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Vorrede« 



Die Ausgabe des Heiland , die hiermit dem Publikum vorgelegt wird, 
war frUher projectiert und begonnen als die des Beovulf, wurde aber 
zurückgele^, weil das Gerücht die Ausführung dieser Arbeit von zwei 
andern Seiten her in baldige Aussicht stellte. Das Warten hierauf 
durch längere Zeit ergab sich als fruchtlos, das Bedürfnis einer handli- 
chen Ausgabe des Gedichtes, namentlich Älr Vorlesungen, machte sifch 
immer mehr geltend , und so nahm ich denn vor nunmehr zwei Jahren 
die liegen gelassene Arbeit wieder auf. 

Hierbei konnte, da ich die Entstehung des Heiland in der Gegend 
von Münster annehme, dem Texte nur der Monacensis zu Grunde ge- 
legt werden, obvol es die jüngere und schlechtere Handschrift ist. per 
Cottonianus, älter als jener, aber in seinen Dialect erst aus dem des 
Münsterlandes umgeschrieben, wie ich an einem andern Orte ausführlich 
beweisen werde, trat ausfüllend in die Lücken des Monacensis, im Drucke 
durch besondere Typen hervorgehoben. Seine Bedeutung für die Kritik 
des Gedichtes habe ich nirgends unterschätzt^ 

Die schlechtere Abschrift des Monacensis gibt gleichwol ihre Be- 
richtigung namentlich nach zwei Seiten hin selbst an die Hand, nämlich 
in Bezug auf die so häufig eingetretene Abschwächung und Verderbung 
sprachlidier Formen in den Endungen, und in Bezug auf die Regelung 
der Orthographie. "Was das erstejre anlangt, so wird es dem aufmerk- 
samen Leser des Monacensis nicht entgehen, dass die besagte Erschei- 
nung, im Anfange des Codex gar nicht, dann spärlich eintretend, mit 
der ZaW der Seiten sich häuft. Wenn wir also S. 3 u. 4. der Hand- 
schrift vergeblich nach einem tonlosen e für a in der Infinitiv- oder 
schwachen Präterialendung oder in Nominalendungen suchen, erscheinen 
zuerst S. 5. nur zwei (heven für hevan, gimahlien für gimahlian), ebenso 
viele S. G., wenig mehr auf den folgenden, um auf den SS. 12. 13. 24. 
25. 26. wieder ganz zu verschwinden, und erst die späteren Seiten zei- 
gen uns, wie durch die Sorglosigkeit des Abschreibers diese ihm schon 
mehr als die vollen geläufigen, abgeschwächten Formen die Oberhand 
gewinnen, so dasg z. B. ai5 S. 156. gegen sechzehn der letzteren Art 
nur vier der ersteren Btehen. Der Herausgeber konnte demnach unbe- 
denklich in allen diesen Fällen das tonlose e durch a ersetzen. Anders 
verhält es sich mit dem schliessenden e des nom. acc. plur. in der star- 
ken Form des Adjectivs , das allerdings auch mit a wechselt, das aber 
in Hinblick auf die althochdeutsche Endung nicht ohne Weiteres als 
tonloses anzunehmen war. Diess blieb unberührt stehen, und die Frage 
über seine Quantität muste vorsichtiger Weise als eine eben so offene 
behandelt werden, wie die über die Quantität des e in den Endungen 
des conj. praes. starker und schwacher Verben, das gleicherweise häufig 
durch a ersetzt wird. 

Wie tonloses e nach und nach in der Handschrift sich in die Stelle 
von a eindrängt, ebenso tritt ein a in den Endungen der schwa- 
chen Declination an die Stelle von o. Auch hier begegnet auf den 
ersten 20 Seiten kein Beispiel dafür, das erste ist 21" mid theru godan 
thiornan für mid thero gödon thiomon. Nachdem wir 26* encora für 
enkoro getroffen haben, wird die Erscheinung erst nach S. 31. häufiger, 
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VIII 

um schliesslich auf dieselbe Weise überhand zu nehmen, wie das ton- 
lose e. Es ist kein Zweifel, der Schreiber fand diess a in seiner Vor- 
lage so wenig wie jenes e; er schleppte beide aus seiner Mundart ein; 
und der Herausgeber hat das Recht wie die Pflicht, das ursprüngliche 
Verhältnis wieder herzustellen. Wenn hierbei das tonlose e meist still- 
schweigend beseitigt ist, so ist der Grund davon der, die Ausgabe nicht 
überflüssig mit irrelevanten Lesarten zu beschweren, die Erscheinung des 
a für ist seltener und man wird sie, wie die andern handschriftlichen 
Lesarten des Mon., gewissenhaft unter dem Texte verzeichnet finden. 

Hinsichtlich der Regelung der Orthographie erfordert naonentiich die 
Dentale d im In- und Auslaute und die Labiale b des Inlautes einige 
Worte. Die erstere ist im, Mon. ofi^enbar im Untergehen; daher das 
gröste Schwanken in der Schreibung 48^* letha; 48^^ ledes; 48 ** Icd- 
lic; 61'* lid, 62^** *' M etc.); ganze Seiten erstreben eine genauere Be- 
zeichnung dieser Dentale (54. 55.) während andere sie wiederum aus- 
schliesslich durch die Media ersetzen. Das Schwanken wurde durch 
consequente Setzung jener beseitigt, das Zeichen dafür aus dem Codex 
selbst entnommen, ein Zeichen übrigens, das der Cottoniauus, der das 
Schwanken des Mon. nicht teilt, fast durchgängig verwendet, wenn er 
nicht, oft auch im Auslaute, dafür th setzt. — Die Bezeichnung der in- 
lautenden Labialfricativa b schwankt, weniger im Cott. als im Mon., zwi- 
schen b, V und b. Das erstere Zeichen wurde durchgängig gesetzt. 
Sonst ist an der Orthographie nichts wesentliches geändert; die Verwen- 
dung des Buchstabens k auch für das c der Codices und die Ersetzung 
des uu derselben durch w wird keinen Anstoss erregen. Das letztere 
auch da einzufüliren, wo (fie Codices nur u gewähren (in den Verbindun- 
gen du, hu, SU, tu, thu = dw, hw, sw, tw, thw) ergab sich als die Con- 
sequenz der einmal rezipierten Schreibung. 

Der Umstand, dass der Text des Cottonianus nur die Lücken des 
Mon. in unserer Ausgabe ausftült, bringt es mit sich, dass die Lesarten 
demselben vollständig nur da mitgeteilt sind, wo der Text nach ihm gege- 
ben wird: im andern Falle ist namentlich die Anführung orthographischer 
Abweichungen desselben, sofern sie weniger wichtig sind, unterlassen. 

Vielleicht wird man es tadeln, dass ich für das Gedicht in metrischer 
Beziehung wenig oder nichts getan habe. Wol ist es meine Ansicht, 
dass der Dichter des Heliand regelmässige allitterierende Verse gebaut 
habe, und dass die Regellosigkeit der uns vorliegenden die Folge von 
Interpolationen sei, deren grössere Anzahl, wenn nicht alle, eine kühne 
und geschickte Hand gar wol beseitigen könne; aber meine Hand sollte 
das nicht tun. Mir kam es darauf an, in dieser ersten handlichen 
Ausgabe das Gedicht in seiner überlieferten Form bequem und deutlich 
vor Augen zu stellen. 

Das Glossar dazu, sehr ausführlich angelegt, folgt in der Anordnung 
der Buchstaben dem zum Beovulf : der lange Vocal ist hinter dem kur- 
zen, d hinter d, th hinter t eingereiht, und nur die Composita mit ton- 
losen Partikeln sind bei dem Stammworte verzeichnet. Ein Verzeichnis 
der im Gedichte erscheinenden Eigennamen geht ihm vorauf. 

Mit Bezug auf einen Passus des Titels bin ich schuldig zu sagen, 
dass sich dieser Ausgabe in nicht zu ferner Zeit noch ein zweiter Band, 
enthaltend die kleineren altniederdeutschen Denkmäler, anschliessen wird. 

Halle, 22. October 1865. 

M. Heyne. 
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Schmeller p. 1. 

Manega wäron, the sia iro med gespon, 

that sia bigunniin word godes [kiidian], 

rekkean that girüni, that thie rikeo Krist 

nndar man-kunnea märida gifrumida i 

5 mid wordun endi mid werkun. That wolda tho wisaro filo j 

liado bamo lohon, ISra Kristes, 1 

helag word godas, endi mid iro handon skriban '^ \ '^ 

berebtliko an buok, hwu sia skoldin is gibodskip \' 

frummian, firiho barn. Than wärun thoh sia liori te thiu 
10 under thera menigo, thia habdon mäht godes, 

helpa fan himila, helagna gest, 

kraft fan Kriste; sia wardun ^ikorana te thiu, 

that sie than evangelinm ^non skoldun 

an buok skriban endi so manag gibod godes, 
15 helag himilisk word. Sia ne muosta helido than mer, 

firiho barno frnmmian, newan that sia fiori te thiu 

thoTQ kraft godas gekorana wardan. 

Matheus endi Markus so wärun thia man hetana, 

Lukas endi Johannes; sia wärun gode lioba, 
20 wirdiga ti them giwirkie. Habda im waldand-god, 

them helidon an ir6 herton, helagna gest 

faste bifolhan endi ferahtan hugi, 

so manag wislik word endi giwit mikil, 

that sea skoldin ahebbean helagaro stemnun 
25 godspell that guoda, that ni habit enigan gigadon hwergin, 

thiu word an thesaro weroldi, that gio waldand mer, 

drohtln diurie, efdo derbi thing, 

firin-werk fellie, efdo fiundo nid, 

strid widerstände; — hwanda hie habda starkan hugi, 
30 mildean endi guodan, thie thes mester was, 

adal ord-frumo alomahtig. 



V. 1 — 85 fehlen in M. — 2 [cüthian] Müllenhoff, Rieger nimmt nach bigunnun eine 
Lüoke von zwei HalbteUen an. — 5 wtsara. — 8 berethlico. ~ 12 crist», thio. — 13 euan 
— 19 lieba — 21 hertan — 26 io — 31. ord — 
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4 H^LIANB V. 82 — 75, 

That skoldun sea fiori thuo iingron skriban, 

settian endi singan endi seggean ford, 

that sea fan Kristes krafte them mikilon 
^ 95 gisähun endi gihordun, thes hie selbo gisprak, 
p, 2 giwisda endi giwarahta, wundarlicas filo, 

so manag mid mannon, mahtig drohtin, 

al so hie it fan them anginne thurn is ena kraft, 

waldand gisprak, thuo hie erist thesa werold giskaop, 
40 endi thuo al bifieng mid enu wordu, 

himil endi erda, endi al that sea bihlidan egnn 

giwarahtes endi giwahsanes. That ward thuo al mid wordon 

godas 

fasto hifangan endi gifrnmid after thiu, 

hwilik than liudskepi landes skoldi 
45 widost giwaldan, efdo hwär thiu werold [than] 

aldar endon skoldi. £n was irö thuo noh-than 

firio barnun biforan endi thiu Ühi waran agangan; 

skolda thuo that sehsta säligliko ^ 

kuman thuru kraft godes endi Kristas giburd, 
'^" 50 helandero best, heiagas gestes, 

an thesan middilgard, managon te helpun, 

firio barnon ti frumon wid Hundo nid,- 

wid dernero dwalm. — Than habda thuo drohtin god 

Romano- liudeon farliwan rikeo m^sta, 
55 habda them heri-skipie h«rta gisterkid, « 

that sia habdon bithwnngana thiodo gihwilika, 

habdun fan Bümu-burg riki giwunnan, 

helm-gitrosteon. Saton iro heri-togon 

an lando gib wem, habdun liudeo giwald 
60 allon eli-thiodon. ]E!rodes was 

an Hierusalem obar that Judeonö folk 

gikoran te kuninge, so ina thie k^sar thärod 
\ fon Rümu-burg, riki thiodan, 

\ satta undar that gisidi. Hie ni was thoh mid sibbeon bifang, 

; 65 abaron IsrahMes, edili-giburdi 

^ ^^'- kuman fon ir5 knuosle, newan that hie thuru thes kesures thank 

fan Rümu-burg riki habda, 

that im wärun so gihoriga hildi - skalkos, 

abaron Israheles, ellean-ruoba, 
70 swido unwanda wini, than lang hie giwald ehta, 

£r6des, thes rikeas endi rad burda 

on [Judeonö] liudi. — Than was thär ^n gigamalod man, ' 
p, 3 that was fruod gumo, habda ferehtan hugi, 

was -fan th^m liudion Levias cunnes, 
75 Jacobas suneas, guodero thiod6. 



38 then. craht — 40 wordo — 43 gifrimid — 47 fioi immer. — 56 thiedo — 
60 -theodon — 62 keser — 71. 72 radbnrdeon — 73 gomo — 75 fvme^B. thiedo — 
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H^LIAND V. 76 — 116. 6 

Zacharias was hie faetan. That was s5 salig maiit 

hwand hie simblon gemo gode thionoda, 

warahta aftar is willeon; deda is wif so seif; * 

was im g^aldrod idis. Ni muosta im erbi-ward 
80 an iro jngad-bedi gibidig werdan. 

Libdan im far-ütar lastar, warahtnn lof goda, 

wänm so gifadriga heban-kaninge, 

diuridon usan drohtin, ni weldun derbeas wiht 

under man -kannte, menes giframmean, 
85 ne 

saJca ne snndea. Was im th6h an sorgun hugi, 
that sie erbi-ward ^an ni möstun, 
ak w&rim im bam6 Ids. Than skolda he gibod godes 
thär an Hierusal^m, so oft so is gigengi gistdd, 
that ina torhtliko tld! gimanödun — 
dO so skolda he at them wiha waldandes geld 
h^lag bihwerban, - heban-kuninges, 
godes jungarskepi. Gern was he swido, 
that he it thorh feriitan hagi fnunmean mösti. ^\ 



(n.) -^ 

M 

Th6 ward thiu tid kuman, that th&r gitald habdun 
95 wlsa man mid wordun, that skolda thana wih godes 

Zachariaä bisehan. Th6 ward th&r gisamnöd fila 

th&r te Hiemsal^m Jndeonö liudiö, 

werodes te them wlha, th&r sie waldand-god 

swido theollko thiggean skoldon, 
100 h^rron is hnldt, that sie heban-koning 

IMes alSti. Thea liudi stödun 

nmbi that h^k^ hüs endi g^ng imu the gih^rödo man 

an thana wlh innan. That werod ödar b^d 

mnbi thana alah ütan, £bre6-liadl, | 

105 hwan §r the frödo man gifrumid habdi 

waldandes willeon. Sd he tho thana wl-rök drög, 

ald aftar them alaha endi umbi thana altlkri g^ng 

mid is röc-fatun rikiun thionön, 

fremida ferhütko fr^on stnes, 
110 godes jungarskepi gemo swido 
p. 4. mid hlnttru hugi^ 

so man h^rron skal ^ 

gemo fnlgangan: grarios qoaman im, ' ' ' 

egison an them alahe; hie gisah thär aftar thiu Snna engil godes 

an them wihe innan, hie sprak im mid is wordon tao, 
115 biet that fruod gumo foroht ni wärt, 

biet that hie im ni andriede; «thina dädi sind», qaad hie, 



I 



*il thbonoda — 78 softer -^ 80 imguthedi ~ 81 wserohtan — 93 it fekU in Cod, Cott.^ 
fremmean Cott, — 

94 the Cotu that Mon. — 99 thitOlko G, — 102 gierodo C. — 109 fr um i da C. fraon 
J/., frohon G. — 111 hugiu C, — 111»> — 116 fehlen in Jf. — 112 geomo Cott. — grurio C, 
groriö« MuUenfiof. — 116 qnathie C, — 
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6 HÄLIAND V. lir — 161. 

<t waldanda werde endi thin word b6 seif, 
«thln thionost is im an thanke, that thu sulika gith&ht habes 
«an is 6nes kraft. Ik is engil bium, 
120 «GabriM bium ic h^tan, the gio for goda standu, 

«andward for them alo-waldon, ne si that be mi an is ärundi 
' «hwärod,sendean willea/^ Nu biet he me an thesan sfd faran, 
«biet tbat ik tbi tbob giküddi, tbat tbi kind giboran, 
«fon tbinera alderu idis ödan skoldi werdan 
125 «an tbesero weroldi, wordun späbi; 

«tbat ni skal an is liba gio lides anbltan, 
«wlnes an is weroldi; s6 babed im wiird-giskapu, 
«metod gimarköd endi mabt godes ; 
«bet tbat ik tbi tböb sagdi, tbat it skoldi gisid wesan 
130 «beban-kuninges; bet tbat git it bMdin wel, 

«tubin tburb trewa, quad tbat be imu tiras so ülu 
«an godes rikea forgeban weldi; 
«be quad tbat tbe gödp gumo Jobannes te namon 
«bebbean skoldi, gibod tbat git it b^tin so, 
^ 135 «tbat kind, tban it quämi, quad tbat it Eristes gisid 

j .!»*•«- — «an tbesaro wldun werold werdan skoldi, 

«is selbes sunies, endi quad tbat sie sliumo 
«berod an is bodskepi bede quämin.» 
Zacbarias tbö gimabalda endi wid selban sprak 
•f 140 drobtines engil endi imu tberö dädeö bigan 

wundrön , tberö wordö : « bwö mag tbat giwerdan s6 » , quad be , 
«aftar an aldre? it is unk al te lat, 
^ «s6 te giwinnanne, s6 tbu mid tblnun wordun gisprikis; 

p. 5 «bwanda wit babdun aldres ^r efiao twentig 
145 «wintrö an unkrö weroldi, ör tban qu&mi tbit wif te mi;/ 
^ ^^i «tban wärun wit nü atsamna antsibunta wintrö 

«gibenkeon endi "gibeddeön, sidor ik sie mi te brüdi gikös. 
«So wit tbes an unkrö jugudi gigiman ni mobtun, 
«tbat wit erbi-ward 6gan möstin, 
150 «födean an unkun flettea: nü wit sus gifrödöd sint 
i « — babad unk eldi binoman ellean-dädi, 

«tbat wit sint an unkrö siuni gislekit endi an unkun aidun lat, " 
■* «flesk is unk antfallan, fei unsköni, 

«is unka lud gilidan, lik gidrusnöd, 
155 «sind unka andbäri ödarlikaron, 

«möd endi megin- kraft, so wit giu so managan dag 
«wärun an tbesero weroldi — so mi tbes wundar tiiunkit, 
«bwö it so giwerdan mugi, so tbu mid tbinun wordun gisprikis! » 



(in.) 

Tbö ward tbat beban-kuninges bodon barm an is möde, 
160 tbat he is giwerkes so wundrön skolda, 

endi tbat ni welda gibuggean tbat ina mahta bMag god 



119. 120 biun C. — 121 mi C. — l23 thoh fehlt in M. — 126 anbltan M., abltan C. — 
130 gut Cott. — 131 tyreae C. — 132 woldl C. — 134 gibud C. that git hötin so Af., 
gut C. — 137 aniumo C. — 138 gibodskepe. bethia G. — 139 selba C. — 143 midi*C., 
wie mehrmals. — 144 huand C. — 146 atsibunta C. — 148 üies fehlt in G. gigernoan C. 
— 153 afallan C. — 154 gitrusnod M. gidrusinot G. — 

161 hölag fehU in C, 
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so ala-jongan, sd he fon ^rist was, 

selbo giwirkean, ef he so weldi; 

skerida im thd te wltea, that he ni mahta Snig word sprckan, 
165 gimahlian mid is müdu, «er than thi magu wirdid ("^^.^ 

«fon thinero aldero idis erl afddit, ^ ' , ' W 

f* -^ «kind-jung giboran knimies godes, '' ) -W ' ^ -. ^>- 

C^'{^2e^^ «wänum te thesero veDoldtl ' ^ tBän skalt thu eft word sprekan, (. ^ 

% itivp «hebbean thinaro sfem ta giwald, ni tharft thu stuin wesan . 
v^>*170 «lengron hwila». TE5 ward it s&n gilöstid sd, .''>^i c*>*^ 

giwordan ti w&ron, so th&r an them wiha gisprak / ^, > ♦ '^* 

engil thes alo-waldon; ward ald gumo ft, . • > j 

spr&k& bil6sit, thöh he spdJhan hugi. — /,.^ cLk^^'^ ^^ 

bäri an is breoston. Bidun allan dag ' ^'' "^ ^"^ ^^ 

175 that werod for them wlÜä, endi wundrödun alla, 
^ ^,bi hwl he thär s6 lango, lof-s&lig man, 
O ''- 5 swido frdd gomo, fr&hon slnun 

iMOnön thorfti, s6 thUr er enlg thegnö ni deda, 
jp. 6 than sie thär at them wiha waldandes geld ^ I 

180 folmon frumidun. Th6 quam fröd gumo 

üt fon them alaha; erl6s thrungun 

nähor nukilu, was im niud milal, ^ ^ 

hwat he im s6dlikes seggean weldi, 

wisean te wäron. He ni mohta th6 enig word sprekan, f 

185 giseggean them gisidea, bütan that he mid is swidron hand ' 

wisda them weroda, that sie üses waldandes l 

16ra lestin. Thea liudi forstodun, \ 

that he thär habda gegnungo godkundes hwat 

forsehan selbo, thoh he is ni mahti giseggean wiht, 
190 giwisean te wäron. Thd habda he üses waldandes 

geld gilestid, al so is gigengi was 

fgimarköd mid mannun. Thö ward sä.n aftar thiu mäht godes 

giküdid, is kraft mikil; ward thiu qu^ 6kan, , 

idis an irä eldiu, skolda im erbi-ward, \ 

195 swido god-kund gumo gibidig werdan, 

bam an burgun. Bed aftar thiu 

that wif wnrdi^giskapu. Skred the wintar ford, 

g^ng thes geres gital; Johannes quam 

an Uudeö lioht. Lik was im sköni, 
200 was im fei fagar, fahs endi naglös, 

wangun wärun im wlitige. / Thd f6run thär wlse man, 

snelle tesamne, thea swäsöstun mest, 

wundrödun thes werkes, bl hw5 it gio mahti giwerdan so, 

that undar so aldun twem ödan wurdi 
205 bam an burgun, ni ^&ri that it gibod godes i?'» ^ 'c ^ ?^- " "' '■'■ 

selbes wäri; afsöbun'^'*garo, ^ f •- ■ ^, 'x ^^ 

that it elkor so wÄnlic werdan ni maÖiti. 

Thö sprak thär ^n gifrödöt man, th;^ so filo konsta 

wisarö word^, habda giwit mikil, , 
210 fragöda niudllko, hwat is namo skoldi wesan 

an thesaro weroldi: «mi thunkid an is wisu gillk 

«jak an is gib&rea, that he si betara than wi, 

«sd ik wiLniu that ina üs gegnungo god fon himila 
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8 HÄLIAND V, 2U — 258. 

p, 7 «selbo sendi». Th6 sprak sän aftar thiu 

215 mödar thes kindes, thiu thana magu habda, 

that barn an iriL barme: «her quam gibod godes», quad siu, 

«femun g^re; fromun wordu giböd, 

«that he Johannes bi godes lerun 

«h^tan skoldi. That ik an minumu hugi ni gidar 

220 «wendean mid wihti, ef ik is giwaldan m6t!» 

ThÖ sprak Sn g^l-hert man, Sie irä gaduling was, 
«ne höt 6r giowiht sd», quad he, «adal-boranes 
«üses kunnies efdo knösles; wita kiasan imu 6drana 
«niudsamna namon, he niate ef he möti! » 

225 Th6 sprak eft the frödo man the th&r konsta filo maWan, 
«ni gibu ik that te r&de», quad he, «rinc6 neg6nun,.^H.^<i - 
«that he word godes wendean biginna ;"*-"• '** 

«ak wita is thana fader fragön, the thär so gifrödöd sitit, 
«wis an is win-seli: thöh he ni mugi §nig word sprecan, 

230 «th6h mag he bi bök-stabön br§f gewirkean, 
«namon giskrlban». Th6 he n&hor g^ng, 
legda im ^na. bök an barm endi bad gemo 
writan wlsliko . word - gimerkiun, 
hwat sie that hMaga barn h^tan skoldin. 

235 Thö nam he thiu bök an band endi an is hugi th&hta 
swido gemo te gode, Johannes namon 
wlsliko giwr^t endi aftar mid is wordu gisprak 
swido spähliko: habda im eft is spräkä giwald, 
giwitteas endi wlsun. That witi was thö agangan, 

240 hard harm-skara, the im helag god, 

mahtig maköda, that he an is möd-sebon 

godes ni forgäti, than he im eft sendi is jungron tö. 



(IV.) . 

, y Thö ni was lang aftar thiu, ne it ^ so j^löstid ward, 

■' ^•*''^»*^*^ so he ntankunnea managa hwlla, ''K^ir » -^ 
245 god alo- mahtig forgeban habda, t' /^. ^ 
.,j .'Lt,. ^^^^ ]jg lg iiinuiisk i)am hero d te weroldi, ^^ ^^' 
. is selbes sunu sendean weidi, 

<^' ' • tQ thi u that he her alösdi alla liud-stemnia, 
v^ ^" p, 8 werod fan AUea. Thö ward is wis-bodo - -•' 
250 an Galiläa -land Gabriöl kuman, 
r,i' • '^'i^ engil thes alo ji^w^ld on^ thäx ho §na idis wissa, ' ' 

munillka magad , Maria was siu h^tan, V ^ ' . 
( -' ^ ^ was iru thioma gitlügan. Sea^en thegan habda,^ 
(*-'"' <•< Joseph gmahUt, gödes kunnies man, i* /,, 

^ 255 thea Dävides dohtar-; that was diurlik wif, A'> " * 
/.^A^ idis aftf-heti. Thär sie the engil godes 
. , jf,..;.« an N&zareth-burg bi namon selbo \ 

^'^ ^' \ it grötta gegin-warda endi sie fon gode quedda: ^r. • "^ 

214 Bebo C. — 217 jara C. furmon ifl, formon C.^ framon SchmeUer. — 220 of Jf. 
es C. — 323 kiesan C. — 225 of M, — 227 he feMl in' C. — 228 wit es C. tharod 
M. — 229 gisprecan C. — 232 lagda C. — 235 thia buok C. huge C. — 237 endi oc C. 
— 238 es C. ~ 239 wi»ti G, — 241 that he eft Jf. — 242 sandi C. — 

245 alo-mahtig M,, al-mahti G, — 248 al liud-Btamna U. — 249 Tho fehlt in C, — 
251 alwafdan C. — 255 go diurlio M. — 256 andheti C. — 258 geginauarde IT, -uuardi C, — 



• Digiti 



zedby Google 



r 



/..'. 



f 



J^^^ HlfeLIAITD V. 259 305. f^ *''- 9 

1^^, ^»«*-*- ft^^fvv. ^ 

«HgLwis thu, M&ria», quad he, «thu bist thtnun h^rron liof, ''^ 
260 «waldande wirdig; hwand thu dwit habest v^v^iA ^^.*w. ^^^'i-. 
^^ «idis enstiö ful! thu skalt'for allun wesäiil\ ut^l » ^*^-*'*-v -' 

.,^ r^^^i^^awibun glKihit. Ne habe thu wekan Eugi, " Ati^ Cc^^ '/' '. -^f ' 
iiJ^ «ni forhti thu thlnun ferhe; ne quam ik thi te ^niguu fr^son 
^ ^^ N»-» f<^^^ MisÄ/»^^^*^ herod, 

«ni dragu ik ^nig drugrthing! Thu skalt üses drohtines wesau 
265 «mddar mid mannun endi skalt thana magu födean 

.«thes höhon heban-kuninges; the skal hefiand te namon '*" ''^' *. 
«egan mid eldiun. Endi ^ ku^d.^*^"^ 
iL^ «thes widon rikeas giwand,'lhesne giwaldon skal, ^'^ ^ ,^^ ' .'^Vi^ 

^^^ «m&ri theodan». Th6 sprak im thiu magad angegin, --- '^^ '^•^ ''^ rf » 

C^l^ 270 ^wid thana engil godea^ idisd skdniöst, " ^-"-fc^i*^ I 

>y , '«kollarö wibö w litig6s t?^^BW6 mag that giwerds^n», so quad siu, ^ ■ ! 

0^*^]^ «that ik magu I3$e? Ne^k^gl* nMnes ni'*waH ' :/^M^^f ■ I 

r*^^^ «wls an minera weroldil» Th6 fiäbda efl'is word garu r , ^• 

«ttengil thes alo-waldon thero idisi tege^es: ^ /^»•'V ' .' ^- -^-'y^- ^ ^ 1 
fc i275 «An thi skal hMag gest fon heban-wange / ^^^>t^Lj^ ^'/ *•' '''' * 
5W-P''^'^**^«kuman thurh kraft godes; thanan skal thi kind 6dan y ^^, **' ^ j 

«werdan an thesaro weroldi; waldandes kräÄ ^ -^■^-- /'y •*^ •'*'^ \\ 

f^j^^xJ^.^^ ^^"^^ thi fon them höhöston heban-kuninge ' ^ -t.%! ,y 

Ct^jt^jJ^ «skadoyan mid ^fellEnr^Ni ward sköniera giburd, "l '(- ^-^.^ ^ "jr ^ 

<\ 2g0jc< M>^8»^'«&ri mid maniiun : "ivand siu kumid thurh mäht godes ^ 

p>* •pr^T^n thesa widon IfäSsfiti). Thö war4 thes vibes hugi , , % 

^ t tWi^'-ftar them ^ärnndie al gihworban .^"^. -^ : ' - A < ^^ n 3^'*^ '^ * z 
VsiLä? godes willeon. «Than ik her garu standu», quäd siu,'''' t -* ^ k' ^^ 
• /*^****^e sulikun ambaht-skepi, s6 he mi egan wili; 'v . *'- * * 

^^^-«S?«thiu bium ik theod- godes. Nu ik thes thinges gitrüon, .'.rv.v .r* f'- ; 

«werde mi aftar thlnun wordun, al so is wiUeo si, . . 

«h^iTon mines! Nis mi hugi twifli, 
«ni word ni wlsa». S6 gifragn ik that that wif antföng 

that godes ärundi gemo swido ^ 

290 mid leohtu hugi endi mid gilobon gddun ^ 

endi mid hluttrun trewun. Ward thö the h^lago g^st, ^ 

that bam an irä bösma, endi siu an irä breostun forstdd 
jak an irä sebon selbo, sagda them siu welda, 
that sia habda giökana thes alo-waldon kraft 
295 h^lag fon himile. — Thö ward hugi Jös^pes, 
is möd gidröbid, the im Sr thea magad habda/ 
thea idis ant-h6tia, adal-knösles wif, 

giboht im te brüdi. He afsöf that siu habda harn undar iru; 
ni wända thes mid wihti, that iru that wif habdi 
300 giwardöd so waroliko; ni wissa he waldandes thö noh 
blidi gibod-.skepi. Ni welda sia imo te brüdi thö^ 
halöu/imo ti hlwon, ak bigan im thö an is hugi thenkean, 
hwö he sie so forlöti, so iru thär ni wurdi ledes wüit^^ >-^ 
ödan arbedies. Ni welda sie aftar thiu 
305 meldön for menigt; antdr^d that sie mannö bam '' 
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10 irtJLIAND V. 306 — 349. 

libu binftmin. S6 was therö liudeö thau 
thurh thana aldon öu, flbreö-folkes, 
^^„.^-156 hwilik so thär an unreht idis gihiwida, 
"""^^ that siu simbla thanä bed- skepi buggean skolda^ 
310 fri mid irft ferhu. Ni was gio thiu fömea sd göd, 
that siu mid th^m liudiun leng libbian mösti, 
wesan undar them weroda. Tliö bigan im the wlso man, 



IW swido göd giimo Joseph an is moda 



iO thenkean thero thingö, hwö he thea thion^un thö ^ / 



x^ ^ y^ -f^l^ listiun forleti. Thö ni was lang te thiu^ > ^O^Sl^Y nf* 
/ \^*^Jj'*' ^^^* ^™ *^*^ ^^ dröma quam dÄJKfmes engil, hfC'^\. 

' jiT^ heban-kuninges bodo, endi höt sie ina haldan wel, ^^ -^^''^-^ 



>' / ^_^^mmmön sie an is moae. «jm wis tnu», quaa ne, Manun wrea, 
C/>C/^'^^^«*^^^''^^^^ thinaro; siu is g itibLungan wlf, ^<^'tv7^ 

^^J^^0 «ne forjjjigi thu sie te hardo! TEiTskalt sie haldan wel, ^ 
{/^-^"•"^^^laward^ irä an thesaro weroldi; lesti thu inka wini-trewa 
Q-<:^ ^^^^'^ufopä s6 thu dädi, endi bald inkan friund- skepi wel; 
/ v^ , ftrie lät thu sie thi thiu Ifedaron, thöh siu undar irä lidon ^gi 

^'^ >^(barn an irä. bösma. It kumid thurh gibod godes, 

t 1(25 «hMages gestes fan heban-wanga, 

U^ ^ ^^t^.^«*^^* is Jesu Krist, gpdes ögan harn, 

» K>v- ^"^ ' «waldandes sunu. Wel skalt thu sie 
1)^ «haldan helaglico. Ni lät thu thinan hugi twiflian, 

«merrean thina möd-githäht». Th6 ward eft thes mannes hugi 
330 giwendid aftar them wordun, that he im te them wiba ginam, 
te thera magad minnea; antkenda mahtf godes, 
waldandes gibod; was im willeo mikil, 
that he sie so h^lagliko haldan mösti, 
bisorgoda sie an is gisidea; endi siu so sübro drdg 
335 al te huldl godes helagna gest, 

gödlikan gumon, and that sie godes giskapu 
mahtig gimanödun, that siu an mannö lioht 
allarö barno betst brengean skolda. 



(V.) 

Thö ward fon Rümu-burg rlkes mannes, 
340 obar alla thesa irmin-thiod Oktaviänas 

ban endi bod- skepi obar thea is bredon giwald 
knman fon them kßsure kuningö gihwilikuu 
h^m-sitteandiun,- so wido so is heri-togon 
obar al that land- skepi liudiö giweldun;" 
345 biet man that alla thea eli-lendiun man iro ödil söhtin, 
p, 11 helidös irö hand-mahal, angegin irö hörron bodon 

quämi te them knösla gihwe, thanan he kunneas was 
giboran fon th6m bürgiun. That gibod ward gilestid 
obar thesa wldon werold; werod samnöda 
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HilLIAND V. 350 — 399. 11 

350 te allarö burgeö gihvem. Förun thea bodon obar al, 

tbea fon them kesora kamana w&run, 

b6k-spaha werös, endi an bref skribun 

swido niudUko namond gihwilikan, 

ja land ja liudi, that im ni mahti alettean man 
355 gumunö sulika gambra, so im skolda geldan gihwe ^\ 

helido fon is hobda. Tho giwet im 6k mid is hiwiska * y*. 

Joseph the gödo, s6 it god mahtig 

waldand welda, s6hta im thiu wänamon hem, 

thea bnrg an Bethleöm, th&r irö bederö was, ' . 

360 tbes helides hand-mahal endi 6k therä helagun thiornun, 

Märiim therä, gödun. Thär was thes märeon stöl 

an ^r-dagun, adal-kuninges, ' 1 

Dävides thes godon, than langa the he thana druht-skepi th&r, : | 

erl undar fibreon ögan m6sta, / '. 

365 haldan h6h-gisetu. Sie wärun is hiwiskas, / 

kuman fon is kn6sla, knnneas g6des, !' 

b^diu bi giburdiun. ,- Thär i gifragn ik that i sie thiu berhtun gi- 
^ skapu, 

Mllriun gimanödun endi mäht godes, |( 

that iru an them sida sunu 6dan ward, v 

370 giboran an Bethleto, bam6 strangost, 'f 

allarö kuningö kraftig6st^ kuman the m&reo \ 

mahtig an mann6 lioht, so is er managan dag 

bilidi wärun endi b6kn6 filu 

giwordan an thesaro weroldi. Th6 was it al giw4r6d so, 
375 so it er späha man gisprokan habdun, 

thurh hwilic odmödi he thit erd-riki herod 

thurh is selbes kraft sökean welda, 

managaro mund-boro. / Th6 ina thiu modar nam, 

biwand ina mid wädiu, wibö sköniöst, 
380 fagaron fratahun, endi ina mid irö folmun twem 
jp. 12 legda liofllko, luttilna man, 

that kind an ^na kribbiun, thoh he habdi kraft godes, 

mannö drohtin; thär sat thiu m6dar biforan, 

wif wakögeandi, ward6da selbo, 
385 held that hMaga barn. Ni was irä, hugi twlfli, 

therä magad irä möd-sebo. Th6 ward managun cüd 

obar thesa widun werold, ward6s antfundun, 

thea thär ehu-skalk6s üta wä,run, 

weros an wahtu, wiggeo gömean, 
390 fehas aftar felda, gisähun finistri an twö 

telätan an lüfte, endi quam lioht godes 

wänum thurh thiu wolkan, endi thea wardos thär 

bifeng an them felda. Sie wurdun an forhtun thö, 

thea man an iro möda, gisähun thär mahtigna 
395 godes engil kuman, the im tegegnes sprak, • 

het that im thea wardös wiht ni antdrödin 
. 46des fon them liohta: «ik skal iu», quad hi, «liobora thing , 

^ «swido wärliko willeon seggean, */, 

«küdean kraft mikil! Nu is Krist giboran, '[ 
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12 H]^IAND V. 400 — 442. 

400 «an theisero selbun naht, sälig bam godes, 
«an thera Dävides bürg, drohtin the g6do; 
atbat is mendislo mann6 kunneas, 
«allarö firihö frcrma! Thär gi ina fidan mugun 
«an Bethl^ma-burg, bamö rikidst; 

405 «hebbiad that te t^kna, that ik iu gitellian mag 
«w&run wordun, that he th&r biwundan ligid, 
«that kind an ^nera kribbiun, thöh he st kuning obar al, 
«erdun endi himiles, endi obar eldeö barn, 
«weroldes waldand». Reht so he tiiö. that word gisprak, 

410 so ward thär engilo te them 6nun unrim kuman, 
h^lag heri-skepi fan heban-wanga, 
fagar folk godes endi filn spräkun^ 
lof-word manag liudeö htoon; 
afhöbun th6 h^agna sang, thö sie eft te heban-wanga 

415 wundun thurh thiu wolkan. Thea wardos hördun 
p, 13 hw6 thiu engilö kraft alo-mahtigna god 
swido werdliko wordun lob6dun: 
«diurida si nu», qu&duh sie, «drohtine selbun, 
«an them höhöston himilö rikea, 

420 «endi fridu an erdu firihö barnun, 

«göd-willigun gumun, them the god antkennead 
«thurh hluttran hugil» Thea hirdiös forstödun 
that sie mahtig thing gimanöd habda, 
blidlik bod-skepi. Giwitun im te Bethleem thanan 

425 nahtes sidön, was im niud mikil, 
that sie selbon Erist gisehan möstin. 



(VI.) 

Habda im the engil godes al giwisid 

torhtun t^cnun, that sie im tö selbun, 

te them godes bame gangan mahtun, 
430 endi fundun s&n folkö drohtin, 

liudeö h^rron. Sagdun thö lof goda, 

waldande mid irö wordun endi wldo küddun 

obar thea berhtun bürg, hwüik im thä,r bilidi ward 

fon heban-wanga h^lag gitögid, 
435 fagar an felde. That fri al bih^d 

an ird. hugi-skeftiun, hölag thioma, 

thiu magad an irä möde, so hwat so siu gihörda thea man 
sprekan; 

födda ina thö fagaro, frihö sköniösta, 

thiu mödar thurh minnea, managarö drohtin, 
440 h^lag himilisk bam. Helidös gispräkun 

an them ahtodon daga, erlös managa, 

swido glawa gumon mid thera godes thiomun, 
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H^IAND V. 443—492. 13 

that he hMeand te namon hebbean skoldi, 

s6 it the godes engil GabriM gisprak 
445 wärun wordun endi them wlbe giböd, 

bodo drohtines, th6 siu ^rist that bam antföng 

wänum te thesero weroldi; was iru willeo mikil, 

that siu ina so hMagna haldan mösti, ^ ^ 

fulg§ng im thö so gemo. That gßr furdor skr6d, 
450 unt that that fridu-barn godes fiartig habda 
I. 14 dag6 endi nahtd; thö skoldun sie thar ena därd fnimmean, 

that sie ina te Hierusallm forgeban skoldun 

waldanda te them wlha; s6 was irö wisa than, \ 

therö liudeö land-sidu, that that ni mösta forl&tan neg^n V| 

455 idis undar fibreon, ef iru at 6rist ward 

sunu äfödit, ne siu ina simbla thärot 

te them godes wlha forgeban skolda. 

Giwitun im thö thiu gödun twö, Joseph endi Märria, 

bediu fon Bethleem; habdun that bam mid im, 
460 helagna Erist, söhtnn im hüs godes 

an l^erusal^m, thar skoldun sie is geld frummean 

waldanda at them wlha, wisa l^stean 

Judeö-folkes. Thär fundun sea 6nna gödan man, 

aldan at them alaha,, adal-boranan, 
465 the habda at-them wlha so filu wintrö endi sumarö 

gilibd an them Uohta; oft warhta he th&r lof goda 

mid hluttru hugi, habda im helagna göst, 

säliglikan sebon, Simeon was he h^tan. 

Im habda giwisid waldandas kraft 
470 langa.hwlla, that he ni mösta ^r thit lioht ägeban, 

wendean af thesero weroldi, ^r than im the willeo gistödi, ^ 

that he selban Krist gisehan mösti, 

hMagna heban-kuning. Thö ward im is hugi swido 

blidi an isbriostun, thö he gisah that barn kuman 
475 an thana wlh inhan; thö sagda he waldande thank, 

al-mahtigon gode, thes he ina mid is ögun gisah, 

g^ng im thö tegegnes endi ina gemo antif^ng, 

ald mid is armun, al antkenda, 

bökan endi bilidi endi ök that barn godes, 
480 hölagna heban-kuning: «nu ik thi herro skal», quad he, 

«gemo biddean, nu ik sus gigamalöd bium, 

«äat thu thinan holdan skalk nu hinan hwerban lätas, 

«an thlna fridu-warun faran, thar er mina furdron declun, 

«werös fon thesero weroldi, nu mi the willeo gistöd, 
485 «dagö liobösto, that ik minan drohtin gisah, 
>. j15 «holdan hörron, so mi gih^tan was 

«langa hwila! Thu bist lioht mikil 

«allun eli-thiodun, thea ör thes alo-waldon 

«kraft ne antkendun. Thlna kuml sindun 
490 «te döma endi te diurdon, drohtin frö min, 

«abarun Israhölas, eganumu folke, 

«thlnun liobun liudiun». Listinn talda thö % 
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14 HjßSLIAND V. 493 — 537. 

the aldo man an them alaha idis thero gddun, 

sagda södliko, hw6 irä sunu skolda 
495 obar thesan middil-gard managun werdan, 

sumun te falle, sumun te fröbru firih6 barnun; 

them liudiun te leoba, the is lerun gihördin, 

endi them te harma, the hörian ni weidin 

Kristas leron. / «Thu skalt noh», quad he, «kara thiggian, 
500 «härm an thlnumu herton, than ina helidö barn 

«wäpnun witnöd; that wirdid thi werk mikil, 

«thrim te githolonna». Thiu thiorna al forstod 

wisas mannas word. Thö quam thär ök en wif gangan 

ald innan them alaha, Anna was siu hetan, 
505 dohtar Fanu^les;. siu habda irä drohtine wel 

githionöd te thanka, was iru githungan wif. 

Siu mösta aftar irä magad-hedi, sidor siu mannes ward, 

erles anth^ti, edili thiorna, — 

s6 mösta siu mid irä. brüdi-gumon bodlö giwaldan 
510 sibun wintar samad. Th6 gifragn ik that iru th&r sorga gistod, 

that sie thiu mikila mäht metodes ted^lda, 
' wr6d wurdi-giskapu; thö was siu widowa aftar thiu 

at them fridu-wiha fior endi antahtöda wintrö 

an irö weroldi, so siu nio thana wih ni forlet, 
515 ak siu thär irä, drohtine wel dages endi nahtes, 

gode thionöda. Siu quam thär ök gangan tö 

an thea selbun ttd, sän antkenda 

that helaga barn godes, endi them helidun kMda, 

them weroda aftar them wSha wil- spei mikil, 
520 quad that im neriandas ginist ginähid wä,ri, 

helpa heban-kuninges: «nu is the helago Krist, 
p. 16 «waldand selbe an thesan wih kuman, 

«te alösienne thea liudi the her nu lango bidun 

«an thesara middil-gard, managa hwila, 
525 «thurftig thioda, so nu thes thinges [thär] 

amugun mendian, man-kunni manag! » 



(VII.) 

Fagonöda wefod aftar them wiha, gihördun wil- spei mikil 
fon gode seggean. — That geld habda thö gilöstid 
thiu idis an them alaha, al so it im an irö ^wa giböd 

530 endi at thera berhtun bürg bök giwisdun, 

helagarö hand-giwerk. Giwitun im thö te hüs thanan 
fon Hierüsalem, Joseph endi Maria, 
hMag hiwiski, habdun im heban-kuning 
simbla te gisida, sunu drohtines, 

535 managarö mund-boron. So it gio märi ni ward 

^than widor an thesaro weroldi, bütan so is willeo geng, 
*heban-kuninges hugi, thöh thär than hwilik h^lag man 
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H^IAND V. 588 — 584. 16 

Krist antkendi, th6h ni ward it gio te thes kuninges höbe 

th^m mannun gimiLrid, thea im an irö möd-sebon 
540 holde ni w&run, ak was im sd bihaldan ford 

mid wordun endi mid werkun, ant that thär werös ostan, 

swido glawa gumon gangan quämun 

threa te thero thiodu, thegnos snelle, 

an langan weg obar that land th&rod; 
545 folgödun ^nun berhtun bökne endi söhtun that barn godes 

mid hluttra hugi, weldun im hntgan td, 

gehan im te jungrun; dribun im godes giskapu. 

Thö sie Erödesan th&r rlkean fundun 

an is seli sittian, slld-wurdean kuning, 
550 mddagna mid is mannun (simbla was he mordes gern), 

tho quaddun sie ina küsko an kuning -wisun^ |,:^ 

fagarofan is flettie, endi he fragdda s&n, 
' hwilik sie ärundi üta gibrähti, 

werds an thana wrak-sld: «hweder l^diad gi wundan gold 
555 «te gebu hwiUkun gnmono? te hwi gi thus an ganga kumad, 
y, 17 «gifaran an fädie? Hwat, gi net hwanan ferran sind, 

«erlds fon ödrun thiodun. Ik gisihu that gi sind ediligiburdiun 

«kttnnies fon kn6sle g6dun; nio her ir suÜka kumana ni 
^ wurdun 

«erl fon odrun thiodun, sldor ik mösta thesas erlö folkes gi- 
' waldan, 
560 «thesas wldon rikeas. Gi skulun mi te wärun segg^an 

«for thesun liudiö folke, bi hwi-gi sin te thesun lande kumana». 

Tho spräkun im eft tegegnes gumon östronea, 

Word- spähe werös: «Wi thi te wärun mugun», qu&dun sie, 

«üsa ärundi ödo gitellian, 
565 «giseggean södllko, bi hwl wi quämun an thesan sid herod 

«fon ostan thesaro erdu. Giu wärun thär adalies man, 

«god-spräkea gumon, thea üs gddes sö'filu, 

«helpa gihfetnn fon heban-kuninge 

«wärun wordun; than was thär en wittig man, 
570 «fröd endi filu wis; forn was that giu 

«üsa aldiro östar hinan. Thär ni ward sldor enig man 

«spräkon6 so spähi, mahta rekkian spei godes, 

«hwand im habda forliwan liudio h^rro, » 

«that he mahta fan erdu up gihörean 
575 «waldandes word; bithiu was is giwit mikil, 

«thes thegnes githähti. Th^ he thauan skolda 

«afgeban gardös, gadulingö gimang, 

«forlätan liudiö dröm, sökian lioht ödar, 

«thö he im is jungron het gangan nöhor, 
580 «erbi -wardös, endi is erlun thö 

«sagda södllko that al sldor quam, 

«giward an thesaro weroldi: that her skoldi kuman en wis 
kuning, 

«märi endi mahtig an thesan middil-gard, 

«thes betston giburdies; quad that It skoldi wesan barn godes. 
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16 HÄLIAND V. 585 — 629. 

^.^-"^^ «quad that he thesero weroldes waldan skoldi gio 

«te Swan-daga, erdun endi himiles; 

«he quad that an them selbon daga the ina s4ligna 
p, 18 «an thesan middil-gard mödar gidrögi, 

«s6 quad he, that östana ^n skoldi sktnan 
590 «himil-tungal hwit, sulik so wi her ni habdin er 

«undar twisk erda endi himil 6dar hwergin, 

«ne sulik barn ne sulik bökan; het that th&r te l>edu forin 

«threa man fon thero thiodu, het sie thenkean wel, 

«hwan ^r sie gisäwin östana up sldöian 
595 «that godes bökan gangan, het sie garuwian s4n, 

«hfet that wi im folgödin, so it furi wurdi 

«westar obar thesa werold. Nu is it al giwäröd so, 

«kuman thurh kraft godes; the kuning is gifödit, 

«giboran bald endi sträng, wi gisähun is bökan sktnan 
600 «hedro fon himiles tunglun, sö ik w^t that it h^lag drohtin 

«marköda, mahtig selbo. Wi gis&hun morgnö gihwilikes 

«blikan thana berhtun sterron, endi wi g^ngun aftar them bökna 
herod 

«wegös endi waldös hwllun; w&ri that üs allarö willeonö mösta, 

«that wi ina selbon gisähin, wissin hwär wi ina sökean skoldin, 
605 «thana kuning an thesumu kSsur-döma. Saga üs, undar hwi* 
llkumu he si thesarö kunneö afödit.» 

Thö ward £lrodesa innan briostun 

härm wid herta, bigan im is hugi wallan, 

sebo mid sorgun, gihörda seggean thö, 

that he th&r obar-höbdion 6gan skoldi, 
610 kraftagoron kuning kunnies gödes, 

. säligoron undar them gisidea. Thö he samnön höt 

sö hwat sö an Hierusalöm gödarö mannö, 

allarö sp&höston sprikkonö wärun 

endi an irö briostun bök-kraftes möst 
615 wissun te wärun, endi he sie mid wordun fragn 

swfdo niudliko, nid-hugdig man, 

kuning therö liudiö, hw&r Krist giboran 

an werold -rikea werdan skoldi, 

fridu-gumonö betst. Thö sprak im eft that folk ange^in, 
620 that werod wärliko, qu&dun that sie wissin garo, 
p, 19 that he skoldi an Bethleöm giboran werdan: «sö is an üsun 
bökun giskriban, 

«wisllko giwritan, sö it wftr-sagon, 

«swldo glawa gcimon bi godes krafta, 

«filu wlse man furn gispräkun, 
625 «that skoldi fon Bethleöm burgö hirdi, 

«liof landes ward an thit lioht kuman, 

«riki r&d-gebo, the rihtian skal 

«Judeonö gum-skepi endi is gebä wesan 

«mildi obar middil-gard managun thiodun.» 
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(vm.) 



630 Thö gifragn ik Üiat skn aftar thiu slid-mdd kuniiig 
therd wär-sagond word th^m wrekkian sagda, 
thea th&r an eli-lendi erl6s w&nin 
ferran gifarana, endi he fragöda aütar thiu, 
hwan sie an dstar-wegun erist gis&liin 

635 thana kuuing-sterron kuman, kombal liuhtian, 

h^dro fon himile. Sie ni weldun is imu th6 heian wiht, ' 
ak sagdun it im södliko. Th6 h^t he sie an thana M faran, 
* h^t that sie ir6 &rundi al undarfondin 
- umbi thes kindea kum!, endi the kuning selbo giböd 

640 swido hardliko, h^rro Judeond, 

thSm wlsun mannon, 6r than sie fdrin westar ford, 
that sie im eft giküddin, hw&r he thana kuning skoidi 
sdkean an is seldo, quad that he thär mid is gisidun weldi 
tdZbedön te them barne; than hogda he im te banon werdan 

645 w&pnes «ggiiin. Than eft waldand-god . 

thähta wid Üiem thinga; he mahta athengean m^r, 
'gfl^tean an thesum liohte, that is noh lango skin, 
giküdid kraft godes. Thö g^ngun eft thiu kumbal ford 
wKinum undar wolknun; thd w&nin thea wison man 

650 füsa te faranne. Giwitun im ford thanan, 
balda an bod-skepi, weldun that bam godes 
sdbon sdkean. Sie ni habdun thanan gisideas m^r, 
bütan that sie thrle w&run. Wissnn im thing6 giskM, 
p. 20 wämn im glawe gnmon, the thea gebiL IMdun. 

655 Than sähun sie 86 wlsliko undar thana wolknes sMon 
up te them höhen himile, hwö föran thea hwlton sterron; 
antkendun sie thiu kumbal godes, thiu w&run thurh Kristan 

herod 
giwarht te thesero >weroldi. Thea werös aftar g^ngun, 
folgödun ferahtUko — sie frumida the mahta — 

660 ant that sie thd gisähun, sld-wörige man, 
berht bökan godes bldc an himile 
stillo gistandan. The sterro liohto sk^n 
hwtt obar them hüse, thiir that hMaga bam 
-wondda an wüleon endi ina that wlf bihMd, 

665 thiu thiorna githiudo. Th6 ward therö thegnö hugi 
bUdi an irö briostun; bi them bökna forstödun, 
tiiat sie that fridu-bam godes fnndan habdun, 
Mlagna heban- kuning. Thd sie an that hüs innan 
mid ir6 gebun gdngun, gumon dstronea, 

670 sid- wdrige man, sitn antkendun 

Üiea werds waldand Krist Thea wrekkion fdllun 

te them kinde an kneo-beda endi ina an kuning- Wisa '^ \ 

gddan grdttun endi im thea gebä drdgun. 
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18 HÄLIAND V. 676 715. 

gold endi wih-r6k bi godes teknun, 
675 endi myrra thär mid. Thea maiv'stödun garowa, 

holde for ir6 h^rron, thea it mid irö handun sän 

fagaro antföngiin. Th6 giwitun im thea ferahton man, 

seggl te seldon, sid-wörige gumon, 

an gast-seli, thli,r im godes engil, 
680 släpandiun an naht sweban gitögda, ^ '^^ 

gidrög im an dröme, al sd it drohtin seif, 

waldand welda, that man im mid wordun gibudi, 

that sie im thanan 6dran weg, erlös förin, 

lidödin sie te lande endi thana l^dan man 
685 ^f^rodesan eft ni s6htin, 
p. 21 mödagna kuning. Tho ward morgan knman 

wlTnum te thesero weroldi; thö bigunnun thea wison man* 

seggean irö swebanös. Seibon antkendun 

waldandes word, hwand sie giwit mikil 
690 bärun an irö briostun: bädun alo-waldon, 

höran heben -kuning, that sie möstin is huldi ford 

giwirkean, is willeon, quädun that sea te im habdin giwendit 

hugi, 
,irö möd morgan hwem. Th6 förnn eft thio man thanan, 

erlös östronie, al so im the engil godes 
695 wordun giwisda; n&mun im weg ödran, 

fulgöngun godes lörun, ni weldun themu Judeö-kuninge 

umbi thes bames giburd, bodon östronie, 

sid-wörige man seggian niowiht, 

ak wendun im eft an irö willion. 



(IX.) 

Thö ward sän aftar thiu waldandes 

700 godes engil kuman, Jösepe te spräktin, 
sagda im an swefne, slapandium an naht, 
bodo drohtines, that that bam godes 
slid-möd kuning sökean welda, 
ahtean is aldres: «Nu skalt thu ina an ^gypteö 

705 «land antledean endi undar thöm liudiun wesan 

«mid thiu godes barnu endi mid theru gödon thiomon 
«wunön undar themu werode, unt that thi word kume 
«h^rron thines, that thu that h§laga bam 
«eft te thesum land-skepi ledian mötis, 

710 «drohtin thinan.» Thö fan them dröma antsprang 
Joseph an is gest-seli endi that godes gibod 
sän antkenda; giwöt im an thana sid thanan, 
the thegan mid theru thiomon, söhta im thiod odra 
obar brödan berg, welda that bam godes - 

715 flundun antförian. Thö gifragn aftar thiu 
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HALIAND V. 716 — 7ß3. 19 

Erodes the kuning, th&r he an is rikea sat, 

that wänin thea wison man westan giliworban 

ostar an ir6 ödil endi förun im ödran weg; 
p. 22 wissa that sie im that fihindi eft ni weldun 

720 seggian an is seldon. Thö ward im thes an sorgan hngi, 

m6d mornöndi, quad that it im thie man dedin, 

helidös te hdndün! thö he sd hriwig sat, 

balg ina an is briostnn, quad that he is mahti betron r&d, 

odran githenkian; «nu ik is aldar kan, 
725 «wet is wintar-gitalu, nu ik giwinnan mag, 

«that he gio obar thesaro erdu ald ni wirdit, 

«her undar thesum heri-skepi.» Th6 he so hardo giböd, 

Erödes obar is riki h^t thö is rinkös fiiran, 

kuning therö liudiö, h^t that sie kindö so filo 
730 thurh irö hand-magan höbdu bin&min, 

so manag bam umbi Bethleem, so filo sd th4r giboran wurdi, 

an twem g^run atogan. Tionon frumidun 

thes kuninges gisidös; thö skolda thär so manag kindisk man 

sweltan sundionö lös. Ni ward sld noh ^r 
735 jämarlikara forgang, jungarö mannö, 
V armlikara död. Idisi wiopun, 

mödar managa, gisähun irö megi spildian; 

ni mahta siu im nio giformön, thöh sin mid irö fadmon tw^m 

irö ^gan bam armun bif^ngi, 
740 liof endi luttil, thöh skolda it simbia that llf ageban, 

the magu for theru mödar. Menes ni s&hun, 

wities Üue wam-skadon, wäpnes eggiun 

fremidun firin-werk mikil. Fellun managa 

magu -junge man; thia mödar wiopun 
745 kind -jungarö qualm. Eara was an Bethleem, 

hofnö hlüdöst: thöh man im irö herton an tw^ 

snidi mid swerdu, thöh ni mohta im gio sörara dkd 

werdan an thesaro weroldi, wlbun managun, 

brüdiun an Bethleöm; gisähun irö bam biforan, 
750 kind -junge man qualmu sweltan 

blödag an irö barmun. Thie banon wltnödun 
p, 23 unskuldiga skola, ni biskribun giowiht ^^^/^ 

thea man umbi mön-werk, weldun mahtigna Krist 

selbon ^uellian. Than habda ina kraftag god 
755 gineridan wid irö nide, that inan nahtes thanan 

an iBgypteöland erlös antl^ddun, 

gumon mid Jösepe, an thana gröneop wang, 

an erdonö betstun, thär en aha fliutid, 

Nil -ström mikil nord te söwa, 
760 flödö fagorösta; thär that fridu-bam godes 

wonöda an willeon, ant that wurd fornam 

£rodes thana kuning, that he forlöt eldeö bam, 

mödag mannö dröm. Thö skolda therö markä giwald 
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20 HilLIAND V. 764 — 806. 

6gan is erbi-ward, the was Archel&us > h^tan, 

765 [hard] heri-togo helm-beranderö, 

the skolda umbi Hienisal^m Judeonö folkes, 
werodes giwaldan. Thö ward word kuman 
thär an Egypti ediliun manne, 
that he th&r te Jösepe, godes engil sprak, 

770 bodo drohtines, h^t ina eft that barn thanan 

IMian te lande: «nu habad thit lioht afgeban», quad he, 
«£)rodes the kuning, he welda is ahtian giu, 
«fr^sön is ferahas; nn mäht thu an fridu l^dian 
«that kind undar iwa kunni, na the kuning ni liböd, 

775 «erl obar-m6dig.» AI antkenda J6seph 
godes t^kan, geriwida ina sniumo, 
Sie thegan mid thera thiornun, thö sie thanan weldiin 
b^diu mid thiu barnu, l^stun thiu berhton giskapu, 
waldandes willion, al s6 he im mid is wordun giböd. 



(X.) . 

780 Giwitun im thö eft an Galiläa -land Joseph endi Maria, 

h^ag htwiski heban-kuninges, 

wärnn im an Nazareth-burg, thär the neriandio Krist 

wöhs undar them werode, ward giwitties fül, 

an was imu anst godes, he was allun liof 
785 mödar-m&gun; he ni was ödnin mannun güik, 

the gumo an sinera gödl. Thö he g^r-talö 

twelibi habda, thö ward thiu tid kuman, 
p, 24 that th&r te Hierusal^m Judeö-liudi 

irö thiod-gode thionön skoldun, 
790 wirkean is willeon. Thö ward thär an thana wih innan 

th&r te Hierusai^m Judeonö gisamnöd 

man -kraft mikil; thar Maria was 

seif an gisidea endi im sunu habda, 

godes ögan barn. Thö sie that geld habdan, 
795 erlös an them alaha, so it an irö öwa giböd, 

gilöstid te irö land-wtsun, thö förun im eft thie liudt thanan, 

werös an irö willion, endi th&r an them wiha afstöd 

mahtig barn godes, so ina thiu mödar th&r 

ni wissa te w&ron; ak siu wända that he mid them weroda 
ford 
800 fori, mid irö friundon. Gifragn aftar thiu 

eft an ödrun daga adal-kunnies wif, 

s&lig thioma, that he undar them gisidia ni was; 

ward Märiun thö möd an sorgun, 

hriwig umbi ir& herta, thö siu that helaga barn 
805 ni fand undar them folka; filu gomöda, 

thiu godes thiorna. Giwitun im thö eft te Hierusalöm, 
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ir6 suna sdkean; fundun ina sittean. th&r 

an them wlha innan, thär the wisa man, 

swldo glawa gumon bi godes ^wa 
810 läsun endi linddun, hwö sea lof skoldin 

wirkean mid ird wordun them the thesa verold gisköp. 

Thär sat undar middiun mahtig bam godes, 

Krist alo-waldo, so is thea ni mahtun antkennian wiht, 

the thes wlhes thär wardön skoldun, 
815 endi fragöda sie firiwitliko 

wisarö wordö. Sie wnndrödun alle, 

bi hwl gio so kindisk man sullka quidi mahti 

gimahlean mid is müdu. Thär ina thiu mödar fand 

sittean undar them gisldun endi ird sunu gr6tta, 
820 wisan under them weroda, sprak im mid irk wordun t6: 

«hwi weldes thu thinerä mödar, mannö liobdsto, 
. 26 «gisidön sullka sorga, that ik thi so sSrag-möd, 

«idis arm-hugdig, ^skön skolda 

«undar thesun burg-liudiun?» Thö sprak im eft that barn 
angegin 
825 wisun wordun: «Hwat! thu wöst garo, 

«that ik thär girisu, thär ik bi rehton skal 

«wonön an willeon, thär giwald habad 

umin mahtig fader!» Thie man ni forstödun, 

thie weros an them wlha, bi hwi he s6 that word gisprak, 
830 gimenda mid is müdu. Maria al bih^ld, 
V gibarg an irä breostün, so hwat so siu gihdrda irk barn sprekan 

wlsarö wordö. Giwitun im thö eft 

thanan fon Hierusalöm Joseph endi Maria, 

habdun im te gisidea sunu drohtines, 
835 allarö barnö betsta therö the gio giboran wurdi. 

magu fon mödar; habdun im äär minnea tö 

thurh hluttran hugi, endi he so gihörig Was, 

godes ^gan bam, gaduling-mägun, 

thurh- is ödmödi aldron sinun; 
840 ni welda an is kindisk! thö noh is kraft mikil 

mannun märean, that he sulik megin ^hta, 

giwald an thesaro weroldi, ak he im an is willeon böd 

githiudo undar thero thiodu thritig gerö, 

6r than he thär tökan önig tögean weldi, 
845 seggean them gisidea, that he selbo was 

an thesaro middil-gard mannö drohtin; 

habda im so bihaldan hölag bam godes 

word endi wls-döm endi giwitteö m6st, 

tulgo spähan hugi; ni mahta is an is spräkun man werdan, 
850 an is wordun giwar, that he sulik giwit 6hta, 

the thegan sullka githähti; ak he im so githiudo bed 

torhtarö t^knö. Ni was noh -than thiu tid kuman, 

that he ina obar thesan middil-gard märean skolda, 

lörian thie liudl, hwö sie skoldin irö gilöbon haldan, 
855 wirkean willeon godes. Wissun that tiböh managa 
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jp. 26 liudi aftar them landa, ihat he was an tbit lioht kuman. 
thöh sie ina küdliko ankeimian ni mahtin, 
§r that he ina selbo seggean weMa. 



(XL) 

Than was im Johannes fon is jugud-hedi 

860 awahsan an 6nero wöstunni, thär ni was werodes than mer, 
bütan that he thär enkoro alo-waldon gode, 
thegan thiondda; forlet thiodä gimang, 
mannö gim^ndon. Thär ward im mahtig koman 
an thero wöstunni word fon himila, 

865 gödlik stemna godes endi Johanne giböd, 
that he Eristes kumi endi is kraft mikil 
obar thesan middil-gard märean skoldi, 
h^t ina wärliko wordun seggean, 
that wäri heban-riki helidö bamnn 

870 an them land-skepi, liudiun ginähid, 

welonö wunsamöst. Im was thö willeo mikil, 
that he fan sulikun säldun seggean mösti. 
Giw^t im thö gangan al so Jordan flöt, 
watar an willeon, endi them weroda allan dag 

875 aftar them land-skepi, them liudiun küdda, 
that sie mid fastunniu ürin-werk manag, 
irö selborö sundid. böttin, 
«that gi werdan hr^nea», quad he: «heban-riki 
«is ginähid mannö barnun. Nu l&tad an iwan möd-sebon 

880 aiwar selborö sundeä. hrewan, 

«lödas, that gi an thesun liohta fremidun, endi mlnun l^run 

höread, 
«wendeat aftar minun wordun. Ik iu an watara skal 
«gidöpean diurliko, thöh ik iwa dädi ni mugi, 
«iwar selbarö sundeä alätan, 

885 «that gi thurh min hand-giwerk hluttra werdan 
«l^darö gil^stö; ak the is an thit lioht kuman, 
«mahtig te mannun endi undar iu middiun sted, 
«thöh gi ina selbun gisehan ni willean, 
«the iu gidöpian skal an iwes drohtines namon, 

890 «an thana h^lagon g^st; that is hörro obar al, 
p» 27 «he mag allarö mannö gihwena m^n-githähteö, 
«sundeonö sikorön, so hwena so so sälig möt 
«werdan an thesaro weroldi, that thes willeon habad, ^ 
«that he so ^östea, so he thesun liudiun wili 

895 «gibiodan, bam godes. Ik bium an is bod-skepi herod 
«an thesa werold kuman endi skal im thana weg rümian, 
«lörean thesa liudi, hwo sea irö gilöbon skulin 
«haldan thurh hluUran hugi endi that sie an hellea ni thurbiu 
«faran, an fem that höta. Thes wirdid so fagan an is möde 
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900 «man te so managaro stundu! So hwe so that m^u forl^tid, 
«gerne thes gramen anbusnl, sd mag im thes gödon giwirkean 
«hnldi heban-kuninges, so hwe so habad hluttra trewa 
«up te them alo-mahtigon godc.» Erlös managa 
bi th^m l^run th6, liudi wändun, 

905 werös wärliko, that thstt waldand Erist 

selbe wäri, hwanda he s6 filu sodes gisprak, 
wftror6 wordö. S6 ward that s6 wldo küd 
obar that forgebana land gumonö gihwilikum, 
seggiun at irö seldun; th6 quämun ina sökean th&rod 

910 fon Hierusalto Judeö-liudiö 

bodon fon theru bürg endi fragödun ef he wftri that barn 

godes : 
«that her lango giu», quädun sie, «liudl sagdun, 
«werös wärliko, that he skoldi an thesa werold kuman.» 
Johannes thö gimahalda endi tegegnes sprak 

915 tH^m bodun bald-liko: «ni bium ik», quad he, «that barn 

godes, 
«war waldänd Erist; ak ik skal im thana weg rümian, 
«hörron minumu.» Thea helidös frugnun, 
thea thär an them Srundie, erlös wärun, 
bodon fon thero burgi: «ef thu nu ni bißt that barn godes, 

920 «bist thu than thöh filias, the her an ^r-dagun was 
p. 28 «undar thesumu werode? he is wis-kumo eft 

«an thesan middil-gard. Saga üs hwat thu mannö sis! 

«Bist thu 6nig therö the her ^r wäri 

«wlsarö wftr-sagonö? Hwat skulun wi them werode fon thi 

925 «seggean te södon? N6o her ^r sulik ni ward 
«an thesan middil-gard man ödar kuman, 
«dädiun so märi. Bi hwl thu her döpisli fremis 
«undar thesumu folke, ef thu therö fora-sagonö 
• «ön-hwilik ni bist?» Thö habda eft garo 

930 Johannes the gödo glau andwordi: 
«Ik bium fora-bodo frähon mines, 
«liobes h^rron-, ik skal thit land rekön, 
«thit werod aftar is willion. Ik hebbiu fon is worde mid mi 
«stranga stemna, thöh sie her ni willie forstandan filo 

935 «werodes an thesaro wöstunni. Ni bium ik mid wihti gillk 
«drohtine minumu; he is mid is dädiun so sträng, 
«so märi endi so mahtig. That wirdid managun küd 
«werun aftar thesaro weroldi, that ik thes wirdig ni bium, 
«that ik möti an is gisköha, thöh ik si is skalk ögan, 

940 «an so dkiumu drohtine, thea reomon antbindan, 

«so mikilu is he betara than ik. Nis thes bodo gimako 
«§nig obar erdu, ne nu aftar ni skal 
«werdan an thesaro weroldi I Hebbiad, iwan willion tharod, 
«liudi, iwan gilöbon; than in lango wesan skal 

945 «iwa hugi hrömag, than gi belli -githwing 

«forl&tad, ledarö dröm, sökead iu lioht godes, 
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24 HÄLIAin) V. 947 — 989. 

«up-6des h^m, ^wig rtki, 

«höhan heban-wang. Ne l&tad iwan hugi twiflian!) 



(XlL) 

Sd sprak th6 jung gamo bi godes l^run 
950 mannun te mä*du. Manag samnöda th&r 

te 66th&nia bam IsrahSles; 
p. 29 qu&mun th&r te Jöhannese kuningd gisidös, 

Uudi te l^ran, endi irö gilöbon antf^ngun. 

He döpta sie dagö gihwüikes endi im irö d&dt log, 
955 wrSdarö willion endi loböda im word godes, 

h^rron sines: «heban-rlki wirdid», qnad he, 

«garu gumonöjisö hwem, s6 ti gode thenkid, 

«endi an thana h^leänd will hluttro gilöbean, 

«l^stean is 16r&!» Th6 ni was lang te thiu, - 
960 that im fon Galiläa giw^t godes ^gan barn, 

dinrllk drohtines sonn, ddp! sdkean. 

Was im thö an is wastme waldandes bam, 

al sd he mid ihero thiodu thrltig habdi 

wintrd an is weroldi, thö he an is wüleon quam, 
965 th&r Johannes an Jordanes ströme 

allan langan dag liudi manage 

döpta diurliko. Behto so he thö is drohtin gisah, 

holdan hörron, so ward im is hugi blidi, 

thes im the wüleo gistöd, endi sprak im thö mid is wordun tö, 
970 swido göd gnmo, Johannes te Eriste: 

«nu kumis thu te mtnero döpi, drohtin frö min, 

«thiod-gumonö betsto! so skolda ik te thinero duan, 

«hwand thu bist allarö knningö kraftigöst» Erist selbo giböd, 

waldand w&rliko, that he ni spr&ki therö wordö than mör: 
975 «Wöst thu that üs so girisid», quad he, «allarö rehtö gihwilik 

«te gefullianne ford-wardes nu 

«an godes willeon?» Johannes stöd, 

döpta allan dag druht-folk mikil, • 

werod an watere endi öc waldand Erist, 
980 höran heban-kuning- handun sinun 

an allarö badö them betston, endi im th&r te bedu gihnög 

an kneo kraftag. Erist up giwöt, 

fagar fon them flöde, fridu-barn godes, 

liof liudiö ward. So he thö that land afstöp, 
985 so anthlidun thö himiles dorn endi quam the hölago g^st 

fon them alo^waldon obana te Eriste; 

was im an gillknissie lungras fugles, 
p, 30 diurlikar& dübun, endi sat im uppan üses drohtines ahslu, 

wonöda im obar them waldandes bame. Aftar quam thär word 
fon himile, 
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H^LIAIO) V. 990 — 1081. 25 

990 hlüd fon them höhen radura endi grdtta thana hMea&d selben, 

Krist, allarö kuningö betston, quad that he ina gikoranan 
habdi 

selbo fon sinon rlkea, quad that im the sunu llködi 

batst allarö giboranarö mannö, qnad that he im w&ri allarö 
bamö liobost. 

That mösta Johannes thö al so it god welda, 
995 gisehan endi gihörean; he gideda it sftn aftar thiu 

mannun märi, that sie th&r mahtigna 

h|rron habdun. «Thit is», quad he, heban-kuninges sunu, 

«en alo-waldand, thesas willeo ik urkundeo 

«wesan an thesaro weroldi, hwand it sagda mi word godes, 
1000 «drohtines stemna, thö he mi döpean het 

«werös an watare: so hw&r so ik gisähi w&rliko 

«thana hMagon göst fan heban-wange 

«an thesan middil-gard önigan man warön, 

«kuman mid kraftu, that, quad, skoldi Krist wesan, 
1005 «diurllk drohtines sunu; he döpean skal 

«an thana helagon gest endi hölean managa 

«mannö men-dädl. He habad mäht fon gode, 

«that he alätan mag Uudeö gib^nrillkun 

«saka endi sundea. Thit is selbo Krist, 
1010 «godes ögan barn, gumonö betsto, 

«fridu wid fiundun. Wela that iu thes mag fr&h-möd hugi 

«wesan an thesaro weroldi, thes iu the willeo gistöd, 

«that gi so libbeanda thana landes ward 

«selben gisähun. Nu möt sliumo sundeonö lös 
1015 «manag ^öst faran an godes willeon 

«tionon atömid, the mid trewon will 

«wid is winl wirkean endi an waldand Krist 

«fasto gilöbean. That skal te frumun werdan 

«gumonö so hwilikun, so that gemo döt.» 



(XIII.) 

1020 So gü&agn ik that Johannes thö gumonö gihwilikun 

loböda th^m liudiun ler$, Kristes, 

hörron sines, endi heban-riki 

te giwinnanne, welonö thana mosten, 

sMig sm-lif. " Thö he im selbo giwöt 
1025 aftar them döpislea, drehtin the gödo, 
1>. 31 an ena wöstunnea, waldandes sunu, 

was im thär an thero önödi erlö drehtin 

langa hwila; ne habda liudeö than mer, 

seggeö te gisidun, * al so he im selbe gikös. 
1030 Welda is th&r lätan kostön kraftiga wihti, 

selben Satan&san, the gie an sundea spenit, 
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26 BL6LIAND V. 1082 — i081. 

man an m^n-werk. He konsta is möd-sebon, 

wr^dan willeon, hw6 he thesa werold ^rist 

an them anginnea, irmin-thioda 
1035 bisw^k mid sundion, th6 he thiu sin-hlwun twe, 

Adäman endi £)yan, thurh nntrewa 

forledda mid is luginun, that liudiö barn ^ 

aftar irö hin:ferdi hellea s6htun, 

gumonö g^stös. Thö welda that god mahtig, 
1040 waldand wendean endi welda thesum werode forgeban 

höh himil-riki; be thiu he herod hSlagna bodon, 

is sunu senda. That was Satanäse tulgo 

hann an is hngi, afonsta heban-rtkies 

mannö kunnie; welda thd mahtigna 
1045 mid th^m selbon sakun sunu drohtines, 

th^m he Adäman an ^r-dagun 

darnungo bidrög, that he ward is drohtine led, 

biswec ina mid sundiun — so welda he thd selban dön 

h^andean Krist. Than habda he is hugi fasto 
1050 wid thana wam-skadon, waldandes barn, 

herta s6 giherdid, welda heban-riki 

liudiun gildstean. Was «im the landes ward 

an fastunnea fiortig nahtö, 

mannö drohtin. So he thär mates ni antb^t, 
1055 than langa ni gidorstun im demea wihtl, 

nid-hugdig fiund n&hor gangan, 

grötean ina gegin-wardan; wända that he god önfald 

for-ütar man-kunnies wiht mahtig wäri 

helag himiles ward. So he ina thö gehungrean let, 
1060 that ina bigan bi thero menniski möses lustean 

aftar them fiwartig dagun. The fiund nl^or gong, 
p. 32 mirki m^n-skado, wä,nda that he man ön-fald 

w&ri wissungo, sprak im thö mid is wordun tö, 

grötta ina the gör- fiund: «ef thu sis godes sunu», quad he, 
1065 «be hwi ni hötis thu than werdan, ef thu giwald habes, 

«aÜarö barnö betst, bröd af thesun stönun? 

«gehßli thlnna hungarl», Thö sprak im eft the helago Krist: 

«ni mugun eldi-bam», quad he, «^nfaldes brödes, 

«liudl libbian, ak sie skulun thurh 16ra godes 
1070 «wesan an thesero weroldi endi skulun thiu werk frummian, 

«thiu thär werdad ahlüdid fon- thero helogun tungun, 

«fon them galme godes. That is gumonö lif 

«liudeö so hwilikes, sö that löstean will, 

«that fon waldandes worde gibiudid.» 
1075 Thö bigan eft niusön endi nähor geng 

unhiuri fiund ödru sldu . 

fandöda is fröhon. That fridu-bam tholöda 

wrödes willeon, endi ijn giwald forgaf, 

that he umbi is kraft mikil kostön mösti; 
1080 let ina thö l^dean thana iiud-skadon, 

that he an Hierusal^m te them godes wiha 
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alles oban-wardan np gisetta 

an allarö liüsd lLÖh6st endi hosk-wordan sprak, 

the gramo thurh gelp mikil: «£f thu sis godes sunu», quad he, 
1085 «skrid thi te erdu hinan! Giskriban was it giu laogo, 

«an bokun giwritan, hw6 gibodan habad 

«is engilun alo-mahtig fader, 

«that sie thi at wegö gäwem wardös sindun, 

«haldad thi undar iro handun. Hwat, thu hw^^gin ni tharft 
1090 «mid thinun fötun an felis bespuman, 

«an hardan sten.» Thö sprak eft the h^lago Krist, 

allarö bam6 betst: «So is ök an bökun giskriban», quad he, 

«that thu te hardo ni skalt h^rron thtnes 

«fandon, thines fröhon; that nist thi allarö frumonö negSn!» 
1095 Let Ina thö an thana thriddeon sid thana thiod-skadon 
p. 33 gibrengian uppan §nan berg thana höhon, thär ina the balo- 

wiso 

l^t al obar-sehan innin-thiodä 

wonod-saman welon endi werold-rtki, 

endi al sulik ödes, so thius erda bihabad 
1100 fagororö firumonö, endi sprak im thö the fiund angegin, 

quad that he im that al so gödlik forgeban weldi, 

hiöha heri-dömös: «^ thu wilt hnigan te mi, 

«fallan te minun fötun, endi mi for fröhon habas, 

ttbedös te mlnun barmä, than lätu ik thi brükan wel 
1105 «alles theses öd -welon, thes ik thi hebbiu giögit hir!» 

Thö ni welda thes lödon word lengeron hwila 

hörean the helago Erist, ak he ina fon is huldi fordref, 

Satanäsan forswöp endi s^ aftar sprak . 

allarö bamö betst, quad that man bedön skoldi 
1110 up te them alo-mahtigon gode endi ^num im 

thionön swldo thioUko thegnös managa, 

helidös aftar is huldi; «thär is thiu helpa gilang 

«mannö gihwilikun.» Thö giwöt im the mön-skado 

swido Serag -möd, Satanäs th^nan, 
1115 fiund undar fem-dalu; ward thär folk mikil 

fon them alo-waldon obana te Eriste^ 

godes engilö kuman, thie im sidor jungar-döm skoldun, 

ambaht-skepi aftar l^stian, 

thionön thiollko, so man thiodgode skal 
1120 hörron aftar huldi, heban-kuninge. 



(XIV.) .. 



Was im an them sin -weldi sälig barn godes 
langa hwila, unt that im thö liobara ward, 
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that he is kraft mikil küdian wolda, 

weroda te willion. Thö forl6t he waldes hleo, 
1125 ^nödies ard endi söhta im eft erlö gimang, 

m&ri megin-thioda endi mannö dr6m. 

6^&g im thö bi Jordanes Stade, thär ina Johannes antfand, 
p, 34 that Mdu-bam godes, frdhon sinan, 

h^lagana heban-kuning, endi them helidun sagda, 
1130 Johannes is jungurun, thö he ina gangan gesah: 

«thit is that lamb godes, that thär lösean skal 

«af thesaro wldon werold wreda sundeä, 

«man-kunneas m§n, m&ri drohtin, 

«kuningö kraftigöst I » Krist im ford giw6t 
1135 an Galileo -land, godes egan barn, 

för im te th^m friundun, thär he afödit was, 

ürliko atogan, endi talda mid wordun, 

Erist undar is kunnie , kuningö rikeöst, 

hwö sie skoldin irö selborö sundeä. bötean, 
1140 h^t that sie im irö härm -werk manag hrewan lötin, 

feldin irö firin-dädi: «nu is it al gifullöt so, 

«so hir aide man ör hwanna spräkun, 

«gihötun iu te helpu heban-riki; 

«nu is it iu ginähid thurh thes neriandon kraft. Thes mötun 
gi neotan ford 
1145 «so hwe so gerno will gode thionöian, 

«wirkean aftar is willeon!» Thö ward thes werodes so filu 

therö liudeö an lustun; wurdun im thea lerä Eristes 

so swöteä, them gisidea. He began im samnön thö 

gumonö te jungoron, gödorö mannö, 
1150 word-spähä werös. G^ng im thö bi ^nes watares Stade, 

thär thär habda Jordan an-eban Galileo -land 

önna söo giwarhtan, thär he sittean fand 

Andröas endi Petrus bi them aha -ströme, 

bedea thea gibrödar, thär sie an bröd watar 
1155 swido niudliko netti thenidun, 

fisködun im an them flöde. Thär sie that fridu-barn godes 

bi thes sewes Stade selbo grötta, 

h^t that sie im folgödin, quad that he im so filu woldi 

godes rikeas forgeban: «al so git hir an Jordanes ströme 
1160 «fiskös gifähad, so skulun git noh firitö barn 

«halön te inkun handun, that sie an heban-riki 

«thurh inka lörä Man mötin, 
p' 35 «faran folk manag.» Thö ward frö-möd hugi 

' bMiun thöm gibrödrun, antkendun that barn godes, 
1165 lioban hörron, forlötun al saman, 

Andreas endi Petrus,' so hwat so sie bi theru ahn habdun 

giwunnanes bi them watare; was im willeo mikil, 

that sie mid them godes bame gangan möstin 

samad an is gisidea; skoldun säligllko 
1170 lön antfähan, so döt liudeö so hwilik, 

6Ö thes hörron wili huldi githionön. 
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giwirkean is wiireon. Th6 sie bi thes watares Stade 

furdor qu&mun, thö fundun sie thar Snna frödan man 

sittean bi them s^wa, endi is sunl twSne, 
1175 J&kobos endi Johannes. W&run im junga man; 

sätun im thie gesun- fader an ^numu sande uppan, 

brugdun endi böttun bMiiin handun 

thiu netti niudliko, thea sie habdun nahtes Sr 

forslitan an them s^wa. Thär sprak im selbo t6 
1180 sälig barn godes, h^t that sie an thana sid mid im, 

Jäkobus endi Johannes g^ngin bMie, 

kind-junge man. Thd w&run im Eristes word 

so wirdig an thesaro weroldi, that sie bi thes watares Stade 

irö aldan fader ^nna forletun, 
1185 frddan bi them flöde endi al that sie th&r fehas ehtun, 

nettiu endi neglit skipu; gikurun im thana neriandan Krist, 

hSlagna te h^rron, was im is helponö tharf 

te githionönne; so is allard thegnö gihwem, 

wer6 an thesero weroldi. Thö giwöt im the waldandes sunu 
1190 mid th^m fiwariun ford endi im thö thana fifton gikös, 

Erist an 6nero köp-stedi, kuninges jungoron, 

möd-spähana man, Matthäus was he hötan, 

was im ambahteo edilerö mannö, 

skolda th&r te is hörron handun antfUian 
1195 tins endi tolnä; trewa habda he gdda, 

adal and-bäri. Forlöt al saman 
f. ^ gold endi silubar endi geb& managa, 

dhirie m^dmds , endi ward im üses drohtines man, 

kös im the^uninges thegan Erist te h^rron, 
1200 milderan med-gebon, than er is man-drohtin 

w&ri an thesero weroldi, föng im wödera thing, 

lang-samoron räd. Thd ward it allun th^m liudiun küd 

fon allarö burgo gihwem, hwö t}iat barn godes 

samnöda gesidös endi selbo gesprak 
1205 so manag wlslik word endi wäres so filu, . 

torhtes gitögda endi t^kan manag 

giwaxhta an thesero weroldi. Was that an is wordun skln, 

jak an is dädiun s6 sama, that he drohtin was, 

himilisk hörro, endi te helpu quam 
1210 an thesan middil-gard mannö barnun, 

liudiun te thesun liohta. Oft gideda he that an them lande skln, 

than he th&r torhülk so manag tökan giwarhta, 

th&r he h§lda mid is handuu halte endi blinde, 

lösda af theru lefhedi liudi manage, 
1215 af sullkun suhtiun, so than allarö sw&rostun 

an firihö barn Hund biwurpun, 

tulgo langsam leger. 
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(XV.) 

Thö förun thär thie liadt t6 

allarö dagö gihwilikes, thär üsa drohtin was 

selbo undar them gisidie, unt that th&r gisamndd ward 
1220 megin-folk mikil managorö thiodö, 

thöh sie thär alle giliko geluba ni quämin, 

wer6s thurh Snan willeon; siiine söhtun sie that waldandes 
barn, 

armorö mannö filu, was im ätes tharf, 

that sie im Üi&r at them menigi mates endi drankes 
1225 thigidin at theru thiodu, hwand thär was manag thegan so 

göd, 

thie irö alamdsna armun mannun 

gemo g&hun. Sume wärun sie im eft Judeond kunnies, 

fi^kni folk-skepi, w&ran thär gifarana te thiu, 

that sie üses drohtines d&dio endi wordö 
1230 fd,rön woldun, habdun im f^knian hugi, 
p, 37 wr^dan willion, woldnn waldand Krist 

^IMian th^m liudiun, that sie is lerun ni hördin, 

ne wendin aftar is willion; suma wlirun sie im eft so wlse 
man, 

w&run im glauwe gumon endi gode werde, 
1235 IQesane undar th6m liudiun, quämun im th&rod be th^m lerun 

Kristes, 

that sie is hMag word hdrian möstin^ 

linon endi l^stian, habdun mid irö gelöbon te im 

fasto gefangan, habdun im ferhtan hugi, 

wurdun is thegnös te thiu, that he sie an thiod-welon 
1240 aftar irö ^n-dagon up gibrähti 
« an godes rlki. He so gemo antfeng 

man-kunnies manag endi mund-burd gih^t 

te langara hwüu endi mahta so gil^stian wel. 

Thö ward th&r megin so mikil umbi thana m&rion Krist, 
1245 liudiö gisamnöd; thö gisah he fon allun landun kuman, 

fon allun widun wegun werod tesamne 

jungarö liudiö; is lof was so wldo 

managun gimärid. Thö giwöt im mahtig seif 

an enna berg uppan, barnö rlkiöst, 
1250 sundar gisittian endi im selbo gekös 

twelibi gitalda, treu-hafta man, 

gödorö gumonö, thea he im te jungoron ford 

allarö dagö gehwillkes, drohtin welda 

an is gisid-skepea simblon hebbean. 
1255 Nemnida sie thö bi naman endi höt sie n&hor gangan, 

Andröas endi Pötrus erist säna, 

gibrödar tw6ne, endi bedie mid im 
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Jakobus endi Johannes, sia w&nin gode werde, 

— mildi was he im an is möde — aie w^run ^nes mannes 
sunl, 
1260 bSdie bi giburdiun, sie gikös that barn godes 

göde te jungOTon endi gumond filu 

märierö mannö, Mattheus endi Thomas, 

Jüdasös twena, endi Jakob ödran, 
p. 38 is selbes swiri; sie warun fon swestrun twem 
1265 knösles kumana, Erist endi Jakob, 

göde gadulingös. Thö habda therö gumond th&r 

the neriendo Krist nigunl gitalda 

treu -hafte man; thö h^t he ök thana tehandon gangan 

selbo mid them gisidun, Simon was he h^tan; 
1270 h^t ok Bartholomäus an thana berg uppai^ 

faran far them.folke ödrum endi Fhilippus mid im, 

treu -hafte man. Thö gengun sie twelibl samad 

rinkös te theru rtinu, thar the r4dand sat, 

managorö mund-boro, the allumu man-kunnie 
1275 wid hellie-gethwing helpan welda, 

formön wid them ferne, so hwem so frummian wili 

so lioblika lera, so he th^m liudiun thär 

thurh is giwit mikil wisean hogda. 



(XVL) 

Tho umbi thana neriendon Krist nähor gengun 
1280 sultke gisidös, so he im selbo gikös, 

waldand undar them werode.' Stödun wisa man, 

gumon umbi thana godes sunu gerno swido, 

werös an willeon, was im therö wordö niud; 

thähtun endi thagödun, hwat im therö thiodö drohtin 
1285 weldi, waldand seif, wordun küdian, 

thesun liudiun te Höbe. Than sat im the landes hirdi 

gegin-ward for them gumun, godes ögan barn, 

welda mid is spräkun späh-word manag 

l^rean thea liudi, hwö sie lof gode 
1290 an thesum werold-rikea wirkean skoldin. 

Sat im thö endi swigöda endi sah sie an lango, 

was im hold an is hugi, h^lag drohtin, 

mildi an is möde, endi is müd antlök, 

wisda mid is wordun waldandes sunu 
1295 manag m&rlik thing endi them mannun [thö] 

sagda spähun wordun, thöm the he te theru spraku thärod 

Krist alo-waldo gekoran habda, 

hwilike wärin allarö irmin-mannö 
P' 39 gode werdöston gumonö kunnies, 
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1300 sagda im th6 te B6de, quad that thie B&lige w&rin 

man an ihesoro middil-gard, thie her an ir6 möde w&rin 
anne thurh 6d-m6di, th^m is that 6wiga rlki 
Bwido hMagllk an heban-wange 
sin-Uf fargeban; — quad that ök s&lige wftrin 
1305 mad-mun£e man, thie m6tun thie m&rion erda 

ofsittian, that selba rUd; — quad that ök s&lige w&rin 

thie hir wiopin ir6 wammun d&dl,, thie m6tan eft willion gibidan, 

frdfra an them selbon rtkia; «selige sind 6k the sie hSr fru- 

monö gilustid 
«rinkds, that sie rehto addmian, thes motun sie werdan an them 
rlkia drohtines 
1310 «gefiillit thurh ird ferhton dftdi; sullkorö m6tun sie frumonö 
bikn^gan 
«thie rinkös thie hir rehto addmiad. Ne williad an rünun 

biswlkan 
«man th&r sie at mahle sittiadl S&lige sind ök th^m hir 

mildi wirdit 
«hugi an helidö briostun; th^m wirdit the helego drohtin 
«mildi, mahtig selbo. S&lige sind ök undar Üiesaro managen 
thiodu 
1315 «thie hebbiad irö herta gihr^nöd; thie mötun thana hebanes 
waldand 
^ «sehan an sinum rikea.» Quad that ök sälige w&rin 

thie hir fridu-samo undar thesumu folke libbiad endi ni 

williad 6niga fehta giwirkean, 
saka mid irö seibor ö d&diun; th^e mötun wesan sunt drohtines 

ginemnide, 
hwanda he im will ginädig werdan, thes mötun sie niotan 
lange 
1320 selbon thes slnes rikies. Quad that ök sälige w&rin 

thie rinkös the rehtö w^ldin endi thurh that tholöd rikiorö 

mannö 
heti endi harm-quidi; thöm is ök an himile 
godes wang forgeban endi g^stllk lif 
aftar te öwan-dage, so is gio endi ni kumit, 
1325 welon wunsames. So habda thö waldand Erist 
p, 40 for thöm erlon thär ahto gitalda 

säldä gesagda, mid thöm skal simbla gihwe 
himil-rlki gihalön, ef he it hebbian wüi, 
eftho he skal te öwan-daga aftar tharbön 
1330 welon endi willion, stdor he thesa werold agibid, 
erdlif-giskapu endi sökit im ödar lioht, 
so liof so löd, so he mid thesun liudiun her 
giwerköd an thesoro weroldi, al so it th&r thö mid is wordun 

sagda 
Krist alo-waldo, kuningö rlkiöstj 
1335 godes ^gan barn jungorun sinun. 

«Gi werdat ök so sälige», quad he, «thes iu saka biodat 
aliud! aftar theson lande endi löd sprekad, 
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«hebbiad iu te hoska endi hannes fila 

«gewirkiad an thesoro weroldi endi wlti gefrummiad, 
1340 «felgiad in firin-spräka endi flund-skepi, 

«lögniad iuwa lerä, döt iu l^des sd filu, 

«hannes thnrh iuwan hörron; thes lätad gi iwan hugi simbla, 

«Uf an lastun, hwand iu that 16n stendit 

«an godes rlkia garu gddö gehwillkes, ,, 
1345 «mikil endi manag- fald; that is iu te medu fargeban, 

«hwand gi her ör biforan arbfed tholödun, 

«witi an thesoro weroldi. Wirs is th^m ödrun, 

«gibidig grinunöra thing thto the her god ^gun, 

«wldan werold-welon; thie forslltat ir6 wunnia her, 
1350 «giniudöt sie gindges; skulun eft narwara thing 

«aftar ir6 hin-ferdi helidös tholöian; 

«than w6piat thär wan-skefti thie her ^r an wunnion sind, 

«libbiad an lustun, ne williad thes farUtan wiht 

«m^n-githähtiö, thes sie an irö möd spenit, 
1355 «ISdorö gil^stiö^ than im that 16n kumid, 

«nbil arbedsam; than sie is thana endi skulun 
p. 4i «sorgöndi gesehan. Than wirdid im s^r hugi 

«tbes sie thesero weroldes so filu willeon Mg^ugun, 

«man an ir6 möd-sebon. Nu skulun gi im that m§n lahan, 
1360 «werean mid wordun, al s6 ik iu nu gewlsean mag, 

«seggean södltko, gisidos mine, 

«wärun wordun, that gi thesoro weroldes nu ford 

«skulun Salt wesan sundigero mannö, 

«betian irö balu-dädi, that sie an betara thing, 
1365 «folk farfähan endi forlätan fiundes giwerk, 

«diubules gidädi, endi sdkean irö drohtines rlki; 

«so skulun gi mid iuwon lerun Hud-folk manag 

«wendean aftar minon willeon. Ef iuwar than awirdid hwillk, 

«farlatid thea l^rä, thea he l^stean skal, 
1370 «than is im so them salte, the mau bi söwes Stade 

«wldo tewirpifr, than it te wihti ni dög, 

«ak it firihö bam fötun spumat, 

«gumon an greote; so wirdid them the that godes word skal 

«mannun md.rean, ef he im than lätid is möd twehön, 
1375 «that hi ne willea mid hluttru hugi te heban-rikea 

«spanan mid is spräkku endi seggean spei godes, 

«ak wenkid therö wordö. Than wirdid im waldand gram, 

«mahtig mödag, endi so samo manAÖ bam, 

«wirdid allun than irmin-thiodun, 
1380 «liudiun al^did, ef is 16rä. ni dugun.» 
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(xvn.) 

So sprak he thd spfthUko endi sagda spei godes, 

l^rda the landes ward liudl sine 

mid hluttru hagi. Helidös stddun, 

gumon umbi thana godes sunu gerno swido, 
1385 werös an willeon; was im therö wordö niad, 

th&htnn endi thagödun, gihdrdun therö thiod6 drohtin 

seggean du godes eldi-bamun, 

gih^t im heban-riki endi te th^m helidun sprak: 

«ök mag ik iu seggean, gisidds mlna, 
1390 ((W&mn wordun, that gi thesoro weroldes nu ford 
p, 42 «skulun licht wesan liudid bamun, 

«fagar mid firihun obar folk manag, 

«wlitig endi wunsam. Ni magnn iuwa werk mikil 

«biholan werdan, mid hwillku gi sea hugi küdead: 
1395 «than m^r the thiu bürg ni mag, thiu an berge st&d, 

«höh Fan] holm-klibe, biholan werdan, 

(iwrisilik giwerk, ni mugun iuwa word than m^r 

«an thesoro middil-gard mannun werdan, 

«iuwa d&dl bidemit. Döt so ik in l^riu! 
1400 «L&tad iuwa lioht mikil liudiun sklnan, 

«mannd bamun, that sie farstandan iuwan m6d-sebon, 

«iuwa werk endi iuwan willeon, endi thes waldand-god 

«mid hluttru hugi himiliskan fader 

«lobön an thesumu liohte, thes he iu sulika 16r& fargaf. 
1405 «Ni skal n^oman lioht the it habad, liudiun demean, 

«te hardo bihwelbean, ak he it h6ho skal 

«an seli settean that thea gesehan mugin 

«alla gillko, Uiea thär inna sind, 

«helidös an hallu; than halt ni skulun gi iuwa hdlag word 
1410 «an thesumu land-skepea liudiun demian, 

«helid-kunnie farhelan, ak gi it höho skulun 

«brSdean, that gibod godes, that it allarö bamö gehwilik 

«obar al that land>skepi, liudi farstandan 

«endi so gefirunmiian, so it an forn-dagun 
1415 «tulgo wlse man wordun gespräkun, 

«than sie thana aldan öu, erlös höldun, 

«endi ök suliku swidor, so ik iu nu seggean mag, 

«allorö gumonö gehwilik gode thionöian, 

«than it thär an them aldon 6wa gibiode. 
1420 «Ni wäniat gi thes mid wihtiu, that ik bi thiu an thesa werold 

quämi, 

«that ik thana aldan öu irrian willie, 

«fellean undar thesumu folkc, efdo therö fora-sagonö 

«word widarwerpan, thea her so giwärea man 

«bar-liko gibudun. £)r skal bediu tefaran, 
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1425 (chimil endi erda, thiu nu bihlidan standat, 
p. 43 «Sr than therö wordd wiht mü^stid 

«billba an thesumu liohte, the sie theson liudiun her 

«wd^rllko gebudun. N> quam ik an thesa werold te thiu, 

«that ik feldi ther6 fora-sagon6 word, ak ik siu follian skal^ 
1430 «ökian endi niwian eldi-bamun, 

«thesumu folke te frumu, that was fom giskriban 

«an them aldon So. Gi hördun it oft sprekan 

«word-wise man: ««sd hwe so that an thesoro weroldi giddt, 

««that he ödrana aldru bineote, 
1435 ««libu bilösie, them skulun liudiid bam 

««d6d adelean.»» Than willeo ik it iu diopor nu 

«fiirdur bif&han: so hwe sd ina thurh fiund-skepi 

«man widar ödrana an is mdd-sebon 

«bilgit an is breostun — hwand sie alle gebrödar sint, 
1440 «sälig folk godes, sibbeon bitengea, 

«man mid mäg-skepi — than wirdit thöh hwe ödrumu an is 
mdde s6 gram, 

«libes weldi ina bilösian, of he mahti gilSstian sd: 

«than is he slin afehit endi is thes fenihas skolo, 

«al sulikes urdelies, sd the ödar was, 
1445 «the thurh is hand-megin höbdu bilösda 

«erl ödama. ök is an them do giskriban 

«w&run wordun, so gi witon alle, 

«that man is nähiston niudliko skal 

«minnidn an is mdde, wesan is m&gun hold, 
1450 «gadulingun gdd endi wesan is geb& mildi, 

«Mohan is friundd gihwana, endi skal is fiund hatan, 

«widarstandan them mid stridu endi mid starku hugi 

«werean widar wredun. Than ik iu nu te wäron seggeo, 

«fdllikur for thesumu folke, that gi iuwa flund skulun 
1455 «minnedn an iuwomu mdde, sd samo sd gi iuwa m&gds ddt 

«an godes namon; -ddt im gddes filu, 

«tdgeat im hluttran hugi, holda trewa, 

«liof widar ird IMel That is langsam r&d 

«mannd sd hwilikumu, sd is mdd te thiu 
1460 «giflihid widar is fiunde. Than mdtun gi thea fruma dgan, 
P' 44 «that gi mdtun hdtan heban-kuninges suni, 

«is blidi bam; ne mugun gi iu betaran r&d 

«gewinnan an thesoro weroldi. Than seggiu ik iu te w&ron dk, 

«bamd gihwilikum, that gi ne mugun mid gibolganu hugi 
1465 «iuwas gddes wiht te godes hüsnn, 

«waldande fargeban, that it imu wirdig st 

«te antfähanne, sd lango sd thu fiund-skepies wiht 

«widar ddran man inwid hugis. 

«£r skalt thu thi simbla gisdnian wid thana sak-waldand, 
1470 «gemddi gimahlean, sldor mäht thu mddmds thlna 
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«te them godes altere ageban; than sind sie themu feödan werde 

«heban-kuiiinge. Mer skulun gi aftar is huldl thionön, 

«godes willeon fal-gän, than ödra Jüdeon duön, 

«ef gi willeat 6gan ewan-riki, 
1475 «sin-llf sehan. ök skal ik iu seggean noh, 

fthwö it thär an them aldon eo gibiudid, 

«that enig erl 6dres idis ni biswika, 

«wif mid wammu. Than seggio ik iu te wären 6k, 

«that thär man is sinn! mugun swldo farledean 
1480 «an mirki m§n, ef hi ina lätid is möd spanan, 

«that he biginna therä girnean, thiu imu gigangan ni skal, 

«than h^,bed he an imu selben sän sundea gew^arhta, 

«geheftid an is herton belli -witi. 

«Ef than thana man is siun-wliti will efda is swidara band 
1485 «farl^dian, is lidö hwillk an ledan weg, 

«than is erlö gihwem ödar betara, 

«firihö barnö, that he ina fram werpa 

«endi thana lid lösie af is lik-hamon, 

«endi ina äno kuma up te himile, / 

1490 «than he s6 mid allun te them inferne 

«hwerbe, mid so hölun an belli -grund. 

«Than m^nid thiu l^f-hed, that enig liude6 ni skal 

«farfolgön is friunde, ef he ina an firina spanit, 

«swäs man an saka: than ne si he imu 
1495 «eo sd swido an sibbiun bilang, 
p, 45 « ne irö mag- skepi s6 mikil, ef he ina an mord spenit, 

«bödid balu-werkö: betera is imu than odar, 

«that he thana friund fan imu fer farwerpa, 

«mlde thes mäges endi ni hebbeä thär eniga minnea tö, 
1500 «that he möti 6no up gestlgan 

«höh himil-rlki, than sie belli- gethwing, 

«br6d balu-wlti bödea gisökean, 

«ubil arbMi! 



(XVIIL) 

Ök is an them eo geskriban 

«wärun wordun, s6 gi witun alle, 
1505 «Ihat mlde men-ödös man-kunnies gehwilik; 

«ni forswerie ina selben, hwand that is sundia te mikil, 

«farledid liudl an ledan weg. 

«Than wiUiu ik iu eft seggean, that sän ni swerea neoman 

«^nigan M-staf eldi- barnö, 
1510 «ne bi himile themu höhen, ■ hwand that is thes h^rron stöl, 

«ne bi erdu thär undar, hwand that is thes alo-waldon 

«fagar föt-skamel; nek önig firihö barnö 
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«ne swerea bi is selbes höbde, bwand he ni mag th&r nc swart 
ne hwlt 

«ßnig här gewirkean, bütan so it the Mlago god 
1515 «gemarköda mabtig. Be thiu skulun midan filu 

«erlös M-wordö; so hwe s6 it ofto ddt, 

«so wirdid is simbla wirsa, hwand he imu giwardon ni mag. 

«Bi thiu skal ik iu na te wlürun wordon gibeodan, 

«that gi n^o ne swerien swidoron Mos, 
1520 «meron mid mannun, bütan so ik iu mid minun her 

«swido wärliko skal wordon gibeodan: 

«ef man hwemu saka sdkea, biseggea that wlu*a, 

«quede ja ef it si, geha thes th&r war is, 

«quede n^n ef it nis, läte im ginögi an thiu; 
1525 «sd hwat sd is m^r obar that man gefrummiad, 

«so kumid it all fan ubüe eldi-bamun, 

«that erl thurh untrewa ödres ni wili 

«wordö gelöbian. Than seggio ik iu te wiLron ok, 
p. 46 «hwö it thär an them aldon ^o gibiudit, 
1530 «so hwe so 6gon genimid ödres mannes, 

«lösid af is lik-hamon, efda is lidiö hwilikan, 

«that he it eft mid is selbes skal sän antgeldan 

«mid gelikun Miun. Than willio ik iu lerian nu, 

«that gi so ni wrekan wrMa dädi, 
1535 «ak that gi thurh öd-mödi al getiiolöian 

«wities endi wammes, so hwat so man iu an thesoro weroldi 
gidöe. 

«Döe allarö erlö gihwilik ödrum manne 

«fruma endi geföri, so he willie that im firiö bam 

«gödes angegin döen. , Than wirdit im god mildi, 
1540 «Hudiö so hwilikum, s6 that l^stian wüi. 

«£röd gi arme man, deliad iwan öd-welon 

«undar thero thurftigon thiodu, ne rökead hwedar gi thes thank 
^nigan 

«antfäJian efdo lön' an thesoro l^hneon weroldi, 

«ak huggeat te iuwomu h^rron leobon 
1545 «therö gebonö te gelde, that sie iu god lönö, 

«mahtig mund-boro, so hwat so gi is thurh is minnea gidöt. 

«Ef thu than geböian wili g6dun mannun 

«fagare feho-skattös, th&r Öiu thi eft frumonö hugis 

«mir ant^han; te hwi habas thu thes ^niga meda fon gode, 
1550 «efda lön an themu is liohte? hwand that is löhni fehu. 

«So is thes alles gehwat, the thu ödrun giduös 

«liudiun te leobe, thär thu thi hugis eft gellk neman 

«therö wordö endi therö werkö: te hwi wöt thi thes waldand 
thank, 

«thes thu thtn so bifilhis endi antfähis eft than thu wili? 
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1555 «luwan welon geban gi th^m mannan, the ina ia an thesoro 
weroldi ne lönön, 

«endi röm6d te iuwes waldandes rikeal 

«Te hlüd ne d6 thu it, than thu mid thinnn handun bifelhas 

«thlna alamösna tbemu armon manne; ak d6 im thurh öd- 
mödian hugi, 

«gemo thurh godes thank; than mdst thu eft geld niman, 
1560 «swido liofllk Idn, thär thu is lango bitharft 
p, 47 «fagorord frumond. S6 hwat thu is 86 thurh ferhtan hugi 

adarno ged^leas, b6 is üsumu drohtine ward. 

«Ne galp6 thu far thinun gebun te swido, noh 6nig gumonö ne 
skal, 

«that siu im thurh that Idala hröm eft ni werde 
1565 (dSdliko farloran: thanan thu skalt lön neman 

«fora godes 6gun g6der6 werkö. 

«ök skal ik iu gebeodan^ than gi williad te bedu hnigan 

«endi williad te iuwomu h^rron helponö biddean, 

«that he iu aläte l^des thinges, 
1570 «ther6 sakonö endi thero sundeonö, thea gi iu selbon hir 

«wr^da-gewirkead, Üiat gi it than for ödrumu werode ni duad, 

«ni m&read it far menigt, that iu thes man ni lobön, 

«ni diurean therö dädeö, that gi iuwes drohtines gibed 

«thurh tiiat Idala hröm al ni farleosan. 
1575 «Ak than gi willean te iuwomo h^rron helponö biddeän, 

«thiggeanüieollko thes iu is tharf mikil, 

«that iu sigi-drohtin sundeonö tömea: 

«than döt gi that so damö; thöh w^t it iuwa drohtin seif, 

«helag an himile, hwand imu nis biholan Sowiht 
1580 «ne wordö ne werkö. He lätid it than al gewerdan so, 

«so gi ina than biddiad, than gi te bedu hnlgad 

«mid hluttru hugi.» Helidös stödun, 

gumon umbi thana godes sunu gemo swido, 

werös an willeon, was im therö wordö niud, 
1585 thahtun endi thagödton, was im tharf mikil, 

that sie that eft gihogdin, hwat im that h^laga bam 

an thana formen sid filu mid wordun 

torhtes getalda. Thö sprak im eft ön therö twelibiö angegin, 

glauworö gumonö te the godes bame. 



(XIX.) 

1590 «Hörro the gödo», quad he, «üs is thinorö huldt tharf, 
jp. 48 «te gewirkeanne thtnna willeon, endi thinerö wordö so seif, 
«allarö barnö betst, that thu üs bedön l§res, 
«jungoron thtne, so Johannes duöt. 
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1591 giwirkenne. endi oc ii. — 1593 iugoron if., iungron G. •— 
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H^LIAND V. 1594 — 1641. 39 

«diurllk ddperi, dagö gehwilikas, 
1595 «is werod mid yrordun, hw6 sie wftldand skulun 
• «gödan grötean. D6 tbinon jungoron sd seif, 

«gerihti us that gerüni! » Th6 habda eft the rikeo garu 

s^ aftar thiu sunu drohtines 

göd-word angegin: «Than gi god willean», quad he, 
1600 «werds mid iuwon wordun waldand gröteao, 

«allarö kuningd kraftigöstan, than quedad gi, s6 ik iu 16riu: 

«Fadar is üsa, firihö barnö, 

«the is an them höhon himilö rikea, 

«gewlhid si Üün namo wordu gehwiliku! 
1605 «Euma [us t6] thln kraftag riki! 

«Werda thüi willeo obar thesa werold alla, 

«so sama an erdo, so thär appa ist 

«an them höhon himild rikea! 

«Gif üs dag6 gihwillkes r&d, drohtin the g6do, 
1610 «thina h§laga helpa! endi alkt üs, hobenes ward, 

«managorö mSn-skuldid, al sd wi ödrun mannun döaa. 

«Ne lät üs farlddean ISda wihtt 

«s6 ford an ir6 willeon, sö.wi wirdige sind; 

«ak hüp üs widar alion ubilon diLdinn! 
1615 «Sd skulun biddean, than gi te beda hn^ad, 

«werös mid iuwun wordun, that iu waldaind-god 

«l^des alltte an liudiö konnea. 

«Ef gi than williad alätan liudeö gehwilikun 

«therö sakonö endi therd sundeonö the sie wid iu selbon hir 
1620 «wr^da gewirkeat, than ald^tid iu waldand -god, 

«fadar ida-mahtig, firin-werk mikil 

«managorö m^n-skuldeö. Ef iu than wirdid iuwa m6d te stark, 

«that gi ne wüleat ödrun erlun al&tan» 

«weron wam-dM!, than ni wil iu ök waldand -god 
1625 «grim-werk fargeban, ak gi skulun is geld niman, 
p. 49 «swido ledük lön te languru hwilu 

«alles thes unrehtes, thes gi ödrun hir 

«gilöstead an thesumu liohte endi than wid tiudeö bam 

«äea saka ne gisönead, er gi an thana sid faran« 
1630 «werös fon thesoro weroldl. ök skal ik iu te wiLrun seggean, 

«hwö gi lestean skulun ISrlL mina, 

«than gi iuwa fastunnea frummean willean, 

«minsön iuw& men-dädi: than ni duad gi that te managun küd, 

«ak midad is far ödrun mannun; thöh wöt mahtig god, 
1635 «waldand iuwan willeon, thöh iu werod ödar, 

«liudiö bam ne lobön. He gildid is iu lön aftar thiu, 

«iuwa hölag fadar an himil-ilkea, 

«thes gi im mid sullkum öd-mödea, erlös theonöd, 

«so ferhtliko undar thesumu folke. — Ne willeaC fehp winnan, 
1640 «erlös, an unreht, ak wirkead up te gode, 

«man, aftar medu: that is m^a thing. 



1596 mid ig wordon C. — 1599^ god fehU in C. quathie C. fehlt in Jf. — 1602 vor fadar: 
Pater noBter. C. fader ist C. -^ 1603 the is Jf., thu bist C. himilarikea Jf. — 1604 wordo 
gehwiUco H. — 1605 oraftiga C. — 1606. 16D7 al so M. ^ lß08. himilrikea Jf. — 1609 gef 
•tf., giT> C. — 1611 al so we odnim mannom doan M.^ all so wi odron mannon duan C. 
— 1614 help M. bede M. — 1616 iuwom M. — 1617 leut-cunnea if., liude cuxrnie C. — 
1619 hir Jf., hier C. — 1624 werom C. — 1626 lethig C. — 1627 odrnm Jf. — 1629 suo- 
niat a — 1630 ik fehlt in C — 1631 lera fehlt in C. — 1633 duot C. managom J/. — 
1635 willean Jf. -- 1636 is fehU in C, — 1638 thionot C. — 1639 ferethlico C. 
Abu C. — 
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40 HibLIAND y. 1642 — 1684. 

«than man hir an erdu ödag libbea, 

«werold-skattes gewono. Ef gi willead mlnun wordnn hörean, 

«than ne sanmöd gi hir sink mikil BÜobres ne goldes 
1645 «an thesoro middil-gard, mMom-hordes, 

«hwand it rotöd hir an roste endi regin- theobös farstelad, 

((Wurm! awardiad, wirdid that giw&di farslitan; 

«tigangid the glöd-welo. L^stead juwa gödon werk, 

«sarnndd iu an himile hord that mera, 
1650 «fagara feho-skattös, that ni mag iu 6nig fiund beniman, 

«ne wiht anwendean; hwand the welo standid 

«garu iu tegegnes, so hwat s6 gi gödes th&rod 

«an that himil-rlki, hordes gisamnöd, 

«helid6s thurh iuwa hand-gebä, endi hebbead thärod iwan hugi 
fasto ; 
1655 «hwand th&r ist allord mannö gihwes möd-githähtl, 

«hugi endi herta, th&r is hord ligid, 
p, 50 «sink gesamnöd. Nis ^o sd s&lig man, 

«that mugi an thesoro brMon werold^ bMiu anthengean, 

«ge that hi an thesoro erdu 6dag libbea, 
1660 «an allun werold-lustun wesa, ge thöh waldand-gode 

«Üie thanke githeonö; ak he skal allorö thingö gihwes 

((simbla ödar hwedar en farlätan, 

«efdo lustä thes lik-hamon, efdo llf ^wig. 

«Be thiu ni gomdt gi umbi iuwa gegaruwi, akhuggead te gode 
fasto ; 
1665 «ne momdt an iuwomu möde, hwat gi eft an morgan skulin 

«etan efdo drinkan efdo an hebbian 

«werös te giw&dea. It w^t al waldand-god, 

«hwes thea bithurbun, thea im hir thionöd wel, 

«folgöd irö fröhon willeon. Hwat, gi that bi thesun fuglun 
mugun 
1670 «wdrliko undarwitan, thea hir an thesoro weroldi sint, 

«farad an fedar-hamun; sie ni kunnun ^nig feho winnan, 

«thöh gibid im drohtin god dagö gehwilikes 

«helpa widar hungre. ök mugun gi an iuwom hugi markdn, 

«werös umbi iuwa gew&di, hwö thd^r wurti sint 
1675 «fagoro gifratohöd, thea hir an felde stdrd, 

«berhtliko geblöid. Ne mahta the burges ward, 

«Salomön the kuning, the habda,sink mikil, 

«mödom-hordas möst* therö the önig man öhti, 

«welonö gewunnan endi ailarö giwfi.deö kust, 
1680 «thöh ni mohta he an is Übe, thöh he habdi alles theses landes 

gewald, 

<(awinnan sulik gewädi, so thiu wurt habad 

((thiu hir an felde st&d fagoro gigariwit, 

«Ulli mid so liobliku blömon. Ina wädit the landes waldand, 

«hör fan hebanes wange; mer is im thöh umbi thit helidö 
kunni. 



1642 odoc libbea Jlf., odag libbe C. — 1648 für wordun if., leron C. — 1646 rotat 
M, -thiobos C. — 1648 tigangid the glotwelo Jf., tegengit thie goldwelo C. — 1651 
stendit C. — 1652 iu fehU in C. hwes C, hwat M. — 1658 athengian C. — 1659 odog 
M. -> 1660 ge thoh M., gie oo C. — 1661 getheono M. — 1663 ettho lusta i/., eftha lusti 
C. - 1664 geruui C. — 1665 mornont M. — 1666 b ettho Jf. — 1667 gewedea M. — 166i» 
frohan Jf., frahon C. — 1671 fihu C. — 1673 hugie C. — 1674 für thar C, thle Jf. — 
1675 gefratoot Jf. thea hir Jf., the hier C. — 1676 burgo C. — 1678 -hordes C. thero 
thio io man C, — 1681 auunnan Jf. habit C. immer. — 1682 stet C. gigerwit C. — 
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H^LIAND V. 1685 — 17«2. 41 

1685 «liadi sint im lioboron mikilu, thea he im an thesumu lande 

giwarhta, 
p. 51 «waldand an willeon sinan. Be thiu ne thurbnn gi umbi iuwa 
giw&di sorgön, 
«ne gomdt umbi iuwa gegariwi te swfdo; god wüi is alles 

r&dan, 
«helpan fan hebenes wange, ef gi wüliad aftar is huldi theonön. 
«Gerdt gi simbla Srist thes godes rikeas endi than duat aftar 
th^m is gödun werkun, 
1690 «rdmöd gi rehtorö thingö, than wüi iu the rtkeo drohtin 

«gebön mid allorö gödö gihwiÜku, ef gi im thus fulgangan 

willead, 
«so ik iu te wärun hir wordun seggio. 



(XX.) 

«Ne skulun gi ^nigumu manne unrehtes wiht, 
«derbies ad^lean, . hwand the dorn eft kumid 

1695 «obar thana selbon man, thdx it im te soipin skal 

«werdan, them te witea, the hir mid is wordun gesprikid 
«unreht 6drum. N^o that iwar ^nig ni dua 
«gumonö an thesun gardun geldes efdo köpes, 
«äiat hi unreht gimet ödrumu manne 

1700 «m^n-ful makö, hwand it simbla mötean skal 
«erl6 gehwiÜkomu sulik, s6 he it ödrumu geddd; 
«so kumid it im eft tegegnes, thär he gerne ne wüi 
«gesehan is sundeon. Ök skal ik iu seggean noh, 
«hwär gi iu wardön skulun witeö mesta, 

1705 «m§n-werk manag. Te hwt skalt thu 6nigan man besprekan, 
«brödar thlnan, that thu undar is brfthon gesehas 
«hahn an is 6gon, endi gehuggean ni wüi 
«thana swäron balkon, Üie t£u an thinoro siuni habas, 
«hard trio endi hebig? Lät thi that an thinan hugi fallan, 

1710 «hw6 thu thana Srist aldseas; than skinid thi lioht biforan, 
«ögun werdad thi geoponöt; than mäht thu aftar thiu 
«swä.ses mannes gesiun stdor gebötean, 
«geh^lean an is höbde. So mag that an is hugi mera, 
p. 52 «an thesoro middü-gard mannö gehwilikumu 

1715 «wesan an thesoro weroldi, that hi hir wammas geduöt, - 
«than hi ahtöie ödres mannes 
«saka endi sundea, endi habad im selbo mer 
«firin-werkö gefrumid. Ef hi wüi is fruma l^stean, 
«than skal hi ina selbon ^r sundeonö atömean, 

1720 «16d-werk6 lösön; sldor mag hi mid is lerun werdan 
«helidun te helpu, sidor hi ina hluttran w^t, 
«sundeonö sikoran. Ne skulun gi swlnun teforan 



1685 für theetunu M.^ them C. — 1687 grornot gi C. gigerwi C. wilit C. — 1688 afta» 
is willeon theonon M. — 1689 duot (7. — 1691 mid alloro goda gehwilicu M», mid 
allaro guodo gihuilikon C. — 

1693 enigon man C. — 1694 dereT>ag C. — 1695 für it C, siu M, — 1698 thesom 
gaidon M. ettho Jf. — 1701^ hie C. fehlt in M. — {1702» im C. fehlt in M. — 1704 witi 
C. — 1706 brawon (7. — 1708 suaran JJf., saron C. — 17Ü9 trio fehlt in M. — 1713 *> an 
M« in C. — 1716 ahtoie C, hatogea M. — 1719 tuomian C. — 1720 lethero werco (7. — 
1722 Bainum M. — 
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42 HÄLIAKD V. 172S 1766. 

«iawa meregriton makön efdo mMmö giBtriimi, 
«hMag hals-meni; hwand'siu it an honi spumat, 

1725 «süliad an sande, ne witun sübreas gisk^d, 
«fagarerö fratohö. Sulik sint hir folk manag, 
«the iuwa h^lag word h6rean ne willead, 
«fdlgangan godes l^nin; ne witun gödes geskSd, 
«ak sind im l$iri word leoboron mikilu, 

1730 «um-bitharbi thing, thanna thiod -godes 

«werk endi willeo. Ne sind sie wirdige than, 

«that sie gihörean iuwa helag word, ef sie is ne willead an ir6 

hugi thenkean, 
«ne linon ne l^stean; them ni seggean gi iuworö l^ron wiht, 
«that gi thea spräka godes endi spei managu 

1735 «ne farliosan an them liudian, the thär ne willean gilöbean t6 
«w&rorö wordö. ök skulun gi iu wardön filu 
«listiun undar thesun liadion, thär gi aftar thesumu lande 

farad, 
«tbat in thea luggeon ne mugin l^reon beswtkan 
«ni mid wordun ni mid werkun. Sie kumad an sullkon giw&- 
deon te iu, 

1740 «fagoron fratohon, th6h hebbead sie f^knan hugi. 

«Thea mugun gi s&n antkennean, so gi sie kuman gisehad; 
«sie sprekad wislik word, th6h irö werk ne dugin, 
«therö thegnö geth&htt. Hwand gi witun that ^o an thomun ne 
skulun 
p, 53 «wtn-beri wesan efda welon 6owiht, 

1745 ofagarorö fruhted; nek ök figun ne lesad 

«helidös an hiopon. That mugun gi undarhuggean wel, 
«that ^0 the ubilo böm, thar he an erdu städ, 
«gödan wastum ne gibid, nek it ök god ni gesköp, 
«that the gödo böm gumonö bamun 

1750 «bäri bittres wiht; ök kumid fan allorö bömö gihwillkumu 

« sulik wastom te theserö weroldi, so im fan is wurteon gidregid, 
«efda berht efda bittar. Than mönid thöh breost-hugi, 
«managorö möd-sebon mannö kunneas, 
«hwö allorö erlö gehwillk ögit selbo, 

1755 «meldöd mid is müdu, hwilikan he möd habad, 

«hugi umbi is herta. Thes ni mag he farhelan eowiht, 
«ak kumad fan them ubilon man inwid-rädös, 
«bittra balu-spräka, sulik so hi an is br eostun habad, 
«giheftid umbi is herta; simbla is hugi küdid, 
1760 «is willcon mid is wordun endi farad is werk aftar thiu. 
«So kumad fan themu gödon manne glau andwordi, 
«wislik fan is gewittea, that hi simbla mid is wordu gesprikid, 
«man mid is müdu, sulik so he an is möde habad, 
«hord umbi is herta; thanan kumad thea h^lagoa lörä, 
1765 «swido wunsam word, endi skulun is werk aftar thiu 
«theodu gethihan, tbegnun managun 



1723 merigriotun C. ettho Jf. — 1725 suliad Af., suiliuuat it C. — 1726 fagoro fra- 
too M. — 1729 liobara C. — 1730 umbitherbi C. theot- M. — 1732 hugie G. — 1733 gi iuuuoro 
M.f giuuaro C. ^ 1734 thea M. fehlt in C. managa C, — 1735 barleoaan M.^ farliesat C. thea 
Jf., the C. welleat C. — 1738"leron Jlf., 1er and C. — 1739 sulioom M. — 1740 fratoon 
Jf. fegnian G. — 1741 gi fehü in G. gisead M. — 1743^ thorniun M. — 1747 a eo M», iu C. 

— 1747 h 8t6d C. — 1748 oo M. fehU in C — 1760 hämo M. — 1752 ettha M, that C. 

— 1758 maacunnieB Jf. — 1757 ubUan M. inwitrados Jf., ■ inwid radas (7. — 1758 baara 
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H^IANB V. 1767 — 1810. 43 

«werdan te willeon, &! b6 it waldand seif 
«gddun mannon fargibid, god alo-mahtig, 
«himilisk h^rro, hwand sie äno is helpa ni magnn 
1770 «ne mid wordun ne mid werkun wiht athengean 

«gödes an theson gardun; be thia skulun gamoii6 barn 
«an is ^nes kraft alle gilöbean. 



, (XXL) 

«Ök skal ik in wlsean, hwö hir wegös tw6na 

«liggead an thesumu liohte, thea farad liudeö barn, 
1775 «al irmin-thiod; ther6 is 6dar sän 
p. 54 «wld str&ta endi br^d, farid sie werodes filu, 

«man-kunnies manag, hwand sie thärod irö m6d spenit, 

«werold-lusta werös, thiu an thea wirson band 

«liudi l^did, thftr sie te farlora werdad, 
1780 «helidös an helliu, th&r is h6t endi swart, 

«cgislik an-innan; ddi is iMrod te faraone 

«eldi-bamun, thöh it im at themu endie ni dugi. 

«Than ligid eft ödar engira mikilu 

»weg an thesoro weroldi; ferid ina werodes lut, 
1785 «fäho folk-skepi, ni wüliad ina firihö bam 

(cgerno gangan, thdh he te godes rlkea, 

«an that ewiga lif erlös IMea. 

«Than nimad gi iu thana engean; th6h he so 6di ne si 

«firihon te faranne, thöh skal hi te frumu werdan 
1790 «so hwemu so ina thurh-gengid, so skal is geld niman, 

«swido langsam lön endi lif ewig, 

«diurlikan dröm. £o gi thes drohtin skulun, 

«waldand biddian, that gi thana weg mötin 

«fan foran antfähan endi ford thurh gigangan 
1795 «an that godes riki. He ist garu simbla 

«widar thiu te gebanne, the man ina gemo bidid, 

«fergöt firihö barn. Sökead fadar iuwan 

«uppan te themu ^wigon rikea, than mötun gi ina aftar thiu 

«te iuworu frumu fidan. Küdead iuwa fard thärod 
1800 «at iuwas drohtüies durun, than werdad iu antdön aftar thiu 

«himil-portun anthlidan, that gi an that helaga lioht, 

«an that godes rlki gangan mötun, 

«sinllf sehan. Ök skal ik iu seggean noh 

ttfar thesumu werode allun w&rllk büidi, 
1805 «that allorö liudeö so hwilik, so thesa mlna Wk wili 

«gehaldan an is herton endi wil irö an is hugi athenkean, 

«ISstean sea an thesumu lande, the giliko duöt 

«wlsumu manne the giwit habad, 

«horska hugi-skefti endi hüs-stedi kiusid 
1810 «an fastoro foldun endi an felisa uppan » 



1768 allmahtig C. — 

1773 wesan C. — 1774 liud«o banx fehU in C, — 1777 spanii C. — 1780 ist C. -- 1781 
ist C. fehlt in M, — 1784 liut C. — 1790 so hue C. — 1792 sculun drohtin M. — 1794 
thorn gangan C, — 1798 te fehU in M. them ewinom rikie C. — 1799 Äthan M.y findan 
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44 KfiLIAND V. 1811 — 1850. 

j). 55 «wegös wirkid, thftr im wind ni mag, 

«ne wäg ne watares ström wihtiu getiunean, 
«ak mag im th&r wid ungiwidereon allun standan 
«an themu felise uppan, hwand it so fasto ward 

1815 «gistellit an themu st^ne; anthabad it thiu stedi nidana 
«wredid widar winde, that it wikan ni mag. 
«So duöt eft mannd so hwilik so thesun minun ni wili 
«Idrun hörian ne thero lestian wiht — 
«s6 duöt he unwison erla geliko, ungewittigon were, 

1820 «the im be watares Stade an sande wili seli-hüs wirkean, 
«thär it weströni wind endi wägö ström, 
«söwes üdeon teslahad. Ne mag im sand endi greot 
«gewredian wid themu winde, ak wirdid teworpan than, 
«tefallan an themu flöde, hwand it an fastoro ni was 

1825 «erdu getimbröd. So skal allorö erlö gihwes 

«werk gethihan widar thiu the hi thius min word frumid, 
«haldid hMag gebod.» Thö bigunnun an irö hugi wundrön 
megin-folk mikil; gehördun mahtiges godes 
lioblika lörä. Ne w&run an themu lande gewuno, 

1830 that sie öo fan sullkun ör seggean gehördin 
wordun efdo werkun. Farstödun wise man, 
that he so lörda, liudeö drohtin, 
wärun wordun, so he gewald habda, 
allun them ungellko the th&r an ör-dagun 

1835 undar them lind-skepea löreon w&run 

akoran undar themu kunnie. Ne habdun thiu Eristes word 
gemakon mid mannun the he far thero menigl sprak, 
geböd uppan themu berge. 



(XXII.) 

He im thö bödiu bifalh, 
ge te seggeanne sinun wordun, 
1840 hwö man himil-riki gehalön skoldi, 

wid-brödan welon, gia he im giwald fargaf 
that sie möstin hölean halte endi blinde, 
2?. 56 liudeö l^f-hedi, legar-bed manag, 

swära suhti; giak he im selbo giböd, 
1845 that sie at önigumu manne meda ni nämin, 

diurie medmös. «Gehuggead gi», quad he, «hwand iu is thiu 

däd kuman, 
«that gewit endi the wisdöm, endi iu thea gewald fargibid 
«allorö firihö fadar, so gi sie ni thurbun mid ^nigu fehu köpon, 
«medean mid enigun mödmun; so wesat gi irö mannun ford 
1850 «an iuwon hugi-skcftiun helponö mildea! 



1812 wiht C. — 1813 ungiwideron C. — 1814 filisa. band C. — 1818 neo C. — 1819 
für hie C, the M. ungewittigon weron M, — 1820 thea Jd. — 1821 that it C. weetrani 
M. wagos Strom JH. — 1822 tees udeon teslaad Jf., seo uthion teslahat C. — 1823 
thanan C. — 1824 tefaUen M., tefeUit C. — 1824 b. 1825*. hwand it an fastoro erdu 
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JT.; gihuüikes C. — 1826 ^ thiu hie thesa mina C. ~ 1827 für haldid i/., helith C. 
hugie C. — 1830 gihordun C7. — 1831 ettho M. — 1835 lerand G. — 1837 gisprak und 
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H£LIANB V. 1851 — 1896. 45 

«Lereacl gi liudiö barn langsamna tM, 

«fruma fordwardes, .firin-werk lahad, 

«swära sundeä; ne lätad iu silobar nek gold 

«wihti thes wirdig, that it ^o an iuwa giwald kuma, 
1855 «fagara feho-skattös; it'ni mag iu te ^nigoro frumu hwergin 

«werdan te enigumu willeon. Ne skulun gi gewädeas than mer 

«erlös 6gan, bütan so gi than an hebbean, 

((gumon te garewea, than gi gangan skulun 

«an that g^imang innan. Neo gi umbi iuwan meti ni sorgöt 
1860 «leng umbi iuwa lif-nara; hwand thena lereand skulun 

«födean that folk-skepi; thes sind thea frum& werda, 

«leobllkes lönes, the hi thöm liudiun sagad. 

«Wirdig is the wurhteo, that man ina wel födea, 

«thana man mid mösu, the so managard skal 
1865 «s^olä bisorgön endi an thana sid spanan, 

«gestös an godes wang. That is grötara thing, 

«that man bisorgön skal s^olun managa, 

«hwö man thea gehalde te heban-rlkea, 

«than man thena llk-hamon liudi-bamd 
1870 «mösu bimornea. Be thiu man skulun 

«haldan thena holdliko, the im te heban-rlkea 

«thena weg wisit endi sie wam-skadun, 

«fiondun widfähit endi firin-werk lahid, 

«swära sundeon. Nu ik iu sendean skal 
1875 «aftar thesumu land-skepie; so lamb undar wulbös, 
y. 57 «BÖ skulun gi undar iuwa Aund faran, undar filu theodö, 

«undar misllke man. Hebbead iuwan möd widar th^m, 

«so glawan tegegnes, so samo so the gelowo wurm, 

«nadra thiu föha, thär siu iro nid-skepies, 
1880 «witodes wänit, that man iu undar themu werode ne mugi 

«beswlkan an themu slde; far thiu gi sorgön skulun, 

«that iu thea man ni mugin möd-gethä,hti, 

«willeon arwardian. Wesat iu so wara widar thiu, 

«wid irö f^knon thar, so man widar fiundun skal. 
1885 «Than wesat gi eft an iuwon dädiun dübon gelika, 

«hebbead wid erlö gihwena ^ufaldan hugi, 

«mildean möd-sebon, that thär man negön 

«thurh iuwa dadl bidrogan ni werde, 

«beswikan thurh iuwa sundeä. Nu gi skulun an thana sfd faran, 
1890 «an that ärundi, thär skulun gi arbödies so filu 

«getholön undar theru thiod, endi gethwing so samo, 

«manag endi mislik; hwand gi an minumu namon 

«thea liudi löreat. Be thiu skulun gi thär ledes filu 

«fora weroid'kuningun witeas antfähan; 
1895 «oft skulun gi thär for rikea thurh thius min rehtun word 

«gebundane standan, endi bödiu githolöian 
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46 HÄLIAND V. 1897 — 1984. 

<(ge hosk ge harm-quidi. ümbi that ne l&tad gi iuwan hogi 

twifldn, 
«sebon swlkandean ; gi ni 'tharbun an enigun sorgun wesan, 
«an iuwomu hugi hwergin, than ia man for thea heri ford ^ 
1900 «an tiiena gast -seil gangan h^tid, hwat gi im than tegegnes 

skulin gödorö wordö, 
«spählikorö gesprekan. Hwand iu thiu 8p&-hM kumid, 
«helpa fon himile, endi sprikid the h^ogo g^st 
p. 58 «mahtig fan iuwomu müde. Be thiu ne andrädad gi iu therö 

mannö nid, 
«ne forhteat ir6 fiund-skepi; thöh sie hebbean iuwas ferahes 

gewald, 
1905 «that sie mugin thena lik-hamon libu bineotan, 

«asl&han mid swerdu, thöh sie theru s^olun ne mugun 
«wiht awardean. Antdrädad iu waldand-god, 
«forhtead fader iuwan, frummiad gerno 
«is gebod-skepi, hwand hi habad bMies giwald, 
1910 «liudiö Mbes, endi 6k ir6 llk-hamon, 

«giak thero seolon so seif. Ef gi iuwa an them side thärod 
«farliosat thurh thesa lerlL, than motun gi sie eft an themu 

liohte godes 
«beforan ffdan, hwand sie fader iuwa 
«haldid, helag god an himil-rikea. 



(XXIII.) 



1915 «Ne'kumat thea alle te himile, thea the hir hröpat te mi, 
«mannö te mund-burd. Managa sind therö 
«thea williad allorö dagö gehwilikes te drohtine hnlgan ; 
«hröpad thär te helpu endi huggead an ödar, 
«wirkead wam-dädl; ne sind im than thiu word fruma. 

1920 «Ak thea mötun hwerban an that himiles lioht, 
«gangan an that godes riki, thea thes gerne sint, 
«Öiat sie hir gifrummien fader ala-waldon 
«werk endi willeon; thea ni thurbun mid wordun so filu 
«hröpan te helpu, hwanda the helogo god 

1925 «wöt allorö mannö gehwes möd-geüiahti, 

«word endi willeon, endi gildid im is werkö lön. 
«Be thiu skulun gi sorgön, than gi an thena sid faran, 
«hwö gi that ärundi ti endea bebrengean: 
«than gi lldan skulun aftar thesumu land-skepea 

1930 «wldo aftar thesoro weroldi, al so iu wegös lediad, 

<(br^d sträta te bürg, simbla sökiad gi iu thena betston sän 
«man undar theru menegi endi ktidiad imu iuwan möd-sebon 
«wärun wordun. Ef sie than thes wirdige sint, 
jp. 59 «that sie iuwa gödun werk gerno gilöstien, 
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1935 «mid hlattru hugi, than gi an themu hüse mid im 

«wonöd an wiUeon endi im wel löndd, 

«geldad im mid gödu endi sie ie gode selbon y 

<(>7ordun gewlhad, endi seggead im wissan fridu, 

«h^laga helpa heban-kuninges. 
1940 «Ef sie than so s&liga thurh ird selbord d&d 

«werdan ni mötun, that sie iuwa werk frummien, 

«lestien iuwa l^rä, than gi fan th^m liudiun sän 

«farad fan thema folke, endi the iuwa fridn hwirbid eft 

«an iaword selbord sid; endi lätad sie mid sundiun ford, 
1945 «mid balu-werkun büan endi sdkiaCd in bürg 6dra, 

«mikil mannö werod, endi ne lUtad thes melmes wiht 

«folgön an iuwun fötun, thanan the man iu antfähan ni wili; 

nak skuddiat it fan iuwun sköhun, that it im eft te skamu 
• werde, 

«themu werode te gewit-skepie, that irö willio ne d6g. 
1950 «Than seggeo ik iu te wärun, s6 hwan so thius werold endiöd, 

«endi the märeo dag obar man farid, 

«that than Sodomö- bürg, thiu hir thurh sundiun ward 

«an af-grundi eldes kraftu, 

«fiuru bifallan, that thiu than habad fridu möron, 
1955 «mildiron mund-burd, than thea man egin, 

«thea iu hir widar-werpat, endi ni williad iuwa word frummian, 

«S6 hwe s6 iu than antfähit thurh ferhtan hugi, 

«thurh mildean möd, so habad minan ford 

«willeon gewarhtan, endi 6k waidand-god 
1960 «antfangan, fader iuwan, firihö drohtin, 

«rlkean r&d-gebon, thena the al reht bikan, 

«wet waldand seif, endi willeon 16n6t 

«gumond gehwillkumu, s6 hwat s6 hi hir gödes giduöt, 

«th6h hi thurh minnea godes manno hwilikumu 
1965 «willeandi fargebe wateres drinkan, 

«that hi thurftigumu manne thurst geh^lie 
p. 60 «kaldes bmnnon. Thesa quidi werdad wära; 

«that öo ne bilibid, ne hi thes 16n skuli 

«fora godes 6gun, geld antfahan, 
1970 «meda manig-falda, s6 hwat so hi is thurh mlna minnea gidudt. 

«Sd hwe so min than farl6gnid liudi-bamö, 

«helidö for thesoro heriu, s6 d6m ik is an himile so seif, 

«thär uppe far them alo-waldon fader, endi for allumu is en- 
gilö krafte, 

«far theru mikilun menigl. S6 hwilik s6 than eft mannö barnö 
1975 «an thesoro weroldi ne wili wordun mldan, 

«ak gihit far gum-skepi, that he min jungoro sl, 

«thena williu ik eft ögean far ögun godes, 

«fora allorö firihö fader, thär folk manag 

«for thena alo-waldon alla gangad, 
1980 «redinön wid thena rlkeon; thär williu ik imu an reht wesan 

«mildi mund-boro, so hwemu so minun hir 
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4fi HÄLIAND V. 1982 — 2025. 

«wordun hörid, endi thiu werk frumid, 
«theaik hir an thesumu berge uppan gebodan hebbiu.» 
• Habda tb6 te wärun waldandes sunu 

1985 gil^rid thea liudt, bwö sie lof gode 

wirkean skoldin. Thö let hi that werod thanan 
an alloro balba gehwilika, heriskepi mannö 
sldön te seldon. Habdun selbes word 
gehörid, beben -kuninges helaga Mra, 

1990 s6 6o te weroldi sint wordo endi dädeo 

man-kunnies manag obar thesan middil-gard 
spräkono thiu spähiron, so hwe b6 thiu spei gefrang, 
thiu th&r an themu berge gesprak barnö rikeöst. 



(XXIV.) 

Gewet imo thö umbi threa naht aftar thiu thesorö thiodö.drohtin 
1995 an Galileo -land, thär he te ^nun gomun ward 

gebedan, that bam godes. Thär skolda man ena brüd geban, 

munalika magad; thär Maria was 

mid iro suni selbo, sälig thiorna, 
p. 61 mahtiges möder. Managorö drohtin 
2000 g^ng imu thö mid is jungoron, godes egan barn, 

an that höha hüs, Üiär the heri drank, 

thea Judeon an themu gast-seli. He im ök at them gömun was, 

giak hi thär gekudda, tiiat hi habda kraft godes, 

helpa fan himil- fader, helagna göst, 
2005 waldandes wis-döm. Werod blidöda, 

wärun thär an luston liudi atsamne, 

gumon glad-mödie. Gengun ambaht-man, 

skenkeon mid skalün, drögun skirana win 

mid orkun endi mid alo-fatun. Was thär erlö dröm 
2010 fagar an flettea. Thö thär folk undar im 

an thöm benkeon so betst blidsea afhöbun, 

wärun thär an wunneun: thö im thes wines brast, 

them liudiun thes lides; is ni was farlöbid wiht 

hwergin an themu hüse, that for thena heri ford. 
2015 skenkeon drögin, ak thiu skapu wärun 

lides alärid. Thö ni was lang te thiu, 

that it sän antfunda frlö sköniösta, 

Kristes möder. Geng wid irö kind sprekan, 

wid irö sunu selbon, sagda im mid wordun, 
2020 that thea werdös thö mör wlnes ne habdun, 

thSm gestiun te gömu. Siu thö gerno bad 

that is the hMogo Erist helpa giriedi, 

themu werode te willeon. Thö habda eft is word garu 

mahtig bam godes endi wid is möder sprak: 
2025 ttHwat is mi endi thi», quad he, «umbi thesorö mannö lid, 
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BÜ^LIAND V. 2026 — 2074. 49 

«umbi theses werodes wln? Te hwf sprikis thu thes, wlf, so filu, 

((manös mi far thesoro menigi? Ne sint mina noh 

«tidi kuinana.» Than thoh gitrüöda sin wel 

an irö hugi-skeftiun, Mlag thioma, 
2030 that is aftar th^m wordun waldandes barn, 

heleandorö betst helpan weldi. 
j). 62 H^t thö thea ambaht-man idisö sköniöst, 

skenkeon endi skap- wardös, thea thär skoldun thero skolu 
thionön, 

that sie thes ne word ne werk wiht ni farl^tin, 
2035 thes sie the helogo Erist h^tan weldi 

l^stean far th^m liadiun. Lärea stödun thär 

st^n-fatu sehsi. Thö so stillo geböd 

mahtig barn godes, so it thär mannö filu 
^ ne wissa te wärun, hwö he it mid is wordu gesprak; 
2040 he h^t thea skenkeon thö skireas watares 

thiu fatu fullian, endi hi thär mid is fingrun thö 

segnöda selbe sinun handun, 

warhta it te wlne, endi het is an ^n w^gi hladan, 

skeppian mid ^noro skalon, endi thö te thöm skenkeon sprak, 
2045 h^t it therö gesteö, the at them gömun was, 

themu ^heröston an band geban, 

fol mid folmun, themu the thes folkes ihkr 

gewöld aftar themu werde. Reht so hi thö thes wines gedrank, 

so ni mahta hi bemldan, ne hi far theru menigi sprak 
2050 te themu brüdi-gumon, quad that simbla that betsta M 

allorö erlö gehwillk örist skoldi 

geban at is gömun: «undar thiu wirdid therö gumonö hugi 

«awekid mid wlnu, that sie wel blldöd, 

«drunkan drömead; than mag man thär dragan aftar thiu 
2055 «llhtliköra M, so ist thesorö liudeö thau. 

«Thaji habas thu nu wunderliko werd-skepi thinan 

«gemarköd far thesoro menigi; h§tis far thit mannö folk 

« alles thines wines that wirsista 

«thine ambaht-man 6rist brengean, 
2060 «geban an thinun gömun. Nu sint thlna gesti sade, 

«sint thine dmhtingös drunkane swldo, 

«is thit folk frö-möd, nu hötis thu hir ford dragan 

«allorö lidö lofsamöst, therö the ik öo an thesumu liohte gesah 
p. 63 «hwergin hebbean. Mid thius skoldis thu üb hindag ör 
2065 «gebön endi gömean; tiian it allorö gumonö gehwüik 

«gethigedi te Üianke!» Thö ward thär thegan manag 

gewar aftar th6m wordun, sidor sie thes wines gedrunkun, 

Siat thär the hölogo Erist an themu hüse innan 

t^kan warhta. Trüödun sie sidor 
2070 thiu mör an is mund-burd, that hi habdi mäht godes, 

gewald an thesorö weroldi. Thö ward that so wldo küd 

obar Galilöo-land Judeö-liudiun, 

hwö thär selbo gideda sunu drohtines 

water te wtne. That ward th&r wundrö erist 
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50 HÄLIAND V. 2076 2116. 

2075 therö the hi th&r an Galiläa Judeö - liudiun 
t^knö get^gdi. Ne mag that gitellean man, 
giseggean te 86dan, hwat thär stdor ward 
wundres undar themu werode, thär waldand Krist 
an godes namon Jadeö-liudiun 

2080 allan langan dag l^rä sagda, 

gihM im heban<riki endi helleö-gethwing 
werida mid wordun, h^t sie wara godes, 
sin-llf sökean, thär is s^olonö lioht, 
dröm drohtines endi dag-sklmon, 

2085 gödllknissea godes, thär g^st manag 
wunöd an willeon, the hir wel thenidd, 
that he hir bihalde heben -kuninges giböd. 



(XXV.) 



Giw^t im thö mid is jungoron fan th§m g6mon ford 

Kristus te Kaphamaum, kuningö rikeöst, 
2090 te theru m&reon bürg. Megin samnöda, 

gumon imu tegegnes, gödord mannö 

sälig gisidi, weldun thia sw^teon word 

hMag gihörian. Thär im §n hunno quam, 

4n g6d man angegin endi ina gemo bad 
2095 helpan h^lagna, quad that hi undar is hiwiskea 

Snna Ufna lamon lango habdi, 
p, 64 seokan an is seldon, «sd ina ^nig segged ne mag 

«handun geh^lian. Nu is im thtnord helponö tharf, 

«fr6 min the g6dot» Thö sprak im eft that fridu-bam godes 
2100 sän aftar thiu selbo tegegnes, 

quad that he thär quämi endi that kind weldi 

nerean af theru nödi. Thö im nähor g^ng 

the man far theru menigi, wid so mahtigna 

wordun wehslan: «Ik thes wirdig ne bium», quad he, 
2105 «h^rro the gödo, that thu an min hüs kumes, 

« sökeas mlna selidä, hwand ik bium so sundig. man, 

«mid vordun endi mid werkun. Ik gelob iu that thu giwald 
habas, 

«that thu ina hinana mäht hölan gewirkean, 

«waldand frö min; ef thu it mid thlnun wordun gesprikis, 
2110 «than is sän thiu löfhed lösöt, endi wirdid is lik-hamo 

«hol endi hr^ni, ef thu im thina helpa fargibis. 

«Ik bium mi ambaht-man, hebbiu mi Ödes genög, 

«welonö gewunnan; thöh ik undar geweldi sl 

«adal-kuninges, thöh hebbiu ik erlö getrost, 
2115 «holde heri-rinkös, thea mi so gihöriga sint, 

«that sie thes ne word ne werk wiht ne farlätad. 
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HfiLIAN» V. 2117 — 2163. 51 

thes ik sie an thesumu land-skepie ISstean h6te; 

«ak sie farad endi fmmmiad endi eft te ir6 frdhon kumad, 

«holde te ir6 h^rron. Thöh ik at mlnumn hüs' 6gi 
2120 «wld-bredana welon endi werodes genög, 

«helidös hugi-derbie, thoh ni gidar ik Üii s6 hMagna 

«biddian bam godes, that thu an min bü gangas, 

usökeas mina selidä, hwand ik so sündig bium, 

«wöt mlna farwurbti.» Thd sprak eft waldand Krist, 
'2125 the gumo wid is jungoron, quad that hi an Jadeon hwergin 

undar Israh^les abaron ne i^di 

gemakon thes mannes, the gio m^r te gode 
p. 65 an themu land-skepie geldbon habdi than, 

hluttron te himile. «Nu lata ik in Üikr hdrian t6, 
2130 «thär ik it ia te wikrun hir wordon seggeo, 

«that noh skulan eli-theoda östana endi westana 

«man-konnies kuman manag tesamne, 

tthelag folk godes an heben -rlki, 

«thea mötan thär an Abrahämes endi an Isa&kes so seif, 
2135 «endi ok an Jäkobes, gödorö mann6 

«barmun restian endi b^dia getholdian, 

«welon endi willeon, endi wonod-sam lif, 

«göd lioht mid gode; than skal Jadeonö filu, 

«Üieses rikeas suni beröböde werdan, 
2140 «bed^lide sulikor6 diordö, endi skalun an dalun thiastron 

«an themu allorö ferriston ferne liggean, 

«thär mag man gihörian helidös quldefMi, 

athär sie irö tom manag ' tandon bitad. 

«Thär ist grist-grimmo endi grädag fiur, 
2145 «hard helleö-gethwing, h^t endi thiustri, 

«swart sin-nahti, sundeä te löne, 

«wr^dord giwurhteö, sd hwemu so thes willeon ni habad, 

«that he ina älösie, ^r hi thit lioht agebe, 

«wendie fan thesoro weroldi. Nu mäht thu thi an thinan willeon 
ford 
2150 «sidon te seldim, than findis thu gisundan at hAs 

«magu-jungan man, möd is ima an laston, 
, «that bam is geh^lid, so thu bädi te mi. 

«It wirdid al so gil^stid, s6 tha gil6bon habas 

«an thinumu hugi hardo.» Thö sagda heban-kuninge 
2155 the ambaht-man alo-waldon gode 

thank for thero thiodo thes he ima at salikan tharbun halp; 

habda tho giärundid al so he welda, 

sallgliko, giwM imu an ^ana sld thanan, 

wenda an is willeon, thär he welon Shta, 
21 CO bü endi bodlös, fand thär barn gesund, 

kind-jungan man. Kristes wärun thö 

Word gifullöt; hi gewald habda 

te tögeanna t^kan, so that ni mag gitellian man, 
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p. 66 geahtön obar thesoro erdu, hwat he thiirh is ^nes kraft 
2165 an thero middil-gard märida gefrumida, 

wundres gewarhta: hwand al an is giweldi städ, 
himil endi erda. 



(XXVI.) 

Thö gewöt imu the h^logo Krist 

ford-wardes faran; fremida alo-mahtig 

allorö dagd gehwiÜkes, drohtin the gödo, 
2170 liudeö bamun leof; Wrda mid wordun 

godes willeon gumun, habda imu jungoronö filu 

simbla te gisldun, s&lig folk godes, 

mannö megin- kraft, managorö theodö 

h§lag heri-skepi. Was is helponö g6d, 
2175 mannun mildi. Thd hi mid theru menigi quam, 

mid thiu brahtmn, that bam godes te bürg theru höhon, 

the neriendo te Naim, thär skolda is namo werdan 

mannun gemärid. Thö g^ng mahtig tö, 

neriendo Erist, antthat he gin&hid was, 
2180 h^leanderö betst. Th6 sähun sie th&r 6n hr^o dragan, 

lidösan lik-hamon thea liudi förian, 

heran an ^naru b&ru üt at therä burges dore, 

magu-jungan man. Thiu möder aftar g^ng 

an irö hugi hriwig, endi handun slög, 
2185 karöda endi kümda irö kindes död, 

idis arm-skapan. It was irä ^nag barn; 

sin was iru widowa, ne habda wunnea than m^r, 

biütan te themu önagun sunie al gelätan, 

wunnea endi Villeon, antthat ina iru wurd binam, 
2190 märi metodo-geskapu. -Megin folgöda, 

bürg -liudeö gebrak, thär man ina an bäru drög, 

jungan man te grabe. Thär ward imu the godes sunu, 

mahtig mildi endi te theru möder sprak, 

höt that thiu widowa wöp farlöti, 
2195 kara aftar themu kinde: «Thu skalt hir kraft sehan, 

«waldandes giwerk; thi skal hir willeo gestandan, 

«fröbra far tiiesumu folke; Ne tharft thu ferah karön 

«bames thines!» 
p, 67 Thuo hie te thero baron geng 

giak hie ina selbo anthren, suno drohtines 
2200 helagon handon endi ti them helide sprak, 

biet ina ala -jungan uppan standan, 

arisan fan theru restun. Thie rink up asat, 

that barn an thero barun; ward im eft an is briost kuman 
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thie gest tharu godes kraft, endi hie tegegnes sprak, 

2205 thie man wid is magos. Thuo ina eft thero muodef bifalah 
helandi Erist an hand. Hugi ward iro te frohra, 
tbes wibes an wnnneon, hwand iro thär salik willeo gistuod; 
feil siu tho te fuotun Eristes, endi thena folkö drohtin 
loboda for thero lindeo menigi, hwand hie iro at so liobes ferahe 

2210 mundoda wider metodi-giskeftie. Farstuod sin that hie was thio 
mahtigo drohtin, 
thie helago, thie himiles giwaldid, endi that hie mahti gihelpan 

managon 
allon irmin-thiodon. Thuo bignnnun that ahton managa, 
that wunder that ander them weroda giburida, qnadun that wal- 

dand selbo 
mahtig qnämi thärod is menigi wisön, endi that hie im so 
märean sandi 

2215 wär-sagon an 1;hero weroldes rikie, thie im thar sulikan willion 
fromidi. 
Ward thär thuo erl manag egison bifangan, 
that folk ward an forohtun; gisähuii thena is fera egan, 
dages lioht sehan thena the er dod fornam, 
an snht-beddeon swalt; thuo was im eft gisund after thiu, 

2220 kind-jnng aquikot: thuo ward that kud obar al 
abaron Israheles. Reht so thuo äband quam, 
so ward thär al gisamnöd seokoro manno, 
haltaro endi häbaro, so hwat thär hwergin was 
p. 68 thia lebun undar them liudeon, endi wurdun thar giledit tuo, 

2225 komana te Eriste, thär hie im thuru is kraft mikil 

balp endi sia heida endi liet sia eft gihaldäna thanan 
wendan an iro willeon. Be thiu .^kal man is werk lobon, 
diurian is dädi, hwand hie is drohtin seif, 
mahtig mund-boro manno ^unnie, 

2230 liadeö so hwilikon, so thär gilobit tuo 

an is Word endi an is werk. ^ 



(XXVIL) 



Thuo was thär werodes so filo 
aHaro eli-thiodö kuman te them eron Eristes, 
te so mahtiges mnnd-burd. Thuo welda hie thär ena meri lidan, 
thie godes suno mid is jungron an-eban Galilea-land, 
2235 waldand enna wägo ström. Thuo biet hie that werod odar 
ford-werdes faran endi hie giwet im fahoro sum 
an enna nakon innan, neriendi Erist, 
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slapan sid- wdrig. Segel up dädun 

weder -wisa weros, lietun wind aftar 
2240 manön obar thena meri- ström, untthat hie te middean quam, 

waldand mid is werodu. Thuo bigan thes wedares kraft, 

üst up stigan, ndiun wahsan, 

swang giswerk an gimang, thie sen ward an hruora, 

wan wind endi water. Werds 8orog5dun, 
2245 thin meri ward so muodag; ni wanda thero manno nigen 

iengron libes. Thuo sia landes ward 

wekidun mid ir6 wordon, endi sagdun im thes wedares kraft, 

bädun tbat im ginadig neriendi Erist 

wurdi wid them watare: aefda wi skulun hier te wunder - qiialu 
2250 « sweltan an tbeson sewe ! » Seif up ares 

thie guodo godes snno endi te is jungron sprak, 

biet tbat sia im wedares giwin wiht ni andredin: 

«Te hwt sind gl so forbta?» quad hie. «Kis ia noh fast hugi, 

«gilobo is iu te luttill Nis nu lang te tbiu, 
2255 «tbat thia stromos skulun stilrun werdan, 

«gi thit 

i?. 69 wedar wunsam.» Thö hi te them winde sprak, 

ge te themu sSwa so seif endi sie smultro hH 

bödea gebärean. Sie gibod löstun, 

waldandes word: weder stillödun, 
2260 fagar ward an fldde. Thö bigan that {olk undar im, 

werod wundroian endi suma mid wordun spr&kun, 

hwiiik tbat s6 mahtigoro mannö wä.ri, 

that imu so tbe wind endi tbe wäg wordu hördin, 

bMea is gibod -skepies. Tho habda sie that barn godes 
2265 ginerid fan theru nödi. The nako ftirdor skrfed, 

höh -humid skip. Helidös quämun, 

liudi te lande, sagdun lof gode, 

märidun is megin- kraft. Quam thär mannö filu 

angegin themu godes sunie; he sie gerno antföng, 
2270 so hwena so thär mid hluttru hugi helpa söhta; 

lörda sie irö gilöbon endi irö llk-hamon 

handun hölda. Nio tbe man so hardo ni was 

gisörid mid suhtiun, thöh ina Satanäses 

föknea junfforon fiundes kraftu 
2275 habdin undar handun endi is hugi-skefti, 

giwit awardid, that he wödiendi 

fori undar themu folke, — thöh im simbla ferah fargaf 

hölandeo Krist, ef he te is handun quam: 

dröf thea diubl&s thanan drohtines kraftu 
2280 wärun wordun, endi im is gewit fargaf, 

löt ina than hdlan widar hetteandun, * 
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gaf im wid thie flund fridu, endi im ford giwöt 
an BÖ hwillk tiierö landö, s6 im than leob&t was. 



(xxvm.) 

So deda the drohtines sunu dagd gehwillkes 

2285 g6d-werk mid is jungoron, so n^o Jadeon umbi that 
an thea is mikilan mafat thiu mdr nc geldbduu, 
that he alo-waldo alles w&ri, 
landes endi liudid; thes sie noh lön nimat, 
p, 70 wldana wrak-sid, thes sie thÄr that giwin drfSun 

2290 wid selban thena drohtines snnu. Thö he im mid is gisidon 

giw6t 
eft an Galileo -land, godes ^gan barn, 
för im te th^m friundun, thä* he af6did was, 
endi al undar is kunnie kind-jung awöhs, 
the h^ago hSleand. Umbi ina heri-skepi, 

2295 theoda thrungun; thar was thegan manag 

so s&lig undar them geside. ThlLr drdgun 6nna seokan man 
erlös an irö armun, weldun ina for ögon Kristes 
brengean for that barn godes; was im bdtonö tharf, 
that ina geh^ldi hebenes waldand, 

2300 mann6 mund-boro, the was 6r so managan dag 
lidu-wastmon bilamdd, ni mahta is llk-hamon 
wiht gewaldan. Than was th&r werodes so fila, 
that sie ina fora that barn godes brengean ni mahtun, 
gethringan thurh thea thioda, that sie so thurftiges 

2305 siinnea gesagdin. Thö giw^t imu an 6nna seli innan 
h^leando Krist; hwarf ward th&r umbi, 
megin-theodö gemang. Thö bigunnun theajnan sprekan, 
the thena lefna lamon lango fördun, 

bänm mid is beddiu, hwö sie ina gidrögin fora that barn 
godes, 

2310 an that werod innan, thär ina waldand Erist 
selbo gisäwi. Thö göngun thea gesidös tö, 
höbnn ina mid irö handun endi uppan that hüs stigun, 
slitun thena seli obana, endi ina mid sölun lötun 
an thena rakud innan, thär the rlkeo was, 

2315 kuningö kraftigöst. Bebt so he ina thö kuman gisah 
thurh thes hüses hrost, so he thö an irö hugi farstöd, 
an therö mannö möd-sebon, that sie mikilana te imu 
P' 71 gelöbon habdun. Thö he for thön liudiun sprak, 
quad that he thena siakon mau sundeonö tömean, 

2320 l&tan weldi. Thö spräknn im eft thea liudi angegm, 
gram-herta Judeon, thea thes godes bames 
Word aftar-warödun, quädun that that ni mahti giwerdan so, 
grim-werk fargeban, biütan god öno, 
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waldand thesaro weroldes. Thö habda eft is word garu 
2325 mahtig bam godes: «Ik gid6n that», quad he, «an thesumu 
manne skln, 

«the hir so siak ligid an thesumu seli innan, 

«te wundron giwegid, that ik gewald hebbiu, 

«sundea te fargebanne, endi ök seokan man 

«te geh^leanne, so ik ina hiinan ni tharf.» 
2330 Manöda ina th6 the m&reo drohtin, 

liggeandean lamon, h^t ina far th6m liudiun astandan 

up alo-h^lan, endi h^t ina an is ahslun niman 

is bed-giwädi te baka. He that gibod l^sta 

sniumo for themu gisldea endi ging imu eft gesund thanan, 
2335 hol fan themu hüse. Thd thes so manag hMin man, 

werös wundrödun, qu&dun that imu waldand seif, 

god alo- mahtig fargeban habdi 

n^Sron mahti than elkor enigumu mannes sunie, 

kraft endi kunsti; sie ni weldun antkennean th6h, 
2340 Jüdeö-liudl, that he god w&ri, 

ne gilöbdun is l^ron, ak habdun im IMan strld, 

wunnun widar is wordun, thes sie werk hlutnn, 

l^dlik lön-geld endi s6 noh lango skulun, 

thes sie ni weldun hdrian heban-kuninge, 
2345 Eristes l^run, thea he küdda obar al, 

wido aftar thesaro weroldi, endi l^t sie is werk sehan 

allarö dagö gehwilikes, is d&di skawön, 
p. 72 hörian is h^lag word, the he te helpu gesprak 

mannö bamun, endi so manag mahtigUk 
2350 t^kan getdgda, that sie gitrüödin thiu bet, 

gildbdin an is l^r&. He so managan lik-hamon 

balu-suhte6 antband endi böta geskerida, 

fargaf f^giun ferah, them the füsid was, 

helid an hel-sid, than gideda ina the heland seif, 
2355 Krist thurh is kraft mikil quikan aftar d6da, 

let ina an thesaro weroldi ford wunneonö neotan. 



(XXIX.) 

So h^lda he thea haitun man endi thea h&bon so seif, 
bötta th^m th&r blinde wärun, ISt sie that berhta Uoht, 
sin-sköni sehan, sundeä 16sd%, 

2360 gumonö grim-werk. Ni was gio Judeonö be thiu, 
IMes liud-skepies, gil6bo tiiiu betara 
an thena h^lagon Krist, ak habdun im hardana möd, 
swldo starkan strld; farstandan ni weldun, 
that sie habdun forfangan flundun an ¥rilleon, 

2365 liudi mid irö gel6bun. Ni was gio thiu latoro be thiu 
sunu drohtines, ak he sagda mid wordun, 
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hwö sie skoldin gehaldn himiles riki, 

lerda aftar thema lande, habda imn therö liudiö s6 filu 

giwenid mid is wordun, that iinu werod mikil, 
2370 folk folgöda, endi he im lilu sagda 

be bilidiun, that barn godes, thes sie ni mahtun an ird breostnn 
farstandan, 

andarhuggean an ir6 herton, ^r it im the hMago Erist 

obar that erlö folk oponun wordon 

thurh is selbes kraft seggean welda, 
2375 märean hwat he m^nda. Thär ina megin umbi, 

thioda thnmgun; was im tharf mikil 

te gihörienne heban-kuninges 

war -fastun word. He stdd imu thö bi ^es watares Stade, 

ni welda thd bi themu gethringe obar that thegnö folk 
2380 an themu lande uppan thea 16r& küdean, 
p. 73 ak geng imti th6 the gddo, endi is jungaron mid imu, 

fridu-barn godes, themu flöde n&hor, 

an ^n. skip innan, endi it skaldan h^t 

lande rümur, that ina thea liudi so filu, 
2385 thioda ni throngi. Stod thegan manag, 

werod bi themu watare, thär waldand Krist 

obar that liudiö folk Wk sagda. 

«Hwat! ik iu seggean mag,^) quad he, gesidds mine, 

((hw6 imu 4n erl bigan an erdu s&ian 
2390 «hr^n komi mid is handun. Sum it an hardan sten 

«oban-wardan f§l, erdon ni habda, 

«that it thär mahti wahsan efda wurteö gifUian, 

«kinan efda bikllban, ak ward that kom farloran, 

«lioblik feldes fruht, that thär [an felisa uppan], 
2395 «an theru l^iun gilag. Sum it eft an land bifM, 

«an erdun adal-kunnies; bigan imu aftar thiu 

«wahsan w&nliko endi wurteö fikhan, 

«löd an lustun; was that land s6 göd, 

«frönisko gifehod. Sum it eft bifallan ward 
2400 «an ^na starkä strätun, th&r stdpon gSngun, 

«hrossö höf-slägä endi helidö tr&dä, 

«ward imu th&r an erdu endi eft up gigeng, 

«bigan imu an themu wege wahsan; thö it eft thes werodes 
famam, 

«thes folkes fard mikil endi fiiglös al&sun, 
2405 «that is themu ^son wiht aftar ni mösta 

«werdan te willeon, thes thär an thena weg bifM. 

«Sum ward it than bifallan, thär so filu stödun 

«thikkerö thomö an themu dage; 

«ward imu thär an erdu endi eft up gig^ng, 
2410 «k^n imu th&r endi kliböda. Thö slögnn th&r eft krüd an 
gimang, 

«weridun imu thena wastom; habda it thes waldes hlea 

«forana obarfangan, that it ni mahta te ^nigaro frumu werdan, 
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j9. 74 «ef it thea thornös s6 thringan mdstin.» 

Thö sätun endi swlgödun gesfdds Kristee, 
2415 word-späha werös, was im wundar mikil, 

be hwilikon bilidinn that bam godes 

sulik s6dllk spei seggean biganni. 

Thö bigan is therö erlö 6n fragdian 

holdan htoon, hn^g imu tegegnes 
2420 tulgo werdliko: «Hwat! thu gewald habas 

«ja an himile ja an erda, hMag drohtin, 

«uppa endi nidara bist thu alo-waldo 

«gumond g^stö endi wi thlne jnngaron sind, 

«an üsumu hugi holde! Hörro the gödo, 
2425 «ef it thin willeo si, lät üs thinard wordö thär 

«endi gihörian, that wi it aftar thi al 

«kristin-folke küdean mdtin. 

«Wi witun, that thlnnn wordun w&rllk bilidi' 

«ford folgöiad, endi üs is firinun tharf, 
2430 «that wi thln word endi thln werk, hwand it al fan sulikurau 
gewittea kumid, — 

«that wi it an thesumu lande at thi lindn mdtin.» 



(XXX.) 

Thö im eft tegegnes gumonö betsta 
andwordi gesprak: «ni mönda ik elkor wiht 
«te bidernienne d&diö minarö, 

2435 «wordö efda werkö: thit skulun gi witan alle, 
«jungaron mlne, hwand in fargeban habad 
«waldand thesarö weroldes, that gi witan mötun 
«an iuwun hugi-skeftiun himilisk gerüni; 
«th^m ödrun skal man be bilidiun that gibod godes 

2440 «wordun wisian. Nu williu ik iu te wÄrun her 
«märian hwat ik m^nda, that gi mina thiu bet 
«obar al thit land-skepi l^rä farstandan. 
«That säd that ik iu sagda, that is selbes word, 
«thiu hölaga löra heban-kuninges, 

2445 «hwö man thea mMan skal obar thesan middü-gard, 
«wldo aftar thesaro weroldi. Werös sind im gihugide, 
jp. 75 «man misllko. Sum sunkan möd dregid, 
«harda hugi-skeftt endi hrean sebon, 
«that ina ni gewerdöd, that he it be iuwon wordun due, 

2450 «that he thesa mina ler& ford löstian willie; 
«ak werdad thar so farlorana lörä mina, 
«godes ambusni, endi iuwarö gumonö word 
«an themu ubilon manne, so ik iu ör sagda, 
«that that kom farward, that thir mid kidun ni mahta 
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2455 uau themu st^ne uppan stedi-haft werdan: 

«so wirdid al forloran edüerö spr&k&, 

<(lkriindi godes, so hwat so man themu ubilon manne 

«wordun gewisid, endi he it an thea wirson hand 

«undar Hundö folk fard gikiusid 
2460 «an godas unwilleon endi an gramond hröm 

«endi an fiures farm; ford skal he hetean 

«mid is breost-hagi brMa lögna. 

«Nio gi an thesumu lande thiu les l^r& mina 

«wordun ni wisiad: is theses werodes so filu, 
2465 «erlö aftar thesaro erdun; bistM thär 6dar man, 

«the is imu jung endi glau, endi habad imu gödan mM, 

«spräkonö sp&hi endi w^t iuward spellö giskid, 

«hugid is than an is herton endi hdrid thär mid is drun t6 

«swido niudliko endi nlJior st^d, 
2470 «an is breost hledid that gibod godes, 

«linod endi l^stid. Is is gilöbo s6 g6d, 

«talöd imu hw6 he 6drana eft gihwerbie 

«men-d&digan man, that is m6d draga 

«bluttra trewa te heban-kuninge. 
2475 «Than br^did an Üies breostun that gibod godes, 

«the lubigo gilöbo, so an themu lande duöd 

«that kom mid kldun, thär it gikrund habad 

«endi imu thiu wurd bihagöd endi wederes gang, 

«regin endi sunna, that it is. reht habad. 
2480 «So duod thiu godes ISra an themu gödun manne 
p. 76 «dages endi nahtes, endi gangid imu diubal fer, 

«wrMa wihtl, endi the ward godes 

«nähor mikilu nahtes endi dages, 

«antthat sie ina brengead, that thär b^diu wirdid, 
2485 «ja thiu l^ra te frumu liudiö bamun, 

«the fan is müde kumid, jak wirdid the man gode; 

«habad s6 giwehslöd te thesaro werold-stundu 

«mid is hugi-skeftiun himil-rikeas gid^l, 

«welonö thena m^stan, farid imu an giwald godes, 
2490 «tiononö tömig. Trewä sind 

«s6 göda gumonö gehwillkumu, s6 nis goldes hord 

«gelii: sulikumu gilöbon. Wesad iuwarö l^rond ford 

«man-kunnie müdie! sie sind s6 mislika 

«helidös gehugda; sum habad Irö hardan strid, 
2495 «wr^dan willeon, wankolna hugi, 

«is imu föknes ful endi firin-werko. 

«Than biginnid imu Ümnkean, than he undar theru thiodu 
städ, 

«endi th&r gihörid obar hlust mikil 

(cthea godes ISra, than thunkid imu that he sie gerno ford 
2500 «löstian willie. Than biginnid imu thiu löra godes 

«an is hugi haftdn, antüiat imu than eft an hand kumid 

«fehn te ^drea, endi fremidi skat; 
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«than farl^dead ina leda wihti, 

«than he imu farfähid an fehu-giri, 
2505 «aleskid thena gilöbon: than was imu that luttil fruma, 

«that he it gio an is herton gihugid, ef he it haldan ne wili. 

«That is so the wastom, the an themu wege began 

»liodan an themu lande, th6 famam ina ett therö liudiö fard. 

uSo du6t thea megin - sundeon an thes mannes hngi 
2510 «thea godes 16rä, ef he iß ni gömid wel; 

«elkor bifelliad sia ina ferne te bödme, 

«an thena h^tan hei, thär he heban-kuninge ni wirdid 

«furdur te frumu, ak ina flund skulun 

«wltiu giwaragean. Simla gi mid wordun ford 
2515 «leread an thesumu lande! 
p. 77 ik kan thesaro liudio hugi, 

«so mislikan muod-sebon manno kunnies, 

«80 wanda wisa [so werold habid]. 

-((Sum habit al te thiu is muod gilatan endi mer sorogot, 

«hwö hie that [hord] bihalde, [than] hwö hie heban-kuninges 
2520 «willeon giwirkie; be thiu thär wahsan ni mag 

«that helaga gibod godes, thoh it thär ahaffcan mugi, 

«wurtion biwerpan; hwand it thie welo thrlngit, 

«so samo so that krud endi thie thorn that körn antfähat, 

«weriat im thena wastom; so duot thie welo manne: 
2525 «giheftid is herta, that hie it gihuggian ni muot, 

«thie man an is muode, thes hie mest bitharf, 

«hwo hie that giwirkie, than lang thie hie an thesaro we- 
roldi si, 

«that hie te ewon-dage aftar muoti 

«hebblan thura is herron thank himiles riki, 
2530 «so endi-losan welon, so that ni mag enig man 

«witan an thesaro weroldi. Nio hie so wido ni kan 

«te githenkeanne, thegan an is muode, 

«that it bihaldan mugi herta thes mannes, 

«that hie that ti wäron witi, hwat waldand-god habit 
2535 «guodes gigerewid, that al gegin-werd sted 

«manno so hwilikon, so ina hier minniot wel, 

«endi selbo te thiu is seola gihaldit, 

«that hie an lioht godes lidan muoti.» 



(XXXl.) 

So wisda hie thuo mid wordon. Stuod werod mikil 
2540 umbi that barn godes, gihordun ina bi bilidon filo 
umbi thesaro weroldes giwand wordon tellian; 
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qaad that im 6k en adales man an is akker säidi 

hlnttar hren korni handon sinon; 

wolda im thar so wunsames wastmes tilian, 

2545 fagares fruhtes. «Thuo geng thar is fiond after 
«thuTu dernian hngi, endi it al mid durdu obarseu, 
«mid weodn wirsiston. Thuo wöhsnn sia bSdin, 
p. 78 <(ge that körn ge that krud. So quämun gangan 
«is hagastoldos te hüs, iro herron sagdun, 

2550 «thegnos iro thiodne thristion wordon: 

««HwatI thu säidos hlnttar kom, herro thie guodo, 
((«enfald an thinan akkar; uu ni gisihit enig erlo than mer 
««weodes wahsan. Hwi mohta that giwerdan so?»» 
«Thuo sprak eft thie adales man thdm erlon tegegnes, 

2552 «thiodan wid is thegnos, quad that hie it mahti undarthenkian 
wel, 
«that im thar unhold man after säida, 
«fiond fSkni krnd: ««ne gionsta ml therö frnhtio wel, 
««awerda mi thena wastom.»» Thuo thar eft wini sprakun, 
«is jungron tegegnes, quädun that sia thar weidin gangan tuo, 

2560 «kuman mid kraftu endi losian that krüd thanan, 

«halon it mid iro handon. Thuo sprak im eft iro herro angegin: 
««Ne welleo ik that gi it wiodon»» quad hie, « «hwand gi bi- 

wardon ni mngnn, 
««gigomean an iuwon gange, th6h gi it gerno ni duan, 
««ni gi thes komes te filo, kido awerdiat, 

2565 ««felliat undar iuwa fiioti. Läte man sia ford hinan 
««bediu wahsan und er bewod knme, 
««endi an them felde sind iruhta. ripia, 
««arwa an them akkare. Than faran wi thar alla tuo, 
««halon it mid üsson handon, endi that hren kumi 

2570 ««lesan sühro tesamne endi it an minan seli duoian, 
««hebbean it thar gihaldan, that it hwergin ni mugi 
««wiht awerdian, endi that wiod niman, 
««bindan it te burdinnion endi werpan it an bitar fiur, 
« «latan it thar halöian hSta logna, 

2575 ««eld unfuodil»» Thuo stuod erl manag, 

thegnos thagiandi, hwat thiod-gumo, 
P- 79 märi mahtig Krist mönean weldi, 

böknian mid thiu bilidiu bamö rikeöst; 
bädun thd so gerno gödan drohtin 

2580 antlükan thea lSr&, that sie möstin thea liudi ford 
hMaga hörean. Th6 sprak im eft irö htoo angegin, 
märi mahtig Krist: «Üiat is», quad he, «mannes sunu, 
«ik selbe bium that thär s&iu, endi sind thesa sä.liga man 
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«that hluttra hrön korni, thea mi her höread wel, 
2585 «wirkiad mlnan willeon. Thius werold is the akkar, 

«thit breda bCl-land bamö man-kunnies. 

«Satanäs selbo is that thär säid aftar 

(<sd Udllka l^rä, habad thesarö liudeö sÖ filu, 

«werodes awardid, that sie warn frummien, 
2590 «wirkead aftar is willeon. Th6h skulun sie her wahsan ford, 

«thea forgriponon gumon so samo s6 thea gddun man, 

«antthat mud-spelles megin obar man ferit, 

«endi thesaro weroldes. Than is allarö akkarö gehwilik 

«gerlpöd an thesumu rikea; skulun irö regan-giskapu 
2595 «frummian firihö barn. Than tefarid erda; 

«that is allaro bewö br^ddst. Than kumid the berhto drohtin 

«obana mid is engU6 krajfta, endi kumad alle tesamne 

«liudi the gio thit lioht gis&hun, endi skulun than Ion ant- 
fähan 

«ubilcs endi g6des. Than gangad engilös godes, 
2600 «h^lage heban- wardös endi lesat thea hluttron man 

«sundor tesamne endi duat sie an sin-skön!, 

«höh himiles lioht endi thea ödra an helli& grund, 

«werpad thea far-warhton an wallandi fiur, 

«thär skulun sie gibundane bittra lögna, 
2605 «thrä-werk tholön, endi thea ödra thiod-welon 

«an heben -rikea, hwitaro sunnon 

«liohtean gellko. SuÜk lön nimad 

«werös wal-d&deö. SÖ hwe so giwit ögi, 
p, 80 «gihugdi an is herton, efda gihörian mugi, 
2610 «erl mid is örun, so l&ta imu an-innan thit 

«sorga an is möd-sebon, hwö he skal an themu märeon dage 

«wid thena rlkeon god an rediu standan 

«wordö endi werkö allarö the he an thesaro weroldi giduöd. 

«That is egisllköst allarö thingö, 
2615 «forhtllköst firihö bamun, that sie skulun wid irö frähon 

mahlian, 

«gumon wid thena gödan drohtin. Than weldi gerno gihwe 
wesan, 

«allarö mannö gehwilik mönes tömig, 

«sliderö sakonö. Aftar thiu skal sorgön ör 

«allarö liudeö gehwilik, ör he thit lioht afgebe, 
2620 «the than ögan wili alungan tir, 

«höh heban-riki endi huldl godes.» 



(xxxn.) 



SÖ gifragn ik that thö selbo sunu drohtines, 
allarö bamö betst, bilidiu sagda, 
hwilik therö w&ri an werold -rikea 
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2625 undar helid-kunnie himil-rtkie gelik, 

quad that oft luttiles hwat liohtora wurdi, 

sd höho afhobi, s6 daöt hinul-rtki, 

that is simla m^ra, than is man 6nig 

wänie an thesaro weroldi. «Ok is imu that werk gilik, * 
2630 «that man an sdo innan segina wirpid, 

«fisk-net an fldd, endi f&hit bMiu, 

«ubile endi göde, tiahid up te Stade, 

«lidöd sie te lande, lisit aftar Üuu 

«thea gödun an greote endi lätid thea odra eft an grund faran, 
2635 «an widan w&g. S6 du6d waldand-god 

«an themu m&reon dage menniskond barn, 

«brengid irmin-thiod alle tesanme, 

«lisit imu than thea hlattron an heban-rlki, 

«lätid thea fargriponon an grund faran 
2640 «helliä fiures. Ni w6t helidd man 

«thes wities widar-laga, thes thär werös thiggeat 
p. 81 «an themu in -ferne, irmin-Üiioda. 

«Than bald ni mag ther& med& man gimakon ffdan, 

«ni thes welon nithes wiUeon, thes thär waldand skerid, 
2645 «gildid god selbo gumonö so hwilikumu, 

«sd ina her gihaldid, tiiat he an beban-rlki, 

«an that langsama Höht lidan möti.» 

So Idrda he thö mid listiun; than fdrun thikr thea liudi to 

obar al Galileo -land, that godes barn sehan: 
2650 dädun it bi themu wundre, hwanan imu sulik mahti word 
kuman, 

so sp&hliko gisprokan, that he spei godes gio 

sd södliko seggean konsti, 

so kraftigliko giquedan. «He is theses kunnies hinan», quädun 
sie, 

«the man tburh mäg-skepi! her is is möder mid üs, 
2655 «wif undar thesumu werode. Hwat! wi thia her witun alle; 

«BÖ küd is üs is kuni-burd endi is knösles gihwat; 

«aw6hs al undar thesumu werode. Hwanan skolda imu sulik 
gewit kuman, 

«mdron mahti, than her odra man dgin?» 

S6 farmunsta ina that mannö folk endi gispräkun im gimddlik 
word, 
2660 farhogdun ina so hdlagna, hdrian ni weldun 

is gibod-skepies. Ni he th&r 6k bilide6 filu 

thnrh irö ungilöbon ögean ni welda, 

torhterö t§knö, hwand he wissa irö twiflean hugi, 

irö wrödan willeon, that ni wärun werös ödra 
2665 so grimme under Judeon, so wärun umbi Galileo -land 

so hardo gihngide; — so thär was the hölago Krist 

giboran, that barn godes, sie ni weldun is gibod-skepi thöh 

antfäha^n ferhtliko, ak bigan that folk undar im, 

rmkös r4dan, hwö sie thena rlkeon Erist 
2670 w^gdin te wnndron. HStun thö irö werod kuman, 
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gestdi tesamne, sundea weldun 
an thena godes sunu gerno gitellian 
p. 82 wredes willeon. Ni was im is wordd niud, 

sp&harö spellö, ak sie bigimnun sprekan undar im, 

2675 hwö sie ina so kraftagna fan 6numu klibe wurpin, 
obar 6nna berges wal, weldun that barn godes 
llbu bil6sian. Thö he imu mid th^m liudiun samad 
fröllko för, ni was imu foraht hugi; 
wissa that imu ni mahtun menniskonö barn 

2680 bi theru god-kundi Jüdeö-liudi, 

6r is tidiun wiht teonon gifrummian, 

l^darö gil^stö; ak he imu mid th§m liudiun samad 

st^g uppan thena stSn-holm, ant that sie te Üieru stedi quämun, 

thär sie ina fan themu walle nidar werpan hugdun, 

2685 fellian te foldu, that he wurdi is ferhes lös, 
is aldres at endie. Thö ward therö erl6 hugi 
an themu berge uppan, bittra gith&hti 

Judeonö tegangan, that ir6 6mg ni habda s6 grimman sebon 
ni sd wr^dan willeon, that sie mahtin thena waldandes sunu, 

2690 Erist antkennian. He ni was ir6 6r küd ^nigumu, 

that sie ina thö undarwissin: so mahta he undar irö werode 

standan, 
endi an irö gimange middiumu gangan, 
f^an undar irö folke. He deda imu thena fridu selbe, 
mund-burd wid theru menegi endi giwöt imu thurh middi 
thanan 

2695 thes fiundö folkes, för imu thö 

thär he welda, an öna wöstunnia, waldandes sunu, 
kuningö kraftigöst, habda therö kustes giwald, 
hwär imu an themu lande leoböst w&ri 
te wesanne an thesaru weroldi. 



(XXXIII.) 

Than för imu an weg ödran 
2700 Johannes mid is jungarun, godes ambaht-man, 

lörda thea liudi langsamana räd, 

höt that sie fruma fremidin, firina farlötin, 

mön endi mord-werk; he was thftr managumu liof 
2>. 83 gödarö gumonö. He söhta imu thö thena Judeonö kuning, 
2705 thena heri-togon at hüs, the hötan was 

£rodes aftar is eldiron, obar-mödig man; 

büida imu be theru brüdi, thiu ör sines bröder was 

idis anth^ti ant that he ellior skök, 

werold weslöda. Thö imu that wtf ginam 
2710 the kuning te quenun; ör wärun iro kind ödana, 

barn be is broder. Thö bigan imu thea brüd lahan 
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JöhanneB the g6do, quad that it gode w&ri, 

waldande widar-mdd, that it dnig werö frninidi, 

that bröder brüd an is bed nämi, 
2715 hebbie sie imu te hiwon: aef thu mi hörian wili, 

«gilöbian minun l^ron, ni skalt thu sie leng 6gan, 

«ak'mid irä an thtnnmu mdde; ni haba thär sulika minnea t6, 

uni snndeö thi te swldo!» Thd ward an sorgon hugi 

tbes wlbes, aftar thSm wordun, andr^d that he thena werold- 
koning 
2720 spräkohö gespöni endi spähun wordun, 

that he sie farlSti; began siu imu thö Iddes filu 

rädan an rünon, endi ina rinkds h6t 

iinsundigana erlös fUian 

endi ina an ^numu karkarea klüstar-bendiun, 
2725 lidö-kospun bilükan be thSm liudiun. 

Ne gidorstun ina ferahu bilösian, hwand sie wärun imu friund 
alle, 

wissun ina s6 gddan, endi gode werdan 

(habdun ina for w&r-sagon so sia wela mahtun). 

Thö wurdun an themu g^r-tale Judeö-kuninges 
2730 Üdl knmana, so th&r gitald habdnn 

fröde folk-werös, hwö he gifödid was, 

an lioht kuman; so was therö liudiö thau, 

that that erlö gehwiUk öbean skolda 

Judeono mid gömun. Thö ward th&r an thena gast-seli 
2735 megin- kraft mikil mannö gesamnöd, 

heri-togonö an that hüs, thär irö h^rro was 
p. 84 an is kaning-stöle. Quämun managa 

Jadeon an thena gast-seli, ward im thär glad-möd hugi, 

bUdi an irö breostun, gisähun irö bög-gebon 
2740 wesan an wunneon. Drög man wln an net, 

skiri mid skalun. Skenkeon hwurbun, 

g^ngun mid gold-fatun. Gaman was thär inne 

hlüd an thero hallu; helidös drunkun. 

Was ihes an lustun landes hirdi, 
2745 hwat he themu werode möst te wunniun gifremidi: 

het he thö gangan ford gela thiomun, 

is bröder bam, thär he an is benki sat 

wlnu giwlenkid, endi thö te themu wlbe sprak, 

grötta sie fora themu gum-skepie endi gemo bad 
2750 that siu thär fora thöm gastiun gaman afhöbi 

fagar an flettie: «lät thit folk sehan, 

«hwö thu gelinöd habas, liudiö menegi 

«te blldseanne an benlaun! £f thu mi therä bedä tugidös, 

«min Word for'thesumu werode, than williu ik it her te wärun 
quedan, 
2755 «liahto fora thesun liudiun endi ök gUöstian so, 

«that ik thi than aftar thiu. örön wmiu 

«so hwes so thu mi bidis for thesun minun bög-winiun; 

«thöh thu mi thesarö heri-domö halbarö fergös, 
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66 HlLIAin) V. 275» — 2800. 

(dikeas mines, thöh giddn ik, that it ^nig rinkö ni mag 
2760 «wordun giwendian endi it skal giwerdan s6I)^ 

Thö ward ther& magad aftar thiu m6d gihworban, 

hugi aftar irö h^rron, that siu an themu hüse innan, 

an themu gast-seli gaman up ahöf, 

al 80 therö liudiö land-wlsa gidrög, 
-2765 therä. thiodft thau. Thiu thiorna spil^da 

hr6r aftar themu hüse. Hugi was an lustnn, 

managarö möd-sebo. Th6 thiu magad habda 

githionöd te thanke thiod-kuninge 

endi allumu themu erl-skepie the thä,r inne was 
2770 gödaro gumonö, siu welda thö irä geba Sgan, 
p, 85 thiu magad for theru menegi ; g^ng thö wid irö mödar sprekan 

endi fragöda sie firiwitllko, 

hwes siu thena burges ward biddian skoldi. 

Thö wisda siu aftar irä willeon, h^t that siu wihtes than ^r 
2775 ni gerödi for themu gum-skepi biütan that man iru Johannes 

an theru hallu innan höbid gä.bi 

alösid af is llk-hamon. That was allun thöm liudiun härm, 

thto mannun an irö möde, thö sie that gihördun thea magad 
sprekan; 

so was it ök themu kuninge: he ni mahta is quidi liagan, 
2780 is Word wendian. Höt thö is w&pan-berand 

gangan fan themu gast-seli endi höt thena godes man 

Bbu bilösian. Thö ni was lang te thiu, 

that man an thea halla höbid br&hta 

thes thiod-gumon endi it thftr theru thiornun fargaf, 
*2785 magad far äeru menegi; siu drög it theru möder ford. 

Thö was ön-dago [kuman] allarö mannö 

thes wisöston therö the gio an thesa werold quämi, 

therö the quena ^nig kind gibäri, . 

idis fan erle, löt man simla then' önon biforan, 
2790 the thiu thiorna gidrög, the gio thegnes ni ward 

wis an irö weroldi, biütan so Ina waldand-god 

fan heban-wange hölages göstes 

gimarköda mahtig, the ni habda önigan gimakon hwergin 

ör nek aftar. Erlös hwurbun, 
2795 gumon umbi Johannen, is jungaron managa^ 

sälig gisidi, endi ina an sande bigröbun, 

leobes llk-hamon; wissun that he lioht godes, 

diurlikan dröm mid is drohtine samad, 

up-ödas höm ögan mösta, 
2800 sälig sökean. 
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(XXXIV.) 

Tho gewitim im thea gesidös thanan, 

Johannes jungaron jämar-möde, 

hölag-feraha; was im irö herron d6d 
p. 86 swido an sorgun. Gewitun im sökean thö 

an theru wdstunni waldandes sunu, 
2805 kraftigana Erist endi imu küd gidedun 

godes mannes forgang, hwö habda tlie Jndeon6 knning 

mannö thena märeöston mäkeas eggiun 

hdbdu bihauwan. He ni welda is ^nigan härm sprekan, 

sunu drohtines; he wissa that thiu s^ola was 
2810 helag gihaldan widar hettiandeon, 

an Mde widar fiundun. Thö s6 gifr&gi ward 

aftar them land-skepiun l^reanderd betst 

an theru wdstunni; werod samnöda, 

förun folk untö, was im firiwit mikil 
2815 wlsarö wordö. Imu was 6k wüleo so samo, 

sunie drohtines, that he sulik gesldö folk 

an that Hobt godes ladöian mösti, 

wennian mid willeon. Waldand l^rjda 

allan langan dag liudi managa, 
2820 eli-theodige man antthat an äband seg 

sunna te sedle. Thö g^ngun is gesidös twelibl, 

gumon te themu godes barne endi sagdun irö gödnmu harren, 

mid hwiliku arbediu thär thea erlös lebdin, quädun that sie is 
6ra bithorftin, 

werös an themu wösteon lande: «sie ni mugun sie her mid 
wihti anthebbian 
2825 «helidös bi hungres gethwinge! Nu lät thu sie, herro the gödo, 

«sidön thär sie selidä fiden; näh siiid her gesetana bürgt 

«managa mid megin-thiodun, thä.r fidad sie meti te köpe, 

«werös aftar them wlkeon. » Thö sprak eft waldand Erist, 

thiodö drohtin, quad that thes ^niga thuruftl ni w&rin, 
2830 «that sie thurh meti -löst mina farl&tan 

«leoblika l^rä. Gebad gi thesun liudiun ginög; 

«wenniad sie her mid willeon.» Thö habda is word garu 

Philippus fröd gumo, quad that th&r so fihi wftri 
P' 87 mannö menigi: «thöh wi her te meti habdin 
2835 «ga;*u im te gebanne, so wi mahtin fargeldan möst, 

«ef wi her gisaldin siluber-skattö 

«twe hund sMnad, tweho w&ri is noh than, 

«that irö önig thär önes ginämi; 

«so luttik wftri that thesun liudiun I» Thö sprak eft the landes 
ward 
2840 endi fragöda sie firiwitllko, 

mannö drohtin^ hwat sie thär te meti habdin 

wisses giwunnan. Thö sprak imu eft mid is wordun angegin 



2801 iobannes giungaron giamarmode Jf., iohanneses iungron iamur muoda C. — 
2803 thuo Bnocan C, tho sokean M, — 2804 naostimnia C. — 3807 manno thena fehU 
tn M. mariston C. mareostan J#. — 2808 welda esto enig C. — 2810 hettendion C. — 
2811 sd fehlt in C. — 2812 landscipie G. — 2814 for Jf. — 2815 willeo mikü C. — 2816 
"oau Jf. — 2817 lathlan C. — 2820 anttat JT. o/t. — 2824 hir C. — 2825 ungies C. — 
2826 fiden Jf., flndan C, — 2837 fidad Jf., findat C. — 2828 waldan C, — 2834 te metie 
f^- — 2841 huand sie thar M. — 2842 geuunnin M. — 



Digiti 



^*by Google 



68 H^LIAND y. 2848 SS89. 

Andreas fora th^m erlun endi themu alo-waldon 

selbomu sagda, that sie an irö gisidie than m^r 
2845 garowes ni habdin, «bidtan girstin br6d 

uffbl an üsaru ferdi endi fiskös twSne. 

uHwat mag that th6h thesaru menigi?» Thö sprak imu eft 
mahtig Erist, 

the gödo godes sunu endi h^t that gnmond folk 

skenan endi sködan endi h^t thea skola settian, 
2850 erlös aitar theru erdu, irmin - thioda, 

an grase gröniumu, endi thö te is jungarun sprak 
. aUarö bamö betst, h^t imu thiu bröd halön 

endi thea fiskös ford. That folk stiUo b^d, 

sat gesfdi mikil, undar thiu he' thurh is selbes kraft, 
28ÖÖ mannö drohtin, thena meti wihida, 

h^lag heban-knning, endi mid is handun brak, 

gaf it is jungaruA ford, endi it sie undar themu gum-skepie 
h^t 

dra^n endi ddlian. Sie l^stun irö drohtines word, 

is geba gerne drögun gumonö «hwemu, 
2860 hftlaga helpa. It undar ir6 handun wdhs, 

meti mann6 gihwemu. Theru megin-thiodu ward 

Itf an lustun; thea liudl wurdun alle 

sade, sälig folk, s6 hwat s6 thär gisamnöd was 

fan allun wldun wegun. Thö höt waldand Krist 
2865 gangan is jungaron endi höt sie gömian wel 

that thiu lA.ba thär farloran ni wurdi; 
p. 88 hH sie thö samnön, thö thär sade w&run 

man-kunnies manag; thär möses ward, 

brödes te l^bu, that man birilös gilas 
2870 twelibt fülle. That was tSkan mikil, 

gröt kraft godes, hwand th&r was gumonö gitald 

&no wlf endi kind werodes atsamne 

m thüsundig. That folk al faistöd, 

Uiea man an irö möde, that sie th&r mahtigna 
2875 hörron habdun; thö sie heban-kuning, 

thea liudl lobödun, qu&dun that gio ni wurdi an thit lioht 
kuman 

wlsaro w&r-sago, efda that he giwald mid gode 

an thesaru middil-gard möron habdi, 

6n-faldaran hu^. Alle gispräkun 
2880 that he wärt wirdig welonö gehwilikes, 

that he erd-rlki ögan mösti, 

wldana werold-welon, nu he sulik giwit habad, 

so gröta kraft mid gode. Thea gumon alle giward, 

that sie ina gihöbin te höröston, 
2885 gikurin ina te kuninge; that Eriste ni was 

wihtes wirdig, hwand he thit werold-rtki, 

erda endi up-himil thurh is önes kraft 

selbo giwarhta endi sldor gihöld 

land endi liud-skepi; thöh thes önigan gilöbon ni dedin 
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H:ti:LJAND V. 3890 — 29«». 69 

2890 wrMe wider -sakon that al an is giwalde st&d, 

kuning-riked kraft endi k^sur-d^mes, 

megin-thiodö mahal. Be thiu ni welda he thurh thero mannö 
spr^a 

hebbian ^nigan hör -dorn, hölag drohtin, 

werold-koninges namon; ni thö mid wordon strid ni afhöf 
2895 wid that folk .fiirdur, ak fdr imu thö (thitr he welda) 

an 6n gebirgi uppan, flöh that barn godes 

gölarö gelp-qoidi endi is jungaron höt 

obar önna söo sidön endi im selbo giböd, 
p. 89 hwSkr sie im eft tegegnes gangan skoldin. 



(XXXV.) 

2900 Thö telöt that liud-werod aftar themu lande allumu, 

teför folk mikil, sldor irö frUio giwöt 

an that gebirgi uppan, bamö Hkeöst, 

waldand an is wiUeon. Thö te thes watares stade 

samnödun thea gesidos Kristes Üie he imu habda selbo gi- 
korane, 
2905 sie twelibl thurh irö trewa göda; ni was im tweho nigön 

nebu sie an that godes thionost ^emo welcUn 

obar thena söo sidön. Thö lötun sie swidean ström 

höh -humid skip hluttron üdeon 

sködan, sktr watar. Skröd lioht dages, 
2910 sunna ward an sedle; thö söo-lidandion 

naht neblu biwarp. N&didun erlös 

ford-wardes an nöd; ward thiu fiorda tid 

therä nahtes kuman. Neriendo Krist 

waröda thea wäg-lidand, Thö ward wind mikil, 
2915 höh weder afhaban; hlamödun üdeon, 

ström an stamne. Stridiun feridun 

thea werös wider winde, was im wred hngi, 

sebo sorgonö ful, selbon ni wändun 

lagu-lidandea an land kuman 
2920 thurh thes wederes gewin. Thö gislüiun sie waldand Krist 

an themu söwe uppan selban gangan, 

faran an fädion, ni mahta an thena flöd innan, 

an thena söo sinkan, hwand ina is selbes kraft 

hölag anthabda. Hugi ward an forhtun, 
2925 therö mannö möd-sebo; andrödun that it im mahtig fiund 

te gidröge dädi. Thö sprak im irö dröhtin tö, 

helag heben -kuning, endi sagda im that it irö hörro was 
p. 90 mftri endi mahtig: «nn gi mödes skulun 

«fastes fähan; ne sl iu forht hugi. 
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2930 «gibäriad gi baldllko! Ik bium that barn godes, 
«is selbes sunu, the iu wid thesomu söwe skal 
«mundön, wid thesan meri- ström.» Th6 sprak imu ^n therd 

mannö angegin 
obar bord skipes, bar-wirdig gumo, 
Ptous the gödo, ni welda pina tholön, 

2935 watares witi: «ef thu it, waldand, sls», quad he, 
«h^rro the gödo, sd mi an minumu hagi thunkit, 
«h^t mi than thärod gangan te thi obar thesan gebenes ström^ 
«drokno obar diap water, ef thu min drohtin sis, 
«managoro mund-boro!» Th6 höt ina mahtig Krist 

2940 gangan imu tegegnes. He ward garu säno, 
stöp af themu stamne endi strldiun g^ng 
ford te is fröhön. Thiu flöd anthabda 
thena man thurh mäht godes, antthat he imu an is möde 

bigan 
andrädan diap water, th6 he drlban gisah 

2945 thena w&g mid windu, wundun ina üdion, 

höh ström umbi bring. Reht sö he thö an is hugi twehöda, 
so wök imu that water undar endi he an thena wkg innan 
sank, an thena s6o- ström endi hriop sän aftar thiu 
gÄ,hon te themu godes sunie endi gemo bad, 

2950 that he ina thö gineridi, thö he an nödiun was, > 
thegan an gethwinge. Thiodö drohtin 
antf^ng ina thö mid is fadmun endi fragöda säna 
te hwl he thö getwehödi? «Hwat! thu mahtes gitrüöian wel, 
«witan that te wärun, that thi watares kraft 

29Ö5 «an themu s^we innan thines sldes ni mahta 

«lagu- ström gilettian, sö lango sö thu habdes gilöbon te mi 
(can thinumu hugi hardo. Nu williu ik thi an helpun wesan, 
p. 91 «nerian thi an thesaru nödi. » Thö nam ina alo- mahtig 
hölag bi handun ; thö ward imu eft^hluttar water, 

2960 fast undar fötun endi sie an fädi samad 
bödea g^ngun, antthat sie obar bord skipes 
stöpun fan themu ströme endi an themu stamne gesät 
allarö barnö betst. Thö ward bred water, 
strömös gestillid, endi sie te Stade quämun, 

2965 lagu-Mandea an land samad 

thurh thes wateres gewin; sagdun thö waldande thank, 
diurdun irö drohtin d&diun endi wordun, 
fellun imu te fötun endi filu spräkun 
wisarö wordö, quä,dun that sie wissin garo 

2970, that he wäri selbo sunu drohtines 

war an thesaro weroldi endi gewald habdi 
obar middil-gard endi that he mahti allarö mannö gehwes 
ferahe giformön, al sö he imu an themu flöde deda 
wid thes watares gewin. 
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(XXXVL) 

Thd giwöt imu waldand Krist 
2975 sidön fan themu sewe, snnu drohtines, 

6nag bam godes. Eli-thiod6 quämun imu 

gnmon tegegnes; wäran is g6dan werk 

ferran gefr&gi, that he sd filu sagda 

wärorö wordd. Was imu willio mikil, 
2980 that he suBk folk-8kepi frnmmian mösti, 

that sie simla gerno gode thion6din, 

w&rin gehörige heban-kuninge, 

man-kunnies manag. Thö giw^t he imu ohar thea marka 
Judeonö, 

s6hta imu Sid6no-burg, habda gisidös mid imu, 
2985 gdde jungaron. Thär imu tegegnes quam 

^n idis fan odrun thiodun; siu was iru adali-geburde6 

kunnies fan Eanan^o - lande. Siu bad thena kraftagan drohtin, 

h^lagna, that he iru helpa gerödi, quad that iru w&ri härm 
gistandan, 
p. 92 goroga at iru selbaru dohter, quad that siu yrkn mid suhtiun 
bif angan : • 

2990 «bidtogan habbiad sie demea wihtt; nu is iru död at hendi, 

«thea wr^don habbiad sie giwittiu Mnumana. Nu biddiu ik thi, 
waldand frd min, 

«selbe sunu Bävides, that thu sie af snlikun suhtiun atömies^ 

«that Jthn sie so arma ^groht-fullo 

«wam-skadon biweri!» Ni gaf iru th6 noh waldand Krist 
2995 §nig and-wordi; siu imu aftar g^ng, 

folgöda frökno, antthat siu te is fötun quam, 

gr6tta ina greotandi. Jungaron Eristes 

hkäxm irö herron, that he an is hugea mildi 

wurdi themu wlbe; thö habda eft is word garu 
3000 sunu drohtines endi te is gesldun sprak: 

«^rist skal ik Israh^les aboron werdan, 

«folk-skepi te frumu, that sie ferhtan hugi 

«hebbian te irö herron; im is helponö tharf, 

«thea liudi sind farlorane, farlätan habbiad 
3005 «waldandes word, that werod is getwlflid, 

«drlbad im demean hugi, ne williad irö dröhline hörian, 

«IsrahMö erl-skepi: ungilöbiga sind 

«helidös irö hörron; thöh skal thanan helpa kuman 

«allun eli- thiodun.» Agal^to bad 
3010 that wlf mid irÖ wordun, that iru waldand Krist 

an is möd-sebon mildi wurdi, 

that siu irö bames ford brükan mösti, 

hebbian sie heia. Thö sprak iru hörro angegin, 

märi endi mahtig: «nis that», quad he, «mannes reht. 
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7 2 HÄLIAND V. 8015 — 3057. 

3015 «gumond nigdnum g6d te gifrummieime, 

«äat he is bamun br6deB aftihe, 

«wende imu obar willeon, Ute sie wlti tholean, 

«hungar heti- grimman, endi födie is hundös mid thiu.» 

«WItr is that, waJdand», quad siu, «that thu mid thlnun wor- 
dun sprikis, 
3020 «södliko sagis; hwat! tböh oft an seil innan 

«undar ir6 hSrron diske hwelpds hwerbad, 
j7. 93 «brosmond fülle, therö fan themu biode nidar 

«antfallan irö fröian.» Thö gihörda that frida-bam godes 

yrilleon thes wlbes endi sprak iru mid is wordun tö*. 
3025 «Wela that thu wif habes willeon gödanl 

«mikil is thin gilöbo an thea mäht godes, 

«an thena liudiö drohtin. AI wirdid gilSstid so 

«umbi thines barnes lif, s6 thu bädi te mi.» 

Thö ward siu sän gih^lid sd it the hSlago gesprak 
3030 wordun war- fastun. That wlf fagonöda 

thes siu irö barnes ford brükan mösta; 

habda iru thö giholpan höleando üjist, 

habda sie farfangana ftundö kraftu, 

wam-skadun biwerid. Thö giwöt imu waldand ford, 
3035 barnö that betsta, söhta imu bürg ödra, 

thiu so thikko was mid theru thiodu Judeonö, 

mid südar-Uudiun gisetan. Thdx gifragn ik that he is gisidös 
grötta, 

thie jungaron, the he imu habda be is gödi gikorane, that sie 
mid imu gerno giwunödin, 

werös thurh [thea] is wison spräka: «al skal ik iu», quad he, 
«mid wordun fragön, 
3040 «jungaron mine, hwat quedad these Judeö-liudi, 

«märi megin-thioda, hwat jk mannö si? » 

Imu andwordidun fröliko is friund angegin, 

jungaron sine: «nis thit Judeonö folk, 

erlös ön-wordie: sum sagad that thu £lias sts, 
3045 wis w&r-sago, the her giu wonöda lango, 

göd undar thesumu gum-skepie; sum sagad that thu Johannes 
sis, 

diurllk drohtines bodo, the her döpta giu 

werod an watare. Alle sie mid wordun sprekad 

«that thu ön-hwillk sls edilerö mannö, 
3050 «thero wär-sagonö the her mid wordun giu 

«lördun these liudl, endi that thu sis eft an thit lioht kuman, 
p. 94 «te wiseanne thesumu werode.» Thö sprak eft waldand Erist: 

«Hwe quedad gi that ik si, jungaron mine, 

«liobon liud- werös?» Thö te lat ni ward 
3055 Simon Petrus, sprak sän angegin 

öno for im allun, habda imu ellien göd, 

thristea githähti, was is theodone hold: 
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(XXXVII.) 

«Thu bist the w&ro waldandes sunu, 
«libbiendes godes, the thit Höht gisk6p, 
3060 «Erist kuning 6wig: so williad wi quedan alle, 
«jungarön thlne, that tha sis god selbo, 
«heleanderö betst!» Thö sprak imu eft is h^rro angegin: 
»S&lig bist thu Simon,» qoad he, sunu Jdnases! Ni mahtes 

thu that selbo gehuggean, 
«gimarkön an thlnun möd-gith&htiun, ne it ni mahta thi mannes 
tunga 
3065 «wordun gewisian; ak deda it thi waldand selbo, 

«fader allarö firihö barnö, that thu so ford gispräki, 

«so diapo bi drohtin thlnan! Diurliko skalt thu thes 16n ant- 

fähan; 
«hlattro habas thu an thlnan hSrron gildbon, hugi-skeftl sind 

thine st^na gelika, 
«66 fast bist thu so felis the hardo. H^tan skulun thi firihd 
barn 
3070 «sankte P§ter; obar themu st^ne skal man minan seli wirkean, 
«h^lag hüs godes, thär skal is hiwiski t6 
«sälig samnon. Ni mugun wid them thinun swidiun krafte 
«anthebbian helliä portun. Ik fargibu thi himiles slutüds, 
* «that thu möst aftar mi allun giwaldan 
3075 «kristinum folke; kumad alle te thi 

«gumonö g^stös. Thu habe gröta giwald; 
«hwena thu her an erdu eldi-bam6 
«gebindan willies, themu is b^diu giduan, 
»himil-rlki bilokan endi helliä sind imu opana, 
3080 «brinnandi fiur; — so hwena s6 thu eft antbindan wili, 
«antheftian is hendi, themu is himil-riki 
«antlokan, liohtö m^st, endi lif 6wig, 
p. 95 «gröni godes wang; mid sulikaru ik thi gebu williu 

«16nön thlnan gilöbon! Ni wilUu ik that gi thesun liudiun noh 
3085 «marien, thesaru menigt, that ik bium mahtig Erist, 
«godes enag barn. Mi skulun Judeon noh 
«un-skuldigna erlös bindan, 
«w^gian mi te wundrun, döt mi wities filu 
«innan Hierusalem geres ordun, 
3090 «ühtian mines aldres eggiun skarpun, 

«bilösian mi libu. Ik an thesumu liohte skal 
«thurh üses drohtines kraft fan d6de astandan 
«an them thriddion dage.» Thö ward thegnö betst 
swido an sorgun, Simon Ptous, 
3095 ward imu hugi hriwig endi te is hSrron sprak, 
rink an rünun: «ni skal that riki god», quad he, 
«waldand willian, that thu §o sulik wlti mikil 
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74 H^LIAND y. 3098 — 3140. 

<( githolös undar thesaru tbiod. Nis thes tharf nigön, 
«hölag drohtinl» Th6 sprak imu eft is h^rro angegin, 

3100 märi mahtig Krist, was imu an is möde hold: 

«hwat thu nu wider -ward bist», quad he, «willeon mines, 
«thegnö betsto? Hwatl thu thesarö thiodö kanst 
«menniskan sidu; thu ni w6st the mäht godes 
«the ik gifrummian skal. ' Ik mag thi filu seggean 

3105 «wärun wordun, that undar thesumu werode her 
«standad gisidos mlne, thea ni mötun sweltan 6r, 
«hwerban an hin-fard, 6r sie himilcs licht, 
a godes riki sehat. » Kds imu jungaronö th6 
s&n aftar thiu Simon Petrus, ^ 

3110 Jäkob endi Johannes, gumon twöne, 

b^dea thea gibröder, endi imu th6 uppan thena berg giwM 

sundar mid th^m gisidun, s&lig bam godes, 

mid th^m thegnun thrlm, thiodö drohtin, 

waldand thesarö weroldes, welda im th&r wundres filu, 

3115 t^knd tögean, that sie gitrüödin thiu bet, 
that he selbo was sunu drohtines, 
h^lag heban-kuning. Thd sie an höhan wal 
i?. 9ß stigun, stön endi berg, antthat sie te theru stedi quämun, 
werös widar wolkan, thär waldand Krist, 

3120 kuningö kraftigöst, gikoran habda, 
that he is god-kundi jungarun slnnn 
thurh is 6nes kraft ögean welda, 
berhtlik bilidi. 



(XXXVIIL) 

Thö imu thär te bedu gihnSg, 

th6 ward imu thär uppe ödarlikora 
3125 wliti endi giw&di, wurdun imu is wangun Kohte, 

blikandi s6 thiu berhta sunna so sk^n that barn godes, 

Uuhta is lik-hamo, liomon stödun 

wänamo fan themu waldandes bame; ward is gewA,di sd hwlt 

so sn^u te sehanne. Thö ward th&r seldlik thing 
3130 giögid aftar thiu: £lias endi Moyses 

quämun thär the Kriste, wid so kraftagna 

wordun wehslean. Thär ward s6 wunsam spräka, 

s6 göd word undar gumun, thär the godes sunu 

wid thea märeon man mahlian welda. 
3135 So blidi ward uppan themu berge; skln that berhta Hobt, 

was thär gard göd-ük endi gröni wang 

paradise gelik. Petrus th6 gimahalda, 

helid hard-m6dig, endi te is h^rron sprak, 

grötta thena godes sunu: «göd is it her te wesanne, 
3140 «ef thu it gikiosan wili, Krist alo-waldo, 
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HÄLIAND V. 3141 — 3183. 76 

«that man thi her an thesaru höhl Sn hüs gewirkea, 

«märliko gejnako, endi Moysese 6dar, 

«endi £liase thriddea; thit is 6das h^m, 

«welonö wunsamöstl » Reht sd he thö that word geaprak, 
3145 so tuet thiu luft an tw6, lioht-wolkan sk^n, 

glitandi gllmo, endi thea gödun man 

wliti-skoni bewarp. Thö &n themu wolkne quam 

helag stemna godes endi th^m helidun thftr 

selbo sagda, that that is Bunu w&ri, 
3150 libhienderö lioböst, « an themu mi liköd wel 
p. 97 «an minun hugi-skeftiun, themu gi hörian skulun, 

«fulgangad imu gernol» Thö ni mahtun thea jungaron Kristes 

thes wolknes wllti endi word godes, 

thea is mikilon mäht thea man antstandan, 
3155 ak^hifellun thö ford-wardes, ferhes ni w&ndun, 

lengiron llhes. Thö geng im tö the landes ward, 

belnren sie mid is handun, heleanderö betst, 
- h^t that sie im ni andrödin: «ni skal iu her derian öowiht 

«thes gi her seldUkes gisehan habbiad, 
3160 omäjiarö thingö! » Thö eft them mannun ward 

hugi at irö herton endi gihelid möd, 

gibäda an irö breostun; gisithun that bam godes 

enna standan, was that 6dar thö 

behlidan himiles lioht. Thö giwöt imu the hßlago Krist 
3165 fan themu berge nidar, giböd aftar thiu 

jungarun sinun, that sie obar Judeonö folk 

ni sagdin thea gisiunl «er than ik selbo 

«swido diurliko fan döde astande, 

«arise fan theru restu; sidor mugun gi it rekkian fofd, 
3170 «märian obar middil-gard managun thiodun 

«wido jrftar thesaru weroldi.» 



(XXXIX.) 

Thö giw^t imu waldand Krist 

eft an GaliUo-land, söhta is gadulingös, 

mahtig is mägö hörn, sagda thär manages hwat, 

berhterö bilideö, endi that barn godes 
3175 th^m is säligun gesfdnn sorg-spell ni forhal, 

ak he im opanllko allun sagda 

th^m is gödun jungarun, hwö ina skolda that Judeonö folk 

w^gean te wundrun. Thes wurdun thär wise man 

swido an sorgun; ward im sör hugi, 
3180 hriwig umbi irö herta, gihördun irö hörron thö, 

waldandes sunu wordun tellian, 
P' 98 hwat he undar theru thiodu tholöian skolda 

williendi undar themu werode. Thö giw^t imu waldand Krist 



3U1 hohe M, — 3143 thriddea Af., thridda C, ödes C. — 3145 let thie luft C. soan 
0. - 3146 guodan C. — 3150 libbendero C. — 3155 ac sie bifellun M. — 3157 helendero 
^' - 3159 giseen habbiad M., gisehan bebbeat C. — 3160 meriaro if., marero C. ~ 3162 
gibade M., gibadi G. brioaton C. — 3167 thea gisioni M. — 3169 raatu C. ~ 3170 theo- 
doT». XXXIX. C. — 

3171b waldan (7. — 3174 bferhtero bilideo Jf., berehtero bilitho C. — 3180 iro herron 
/«AÖ in C. — 3182 theru fehlt in C. tholian C. — 3183 wUlendl C. — 



Digiti 



zedby Google 



76 HALIAND V. 3184 — 33S4. 

gumo fan Galiläa, s6hta imu Judeon6 barg, 
3185 quämun im te Kafamaum. Th&r fondon sie dnan kuoinges 

thegan 

wlankan undar themu werode, quad that he wkri giweldig bodo 

adal-k^sures. He gr6tta aftar thiu 

Simon Pötrusan, quad that he wäri gisendid th&rod, 

that he thär gimanödi mamiö gehwillkan 
3190 therö h6bid-8katt6 the sie te themu höbe skoldin 

tinsi geldan: «nis thes tweho 6nig 

(tgumonö nigönumu, ne sie ina farguldin sän 

«mSdmö kusteon, biütan iuwa m^stcr 6no 

«habad it farlätan. Ni skal that llkön wel 
3195 «mlnumu hdrron, so man it imu at is höbe küdid, 

«adal-k^sure.» Thö g^ng aftar thiu 

Simon Petrus, welda it seggian thd ^ 

h^rron sinumu. He was an is hugi iu than 

giwaro waldand Erist, imu ni mahta word ^nig 
3200 biholan werdan; he wissa hugi-skefti 

mannö gehwilikes. Het th6 thena is mftreon thegan 

Simon Petrus an thena s6o innan 

angul werpan: «sulikan s6 thu thär ^rist mugis 

«fisk gifähan,» quad he, «so tiuh thu tfaena fan themu fl6de 
te thi, 
3305 «antklemmi imu thiu kinni; th&r mäht thu undar thto kaflon 

niman 

«guldine skattös, that thu fargeldan mäht 

«themu manne te gimödea minan endi thinan 

«tinseö so hwilikan s6 he üs tö sökid.» 

He ni thorfta imu thö aftar thiu ödaru wordu 
3210 furdur gibiodan; gong fiskari göd, 

Simon Pötrus, warp an thena s^o innan 

angul an üdeon endi up gitöh 

fisk an flöde mid is folmun twöm, 
p, 99 teklöf imu thiu kinni endi undar th^m kaflun nam 
3215 gnldine skattös, deda al so imu the godes sunu 

wordun gewisda. Thär was thö waldandes 

megin- kraft gim&rid, hwö skal allarö mannö gihwilik 

swido wiUiendi is werold - hörron 

skuldi endi skattös, thea imu giskeride sind, 
3220 gemo geldan. Ni skal ina fargümön ^owiht, 

ni farmuni ina an is möde, ak wöse imu mildi an is hugi, 

thionö imu thioliko; an thiu mag he thiod- godes 

willeon gewirkean endi ök is werold-hörron 

huldi habbian. 
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(XL.) 

S6 l^rda the h^lago Krist 

3225 thea is gödon jungaron. «£f 6nig gumond wid iu,» quad he, 
« sundea gewirkea, than nim thu ina sundar te thi, 
«thena rmk an rüna endi imu is räd saga, 
«wisi imu mid wordun. £f imu than thes wirdig ne sl, 
«that he thi gihörie, halö thi th&r ödran iA 

3230 «gddarö gumonö, endi Iah imu is grimmun werk, 

asak ina söd- wordun; ef imu than is sundea aftar thiu, 

«16s -werk ni IMdn, giduö it 6drun liudiun küd, 

«m&ri it than for menegl endi lät mannö filu 

ttwitan is farwurhti. ödo beginnad imu than is werk tregan, 

3235 «an hugi hrewan, than he it gihörid helidö filu 
<(aht6n eldi-bam endi imu is ubilon däd 
«weread mid wordun. Ef he than 6k wendian ne wili, 
«ak farm6did sulfka menigl, than lät thu thena man faran, 
«haha ina than far h6dinan, endi l&t ina thi an thinumn hngi 
lldan; 

3240 «mid is an thinumu m6de, ne sl that imu eft mildi god, 
«hßr heban-kuning, helpa farllhe, 
«fader allarö firihö bamö.» Th6 fragöda Petrus, 
allarö thegnö betst, theodan sinan: 
«Hwö oft skal ik ih^m mannun the wid mi habbiad 

3245 «led-werk giduan, leobo drohtin, — 
p. 100 «skal ik im sibun sldun ir6 sundea al&tan, 

«wr^darö werk6, 6r than ik is 6niga wräka frummie, 
«16des te löne?» Th6 sprak eft the landes ward angegin, 
the godes sunu - gödumu thegne: 

3250 «Ni seggiu ik thi fan sibuniun, so thu selbo sprikis, 
«mahlis mid thlnu müdu, ik duöm thi m^ra thär t6: 
«sibun sfdun sibuntig so skalt thu sundea gehwemu, 
«IMes alätan; s6 williu ik thi te l^run geban 
«wordun w&rfastun. Nu ik thi sullka giwald fargaf, 

3255 «that thu mlnes hiwiskes her6st wäris, 

«manages man-kunnies, nu skalt thu im mildi wesau, 
«liudiun Ifdi!» Th6 thär te themu l^reande quam 
^n jung man angegin endi fragöda J^su Krist: 
«Master the gödo,» quad he, «hwat skal ik mlnes duan, 

3260 «an thiu the ik heban-rlki gehalön m6ti?» 
Habda imu 6d-welon allan gewunnan, 
m^dom-hord manag, th6h he mildean hugi 
bäri an is breostnn. Th6 sprak imu that barn godes: 
«Hwat quidis thu umbi gödon? Nis that gumond 6nig 

3265 ubiütan the dno, the thär al gesköp 

«werold endi wunnea. Ef thu is willeon habas, 
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ttthat thu an lioht godes lldan mötis, 

«than skalt thu bihaldan thea h^lagon l^rft 

«the thkr an themu aldon 6wa gebiudid, 
3270 «that thu man ni slah, ni thu m^nes ni sweri, 

«farlegarnessi farl&t endi luggi gewitskepi, 

«strid endi stulina; ne wis thu te stark an hugi, 

«ne nidin ne hatul, ni n6d-r6f ni fremi, 

«abunst alla farl&t; wis thinun eldirun göd, 
3276 «fader endi möder, endi thinun friundun hold, 

«th^m nähistun ginädig, than thu thi giniodön möst 

«himilö rikeas, ef thu it bihaldan wili, 

ttfulgangan godes 16run.» Thö sprak eft the jungo man: 
p.iOl «al hebbiu Sa so gil^stid,» quad he, «so thu mi ISris nu, 
3280 «wordun wisis, so ik is eowiht ni farl^t 

«fan minero kindiskl.» Thö bigan ina Erist sehan 
an mid is ögun: «^n is th&r noh nu, » quad he^ 

«wan therö werkö, ef thu is willeon habas, 

«that thu thurh-fremid thionön thiodne mötis, 
3285 «hSrron thinumu: than skalt thu that thin hord niman, 

«skalt thlnan öd-welon allan far-köpian, 

«diurie mödmös, endi delian höt 

«armun mannun; than habas thi aftar thiu 

«hord an himile. Eum thi than gihaldan te mi, 
3290 «folgö thi minaro ferdi; than habas thu fridu sidur.» 

Thö wurdun Kristes word kind-jungumu manne 

swldo an sorgun, was imu s^r hugi, 

möd umbi herta, habda medmö filu 

welonö gewunnan; wenda imu eft thanan, 
3295 was imu unödo innan breostun, 

an is sebon swäro. Sah imu aftar thö 

Erist alo-waldo, quad it thö thkr he welda 

te th^m is gödun jungarun gegin- wardun, that wftri an godes 
rlki 

unödi ödagumu manne up te kumanne: 
3300 «ödur mag man olbundeon, thöh he sl unmet gröt, 

«thurh nädlon gat, thöh it sl naru swfdo, 

«s^tur thurh -slöpian, than mugi kuman thiu söola te himile 

«thes ödagon mannes, the her al habad 

«giwendid an thena werold-skat willeon slnan, 
3305 «möd-githähti endi umbi thie mäht godes ni hugid. 



(XLI.) 

Imu andwordida ör-thungan gumo, 

Simon Petrus endi seggean bad 

leoban hörron: aHwat skulun wi thes te löne niman,» quad he. 
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«gödes te gelde, thes wi thurh thln jungar-d6m 
3310 «6gan endi erbi al farlötan, 

«hot)ös endi hlwiski, endi*thi te h^rron gikurun, 
p,102 (cfolgodun thinaru ferdi? Hwat skal üs thes te frumu werdan, 

«langes te löne? » Liude^ drohtin 

sagda im th6 selbo: «Than ik sittian kumu,» quad he, 
3315 «an thie miküun mäht an themu m&reon dage, 

«thär ik allun skal irmin-thiodun 

«dömös ad^ian; than m6tun gi mid iawomu drohtine thär 

«selben sittian endi m6tun ther& sak& waldan, 

«möton gi IsrahMö ediU-folkun 
3320 «ad^lian aftar irö d&diun; 86 m6tun gi th&r gidiuride wesan. 

«Than seggiu ik in te wären, 66 hwe s6 that an thesaro we- 
roldi gidu6t, 

«that he thurh mlna minnea mkgö gesidli 

«liof farl&tid, thes skal he her I6n niman 

«tehan sldun tehin-fald, ef he it mid trewiin du6t, 
3325 «mid hluttru hugi. Obar that habad he 6k himiles lioht, 

«opan ewig lif.» Bigan imu th6 aftar thiu 

allar6 bam6 betst 6n bilidi seggian, 

quad that thär 6n 6dag man an ^r-dagun w&ri 

undar themu 'werode: «the habda welon6 gin6g, 
3330 « sinkas gisamn6d endi imu simlun was 

«garu mid goldu endi mid godo-webbiu, 

«fagarun fratahun endi imu b6 filu habda 

«g6des an is gardun, endi imu at g6mun sat 

«allar6 dag6 gehwilikes; habda imu diurlik lif, 
3335 ffblidsea an is benkiun. Than was thar eft 6n biddiendi man, 

«gil6b6d an is llk-hamon, L&sarus was he h6tan*, 

«lag imu dag6 gehwilikes at th^m durun foran, 

«th&r he thena 6dagan man inna wissa 

«an is gest-seli g6mlk thiggean, 
3340 «sittian at sumble; endi he simlun b^d 

«giarmdd thär üte, ni mdsta th&r in kuman, 

«ne he ni mahta gibiddian, that man imu thes br6des th&rod 

«gidragan weldi, thes thkr fan themu diske nidar 

«antf^l undar ir6 f6ti. Ni mahta imu th&r ^nig frumu werdan 
3345 «fan themu h6r6ston the thes hüses giweld, biütan that th&r 
g^ngun is hund6s t6, 
p,103 «likkddun is lik-wundon, thär he liggiandi 

«hungar thol6da; ni quam imu thär te helpu wiht 

«fan themu rikeon manne. Th6 gifragn ik that ina regano- 
giskapu 

«thena armon man is 6n-dag6 
3350 «giman6dun, mahtiun swfd, äat he mann6 dr6m 

«ageban skolda. Godes engil6s 

'«antf^ngun is ferah endi iSddun ina ford thanan, 

«that sie an Abrahämes barm thes armon mannes 

«s6ola gisettun, thär m6ste he simlun ford 
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3355 ((wesan an wunniun. Thö qu&mun ök wurdi-giskapu 

«themu ödagon man erlag -hwil&, 

uthat he thit licht farl^t. LMa wihti 

«bisenkidun is s^ola an thena swarton hei, 

«an that fern innan fiandun te willeon, 
3360 « begröbun ina an gramonö h^m. Thanan mahta he thena gödon 
skawön, 

«Abraham gesehan, thär he uppe was 

«Ubes an lustun, endi Lazarus sat 

«bUdi an is barme, berht lön antfeng 

«allarö is armödiö, endi lag the ödago man 
3365 ah^to an theru helliu, hriop up thanan: 

««Fader Abraham,»» qoad he, ««mi is firinun tharf, 

««that thu mi an thinumu möd-sebon mildi werdes, 

««lldi an thesaru lögnu: sendi mi L&zaras herod, 

« «that he mi geförea an thit fem innan 
3370 (.«kaldes wateres! Ik her quik brinnu 

««h^to an thesaro helliu. Nu is mi thinarö helponö tharf, 

« «that he mi aleskie mid is luttikon fingru 

««tungon mina; nu siu t6kan habad, 

««ubilarb^di inwid-rädö, 
3375 ««IMarö spr&ka; alles is mi nu thes lön kumanl» » 

«Imu andwordida thö Abraham, that was ald -fader: 

««Gehugi thu an thinumu herton,»» quad he, ««hwat thu 
habdes giu 

« «welonö an weroldi. Hwat, thu th&r alla thina wunnia far- 
sliti, 

««gödes an gardun, so hwat so thi gibidig ford 
3380 « «werdan skolda. Witi tholöda 
p, 104 « «L&zarus an themu lichte, habda th&r lödes filu, 

« « witeas an weroldi : be thiu skal he nu welon ^gaA, 

««libbian an lustun, — thu skalt thea lögna thclön, 

« «brinnendi fiur. Ni mag is thi 6nig böta kuman 
3385 « «hinana te helliu, it habad the h^lago god 

««so gifastnöd mid is fadmun: ni mag thar faran 6nig 

««thegnö thurh that thiustri; it is her so thikki undar üs.» » 

«Thö sprak eft Abrahame the erl tegegnes 

«fan theru h^tun hei endi helponö bad, 
3390 «that he L&zarus an liudiö dröm 

« selben sandi, « « that he giseggea thär 

« « brödanm minun, hwö ik her brinnendi 

««thrä-werk tholön; sie thär undar theru thiod sind, 

« « sie fibi undar themu folke. Ik an forhtun bium 
3395 ««that sie im thär farwirkien, that sie skulin ök an thit witi 

te mi, 

««an so grädag fiur.»» Thö imu eft tegegnes sprak 

«Abraham ald -fader, quad that sie thar So godes 

«an themu land-skepi liudi habdin, 

«Mcyseses gibod, endi th&r managarö tö 
3400 «w&r-sagonö word: ««ef sie is willige sind 
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««that sie that bihaldan, than ni thurbun sie an thea hei 

innan, 
« « an that fern faran, ef sie gifrummien s6, 
« «so thea gibiodad the thea bök lesat 
« (c thSm liudian te ISrun. Ef sie thes than ni williad l^stian 

wiht, 
3405 « «thanne ni höriad sie ök themu the hinan ast&d 
« «man fan dMe. Läte man sie an irö m^d-sebon 
««selbon keosan, hweder im swötiera thunkie 
« «te giwinnanne, so lango so sie an thesaru weroldi sind, 
« «that sie eft ubil efda göd aftar habbian! » » 



(XLIL) 



3410 So ISrda he thö thea liudi liohton wordon, 
allar6 bam6 betst, endi bilidi sagda 
manag man-knnnie mahtig drohtin, 
quad that ima 6n sälig gomo samn6n bigunni 
man an morgan, endi im meda gih^t 

3415 the h^rösto thes hiwiskeas, swldo 
p. 105 holdlik lön; 

qnad that hie iro allaro gihwem enna gäbi 
silobrina skat. «Thuo samnodun managa 
«wer6s an is win-gardon endi hie im werk bifalah 
«adro an uhton. Sam quam thär ok an undorn tuo, 

3420 «sum quam thar an middian dag man te them werke, 
«sum quam tbär te nonu, thuo was thiu niguda tid 
«sumar-Ianges dages; sum thär ok sidor quam 
«an thia eliiftun tid, thuo geng thär äband tuo, 
«sunna ti sedle. Thuo hie selbo giböd 

3425 «is ambahtion, erlo drohtin, 

«that man thero manno gihwem is meda forguldi, 
«them erlon arbid-lon; biet them at erist geban 
«thia that letst wärun liudi kumana, 
«weros te them giwirke endi mid is wordon gibod, 

3430 «that man them mannon iro mieda forguldi 

«alles at aftan tbem thär quämnn at erist tuo 
«willpndi te them werke. Wändun sia swido 
«that man im mera Ion gimakod babdi 
«wid iro arabedie. Than man im allon gaf, 

3435 «them liudeon giliko; ISd was that swido, 

«allon them ando them thär quämun at ^rist tuo: 
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« «wi quamun hier an moragan,»» qnadan sia, «endi tlioludun 

hier manag te dage 

u «arabid-werko, hwilon unmet het 

« «skinandia sunna: nu ni gibis thu üs skattes than mer 
3440 u « thie tbu them odron duos, th!a hier ena hwila 

««wäron an thinon werke?»» Thuo habda eft is word gafo 

«thie herrosto thes hiwiflkes, qnad hie im ni habdi gihetan tban 

m$r 

«werdes wid irö werke: ««Hwat! ik giwald hebbiu,»» quad 

hie, 

« «that ik in allon giliko muot Ion forgeldan, 
3445 ««iwes Werkes werd.»» Than waldandi Krist 

menda im thoh mera tbing, thob hie obar that manno folk 

fan them wm-gardon so worden spraki: 

bwo thär nn-efno erlös quamun, 

weros te them werke, s6 skuiun fan thero weroldi duon 
3450 man-kunnies bam an that niaria lioht, 
p. 106 gnmon an godes wang. Snm biginnit girwian ina 

sän an is kindiski, habit im gikoranan 

muod-willion guodan, werold-saka midit, 

farlätit is lusta, ni mag ina is lik-hamo 
3455 an un-spuod forspanan; spahida linöt, 

godes eu, gramono foriätit, 

wredarö wilHon, daot im so te is weroldi ford, 

lestid so an theson Höhte, ant im is libes kuniit, 

aldres äband. Giwitit im tban np-wegos, 
3460 that wirdit im is arabedi al gilonot, 

fargoldan mid guodu an godes rikie; 

that mendun thia wumbteon, thia an them win-gardon 

adro an ubta arbidliko 

werk bigunnun endi thuru-wonodun ford, 
3465 erlös unt aband. Sam thär ok an undern quam, 

habda thuo farmerrid thia moragan -stunda, 

thes dag- Werkes fordwolan; so duot doloro filo, 

gimedaro manno, dribit im mislik tbing 

gerno an is jugudi, habit im gelp-quidi 
3470 leda gilonot endi los-word manag, 

antthat is kindiski farkuman wirdit, 

that ina after is jngudi godes anst manot 

blidi an is briostun, fähit im te beteron than 

wordon endi werkon, ledit im is werold mid thiu, 
3475 is aldar ant thena endi, kumit im alles Ion 

an godes rikie godaro werko. 

Snm man than mid-firi men farlätit, 

swära snndiun, fahit im an säiig tbing, 
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biginnid im thnrh godes kraft gnodarö werk6, 
3480 buotit balo-spräka, latit im is bittrnn däd 

an is hngie hrewan; knmit im thiu belpa fon gode, 
that- im gilestid thie gilobo, so lango s6 im is lif warod ; 
farit im ford mid thia, antfahit is mieda, 
gaod Ion at gode, ni sindan eniga gebä beteran. 
3485 Snm biginnit tban 6k fardor, than hie ist fraod5t mer, 
is aldares afheldit, than biginnat im is ubilon werk 
ledön an theson liohte, than ina lera godes 
gimanod^an is muode, wirdit im mildera hagi, 
thnm-gengit im mid guodn endi geld nimii, 
3490 höh himil-riki, than hie hinan wendid, 

wirdit im is mieda so samo, sd them man- 
y.i07 -nun ward, 

thea thär te nönu dages an thea nigunda tid 
an thena win-gardon wirkean quämiin. 

Sum wirdid than so swido gifrödot, so he ni wili i» sundea 

bötian, 
3495 ak he ökid sie mid ubilu gehwiliku, antthat imu is äband 

nähid, 
is werold endi is wunnea farslitid; than biginnid he imu wtti 

andrädan, 
is sundeon werdad imu sorga an m6de, gehugid that he selbo 

gefrumida 
grimmes than lango the he mösta is jugudi neotan. Ni mag than 

mid 6dru gödu gibötian 
thea dädi thea he so derbea gefrumida, ak he slehit allarö 

dago gehwillkes 
3500 an is breost mid bödiun handun endi wöpit sie mid bittrun 

trahnun, 
hlüdo he sie mid hofnu kümid, bidid thena helagon drohtin, 
mahtigna, that he imu mildi werde. Ni lätid imu sidor is möd 

gitwlflian, 
so ^groht-ful is the thär alles geweldid; he ni wili ^nigumu 

irmin- manne 
fiarwemian willeon sines, fargibid imu waldand selbo 
3505 h^lag himil-riki, than is imu giholpan sidur. 

Alle skulun sie thär ^ra antfähan, th6h sie tharod te ^naru 

tidi 
ni kumen, that kunni mannö: th6h wili imu the kraftigo 

drohtin 

f'ldnön allarö liudiö so hwilikumu, s6 her is gildbon antfahit. 
n himil-riki gibid he allun theodun, 
3510 mannun te medu. That menda mahtig Krist^ 
barnö that betsta, thö he that bilidi sprak, 
hw6 thär te them win- gardun wurhteon quämin, 
man misliko, thöh nam is meda gihwe 
fulla te is fröion. So skulun firihö barn 



3480 bettnui - 3482 UT> — 3492 noon C. — 3495 buotan C. - 3495 antat Jf. — 8496 
is werold M., is aldres C. — 3496 b_ 3497* dt« V/orte witi — werdad imu /c««n in C. 
andreden M. — 3496 ^ hnat C, that M, >- 3498 thann lang C, iugudeo neoten M. — 
8499 A YiAfehU in C, — 3499 ^ slahit C. — 3500 trahnion C. — 3504 willean M. — 3505 
himilo riki C. — 3507 mancnnnl C. will C. — 3509 en M.y endi C. thiodon C. ~ 8510 
annrohtian C. — 3514 is fehlt in C. froian Jlf., frohen C. — 



DigitizecftJ'GoOgle 



84 HÄLIAND V. 3515 — 355C. 

3515 at gode selbumu . geld antfähan, 

swld6 leobllk 16n, thAb sie sume lata werdan. 



(XLIII.) 

H^t imu th6 thea is gödon jungaron nähor 
p,i08 twelibl gangaii) thea wärun imu triuwiston 

man obar erdu, sagda im mahtig selbo 
3520 6der sidu, hwillk imu arb^di th&r 

tdward w&run. «Thes ni mag 6nig tweho werdan,» quad he, 

quad that sie th6 te Hierusal^m an that Jndeon6 folk 

lidan skoldin: «Thär wirdid al gil^stid so, 

«gefhunid undar themu folke, s6 it an furn-dagun 
3525 «wlse man be mi wordun gespräkun; 

«th&r skulun mi farköpdn undar thea kraftigon thiod 

«helidös te theru heri; thär werdat nüna hendl gebundana, 

«fadmds werdad mi th&r gefastnöd, filu skal ik th&r githolöian, 

«hoskes gihörian endi harm-quidi, 
3530 «bismer-spr&ka endi bih6t-word manag. 

«Sie w^geat mi te wundron w&pnes eggiun, 

«bilösiad mi libu. Ik te thesumu liohte skal 

othurh drohtines kraft fan d6de astandan 

«an thriddeon dage. Ni quam ik undar thesa theoda herod te 

thiu, 
3535 «that min eldi-barn arb^d habdin, 

«that mi thionödi thius thiod, ni williu ik is sie thiggian nu, 

«fergön thit folk-skepi, ak ik skal imu te frumu werdan, 

«theonön imu theoliko endi for alla thesa theoda geban 

«s6ola mina. Ik wiUiu sie selbo nu 
3540 «lösian mid minu libu, thea her lango bidun 

«mankunnies manag mlnarä helpä.» 

F6r imu th6 ford-wardes, habda imu fastan hugi, 

blldean an is breostun, barn drohtines. 

Weldun im te Hierusalöm Judeö-folkes 
3545 willeon wlsön. He konsta thes werodes s6 garo 

heti-grimman hugi endi hardan strld, 

wrßdan willeon. Werod sidöda 

furi Hierichö-burg; was the godes sunu 

mahtig undar thero menigi. Thär sätun tw^nie man bi wege, 
35r>0 blinde wärun sie b^die, was im bötono tharf, 
p. 109 that sie geh^ldi hebenes waldand, 

hwand sie so lango liohtes tholddun 

managa hwila.' Sie gihördun thö that megin faran 

endi frag6dun sän firiwitliko, 
3555 regln -blindun, hwillk thär rlki man 

undar themu folk-skepi fnrista wäri, 
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herost an h6bid. Thö sprak im ^n helid angegin, 

quad that thär J^bu Erist fan Galiläa -lande, 

heleandero betst, h^r6st w&ri, 
3560 fori mid is folku. Th6 ward fröh-möd hugi 

bedion th^m blindun mannnn, thö siQ that barn godes 

wissun undar themu werode, hreopun im th6 mid ir6 wordun 

tö, 

hlüdo te themu hMagon Eriste, b&dun Üiat he im helpa ger^di, 

drohtin Dävides sunu: «wis üs mid thinun dädiun mildi, 
3565 «neri üs af thesarn n6di, so thu gindgie d6s 

«mann6 kunniest Thu bist managun gdd, 

«hilpis endi h^lis.» Thö bigan im that helid6 folk 

werian mid wordun, that sie an waldand Krist 

so hlüdo ni hriopin. Sie ni weldun is im hörian te thiu, 
3570 ak sie simla m^r endi m^r obar that mannö folk 

hlüdo hreopun. H^leand gest6d, 

allar6 bamö betst, h^t sie thö brengian te imu, 

l^dian thurh thea liudt, sprak im listiun tö, 

mildo for theru mene^. «Hwat wiUiad git minarö her,» quad 

he, 
3575 €<helpon6 habbian?» Sie bä.dun ina h^lagna 

that he im irö ögun opana gid&di, 

farliwi theses liohtes, that sie liudiö dröm, 

swigli sunnun lioht ' gisehan möstin, 

wliti-skonia werold. Waldand frumida, 
3580 hrSn sie tho mid is handun, deda is helpa thär to, 

thät th^m blindun thö b^diun wurdun 

ögun gioponöd, . that sie erda endi himil 

thurh kraft godes antkennian mahtun, 

lioht endi liudi. Thö sagdun sie lof gode, 
3585 diurdun üsan drohtin, Üies sie dages liohtes 
p, HO brükan möstun. Gewitun im bödie mid imu, 

folgödun is ferdi, was im thiu fruma gibidig 

endi ök waldandes werk wido giküdid, 

managun gimärid. 



(XLIV.) 

Thlü* was so mahtigllk 
3590 bilidi giböknid, th&r thö blindon man 
bi themu wege s&tun, ^ti tholödun, 
liohtes löse. That mönid thöh liudiö barn, 
al man-kunni, hwö sie mahtig god 
an themu anaginne thurh is önes kraft 
3595 sin-hiwun twö selbo giwarhta, 

Ad&m endi fivan, fargaf im up-wegös, 
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86 HÄLIAND V. 3597 — 3644. 

himilö riki. Ak thd ward im the hatola te näh, 

fiund mid feknu endi mid firin-werkun, 

bisw^k sie mid sundiun, that sie Bin-skönl, 
3600 lioht farlötun, wurdun an Ißdaron stedi, 

an thesan middil-gard man farworpan, 

tholödun her an thiustriu thiod-arb^di, 

wunnun wrak-sldös, welon tharbödun, 

fargätun godes rlkies, gramon theonödun 
8605 fiundd barnun; sie guldun is im mid fiuru lön 

an theru heton helliu. Be thiu wärun sin an iro hugi blinda 

an thesaru middil-gard, menniskonö barn, 

hwand siu ina ni antkendon, kraftagna god, 

himiliskan herron, thena the sie mid is handtm gisköp, 
3610 giwarhta an is willion. Thius werold was thö so farhwerbid, 

bithwungan an thiustrie an thiod-arb^di, 

an dodes dalu. Sätun im thö bi theni drohtines strätun 

jämar-m6de, godes helpa bidnn; 

siu ni mahta im thdh ^r werdan, 6r than waldand-god 
3615 an thesan middil-gard, mahtig drohtin, 

is selbes sunu sendian weldi, 

that he lioht antiuki Uudid barnun, 

oponödi im ^wig lif, that sie thena alo-waldon 

mahtin antkennian wel, kraftagna god. 
3620 ök mag ik iu gitellian, ef gi Ä&r tö williad 
p. ilt huggian endi hörian, that gi thes hSliandes 

mugun kraft antkennian, hw6 is kumi wurdun 

an thesaru middil-gard managun te helpu, 

ja hwat he mid them dädiun drohtin selbo 
3625 manages m^nda, ja be hwiu thiu märia bürg 

Hierichö hetid, thiu thär an Judeon städ 

gin^aköd mid mürun. Thiu is aftar themu mänon ginenmid, 

aftar themu torhton tungle; he ni mag is tldi bemidan, 

ak he dagö gehwilikes du6d odar hwedar, 
3630 wanöd efda wahsid. S6 död an thesaru weroldi her, 

an thesaru middil-gard menniskonö barn; 

farad endi folgöd, fröde sterbad, 

werdad eft junga aftar kumane, 

werös awahsane, untthat sie eft wurd farnimid. 
3635 That mönda that barn godes, thö he fon theru burgi för, 

the gödo fan Hierichö, that ni mahta ör werdan gumonö barnun 

thiu blindia gibötid, that sie that berhta lioht 

gisähin, sin-skönl, fer than he selbo her 

an thesaru middil-gard menniskl antf^ng, 
3640 flesk endi llk-hamon. Thö wurdun thes firihö barn 

giwar an thesaru weroldi, the her an witie ^r 

sätun an sundiun, gisiunies löse 

tholödun an thiustrie: sie afsöbun that was thesaru thiod kuman 

höleand te helpu fan heban-rikie, 
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3645 Krist allaro kuningd best; sie mahtuu is antkennian sliii, 

gifölian is fardiö, thd sie s6 filu hriopun 

Sie man te themu mahtigon gode, that im mildi aftar thiu 

waldand wurdi. Than weridun im swido 

thia swärun sundeon the sie im Sr selbon gidädun, 
3C50 lettnn sie thes gilöbon; sie ni mahtun th^m liudiun thoh 

biwerian ir6 wiUeon, ak sie an waldand- god 

hlüdo hriopun, antthat he im iro hell fargai', 
p. 112 that sie sin-lif gisehan möstin, 

opan ewig lioht e]^di an faran 
3655 an thiu berhtun bü. That m^ndun thea blindun man 

the thär bi Hierichö-burg te themu godes bame 

hlüdo hriopon, that he im irö hell farlihi, 

liohtes an thesumu übe, than im liudid so filu 

weridun mid wordnn, thea thär an themu wege förun 
3660 biforan endi bihindan. S6 ddt thea firin- sundeon 

an thesaru middil-gard mannö kunnie. 

H6riad nu hwö thie blindun, sldur im gibdtid ward, 

that sie sunnun lioht gesehan möstun, 

hwö sie thd diulun. Gewitun im mid drohtine samad, 
3665 folgödun is ferdi, spr&kun filu wordö 

themu landes hirdie te lobe. So död im noh liudio barn 

wido aftar thesaru weroldi, sldur im waldand Krist 

geliuhta mid is l&run endi im lif fwig, 

godes riki fargaf gödun mannun, 
3670 h6h himiles lioht endi is helpa thär tö, 

so hwemu so that giwerköd, that he möti themu is wege 

folgön. 



(XLV.) 

Nähida thö neriendo Krist, 

the gödo te Hierusalem; quam imu th&r tegegnes filu 

werodes an willeon wel huggiendes. 
3675 Antfengun ina fagaro endi imu biforan ströidun 

thena weg mid irö giwädiun endi mid wurtiun so samo, 

mid berhtun blömun endi mid bömö togun, 

that feld mid fagaron palmun, al so is fard geburida, 

that the godes sunu gangan welda 
3680 te theru märeon bürg. Hwarf ina megin umbi 

liudiö an lustun endi lof-sang ahöf 

that werod an willeon, sagdun waldande thank 

thes thär selbo quam sunu Dävides, 
p. 113 wisön thes werodes. Thö gesah waldand Krist, 
3685 the gödo te Hierusalem, gumonö betsta, 
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38 HÄLIAND V. 3686 — 3732. 

blikan thena burges wal endi bü Judeonö, 

höha hörn -seil endi dk that hüs godes, 

allarö wih6 wnnsamöst. Thö wM imu an innan 

hugi wid is herta; th6 ni mahta that h^laga barn 
3690 wöpu awlsian. Sprak th6 wordö filu 

hriwigllko, was imu is hugi s^rag: 

«W§ ward thi, Hierusal^m, » quad he, «thes thu te wärun ui 

w6st 

«thea wurdi-giskefti the thi noh giwerdan skulun, 

((hwö thu noh wirdis behabd heries kraftu 
3595 «endi thi bisittiad sUd-mMe man, 

«fiund mid folkun; than ni habas thu fridu hwergin, 

umund-burd mid mannun. L^diad thi her manage t6 

"ordös endi eggia, orlages word, 

«farfehöd thin.folk-skepi, fiures liomon 
3700 «these wik awOstiad, wallös höha 

ufelliad te foldu. Ni afst&d is felis nigön, 

«st^n obar 6drumu, ak werdad thesa stedl wöstia 

«umbi Hierusal^m Judeö -liudeö, 

«hwand sie ni antkenniad, that im kumana sind 
3705 «ir6 tidi tö-wardes, ak sie habbiad im twiflian hugi, 

«ni witun that irö wisöd waldandes kraft! 

Giw^t imu th6 mid theru menegl mannö drohtin 

an thea berhton bürg. So th6 that barn godes 

innan Hierusalöm mid thiu gumonö folku 
3710 sog mid thiu gisldu, thö ward thär allarö sangö m^st, 

hlüd stemnia afhaban; hölagun wordun 

lobödun thena landes ward liudiö menegl, 

barnö that betsta. Thiu bürg ward an hröru, 

that folk ward an forhtun, endi fragödun sän 
3715 hwe that w&ri, that thär mid them werode quam, 

mid theru milnlon menegl. Thö sprak im 6n man angegin, 
p. 114 quad that thär Jösu Erist fan Galilöo- lande, 

fan N&zareth - bürg neriand quämi, 

witig w&r-sago, themu werode te helpu. 
3720 Thö was thöm Judiun the imu 6r grame w&run, 

unholde an hugi, härm an möde, 

that imu thea liudi so filu lof-sang warhtun, 

diurdun irö drohtin. Thö göngun dol-möde, 

that sie wid waldand Erist wordun spräkun, 
3725 bädun that he that gesldi swlgön höti, 

letti thea liudl, that sie imu lof so filu 

wordun ni warhtin: «it is thesumu werode löd,» quädun sie, 

«thesun burg-liudiun.» Hiö sprak eft that barn godes: 

«Ef gi sie amerriad,» quad he, «that her ni mötun mannö 

barn 
3730 t( waldandes kraft wordun diurian, 

«so skulun it hröpan thöh harde stönös, 

«for thesumu folk-skepi felisös starka, 
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«er than it So belibe, nebo man is lof spreke 

«wido aftar thesaru weroldi.» Th6 he an thena wlh innan 

3735 geng an that godes hüs, fand th&r Judeonö filu, 
mislike man manage atsamne, 
thea im thär köp-stedi gikotran habdun, 
mangddun im thär mid manages hvl. Muniterids B&tuu 
an themu wlhe innan, habdun irö wehsal gidago 

3740 gani te gebanne. That was themu godes barne 
al an andun; drSf sie üt thanan 

rümo fan themu rakude, quad that th&r w&ri rehtera d&d, 
that th&r te bedu förin bam IsrahMes 
«endi an thesumu minumu hüse helponö biddean, 

3745 «that sie sigi-drohtin sundionö tömie, 
«than her thi(^6s an thingstedi haldan, 
«thea farwarhton werös wehsal driban, 
«unreht Sn-fald. Ne gi Sniga 6ra ni witun 
«theses godes hüses, Jude6 -liudl ! » 

3750 So rümda he th6 endi rekoda, riki drohtin, 
that hMaga hüs endi an helpun was 
managumu man-kunnie them the is mikilon kraft 
ferrana gefrugnun endi thär gifaran qu&mun 
p. 115 obar langan weg. Ward ÜjAx 1^ s6 manag, 

3755 halt gihMid endi häf so sama, 

blindun gibötid. S6 deda that bam godes 

williendi themu werode, hwand al an is giweldi sted 

umbi thesarö liudiö llf endi ök umbi thit land s6 sama. 



(XLVI.) 

Stod imu thö fora themu wihe waldandeo Erist, 
3760 liof landes ward, endi imu therö liudid htigi, 

irö wiUeon aftar -wardda. Gisah werod mikil 

an that märia hüs mMmös förian, 

gebön mid goldu endi mid godu-webbiu, 

diuriun fratahun; that al drohtin Erist 
3765 waröda wlsliko. Tho quam thär 6k Sn widowa to, 

idis arm-skapan endi te themu alaha gSng, 

endi siu an that tresur-hüs twene legda 

Srine skattös, was iru Si^ald hugi, 

willeon gödes. Thö sprak waldand Erist, 
3770 the gödo wid is jungaron, quad that siu thär geba brähti 

mSron mikilu than elkor önig mannes sunu: 

«ef her ödaga man,» quad he, «era brähtun, 

«mMom-hord manag, sie IStun im mSr at hüs 

«welonö gewunnan. Ni deda thius widowa so 
3775 «ak siu te thesumu alahe gaf al that siu habda 
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90 hA^jIAND V. 8776 — 3822. 

«welonö gewunnan, sO siu iru wiht ni farl^t 

«godes an ir6 gardun. Be thiu sind ir& gebä mdron, ^ 

«waldande werda, hwand siu it mid sulikumu willeon deda 

ttte thesumu godes hüse; thes skal siu geld niman, 
3780 «swido langsam 16n, thes siu sulikan gil6bon habad.» 

So gifragn ik that thär an themu wihe waldandeo Knst 

allaro dagö gehwilikes, drohtin mannö, 

wisda mid wordun; st6d ina werod umbi, 

grot folk Judeonö, gihördun is gödon word 
3785 swötea seggian. Sum so s&lig ward 

mannö undar theru menegl, that it bigan an is möd hladan, 
p, 116 linddun im thea l§rä the the landes ward 

al be bilidiun gisprak, barn drohtines* 

Sumun wärun eft so leda lerä Kristes, 
3790 waldandes word, wa& im wider -möd hugi 

allun th^m the ap themu heri-skepi h^rdst warun, 

furiston an themu folke; färes hugdun 

wr^da mid irö wordun, habdun im wider- sakpn 

^hal6dan te helpu tiies h^roston man, 
3795 Erodeses thegan the thär andward st6d 

wr^des willeon, that he irö word obar-hördi, 

ef sie ina forf^ngin, that sie ina than feterös an, 

thea liudi lido-bendi leggian möstin, 

sundeä lösan. Thö gSngun im thea gisldös tö 
3800 bittro gihugde, that sie wid that barn godes, 

wreda wider- sakon, wordun spr&kun: 

«Hwat, thu bist eo-sago,» quadun sie, «allun thiodun, 

«wisis wäres so filu; nis thi werd öowiht 

«te bimldanne mannö ni^numu 
380'5 «umbi is riki-döm, nebo thu simlun that reht sprikis, 

«endi an thena godes weg gumonö gisidi 

«ledis mid thinun l^run. Ni mag thi lastar man 

ufldan undar thesumu folke. Nu wi thi fragön skulun, 

«r)ki thiodan, hwilik reht habad 
3810 «the k^sur fan Bümu, the imu te thesumu kunnie herod 

«tinsi sökid endi gitald habad, 

«hwat wi imu geldan skulin g^ro gehwilikes 

uhöbid-skattö. Saga hwat thi thes an thinnmu hugi thunkea, 

«is it reht the nis? Bäd for thinun 
3815 «land-mägun wel; üs is thlnarö Iferonö tharft» 

Sie weldun that he it antquädi; than mahta he thöh ant- 

kennian wel 

irö wrßdan willeon. «Te hwl, gi wär-logon,» quad he, 

«fandöt min so frökno? Ni skal iu that te frumu werdan, 

«that gi driogeriös damungo nu 
3820 «williad mi farfähan!» Het he thö ford dragan 
p. 117 «te skawönne th4 skattös the gi sknldige sind 

«an that geld gebaut» Judeon drögun 
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enna silubrinna fortf, sähun manage tö, 

hw6 he was gemnnitöd. Was an middian skln 

3825 thes kesures bilidi, that mahtun sie antkennian wel, 

ir6 herron hdbid-mäl. Th6 fragöda sie the hölago Erist, 

aftar hwemu thiu geÜknessi gilegid wäri. 

Sie quädun that it wäri werold- kesures 

fan Kümu-burg thes the alles theses rlkes habad 

3830 gewald an thesaru weroldi. «Than williu ik iu te w&run,» quad 

he, 
«selbo seggian, that gi imn sin gebad 
«werold-hteon is giwunst endi waldand-gode 
«selliad that thar sin ist; that skulun iuwa s^olon wesan, 
«gomono gSstds.» Th6 ward therd Judeon6 hngi 

3835 geminsod an themu mahle. Ni mahtun th6 men-skadon 
wordun gewinnan, so ir6 willeo gfeng, 
that sie ina farfengin, hwand imu that fridu-bam godes 
wardöda wid th6 wr^don endi im wft.r angegin 
söd-spel sagda, thöh sie ni w&rin s6 sälige te thin, 

3840 that sie it so farf^ngin, so it irö fruma w&ri. 



(XL VII.) 

Sie ni weldun it thöh farlätan, ak hetun th&r l^dian ford 
en wif for themu werode, thiu habda wam gefrumid, 
unreht Sn-fald: thiu idis was bifangan 
an farlegarnessi, was irö libes skolo, 

3845 that sie firihö bam ferahu binämin, 

ehtin irö aldres; so was an iro ^u geskriban. 

Sie bigunnun ina th6 fragön, frökne liudl, 

wrMa mid irö wordun, hwat sie skoldin themu wibe duan, 

hwedar sie sie quelidin, the sie sie quika lötin, 

3850 the hwat He umbi sulika dädi ad^lian weldi: 
p, 118 «Thu west hwö thesaru mene^, »- quädun sie, «Moyses giböd 
«wärun wordun, that allarö wibo gehwilik 
«an farlegarnessi llbes farwarhti, 
« endi that sie than awurpin werös mid handun, 

3855 «starkun st^nun. Nu mäht thu sie sehan standan her 

«an sundiun bifangan. Saga hwat thu is [skerian] wiUies!» 

Weldun ina wider -sakon wordun farfähan; 

ef he that giqu&di, that sie sie quika letin, 

fridodi irä ferahe, than weldi that folk Judeonö quedan 

3860 that he irö aldironö feo widar-sagdi, 

therö liudiö land-reht; ef he sie than h^ti libu biniman, 

thea magad für theru menegi, Üian weidin sie quedan that he 

so mildiana hugi 
ni bäri an is breoston, so skoldi habbian barn godes. 
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Weldun sie so hwederes hölagna Erist 
3865 therd wordö gewitnön sd he th&r for themu werode gespräki, 

ad^di te dorne. Than wissa drohtiii Erist 

therö mannö so garo möd-githähtl, 

irö wrMan willeon; thö he te themu werode sprak, 

te allun th^m erlun: «So hwillk so iuwar &no sl,» quad he, 
3870 «sUdearö simdeonö, s6 ganga iru selbo tö 

«endi sie at §rist erl mid is handun 

i'StÄn anawerpe!» S6 stödun Judeon, 

th&htun endi thagödon; ni mahta thegan nig^n 

wid them word-qoidi wider- saka ^dan, 
3875 gehugda mannö gehwillk m^n-gith&hti, 

is selbes sundeä, ni was irö so sikur önig, 

that he bi themu worde themu wibe gedorsti 

stön an werpan, ak lötun sie standan th&r 

Sna thär inne, endi im üt thanan 
3880 göngun gram-harde Judeö-liudi 

in aftar ödrumu, antthat irö th&r önig ni was 

thes flundö folkes the iro ferhes tö, 

theru idis aldar-lagö abtian weldi. 

Thö gifragn ik that sie fragöda fridu-barn godes, 
3885 allarö gumonö betst: «hw&r quam thit Judeonö folk,» quad he, 
jp. 119 «thlne wider -sakon, thea thi her wrögdun te mi? 

«Ne sie thi hiudu wiht harmes ne gidedun, 

«thea liudl lödes, the thi weldun llbu beniman, 

«wögian te wundrun.» Thö sprak imu eft that wif angegin, 
3890 quad that iru th&r nioman thurh thes neriandon 

hölaga helpa härm ne gifrumidi, 

wammes te löne. Thö sprak eft waldand Erist, 

drohtin mannö: «ne ik thi geth ni deriu nSowiht,» quad he, 

«ak gang thi hol hinan, l&t thi an thinumu hugi sorga, 
3895 «that thu nio sid aftar thius so sundig ni werdest» 

Habda iru thö giholpan hMag barn godes, 

gefridöd irö ferahe. Than stöd that folk Judeonö 

ubiles an möd so fan öriston, 

wrödes willeon, hwö sie werod-heti 
3900 wid that fridu-barn godes frummian möstin. 

Habdun thea liudl an twö mid irö gilöbon gifangan, 

was thiu smala thiod slnes willeon 

gernora mikilu, thes godes bames 

Word te gefrummienne, so im irö fr&ho giböd; 
3905 römodun rehta bet than thie rikeon man, 

habdun ina far irö herron ja far heban-kuning, 

fulg^ngun imu gerno. Thö giwöt imu the godes sunu 

an thena wih innan, hwarf ina werod umbi, 

m0gin-thiodö gimang. He an middion stöd, 
3910 lörda thea liudl Uohtun wordun 

hlüdero stemnun; was hlust mikil, 

thagöda thegan manag,- endi he theru thiod giböd: 
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«8Ö hwe s6 th&r mid thnrsta bithwungan w&ri, 

«8Ö ganga imu herod drinkan te mi,» quad he, «dagö gi- 



hwilikes, 



3915 «BWÖties brunnont Ik mag seggian iu, 

«so hwe 86 her gil6bid te mi liudiö bam6 

c(£Ei8to undar thesumu folke, that imu than fliotan 8kulun 

«fkn is lik-hamon libbiendi fiöd, 

«rinnandi water, aha -spring mikil, 
3920 akumad thanan quika brunnon. Thesa quidi werdad wära, 
p. 120 «liadion gil^stid, s6 hwemu so her gilöbid te mi.» 

Than m^nda mid thiu wataru waldandeo Erist, 

h^r heban-kuning hMagna g^st, 

hw6 thena firihö bam antf&han skoldin, 
3925 lioht endi listi endi llf ^wig, 

höh heban-riki endi huldl godes. 



(XL VIII.) 



Wurdun th6 thea liudt umbi thea l^ra Eristes, 
umbi thiu word an gewinne; stödnn wlanka man, 
gM-m6de Judeon, spräkun gelp mikil, 

3930 habdun it im te hoska, quädun that sie mahtin gihörian wel, 
that imu mahlidin firam mödaga wihti, 
unholde üt: «nu he an abuh l^rid,» qu&dun sie, 
«wordu gehwillkul»> Thö sprak eft that werod ödar: 
<cNi thurbun gi thena l^riand lahan,» qu&dun sie: «kumad 

libes Word 

3935 «mahtig fein is müde; he wirkid manages hwat 

«wundres an thesaru weroldi. Nis that wr^darö däd, 
«fiundö kraftes: nio it than te sullkaru frumu wurdi; 
«ak it gegnungo fan gode alo-waldon 
«kumid, fan is krafte. That mugun gi antkennian wel 

3940 «an thSm is w&run wordun, that he giwald habad 

«alles obar erdu.» Thö weldun ina th^ andsakon th&r 
an stedi fähan efda stön anawerpan, 
ef sie im therö mannö menigi ni andr^din, 
ni forhtödin that folk-skepi. Tl]^ sprak that fridu-bam 

godes: 

3945 «ik tögiu iu gödes so filu,» quad he, «fan gode selbumu, 
«wordö endi werkö; nu williad gi mi witnön her 
«thurh iuwan starkan hugi, st^n anawerpan, 
«bilösian mi libu?» Thö spr&kun imu eft thea liudt angegin, 
wröda wider -sakon: «ne wi it be thinun werkun ni duat, 

3950 «that wi thi aldres tö ahtian williad, 

«ak wi duad it be thinun wordun, hwand thu sulik wah 

sprikis. 
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p, 121 « hwand thu thik so maris endi sulik men sagis, 

«gihis for theson Jadeon, that thu sis god selbo, 

((mahtig drohtin, endi bist thi thoh man so wi, 
3955 «kuman fan theson kunnie.» Krist alo-waldo 

ne wolda therö Judeonö thno lang gelpes h6rian, 

wredaro willion, ak hie im af them wihe fiior 

obar Jordanes ström; habda jungron mid im, 

thia is saligun gisidös thia im simlon mid iih 
3960 willion wonodun, suohta werod oder; 

deda thar so hie giwonoda, drohtin selbo, 

lerda thia liadi. Grilobda thie wolda 

an is helagun word; that skolda wei sinnon 

manno so hwilikon, so that an iS muod ginam. 
3965 Thuo gif rang ik that thar te Eriste knmana wurdan 

bodon fan Bethaniu endi sagdun them barne godes, 

that sia an that ärandi tharod idisi s endin, 

Maria endi Martha, magad frilika, 

swido wnnsama wif, thia wissa hie bedia; 
3970 wärun im giswester twä, thia hie selbo er 

minnioda an is muode thuru iro mildian hugi, 

thiu wif thurn iro willion guodan. Thuo sia te wärun im 

anbudun fon Bethaniu, that iro bruoder was 

Lazarus legar-fast endi that sia is libes ni wändun; 
3975 bädun that tharod quämi Erist alo-waldo 

helag te helpu. Reht so hie sia gihorda thuo 

seggian fan so siokon so sprak hie sän angegin, 

quad that Lazarus es legar ni wäri 

giduan im te ddde: «ak thar skal drohtines lof,» quad hie, 
3980 «gifrumid werdan; nis it im te 6dron freson giduan.» 

Was im thar thuo selbo suno drohtines 

twä naht endi dagos. Thiu tid was ginähit thö, 

that hie eft te Hierusalem Judeo-liudeö 

wison welda, so hie giwald habda. 
3985 Sagda thuo is gisidon suno drohtines, 

that hie eft obar Jordan Judeo-liudi 
p, 122 suokean welda. Thuo spräkun im sän angegin 

jungron sina: «te hwi [bist] thu so gern tharod,» quadun sia, 

«fro min, te faranne? Ni that nu furn ni was, 
3990 «that sia thik thinero wordo witnon hogdun, 

«weldun thi mid stenon starkon awerpan. Nu thu eft undar thia 

stridigun thioda 

«fundös te faranne? Thär ist fiondo ginuog, 

«erlös obar-muoda.» Thuo Sn thero twelibio 

Thomas gimälda; was im githungan man, 
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3995 dinrlik drohtines thegan: «ne skulun vi im thia däd lalian,» 

quad hie, 
«ni wernian vn im thes willion, ak wita im wonian mid, 
«tholoian mid lison thiodnel That ist thegnes kast^ 
«that hie mid is frahon samad fasto gistande, 
«döie im thär an duome. Duan us alla so, 

4000 «folgon im te thero ferdi; ni latan nsa fera wid thia 
((wihtes wirdig, neba wi an them werode mid im 
«doian, mid dson drohtine! Than leböt üs thoh daom aftar, 
«guod-word for gamon! » So wurdun thuo jungron Kristes, 
erlös adal-borana an en*waldon hugie, 

4005 herron te willion. Thno sagda helag Erist 
selbo is gisidon, that asläpan was 
Lazarus fan them legare: «habit thit lioht ageban, 
«answebit ist an selmon. Nu wi an thena sid faran 
«endi ina awekkian, that hie muoti eft thesa werold sehan, 

4010 «libbiandi lioht; than wirdit inwa gilobo aftar thin 

«ford-werd gifestid.» Thuo giwet hie im obar thia fluod thanan, 
thie guodo godes suno, antthat hie mid is jnngron quam, 
thär te Bethaniu, barn drohtines, 
seibo mid is gisidon, thar thia giswester twä, 

4015 Maria endi Martha an muod-karun 
seraga satun. Was thar gisamnot filu 
fan Hierusalem Judeo-liudio, 
thia thiu 
p. 123 wlf weldun wordun frobrean, 

that sie s6 ni karödin kind-jungas d6d, 

4020 Läzaruses farlust. So thö the landes ward 

geng an thie gard6s, sö wurdun thes godes barnes 

kuml thär giküdid, that he sö kraftig was 

bi them bürg ütan. Thö im bödiun was. 

thto wibun sulik willio, that sie im waldand Krist tö, 

4025 that fridu-barn godes farandian wissun. 



(XLIX.) 

Thö th^m wlbun was willeonö mesta 
kumi drohtines endi Kristes word 
te gihörienne. Heobandi g^ng 
Martha möd-karag wid sö mahtigna' 
4030 wordun wehslön endi wid waldand sprak 

an irö hugi hriwig: «Thär thu mi, h^rro min,» quad siu, 

«nerienderö betst, nähor wäris, 

«h^leand the gödo, than ni thorfti ik sulik härm tholön, 
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«bittra breost-kara; than ni wäri nu min bröder död, 
4035 «Lazarus fan thesumu liohte, ak he imu mahti libbian ford, 

«ferahes gefiillidl Ik thöh, frö min, te thi 

«liobto gilöbiu, lerianderö betst, 

«s6 hwes s6 thu biddian will berhtan drohtin, 

«that he it thi sän fargibid god alo-mahtig, 
4040 «giwerdöt thlnan willeon.» Thö sprak eft waldand Krist 

theru idis and-wordi: «Ni lät thu thi an innan thes,» quad ho, 

«thlnan sebon swerkan. Ik thi seggian mag 

«wärun wordun, that thes nis giwand ^nig, 

«nebu thln brdder skal thurh gibod godes, 
4045 «thurh drohtines kraft fan döde aständan 

«an is Hk-hamon.» «All hebbiu ik gilöbon so,» quad siu, 

«that it so giwerdan skal, b6 hwan so thius werold endiöd, 

«endi the märeo dag obar man ferid, 

«that he than fan erdu skal up astandan 
4050 «an themu dömes daga, than werdad fan döde quika 

«thurh mäht godes mankunnies gehwillk, 
p, 124 «arlsad fan restu.» Th6 sagda rlkeo Erist 

theru idis alo-mahtig oponun wordun, 

that he selbo was sunu drohtines, 
4055 b^diu ja lif ja lioht liudiö barnun 

te astandanne : <(nio .the sterban ni skal, 

«lif farliosan, the her gilöbid te mi! 

«Thöh ina eldi-bam erdu bithekkien, 

«diapo bidelben: nis he död thiu m^r, 
4060 «that flösk is bifolhan, that ferah is gihaldan, 

«is thiu-s^ola gisund!» Thö sprak imu eft sän angegin 

that wif mid iröwordun: «ik gilöbiu that thu the wäro bist,» 

quad siu, 

«Erist godes sunu; that mag man antkennian wel, 

«witan an thinun wordun, that thu giwald habes 
4065 «thurh thiu h^lagon giskapu himiles endi erdun!» 

Thö gefragn ik &at thär therö idiseö quam 6dar gangan, 

Maria möd-karag, g^ngun iro managa aftar 

Judeö-liudi; thö siu themu godes bame 

sagda s§rag-möd hwat iru te sorgun gistöd, 
4070 an irö hugi harmes, hofhu kümda 

Lazaruses farlust, liabes mannes, 

griat gomöndi, antthat themu godes bame 

hugi ward gihrörid, böte trahnl 

wöpu aw^llun endi thö te th^m wlbun sprak, 
4075 het ina thö lödian, thä,r Lazarus was 

foldu bifolhan. Lag thär ön felis bi oban, 

hard stön behlidan. Thö h^t the hMago Erist 

antlükan thea l^ia that he mösta that lik sehan, 

hr^o skawöian. Thö ni mahta an irö hugi mldan 
4080 Martha for theru menegl, wid mahtigna sprak: 
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«Fr6 min the g6do,» quad siu, «ef man thena felis nimid, 

uthena st^n anüükid, than wäniu ik that thanen stank kume, 

«unswöti swSk; hwand ik thi seggian mag . 

«wänin wordun, that thes nis giwand ^nig, 
4085 «that he thär na bifolhan was fiawar naht endi dag6s 

«an themu erd- grabe.» Andwordi gaf 
|). i25 waldand themu wibe: «hwat sagda ik thi te w&mn Sr?» 

quad he. 

«Ef thu gilöbian wili, than nis nu lang te thiu, 

«that thu her antkennian skalt kraft drohtines, 
4090 «thea miMlon mäht godes!» Th6 g^ngun manage t6, 

afhdbun hardan st^n. Thd sah the hMago Erist 

up mid is ögun, ölät sagda 

themu the thesa werold gisköp, «thes thu min word gihöris,» 

quad he, 

«sigi-drohtin! Selbo ik w§t, 
4095 «that thu so simlun duös; ak ik du6m it 

«be thesumu gröton Judeonö folke, 

«that sie that te wärun witin, that thu mi an thesa werold 

sandös, 

«thesun liudiun te 16run!» Thd he te L&zaruse hriop 

starkaru stemniu endi h^t ina standan up, 
4100 ja fan themu grabe gangan. Thö ward the gest koman 

an thena lik-hamon; he bigan is lidi hrörian, 

antwarp undar themu giwädie, was imu s6 bewundan thö noh, 

an hreo-beddion bihelid. H6t imu helpan thö 

waldandeo Krist. Werös g^ngun tö, 
4105 antwundun that gewädi. Wänum up ares 

Lazarus te thesumu liohte; was imu is Uf fargeban, 

that he is aldar-lagu ögan mösti, 

Mdu ford-wardes. Thö fagonödun bMea, 

Maria endi Martha; ni mag that man ödrumu 
4110 giseggian te söde, hwö thea giswester twö 

mencfiödun an irö möde! Manag wundröda 

Judeö-liudiö, thö sie ina fan themu grabe sähun 

sidön gesundan, thena the ör suht famam 

endi sie bidulbun diapo undar erdu, 
4115 libes lösan; thö mösta imu libbian ford 

hM an hömun. So mag heban-kuninges 

thiu mikila mäht godes mannö gehwüikes 

ferahe giformön endi wid ftundö nid 

hölag helpan, so hwemu so he is huldi fargibid. 
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p, 120 (L.) 

4120 Th6 ward th&r b6 managumu manne m6d aftar Kriste 

gihworban, hugi-skefti, sldor sie is h^lagon werk 

selbon gisähun, hwand 60 dr sullk ni ward 

wundar on weroldi. Than was eft thes werodes so filu, 

m6d- starke man, ni weldnn thea mäht godes 
4125 antkennian küdUko, ak sie wid is kraft mikil 

wunnnn mid ird wordun; wärun im waldandes 

16rä so IMa, sdhton Im lind! 6dra 

an Hierusal6m, thär JudeonA was 

heri endi hand-mahal endi h6bid-stedi, 
4130 gröt gum-skepi grimmar6 thiodö. 

Sie küddun im Eristes werk, quftdnn that sie qnikan sähin 

thena erl mid irö 6gnn, the an erdu was, 

foldu bifolhan fiuwar naht endi dagös, 

d6d bidolban, antthat he ina mid is dädion selbo, 
4135 mid is wordun awekida, that he m6sti thesa werold sehan. 

Th6 was that sA wider -word wlankun mannun, 

Jude6-liudiun; h6tun irö gnm-skepi thö, 

werod samnöian endi hwarbös fS^an, 

megin-thiod& gimang, an mahtigna Erist 
4140 riedon an rünu: «nis that r&d §iiig,» qu&dnn sie, 

«Üiat wi that githolöian! wili thesard thiodä te filu 

«gildbian aftar is l^run. llian üs liudl farad 

«an, eorid-folk, werdad tis obar-h6bdinn, 

«rinkös fan Rtünu. Than wi theses rikies sknlun 
4145 «Idse libbian efda wi skulun üses libes tholön, 

«helid6s üsarö höbdö. Th^ sprak thär 6n gih^rod man, 

obar-ward wer6, the was thes werodes thd 

an theru bürg innan biskop therö liudid, 

Eaiphas was he h^tan. Habdun ina gikoranan te thia 
4150 an theru g^r-talu Judeö-liudl,^ 

that he thes godes hüses gomian skoldi, 
p, 127 wardön thes wlhes. «Mi thunkid wundar mikil,» quad ke, 

«märi thiodal — gi kunnun manages gisk^d — 

«hwl gi that te w&nm ni witin, werod JudeonA, 
4155 «that her is betera rftd bam6 gihwillkumu, 

«that man her ^nna man aldm bil^sie 

«endi that he l&urh iuwa dädi drörag sterbe, 

«for thesumu folk-skepi ferah farl&te, 

«than al thit liud- werod farloran werde.» 
4160 Ni was it thöh is willeon that he s6 w&r gesprak 

s6 ford for themu iolke, fhuQA man-kunnles 

gim^fida for theru menegl, ak it quam imu üan theru mäht 
godes 
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thurli is h^lagan hdd, hwand he that hüs godes 
thär an Hierusalßm bigangan skolda, 

4165 wardön thes wllies: be thiu he so war gisprak, 
biskop therö lindiö, hwö skoldi that bam godes 
alla irmin-thiod mid is ßnes ferhu^ 
mid is libu aldsian. That was allarö thesarö liudid räd, 
hwand he gihalöda mid thiu hSdina liudi, 

4170 werös an is willeon, waldandio Krist. 
Th6 wurdun ^nwordie obar-m6die man, 
werod Judeonö endi an ird hwarbe gispräknn, 
märl thioda, that sie im ni IStin ird m6d twehön: 
s6 hwe so ina nndar themu folke findan mahti, 

4175 that he ina sän giföngi endi ford brähti 

an therö thiodö thing, quadun that sie ni mahtun githolöian 

leng, 
that sie the §no man so alla weldi 
werod farwinnan. Than wissa waldand Krist 
therö mannö so garo möd-githähtt^ 

4180 heti-grimman hugi, hwand imn ni was biholan dowiht 

an thesaru middil-gard. He ni welda thö an thia menigi innan 
sidur opanliko, undar that erl6 folk 
gangan undar thea Judeon; böd the godes sonn 
p. 128 therö torohtun tldi the imu tö-ward was, 

4185 that he iar thesa thioda tholöian welda, 
far thit werod wlti; wissa imu sdbo 
that dag-thingi garo. Thö giw^t imu üsa dröhtin ford 
endi imu thö an £firöm, alo-waldo Erist 
an theru höhon bnrg, hölag drohtin 

4190 wunöda undar themu werode, antthat he an is wiUeon hwarf 
eft te BSthania brahtmu thiu mikilun, 
mid thiu is gödon gum-skepi. Judeon bispr&kun that thö 
wordu gehwäku, tibö sie inm suUk werod mikil 
folgön gisähun; «nis fruma ^g,» qniidun sie, 

4195 ccüses rikies giridi, thöh wi r^t sprekan, 

(cni thlhid öses thinges wiht! Thius thdod wili 
«wendian aftar is wSleon. Imu al thius werold fblgöt, 
«liudi bi thöm is lömn, that wi imu lödes wiht 
«for thesumu folkskepi gifnimmian ni mötunt» 



(LI.) 

4200 Giwöt imu thö that bam godes ionan Böthania 
sehs nahtun ör fbiforanj thiu samnonga thär 
«n Hierusalöm Judeö-liudiö 
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an them wih-dagun werdan skolda, 

that sie skoldun haldan thea hSlagon tidl, 
4205 Judeonö pa'scha. B^d the godes sonu 

mahtig undar theni menegi, was thär mannd kraft, 

werodes bi thto is wordun. Thär g6ngun ina twe wif umbi, 

Maria endi Martha, mid miidiu hugi, 

thionödun imu theoliko; thiodö drohtin 
4210 gaf im langsam lön, let sea IMes gihwes, 

sundeonö sikora endi selbo giböd, 

that sea an fride förin widar fiundö nid, 

thea idist mid is orlöbn gödu; habdun ir6 ambaht-skepi 

biwendid an is willeon. Thö giw^t imu waldand Erist 
4215 ford mid thiu folku, firihö drohtin, 

innan HierusalSm, th&r Judeonö was 
j9. 129 hetelik hard-buri, thär sie thea h^lagon tid 

warddun at themu wlhe. Was th&r werodes s6 filu 

kraftigarö kunniö, thie ni weldim Eristes word 
4220 gerno hörian, ni te themu godes bame 

an ir6 möd-sebon minnia ni habdun, 

ak w&run im so wr6da, wlanka thioda, 

mödag man-kunni, habdun im mord-hugi, 

inwid an innan, an abuh farf^ngun 
4225 Eristes 16ra, weldun ina kraftigna 

witnon therö wordö. Ak was thär werodes s6 filu 

umbi, erl-skepi anüangana dag, 

habda ina thiu smala thiod thurh is swötiun word 

werodu biworpan, that ina thie wider -sakon 
4230 under themu folk-skepi fähan ne gidorstun, 

ak midun is bi theru menegl. Than stöd mahtig Erist 

an themu wlhe innan, sagda word manag 

firihö bamun te frumu, was thär folk umbi 

allan langan dag, antthat thiu liohta giw6t 
4235 sunna te sedle; thö te selidun för 

man-kunnies manag. Than was thär Ön märi berg 

bi theru bürg ütan, the was br6d endi höh, 

gröni endi sköni, hötun ina Judeö-liudl 

Oliweti bi namon, thär imu up dw6t 
4240 neriendeo Erist, so thiu naht bifi^ng; 

was imu thär mid is jungarun, so ina thär Judeonö önig 

ni wissa ti wärun; hwand he an themu wlhe stöd, 

liudiö drohtin, so lioht östana quam, 

antf^ng that folk-skepi endi im filu sagda 
4245 wärorö wordö. So nis an thesaru weroldi 6nig, 

an thesaru middil-gard mannö so spähi, 

liudiö barnö nigön, that therö löronö mugi 

endi gitellian, the he thär an themu alahe gisprak, 

waldand an themu wlhe, endi simlun mid is wordun giböd, 
4250 that sie sie gerewidin te godes rikie, 
p, 130 allarö mannö gehwUlk, that sie an themu märeon daga 
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iro drohtines möstin diurida antfSihan. 

Sagda im hwat sie ti sundiun frumidun endi simlun giböd 

that sie thea aleskidin, h^t sie lioht godes 
4255 miimiön an ir6 möde, m^n farlätan, 

aboh obar-hugdi, ödmödi niman, 

hladan an irö herton, quad that im than wäri heban-riki 

garu godo m§st. Th6 ward ihär gumond so filu 

giwendid aftar is willion, sidor sie that word godes 
4260 hSlag gihördun heban-kuninges, 

antkendun kraft mikil, kumi drohtines, 

hörron helpa, ja that heban-riki was 

neriendi ginähid endi näda godes 

mannö bamun. Sum so mddag was 
4265 Judeö-folkes, habdun grimman hugi, 

slid-mödan^sebon; ..... 

ni weldun is worde gihörian, ak habdun im gewin mikil 

wid thea Eristes krait; thär tö kuman ni mdstun 

thea liudl thurh l^dan strld, that sie gilöbon te imu 
4270 fasto gifengin; ni was im thiu fruma gibidig, 

that sie heban-riki habbian m6stin. 

Geng imu tho the godes sunu endi is jungaron mid imu, 

waldand fan themu wihe, al so is willio g^ng, 

jak imu uppan thena berg gisteg bam drohtines, 
4275 sat imu thär mid is gisidun endi im sagda filu 

wärorö wordö. Sie bigunnun im thö umbi thena wih sprekan, 

thie gumon umbi that godes hüs, quädun that ni wäri göd- 

likora 

alah obar erdu thurh erlö band, 

thurh mannes giwerk ' mid megin- kraft, 
4280 rakud arihtid. Th6 the rlkio sprak 

h^r heben -kuning, hördun the ödra: 

«Ik mag iu gitellian,» quad he, «that noh wirdid thiu tld 

kuman, 

«that is afstandan ni skal st^n obar ödrumu, 

«ak it fallid ti foldu endi it fiur nimid, 
4285 « grädag lögnä, . thöh it nu s6 gödlik si, 
p, 131 «sö wlsliko giwarht; endi s6 död al ihesarö weroldes giskapu, 

«teglidid gröni wang.» Thö gengun imu is jungaron tö, 

fragödun ina sö stillo: «hwö lango skal standan noh,» quädun 

sie, 

«thius werold an wunniun, er than that giwand kume, 
4290 «that the lasto dag liohtes skine 

«thurh wolkan-skion? efdo hwaij is eft thin wän kuman 

«an thesan middü-gard, mannö kunnie 

«te adömienne, dödun endi quikun? 

«frö min the gödo, üs is thes firi-wit mikil, 
4295 «waldandeo Krist, hwan that giwerdan skuÜ!» 
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(LH.) 

Thö im andwordi alo-waldo Krist 

gddllk fargaf th6m gumun selbo: 

«That habad so bidemid,» quad he, «drohtin the gödo, 

ftjak 86 hardo farholan hhnil-rlkies fader, 
4300 «waldand thesarö weroldes, s6 tbat witan ni mag 

<(^mg mannisc bam, hwan thin märia tid 

«giwirdid an tbesam weroldi. Ne it ök te w&ron ni kunnun 

«godes engilös, thie for imu gegin-warde 

«simlun sindun; sie 6k giseggian ni mugun 
4305 «te wäron mid ir6 wordun, hwan that giwerdan skuli, 

«that he willie an thesan middü-gard, mahtig drohtin, 

«firihö fandön. Fad«r w6t it 6no 

uh^lag fan himile, elkur is it biholan allün, 

«quikun endi d6dun, hwan iß kuml werdad. 
4310 ulk mag iu th6h gitellian, hwilik her t^kan bi-foran 

«giwerdad wundarllk, 6r than he an thesa werold kume 

«an themu mitreon daga; that wirdid her 6r an themu mänon 

skin, 

«jak an Üieru sunnon s6 sama, giswerkad siu b6diu, 

«mid finistre werdad bifangan; faUad sterron, 
4315 «hwlt heban-tungal, endi hrlsid erda; 

«bib6d thius bröda werold. Wirdid sulikarö b6kn6 filu, 

«grimmid the gr6to s6o, wirkid the gebenes ström 

«egison mid is üdiun erd-büandiun. 

«Than thorröt thiu thiod thurh that gethwing mikil, 
4320 <(folk thurh thea forhta, than nis fridu hwer^n. 
p, 132 « ak wirdid wlg s6 manag obar thesa werold alla 

«hetiÜk afhaban, endi heri 16did 

«kunni obar ödar, wirdid kmiing6 giwin, 

«megin-fard mikil, wirdid managorö qualm, 
4325 «opan urlagi; that is egislik thing, 

«that gio sulik mord skulun man afhebbian. 

«Wirdid w61 s6 mikil obar thesa werold alla, 

«man-sterbon6 m6st ther6 the gio an thesaru middil-gard 

«swulti thurh suhti. Liggiad seoka man, 
4330 «driosat endi döiat, endi irö dag endiöd, 

«fulliad mid ir6 ferahu; ferid tjnmet gröt 

«hungar heti-grim obar helidö bam 

«metl-g6deon6 m^st: nis that mijmista 

«ther6 wlteö an thesaru weroldi, the her giwerdan skulun 
4335 «^r d6mes dage. S6 hwan s6 gi thea dädt gisehan 

«giwerdan an thesaru weroldi, 56 mugun gi thau te wäron 

farstandan 
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athat than the latsto dag liudiun n&hid, 

«märi te mannun endi mäht godes, 

«himil-kraftes hr6ii, endi thes h^agon kam! 
4340 «drohtines mid is diuridun. Hwat, gi thcsarö d&deö mugun 

«bi thesun bömon bilidi antkennian: 

«than sie brustiad endi blöiat endi bladu tögeat, 

«16f antlükid, than witun liudio barn, 

«that than is sin aftar thiu sanier ^n&hid 
4345 «warm endi wunsam, endi weder sköni. 

«So witun gi 6k bi thesun t^knun the ik iu talda her, 

«hwan the latsto dag liudiun n&hid. 

«Than seggio ik iu te wäron, that 6r thit werod ni m6t 

«tefaran, thit folk-skepi, 6r than werde gefullid 86, 
4350 «minu Word giwär6d. Noh giwand kumid 

«himiles endi erdun endi sted min h61ag word 

«fast ford-wardes endi wirdid al gefall6d 86, 

«gilestid an thesumu liohte, s6 ik for thesun liudiun gespriku. 

«Waköt gi waraliko! iu is wis-kumo 
4355 «d6m-dag the m&reo endi iuwes drohtines kraft, 
p. 133 «thiu nüMla megin- streng! endi thiu mftria tid, 

«giwand thesar6 weroldes, fora thiu gi ward6n skulun, 

«that he ii:^ slipandie an swef-restu 

«f&rungo ni büahe, an firin-werkun 
4360 «m^nes fülle. Mutspelli kumit 

«an thiustrea naht; al s6 thiof ferid 

«damo mid is d4diun, 86 kumid the dag mannun, 

«the latsto theses liohtes, 86 it 6r these liudt ni witun; 

«so samo 86 thiu ä6d deda an fum-dagun, 
4365 «the thär mid lagu-str6mun liudl farterida 

«bi N6äas tidiun; -biütan that ina nerida god 

«mid is hlwiskea, h61ag drohtin 

«wid thes flödes farm. S6 ward 6k that fiur kuman 

«h6t fan hünile, that thea h6hon burgi 
4370 «umbi Sodom6-land swart 16gna bif6ng, 

«grim endi grädag, that «thär n^nig gumon6 ni ginas 

«biötan Loth eno: ina antl6ddun Üianan 

«drohtines engil6s endi is dohter tw& 

«an enan berg uppan; that ödar al brinnandi fiur 
4375 «ja land ja liudl 16gna farterida. 

«S6 färungo ward that fiur kuman, s6 ward ^ the flod s6 

. samo, 

«s6 wirdid the latsto dag. For thiu skal allar6 liudio gehwiHk 

«thenkean fora themu thinge; thes is tharf mikü 

«niann6 gehwilikumu. Be thiu lätad iu an iuwan m6d sorga! 
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(LIIL) 



4380 «Hwand so hwan so that gewirdid, that waldand Krist, 
(cmäri mannes sunu, mid theni mäht godes 
«kumit, mid thiu krafta, kuningd rlkeöst, 
«sittean an is selbes mäht, endi samod mid ima 
«alla thea engilös the thär uppa sind 
4385 «h^laga an himile, than skulun thärod helid6 bam, 
((eli-Üieod& kuman alla tesamne, 

«libbeanderö liudeö, so hwat sd gio an thesumu Höhte ward 
«firihö afödid. Th&r he themu folke skal, 
«allumu mankunnie m&ri drohtin 
4390 «ad^lian aftar irö dädiun. Than sk6did he thea farduanon 
p, 134 man, 

«thea farwarhton werds an thea winistron band, 
«s6 duöt he 6k thea sftligon an thea swideron half; 
«grötid he than thea gödun endi im tegegnes sprikid: 
««kumad gi,»» quidid he, ««thea thär gikorene sindon, endi 

antfahad thit kraftiga rlki, 
4395 ««that göda that thär gigerewid stendid, that thär ward gu- 

mono barnun 
««giwarht fan thesaro weroldes endie; iu habad giwlhid selbo 
««fader allaro firihd bamö! Gi mötun thesarö framon6 neotan, 
««gewaldön theses wldon rikeas; hwand gi oft minan wiUeon 

frumidon, 
««folgengun mi gemo endi wäron mi iuwarö gebö mildie, 
4400 ««than ä bithwungan was thurstu endi hungru, 
««frostu bifangan , efdo an feteron lag, 
« «biklemmid an ka'rkare. Oft wurdun mi kumana thärod 
« «helpä, fan iwun handun; gi wänin mi an iawomu hugi 

mildie, 
« «wisddun min werdliko.»» Than sprikid imu eft that wer od 

angegin : 
4405 ««Fr6 min the gödo,»» quedat sie, ««hwan w&ri thu bi- 
fangan so, 
««bethwongan an sullkun tharabnn, s6 thu fora thesaru thiod 

telis, 
« «mahtig m^nis? Hwan gisah thi man enig 
««bethwungan an sullkun tharabun? Hwat, thu habes allarö 

tliiodö giwald, 
««jak so samo therd medmö therö the gio mann6 bam 
4410 « «gewunnun an thesaro weroldi!»» Than sprikid im eft wal- 
dand -god: 
««so hwat sd gi d&dun,»» quidit he, ««an iuwes drohtines 

namon, 
« «gödes fargabun an godes Sra 
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« t<them mannun the her minniston sindon therö nu undar the- 

saru menegt standid, 
««endi thurh öd-mödi arme wllrun 
4415 ««werös, hwand sie nunan willeon fremidun — so hwat s6 gi im 

iuwarö welonö fargSbun, 

]>. 135 « «gidädun thorh diurida mina, that antfeng iuwa drohtin selbe, 

««thiu helpa quam te heben -kiininge; be thiu wili iu the hMago 

drohtin 
««lonön iuwomu gilöbon, gihid iu Ilf fewig.»» 
« Wendid ina than waldand an thea winistron hand, 
4420 «drohtin te th^m farduanun mannun, sagad im that sie skulin 

thea däd antgeldan, 
«thea man ir6 mSn-giwerk: ««Nu gi fan mlnun skulun,»» 

quidit he, 
««faran so farflökane an that fiur 6wig, 
««that thär gigarewid ward godes and-sakun, 
« «ftundö folke be firin-werkun; 
4425 ««hwand gi mi ni hulpun, than mi hunger endi thurst 
««wegda te wundrun, efda ik giwSidies lös 
««geng jä,mar-möd, was mi grötun tharf; 
««Üian ni habda ik thitr §niga helpa, than ik giheftid was, 
««an lidö-kospun bilokan, efda mi legar bifäng, 
4430 « « swara suhtl, than ni weldun^ gi min ^iokes thär 
« « wlsön mid wihti. Ni was iu Verd ßowiht, 
• ««that gi min gehugdin; be thiu gi an helUe skulun 
««tholön an thiustre!»» Than sprikid imu eft thiu thiod an- 

gegin: 
««Wola, waldand -god,»» quedad sie, ««hwi wili thu s6 wid 

thit werod sprekan, 
4435 ««mahlian wid thesa menegt? Hwan was thi gio mannö tharf, 
««gumond gödes? Hwat, sie it al be thinun gebun ßhtun 
««welonö an thesaro weroldi! » » Than sprikid eft waldand -god: 
««Than gi thea armöstun,»» quidid he, ««eldi-barnö, 
« «mannö thea minniston an iuwomu möd-sebon, 
4440 ««helidös farhugdun, letun sea iu an iuwomu hugi lede, 

« «bedMdun sie iuwarö diurdä, than dädun gi iuwomu drohtine 

so sama, 
«agiwemidun imu iuwarö welonö. Be thiu ni wili iu waldand- 

jgod 
p, 136 a «antfahan fader iuwa, ak gi an that fiur skulun 

« «an thena diopun död, diublun thionön, 
4445 ««wrMun wider -sakun, hwand gi so warhtun biforan!»» 
«Than aftar them wordun skedit that werod an twö, 
«thea gödun endi thea ubilon; farad thea fargriponon man, 
«an thea h^ton hei hriwig-möde, 
«thea farwarhton werös: wlti antfähat, 
4450 «ubil endi- lös. Ledid up thanan 

«her heben -kuning thea hluttaron theoda « 

«an thÄ langsama lioht; ^ thär is lif öwig, 
«gigarewid godes riki godarö thiodö.» 
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(LIV.) 

(Passio Domini.) 

S6 g^ragn ik that thdm rinkun th6 rtki drohtin 

4455 umbi thesaro weroldes giwand wordun talda, 

hwö thiu ford ferid, &an lango the sie firihö barn 
ardön mötun, ja hwö siu an themu endie skal 
teglidan endi tegangan. He sa^gda 6k is jungarun th&r 
wärun wordun: «Hwat, gi witun alle,» quad he, 

4460 «that nu obar tw& naht sind tidi kumana, 

«Judeonö pascha, that sie skulun ir6 gode thiondn, 
«werös an themu wlhe; thes nis gewand §nig, 
«that thar wirdid mannes sunu te theru megin-thiodu 
«kraftag farköpöt endi an krüce aslagan, 

4465 «thol6d thiod-quala! » Thd ward thär thegan manag 
slld-möd gisamnöd südar-liudeö, 
Judeonö gum-skepi, thitr sie skoldun irö gode thionön, 
wurdun §o-sagon alle kumane, 
an hwarf werös, the sie thö wlsöstun 

4470 undar theru menegl mannö taldun, 
kraftag kuni-burd. Thär Kaiphas was 
biskop therö liudiö. Sie r§dun thö an that barn godes, 
hwö sie ina aslögin sundeä lösan; 
quädun that sie ina an themu h^lagon daga hrtnan ni skoldin 

4475 undar therö mannö menegl: «that ni werde thius megin-thioda, 
«helidös an hröru, hwand ina thit heri-^skepi will 
j?. id7 «farstandan mid stridu. Wi so stillo skulun 
«frösön is ferahes, that that folk Judeonö 
«an thesun wlh-dagun wröht ni afhebbian.» 

4480 Thö g^ng imu thär Judas ford, jungaro Kristes, 
ön therö twelibiö, thär that adali sat, 
Judeonö gum-skepi, quad that he is im gödan räd 
seggian mahti: «hwat williad gi mi sellian her,» quad he, 
«mödmö te medu, ef ik iu thena man gibu 

4485 «äno wlg endi äno wröht?» Thö ward thes werodes hugi, 

«therö liudiö an lustun: «ef thu wili gil^stian so,» quädun sie, 
«thin word giwärön, than thu giwald habes, 
«hwat thu at thesaru thiodu thiggean wülies 
«gödarö mödmö.» Thö gih^t imu that gum-skepi thär 

4490 an is selbes döm silubar-skattö 

thritig atsamne endi he te theru thiodu gisprak 
derebeun wordun, that he gäbi is drohtin wid thiu. 
Wenda ina thö fan themu werode, was im wröd hugi, 
Halöda im so treu -lös, hwan Ör wurdi imu thiu^d kuman, 

4495 that he ina mahti farwisian wröcbiro thiodu, 
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flondo folke. Than wissa that fridu-barn godes, 

war waldand Erist, that he thesa werold skolda 

ageban, thesa gardds endi sökian imn godes rlki, 

gifaran is fader ödü. Th6 ni gisah 6nig firihö bam 
4500 m^ron minnia, than he thö te th6m manniin ginam, 

te th^m is gddirn jungaron; g6mä warhta, 

setta sie swäsllko endi im sagda filu 

wiLrorö wordö. SkrM wester dag, 

.sonna te sedle. Thö he selbo giböd, 
4505 waldand mid is wordon, hdt im water dragan 

hluttar te handun endi r^s th6 t&e h^lago Erist, 

the gödo at ihem gömun, endi thftr is jnngaronö thwög 

f6ti mid is fohnun endi swarf sie mid is Canon aftar, 

druknida sie dinrÜko. Thd wid is drohtin sprak 
4510 Simon Petrus: «ni thunkid mi thit sömi thing,» quad he, 
p. 138 afrt min the gödo, that thn mine fdtl thwahes 

«mid th^m thlnun höhigun handonl» Th6 sprak imu eft is 

hSrro angegin, 

waldand mid is wordun: «ef thu is wüleon ni habes,« quad he, 

«te antfähanne, that ik thlne fdtl twahe 
4515 «thurh suDka minnea, so ik thesun ^drun mannun her 

«ddm thurh diurda, than ni habes thu dnigan d^l mid mi 

«an heben- rlkea!» Hugi ward thö giwendid 

Simon Pötruse: «thu Imba thi selbo giwald, 

«frö min the gödo, fötö endi handö, 
4520 «thiodan, te thwahanne, te thiu that ik möti thina ford 

«huldi hebbian endi heben -rikies 

«sollk gid^li, so thu mi drohtin wili 

«iargeban thurh thina gödl!» Jungaron Eristes 

thena ambaht-skepi, erlös tholödun, 
4525 thegnös mid githuldi, so hwat so im irö thiodan deda 

mahtig thurh thea minnea, endi mönda imu al m^ra thing 

firihon te gifrummienne. 



(LV.) 

Fridu-bam godes 
gong imu thö eft gisittian undar that gisldo folk 
endi im sagda filu langsamna r&d. Ward eft lioht kuman, 

4530 morgan te mannun. Mahjbigna Erist 

gröttun is jungaron, endi fragödun hwär sie is göm& thö 
an themu wih-dage wirkian skoldin, 
hw&r he weldi haldan thea hölagon tidi 
selbo mid is gesfdun. Thö he sie sökian höt 

4535 thea giunon Hierusalto: «so gi than gangan kuman,» quad he. 
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«an thea bürg iiman, th&r is braht mikil, 

«megin-thiodö gimang; th&r mugun gi ^ndn man sehan 

«an is handun dragan hluttres watares 

«ful-fat mid is folmun. Themu gi folgön sknlun 
4540 «an s6 hwilike gardös so gi ina gangan gisehat, 

«ja gi than themu h§rron, the thie hobds ^gi, 
jß, 139 «selbon seggiad, that ik iu senda thärod 

«te gigaruwenne mina gomä. Than t6gid he iu en godllk hüs, 

«höhan soleri, the is bihangan al 
454Ö «fagarun fratahun; thär gi frummian skulun 

«werd-skepi minan. thl^r bium ik wis-kumo 

«selbo mid mlnun gesldun.» Thö wurdun sin aftar thiu 

thär te Hierusal^m jungaron Eristes 

ford-ward an ferdi, funtiLun al s6 he sprak 
4550 word't^kan war; ni was thes giwand enig. 

Thär gerewidun sie thea gömä; ward the godes sunu, 

hSlag drohtin, an that Ms kuman, 

thär sie thea land-wisa l^stian skoldun, 

fulgangan godes gibode, al s6 Jndeono was 
4555 ^0 en£ ald-sidu an ^r-dagun. 

Giw^t imu thö an tjiemu äbande alo-waldand Erist 

an thena seli sittian, het thar is gesidös te imu 

twelibi gangan, thea im gitriwiston 

an irö möd-sebon mannö wärun 
4560 bi wordun endi bi wisun; wissa imu selbo 

irö hugi-skefü, helag drohtin. 

Grötta sie thö obar thöm gömun: «Gern bium ik swido,» 

quad he, 

«that ik samad mid iu sittian möti, 

«gömonö neotan, Judeonö pascha 
4565 «dölian mid iu so diuriun. Nu ik iu iuwes drohtines skal 

«willeon seggian, that ik an thesaro weroldi ni möt 

«mid mannun m^r möses anbitan, 

«furdur mid firihun, 6r than gifuliöd wirdid 

«himilö rlki. Mi is an handun nu 
4570 «wlti endi wunder -quäla, thea ik for thesumu werode skal 

«tholön for thesaru thiod!» So he thö so te th^m thegnun 

sprak, 

h^lag drohtin, so ward imu is hugi dröbi, 

ward imu gisworkan sebo, endi eft te is gesldun sprak, 

the gödo te them is jungarun: «hwat, ik iu godes rlki,» 

quad he, 
4575 «gih^t, himiles lioht, endi gl mi holdllko ' 

«iuwan thegan-skepi; nu nl williat gi athengean so, 
p, HO «ak wenkeat therö wordö? Nu seggiu ik iu te waron her, 

«that will iuwar twelibiö ön trewonö giswikan, 

«will mi farköpön undar thit kunni Judeonö, 
4580 «giseUian wider silubre, endi will imu thär sink niman, 

«diurie mfedmös endi geban is drohtin wid thiu, 

«holdan htoon; that imu thöh te härme skal 
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«werdan te wlde; be that he thea wurdi farsihit 
«endi he thes arb^dies endi skawöt, 

4585 «than wSt he that te w&ron, that imu wäri w6diera thing, 
«betera mikilu, that he gio giboran ni wurdi 
«libbiendi te thesnmu liohte, than he that lön nimid, 
«ubil arb^di inwid-rädo.» 
Tho bigan therö erlö gehwilik te ödramn skawdn, 

4590 sorgöndi sehan, was im s6r hugi, 

hriwig umbi irö herta, gihördun irö hdrron thö 
gom-word sprekan; thea gumon sorgodun, 
hwilikan he therö twelibiö te thin telUan weldi, 
sknldigna te skadon, that he habdi thea skattös th&r 

4595 gethingöd at them thiod. Ni was therö thegnö eniguma 
Bullkes inwiddies ödi te gehanne; 
m^n-githahtiö antsök therö mannö gehwilik, 
wurdun alle- an forhtun, fragön ne gidorstun, 
^r than thö giböknida bar-wirdig gumo 

4600 Simon Pötras — ne gedorsta it selbo sprekan — 

te Johanne themu gödon; he was themu godes barne 

an thöm dagun tibegnö lioböst, 

mSst an minniun, .endi mösta th&r thö an thes mahtiges Kristes 

barme restian, endi an is breostnn lag, 

4605 hlinöda mid is höbdu: th&r nam he so manag hölag gerüni, 
diapa githähti, endi thö te is drohtine sprak, 
began ina thö fragön: «hwe skal that, frö min, wesan,» quad he, 
«that thi farköpön wili, kuningö rlkeöst, 
p. 141 «undar thinarö fiundö folk? üs w&ri thes firi-wit mikil, 

4610 «waldand te witanne!» Thö habda effc is word garu 

höleando Krist; «Seh thi, hwemu ik her an band gebe 
«mlnes möses for thesun mannun! the habed mön-gith&ht, 
«birid bittran hugi! the skal mi an banonö giwald 
«üundun bifelhan, thär man mlnes ferhes skal, 

4615 «aldres ahtian!» Nam he thö aftar thiu 

thes möses for thöm mannun endi gaf it themu m§n- skadon, 

Jüdase an band endi imu tegegnes sprak 

selbo for th^m is gesldun, endi ina sniumo hSt 

faran fan themu is folke: «frumi so thu thenkis,» quad he, 

4620 «dö that thu duan skalt! thu ni mäht bidemian leng 
«willeon thinan. Thiu wurd is at handun, 
«thea tldl sind nu gin&hid!» So thö the treulogo 
that mos antf^ng endi mid is müdu anbM, 
so afgaf ina thö thiu godes kraft, gramon in gewitun 

4625 an thena lik-hamon, leda wihtl, 
ward imu Satanäs sSro bitengi, 
hardo umbi is herta, sldur ina thiu helpa godes 
farlöt an thesumu liohte; so is themu liudiö wo, 
the so undar thesumu himile skal h^rron wehslön. 
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(LVI.) 

4630 Giw^t imu thö üt thanan inwideas gern 

Judas gangan; habda imu grimman hugi, 

thegan wid is thiodan. Was thö giu thiustri naht, 

swldo gisworkan. Sunu drohtines 

was imu at thdm g6mun ford, endi is junganm thär, 
4635 waldand wln endi br6d wihida bMiu, 

h^lagöda h^ben-kuning, mid is handun brak, 

gaf it undar thto is junganm endi gode thanköda, 

sagda them 61d.t the thär al gisköp, 

werold endi wunnea, endi sprak word manag: 
4640 «Gilöbiat gi thes liohto, that thit is min lik-hamo, 

«endi min bldd s6 sama; gibu ik iu her b^diu samad 

«etan endi drinkan. Thit ik an erdu skal 
p, 142 «geban endi geotan endi iu te godes rlkie 

«lösian mid mlnu llk-hamon an llf dwig, 
4645 «an that himiles lioht. Gihuggeat gi simlun, 

«that gi thiu fulgangad, thiu ik an thesun gömun dönl 

«M&riad thit for thero menegl! thit is mahtig thing: 

«mid thius skulun gi iuwomu drohtine diurida frummian. 

«Habbiad thit min te gihugdiun, h^lag bilidi, 
4650 «that it eldi-bam artar I^stien, 

«warön an thesaru weroldi, that that witin alle 

«man obar thesan middil-gard, that it is thurh mlna minnea 

giduan» 

«h^rron te huldi. Gehuggiad gi simlun, 

«hweo ik iu her gebiudu, that gi iuwan brödar-skepi 
4655 «fasto frummiad, habbiad ferhtan hugi, 

«minniöd iu an iuwomu mdde, that Üiat mannö bam 

«obar irmin-thiod alle farstanden, 

«that gi sind gegnungo jungaron mlne. 

«ök skal ik iu küdian, hwö her wili kraftag fiund, 
4660 «hetteand heru-grim, umbi iuwan hugi niusian; 

«Satanäs selbo he kumid, iuwarö söolonö herod 

«frökno fr^sön. Simhin gi fasto te gode 

«berad iuwa breost-githähtf ik skal an iuwaru bedu standan, 

«that iu ni mugi the m^n-skado mdd getwlflean; 
4665 «ik full^stiu iu wider themu flunde. ök quam he herod giu 

frteön min; 

«thöh im is wiUeon her wiht ne gistödi, 

«liobes an themu minumu lik-hamon. Nu ni williu ik iu leng 

helan, 

«hwat iu her nu sniumo skal te sorgu gistandan: 

«gi skulun mi geswikan, gesfdds mine, 
4670 «iuwes thegan -skepies, 6r titan thius thiustria naht 

«liudi farlida endi eft lioht kume, 
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«morgan te manniml» Th6 ward möd gnmoft 

swido gisworkan endi s^r hngi, 

hriwig umbi M herta, endi ir6 h^rron word 
4675 Bwldo an sorgun. Simon Ptous thö, 

thegan wid is thiodan thrlst-wordun sprak 

bi huldi 
p. 143 wid is herron: «Th5h thi al thit helidd folk,» quad 

hie, 

«giswikan thina gisidds: thoh ik sinnon mid thi 

«at allon tharabon tholöian williul 
4680 « Ik bian garo sinnon, ef mi god lätid, 

«that ik an thinon fullftstie fasto gistande; 

«thöh sia thi an karkarids* kl&itron hardo 

«thesa lindi bUukan, thoh ist mi Inttil tw^, 

«ne ik an thdm bendion mid thi bidan willie, 
4685 «liggian mid thi so liobanl 'Ef sia thfnes libes than 

athiim eggia nid ahtian willien, 

«frd min thie gnodo, ik gibn min ferah furi thik 

«an wäpno spil: nis mi werd iowiht 

«te bimidanne, sd lango so mi min war^d 
4690 «hugi endi hand-kraftl» Thao sprak im eft is h^rro angegin: 

«Hwat, thn thik biwanis,» quad hie, «wisarö trewonö, 

«thristerd thingd, thn habis thegnes hugi, 

«willion guodanl Ik mag thi seggian hwo it thöh giwerdan 

skal, 

«that thn wirdis s6 wdk-muod, thoh thn ni wllnies sd, 
4695 «ihat ihn thines thiodnes te naht thnwo farldgnis ^ 

«Sr hano-kradi, endi qnidis that ik thin herro ni si, 

«ak thn farmanst mina mnnd-bnrd!» Thno sprak eft thie man 

angegin : 

«ef it gio an weroldi,» quad hie, «giwerdan mnosti, 

«that ik samad midi thi sweltan muostl, 
4700 «doian diurliko, than ne wnrdi gio thie dag knman, 

«that ik thtn farlognidi, liobo drohtin, 

«gemd for theson Judeon I» Thno quadon alla thia jungron so, 

that sia thär an them thingon mid im tholian weidin. 



(LVIl.) 



Thuo im eft mid is wordon gibod waldand selbo, 
4705 her heban-kuning, that ftia im nl Uetin iro hngi twifliau» 
biet that sia ni weidin [drag;an] diopa githahlä: 
«ne dmobie iuwa herta thuru iuwea drohtines word, 
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/ 

une forohteat te filol ik skal fader üsan 

«seltian suokean endi iu sendian skal 
4710 «fan heban-rikie helagna gest; 
p, 144 «thie skal ia eft gifruobrean endi te frumn werdan, 

«manön fu thero mahlo, thie ik iu manag hebbia 

«wordon giwisid. Hie gibit in giwit an briost, 

«lustsama lera, that gi lestian ford 
4715 «thiu Word endi thiu werk, tbia ik iu an tbesaro weroldi gi- 

böd 1 » 

Ares im thuo thie rikeo an themo rakode innan, 

neriendo Erist, endi giwet im nahtes [ford] 

selbo mid is gisidon. Serago gengun 

swido gornondia jungron Eristes 
4720 hriwig-muoda, thuo hie im an thena höhan giwet 

Oliveti-berg. Thär was hie up giwuno 

gangan mid is jungron; that wissa Jüd^as wel 

balo-hiidig man, hwand hie was oft an them berege mid im. 

Thär gruotta thie godes suno jungron siaa: 
4725 «gi sind nu so druobia,)) quad hie, «nu gi minun dod witnn, 

«nu gornond gi endi griotand, endi thesa Judeon sind an luston, 

«mendit thiu menigi, sindun an irö muode fräha, 

«thius werold ist an wunnion; thes wirthit thöh giwand kuman 

«sniumo tulgo, than wirthit im ser hugi, 
4730 «than morniat sie an iro möde, endi gi mendian skulun 

«after te ewon-dage, hwand gio endi ni kumid 

ftiuwes wel-libes giwand. Be thiu ne thurbun iu thius werk 

tregan, 

«hrewan min hin-fard; hwand thanan skal thiu helpa kuman 

«gumono bamon.» Thuo biet hie is jungron thär 
4735 bidan uppan themo berge, quad that hie ti bedu weldi 

an thiu holm-klibu hohor stigan. 

Hiet thuo thria mid im thegnös gangan, 

Jakobe endi Johannese endi thena guodan Petruse, 

thrist-muodian thegan. Thuo sia mid iro thiodne samad 
4740 gerno gengun, thuo hiet sia thie godes suno 

an berge uppan te bedu hnigan, 

hiet sia god gruotian, 
p, 145 gerno biddian, 

that he im therö kostönderd kraft farstödi, 

wrödarö willeon, that im the wider -sako.ni mahti, 
4745 the men-sk&do m6d gitwiflean; 

jak imn thö selbo gihnSg sunu drohtines 

kraftag an knio-beda, kuningö rlkeöst 

ford- ward te foldü, fader alo-thiodo 

gödan grötta, gom-wordun sprak 



gödan grotta, gom-wordun sprak 
4750 hriwigliko, was imu is hugi dröbi 
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bi theru menniskl, m6d gihr6rid, 

is fl^sk was an forhtun, f^llun imo trahnl, 

drop is diurllk swet, al so drör kumid 

wallan fan wundun; was an gewinne. thö 
4755 an themu godes bame the g^st endi the lik-hamo, 

ödar was füsid an ford-wegös, 

the g^st an godes rlki, ödar j&mar stöd, 

l!k-hamo Kristes, ni welda thit lioht ageban, 

ak dröbda for themu döde. Simla he te drohtine ford 
4760 thiu mer aftar thiu mahtigna grötta, 

höhan himil- fader, h^agna god, 

waldand mid is wordun: «ef nu werdan ni mag,» quad he, 

«man-kunni generid, ne si that ik mlnan gebe 

«lioban lik-hamon for liudid bam, 
4765 (tte w^geanne te wundrun: it si than thin willeo s6! 

«Ik wiUiu is than gikostdn, ik nimu thena kelik an band, 

«drinku ina thi te diurdu, drohtin frö min, 

«mahtig mund-boro! Ni seh thu mines her 

«fl^skes giföries; ik full6n skal 
4770 «willeon thinan. Thu habes gewald obar al!» 

Giw^t imu thö gangan th&r he er is jungaron 16t 

bidan uppan themu berge, , fand sie that bam godes 

släpan sorgöndie, was im sör hugi, 

thes sie fan irö drohtine dSlian skoldun; 
4775 80 sind that möd-thrakä mannö gihwilikumu, 

that he farl&tan skal liobana h^rron, 

afgeban thena so gödana. Thö he te is jungarun sprak, 
p.l46\fShtA sie waldand endi wordun grötta: 

«Hwi williad gi so sl&pan?» quad he. «Ni mugun samad 

mid mi 
4780 ((wakön 6na- tid? Thiu wurd is at handun, 

«that it so gigangan skal, so it god- fader 

«gimarköda mahtig. Mi nis an minumu möde tweho; 

«min g^t is garu an godes willeon, 

«füs te faranne; — min fl^sk is an sorgun, 
4785 «letid mik min Uk-hamo, löd is imu swido 

«witi te tholönne. Ik thöh willeon skal 

«mines fader gefrummian; hebbiad gi fastan hugi! )> 

Giwöt imu thö eft thanan öder sldu 

an thena berg uppan te bedu gangan, 
4790 märi drohtin, endi ihkr so manag gisprak 

gödorö wordö. Godes engil quam 

h^lag fan himile, is hugi fastnöda, 

beldida te th^m bendiun. He was an theru bedu simla, 

ford an fllte, endi is fader grötta, 
4795 waldand mid is wordun: «ef it nu wesan ni mag,» quad he, 

«m&ri drohtin, hebu ik for thit mannö folk 

«thiod-quäla tholöie, ik an thinan skal 

«willeon wunön!» Giwöt imu thö eft thanan 
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86kean is gesldös» fand sie sllipaiidie, 
4800 gr6tta sie g&hun; gdng imu eft thanan 

Üiriddeon sfdu te bedu endi sprak thiod-koning 

al thiu selbon word, Bona drohtines, 

te themu alo'-waldon fader^ 86 he 6r deda, 

mandda mahtigna mann6 fnxmonö 
4805 swfdo niudliko. Neriando Krist 

g^ng imu th6 eft te th^m is jungartin, grdtta sie sAiio: 

«sl&pad gi endi restiad?» quad he. «Nu wirdid sniamo h^od 

«kuman mid kraftu the mi fark6pdt habad^ 

«sundeä Idsan gisaldl» Gesldös Kristes 
4810 waködun thd aftar th6m woidon endi giB&hon th6 that werod 

knmaii 

an thena berg uppaa brahtmn thiu mikiioa, 

wrMa w&pan-berand. 



(LVIII.) 

Wtsda im Jildaa 
p, 147 gram-hugdig man. Judeon aftar sigon, 

Üundö folk-skepi. Drög man fiur an gimasg, 
4815 16gna an lioht-faton, IMda man faklon 

brinnandea fan bürg, th&r^sie an thena berg uppan 

stigun mid stridu. Thea stedl wissa Judas wel, 

hw&r he thea lindi t6 IMean skolda. 

Sagda im thö te tdkne, th6 sie thär tö förun, 
4820 thema folke biforan, te thiu that ^sie ni farf^ngin th&r 

erlös ödran man: «ik gangu imu at 6rist tö,» quad he, 

«kussiu ina endi queddiu; that is Erist selbo, 

«thena ^ f&han skulun folkö kraftu, 

«bindan ina uppan themu berge endi 'ina te bürg hinan 
4825 alödian undar thea liudt. He is Ubes habad 

«mid is wordun farwerköd.» Werod sidöda thö, 

antthat sie te Enst« kumane wurdon, 

grim-folk Judeonö, th&r he mid is jungarun stöd, 

m&ri drohtin, böd metodo-giskapu, 
4830 torhterö tldeö. Thd g^ng imu treu-lös man, 

Judas tegegnes endi te themu godes bame 

hnög mid is höbdu endi is h^rron quedda, 

kusta ina kraftagna endi is quidi lösta, 

wisdaina themu werode al 8ö he ^r mid wordun gehät. 
4835 That tholöda al mid githoldiun thiodö drohtin, 

waldand thesarä weroldea endi sprak imu mid is wordun tö, 

fragöda ina frökno: «Be hwi kumis thn so mid ihius folku 

te mi, 

ftbe hwl l^dis thu mi these iiudi tö, endi mi te thesaru l^dun 

thiodu 



4801 thriddui C. -^ 4804 frttiii«na Af. — 4805 uititiiko M, aerienAi G, — 4806 «ft 
f $hU4n C. — 4807 sniouio OL — 4808 midi C. — 4809 snndi- C. — 4811 nach mlkilon 

iivm. c — 

1816 brinnandi C upp (7. -^ 4810 imu M. — 4820 foloscipe G. '^ 4814 in» («toet- 
mal) f9hU in 0. ~ 4836 is f4ha (n €. — 4827 antat üf., nntthat C — 4819 metud- C. — 
«S3 eraftlgna G. — 4838 lud! tno O. endi me te /«Äff in M. thesare ledan thiode M.y 
thesaro lethnn thiod C. — 



Digiti 



zedby Google 



H^LIAND V. 483» — 4M3. 115 

afark6p68 mid thtnu kussu under thit kunni Judeonö, 
4840 «meld6s mi te thesara menegl?» G^ng ima tii6 wid thea man 

sprekan, 

wid that werod 6dar endi sie mid is wordun fragn, 

hwena sie mid thiu gesldiu sdkean qn&min 

so niud-llko an naht, c<s6 gl willead nöd firammiaii 

«mannö hwiliktimu?» Th6 sprak^mn eü thiu menegl ang^gin, 
4845 quädon tiiat im h^leand th&r an themn holme appan 
p. 148 gewisid w&ri, «the thit giwer frnmid 

«Judeö-liudiun endi ina godes Bonn 

«selbon h^id: ina qu&mun wi sökean herod, 

«weidin ina gerno bigetan; he is fan Galil^-lande^ 
4850 «fan Näzareth-barg.» Sd im th6 the neriendo Erist 

sagda te s6don, that he it selbo was, 

86 wurdon thö an forhton folk Judeonö, 

wordun undarbadöde, that sie under bak fftllnn 

alle efno sän erda gisdhtun 
4855 wider -wardes; that werod ni mahta 

thie stemnia antstandan. W&run th6h so litrldige man, 

ahliopun eft up an themu holme, hugi fastnftdun, 

bundun briost-gith&ht, gibolgane g^ngun 

n&hor mid nidu, antthat sie thena neriendion Krist 
4860 werodu biwurpun. Stddun wlsa man, 

swido gomöndie jun^aron Kristes 

biforan them derebeon d&di endi te \t6 drohtine sprUkun: 

«wäri it nu thln willio,» qu&dnn sie, «waldand frömtn, 

«that üs her an speres ordun spildian mdstin 
4865 «w&pnun wunde, than ni w4ri us wiht s6 göd, 

«8Ö that wi her for ösumn drohtine ddian möstin 

«bendiun blSka!» Thö gibolgan ward 

snel Bwerd'thegan Simon Petras, 

w61 imu innan hugi, that he ni mahta ^nig word sprekan; 
4870 so härm ward imu, an is herton, that man is h^rron thftr 

bindan welda: thö he gibolgan gftng, 

swido thrist-möd thegan for is thiodan standan, 

hard for is h^rron. Ni was imu is hngi twtfli, 

blödi an is breostun, ak he is bil atöh, 
4875 swerd bi sidu, sldg imu tegegnes 

an thena fhriston flund folmö kraftu, 

that thö Malchus ward mäkeas eggiun 

an thea swldaron half swerdu gimälöd, 
l'.i49thiu hlust ward imu far-hawan, he ward an that höbid wund, 
4880 that im heru-drörag hlior endi öra 

beni-wundnn brast, blöd aftar sprang, 

wSll £an wundun. Thö was an is wangun skard 

the fdristo therö flundö; thö stöd folk an rüm, 
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andrSdttn im thes billes biti. Thö sprak that barn godes 
4885 selbo te Simon Petruse, h6t that he is swerd dedi 

skarp an sk^dia: «ef ik wid thesa skola weldi,» quad he, 

«wid theses werodes gewin wlg-saka frummian, 

«than manödi ik thena mftreon mahtigna god, 

uhMagna fader an himil-rlkea, 
4890 ((that he mi so managan engil herod obana sandi, 

((wiges s6 wisan, s6 ni maJitin irö w&pan-threki 

((man adögian; irö ni stödi gio solik megin samad 

((folkes gifastnöd, that im irö ferh aftar thiu 

((werdan mahti. Ak it habad waldand-god, 
4895 «alo-mahtig fader, an ödar gimarköt, 

((that wi githolöian skulun s6 hwat s6 us thius thioda t6 

«bittres brengit, ni skulun üs belgan wiht, 

((wrödean wid irö gewinne; hwand so hwe s6 w&pnö nid, 

«grimman gör-heti wüi gerno frummian, 
4900 ((he swiltit imu oft swerdes eggiun, 

((döit im drörag. Wi mid üson dädiun ni skulun 

((wiht awerdian.» G6ng im thö te themu wundon manne, 

legda mid listiun 11k tesamne, 

höbid- wundon, that siu sän gihelid ward, 
4905 Üies billes biti, endi sprak that barn godes 

wid that wr^da werod: ((mi thunkid wunder mikil,» quad he, 

((ef gi mi l^des wiht ISstian weldun, 

((hwl gi mi thö ni föngun, than ik undar iuwomu folke stöd 

«an themu wlhe innan, endi thä,r word manag 
4910 ((södllk sagda? Than was sunnon skln, 
j9. 150 (( diurllk dages lioht, than ni weldun gi mi dön öowiht ' 

«lödes an thesumu liohte; endi nu l^diad mi iuwa liudl tö 

((an thiustria naht, al so man thiobe döt, 

((than man thena fähan wili endi he is ferhes habad 
4915 ((farwerköt wam-skadol» Werod Judeonö 

gripun thö an thena godes sunu, grimma thioda 

hatöndierö höp, hwurbun ina umbi 

mödag mannö folk, mönes ni sähun, 

heftun heru-bendiun handl tesamne, 
4920 fadmös mid fitereun. Im ni was sulikarö firin-qu&lä 

tharf te githolönne, thiod-arbedies, 

te winnanne sullk wlti, ak he it thurh thit werod deda, 

hwand he liudiö barn lösian weida, 

halön fan helliu an himil-rlki, 
4925 an thena wldon welon; be thiu he thes wiht ne bisprak, 

thes sie imu thurh inwid-nld ögean weldun. 
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(LIX.) 

• 

Tho wurdon thes so malske mödag folk Judeonö, 

thiu heri ward thes so hrömag, thes sie thena hMagon Krist 

an lidö-bendion l^dian mdstun, 
4930 förian an fitereun. Thie fiund eft gewitun 

fan themu herge te hurg; g^ng that barn godes 

imdar themu heri-skepi handun gebundan, 

druböndi te dale. W&run imu thea is diurion th6 

gisidös geswikane, al so he im ^ selbo gisprak. 
4935 Ni was it th6h be ^nigaru blödi, that sie that barn godes, 

lioban farl^tun, ak it was so lango biforan 

w&r-sagon6 word, that it skoldi giwerdan so; 

be thiu ni mahtun sie is bimidan. Than after theru menegi 

gßngun 

Johannes endi Petrus, thie gumon twSne, 
4940 folgödun ferrana, was im firiwit miMl, 

hwat thea grimmon Judeon themu godes barne weidin, 

ird drohtine dön. Th6 sie te dale qu&mun 

fan themu berge te bürg, th&r ird biskop was, 
p. 151 irö wihes ward ; th&r l^ddun ina wlanke man 
4945 erlös undar ederös. Thär was eld mikil, 

fiur an frld-hobe themu folke tegegnes 

gewarht for themu werode. Th&r g^ngun sie im wermian tö, 

Judeö-liudi, letun thena godes sunu 

bldön an bendiun. Was Üi&r braht mikil, 
4950 g61-m6digar6 galm. Johannes was er 

tiiemu h^röston küd, be thiu mösta he an thena hof innan 

thringan mid theru thiod. Stöd allarö thegnö betsto, 

Petrus thär üte; ni 16t ina the portun ward 

folgön is fröhon, 6r it at is friunde abad 
4955 Johannes at ^nurnu Judeon, that man ina gangan 16t 

ford an thena frid-hof. Thär quam im 6n fökni wtf 

gangan tegegnes, thiu 6nas Judeon was 

irö theodanes thiu, endi thö te themu thegne sprak, 

magad un-wänlik: «hwat, thu mahtis man wesan,» quad siu, 
4960 «jungaro fan Galilea thes the th&r gegin-ward stöd, 

«fadmun gifastnöd!» Thö ^m forhtun ward 

Simon Pötrus sän, slak an is möde, 

quad that he thes wlbes word ni bikonsti, 

ni thes theodanes thegan ni w&ri, 
4965 möd is thö for theru menegi, quad that he thena man ni ant- 

kendi : 

«ni sind mi thlne quidi küde,» quad he. Was imu thiu kraft 

godes, 

thiu herdisli fan themu herton. Hwaraböndi gong 
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ford undar thenm folke, antthat he te themu fiure quam, 
. giw^t ina th6 warmian. Thär im 6k 6n wif bigan 
4970 felgian firin-spr&ka: «Her mngun gi,» quad siu, «aniwanüund 

sehan; # 

«thit is gegnungo jnngaro Eristes, 
«18 selbes gesid!» Thö g^ngiin imu s&n aftar thin 
n&hor nld-hwata endi ina niudllko 
fragödun fiiindd barn, hwillkes he folkes w&ri: 
4975 «ni bist thu thesorö barg-liadi6, that mugon wi an thinumu 

. gibärie gisehan, 
j>. /52«an thinun wordun endi an thinaru wlson, that thu theses 

werodes ni bist; 
«ak thu bist galilMsk man!» He ni welda thes thd gehan 

6owiht, 
ak stöd th6 endi stridda end! starkan 6d 
swidliko geswör, that he thes gesides ni wäri. 
4980 Ni habda is wordö giwald; it skolda giwerdan sd, 
s6 it the gemarköda, the man-kunnies 
fisirwardöt an Üiesaru weroldi. Thö quam imu 6k an themu 

hwarbe t6 
thes mannes mäg-wini, the he 6r mid is mäkiu gih^u, 
swerdu thiu skarpon, quad that he ina sähi th&r 
4985 an themu berge uppan, «thär wi an themu b6m-gardon 
«hörron thinumu hendi bundun, 
«fastnödun is folm6s.» He th6 thurh forhtan hugi 
forl6gnida thes is liobes h^rron, quad that he weldi wesan thes 

llbes skolo, 
ef it mahti 6nig th&r, irmin-mann6 
4990 giseggian te södon, that he thes gesides wäri, 

folgodi theru ferdi. Th6 ward an thena formen sld 
hano-kräd afhaban. Th6 sah the h^lago Erist, 
bam6 that betsta, thär he gebundan stöd, 
selbo te Simon Pötruse, sunu drohtines, 
4995 te themu erle obar is ahsla. Thö ward imu an innan sän 
Simon Pötruse s^r an is möde, 
härm an is herton endi is hugi dröbi, 
swido ward imu an sorgun, that he ^r selbo gesprak, 
gihugda therö wordö thö the imu ^r waldand Erist 
5000 selbo sagda, that he an theru swarton naht 
ör hano-kr&di is h^rron skoldi 
thriwo farlögnian. Thes thram imu an innan möd 
bittro an is breostun, endi g^ng imu thö gibolgan thanan, 
the man fan theru menigl, an möd -kam, 
5005 swido an gorgun endi is selbes word, 

wam-skefti weop, antthat imu wallan quämun 
thurh thea hert-kara h^te trahni, 
p, 153 blödage fan is breostun. He ni w&nda that he is mahti gi- 

bötian wiht. 
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firin-werk fordur efda te is fr&lum komaii, 
6010 herron hnldl. Nis 6]iig helidd 86 ald, 

that gio mannes sunu oi6r gisMii 

is selbes word stoir brewan, 

karön efda ktoiaii. «Wola, kraftag god,» qnad k«, 

«tJiat ik hebbiu mi ad forwerköt» 86 ik mSAar6 weroldes n! 

tharf 
5015 <(61&t seggea», of ik na te aldre skal 

«hulded tbinar6 esdi kebeo-dkeas, 

«cthiodan, thol6ianl Tbao m tbarf mi tbef 6mg thank wesan, 

«liobo drobtin, tbat ik gio te tkesumu Uohte quMi! 

«Ni bium ik nu thes wirdig, waldand fr6 mtn, 
502O «that ik under thine jimgaroQ gangan m6ti, 

«thns sandig under thlne gesidös; ik ir6 8elbo skiü ' 

«midan an mlnuma m6de, nu ik mi sullk m6ii gesprakl » 

S6 gorndda gui&on6 betsta, 

hran im s6 hardo, that he kabda 19 h6rroii thd 
5025 leobes farlögnid. Than ni thurbun thes liudiö b«m 

werös wTindröiao, be hwi it weldi god, 

that 86 lioban man 16d gistödi, 

that he «6 h6nllkQ h^rroa eines 

thorh ther& thiwun word, thegn6 8neU6at, 
5030 {iarl6gnida s6 liobes. Xt was al bi thesun liudiwR gidüiii» 

firih6 bamnn te firumu; he welda ina te foriaton ddn, 

h6r6st obat is hlwiski, h61ag drohtin, 

16t ina gekunn6n, hwillka laralb habet 

the mennisko m6d 6no thea mäht godes, 
5035 16t ina gesundidn, thltt he s^dor thiu b^ 

liudiun gü6bdi, hw6 liof is thd.r 

mann6 hwilikumu, than he m6n gifrumit, 

that man ina al&te 16des thinges, 

Bakon6 endi sundeoa6, 86 im th6 selbo deda 
5040 heben -rikies god harm-gewurhtl. 



(LX.) 

Be thiu ie mannes bl^g mikü un-biderbi,. 
hagQ'Staldes hr6m; ef imu thiu helpa godes 
gesw$kid thurh is sunded.» than is imu s&n aftar fhiu 
breo8t"hugi bl6dora, th6h he 6r bih6t sprek«, 
5045 hr6mie fan is hildi endi fan is hand-krafd, 
P'iüii^^ man fan i9 megine, That ward ihtx m themu m&reon 

skin, 
thegiii6 betston, th6 imu is tbiodanes gisw6k 
h6|ag helpa. Be thiu m skoldi hr6miau man 
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te swido fan imu selbon, hwand imu th&r swtkid oft 
5050 wän endi wiUeo, ef ima waldand-god, 

h^r heben -kuning herta ni sterkit. 

Than bM allarö barnd betst, bendl tholoda 

thurh man-kunni. Hworbun ina managa umbi 

Jndeonö liudl, spräkun gelp mikil, 
5055 habdun ina te hoska, th&r he giheftid stöd, 

tholdda mid gethuldiun, s6 hwat so imu thiu thiod deda, 

liudi ledes. Thö ward eft lioht kuman, 

morgan te mannun. Manag sanmöda 

her! Judeond, habdun im hugi wulb6, 
5060 inwid an innan. Ward thär 6o-sago 

an morgan -tid manag gisamnöd, 

irri endi 6n-hard, inwideas gern, 

wrMes willeon; g^ngun im an hwarf samad, 

rinkös an rüna, bigunnun im rftdan th6, 
5065 hw6 sie gewls6din mid w&r-16sun mannun, 

m§n-giwitun an mahtigna Erist, 

te giseggianne sunded. thurh is selbes word, 

that sie ina than te wunder- qualu wegean mdstin, 

ad^lian te döde. Sie ni mahtun an themu dage findan 
5070 s6 wrM gewit-skepi, that sie imu wlti be thiu 

ad^Han möstin efda död frummian, 

libu bilösian. Thö quämun thär at latston ford 

an thena hwarf werö wftr-16se man 

tw^ne gangan endi bigunnun im tellian an, 
5075 quädun that sie ina selbon seggian gihördin, 

Üiat he mahti tewerpan thena wlh godes, 

allarö hüsö höhöst, endi thurh is hand-megin, 

thurh is Snes kraft up arihtian 
p. 155 an thriddion daga, so is elkor ni thorfti bethihan man. 
5080 He thagöda endi thol6da; ni sprak imu gio thiu thiod s6 filu, 

thea liudi mid luginun, that he it mid l^dun angegin 

wordun wräki. Thö thär undar themu werode arös 

balu-hugdig man, biskop therö liudiö, 

the furisto thes folkes, endi fragöda Krist, 
5085 jak ina be imu selbon biswör swidon 6dun, 

grötta ina an godes namon endi gerno bad, 

Qiat he im that gisagdi, ef he sunu Wäri 

thes libbiendies godes thes thit lioht gesköp, 

Krist kuning ewig: «wi ni mugun is antkennian wiht 
5090 «ne an thinun wordun ne an thinun werkun.» Thö sprak imu 

eft the wäro angegin, 

the gödo godes sunu: uthu quidis it for theisun Judeon nu, 

«södliko segis, that ik it selbo bium, 

«thes ni güöbiad mi these liudi; ni williad mi forl&tan be 

thiu, 

«ni sind im min word wirdig. Nu seggiu ik iu te w&run thöh, 
5095 « that gi noh skulun sittian gisehan an thea swidaron half godes 

«mitrean mannes sunu an megin-krafte 
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«thes alo-waldon £ader endi thanan eft; knman 
«an himil-wolknun herod endi allumu helidö kunnie 
«mid is wordun ad^lian, al s6 irö gewurhti sind! » 



(LXI.) 

5100 Thö balg ina the biskop, habda bittran hugi, 

wrMida ina wid tbemu worde endi is giw&di slet, 

brak fbr is breostun: «nu ni thurbun gi bidan leng,» quad he, 

athit werod gewit-skepies, nu im sulik word farad, 

«men-spräka fan is müde! That gihörid her nu mannö filu, 
5105 «rinkö an thesumu rakude, that he ina s6 rikean telit, 

«gihid that he god si! Hwat williad gi Judeon thes 

«adelian te d6me: is he dddes nu 

«wirdig be sulikun wordun? » That werod al gesprak, 

folk Judeonö, that he wäri thes ferhes skolo, 
5110 wities s6 wirdig. Ni was it thöh be is gewurhtiun gidöan, 
p.lößikai. ina thär an Hierusal^m Judeö-liudi, 

sunu drohtines sundeä 16san 

adeldun te dode. Thö was thero dädio hröm 

Judeö-liudiun, hw&t sie themu godes barne 
5115 mahtin so haftemu m^st harmes gefrummian; 

bewurpun ina thö mid werode endi ina an is wangun slögun, 

an is hleor mid irö handun; al was imu that te hoske gidöan. 

Felgidun imu firin-word fiundö menegi, 

bismer-sprä.ka. Stöd that barn godes 
5120 fast under fiundun; wärun imu is fadmös gebundane: 

tholöda mid githuldiun, so hwat so imu thiu thiod tö 

bittres brähta, ni balg ina ^owiht 

wid thes werodes gewin. Thö nämun ina wr^de man 

BÖ gibundanan, tiiat barn godes, 
5125 endi ina thö leddun, thär therö liudiö was, 

therö thiodö thing-hüs, thär thegan manag 

hwurbun umbi irö heri-togon. Thär was irö herron bodo 

fan Rümu-burg, thes the thö thes rlkeas giwöld; 

kuman was he fan themu kösure,. gisendid was he undar that 

kunni Judeonö, 
5130 te rihtianne that rtM, was thär räd-gebo, 

Pilatus was he hötan; he was fan Ponteö- lande 

knösles kennit. Habda imu kraft mikil 

an themu thing-hüse, thiod gisamnöd, 

an hwarf werös, war -löse man, 
5135 agäbun thö thena godes sunu Judeö-liudi 

under fiundö folk, quädun that he wäri thes ferhes skolo, 

that man ina witnödi wäpnes eggiun, 

skarpun skürun. Ni welda thiu skola Judeonö 
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thringan an Üiat thing-hfts, ak thiu thiod üte st6d, 
.5140 mahlidun thanan wid thea menegt; ni weldun an that gimang 

faran, 

an eli- landige man, that sie th&r unreht word 
p. 157 an them dage, derbies wiht ad^lian ne gihdrdin, 

ak quftdun that sie im s6 hluttra hMaga ttdi, 

irö pascha haldan weidin. Pilatus antfSng 
5145 at th^m wam-skadon waldandes bam 

sundeft lösan. — Th6 an sorgun ward 

Jüdases hngi, thö he ageban gisah 

is drohtin te dAde; thö bigan imu thin dkd aftar thiu 

an is hugea hrewan, that he habda is hßrron ^r 
5150 sundeä lösan gisald. Nam imu th6 that silnbar an hand, 

thrttig skattö, that man imu ^r wid is thiodane gaf, 

g^ng imu thö te th^m Judinn endi im is grimmon dl^d, 

sundeon sagda endi im that silubar b6d 

gerno te agebanne: «ik hebbiu it so griollko,» quad he, 
5155 «mines drohtines dröru gikdpöt, 

csö ik w^t that it mi nl thlhit.» Thiod Judeonö 

ni weldun it thö antfähan, ak h^tun ina ford aftar thiu 

umbi sulika sundea selbon ahtön, 

hwat he wid is fr&hon gefrumid habdi: 
5160 «Thu s&hi thi selbe thes,» quädun sie; «hwat wili thu thes nu 

sdkian te US? 

«Ne wit thu that thesumu werode! » Th6 giw6t imu eft thanan 

Judas gangan te themu godes wihe, 

swido an sorgun endi that silubar warp 

an thena alah innan, ne gidorsta it §gan leng. 
5165 För imu thö so an forhtun, sd ina fiundd bam 

mödage manödun; habdun im thes mannes hngi 

gramon under-gripanan.. Was imu god abolgan, 

9iat he imu selbon thö simon warhta, 

hn^g thö an heru-s^l an henginna, 
5170 warag an wurgil endi wlti gekös, 

hard hellie-gethwing höt endi thiustri, 

diap dödes dalu, hwand he ^r umbi is drohtin sw^k. 



(LXII.) 

Than b^d that bam godes, bendl tholöda 
an themu thing-hüse, hwan er thiu thiod undar im 

5175 erlös en-wordie alle wurdin, 
p. 158 hwat sie imu than te ferah-qualu fnunmian weidin. 
Thö th&r an th^m benkiun ares bodo kösures 
fan Rümu-burg endi gong imu wid that riki Judeonö 
mödag mahlian, th&r thiu menigl stöd 



5141 an fehU in M. elilendiga C. — 5142. 5143 i>t> W^rte them dag« ^ »k 4f«d rmdUrt 
in Jf. ^ 5143 im fehlt in C. nach tidi weidin Jf. » 5144 weidin fehlt in M, ^ 5150 si»ndi- 
loaan (7. that is silutar C. — 5151 thriti G, -^ 5154 get^aane C. groUoo (7. -^ 5155 mjld 
mines drohtines dror« M, — 5156 tbiit M-t thihid C. — 5159 fro^pn C. ^ 5160 pawi %}ä 
fhes sel1>o C. wil C nu fehlt in (L sollen M. — 5163 soragan P. — 5166 im fmt «» JT. 
— 5167 -gripana C. — 5168 uurahta G, — 5169 hijjginna M. — 5170 uurgil Jf.» ««uiiAil 
C. ^ 5171 heme- Jf., helU^ <7. hiet C,? — 

5175 enuuurdia C. — 5176 than fehlt in C, — 5177 thuo M. C. — 



Digiti 



zedby Google 



H^LIAND V. 5180 — 52«! . 183 

5180 aftar thema höbe ]iwarb6ii; xii weldnn an that hüe kuman 

an themu pascha-dage. Pilatus bigan 

frökno fragön obar that folk Judeon6, 

mid hwiu the man habdi mordes giskoldit, 

wities giwerköt: «be hwi gi imu sd wr^de sind, 
5185 «an iuwomu hngea hötie?» Sie qu&dnn that he im habdi 

hannes so filn 

IMes gü^stid: «ni g&bin Ina thesa liudi thi, 

«th&r sie ina ^r biforan ubilan ni wissin, 

uwordnn farwarhtanl he habat theses werodes so filu 

cfarledid mid is l^run endi thesa liudi merrid, 
5190 «döit im ird hugi twiflian, . that wi ni m6tun te themu höbe 

kteures 

atinsi geldan: that mugun wi ina sritellian an 

amid w&ru gewit-skepil He sprikia 6k word mikil, 

aquidit that he Erist si, kuning obar thit riki, 

«begihit ina 86 gr6tesU Th6 im eft tegegnes sprak 
5195 bodo k6sures: «ef he 86 b&rliko,» quad he, 

«nndar thesaru menigi m6n-werk frumid: 

«antf&had ina than eft undar iuwa folk-skepi, ef he si is ferhes 

skolo, 

«endi imu 86 ad61iad, ef he si d6des werd, 

«86 it an iuwar6 aldron6 6o gebiode.» 
5200 Sie qu&dun th6 that sie ni m68tin mann6 nig6numn 

an thea h61agon tid te hand-banon werdan 

mid w&pnun an themu wih-dage; hwand it ir6 giwono ni 

w&ri. 

Th6 wenda ina fan themu werode wr6d-hugdig man, 

thegan k^sures, he obar thea thioda was 
5205 bodo fan Rümu-burg, h6t imu th6 that barn godes 

n&hor gangan endi ina niudliko 

fTag6da fr6kno, ef he obar that folk kuning 
p.UBihes werodes w&ri. Th6 habda eft is word garu 

sunu drohtines: «Hweder thu that fan thi selbumu sprikis,» 

quad he, 
5210 «the it thi 6dre her erl6B sagdun, 

«quädun umbi minan kuningd6m?» Th6 sprak eft the k^sures 

bodo 

wlank endi wr6d-m6d, thär he wid waldand Erist 

redi6da an them rakude: «Ni bium ik theses rikies hinan,» 

quad he, 

«Jude6-liudi6, ni gaduling thin, 
5216 athesar6 mann6 m&g-wini; ak ml thi thius menigi bifalah, 

«ag&bun thi thlna gaduling6s mi, Jude6- liudi, 

«haftan te handun. Hwat habas thu harmes gidnan, 

«that thu sd bittra skalt bendi thol6ian, 

«qualm undar thlnumu kunnie?» Th6 sprak imu eft Erist an- 

5220 h61ender6 botst, th&r he giheftid st6d 

an themu rakude innan: «Nis min riki hinan,» quad he, 
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«fan thesaru werold-stundu. Ef it th6h wft,ri so, 

«than w&rin so stark -mode widar strid-hugi, 

«widar grama thioda jungaron mlne, 
5225 «BÖ man mi ni g&bi Judeö-liudiun, 

((hettendiun an band an heru-bendiun, 

«te wßgeanne te wundrun. Te thiu ward ik an thesaru weroldi 

giboran, 

((that ik gewit-skepi iu w&res tbinges 

«mid minun kumiun ktüddi, tbat mugun antkennian wel 
5230 «th^ werös the sind fan w&re kumane, tb6 mugun min word 

farstandan, 

«gilöbian mlnun l^run.» Thö ni mahta lasteres wibt 

an them bame godes bodo k^sures 

findan feknea word, that he is ferbes he thiu 

skuldig wäri. Thö g^ng he im eft wid thea skola Jadeond 
5235 mödag mahlian endi theru menigi sagda 

obar hlust mikil, that he an themu hafton manne 

sulika firin-spräka findan ni mahti 

for themu folk-skepi, so he w&ri is ferhes skolo, 

dddes wirdig. Than stddun dol-möde 
5240 Judeo-liudi endi thena godes sunu 
p, 160 wordun wrögdun, quädun that he giwer ßrist 

begunni an Galileo -lande endi obar Judeon f6r 

herod-wardes thanan, hugi twlflida, 

mannö möd-sebon: «sd he is mordes werd, 
5245 «that man ina witnöie w&pnes eggiun, 

«ef Vornan mid sulikun dädiun mag dödes geskuldian!» 



(LXIII.) 

S6 wrogdun ina mid wordun werod Judeono 

thurh hotean hugi. Thö the heri-togo, 

slid-mödig man, seggian gihörda 
5250 fan hwillkumu kunnie was Erist afödid, 

mannö the betsto; he was fan theru märeon thiodu, 

the gödo fan Galüöa- lande, thar was gum-skepi 

edilierö mannö. £rodes bih^ld th&r 

kraftagna kuning-döm, so ina imu the kösur fargaf, 
5255 the rikeo fan Hümu, that he ihkr rehtö gehwilik 

gefrumidi undar themu folke endi fridu lösti, 

dömös adeldi. He was ök an themu dage selbo 

an Hierusal^m mid is gum-skepi, 

mid is werode at themu wlhe; so was irö wisa than, 
5260 that sie thär thea h^lagon tid haldan skoldun, 

paska Judeonö. Pilatus giböd thö, 
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that thena hafton man helidös nämin 

so gibondanan that barn godes, 

h^t that sie ina £rodese, erlös brähtin 
5265 haftan te handun, hwand he fan is heri-skepi was, 

fan is werodes gewald. Wlgand firumidan 

irö hSrron word, h^lagna Erist 

fdrdnn an fiteriun for thena folk-togun, 

allarö barnd betst therö the gio giboran wurdi 
5270 an lindiö lioht; an lidu-bendiun g^ng, 

antthat sie ina brähtun thär he an is benki sat, 

kuning firodes, umbi-hwarf ina kraft werö, 

wlanke wigandös. Was im willeo mikil, 

that sie th&r selbon Erist gisehan m6stin; 
5275 w&ndun that he im sum t^kan thä.r tögean skoldi, 

muri endl mahtig, so he managun deda 

thurh is god-kundl Judeö- 
p. 161 liudeon. 

Fragoda ina tbno tbie folk- kuning firiwitliko 

managon wordon, wolda is muod-sebon 
52 80 ford undarfindan, bwat hie te framn mohtl 

mannon gimarkon. Than stuod mahtlg Erist, 

thagoda endi tholoda, ne wolda them thiod-kuninge 

Erodese ne is erlon antswor geban, 

wordö nigenon. Than stuod thiu wreda thiod, 
5285 Judeö-liudi, endi thena godes sano 

wurrun endi wruogdun, antthat im ward thie werold- kuning 

an is huge huoti endi al is heri-skipi; 

farmuonstun ina an irö muode, ne antkendun mäht godes, 

himiliskan herron, ak was im iro hugi thiustri, 
5290 baluwes giblandan. Barn drohtines 

iro [wredun] werk, word endi dädi 

thuru 6d-muodi al githoloda, 

80 hwat so sia im tionono tuo togian woldun. 

Sia bietnn im thuo te hoske hwit giwädi 
5295 umbi is lidi leggian, thiu mer hie wurdi them liudion thär 

jungon te gamne. Judeon faganodun, 

thuo sia ina te hoske hebbian gisahun, 

erlös obar-muoda. Thuo senda ina eft thanan 

Erodes se kuning an that öder folk. 
5300 Ledian biet ina lungra man; endi lastar spräkun, 

felgidun im firin-word, thar hie an feteron geng, 

bihlagan mid hosku. Ni was im hugi twifli, 

neba hie it thuru öd-muodi al githoloda; 

ne welda irö ubilon word idug-lönön, 
5305 hosk endi harm-quidi. Thuo brähtun sia ina eft an that hüs 

innan. 
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an thia palencea uppan, thkr Ptlatas was 
an thero thing-stedi. Thegnds agaban 
barno that besta te banon[6] handon, 
sundi-losian, sd hie selbo gikds ; 

5310 welda mannö barn mordies atuomian, 
nerian af nödi. Stuodun nid'^hwata 
Judeon far them gastselie, habdnn sia grama barn, 
thia skola farskundid, that sia ne beskribun iowiht 
grimmerd dadiö. Thuo giw^t im gangan tharod 

5315 thegan kesnres wid thia thiod sprekan, 

hard heri-togo; «Hwat gi mi thesan baftan man,» quad hie, 
«an thesan seli sendun endi selbon anbndun, 
«that hie iuwes werodes sd filo awerdit habdi, 
«farledid mid is l^ron? Nu ik mid thesqp liudon ni mag 

5320 «findan mid thias folku, that hie is ferahes si 

«furi thesaro skolu skuldig. Skin was that hiudu: 
«£rodes mohta, thie iawan eo bikan, 
«iuwaro liudo land-reht, hie ni mahta is libes gifresön, 
«that hie hier thnru eniga sandia te dage sweltan skoldi, 

5325 «lif farlatan. Nu williu ik ina for theson liudiou hier 
«githröon mid thingon, thristion wordon 
«buotian im is briost-hugi, lätan ina brukan ford 
«ferahes mid is firion.» Folk Judeono 
p, 162 hreopun thuo alla samad hludero stemnu, 

5330 hietun flitliko ferahes ahtian 

Erist mid qualmu endi an krüci slahan, 
wegian te wnndron: «Hie mid is wordun habit 
«d6des gisknldid, sagit that hie drohtin si, 
«gegnungo godes snnol That hie ageldan skal, 

5335 «inwid-spraka; so is an dson Swe giskriban, 
«that man snlika firin-quidi ferahu k6p6I» 



(LXIV.) 



Thuo ward thie an forahton, thie thes folkes giweld, 
mikilon an is mnode, thuo hie gihörda thia man sprekan, 
that sia ina selbon seggian gihordin, 
5340 gehan für them gum-skipe, that hie wari godes suno. 
Thuo hwarf im eft thie heri-togo an that hüs innan 
te thero thing-stedi, thristion wordon 
gruotta thena godes suno endi fragoda hwat hie gnmono wari. 
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«Hwat bist tha naBnö?»» qnad Iiie; «te hwi tha mi so thinan 

mnod hüls, 
5345 «dernis diop-githaht? Wtet thn that it al an minon duome 

st^d 
«lunbi thiiies libes gilaga? Mi hebbiat tbesa liadi fargeban, 
«werod Judeono, that ik giwaldan muot 
«80 thik te spildiaDne an speres orde, 
«BÖ ti qnelliane an krdcion, so quikan lätan; 
5350 «80 hweder so mi selbon swotera thunkit 

«te gifrommianne mid minu folkn.» Thuo sprak eft that fridu- 

barn godes: 
- «West thn that te waron,» qnad hie, «that tha giwald obar 

mik 
«hebbian ni mohtis, ne wari that it thi helag god 
«selbe fargäbi? Ok hebbiat thia snndeond m^r, 
5355 «thia mik thi bifulhnn thurn fiond-skipi, 

«gisaldun an simon baftanl» Tfatao welda ina sid after thia 
gram-hndig man gerno farlatan, 

thegan kdsnres, thar hie is habdi for thero thioda giwald; 
ak sia weridnn im thena willion wordn gihwilika, 
5360 knnni Jndeono: «ne bist thn,» qaädan sia, «thes kesnres 

friund, 
«thinon herron hold, ef thn ina hinan latis 
«sidon gisundani That thi noh te soragon mag 
«werdan te wite; hwand so hwe ad snlik word sprikit, 
«ahabid 4na s6 höho, qnidit that hie hebbian mugi 
5365 «knning-dnomes namon, ne si'that ina im thie kesur gebe, 
«hie wirrid im is wernld-riki endi is word farhugid, 
«farman ina an is mnode. Be thiu skalt tha snlik mdn wrekan, 
«[hosk-word manag,] ef ihn umbi thines herron ruokis, 
«nmbi thines firohon üriand-skipi, than skalt tha ina thia ferha 

beniman! » 
5370 Thao gihorda thie heri-togo thia heri Jndeond 

thregian fan is thiodne, thuo hie fan thero thing-stedi geng 
selbo gisittian, thär ^samnod was 
so mikil hwarf werodes; hiet waidand Krist 
p. 163 ISdian for thia lindL Langoda Jadeon, 
5375 hwan er sia that helaga bam hangdn gisäwin, 

quelan an kracie. Sia qnadnn that sia knning odran 
ne habdin nndar irö heri-skipie, newan thena heran kesar 
£ui Roma -bürg: •«thie habid hier riki obar üs, 
«be thiu ni skalt thn thesan farlatan! hie habit us so filo ISdes 

gisprokan, 
5380 «farduan habit hie im mid is dadion; hie skal d6d tholön, 
«witi endi wundar-qaala! » Werod Jadeono 
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128 HÄLIANT) V. 5382 4525. 

80 manag misiik thing an mahtigna Krist 

sagdun te sundiun. Hie swigondi stuod 

thuru 6d-muodi, ne andwordida nio 
5385 wid iro wredun word, wolda thesa werold alla 

losian mid is libn; bi tbiir liet hie ina tbia ledun tbiod 

wegian te wnndron, al so iro willio geng; 

ni wolda im opanliko allon kiidian 

Judeo-liudeon, that hie was god selbo; 
5390 bwand wissin sia tbat te waron, tbat bie sulika giwald babdi 

obar tbeson middil-gard, tban wurdi im iro mnod-sebo 

giblodit an iro briostun, than ne gidorstin sia tbat barn godes 

handon ant-hrinan, than ni wurdi heban-rtki 

antlokan, liobto mSst liudio bamon. 
5395 Be tbiu med hie is so an is muode, ne let that manno folk 

witan bwat sia warahtun. Tbiu wurd nähida thuo, 

mari mäht godes endi middi dag, 

that sia thia ferab-quala frummian skoldun. — 

Than lag thär 6k an bendion an thero bürg innan 
5400 en ruof regin-skado; thie habda undar them rike so filo 

mordes giradan endi man-slabta gifnimid, 

was mari megin-thiof, ni was thär is gimako hwergin. 

Was thär 6k bi sinon sundion giheftid; 

Barrabas was hie hdtan, hie aftar thSm burgion was 
5405 thuru is men-dädi managon gikudid. 

Than was land-wisa liude6 Judeono, 

thät sia jär6 gihwes an godes minnia 

an them helagon dage dnna haftan man 

abiddian skoldun, that im ito burges ward, 
5410 iro folk-togo ferab fargäbS. 

Thuo bigan thie heri-togo thia heri Judeono, 

that folk frag6ian, thär sia im fora stuodun, 

hwederon sia ther6 twei6 tuomian weidin, 

ferahes biddian, «thia hier an feteron sind 
5415 «haft undar tbeson heri-skipie?» Tbiu heri Judeon6 

habdun thuo thia aramun man alla gispanana, 

that sia themo land-skadon lif abädin, 

gitbingodin them thiobe, thie oft an thiustria naht 

wam giwarahta, endi waldand Krist 
5420 quelidin an krücie. Thuo ward that kiid obar al, 

hw6 tbiu thiod habda duom6s adelid; th6 skoldun sia tbia däd 

frummian, 

hähan that helaga barn. That ward them heri-togon 

sidor te sorgoi^ that hie thia saka wissa, 
j>. 164 that sia thuru nid-skipi neriendon Krist 



5384 odmuodi. andwordida — 5400 ruob. thia habda — 5405 manogon — 5407 gihuen 
— 5412 fragoinan — 5417 -ecathen — 5422 hat>an (h&han Schmeller) — 5421 Die Worte 
hw6 thiu thiod habda sind vmhrscheinUch Ueberbleibsel eine» verlorenen Verses^ den ich 
jedoch nicht ergänzen kann. — 5422 -togen — 



Digiti 



zedby Google 



HI&IiIAKD V. 5426 — 5464. 129 



5425 hatoda thiu heri, endi hie im horda te thiu, 
warahta iro willion; thes hie witi antfeng, 
Ion an theson liohte endi lang aftar 
wöi sidor wan, sidor hie thesa werold agaf. 



(LXV.) 

Thuo ward thes thie wredo giwaro wam-skadono mest, 
5430 Satanas seltto, thuo thiu seola quam 

Jüdases an grund grimmaro hellinn; 

thuo wissa hie te waron, that that was waldand Krist, 

bam drohtines, that thar gibundan staod; 

wissa thuo te waron, that hie welda thesa werold alla 
5435 mid is henginnia helliä githwinges 

liudi alosian an lioht godes. 

That was Satanäse ser an muode, 

tulgo härm an is hugie; welda is helpan thuo, 

that im liudio bam lif ne binämin, 
6440 ne quelidin an krucie, ak hie welda that hie quik libdi 

te thiu that firio bam fernes ni wurdin, 

sundiono si^ra. Satanäs giwet im thuo 

thär thes heri-togon hiwiski was 

an thero bürg innan. Hie therö is brudi bigan, 
5445 therä idis opanliko, unhiuri ßond, 

wunder togian, that sia an word-helpon 

Kriste wäri, that hie muosti quik libbian, 

drohtin manno; hie was giu than te döde giskerid. 

Wissa that te waron, that hie im skoldi thia giwald biniman, 
5450 that hie sia obar thesan middil-gard so mikila ni habdi, 

obar wida werold. That wif ward thuo an forahton, 

swido an sorogon, thuo iru thiu gisinni quamun 

thuru thes dernion däd an dages liohte, 

an helid-helme bihelid. Thuo siu te iru herron anbod 
5455 that wif mid irö wordon endi im te wsuron biet 

selbon seggian, hwat iro thär te gisiunion quam 

thuru thena helagan man, endi im helpan bad, 

formon is ferhe: «ik hebbiu hier so filo thuru ina 

«seldlikes g^sewan, so ik wet that thia sundiun skulun 
5460 «allarö erlo gihwem ubilo githihan, 

« s6 im fruokno tuo ferahes ahtidl » • 

Thie segg ward thuo an sidie, antthat hie sittian fand 

thena heri-togon an hwarabe innan 

an them ston-wege, thär thiu sträta was 
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Ö46Ö felison gifuogid. Th&r bie te is fr6hoii g^ng, 

sagda im thes wib«i Word; thao ward im wred hvgi^ 
them heri-togon, hwambödA an innan, 
gibl5dit briost-githUbt. Wm im bediM we, 
gie that sea ina sluogiu sundia lösan, 

&470 gie it bi thdm liudion thuo forlätan ne gidorsta 
tharu thes werodes word. Ward im giwendid thuo 
hogi an herton aftar thero heri Jndeonö, 
te werkeanne irö wiliion, ne wardoda im hio-wiht 
thia swarun snndinn, thia hie im thär thuo selbo gideda. 

Ö475 Hiet im thuo te is handon dragan hluttran brunnion, 
p, 165 watar an wägie, thar hie furi them werode sat; 
thw6g ina thar for thero thioda thegan kesnrefl, 
hard heri-togo endi thno fnr thero heri sprak, 
quad that hie ina ther6 snndionft thar sikoran didi, 

5480 wrSdero werk6: «ne willin ik thes wihtes plegan,» qnad hi«, 
«nmbi thesan hMagon man, ak hleotad gl thes a^les, 
«gie wordd gie werkö, thes gi im hier te wide giduan!» 
Thuo hreop al saman heri-skipi Judeonö, 

thiu mikila menigi, qn&dun that sia weidin umbi thena man 

plegan 

5485 derbarö dadid: «fare is drdr ohar üs, 

(fis bluod endi is banedi, endi ohar usa harn s6 samo, 

«obar nsa abaron thar aftert Wi wllliat is alles plegan,» 

quädnn sia, 
«umbi thena slegi selbon^ ef wi thär eniga snndia gidnani» 
Ageban ward thär thuo furi them Judeon allato gumono 

besta 

5490 hetfcendion an band, an heru-bendion 
narawo ginodid, th&r ina ntd-hwata, 
fiond antföngnn, folk ina umbl-hwarf, 
mSn-8kadon6 megin. Mahtig drohtin 
thol6da githnidion 85 hwat s6 im thiu thioda deda. 

5495 Sia hietun ina thno Üillian, er than Sia im ferahes tno 
aldres ahtin, endi im nndar is ognn spiwun, 
dedun im that te hoske, that sia mid ito handon sl5gun, 
weros an is wangun, endi im is giwädi binämnn, 
r6bddun ina thia regln- skadon rddes lakanes, 

5500 dedun im elt 6der an thnru nnhnldi: 
hietnn thuo h6hid-band hardar6 thorn6 
wundron windan endi an waldand Krist 
• selbon settean, endi g^ngnn im thia gisldds tuo, 
queddun ina an kuning-wfsu endi thär an knio fftllun, 

5505 hnigun im mid irö h6l^du. AI was im that te hoske giduan. 
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HiXIANB V. 5506 554S. 131 

thoh hie it all githoI6di, thiodo drohtin, 

mahtig thuru thia minnia mannd kunnies. 

Hietan sia thuo wirkian wäpnes egg^on 

helidos mid ir6 handon hardes bomes 
5510 kraftigna krüci endi hietan sia SLristan thuo, 

sälig bam godes, selbon faorian, 

dragan hietan sia üsan drohiin, thar hie skolda bedroragan, 

sweltan 8an<Uon6 16s. Sidodan Jndeon, 

werös an willon, l^ddun waldand Krist, 
5515 drohtin te dode. Thar mohta man tbao derebi thing, 

harmlik gihorian: hiobandi thar aftar 

gengan wif mid w6pu, weros gnomodun, 

thia fan Galilea mid im gangan qvaman, 

folgodun obar fer-wegds; was im iro frohon död 
5520 swido an soragon. Thuo hie selbo sprak, 

barno that besta, endi ander bak besah, 

biet tha sia ni wepin: «ni tharf in wiht Iregan,» qaad hie, 

«minerö hin-ferdiö; ak gi mid hofhu mognn 

«iawa wredan werk wopn knmian, 
5525 (itomon trahnoni Noh wirdid thiu tid knman, 
p. 166 «th&i thia mnoder thes mendendia sind, 

«bradi Jadeono, them gio bam ni ward 

«odan an aldre. Than gi iuwa inwid skolnn 

«grimmo angeldan; than gi s6 gema sind 
5530 «that in hier bihlidan h6ha bergös, 

«diopo bidelban: ddd wari ia than allon 

«liobera an theson lande, than snlik lindid qaalm 

«te githolianne, sd hier than thesaro thioda kumidl» 



(LXVI.) 



Thuo sia thar an griote galgon ribtun, 
5535 an them felde uppian, folk Jadeon6, 

b5m an berege, endi thar an that bam godes 

qaelidan an krucie. Slogan kald isara, 

niwa nagl5s nidon skarpa 

hardo mid hamaron thara is hendi endi fuoti, 
Ö540 bittra bendi; is blöd ran an erda, ' 

dror fan ason drohtine. Hie ni welda thöh thia dad wrekan, 

grimma an them Jadeon, ak hie thies god fader 

mahtigna bad that hie ni wari them mannd folke, 
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them werode thiu wr^dra, «hwand sia ni witun hwat sia duot,» 

quad hie. 
5545 Thuo thia wigandos giwadi Kriites 

deldun [undar im], derebia man, 

thes rikon girdbi. Thia rinkös ni mahtun 

umbi tbat seihon sam-wurdi gisprekan, 

^r sia an iro hwarahe hlötos wurpun, 
5550 hwilik ir6 skoldi bebbian thia h^lagun peda, 

allaro giwädid wunsamost. Thes werodes hirdi 

biet thuo, thie heri-togo, obar them hobde selbes 

Kristes an kruce skiiban, that tbat wari kuning Judeonö, 

Jesu fan Nazareth-burg, thie thär neglid stnod 
5555 an niwon galgon thuru nid-skipi, 

an b5min treo. Thuo bädun thia liudi 

that Word wendian, qnadun that hie im so an is willeon 

spraki, 

selbo sagdi, tbat hie habdi thes gisides giwald, 

kuning wari obar Judeon. Thuo sprak eft thie kesures bodo, 
5560 hard heri-togo: «it ist giu so obar is hobde giskriban, 

«wisliko giwritan, so ik it nu wendian ni mag.» 

Dadun thuo thar te witie werod Judeono 

twena fartalda man an twä halbä 

Kristes an kruci, lietun sia qualm tholon 
5565 an them warag-trewe, werko te löne, 

lodard dädio. Thia liudi sprakun 

hosk-word manag hSlagon Eriste, 

gruottun ina mid gelpu, säwun allaro gumono thena beston 

quelan an themo krude: «ef thu sis kuning obarai,» quadun 

sia, 
5570 «suno drohtines, so thu habis selbo gisprekan, 

((ueri thik fan thero nddi endi nides atuomi, 

«gang thi hSl herod, tban welliat an thik helido harn, 

«thesa liudi gilöbianl Sum imo 6k lastar sprak, 
p. 167 «swido gM - hert Judeo, thär hie für them galgon stuod: 
5575 «wah ward thesaro weroldi,» quad hie, «ef thu ir6 skoldis 

giwald egan! 

«Thu sagdas that thu'mabtis an enon dage al tewerpan 

«that hoha hus heban-kuninges, 

«sten- werko m^st, endi eft standan giduon 

«an thriddion dage, s6 is elkor ni thorfti bithihan man 
5580 «theses folkes furdor: si nu hw6 thu nu gifastnöd st^s, 

«swido giserid; ni mäht thi selbon wiht 

«balowes gibuotianl» Thuo thar 6k an th§m bendion sprak 

ther6 theob6 6der, al 86 hie thia thioda gib6rda, 
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wredon wordon — ne was is willio guod, 
5585 thes thegnes githaht — : «ef thu sis thiod-kuning,» quad hie, 

aKrist godes suno, gang thi than fan them kriice nider, 

«slopi thi fan them simon endi ns samad allon 

«hilp endi heli! £f thu sis heban-knning, 

«waldand thesaro weroldes, giduo it than an thinon werkon 

skin, 
5590 «märi thik für thesaro menigil » Thuo sprak therö mnnao 

6der 

an thero henginna, thar hie giheftid stuod, 

wan wunder -quala: «he hwi wilt thu sulik word sprekan, 

«gruotis ina mid gelpu? Stes thi hier an galgon haft, 

«gibrokan an hörne; wit hier bSdia tholod 
5595 «ser thuru unka sundiun, is unk unker6 selherö däd 

«wordan te witiel Hie stdd hier wammes los, 

«allard sundiono sikur, so hie selho gio 

«firina ni gifrumida, bötan that hie thuru theses folkes nid 

«willendi an thesoro weruldi witi antfahid. 
5600 «Ik williu thar gilöhian tuo,» quad hie, «endi williu thena 

landes ward, 

«thena godes suno gerno biddian, 

«that thu min gihuggies endi an helpun sis, 

«rädender6 best: than thu an thin riki kumis, 

«wes mi than ginädigl » Thuo sprak im eft neriendo Krist 
5605 wordon tegegnes: «ik seggiu thi the waron hier,» quad hie, 

«that thu noh hiudu most an himil-rike 

«mid mi samat sehan lioht godes 

«an themo paradyse, thoh thu nu an sulikolro pinu sis!» 

Than stuod thar ok Maria, muoder Kristes, 
5610 blek under them bome, gisah iro harn tholon, 

winnan wunder -quala; 6k wärun thar wif mid iro 

an so mabtiges minnia kumana. 

Than stuod thar 6k Johannes, jungro Kristes, 

briwi undar is herron, was im is hugi serag; — 
5615 drttb6dun für them d6de. Thar sprak drohtin Krist 

mahtig te thero muoder: «nu ik thi hier minemo skal 

«jungron bifelhan, them thie hier gegin-ward sted, 

«wis thi an is gesidie samad; thu skalt ina furi suno hebbian. 

6r6tta hie thuo Jobannes, anthiet that hie iru fulgengi wel, 
5620 minniodi sia so milda, so man is muoder skal, 
p. 168 idis un-wamma. Thuo hie sia an is era ant-fing 

thuru hluttran hugi, so im is herro gib6d. 



5593 galgen — 5594 gibruocan — 5614 herren — 6615 druvod untuo them d6d« 

Rieger — 



Digiti 



zedby Google 



134 HAlilAND V. 562S — 5660. 



(LXVII.) 



Thuo ward thär an middian dag mahtig tekan, 

wundarlik giwaraht ot>ar thesa werold alla. 
5625 Thuo man thena godes suno an thena galgon huof, 

Erist an that kruci, thuo ward it küd obar al, 

hwo thiu sunna ward gisworkan, ni mahta swigli Höht 

skoni giskinan, ak sia skado farfeng 

thim endi thiustri, endi so githrismod [wedar], 
5630 allaro dagö draobost, dunkar swido 

obar thesan widnn weruld, so lango so waldand Krist 

quäl an themo krücie, kuningo rikost, 

ant nnon dages. Thuo thie nebal tiskr^d, 

that giswerk ward thuo teswungan, bigan sunnun lioht 
5635 hedron an hunile. Thuo hreop up te gode 

allaro kuningo kraftigost, thuo hie an themo krucie stuod 

fadmon gifastnot: «fader alo- mahtig,» quad hie, 

«te hwi thu mik so farlieti, liobo drohtin, 

«helag heban-kuning, endi thina helpa dedos, 
5640 «fullisti so fer? Ik standu under theson fiondon hier 

«wundron giwegidl» Werod Judeonö 

hlogun is im thuo te hoske, gihordun thena helagun Krist, 

drohtin furi them dode drinkan biddian, 

quad that Ina thurstidi. Thiu thioda ne latta, 
5645 wreda widar-sakon, was im willeo mikil, 

hwat sia ini bittres untuo bringan mahtin. 

Habdun im unswoti ekid endi galla 

gimengid thia men-hwaton; stuod cn maii garo, 

swido skuldig skado, thena habdun sia giskerid te thiu, 
5650 farspanan mid spräkon, that hie sia an ena spunsia nam, 

lido thes ledoston, druog it an enon langon skafte, 

gibundan an enon bome, endi deda it them barne godes 

mahtigon te müde. Hie ankenda iro mirkiun dadi, 

gifuolda iro feknes; furdor ni welda is 
5655 so bittres anbitan, ak hriop that barn godes 

hlüdo te them himliskon fader: «ik an thina hendi bifilhu,» 

quad hie, 

«minon gest an godes willion; hie ist nu garo te thiu 

«füs te faranne, firio drohtin 1» 

Gihnegida thuo is höbid, helagon adom 
5660 liet fan themo lik-hamon. So thuo thie landes ward 



5623 mahtl — 5624 thesan — 5628 siu — 5629 githismod MS. ( ? ) ; Rieger githrism6d 
zu ags. ))roBin, vapor, mit ergänztem wedar. — 5635 hreop — 5638 te hiu. liebo — 
5640 Stande nnder — 5651 lethosten. langan — 5654 fegnea - 5655 hreop — 5656 biflUiu 
— 5660 likhamen — 



Digiti 



zedby Google 



H^iAND T. leei — sroi. 195 

swalt an them simon, ad wwrd sM aftar (hiu 
wundar-tekao giwarabt, that thar waldau<l«8 ^6d 
anqaedandes so filo antkennian skolda, 
that is en-dagon erda biböda, 
6665 hiisidan thia hdhun bergds, barda »Unds lilubiin, 
p. 169 felisos after them felde Qndi that feba lakan tabrast 
an middion an twa, that ^r maaagan dag 
an themo wihe iniian wmidron gistrinnid 
bei hangoda, oi muogtan belidö barn, 
5670 tbia liudi skawdn, bwat ander themo lakane wa« 
hSlagee bebangan; thuo mobtnn an that hord eaban 
Jadeo- liudi. Grabu wnrdun giopanod 
doderd manno, endi sia thom drobtines kraft 
an ir5 lik-hamon libblandi astnodun 
5675 up fan erdu, endi wurdnn giögida thar 

mannon te märdu. That was s6 mahtig thlng, 
that thar Kristes d6d antkennian skoldnn, 
sd filo tbes gifuolian, [tbero] thie gio mid flrihon ne sprak 
Word an thesaro weroldi. Werod Jndeond 
5680 säwun seldlik thing; ak was im iro slidi hngi 

so farhardod an irö herton, that thar gio sd hftlag ni ward 
tSkan gitdgid, that sia tröddin thln bat 
an thia Kristes kraft, that hie knning obar ai 
thes werodes wäri. Suma sia th&r mid irö worden gispr&kun, 
5685 tbia thes hrewes thar hiiodian skoldnn, 
that that wäri te wären waldandes suno, 
godes geg^ungo, that thar an them galgon swalt, 
hämo that besta. Slogun an iro briost filo 
wöpiandero wtbo, was im thia wnnder-qnäla 
5690 barm an irö her ton endi irö herron död 
swido an sorogon. Than was sido Judeonö, 
that sia thia haftun man thuru tbena hglagan dag hangön ni 

lietun 

lengemn hwila, than im that lif skridi, 

tbia seola besanki. Slid-muoda man 
5695 gengan im mid md-skipia näher, thär so bineglida stuodan 

thiobos twena, tholödan bedia 

quala bi Kriste. Wärun im quika noh-tban, 

unt that sia thia grimmun Jndeö -liudi 

bdnon bebräkon, that sia bedia samad 
5700 Hf farlietin, suohtnn im Hobt 6der. 

Sia ni tborftun drohtin Krist dödes bSdian 

furdor mid enigon firinon; fundun ina gifaranan thüo gin; 

is sSola was gisendid an sodan weg, 
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an langsam lioht, is lid! kdlodnn, 

5705 that fera was af them folke. Thao geng im en thero fiondo tuo 
an nid-hugi, dniog negilid sper, 
hard an is bandon, mid heni-thrommeon stak, 
liet wäpnes ord wundun snidan, 
that an selbes ward sidu Kristes 

5710 antlokan, is lik-hamo. Thiu liudi gisäwun 

that thanan bluod endi water bSdiu spranguH) 
wellnn fan thero wnndun, al so is willio geng, 
endi hie habda gimarkod Sr mannö kunnie, 
firiho barnon te frnmu. Thno was it al gifailld so. 



P. m (LXVIII.) 



5715 So thuo gisegid ward sedle nahor 

hedra siinna mid heb%n - tunglon 

an them druobon dage, thuo geng im dses drohtines thegan, — 

was im glau gamo, jungro Kristes 

managa hwila, so it thär manno filo ^ 

5720 ne wissa te wäron, hwand hie it mid is wordon hal 

Judeono gum-skipie. Joseph was hie hetan; 

darnungo was hie lises drohtines jungro, hie ni welda thero far- 

duanun thiod 

folgon te enigon firin- werkon, ak hie bed im undar them folke 

Judeono 

helag bimild rikies. Hie gong im thuo wid thena heri-togou 

mahlian, 
5725 thingon wid thena thegan kesures, thigida ina gerno, 

that hie muosti alosian thena lik-hamon 

Kristes fan themo krucie, thie thär giquelmid stuod 

thes guodon fan them galgon, endi an graf leggian, 

foldu bifelahan. Im ni welda thie folk-togo thuo 
5730 wernian thes willion, ak im giwald fargaf, 

that hie so muosti gifrummian. Hie giwet im thuo ford thanan 

gangan te them galgon, thär hie wissa that godes barn, 

hreo hangdndi herron sines; 

nam ina thuo an thero niwun ruodun endi ina fan naglon 

atuomda, 
5735 antfeng ina mid is fadmon, so man is frohon skal, 

Jiobes lik-hamon, endi ina an line biwand, 

druog ina diurliko; so was thie drohtin werd, 

thär sia thia stedi habdun an enon stene innan 
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handon gihauwan, thär gio helido barn 
5740 gamon ne bigruobun; thiur sia tbat barn godes 

te iro land-wisu, liko hglg6st, 

folda bifalhan endi mid ^nn felisu belaknn 

allarö grabo guod-likdst. Griotandi sätun 

idisi ann - skapana, thia that al forsäwun, 
5745 thes gmnon grimman dod. Giwitan im thuo gangan thanan 

wöpiandi wif endi wara namun, 

hwo sia eft te them grabe gangan mahtin. 

Habdan im farsewana sorogia ginuogia, 

mikila mnod-kara: Maria wärun' sia betana, 
5750 idisi arm-skapana. Thuo ward aband knman, 

nabt mid neflu. Nid-folk Judeono 

ward an moragan eft, menig^ gisamnöd, 

rekidun an runon: «bwat, tbu wSst hwo thit riki was 

«thnra tbesan Snan man al gitwiflid, 
5755 «werod giworran. Nu ligid hie wundon siok, 

«diopo bidolban. Hie sagda simnon that hie skoldi fan dode 

astandan 

«an tbriddion dage; tbius thiod gilöbit te filo, 

«tbit werod after is wordonl Nu tbu hier wardon het, 

«obar them grabe gomian, that ina is jungron thär 
5760 «ne farstelan an themo stene endi seggian than that hie 

astandan si, 

«riki fan raston. Than wirdid thit rinko folk 

«mer gimerrid, ef sia biginnad märian hier.» 

Thuo wurdun thär giskerida fan thero skolu Judeonö 
p. 171 weros te thero wahtu. Giwitun im mid iro giwäpnion iharod 
5765 te them grabe gangan, thär sia skoldun thes ^odes barnes 

hrewes huodian. Ward thie helago dag 

Jadeono fargangan. Sia obar themo grahe sätun, 

weros an thero wahtun wänom nahton, 

bidun undar iro bordon, hwan er thie berehto dag 
5770 obar middil-gard mannon quämi, 

liudon te liohte. Thuo ni was lang te thiu, 

that thär ward thie gest kuman be godes krafte, 

helag ädom undar thena hardon sten 

an thena lik-hamon. Lioht was thuo giopanod 
5775 firio barnon te frumu, was ferkal manag 

antheftid fan hell-doron endi te himile weg 

giwaraht fan thesaro weroldi. Wänom up astuod 

firidu-barn godes, fuor im thuo thär hie welda, 

80 thia wardös thes wiht ni afsuobun, 
5780 derbia liudi, hwan hie fan them dode astuod, 
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ares fan thero rastun. Binkßs satun 

mnbi that graf utan, Jadeo-Iittdi, 

skola mid ir6 «kildion. Skr^d ford-wardes 

swigli siinnan lioht. Sidödun idisi 
5785 te them grabe gangan, gam-kunnies wif, 

Märiun munilika; habdnn medmo filo 

gisald wider salbun, aUobres endi goldes 

werdes wider wnrtion, so sia mabtun awinnan mh»t, 

that sia thena lik-hamon liobes herron, 
5790 sano drohtines salbön muostiD, 

wundun writanao. Thiu wif 8orag6dun 

an iro sebon swido endi 8ama sprakun, 

hwie im thena grötan st^n fan themo grabe skoldi 

gihwerebian an halba, the 8ia obar that hreo sawuo 
5795 tbia lindi leggian, thuo sia thena lik-hamon thär 

befulhun an themo felise. So thiu fri habdun 

gegangan te them gardon, that sia te them grabe mahtun 

gisehan selben, thno thar sw6gan quam 

engil thes alo-waldon obana fan radnre 
5800 faran an feder-hamon, that al thiu folda anskian, 

thiu erda dunida endi thia erlös wnrdun 

an wekan hugie, . wardös Judeond, 

bif^llun bi thSm forahton, ne wändun iro fera dgan, 

lif langerun hwila. 



(LXIX.) 



Lägun thuo wardds, 
5805 thia gisidos säm-quika. San up ahled 

thie gröto sten fan them grabe, so ina thie godes engil 
gihweribida an halba, endi im uppan them hlewe gisat 
diurlik drohtines bodo. Hie was an is dädion gelik, 
an is ansinmon,^ so hwem so ina muosta undar is ogon skawdn^ 
5810 80 bereht endi so blidi, al so bliksmun Jioht; 
was im is giwädi wintar-kaldon 
snewe gilikost. Thuo säwun sia ina sittian thär, 
thiu wif uppan them giwendidon stene endi im fan them wlitie 

[stuodan] , 
jp. 172 them idison sulika egison tegegnes, al giwurdun 
5815 thiu fri an forahton, furdor ne gidorstun 

te themo grabe gangan, er sia thie godes engil. 
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waldandes bodo wordon gruotta, 
qaad that hie iro arundi al bikunsti, 
werk endi willion, endi thero wibö hugi, 
6820 biet that sia im ne andredin: «ik wdt that gi iawan drohtin 

saokatf 
«neriendon Krist fan Näsareth-barg, 
«thena thie hier quelidnn endi an kruci slögun 
«Judeo-liudi endi an graf lagdnn 
«siindi-losian. Nu nist hie selbo hier, 
5825 «ak hie ist astandan giu endi sind tbesa stedi lärea, 
«thit graf an theson griote: Nu mugun gi gangan herod 
«nähor mikilu; ik wSt that is iu ist niud sehan 
«an theson stene innan. Hier sind nob thia stedi skina, 
«thär is lik-hamo lag.» Lungra fengun 
5830 gibäda an iro briostun bleka idisi, 

wliti-skoni wif, was im wil-spel mikil 
te gihorianne that im fan iro herron sagda 
engU thes alo-waldon. Hiet sia eft thanan 
fan them grabe gangan endi faran te them jungron Kristes, 
5835 seggian them is gisidon s6don wordon, 
that iro drohtin was fan döde astandan; 
hiet 6k an sundron Simon Petruse 
wil-spel mikil wordon kudian, 
kumi drohtines, gie that Krist selbo was 
5840 an Galileo -land, «thar ina eft is jungron skulun 
«gisehan is gisidos, so hie im er selbo gisprak 
Kwaron wordon.» Reht so thuo thiu wif thanan 
gangan weldun, so stuodun im tegegnes thär 
engilos twena an ala-hwiton 
5845 wänamon giwädion, endi spräkun mid iro wordon tuo 
helagliko. Hugi ward giblödid, 

them idision an egison, ne mahtun an thia engilös godes 
bi themo wlite skawon; was im thiu wänami te sträng, 
te swidi te sehanne. Thuo spräkun im sän angegin 
5850 waldandes bodun endi thiu wif fragodun, 

te hwi sia Eristan thärod quikan mid dödon 
suno drohtines suokian qnamin, 
ferahes fuUan: «nu gi ina ni findat hier 
«an theson sten -grabe, ak hie ist astandan nu 
5855 «an is lik-hamon, thes gi gilobian skulun 

«endi gihuggian thero wordo, the hie iu te wäron oft 
«selbo sagda, than hie an iuwon giside was 
«an Galilea- lande, hwo hie skoldi gigeban werdan, 
«gisald selbo an sundigaro manno, 
5860 «hetandero band, helag drohtin, 
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«that sia ina qnelidin endi an krüci slogin, 
«dodan gidädin, endi that hie skoldi thura drohtines kraft 
«an thriddion dage thioda te willion ^ 
«libbiandi astandan. Nu habit hie al gilestid 86, 
5865 «gifnimid mid firihon. Iliat gi nu ford hinan, 

«gangat gahliko endi duot it tbSm is jungron kiid! 



p. m (LXX.) 

«Hie habit sia giu furfarana endi ist im ford hinan 
«an Galileo - land, thär ina eft is jungron skulun 
«gisehan, is gisidds.» Thuo ward [sän] after thin 

5870 thdm wibon an willion, that sia gihordun sulik word sprekan, 
kddian thia kraft godes; wamn im so akumana thuo noh, 
gie so forahta gifrumida. Giwituu im ford thanan 
fan them grabe gangan endi sagdun them jungron Kristes 
seldlik gisiuni, thär sia sorogöndi 

5875 bidun sulikero buotä. Thuo wurdun 6k an thia bürg knmana 
Judeon6 wardos, thia obar themo grabe sätun 
alla langa naht endi thes lik-hamon thär 
huoddun, thes hrewes. Sia sagdun thero her! Judeono 
hwilika im thär and-warda egison quämun, 

5880 seldlik gisiuni, sagdun mid wordon 

al s6 it giduan was an thero drohtines kraft, 

ni midun an iro muode. Thuo budun im medmo filo 

Judeo-liudi, gold endi silubar, 

saldun im sink manag te thiu, that sia it ni sagdin ford, 

5885 ne märidin thero menigi: «ak quedat that in modi hugi 
oanswebidi mid släpu endi that thär quämin gisidos tue, 
«farstälin ina an them stene. Simnon wcsat gi an stride mici 

thiu,* 
ford an flite, ef it wirdit them folk-togon kud; 
«wi gihelpat iu wid thena herroston, that hie iu harmes wiht, 

5890 «ledes ni gilestid!» Thuo nämun sia an them liudon filo 
diuria medmos, f dädun al s6 sia bigunnnn, 
ne giweldun * iro willion kud 

them liudon aftar them lande, that sia sulikä luginä wolduD 
ahebbian be thena helagon drohtin. Than was eft gihelid hugi 

5895 jungron Kristes, thuo sia gihordun thiu g6dun wif 

märian thia mäht godes; thuo wärun sia an iro muode fräha, 
gie im te them grabe bedia, J6hannes endi Petrus, 
runnun 6bastliko. Ward er knman 



5861 8lo£ran — 

5867 iu — 5874 sedlic — 5877 langan. lichamen - 5878 huodun ther hreuues — 5S87 
simnen — 5889 herroaten ~ 5894 than helagan — 5895 gihordu — 5896 thia mäht — 5898 
runnu. oomana — 
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Johannes thie guodo, endi im obar them grabe gistuod, 
59O0 antthat thar sän after qnam Simon Pdtrus, 
erl eilen -mof, endi im thar in giwet 
an that graf gangan. Gisah thar thes godes bames 
hreo-giwädi, herron sines 
linin liggian, mid thiu er thie lik-hamo was 
5905 fagaro bifangan. Lag thie fano sundar, 

mid them was that hobid bihSlid hMages Kristes, 
rikies drohtines, than hie au thesaro rastu was. 
Thuo geng im ok Johannes an that graf innan, 
sehan seldlik thing; ward im sän after thiu 
5910 antlokan is gilöbo, that hie wissa, that skolda eft an thit Höht 

kuman, 
is drohtin diurliko fau dode astandan, 
up fan erdu. Thuo giwitan im eft thanan 
p, 174 Johannes endi Petrus, endi quamun thia jungron Kristes, 
thia gisidös tesamne. — Than stuod serag-muod 
5915 §n thero idiso 6der sidu 

griotandi obar them grabe, was irö jämar-muod, 
Maria was that Magdalena, was iro muod-githäht, 
sebo mid sorogon giblandan ; ne wissa hwarod siu sökian skolda 
thena herron, thar iro wärun at thia helpä gilanga. Siu ni mohta 

thuo hofhu awisan, 
5920 that wif ni mahta wop forlätan; ne wissa hwarod siu sia wen- 

dian skolda, 
gimerrid wärun iro thes möd-githähti. Thuo gisah sia thena 

mahtigan thär standan Kriste, 
thuoh siu ina kudliko antkennian ni mohti, er than hie ina küdian 

welda, 
seggian that hie it selbo wäri. Hie fragoda hwat siu so sero 

biwiopi, 
so hacmo mid heton trahnin. Siu quad that siu umbi irö herron 

ni wissi 
5925 te wäron hwarod hie werdan skoldi: «ef thu ina mi giwisan mohtis, 
«fro min, ef ik thik fragdn gidorsti, ef thu ina hier an theson 

felise ginämis, 
«wisi ina mi mid wordon thinon; than wäri mi allarö williono 

mesta, 
«that ik ina selbo gisähi! » Siu ni wissa [that] sia thie sunu 

drohtines 
gruotta mid godaro spräkun ; siu wända that it thie gardäri wäri, 
5930 hof-ward herron sines. Thuo gruotta sia thie helago drohtin 
bi namon, neriendero best. Siu geng im thuo nähor sniumo, 
that wif mid willion guodon antkenda iro waldand selban. 



5900 antat — 5904 mid thiu was er thie üchamo — 5915 thera — 5918 a selbo 
mid sorogon sero giblandan >- 5933 biwiepi — 5934 qnat, imtixer — 5985 waren — 5998 
«ia ni wies» — 5930 herren — 5933 guodan — 
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Midan siu is thuru thia minnia ni wissa, welda ina mid iro 

mundon gripan, 
thiu fShmia an thena folkö drohtin, nowan that iro firidu-baru 

godes 
5935 werida mid wordon sinon, quad that sin ina mid wihti ni mosti 
handon anthrinan: «ik ni steg noh,» qaad hie, «te them himi- 

liskon fader; 
«ak ili thu nu ofstlfko endi them erlon kddi, 
«bruodron minon, that ik üser beder6 fader 
«ala-waldon inwan endi minan, 
5940 «s6d-fastan god snokean williu. 



(LXXI.) 



That ^if ward thuo an wunnon, that siu muosta sulikan wüLion 

küdian, 
seggian fan im gisundon; ward san garo 
thiu idis an that arundi endi them erlon brähta, 
wU-spel weron, that siu waldand Krist 

5945 gisundan gisawi, endi sagda hw6 iru selbo gibod 
torohtero tekno. Sia ni weldun gitrüoian thuo noh 
thes wibes wordon, that siu sulik wil-spel brähti 
gegnungo fan themo godes suno, ak sia sätun im jämar-mnoda, 
helid6s hriwönda. Thuo ward thie helago Erist 

5950 eft opanliko, oder sidu 
p. 175 drohtin gitogid, sidor hie fan döde astuod, 

them wibon an willion, that hie im thär an wege muotta, 
quedda sia kiidliko endi sia te is kneohon hnigun, 
fellun im te fuotun. Hie hSt that sia forahtan hugi 

5955 ne bärin an iro briostun: «ak gi minon bruodron skulun 
«thesa quidi kudian, that sia kuman after mi 
«an Galileo -land, thär ik im eft tegegnes biun.» 
Than fuorun im ök fan Hierusalem thero jungrono twena 
an them selbon daga san morgan 

5960 erlös an iro arundi, weldun im te Emäus 

that kastei suokan. Thuo bigunnun im quidi managa 

undet them weron wahsan, thär sia after them wege fuorun, 

them helidon umbi iro herron. Thuo quam im thär thie helago 

tuo, 
gangandi godes suno; sia ni mahtun Ina garoliko 

5965 antkennan kraftig^a. Hie ni welda ina thnoh noh küdian te im; 



5933 Mitha. mid iro wordon M8. mid irö mnndon C. Hof mann — 5934 fadmia; femia 
oder fehmia Schmeller — 8987 ontdi — 5939 waldan — 5940 suoth — 

5945 waldan- — 5947 wülspel brahte — 5949 hniuonda — 5950 eft opanlico oder 
8ithu — 5952 than wibon — 5953 cntlioo — 5963 the. qnä — ^ j 
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was im thaob an iro gisidie samad endi fragoda umbi hwilika 

sia saka spräkin: 
mHwi gangat gi so gomöndia?» quad hie; «ist ink jäiner hugi, 
« sebo soragonö ful 1 » Sia sprakun im sän angegin, 
thia erlös andwnrdi: «Te bwi thu thes sd eskös,» quadun sia, 
5970 «bist thi fan Hierusalem Jadeonö folka? » 



p. 176 nh^\AgamvL gkste fan heben -wange 

«mid them grötun godes kraft.» Nam is jungaron th6, 

erlös g6de, l^dda sie üt thanan, 

antthat he sie brähta an B6th&nia; 
5975 th&r höf he is hendi up endi hMegöda sie alle, 

▼Ihida sie mid is wordun. Giw6t imo up thanan, 

söhta imo that höha himilö rlki endi thena is hölagon stöl, 

sitit imo thar an thea swldron half godes, 

alo-mahtiges fader, endi thanan al gesihit, 
5980 waldandeo Erist, sö hwat s6 thios werold behabet. 

Th6 an theru selbon stedi gesidös göde 

te bedu f611un endi im eft te borg thanan, 

th&r te Hierusalem, jungaron Eristes 

f^ron faganöndi, was im fr&h-möd hugi. 

Waldandes kraft 



S971 bis »um Schluw nur in der Münchner Hdtchr.— 5971 f:n —5974 antat — 5983 
Xriitet- 
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Abraham iCott. Hsbrahäm) : nom, 3376 
3397. als voc: fader Abraham I 
3366. — acc, Abraham {CoU. Habra- 
häme) 3361. — dat. Abrahame 
3388. — gen, Abrahämes 2134. 
3353. 

Ad&m: acc. Adäman (CoU, Adämam) 
1036 ; (Cott, Adame) 1046 ; — Adam 
3596. 

Andrftai Apostel: nom, 1166. 2843. 
acc. Andreas (Cott. Andrease) 1153. 
1256. 

Anna Prophetin^ Tochter Phanuds: nom. 
504. 

ArehelAns Sohn des Berodes^ König 
in Judäa: nom. 764. s. iSrodes, 2. 

.aSgypteö-land: acc. 756. ^Cott. Egypto- 
land) 704. — s. Egypto-land, 
Egyptf. 

Barrabas: nom, 5404. 

Bartholomiiif Apostel: acc, {Cott. Bar- 
thol omeuse) 1270. 

BdthAaia Stadt am Oelberge: dat. te 
Bethania 951. 4191. fan, te Be- 
thäniu {Cott.) 3966. 3973. 4013. 
innan Bethania {Cott* Bethäniu) 
4200. acc. an Bethania (Mon.) 5974. 

Betliledm: acc. umbi Bethleem 731. 

dtit, (an, te, fon) Bethleem 359. 

370. 424. 459. 621. 625. 745. 749. 

Bethlema-((^».Bethleema-) 

barg: dat, 404. 

DAvid: gen. Davides 255. 363. 2992. 
3564. 3683. an thera Davides bürg 
{Bethlehem) 401. 

£breo 9w. m. Bebräer : dat. pl. undar 
Ebreon 364. 455. 



Ebreo-folk: gen. sg. -folkes 

307. 
ßbreö-lindi: nom. pl. 104. 
Sffirdm Ephraim, Stadt in Judäa: dat. 

an Effirem 4188. 
Agyptt Aegypten: dat. an Egyptf 768. 
Egypto-land (Co«.); acc. 704. 
— s. ^gypteo - land. 
^iai: nom, 3044. 3130. {Mon. Helias) 

920. dat. £liase 3143. 
&li&iif, Emmaus in Judäa: dat. te 

Smäns 5961 CoU. 
£rodes und ErÖdei {Mon. immer He- 
rodes): 

1) Berodes der Grosse, Konig von 
Judäa (48 V. Chr. bis 2 n, Chr.): 
nom. { : allon : eli - thiodon) 60. 
(:ahtian) 772. (: rikeas : räd) 71. 
(-.rikea) 716. (:riki) 728. — acc. 
Erödesan ( : rikean) 548. Srodesan 
(:eft) 685. %ode8 (:eldeo bam) 
762. — dat. Erodesa {Mon. Hero- 
desa, Cott. Erodase; -.innan) 606. 

2) des ersteren ältester Sohn und 
Nachfolger Berodes Archelaus, im 
Jahre il n, Chr. nach Vienne in 
Gallien verbannt: nom. (: eldiron : 
obarmodig) 2706. — s. Archeläus. 

3) des ersteren zweiter Sohn Be- 
rodes Anty[>as, Teirarch von Galiläa, 
von Caligula im Jahre 42. n. Chr. 
nach Lyon verwiesen, in tSpanien 
gestorben: nom, 5272. (-.edilierd) 
5253. (:6der) 5299. (:eo) 5322. 
— dat. Srodese (: erlös) 5264. 
ähnlich 5283. — gen. Erodeses 
(: andward) 3795. 

iSva: acc. Adaman endi Eyan {Cott. 
Evam) 1036. Adam endi Evan {Cott. 
Evun) 3596. 
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Fann61| Phanuel, Vater der Anna (s. d.): 
gen. Fanueles 505. 

OabriM: notn. 120. 250. 444. 

Galüda: dat. (fan, an) Galilea 960. 
2075. 3184. 4960. 5518. 

Galilea-Iand: acc, an Galilea- 
land 250. {Gott. GalUeo-) 780. an 
eban GalU§a-land 2234 Cott. — 
dat, fan Galillar (Gott. Galileo-) 
lande 3558. 5252. an Galilealande 
5858 CoU. 

Galileo-land: acc, (an eban) 
Galileo-land 1135. 1151. 3172. 
5840 Gott, 5868 GoU, 5957 Gott. 
(an, obar, umbi) Galileo- (Gott. 
Galilea-) land 1995. 2072. 2291. 
2649. 2665. — dat. fan Galileo- 
lande 3717. 4849. an Galileo- 
{Gott. Galilea-) lande 5242. 

HdUas Mon. für Slias 920. 

HdrodeB Mon. für Srodes 548. 606. 
685. 716. 728. 762. 772. 2706. 
3795. 5253 w. o. 

Hiericli6: rtom. (: Jadeon) 3626. dat. 
fan Hiericho (: godo : gnmono) 
3636. 

Hiericho-burg: acc, fnri Hie- 
richo -barg C*. godes) 3548. dat, bi 
Hiericho -barg (: godes) 3656: 

Hienuialfim: (:Jadeonö 61. : gigengi 
88. : godaro 612; ähnlich immer) 
nom. ah voc. 3692. — acc. Hiern- 
salem 4535. umbi Hiemsalem 766. 
3703. — dat. an HierusalSm 61. 
88. 461. 612. 1081. 5258. te H. 
97. 452. 788. 791. 806. 3522. 3544. 
3673. 3685. 3983. 5983. fon, fan 
H. 532. 833. 910. 5958. 5970. 
innan H. 3089. 3709. 4216. 



J&kob Erzvater: gen. Jäkobas 75. 
Jakobes 2135. 

J&kobuB, Jftkob Apostel: nom, Jäkobus 
(GoU. Jakob) 1181. — Jakob (sc. 
Jaeohus minor oder Jacobus Al- 
phast) 1265. — acc. Jäkobas (Gott. 
Jakobe) 1175. 1258. Jakob (CoU. 
Jakobe) 3110. Jakobe 4738 Gott. 
— Jakob (Gott. Jakobe) 6 dran 
Jacobtim minorem, 3110. 

Jfisn (Mon Hiesu 3558. 3717. Cott. 
ihü 3558. ihs. 3717^: nom. Jesa 
(Ms. Ihs; 5554 Gott. Jesa KristI 



326. 3558. 3717. — acc, Jesu 
(Cott. ihm) Krist 3258. 

J6haniiei 1) Johannes haptista: notn. 
198. 218. 859. 914. 930. 965. 970. 
977. 994. 1020. 1127. 1130. 1593. 
2700. 2712. 3046. — acc. Johannes 
236. Johannen (Cott. Johanesse) 
2795. — dat. Johanne 865. J6- 
hannese 952. — gen, Johannes 
2775. (Cott, Johanneses) 2801. — 
2) Johannes evangelista: nom. Jo- 
hannes 19. 4939. 4950. 4955. 5613. 
5897. 5899. 5908. 5913. (Cott. J6- 
han) 1181. — acc. Johannes (Cott. 
Johannese) 1175. 1258. 3110. J6- 
hannese 4738 Gott. Johannes 5619 
Cott. — dat. Johanne 4601. 

Jtaas Vater des Apostel Petrus: gen. 
Jönases (Mon. Johanneses) ^063. 

Jordan: nom, 873. 1151. — acc. obar 
Jordan 3986. gen, an, bi Jordanes 
(Gott, Jordana, vielleicht für Jor- 
danas, da das folgende Wort mit 
8 beginnt) ströme, Stade 965. 1127. 
1159. obar Jordanes ström 3958 
Cott, 

Jtaeph 1) Vater Christi: nom. 254. 
313. 357. 458. 532. 711. 775. 780. 
833. — dat. Josepe 700. 757. 769. 

— gen. Josepes 295. • — 2) Joseph 
von Arimatkia: nom. 5721 Gott. 

Isa&k Erzvater: gen. Isaakes 2134. 

Israh61 Israel, der Patriarch Jakob 
(Gen. XXXII, 28.): 5^«». Israheles 
(abaron, harn) 65. 69. 951. 2126. 
2221. 3001. 3743. IsrahSlas (Co«. 
Israeles) 491. — Im Plur. Israe- 
liten: gen. pl. Israhelo 3007. 3319. 

Jtkdaa: 1) acc. plur. Jüdas6s twena 
(sc. Judas Jaeobi und Judas Ischa- 
riot) 1263. — 2) Judas Ischariot: 
nom. 4480. 4631. 4722. 4812. 4817. 
4831. 5162. -— dat. Jüdase 4617. 

— gen. Jndases 5431 Cott. 
Jndeo, Jndeo sw, m, der Jude: nom. 

sg. 5574. — dat. sg. Jadeon 4955. 
gen, sg. Judeon 4957. — nom. pl. 
Judeon, Judeon 1473. 2002. 2285. 
2321. 2738. 3086. 3822. 3872. 5106. 

— acc, pl. Judeon 4183. 5242, 
5369. 5559. '— dat. pl, Judiun, 
Judeon 2665. 3720. 4702, 5091. 
5152. on, an Judeon in Judäa 
2125. 3626. — gen, pl, Judeonö, 
Judeono 61. 97. 628. 640. 766. 791. 
1227. 2138. 2360. 2688. 2704 u. 00. 
Judeno 5721 G^. j 
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Jadeo-folk: gen, ig. -folkes 
463. 3544. 4265. 

Judeo-kuning: 696. 2729, nur 
Mon., CoU, Judeono k. 

Judeo-liudi: nom. acc. plur, 
-liudi 788. 2340. 2680. "3040. 3749 
3880 u. 6. — dat. plur. -liadion 
2072. 2075. 2079. 5225. — gen. 
plur. -liudeo 910. 3703. 3983. 

Ktdphas hoher Frieder: nom. 4149. 
4471. 

ZaoaiiM-laiid: dat. -lande 2987. 

Xaphamaiim: dat. te Kaphamaam 
2089. te Kafamaum 3185. 

Xrist: nom. Krist 399. 617. 973 
982. 1004. 1009. 1134. 1138. 1191. 
1265 u. 66. Kristus 2089. J^su 
Krist 326. 3558. 3717. the hg- 
lago Krist 521. 1067. 1091. 1107. 
2022. 2035. 2068. 2167. 2372 u. o. 
neriendi, neriendo, the ne- 
riandio Krist 782. 1267. 2179. 
2237. 2248. 2913. 3672. 4240. 5604. 
waldand, war waldand Krist 
905. 916. 1325. 2078. 2124. 2310. 
2974. 3119. 3769. 4497 u. 66. 
waldandeo Krist 3759. 3781. 
3922. 4104 ti. ö. Krist alo- 
waldo 813. 1297. 1334. 3140. 
3297.4296. mahtig Krist 2847. 
3085. 3510. 4231. 5281. märi 
mahtig Krist 2577. 2582. 3100. 
helandi, helandeo, heleando 
Krist 2206. 2278. 3032. Krist 
kiining e w i g 3060. 5089. droh- 
tin Krist 3764. 3866. rikeo 
Krist 4052. Krist godes sunu 
4063. Krist allaro knningo 
best 3645. — 

acc. Krist 472. 1199. 5084 
(Jfon.). thena waldandes sann 
Krist 2690. mahtigna Krist 
753. 4139. 4530. 5066. waldand 
Krist 1017. 1231. 2920. 3568. 
3724. 4024. neriandan, thana 
neriendon Krist 1186. 1279. 
4859. 5424. 5944. helagnaKrist 
3864. 5267. an thana hSlagon 
Krist 2362. helandean Krist 
1049. nmbi thana märionKrist 
1244. thena rikeon Krist 2669. 
kraftigana Krist 2805. droh- 
tin Krist ^5701. Krist allar6 
kuningö betston 991. — Kri- 
stan 5510. 5851 Gott. Kriste 
5921 CoU. (5084 Coü.). Krista 



Mon.^ Krist Cott.^ emend. Krist an 
657. 

dat. Kriste 12. 970. 986. 1116. 
2225. 2885. 3131. 3965. 4120. 4827. 
5447. 5697. te themu helagon 
Kriste 3563. helagon Kriste 
5567 CoU. 

gen. Kr ist es 6. 34. 135. 866. 
1021. 1182. 1235. 2018. 2162. 2232. 
2297 u. 6. Kristas 49 Cott. 499 
Mon. (1182 Cott) 

LAsanu 1) der Betüer in der Parabel 

vom Reichen und Armen (Luc. 

XVI. 19-^31): nom. 3336. 3362. 

3381. — acc. Lazams Mon.y Läza- 

rnsan Cott. 3368. Lazarus Mon., 

Lazaruse Cott. 3390. 

2) Bruder der Maria und Martha 

(Joh. XI, 1^45): nom. 3974. 4007. 

4035. 4075. 4106. t- dat. Lazaruse 

4098. — gen. Läzamses 3978. 4020. 

4071. 
Ldvi Sohn des Patriarchen Jakob: 

gen. Levias 74. 
L6th: nom. 4372. 
Lftkaa Evangelist: nom. 19. 

Malehus: nom. 4877. 

M&ria 1) die Mutter Christi: nom. 
252. 259. 458. 532. 780. 792. 830. 
833. 5609. — acc. Mariun 368. — 
dat. Mariun 318. 803. — gen. Ma- 
riun (Cott. Marium) 361. 

2) die Schwester des Lazarus: 
nom. 3968. 4015. 4067. 4109. 4208. 

3) nom. Maria . . . Magdalena 
5917. 

4) die beiden Marien (Maria 
Magdalena und Maria Jakobi): 
nom. Maria wärun sia hetana 5749. 
nom. pl. Mariun 5786. 

Markus Evangelist: nom. 18. 
Martha Schwester des Lazarus: nom. 

3968. 4015. 4029. 4080. 4109. 

4208. 
Matthäus Jünger und Evangelist: nom. 

Matheus 18 Cott. Mattheus 1192. 

acc. Mattheus (Cott. Mattheuse) 

1262. 
Moyies Moses: nom. 3130. 3851. — 

dat. Moysese 3142. — gen. Moy- 

seses 3399. 

Naim Ort in Galiläa: dat. te Naim 

2177. 
N&iareth-burg: dat. (an, fan) Na- 
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sareth-bnrg 257. 782. 3718. 4860. 

5554. 5821. 
Hil.gtxtai: notn, 759. 
Köe Noah: gen. N6ea8 (Cott N5ee8) 

4366. 

OktaYlAn Octavianus Auguiiusi gen, 
Oktayisnai (Cott. -es) 340. 

Oliwftti, OUwHi-berg der Oe&trg: acc. 
Oliweti 4239. an thena böhan . . . 
Oliweti-berg 4721 Cott. 

P«tnii Apostel: notn. 1166. 2934. 
3137. 3242. 4939. 5897. 5913. — 
aec. Petrus (Cb«. Petruse) 1153. 
1256. Petruse 4738. sankte Pe- 
ter 3070. — s. a. Simon.» 

FUatns: nom. 5131. 5144. 5181. 5261. 
5306. 

Philippns Apostel: nom. 833. -- acc. 
Philippus (Cott. Philippuse) 1271. 

Föntet -land: dat fan Ponteo- lande 
5131. 

B6man6-liadi pl. die Romer: dat pl. 

-liudeon 54 Cott. 
Büma Rom: dat. fan Rümu 3810. 

4144. 5255. 

Rümu -bürg: doi. fan (fon) 

Rümu -bürg 57. 63. 67. 3393.829. 

5128. 5178. 5205. 5378. 



nom. Salomon the knning 
1677. 

taute: nom. 1114. 2587. 4626. 4661. 
5430. 5442. — aec. Satanäsan. (Co^^. 
Satanäse) 1031. 1108. — daU Sa- 
tanase 1Ö42. 5437. — gen, Sata- 
näses 2273. 

SidAno-burg: occ. 2984. 

Slmeon (Lue. IL 25): nom. 468. 

Simon, Simon Fötrns Apostel: nom. 
Simon 1269. 3063. Simon Petras 
3055. 3094. 3197. 3211. 3307. 4&10. 
4600. 4675. 4962. 5900. — occ. 
Simon Petrus (Cott. Petruse) 3109. 
3202. Simon Petrusen Mon., Pe- 
truse Cott., emend. Petrusan 3188. 
— dat. Simon (Cott. auch Symon) 
P$truse45l8. 4885. 4994.4996. 5837. 

Sodom5- (Cott. SodonUU) barg: nom. 
1952. 

Sodomd- (Cott. Sodomä-) 
land: aee. umbl Sodom5-land 
4370. 

Th6mas Apostel: nom. Thuomas 3994 
Cott. » acc. Thomas (CoU. Thd- 
mase) 1262. 

Zaoharias, IMester, Vater Johannis 
des Täufers: nom. (: salig) 76. 
(-.bisehan : gisamnod) 96. (: sel- 
ban) 139. 
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abaro {ays, eaföra) sw, m. Nachkomme, 
Sohn: nom. pl, atiaron Israheles 
69 CoU. acc, pl (fera i» dror . . .) 
otiar Qsa abaron 5487 CoU. dat. pl 
abarun Israheles 491. 2221. 3001. 
at>aroii 65. 2126. 

abuli {ahd, apuh) adj, eigentlich ab- 
gewendet; verkehrt, übel, boaei acc, 
sg. aboh obar-hugdi 4256. he an 
abiih lerid lehrt zu dem Bösen hin, 
lehrt tibel 3932. an abuh forfengnn 
Kristes lera nahmen Christi Lehre 
übel axif 4225. 

abmut (oAd. apnnst) st* /. Abgunst, 
Neid: acc. sg. 3274. 

adro {ags. ädre, edre) adv» eilend, 
alsbald; zeitig, frith: adro an nhton 
3419 C. adro an uhta 3463 C. — 

adal adj. edel, her lieh, hehr: nom. sg. 
adal ord-frnmo 31. acc. pL adal 
andbäri 1196. — s. edili. 

adal - boran part. praet. aus edlem 
Geschlecht geboren, von guter Ab- 
kunft: acc. sg. adal'boranan 464. 
gen. sg. giowiht . . adal-boranes 
222. nom. pl. erlös adal-borana 
4004. 

adali (ahd adal, ags. adeln plur.) 
8t. n. edles Geschlecht; collecth die 
edelsten, der Adel: nom. sg. that 
adali 4481. gen. sg. adalies man 
{Cott. adal es) Männer von edlem 
Geschlecht, sc. die Propheten 566. 
en adales man 2542 C. 

adaU.^bnrd st. /. edle Herkunft, Ab- 
kunft vom Adel: gen. plur. sin was 
irn adali-gebnrdeö kunnies fan 
Kananco- lande (war, ihrer edlen 
Herkunft nach, aus Kananitischem 



Geschlechte) 2986 M. — s. edili- 
gibard. 

adal-kdior st. m. (Edelkaiser) Kaiser: 
dat. sg. -kesnre 3196. gen. sg. -ke- 
sures 3187. 

adal-knöul si, n. genus nobile, edler 
Stamm: gen. sg. adal-knosles wif 
das Weib von edlem Stamme 297. 

adal-knning {ags. ädel-cyning) st.m. 
{Edelkonig) König: gen. sg. -kunin- 
ges 362. 2114. 

adal-knnni st. n. genus nobile, edles 
Geschlecht: gen, sg. adal -kunnies 
wif 801. sum it eft . . bifel an 
erdun adal -kunnies fiel auf Land 
guter Art 2396. 

♦War in beiden Codd. mehrmals für 
odar, alius: acc. sg. adrana 1434 
Af. dat. sg. adrum 1271 M., adron 
1637 C. gen. sg. adres 1477 C. dat. 
pl. fan adrom thiodun 2986 31. — 

af (ahd. ab, ags. fries. of) praep. c. 
dat. von, weg von, aus: 1) von etwas 
her, aus etwas: be hwi ni hetis 
werdan . . . bröd af thSsun stenun 
warum lässt du nicht Brod aus 
diesen Steinen werden f 1066. — 2) 
von etwas weg, aus etwas heraus, 
von: wendian af thesaro weroldi 
(sterben) 471. losean af thesaro 
widon werold wreda sundeä 1132. 
ähnlich 1215. 1216. 2992. neri üs 
af thesaru nodi 3565. ähnl. 5311. 
(ogon) lösid af is lik-bamon 1531. 
up gitoh fisk af fluode 3213 C. 
stop af themu stamne schritt vom 
Steven aus 2941. hie im af them 
wihe fuor 3957 C. that fera was 
af them fplke die Seele war vom 
Volke hinweg, d. h. aus der Welt 
geschieden 5705 C. 
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af-grundi — ahtian 



af.gnindi (ahd, abcrunti) st n. Ab- 
grund y Schlund: acc. ag, an af- 
grnndi 1953. 

aftan (ags, äftan) adv. hinten; nachher: 
alles at aftan {zu allerletzt) 3431. 

aftar, after, {ahd, aftar, ags, äfter, 
fries, efter) I. adv, nachher^ darauf^ 
dann: 237. 442. 989. 1118. 1329. 
2239. 2405.^ 2528. 3409. 3633. 
4002 u, 0. sän aftar alsbald darauf 
1108. 5900. thar aftar darnach 
5487. 5516. er nek aftar weder 
früher noch später 2794. hwo mag 
that giwerdan so aftar an aldre 
wie kann das hinterdrein (nunmehr 
noch) meiner Lebtage geschehen 142. 
thea weros aftar gengun die Männer 
giengen (sc, dem Sterne) nach 658, 
ähnl, 2545. 2995. 4067. thiu mödar 
aftar geng gieng hinterher (hinterm 
Sarge) 2183. after saida säte nach, 
hinterdrein 2556. ähnl, 2587. sah 
imu aftar tho Krist da sah ihm 
Christus nach 3296. ähnl 4813. 
4881. 

II. praep. c. dat. et instr, 1. c. 
dat. — a) (räumlich) nach, hinter 
aftar them bokna dem Zeichen nach 
602. aftar theru meuigi gengim 
giengen hinter dem Volke her 4938 
themu the thes folkes thär glweld 
aftar themu werde dem der da des 
Volkes waltete nach dem Wirte 
(der nach dem Wirte der ange- 
sehenste war) 2048. — dann auch 
längs y durchs über — hin: aftar 
them land - skepi längs des Landes^ 
im ganzen Lande 875. ähnU aftar 
them landa 856. aftar thesaro we- 
roldi 938. 1930. 2446. wirok drög 
aftar them alaha trug den Weih- 
rauch durch den Tempel 107. wig- 
geo gomean . . aftar felda der 
Rosse zu hüten über das Feld hin, 
längs des Feldes 390. thiu thioma 
spiloda . . aftar themu huse spielte 
(tanzte) durch den Saal 2766. ähnl. 
519. 526. 875. 1337. 1737. 1875. 
2368. 2465. 2812 u. oo. — b) (zeit- 
lich) nach: after them ärundie nach 
der Botschaft 282. aftar them wor- 
dun 330. 2030. 2067. 2719. 4446 
4810. aftar them dopisla nach der 
Taufe 1025. aftar them fiwartig 
dagun 1061. en aftar odrumu einer 
nach dem andern 3881. aftar thi 
tuxch dir 2426. ähnlich 507. 1038 



1240. 1351. 2355. 3074. 3472. 5966. 
— c) (causal) in Folge; daher ge- 
mäss, nach: warahta aftar is wil- 
leon 78. werde mi aftar thinnn 
wordun 286. the hetan was Erodes 
aftar is eldiron der nach seinen 
Eltern Berodes genannt war 2706. 
aftar hwemu thiu geliknessi gilegid 
wari nach wem das Bild geprägt 
wäre (wessen Bild die Münze trüge) 
3827. adelian aftar iro dädiun 3320. 
ähnlich 933. 1146. 2590. 2774. 
3627. 3628. 4390. nach, zu; für, 
um: that sie . . . ne wendin lätar 
is willeon dass sie sich nicht nach 
seinem Willen kehrten 1233. ähnL 
1368. 4197. 4259. 5472. tho ward 
thera magad mod gehworban, hugi 
aftar iru h^rron da ward das Ge- 
müt der Maid, ihr Sinn nach ihrem 
Herrn gekehrt (ihrem Herrn zu 
Willen) 2762. ähnl. 4120. thionon 
. . . aftar is huldi um seine Huld 
dienen 1112. ähnl. 1120. 1472. 1088. 
wirkead up te gode, man, aftar 
medu handelt, ihr Männer, um Lohn 
empor zu Gott 1641. kara aftar 
themu kinde Sorge um das Kind 
2195. — an: gilobian aftar is 
1er nn an seine Lehren glauben 4142. 
ähnl. 5768. — 2. c. instr. nur in 
der Verbindung aftar thiu darauf y 
dann, nachher: 43. 113. 192. 196. 
243. 304. 512 u. 66. 

agalftto itf^, iiftiOt» C. {ahd. agaleizo) 
adv. emsig, eifrig 3009. 

aha (ahd. aha, ags. ea, eah, fries. a, 
e) St. f. Wasser, Fluss: nom. sg. 
en aha 758. dat. bi theru ahu 1166. 

aha -spring st. n. Wasserquell i nom. 
sg. 3919. 

aha-Btr6m (ags. eah-stream) st. m. 
Wasserßuss, Strom: dat, sg. bi 
them aha- ströme 1153. 

ahsla (ahd. ahsala, ags. eaxl, fries. 
axle) st. f. Achsel: acc. sg. ot»ar 
is ahsla (bUckte) über seine Achsel 
(sah sich um) 4995. dat sg. sat im 
uppan üses drohtines ahslu (Cott. 
acc. ahsla) 988. acc. pl. (in schw. 
Form) an is ahslun 2332. 

ahtian (ahd. ahtian, ags. ehtan) sw. 
V. ächten, verfolgen; verfolgend um- 
bringen; 1) c. gen. pers.: inf. he 
welda is ahtian giu er wollte es 
einst todten 772. — 2) c. acc. pers. 
et gen. rei: inf. ahtian (that bärn) 
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is aldres 704. ähni. ahtian (mi) 
mines aldres 3090. hietnn . . . fe- 
rahes ahtian Krist 5331. praet. e<mj, 
that sia firihö barn . . ehtin (Coti. 
ahtin) iro aldres daas die Leute 
sie (die Ehebrecherin) %hre$ Lebens 
beraubten 3846. — 3) nur c. gen, 
rei: thär man mines ferhet skal, 
aldres ahtian 4615. ef sia thines 
libes . . ahtian wiilien 4686. — 
4) in Verbindung mit tö c. dat, 
pers, et gen, rei: praes, sg, so im 
fmokno tuo ferahes ahtid 5461 
Cott.* in/, the iro ferhes to, them 
idis aldar-lago ahtian weldi 3883. 
that wi thi aldres to ahtian williad 
3950. con/ prciet, er sia im ferahes 
tao, aldres ahtin 5496 Cott, 

ahto (ahd. ahto, ags. eahta, friea. 
achta) fium. <icht: acc, ahto . . . 
säldä 1326. 

*ahtoda G.ßir ant-ahtoda M, achtzig: 
513. 

ahtodo (ahd, ahtodo, ags. eahtoda, 
fries. achtunda) fitint. der achte: 
dai, an them ahtodon daga 441. 

a2it6n {ahd, aht6n, ags, eahtian, fries. 
achtia) sw, v. beachten, achten auf 
— , erwägen; c. a^c, rei: c<mj,praes. 
sg, than hi ahtoie odres mannes 
saka endi sundea 1716. — inf, 
(that vundar) ahtön 2212^ than he 
it gihdrid helido filu ahton trenn 
er horty dass viele Männer darauf 
Acht haben 3236- — mit praep. 
inf, hetan ina . . . umbi snlika 
sundea selbon ahton wegen solcher 
Schuld selbst zusehen 5158. 
gi-ahton sw, v. erwägen, schätzen, 
nachrechnen: inf (that) giahton, 
hwat he . . . 2164. 

ak (ags, ak) conj, sondern, aber 87. 
515. 540. 637. 699. 799. 851. 886 

U, 00, 

akkar (ahd, ahhar, ags. äcer, fries. 
ekker) st, m, Acker, Feld: nom. 
2585. acc. akkar 2552. akker 2542. 
gen. pl. akkaro gehiivilik 2593. 

al (ahd. al, ags. eal, fries, al) adj, 
all, ganz: nom, fem, al irmin-thiod 
1775. al thius werold 4197. al thiu 
folda 5800. — neutr, al man-kunni 
3593. arabedi al 3460. that folk 
al 2873. that werod al 5108. thit 
riki . . . al 5754. al thit liud- 
werod 4159. substantivisch: it al 
243. 374. 597. 1141. 2153. 5030. 



that . . . al 42. al was imn that 
. . . alles das war ihm . . . 5117. 

— al 581. 2535. 3523. mit Appo- 
sition: al, himil endi erda 2166. 
mit Teilungsgenitiv: al . . siokoro 
manno 2222. al . . edilero spräka 
2456. 

acc, masc, 6d-welon allan 3261. 
3286. als acc. der Zeit allan dag 
den ganzen Tag 174. 874. 978. 
allan langan dag 966. 2080. 2819. 

— fem, alla Irmin-thiod 4167. 
abnnst alla 3274. alla thina wun- 
nia 3378. alla thesa irmin-thiod 
340. thesa werold aUa 1606. 4321. 
4327. 5385. 5624. als acc, temp.: 
alla langa naht 5877. — neutr, 
obar al Galileo -land 2649. al that 
land-skepi 344. 1413. u, o, iuwes 
drohtines gibed . . al 1574. thiu 
thioma al forstod wisas mannes 
Word 502. — substantivisch: al 40. 
41. 435. 478. 638. 830. 1185. 2426. 
3279. that al 1101. that 6dar al 
4374. it al 1580. 1667. 2546. mit 
Apposition: al, wunnea endi wil- 
leon 2188. ähnlich 3266. 3310. rnit 
Teilungsgenitiv^ al . . wities endi 
wammes 1535. it al . . welono 
4436., al that siu habda welono 
giwunnan 3773. — obar al über 
alles Volk, überall: thoh he si 
kuning obar al 407. thu habes 
giwald obar al 4770. ähnl, 890. 
5569. 5683. über alles Land, über- 
allhin: (faran, küd werdan, küdian) 
obar al 350. 2220. 2345. 5420. 

dat, masc. allnmu . . krafte 1973. 
neutr, allumu man-konnie 1274. 
4389. allumu themu erl-skepie 
2769. themu lande allumu 2900. 

gen, mtisc, alles theses 6d-welon 
1105. neutr, alles thes unrehtes 
1627. alles theses landes 1680. 
ähnl, 2058. 3829. substantivisch: 
alles 3941. 3503. alles is mi nu 
thes Ion kuman 3375. thes alles 
1551. 5481. is alles 1687. 5487. 
mit Apposition alles, landes endi 
liudio 2288. alles, . . . godaro 
werko 3475. ähnl, 5481. 

plur, nom. masc. alla thea eli- 
lendiun man 345. alla thea engilos 
4384. alle . . liudi 2597. ähnl. 
2862. eo-sagon alle 4468. substan- 
tivisch alle (Cott. alla) 816. 1221. 
1439. 1448. 1504. 1772 u. öo. alla 
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Jf. 1408. 1979. 2568. — /«m. mit 
Teilungsgenitiv: alla . . libbean- 
dero liudid 4366. 

acc, masc, älla liud-stamna 248 
thea gumon alle 2883. mit einem 
GoUectivbegriff im Singular: alla 
. . . "werod 4177. 

dat. masc, allun {Gott, allon) 
adjecHvisch 764. 1202. 1246. 1490. 
2777. 3176 u. ö. substantivisch 1834. 
3056. 3444. — fem. adjeetivisch 
60. 488. 1379. 1616. 1660. 3009, 
3316. 3509. substantivisch 5531. — 
neutr. adject. 261. 1245. 1813. mit 
einem Collectivbegriff im Singular 
verbunden: far thesumu werode 
allun 1804. allun . . kristinum 
folke 3075. 

gen. aller Geschlechter allaro, 
alloro: 350. 403. 891. 975. 993. 
1094 u, 00. allaro wibö wlitigöst 
271. ähnl 337. 371. 603. 835. 973. 
981. 991. 993. 1066. direct vor dem 
Superlativ zur Verstärkung: allaro 
spahdston 613. an themu alloro 
ferriston ferne 2142. 
• al neutr. adverbial gebraucht, 
gänzlich, ganz,^/t den Sinn nur 
leise verstärkend: 142.282.335.775. 
1574. 2293. 2657. 3039. 3741. 4526. 
4544. 4549. 4802. 5345. 5576. 
5814. c/. 502. 1574. in Verbin- 
dung mit Partikeln: al so so, wie, 
ganz wie 38. 191. 529. 681. 779. 
873. 994. 1029 «. öö. was im 
an is wastme . . . al so he 
thritig habdi wintro (Ghristus) war 
von Gestalt, ganz ob er dreissig 
Jahr alt wäre (er sah wie dreissig 
Jahre alt aus, war es aber nicht, 
vermöge seiner ewigen Natur) 963. 
— al sulik 1099. 1444. al saman 
zusammen, insgesammt 1165. 1196. 
5483. al te thiu ganz darauf, dahin 
2518. 

alles gen. neutr . adverbial gänz- 
lich, durchaus 1082. 3431. 

alah {ags. ealh) st. m. TempeU nom. 
sg. 4278. aec. alah 104. dat. alaha 
107. 181. 464. 493. 504. 3766 
alahe 113. 3775. 4248. 

ala-hwit adj. ganz weiss: dat. pl. an 
ala-hwiton . . giwadion 5844 Gott. 

ala-jnng adj. gänzlich jung, Jüng- 
ling: acc. sg. ala-jungan 162. 2201. 

ftla-mahtig adj. Gott, oft, Mon. 1621 
für alo-mahtig, allmächtig. 



alamösM (ahd, ala-muosna u. aia- 
muosa, ags. älmysse, westfries. el- 
misse) st. f. milde Gabe, Almosen: 
acc. alamosna (Mon. alamosnie) 
1226. (Gott elimosina) 1558. 

ala-waldo adj. aüwaitend: aec. ala- 
waldon Mon. 1922. Gott. 6939. — 
s. alo-waldo. 

ald (ahd. alt, ags. eald, alifries. ald) 
adj. alt, von Personen bejahrt: nom. 
sg. 107. 170. 5010. in schw. Form 
the aldo man 493. neutr. (wif) ald 
504. -^ acc. sg. masc. aldan 464. 
1184. 1416. 1421. schw. Form diurh 
then aldon ^u 307. doL masc. an 
them aldon eo, ewa (im alten Testa- 
mente) 1419. 1432. 1476. 1529. 
3269. fem. alderu, aldero 124. 166. 
— nom. pl. aide man 1142. dat. 
pl. aldun 204. 

aldar (ahd. altar, ags. ealdor) st. n. 
Leben, Lebenszeit: nom. 46. acc. 
sg. aldar 74. 3475. instr. aldru 1434. 
dat. an aldre, im Leben, je 142. 
5526. te aldre für mein Lieben, 
immer 5015. gen. aldres 144. 704. 
3090. 3469. 3846. 3950. 5496. al- 
dares 3486 Gott. 

aldar-lagu (ags. ealdor -lagu/sm.) st. 
n. plur. (decreta vitae) die vom 
Schicksal bestimmte Lebenszeit, lie- 
ben: acc. pl. aldar-lagu, Gott, al- 
dar-gilagu 4107. gen. pl aldar-lago 
3883. 

* aldar -lang (ags. ealdor -lang, fries. 
alder-lang) adj. durcms per saecula, 
ewig: acc. sg. masc. aldar -langan 
tir 2620 Gott. 

ald -fader (ags. eald -fäder, ahhd. alt- 
fater) st. m. Altvater, Patriarch: 
nom. ald-fader (Abraham) 3376. 
3397. 

aldiro, aldro (fries. alder, aldera Vater, 
ags. eldran, yldran, mhd. eitern pa~ 
rentes) sw. m. (eigentl. GomparaHv 
von ald) 1) Vorfahr, Ahn: nom. sg. 
aldiro, Gott, aldro 571. gen. pl. 
aldironö (MS. aldiron) 3860 U. al- 
drono 5199. — 2) als plur. tantum 
Eltern: dat. aldron 839. 

aldrOn sw. v. altern: paart, praet. gial- 
dröd idis 79. 

ald*8ida st m. Sitte oder Gewohnheit 
von Alters her: nom. sg. 4555. 

^al-mahtig (ahd. al-mahtig, ags. eal-' 
mihtig) adj. nur in Gott, für Mon. 
alo-mahtig, allmächtig: nom. sg, 

Digitized by VjOOQIC 



alo-fftt — an 



165 



1768. €tec. al-mahtigna 416. dat 
almahtigon 476. 

alo>£Bt 8t, n, Biergefäes: dat pL mid 
alo-fatui 2009. 

alo-hftl adj, ganz gesund: aec. sg. 
maac. alo-hMan 2332. 

alo-mahtig (ag$. äl-mihtig) adJ. ail- 
fitächüg: nonu sg, 31. 245. 1087. 
1768. 2168. 2337. 2958. aec. sg. 
alo-mahtigna 416. 3at. te them 
alo-mahtigon gode 903. 1110. gen. 
alo-mahtiges 5979. 

alo-thiodo {zu goth, |>iii{>-8 honusf) 
adv. vorzüglich, vollkommen^ acc, 
sg. fader alo-thiodo godan den 
vollkommen guten Vater (Qoü) 4748. 

alo-valdand {ags. eal-vealdend) part. 
praes. aüwaltend: substantivisch nom. 
en alo-waldand der eine Allwal- 
tende {Christus) 998. — adjectivisch 
nom. alo-waldaud {Cott. alo-waldo) 
Krist 4556. 

alo-valdo {ags. eal-vealda) aliwaltend 
(von Oott und Christus); 1) sub- 
stantivisch: nom. sg. 2422. acc. 
alo-waldon 690. 1979. 3618. dat. 
themn (for» fon them) alo-waldon 
121. 986. 1116. 2843. gen. thes 
alo-waldon 172. 251. 274. 488. 
1511. — 2) adjectivisch: nom. Krist 
alo-waldo 813. 1297. 1334. 3140. 
3297. dat. alo-waldan gode 861. 
2155. alo-waldon fader 1973. — 
gen. fader alo-waldon 1922. 

alt&ri, alter! {ahd. altari u. alteri, 
ags. alter, fries. altare u. alter) st. 
nu AUar: acc. sg. altiuri 107. dat. 
altere 1471. 

alimg {ahd. alanc, fries. along) adj. 
ganzy vollständig , ewig: acc. sg. 
masc. alungan tir 2620 Mon. 

*al-valdo Cott. für alo-waldo 251. 
274. 690. 861. 986. 

ambabteo {gegen ahd. ambaht, a^s. 
ombiht, St. m.) sw. m. Dienstmann, 
Diener: nom. sg. 1193. dat. sg. 
ambahtlon 3425. 

ambaht -man {ahd, ambaht -man) st. 
m. Dienstmann, Diener: nom, sg 
2112. 2155. godea ambaht- man 
(Johannes der Täufer) 2700. nom. 
pL ambaht -man 2007. acc.pl. am- 
babt-man 2032. 2059. 

ambaht -ikepi si. m. Zustand des Die- 
nern, Dienst: acc. sg. ambaht-skepi 
1118. 4213. thena -skepi 4524. dat 



sg. te snlikun ambaht-skepi {Cott. 
-skipie) 284. 

mbniaii, anbvaaa st /. O^ot: nom. 
pl. ambasni 2452. acc. pL anbusni 
M., ambnani C. 901. 

iB {ahd. fries. tm, ags. on) I. praep. 
c. dat acc. et instr. 1) c. dat. a) 
iocal: in, an, auf: an HiemsaUm 
61. 88. an Nasareth - bnrg 257. 
ähnlieh 370. 404. 461. 612 u. öo. an 
lando gihwem 59. an theaaro we- 
roldi 26. äknl. 125. 156. 157. 211. 
277. 618. 632. 716 u. öo. an erdu 
420. an lafte 391.. an felde 435. 
an oatar-wegnn auf den ostwärts 
führenden Wegen 634. an themn 
alahe 113. 493 u. oo. in ähnlichen 
Verbindungen. — an them flode 
1156. an watare 979. an them aewa 
1179. an ndeon 3212 u. ahnt 55. 
an asnn boknn 621. an lioht-faton 
4815 u. ähnl. o5. an feder-haman 
in Federkleidem 1671. an thinumu 
herton 600. an mode 1665. an is 
brioatüB 174. an ira barme 216. an 
ira böama 292. — ic akal an iu- 
waru bedn atandan (werde euerem 
Gebete beistehen) 4663. — in, mit, 
unter: an hiopun unier Disteln 
1746. an Judeon unter den Juden 
2125. — ß) zeaUeh in, an, 

bei: an ödtnn dage 801. an er- 
dagnn 362. an twem gerun 732. 
an ia weroldi in seinem Leben 127. 
an ankro jngndi in unser beider 
Jugend i4S. an irö jagnd-hedi 80. 
an ia kindiaki in seiner Kindheit 
840. an runnn beim Rate 1311. an 
them aida auf der Reise 369. an 
dröma im Traume 316. 681. an 
awefhe im Schlafe 701. — hierher 
zum Teil auch die praep. in Ver- 
bindung mit weaan u. werdan: 
was an faatannea war im Fasten, 
fastete 1053. ward an forhtan 3714. 
ward an loatnn 1147. wurdun an 
gewinne (stritten sich) 3928. was 
diemu godea bame . . . mest.an 
minniun (war ihm der liebste) 4603 
u. ähnl. 5fter. — y) causal: ge- 
mäss, zu, tn:''that was themn godes 
bame . . an andun 3741. thin 
thionost ia im an thanke zu Danke 
118. that it al an minon duome 
at^d ganz in meinem Belieben 5345 
Cott. an thero drohtinea kraft nach, 
gemäss der Macht Gottes 5881, 
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quftddan sia ina . . an kanig- 
wisun auf Konigsart 561. an iwes 
drohtines namon in eures Herren 
Namen 889. «. ähnl. o5, — S) bei 
den Verben des Nehmens^ w«, aus 
nämun an them liudian filo diuria 
medmos von den Leuten 5890. up 
gitoh iiflk an flode aus dem Strome 
3213. ähnlich an them benkiun ares 
stand von den Bänken auf 5177, 
ähnl. 5926. — e) die prctep, in 
Verbindung mit innan «. uppan : an 
them wihe innan 114. 808. an 
themu hüse innan 2068. ähnL 2326 
2762. 2776 ti.' öo. an enuma sande 
uppan 1176. an felisa nppan 1810. 
1814. ähnL 1983. 2380 ete. 

2) c. ace. a) mit Verben der 
Bewegung hin zu^ an, au/^ in: na 
skalt thu ina an iBgypteo-land ant- 
ledian 704. ähnl, an Galilea-land 
250. an thesan middil-gard 588. 
an iro odil 718. ähnl. 756. 768 u. 6, 
legda . . that kind an ^na kribbinn 
382. nam thiu bok an hand 235. 
an heUea faran 898. wordun an 
thia barg kumana 5875. giwitan 
an gastseli 679. that he is swerd 
dedi . . an skedia in die Scheide 
<ä/e4886. qaamunan thesan sidhe- 
rod 565. giwitun . . an bod-skepi auf 
Botschaß 651. an is ärandi sendian 
121. drög man fiur an gimang tnan 
trug Feuer dazwischen 4814. äknl. 
2243. 2410. tuet thiu luft an twe 
{teilte sich) 3146. ähnL 390. 746. 
5667. habdan thea liadi an twe 
mid iro gilubon gifongan die Leute 
waren mit ihrem Glauben nach zwei 
Seiten hin geraten^ d. h. waren im 
iicmben (an Christus) uneins 3901. 
siu it an horu spurnat sie treten 
es in den Schmutz 1724. habda im 
. .an iro herton helagna gest fasto 
bifolhan hatte ihnen in ihre Herzen 
den heiligen Geist fest gesenkt 21. 
that thu solika githäht habes an 
is enes kraft dass du solche Ge- 
danken an des Einigen Kraft hast 
119. haggead an odar denken an 
anderes 1918. föhit im an saug 
thing gerät auf heilsame Dinge 
(strebt nach der Seligkeit) 3478. 
alosian an lioht godes/ur das Licht 
Gottes erlosen 5436. astandan an is 
lik-hamon in seinen Leib (wie- 
der) auferstehen 4046. 5855 etc. — 



ß) zeitlich: gegen . . Am, tu: an 
äband zur Abendzeit, gegen Abend 
2820. an thea selbon tid zur selben 
Zeit 517. ähnL 5201. an thia ellif- 
tun tid gegen die elfte Stunde 3423. 
an middian dag 3420. 5623. kumit 
an thiastrea naht kommt in düsterer 
Nacht 4361. etc. — y) '»'* einen 
Zweck oder Grund rührend, zu, für; 
gemäss, nach: ward sän garo . . 
an that ärandi ward sofort zur Bot- 
schaft bereit 5943. an wiUeon sinan 
nach seinem Willen 1686. ik an 
thinan skal willeon wanon werde 
mich flach deinem Willen verhalten 
4797. an godes era zur Ehre Gottes 
4412. ähnL an godes minnia 5407. 
an reht nach dem Rechte, wie es 
recht ist 1980. feho winnan an un- 
reht Chtt durch Unrecht, unrecht" 
massig erlangen 1640. ähnL 308. ari 
is selbes dorn nach seinem eigenen 
Willen 4490. he an abuh lerid 
lehrt für das Böse, übel 3932. ähnl. 
4225. etc. — wegen, über, betreffende 
an mahtigna Krist riedun 4139. sie 
redan tho an that barn godes 4472. 
*- ak it habad waldand-god . . 
an odar gimarkot (hat es anders 
bestimmt) 4895. — fellun te them 
kinde an knio-beda fielen vor dem 
Kinde nieder zum Kniegebet 672. 
— he dopean skal an thena he- 
lagon gest er wird auf den heiligen 
Geist taufen 1005. ähnL 890. — 
8) die praep. in Verbindung mit 
innan u. appan: an that werod 
innan unter das Volk hinein 2310. 
an thena flod innan 2922. an thit 
fern innan 3369 u. ähnL 65. an 
enna berg nppan 1249. an en gi- 
birgi uppan 2896. u. ähnl. 66. 

3) c. instr. nur in der Verbindung 
an thiu daran 1524. 3222. an thia 
the damit dass 3260. 

II. an adv. an, hinan, hinauf: an 
faran an thiu berhtnn bu 3654. ds 
liadi farad an (brechen über uns 
herein) 4143. gripun tho an thena 
godes suna griffen den Gottes Sohn 
an 4916. ähnlieh 5934. an hebbian 
an haben (gekleidet sein) 1666. 1857. 
ähnl. an leggian^ an skawon, an 
sehan 3797. 5847. 1291 u. 6. that 
mugan wi ina gitelUan an auf ihn 
aussagen 5191. bigunnun im (re- 
flexiv) tellian an 5074» themu wibe 
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. . Bten an werpan 3S78. an was 
imu anst godes die Gnade Gottes 
war in ihm 784. dedun im eft 
oder an taten ihm noch Anderes an 
5500. 

m. an mit Partikeln: an-eban 
neben, bei 1151. 2234. an-gegin 
entgegen 346. 619. 824. 1100. 1539. 
1588. 1599. 2094. 2269. 3042 «. 55. 

— an-innan darinnen, im Innern 
1781. 2610. 3688. 4041. 4223 «. o, 

— Im Gott, bisweilen on; «. d» 
ana-gin Mon., an-gin Cott. (ahd. ana^ 

gin, ags. on-gin) st. m. Beginn, 
Anfang: dat. fan them an -ginne 
38. an themu anaginne {Cott. an- 
ginne) 3594. — s. anginni. 

^andar Gott, fwr odar, alius 1263. 
1444. 

and-b&ri {ahd. ant-pära st. f.) st. n. 
was dem Anblick entgegengetragen 
wird. Ansehen, Aussehen: nom. pl. 
unka and-bäri 155. acc. pl. adal 
and-bäri 1196. 

ando (ahd. anto, ags. anda) st. m. Auf- 
geregtsein, Zorn, Leidwesen: nom.sg. 
(was that) allon . . ando (das 
brachte alle auf) 3436. dat s^.that 
was themu godes barne al an an- 
dun 3741. 

andrdd s. an-drftdan. 

and-sako {ags. and-saca) sw. m. 
Widersacher, Feind: nom. pl. the 
and-sakon 3941. dat. pl. godes 
andsakun 4423. 

and -ward {ahd. ant-wart, ags. and- 
veard) adj. gegenwärtig, an einem 
Orte befindlich: nom. Sg. 121. 3795. 
nom. pl. and-warda egison 5879. 

and - wordi , Gott, and - wnrdi {ahd. aut- 
wurti, ags. and-vyrde, /Wca. ond- 
warde) st. n. Antwort, Entgegnung 
nom. 1761. acc. 930. gaf, fargaf 
andwordi 4086. 4297. andwordi 
gesprak 2433. ähnl. 4039. 5969. 

and-woxdiaa {ahd. ant-wurtan, ags. 
and-vyrdan, /We«. ond-wardia) sw. 
V. c. dat. pers. Gegenrede tun, ant- 
worten: praet. sg. andwordida 5384 ; 
{Mon. andwordiade, G. andwor- 
deda) 3306; {M. andwordiade, G. 
andwordia) 3376. praet. pl. and- 
wordidun 3042. 

anginni {ahd. anaginui) st. n. Anfang, 
Beginn: dat. sg. an tfaem anginnea 
{Gott, anginne) 1034. 

'7t^v» ^v**-^* ^Jt^-v'ji« ^\^v*' 'i^l 



angnl {ahd. angul, ags. angil) st. m. 
Angel: acc. sg. angul werpan 3203. 
ähnl. 3212. 

anst {ahd. anst, ags. ostfries. est, west- 
fries. enst) st. f. Gunst, Gnade, 
Huld: nom. sg. 784. 3472. gen. pl. 
idis enstio füll 261. 

ant {ags. a,nd, fries. and,ande) Lpraep. 
c. acc. zeitlich bis zu: ant tbena 
endi bis zum Ende 3475 (htt. ant 
nuon dages bis zur neunten Stunde 
des Tages 5633 GoU. — In der 
Verbindung antthat {wofür beide 
Godd. auch anttat, antat) bis dahin 
dass, bis dass: ant that sie godes 
giskapu . . gimanodun bis dass sie 
Gottes Bestimmungen erinnerten 336. 
ähnl. 541. 660. 761. 2179. 2189. 
2483. 2501 u. 5. — s. a. unt that. 
II. conj. bis dass: ant im is 
libes kumit . . aband bis dass ihm 
seines Lebens Abend kommt 3458 
Gott. 

ant-ahtöda {vergl. ags. hnnd-eahttig, 
westfries. t- achtig) num. achtzig: 
fior endi ant-ahtodo {Gott, ahtoda) 
wintro 513. 

ant-hdti {ahd. antheizo sw. m.) adj. 
gelobend oder gelobt habend, dufter 
vom Weibe verlobt, verehelicht: nom. 
sg. 256. ant-heti {Mon. antehti, 
Gott, anehti) 2708. erles ant-heti 
{Mon. anthehti, Gott, anehti) mit 
einem Manne verehelicht 508. acc. 
sg. f. ant-hctia 297. 

ant- lang (ags. and -lang, fries. ond- 
leng; vergl. nhd. ent-lang) adj. 
ganz lang, ganz: acc. sg. ant-lan- 
gana dag den ganzen langen Tag 
4227. 

ant-sibnnta {vergl. ags. hund-seofon- 
tig) num. siebenzig: ant-sibunta 
{Gott, at-sibunta) wintro siebenzig 
Jahre 146. 

ant-8wff*(^c^e» ags. and-svaru,/rtefi. 
ond-ser st. f.) st. m. Antwort, Ver- 
antwortung: acc. sg. 5283 Gott. 

araböd, arböd {ahd. arabeit, arpeit, 
ags. earfod ».) st. f.' Mühsal, Be- 
schwerde: acc. sg, arbed {Mon. 
arbid) 1346. — (GoU. arabit) 3535. 

arabddi, arbedi {ags. earfede, fries. 
arbed) st' n. Mühsal, Beschwerde, 
Leid: nom. sg. arabedi 3460 Gott. 
— acc. sg. ubil arbedi (M. arbidi) 
1503. — (Co«, arabedi) 3374. 4588. 
instr, arbediu 2823. dat. arabedie 
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Arbeit, Müfncaltung 3434 Gott, — 
gen» arbedies (Mon, arbides, arbi- 
dies) 304. 1890. — (Gott, arbedes) 
4584.- — nom. pL arbedi 3520. 
Gompos, man-, thiod- arbedi. 

arbid-liko {ags, earfodlice) adv, mit 
Mühe, mühevoll 3463 Gott. 

arbid-16n (Jries. arbedes -lan) st, n. 
Lohn für Mühe, Arbeitslohn: acc. 
sg, 3427 Gott. 

arbid-sam (ahd. arbeitsam) adj. müh- 
sam, beschwerlich: nom. sg. n. (Gott. 
arbitsaoi) 1356. 

arabid-werk [st n. mühevolles Werk, 
Arbeit: gen. pL manag . . arabid- 
werkö 3438 GoU. 

ard {ahd. art, ags. eard) sU m. Auf- 
enthaltsort, Wohnort: acc. sg. Sn- 
odies ard den Aufenthaltsort der 
Wüste 1125. 

ard6& {ahd, arton, ags, eardian) ew. 
V. cum acc. bewohnen: inf. 4457. 

arm (ahd. aram, ags. earm, fries. erm) 
St. m. Arm: dat. pl. mid armun 
(antfangan, bifangan) in die Arme 
nehmen 478. 739. an armun (dra- 
gan) 2296. 

amf (ahd. aram, ags. earm, fries. 
erm) adj. 1) arm, besitzlos, gering, 
dürftig: dat. sg. themu armon manne 
1558. nom. pl. arme 1302. arme . . 
weros 4414. thia aramun man 5416. 
acc. pl. arme man I54r Mon. dat. 
pl. armun mannun 1226. 3288. gen. 
pl. armaro manno 1223. — superl. 
acc. pl, thea armostun 4438. 
2). arm, elend, unglücklich: acc. sg. 
masc. thena armon man (Lazarus) 
3349. fem. arma (die Tochter des 
Kananitischen Weihes) 2993. gen. 
sg. tbes armon mannes (Lazarus) 
3353. 

*arman (mhd, arman, armman) st. 

- m, armer Mann: acc. pl, arman 
1541 Gon, 

arm-hugdig adj. unglücklich im Her- 
zen, bekümmert: nom. sg. 823. 

arm-llk {ags. earm-lic, ahd. arma-lih) 
adj. elend, wehevoll: compar. nom. 
sg. masc. armlicara dod 736. 

armödi (ahd. aramuoti) st. n. Armuth, 
Elend: gen. pl. Ion antfeng al- 
laro is armodio (Mon. armmödiö) 
3364. 



armön (ahd, armen) sw. v, dürftig 
sein: pari, praet, gi-armod (der 
arme Lazarus) 3341. 

arm-tkapan (ags. earm-scapen) part, 
praet. qua adj. (eigentlich vom Schick- 
sale als elend bestimmt) elend, un- 
glüöklich: nom. sg. idis armskapan 
2186. 3766. nom, pl, idisi arm- 
skapana 5744. 5750. 

am (ags, eam) adj. fertig, bereit: 
nom. pl. frubti ripia, arwa (MS. 
aroa) reife Früchte, bereite (sc, zur 
Ernte) 2568 Gott, 

at (ahd. az, ags, at, fries. et, selten 
at) praep. c, dat, 1) hcal in, an, 
auf, bei (ruhend): at them wiha 
im Tempel 90. 462. 465. ähnL 464. 
513. at thera berhton barg 530. at 
hüs zu Hause, heim 2150. 2705. 
3773. at minumu hüs 2119. at is 
bebe an seinem Hofe, bei Hofe 
3195. at mahle beim Rate, im Rate 
1312. at thSm gomun beim Gast- 
mahle 2002. 2045. at wego glhwem 
1088. heran . . üt at thera barges 
dore bei dem Stadttore heraus tra- 
gen 2182. at allon tharabon in 
aller Not 4679. at hendi zur Hand 
2990. tblu wurd is at handun das 
Geschick ist zu Händen, ganz nahe 
4621. 4780. — at sulikun tharbnn 
bei (von) solcher Not (half) 2156. 
he iro at so liobes ferahe mnn- 
doda wider metodi-giskeftie schützte 
sie bei dem (in Bezug auf das) Le- 
ben des so Lieben wider das Ge- 
schick 2209. — hin- zu, in (hiftbe- 
wegend): tho eft them mannan ward 
hugi at iro herton da kam den 
Männern wieder Bewustsein in ihr 
Herz 3161. that im wäri härm gi- 
standan . . at im dohter (dass sie 
Kummer hätte um ihre Tochter) 
2989. •— ß) bei Verben des Greifens, 
Nehmens, Bittens etc. von: that sie 
at ^nigumu manne meda ni nämin 
dass sie von keinem Menschen Lohn 
nähmen (so verstanden: keinen Lohn^ 
der bei einem Mensehen ist) 
1845. ähnl. 1225. 3484. 3515. 4488. 
4595. 4954. 5145. at thi linon von 
dir lernen 2431. 

2) zeitlich: at erist zuerst 3427. 
3431. 3871. 4821. at latstan 5072. 
at themu endie am Ende, schliess- 
lich 1782. alles at aftan zu alier- 
letzt 3431. 
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3) adverbicU: tbär iro wärun at 
tbia belpa gilaDga (bei dem ihr 
Hülfe bereit toar) 5919. 

at-samne zusammen, vereint, 8. 
samne. 
^* at-sibnnta wm, HG Gott, für ant- 
sibunta {Mon^ »iebenzi^f. 



A. 

&ftaad (ahd. abant, toestfr, krend, ags. 
sefen) st, m. Abend: nom, sg, 2221. 
3423. 5750. hüdlich aldres äband 
de» Lebens Abend 3459. ähnl, is 
äband 3495. — acc, sg, an äband 
gegen Abend 2320. — dat, an themu 
äband« 4556. 
ftdom {ahd. ädnm, ätnm, ags, sedm, 
ffies, etbma, contr. öm) st, m, Atem; 
Leben: nom, sg, belag ädom 5773. 
acc, sg. helagon ädom 5659 (beide 
Male von Christus), 
*Älat Cott/ür olat Mon, Da» Jt 4092. 

4638. 
äno (ahd. äno, fries. oni) L adv, mit 
gen. los, iedig, frei: so hwilik so 
hiwar äno si slidearo sundeon[6] 
{Gott, slidia snndiun) wer von euch 
ledig sei böser Sunden 3869. 

II. praep. c. acc, ohne: äno is 
helpa 1769. äno wif endi kind 2872. 
ähnl. 4485. 5034. Die praep, nach 
gesetzt: ina äno ohne ihn 1489. 
ftni2i^ (cthd. ärnntiy ags. sorende) st, 
n, Botschaft, Geschäft, Auftrag: 
nom, sg. 553. 2457. acc. sg. 121 
289. 564. 638. 719. 1890. 3967 
5318. 5943. 5960. dat, ärnndie 282. 
918. 
ärandiaxi {ags*, aerendian) sw, v, intrans. 
ein Geschäft ausriefen: part. pr, 
gi-ärnndid {Gott, gi-arundeod) 2157. 
&t (cthd, sa, ags. »t, fries. §t) st, n, 
Speise: gen. sg, was im ätes tharf 
1223. 



B. 



and«r-bad6n aw^ v, entsetzen, er- 
schrecken: part, praßt, pktr, wnrdun 
under-badode 4853. 



bad {ahd, bad, ags. bäd^/rtes. beth) 
st n. Bad: gen, pl, an allaro bado 
them betston (von der Taufe Ghristi 
im Jordan) 981. 
bak {ags. bäc,/rtes. bek)st n, Rucken: 
acc, sg. ander bak {ags. ander bäc) 
rückwärts 4853. 5521. dat, sg. te 
baka (niman) auf den Rücken neh- 
men 2333. 
bald {ahd, palt, ags, beald) adj. kühn, 
mutvoll, schnell: nom. sg. bald endi 
Strang 599. nom, pl, balda 651. 
bald-Uko {ags. beald- lice) adv, kühn- 
lich, mutvoll 2930. schnell, alsbald 
915. 
baUco {ahd. balco, ags, bolca, fries. 
balka) sw. m, acc, ig, balkon 1708. 
bala {ahd, palo, ags, beala, fries, 
baln«) St. n. Verderben, üebel: gen. 
baluwes 5290. wibt balowes 5582. 
bala-dAd {ahd. palo -tat, ags, bealn- 
daed) st,f, USbeltat, «S5n(/e: acc.pl, 
-dädi 1364. 
bala-hngdig {ags. beala-hydig) adj. 
Verderben sinnend, bosgesinnt: nom. 
sg. balu-bagdig man (Caiphas) 
5083. balo-hüdig man (Judas) 4723 
Gott. 
balu-spräka st. f. Rede zum Verderben, 
böse Rede: nom, sg, bittra balu- 
spräka 1758. acc, balo-spräka 3480 
Gott, 
bala -sollt st. /. Krankheit zum Unter- 
gang, tötliche Krankheit: gen. pl 
-snbteo 2352. 
bala-verk st, n. üebeltai, Sünde: dat. 
pl. -werkun 1945. gen. pL -werkö 
1497. 
bala-wiso^ sw. m, Führer zum Ver- 
derben: nom^ sg, {Mon, balo-) vom 
Teufel 1096. 
bala-wlti st, n, den Untergang brin- 
gende Qual, hier die ßollenpein: 
acc. bred bala-witi (unbegrenzte 
Höllenpein) 1502. 
bau {ahd, ban, ags, ge-ban, fries. 
bon) st, n. Gebot bei Strafandrohung, 
Befehl: nom, 341. 
band {ahd, bant) st. n. Band, Reif 
im Gompos. hobid-band. — s, bendi. 
banedi (fries. benetiie,/em. nach Rickth, 
176, 19) /.? Klage wegen Ver- 
wundung oder Mordes : nom, sg, fare 
is dror obar ns, is blnod endi is 
banedi (der Dichter lässt die Juden 
sagen, dass sie die Folgen der 
Klage, die von Ghristi Verwanten 
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wegen seines Mordes angestellt wurde, 
auf sich nehmen wollten) 5486 Cott. 

bank (ahd. pano, ags, beno, fries. benk 
II. bonk) st» /. Bank, Sitz : dat. sg, 
an is benki auf seinem Sitze 2747, 
{Mon, benkia) 5271. dat. pl. ben- 
keon 2011. benkian 5177. an is 
benkinn {Coti. benki) 3335. 

bano (ags. bana, bona, fries. bona; 
ahd. bano Tod) sw. m. 3f Order: dai. 
sg. te banon werdan zum Mörder 
(zu) werden 644. nom. pl. thie banon 
751. gen. pl. banond 4613. banon[ö] 
5308. Cott. — Comp, band -bano. 

* bar (ahd. bar, ags. bar) adj. nackt; 
bloss, offenbar: acc. sg. fem. bara 
balu-spraka 1758 Mon. 

bar-liko Mon., bara-Üko Cott. (ahd. 
barlihho) adv. offenbar, klar 1424. 
5195. 

barm (ahd. barm, parm, ags. bearm) 
St. m. Schooss: acc. sg. 232. 3353. 
dat. sg. barme 216. 3363. 4604. ef 
thu . . bedos te minun barma wenn 
du zu meinem Schoosse betest, d. h. 
mich als Lehnsherr anerkennst (das 
Legen oder Setzen in den Schooss 
war das Symbol der Eigentums- 
Übertragung) 1104. — dat. pl. bar- 
mnn 751. 2136. 

bam (ahd. pam, ags. bearn, fries. 
bem) st. n. Kind, Sohn; im weiteren 
Sinne auch Geborner Oberhaupt, 
Mensch: nom. sg. bam 197. 205. 
326. 400. 592. u. ö. Christus heisst 
godes, godes egan bam, waldan- 
des, drobtines bam, that belaga 
barn 584. 798. 962. 1586 u. o. — 
acc. sg. bara 216. 234.^246. 298. 
324. 440. 446. 459. 474 etc. — 
insir. mid tbiu barau 778. ähnl. 
706. — dat. barae 429. 989 etc. 
gen. bames 697. — nom. pl. barn 
1462 u. o. bam Israh^les die Kinder 
Israels, Israeliten 951. fiundd bam 
Feinde (die Juden) 4974. acc. pl. 
bam 731. 749 u. 6. dat. pl. ftundö 
barnnn (den Teufeln) 3605. gen. pl, 
bamö 87. 338. 370. 404. 835 u. ö, 
— In Verbindung mit dent gen. 
plur. eldeö, lirih6, gnmono, helidö, 
liudiö, mannö, menniskonö etc. be- 
zeichnet der plur. bam überhaupt 
Menschenkinder, Menschen: nom.pl. 
firibo barn 9. 1372. 1538. 1785. 
1797. liudiö barn 1037. 4343 u. o. 
acc. pl. elde6 barn 408. 762. tirihö 



bara 1160. 1216. belido bara 4332. 
menniskonö bara 2636 u. ö. dat. 
pl. firiho barnnn 47. 53. 420. 496. 
2615. mannö baraun 879. 1401. 
gen. pl. firihö baraö 16. 1487. 
1512. 1602. liudö baraö 6 etc. — ^ 
Compos. eldi-bara. 

bar-wirdig (zu ahd. por-harto nimis 
duriter, bora-lang nimis longum u. 
ähnlichen) adj. sehr würdig: nom. 
sg. bar-wirdig gumo (Petrus) 2933. 
4599. — Rieger, Lesebuch S. 227. 

♦bat Cott. für bet Mon. adv. besser: 
2350. 3905. 5035. — thiu bat desto 
besser 5682. 

gi-bftda (vergl. Chrimm, Gr. IL 235) 
St. f. 7\rost, Beruhigung: nom. gi- 
bada (Mon. gibade, C. gibadi) 
3162. acc. sg. gi-bada 5830. 

bAg (vgl. mhd. bäc Streit, Zank) st. m. 
Rühmen, Brüsteti: nom. sg. 5041. 

bAra (ahd. pära, ags. baer, fries. bere) 
St. w. f. Bahre: dat. sg. an ^naru 
bam, an bara (CoU. bänm) 2182. 
2191. bäron, bäran 2198. 2203 
Cott. 

bAri st. n. s. and-bäri. 
gi-b&ri (ahd. gi-bäri ags. plur. ge- 
b»ra, westfries. bSre) st. «. Art 
und Weise, sich zu zeigen. Aussehen, 
Geberde, Benehmen: dat. sg. an is, 
an thinamu gibärea (gibärie) 212. 
4975. 

gi-bArias (ahd. ki-pären, ags. ge- 
bseran) \sw. v. sich benehmen^ sich 
gehaben, verfahren: imp.pl. IL. gi 
bäriad gi bald-liko zeigt euch mxitig ! 
2930. inf. gibärean 2258. 

be praep. c. dat. bei, s. bi. 

bed (got. badi, ahd. peti, ags. fries. 
bed) St. n. 1) Bett, Lager: acc. sg. 
bed 2714. instr. sg. mid is beddiu 
2309. — Compos. legar-bed. — 
2) auch Bettzeug, Laken im Compos. 
br^obed. 

gi-bed (ahd. ga-pet, ags. ge-bed) 
St. n. Gehet: acc. sg. iuwes drob- 
tines gibed das (Gebet zu euenn 
Herrn) 1573. 

beda (ahd. beta, fries. bede) st. /. 
Bitte, Gebet: dat. sg. te bedu (faran, 
gangan, bnigan, fallan) 592. 981. 
1567. 1581. 1616. 4735. 4741. 
4789. 5982 u. ö. an . . beda 4663. 
4793. gen. sg. beda (Mon. bede, 
Cott. bedu) 2753. — Compos* knio- 
beda. 
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gi-beddio (ahd. gebetta, ags. ge- 
bedda, fries, bedda) «c. m. Bett- 
genösse: nam.pL gibenkeoD endi gi- 
beddeon Tisch- und Bettyenossen 
(OaUen) 147. 
bed-giwAdi (ahd, bette-wat) st n. Bett- 
* zeug, die Bettücher: acc, bed-giwadi 



bed6a (ahd, peton) sw, v, beten: inf, 
1592. bedon up te them alo-mahti- 
gon gode 1109. to bedon te them 
barne 644. — praes, conj, ef thu 
. . bedüs te minan barma 1104. 

ted-ikepi (ags. ge-bed-scipe) st. m, 
BeUager: acc, sg, 309. 

beldian (ags, bäldan, bjldan) sw, v, 
stärken^ kräftigen: praet, sg, (godes 
engil) is hugi beldida te them ben- 
diun stärkte seinen Sinn für die 
(Aufsichnahme der) Fesseln 4793. 

belgaa (ahd. ags, belgan, fries. belga) 
St. V. c, acc, refl, (eigentlich an- 
schwellen) zürnen: praes. sg, so hwe 
so ina . . bilgit an is briostun wer 
auch . . zürnt in seiner Brust 1439. 
inf, (that wi) ni skolan us belgan 
wiht (dass wir durchaus nicht zür- 
nen sollen) 4897. praet. sg, balg ina 
5100. balg ina an is briostun 723. ni 
balg ina eowiht wid thes werodes 
giwin zürnte nimmer wider die Feind- 
schaft des Volkes 5122. — part.praet, 
gibolgan 4867. 5871. (wider sich 
selbst zürnend) 5003. instr. sg, gl 
bolgann 1464. plur, nom, gebolgane 
4858. 

ä-belgan zürnen: part, praet. was 
im god abolgan Gott zürnte ihm 
5167. 

bttdi (fries. bende «. benda, auch im 
sing, gebr,) st, f, plur, tant, Bande^ 
Fesseln: acc. pl, bendf 5052. 5173. 
5218. 5540. dat, pl. bendiun 4793. 
4867. 4949. bendion Ck>U, 4684. 
5399. 5582. — Compos, hern-, klü- 
star-, lidu-bendi. 

beni-vanda (tautologische Composition 
wie ags, camp-vig, cear-sorg) st, f. 
Wunde: dat, (inst.)pl, beni-wondun 
(Gott, ben-wundon) 4881. 

gi-baüdo sw, m, Bankgenosse: nom, 
pl. gibenkeon endi gibeddeon (sc, 
Gatten) 147. 

beo (fries. be) st. n. Ernte: gen, pl, 
bewo 2596. cf, mnl bonw messis, 
beo verhält sich zu dem unten fol- 
genden gleichbedeutenden bewod wie 

BvniB, HAliamd. 



ahd. arn Ernte zu dem gleichbe- 
deutenden arnot 

heran (ahd. peran, ags, heran, fries. 
bera) st 9. c. acc, tragen: praes, 
sg. in, birid 4613. * 1099 Cott, — 
tmp. pl. IL berad (Cott, berend) 
4663. — inf, heran 2182. — praet, 
pl. IIL bärun 690. 2309. Conj, sg. 
III. bari 174. 1750. 3863. plur, III, 
bärin 5955. — Mit dem part. praes, 
sind componiert heim-, wäpan-be- 
rand. 
gi-beran (ahd, gaperan, ags. ge- 
heran, fries. bera) gebären: conj. 
praet, sg, III. gibari 2788. — part. 
praet. giboran 123. 167. 348. 370. 
399. 599. 617 u. öo. — Compos, 
adal-boran. 

berg (ahd, perc, ags, beorg, fries. 
berch) st m. Berg: nom. sg, 4236. 
acc. sg, berg 714. 1096. 1249. 1270. 
3111. 3118. 4274 u. 6, dat. sg. berge 
1395. 1838. 1983. 1993. 2687. 3135. 
3165 u. 6. herege 5536 Cott, gen, 
sg. berges (Cott. borges) 2676. 
nom. pL bergos 5530. 5665. — 
Compos. OÜTeti-berg. 

gi- bergan (ahd, gsrpergan, ags. ge- 
beorgan) st v. bergen, bewahren: 
praet, sg, Maria al . . gibarg an 
ira breostun 831. 

berht, heraht (ahd. peraht, ags. beorht) 
adj. glänzend, leuchtend, strahlend: 
nom. sg, bereht (engil) 5810 Cott. 
the berhto drohtin (Gott) 2596. 
thie berehto dag 5769 Cott. thiu 
berhta sunna 3126. that berhta 
lioht 3135. — acc sg, berhtan 
drohtin (GoU) 4038. berht bokan 
godes (den Stern der Magier) 661. 
berht Ion glänzenden Lohn (den 
Lohn der hinUischen Berlichkeit) 
3363. thana berhtan sterron 602. 
obar (8#) thea berhtan bürg 433. 
3708. that berhta lioht 2358. — dat, 
sg. at thera berhtan bürg (Jerusalem) 
530. enun berhtan bokne (dem Sterne) 
545. — nom. acc. pL thiu berhtuu 
giskapu splendida fata 367. 778. 
(der Schicksalsschluss ist ein leuch- 
tender Moment: helle him- 

lische Zeichen, vor allem der Mond- 
wechsel, Neumond und Vollmond, 
sodann der Sonnenlauf — Sommer- 
sonnenwende — Sonnenblicke, Regen- 
bogen, Blitze, durch welche sich die 
Götter den im heiligen Hain an der 
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Opferstdtte wartenden offenbarten 
und wodurch die Zukunft bestimmt, 
ein Beschluss vermittelt wurdet Vit- 
mcw, Altertümer a. d. JBeliand S, 
16. 17y 2. Ausg.) an thia berhtun 
bü in die glänzenden (himlisehen) 
Wohnungen 3655. dat. pl. mid berh- 
tun blomnn 3677. -— gen. pL berh- 
terö bilided glänzender Bilder, Gleich- 
nisse 3174. 

berht-Uk {ags. beorht-licj adj. glän 
zendy leuchtend, licht: acc. sg. berht- 
lik bilidi 3123. 

berht-liko tulv» glänzend, strah- 
lend 1676. berehtliko hervorleuch- 
tend, vorzuglich schon 8 Cott. 

beri (ahd. peri, ags, berige, sw. f.) 
St. n. Beere im Compos. wm-beri. 

betara (ahd, pezziro, ags. fries. be- 
tera, betra) adj. comp, besser: nom. 
sg. masc. betara, betera 212. 941. 
2361. 4155. neu^. betara 1486. 
1497. 4586. — acc. sg. masc. be- 
;aron, betaran 723. 1462. neütr. 
betara 1364. — nom. pl. fem. be- 
teran 3484. — dat pL beteron 
3473. — 

bet comp. adv. (ahd. pas, ags. 
fries. bet) besser, mehr 3905. thiu 
bet um so besser, desto mehr 2350. 
2441. 3115. 5035. 

betst, Cott, best (ahd. pezzist, 
ags. betast, betst, fries. best; für 
betst schreibt Cod. Mon. fast durch- 
gängig bezt) adj. superl, best: a) mit 
dem Teilungsgenitiv: nom, sg. masc. 
St. form thegn6 betst 8093. ähnl. 
50. 619. 2031. 3645. 3885. 4032. 
4037. neuir, allard barn6 betst 
1066. 5269. in sehw. Form masc. 
thiod-gumon6 betsto 972. ähnl.lOiO. 
3102. 4952. mannö the beteto 5251. 
gamon5 betBta,be8ta 3685. 5489. 
neuir. barnö that besta 5688 Cott. 
— aec. sg. in starker Form: neutr. 
aliarö barn6 betst 338. in schw. 
Form. masc. aliarö kaning5 betston 
991. ähnl. thena beston 5568 Cott. 
fem. erdond betstun 758. neutr, 
allar5 barn5 betsta 835. ähnl. that 
betsta 3713. 5308. 5521. — dat. 
sg. in schw. Form: an aliarö badö 
them betston 981. — b) ohne Tei- 
lungsgenitiv: aec. sg. thena betston 
. . man 1931. that betsta lid 2051. 
gen, sg. thes betston giburdies 
584. — 



betst, Gott, best (ags. betst, 
fries best) adv. am besten: 993. 201 1 . 

betiaa sw. v, c. aec. besser machen, 
bessern: inf. 1364 Mon, 

bewftd st, m. Ernte: nom. sg. 2566. 
— vergl. beo. 

bMian (ags. bsDdan) sw. v, antreiben, 
nötigen, zwingen: prs. sg, HL' ef 
he ina . . bidid balawerkö wenn 
er ihn zu Uebeltaten notigt 1497. 
inf. sia ni thorftan drohtia Krist 
dödes bSdian brauchten den Herrn 
Christ nicht zum Tode zu zwingen 
(durch das Zerbrechen der Beine, 
wie bei den beiden Schachern) 5701. 

bftdie, bMea (ahd. pede, fries. bethe; 
ags. hegen) beide. Als gen, sg, be- 
gegnet b^dies als ZusammenfoMung 
zweier folgender Subst. 1909, zweier 
folgender Sätze 5468. — nom. acc. 
pl. masc, bSdie 1181. 1257. 1260. 
3550. 3586. 4108. bedea 1154. 
2258. 2264. 2961. 3111. bMd 138 
Mon. bgdia (CoU,) 5594. 5696. 
5699. 5897. neutr. bediu absolut 
2566. mit zwei vorhergehenden oder 
folgenden Begriffen: bedia (ge that 
körn ge that kriid) 2547. ähnl 4055. 
(etan endi drinkan) 4641. (wie 
endi bröd) 4635. (ge hosk ge 
harm-quidi) 1896. (ubile endi gode) 
2631. (welon endi willeoo) 2136. 
(ähUich * 2258 Cott.) (Joseph endi 
Maria) 458. 778. (himil endi erda) 
1425. Als Zusammenfassung zweier 
folgender Sätze wie unser beides 
(sowol dass ,-. als dass) 1658. 
1838. — dat. pl. bediun th^m gi- 
brödron 1164. b&diun them blin- 
dun mannnn 3561. th^m blin- 
dun . . bediun 3581. bediun han- 
dun 1177. ("ilfon. bedium) 3500. im 
bediun 4028. — gen, pl. iro b^dero 
(Mon. beideto) . . hand-mahal 359. 
User bederd fader unser beider Vater 
5938. 

bta (ahd. pein, agS. bän, friesi b^n) 
st, n. Bein, Oebein: dat. pl, benon 
5699. 

bi, be (ahd. bi, ags. fries. bi, be) 
praep. c, dat., acc», u. instr. 

I. c. dat. a) local bei, an: bi 
them aha-ströme 1158. be watares 
Stade 1820. ähnl. 1150. 1157. 1166. 
.2886. buida imu bi theru brüdi 
wohnte dem Weibe bei 2707. bi 
wege, bi themu wege am Wege 
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3549. 3591. ähnl. 3612. U Hieri- 
cho-barg 3656. swerd bi sidu cku 
Sckmert an der Seite 4875. be 
Krisle, bei Cht, f^ttr Seite Christi) 
6697. — bi them barg ütaa (cnteser- 
halb der Stadt) 4023. 4237. geng 
im bi Jordaaes Btade watuieite am 
ü/er des Jordan 1127. Dam Ina 
alo-mahtig . . bi handun nahm ihn 
bei der Hand 2959. bi god«8 ewa 
Isson t» Gottes OeaetM 809. — 
ß) instrumental durch, mit, in 
bi bökstabon bfef giwirkean 230. 
bi godes krafta 623. bi them b5kna 
forstödun erkannten durch dae Zei- 
chen (den Stern) 666. ähniieh gi 
that bi tfaesun faglon mngan 
undarwitan 1669. er warnn iro 
kind odana . . be is brodor 2711 
be, bi bilidion in Gleichnissen 2371 
2540. ähnl, 2416. 2439. be them 
liadian ^725. be thinnn gebnn 4436. 
nemnida sie bi namon nannte sie 
bei, mit Namen 1255. ähnlich 4239 
grotta bi namon 257. 5931. — ne 
swerea bi is selbes hobde sckwore 
nicht bei seinem eigenen Haupte 1513. 
tAnüch 1510. 1511. — y) causal 
wegen, aus: bi thero menniski 
(wegen seiner Menschheit) 1060. qua- 
mnn im tharod be thSm ISrun 
Kristes 1235. ähnL 4207. bi themu 
geduringe wegen des Menschenge- 
wühls 2379. bi themu wandte 2650. 
bi theni god-knndi 2680. be thi- 
nan werkun 3949. ähnL 4424. bi 
theson liudion 5030. ähnL 4096. 
bi hnngres githwinge 2825. «. ähnl, 
3877. 4198. 4207. 4231. 5403. 
5803. 5848. bi huidi aus Liebe 
4677. — nach, gemäss: that he 
it be iawon wordan dde 2449. be 
is godi naöh seiner Güte 3038. bi 
godes leran 218. oknL 904. bi gi- 
bordioB der Geburt nach 367. 1260. 
bi rehton nach dem Rechten, von 
Rechtswegen 826. — 8) temporal: 
bi Nöeas tidon xu Noahs Zeiten 
4366. 

II. c. acc. bei verbis loquendi 
von, über: that ihn so ford gi- 
spraki . . bi drohtin thinan 3067. 
be mi . . gesprakan 3525. luginä 
. . ahebbian be thena {MS. tban) 
heiagon drohtin 5894 Cott. — - be 
that . . than . . indem (während, 
wenn) . . dann • . 4583. 



in. c. insir, nur in den Vei^n- 
düngen bi hwi tmd bi thiu: bi (be) 
hwi weswegen 1065. 4836. 4838. 
5026 ff. ö. tfi wie/em, wie so 817. 
— be (bi) thia deswegen 1515. 
1518. 1664. 2365. 3606. 4432. 
5041. 5395 u. o. 

IV. mit Partikeln bi-foran vor s. 
foran. — bi-hindaD,bi-<oban s.hindan, 
oban. — bi-ntan s. bntan und fitan. 

blMn {ahd. blb^, ags. beofian u. bi- 
fian, fries, beva) sw, v. hebeni prs. 
sg, IIL bibod thias br^da werold 
4816. praeL sg. IIL erda bib6da 
5664. 

Uddcaft (oAcf. pittan, ags, btddan, 
fries, bidda) st. v, 1) bitten: a) ab- 
solut: part. prues. 6n biddiendi 
man (Bettler) 3335. — b) e. acc, 
pers, et gen, reis prs. sg, IL so 
hwes so thu mi bidis 2757. tn/. 
hwes siu thena borges ward bid- 
dean skoldi 2773. ähnl, 4038. mit 
dat. der pers,, von einer praep, ab- 
hängig: williad te iuwomu bdrron 
hdpond biddean zu euerm Herrn 
um Hilfe bitten 1568. 1575. — 
c) mir c. acc. pers.: prs. sg, IIL 
widar thia te gebanne the man ina 
gemo bidid d€irum (dann) su geben, 
dass (wenn) man ihn angelegentlich 
bittet 1796. pl, IL so gl ina than bid- 
diad wie ihr ihn dann bittet 1581. oder 
auch nur o, praep. u. dat, pers,: 
praeL sg. IL so thu bädi te mi 
tote du mich batest 3028. (Mon. 
b^) 2153. — d) mit inf, u, mit 
oder ohne acc. pers,: inf, gihördan 
thena hMagon Erist . . drinkan 
biddiaa 5643. praet. sg. bad gemo 
writan bat sehr aufzuschreiben 232. 
ina gemo hafi helpan bat ihn sehr 
zu helfen 2094. im helpan bad bat 
ihm zu helfen 5457. ähnL 3307. 
plur, IIL bädan 2579. 5556. — 
e) mit u. ohne acc. pers. u. mit ab- 
hängigem Satze: praes. sg, I. nu 
biddla ik thi . . that thn . .. 2991. 
ähnl, sg. IIL bidid 3501. conj. 
plur. IIL helponö biddean that 
sie . . um Hilfe bitten, dass sie . . 
3744. inf, biddean 481. 1615. 4742. 
5601. gl thes drohtin sknlnn . . 
biddian, that . . ihr sollt darum 
den Herrn bitten, dass . . 1793. 
praet, sg. III. bad that . . 2021. 
2749. 2949. 2987. 3009. 5543. hei- j 
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pono bad, tbat be Lazarus . . 
" sandi (bat um die Hilfe dass er L, 
senden mochte) 3389. p/wr. ///. 
.badan 690. 2248. 2998. 3Ö63. 3575. 
3725. 3975. praet. conj. plur. IIL 
bädin »3744 GoU, 

2) erbitten^ sich ausbitten: inf. 
bwederon sia thero tweio . • wei- 
din ferabes biddian weiche von den 
Beiden sie för das Leben (JOr die 
Befreiung von der Todesstrafe) er- 
bitten wollten 5414. 
a-biddian erbitten, sich ausbitten, 
losbitten : inf, enna baftan man abid 
dian 5409. praet. sg. at is frinnde 
abad, tbat man . . erbat sich von 
seinem Freunde, dass man . . 4954. 
praet. conj, pl. III. tbat sia tbemo 
landskadon lif abädin dass sie dem 
Räuber das Leben erbäten 5417. 
gi-biddean erbitten, bittend er- 
langen: inf, ni mabta gibiddean, 
tbat . . 3342. — part. praet. ge- 
bedan (zu einem Gastmahle) gebeten, 
eingeladet 1996. 

bi-h6t (ahd. pi-beiz; vergl. ags. be- 
bätan comminari) st. m. zuschwo- 
rende Drohung, Trotzrede vor dem 
Gegner: acc. sg. 5044. 

bi-bdt-word st. n. Droheort: acc. pl. 
3530. 

bil (qhd. ags, bil) st. n. Sireitaxt; 
Schwert: acc. sg. is bil atob, swerd 
be sidn 4874. gen. sg. tbes billes 
biti 4884. 4905. 

bilidi (ahd. piladi, ags. bilede, fries. 
♦biletbe, byld) st. n. (eigentlich 
Schnitzwerk) 1) Bild, Abbild: nom. sg. 
tbes kesures bilidi 3825. — 2) Ge- 
stalt, Art, Beschaffenheit: nom. pl. 
2428. — 3) Zeichen, Wahrzeichen, 
Wunderzeichen: noign. sg. 433. 479. 
3590. acc. sg. 3123. 4649. nom.pl. 
bflidi 373. gen. pl. bilideö 2661. — 
4) Gleichnis: acc. sg. 3327. 3511. 
4341. ins^. bilidin (Mon. bilideo, 
Gott, bilidi) 2623. mid tbia bilidiu 
2578. nom. acc. plur. bilidi 1804. 
3411. dat.pl. be bUidiun 2371. 2416. 

. 2439. 3788. bi bilidon 2540 Gott. 

bindan (ahd. pintan, ags. bindan,yWe8. 
binda) st. v. binden, fesseln: inf. 
i^824. 4871. bindan it te burdinnion 
es zu Bürden zusammen binden 2573 
praet. pl. L bundun 4986. ///. hugi 
fastnodon, bnndun briost-gitbäbt 
(naktnen ihren Mut zusammen) 4858. 



ant-bindan entbinden^ entfesseln, lo- 
sen: inf. 940. so hwena so tbu eft 
ant-bindan will ß080. praet. sg. he 
so managan lik-bamon baln-suhteo 
antband loste manchen Leib von 
Krankheiten 2352. 
gi-bindan zusammenbinden, binden, 
fesseln: inf 3078. part. praet. gi- 
bandan 4993. 5433. 5652. handnn 
gibundan an den Händen gefesselt 
4932. acc. sg. gibundanan 5124. 
5263. nom. pl. masc. gibnndane 
1896. 2604. 5120. fem. gibondana 
3527. 

gi'birgi (ahd. ga-pirgi) st. n. collect. 
Gebirge: acc. sg. 2896* 2902. 

biril (ahd. piril; ags. byrele, aber in 
der Bedeutung Schenke) st. m. (ei- 
gentl. Träger) Korb: acc. j>/. biiilos 
2869. 

biskop (ahd. biscoph, ags. bisceop, 
biscop, fries, biskop) st. m. Bischof: 
nom, sg. vom Hohenpriester Gaiphas 
4148. 4472. 4943. 5083. 5100. 

bismer-BprAka (cf. ahd. pismeron de- 
ridere, ags. bismer contumelia, lu- 
dibrium) st, f. Spottrede, Schimpf- 
rede: acc. sg. bismer- (Gott, bis- 
mar-)8präka 3530. 5119. 

bist s. wesan. 

biti (ags. bite, fries. biti; ahd. piz) 
St. m. Biss; hier bildlich vom an- 
schneiden des Schwertes: nom. ctcc. 
sg. tbes billes biti 4884. 4905. 

bittar (ahd. pittar, ags. biter, bitter) 
adj. beissend, bitter, meist bildlich 
im Sinne von übel, böse, feindlich: 
acc. sg. masc. bittran bugi 4613. 
5100. fem, bittra balu-spräka 1758. 
bittra logna 2604. bittra briostkara 
4034. neutr. an bitar fiur 2573. — 
gen. sg. neutr. substantivisch des 
Bittren, Leiden: 5655. hwat . . bitt- 
res 5646. s6 hwat sd . . bittres 4897. 
5122. — nom. pl. fem. bittra (Mon. 
bittar) githahti 2687. acc. pl. f. is 
bittrun dadi (MS. is bettrnn dad) 
3480 Gott. — dat. pl. mid bittrun 
trahnun 3500. 

bittre adv. bitter, böse, feind- 
lich: 3800. 5003. 

bidan (ahd. pitan, ags, bidan) st, v. 
1) verziehen, weilen, warten: inf. 
an them bendion . . bidan 4684. 
bidan uppan themo berge 4735. 
4772. praet. sg. that folk stille 
bed verweilte ruhigL^2S6^. bcd umbi 
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tbana alab ütan 104. bed . . undar 
thero tbioda 843. ähnl, 3340. 4205. 
5052. plur. bidun 174. 523. bidun 
undar irö bordon hwan er tbe be- 
rehto dag . . quami warteten unter 
ihren Schilden, wann ehr der glän- 
zende Tag kommen würde (harrten 
des Tages) 5769. — 2) erwarten, 
warten auf . ., c. gen. des zu Erwar- 
tendem in/, nu ni thnrbun gi bidan 
leng . . gewitskepies nun braucht 
ihr nicht länger auf Zeugnis zu 
warten 5103. praet. bM torhtaro 
tekno 852. äknL 4183. 5723. plur, 
bidnn 3540. 5875. auch c. acc. des 
zu Erwartenden: bed . . that '«frif 
wnrdl-giskapu (das Weib wartete 
ihrer Stande) 196. {vergl »3540 
C^tt.) godes helpa bidun 3613. mit 
wechselndem acc. u, gen. bed me- 
todo-giskapu, torhtero tideo 4829. 
gi-bidan erleben, erfahren, c. a^ic.: 
inf, willion gibidan 1307. 

bidön (Jries. bidia) sw. v» verweiien, 
weilen, warten: inf. bidon (Cott. bi- 
dan) an bendinn 4949. 

bitan (ahd. pizan, ags. bitan, fries. 
bita) st V. beissen: prs, plur. III. 
tbär sie iro torn manag tandon 
bitad den Zorn mit den Zähnen beissen 
(d, h. ingrimmig knirschen) 2143. 
ant-bitan, an-bitan {ahd. en- 
bizan, ags. on- bitan) essend oder 
trinkend gemessen, c. acc. oder 
Teilungsgenitiv: inf. lides, m5ses, 
bittres anbitan 126. 4567. 5655. 
praet. sg. mates ni ant-bet 1054. 
that mos antfeng endi mid is 
mndu anbdt 4623. 

biod {ahd. piot, ags. beod) st. m. Tisch: 
dat. sg. biode 3022. 

biodan {ahd. piotan, ags. beodan, /nes. 
biada) st. v. bieten; zutragen: prs. 
plur. 111. saka biodat 1336. praet. 
sg. im that silubar bod gerno te 
agebanne 5154. plur. büdun im med- 
mö filo 5802. 

an -biodan {ahd. in-piotan, ags, on- 
beodan) 1) entbieten, durch einen 
Boten wissen lassen: praet. sg. giu 
te iru herron anbod 5454. plwr. 
thuo sia te wärun im anbudun 
that . . (Hessen ihn wissen, dass . .) 
3973 Cott. — 2) bringen, dar- 
bringen: praet. plur. II. (hwat gi 
mi thesan haftan man . .) anbudnn 
5317. 



gi-biodan {ahd. gi-piotan, ags. 
gebeodan) 1) gebieten, befehlen; 
absolut: praes. pktr. 111. so thea 
gibiodad wie die gebieten 3403. c. 
dat. pers. mit oder ohne Ohject im 
acc, oder mit abh. Satze: prs. sg. 1. 
hwo ik in her gibindn, that . . 
4654. inf. gibiodan 895. verstärkt 
worda, mid wordun gibiodan 1518. 
1521. 3210. — praet. sg. IIL gi- 
bod that . . befahl, dass . . 134. 
so it the godes engil . . tbem wibe 
gibod 445. al so he im mid is 
wordun gibod 779. thiu word endi 
thiu werk, thia ik in . . gibod 
41lb.' vergl. 1838. im selbo gibod, 
hwar sie . . befahl ihnen selber, 
wohin sie . . 2898. in ähnlicher 
Gonstruct. 2037. 3424. 3429. 3851. 
4704. plur. gibudun 1428. conj. 
praet. gibndi 682. — pari, praet. 
gibodan 1066. 1983. 2) Befehl sein, 
geboten sein: prs. sg. 111. an them .^ -^r 
aldon §0 gibiudit that . . 1476. 
hwo it thär an them äldon eo 
gibiudit 1529. thea helagon lera 
the thär an themu aldon ewa gibiu- 
did 3269. — conj. praes. sg. 111. .r • 
gibiode 1419. 5199. — praet. sg. 
gibod 529. 795. 

binm, Cott. binn, s. wesan. 

blad {ahd. plat, ags. bläd, fries. bled) 
St. n. Blatt: acc. pl. bladu 4342. 

blandan {ags. blandan, ahd. .plantan) 
St. V. mischen, untermischen: part. 
praet. (hugi was) baluwes giblan- 
dan mit Bösem gemischt, vom Bösen 
ergriffen 5290. ähnl. mid sorogon 
giblandan 5918. 

bl6k {ahd. pleih, a^8.J[)läc) adj. 1) glän- 
zend, licht: ace. sg. n. berht bokan 
godes blSk an himile (den Stern) 
661. — 2) (von der durchsichtigen 
Hautfarbe des Leidenden oder Ster- 
benden) bleich: nom. sg. fem. blek 
5610. nom.pl. masc. bleka4867. 5830. 

bliksmo {mnl. blixeme) sw. yi. Blitz: 
gen. sg. bliksmun {MS. blicsniun?) 
lioht 5810 Cott. 

blind {ahd. plint, ags. fries. blind) 
adj. blind: nom. pl. blinde 2358. 
3550. blinda 3606. thie blindun 
3662. the blindon (thea blindun) 
man 3590. 3655. — ace.pl. blinde 
1213; — dat. pl. blindun 3756. 
them blindun 3561. 3581. — Compos. 
regln -blind. 
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blindla, Cott. blindl /. BHndheU: wm. 
$g. 3637. 

blidsea (affs, blids) 8t /. Frohüeh- 
keit, fröhlieheB TVeiben: aee, $g, 
blidse» (Ooit blizza) 2011. blidsea 
(J/on. blitzea, Gott, blizsa) 3335. 

blldseaa (ags. blidsan) iw, v. auf- 
heitem, fröhlich machen: liudd me- 
»ig! te blidseanne (Gott, blizzena) 
chs Volk zu erheitern 2753. 

blidi (ahd plidi, oyg. Wide) adj, 1) 
glänzend, licht: nom. sy, 5810. (vom 
Himmel) heiter 3135. — übertragen 
godes anst . . blidi 3473. nom. pl, 
blidi barn (Kinder des Himmels- 
königs) 1462. — 2) heiter, froh: 
nom» sg. 474. 666. 2739. 3363. acc, 
sg. masc. (bugi) blidean 3543. netttr. 
blidi gibodskepi frohe BoUchaft 
801. 

blid-Uk iahd. blid-lih) adj, fröhlich: 
acc. sg. n, blid-lik (Gott, blidi) bod- 
flkepi 424. 

bUAön {ahd, blidln) sw, v, sich freuen, 
fröhlich sein: praes, plur, IIL that 
sie wel Midod 2053. praet, sg, we- 
rod blidßda 2005. 

blikan (ahd, plihhan, ags, hlieAu^ fries, 
blika) st V. glänzen, seheinen: inf, 
602. gesab . . blikan thena burges 
wal endi bu Judeond (die Stadt 
glänzt in die Feme vermöge ihrer 
bunten Ziegel- oder Schindelbe- 
daehuHg) 3686. — part, praes, nom, 
pL fem. blikandi 3126. 

blöd (ahd, pluot, ags, fries. blöd) st 
n, Blut: nom, 4641. 4881. blaod 
5486. 5711 Gott, 

bl6dag (ahd, plaotac, ags, blddig, fries. 
blödicb) adj, blutig: nom. pl, fem, 
blödage (trahni) 5008. acc. pl, neutr. 
blodag (barn) 751. 

bl6jan (ahd. pluojan, ags, bl6van,yWeÄ. 
bloia) sw. V. blühen : prs, plur, III. 
bloiat (Gott. bl6at) 4342. — part. 
praet gebloid (aufgeblüht) 1676. 

biomo (ahd. pluomo, westfries, bläm) 
sw. m. Blüte, Blume: instr, sg, lilli 
mid so liobliku blomon 1683. dat. 
pl. mid berhtun bloman 3677. 

blödi (ahd, plodi, ags, blead) ttdj. 
furchtsam, verzagt: nom, sg, masc. 
blodi (Mon, bloth) 4874. — Gompar. 
nom. sg, masc. blodora 5044. 

bl6dl (ahd. plödi) sw,f. Furchtsamkeit, 
Verzagtheit: dat sg, blodi 4935. 



bl6dlaii sw, V, furchtsam, verzagt ma- 
chen: part praet giblödit verzagt 
5392. 5468. 5846. 

gi*bod (<uhd. ga-pot, ags. gehod^ fries, 
bod) st, n. Gebot, Befehl, entweder 
von Oott oder von Ghristus aus- 
gehend: nom, sg. 205. acc, sg, 332. 
711. 2258. 2333. acc. pl gibod 14. 
87. 1827. 2087. 

bodal (fris^. ÜOH^l; ags, botel*».) 
st m. nw im plur, Baus und Hof, 
Gut, Grundbesitz: acc, bodl6s 2160. 
gen. bodlo 509. 

bodo (ahd. poto, ags. fries. boda) sw. 
m. Bote, Gesamter: nom. sg, 3187. 
beban - kuninges , drohtines , wal- 
dandes bodo (ein Engel) 317. 446. 
770. 5808. 5817. diurlik drobtines 
bodo (Johannes Baptista) 3047. bodo 
kfesures (Pilatus) 5127. 5177. 5195. 
5205. 5232. 5559. — dat sg, beban- 
knninges bodon 159. — nom. pl. 
bodon 350. 697. 3966. waldandes 
bodan 5850. — dat pl bodon 346. 
^- Gompos, wifl-bodo. 

bodom (fries, bodem, boden; ags, 
botm) st m, Grund ^ [Boden: dat, 
sg, ferne te bödme (in den Grund 
der Hölle) 2511. 

bodHikepi (ahd. poU-0kaf, ags, bod- 
gcipe,/n>«. bod-skip) st, m. Bot- 
schaft: nom, sg, 341. 424. — acc, 
sg, an bod-skepi auf Botschaft 
(kommen, gehen, Bote sein) 138. 651. 
895. 

gi-bod-8kepi (ags, gebod-scipe m,) 
Gott, -ikipi st n. Gebot, Befehl, von 
Gott oder Ghristo ausgehend, Lehre: 
acc. sg. 301. 1909. 2667. gibod- 
skip 8 Gott — gen, sg, gibod- 
skepies (Gott -skipies) 2264. 2661. 

bord (ahd. bort, ag». fries, bord) st, 
m. eigentlich Bret; daher 1) (höl- 
zerner) Schild: dat pl bidun nndar 
iro bordnn, hwan 6r the berehto 
dag quämi (erwarteten unter ihren 
Schilden, d, h. mit Schilden be- 
waffnet, den Tag) 5769. — - 2) Schiffs- 
bord: acc. sg, obar bord skipes 
2933. 2961. 

bpro (ahd, poro, ags, fries, bora) sw, 
m, Träger im Gompos, mnnd-boro. 

b6g-gebo (ags, beab-gifa) sw, m. Ring- 
schenker, d. i. Hersoher, Fürst: 
acc. b5g- (Mon. bäg-) gebon 2739. 

b6g-wim st, m. Ringfreund, d, i. der 
treue Diensttnann, der Ringe be- 
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kommt: daL pL bog- (Mon, bäg-) 
winian 2757. 

b6k {ahd. paoh, ags, boc, fries. bok) 
<£.«.«./. (Vm Sitig. Buchitabe) 
auch als plur. tantum Buch: nom. 
bök {Gott, fem. buoki) das Gesetz- 
buch 530. — acc. sg, pL bök 
3403. ena bok 232. thiu (Cott. 
thia) bok 235. an buok skriban 
8. 14 Cott. — dat. pL an dsun 
boknn (im Buche des Propheten 
Micha; scriptum est per Propketam, 
Vulg.) 621. 

Mkan {ahd. pouhhan, ags. beacen, 
fries. bäken) st n. Zeichen; vom 
Schicksale gegebenes (himlisches) Zei- 
chen: acc. sg. 479. 592. 595. 661 
dat. bdkna 602. 666. bokne {Mon, 
bogne) 545. — gen.pl. böknö 4316. 
{Mon. bdgno) 373. 

bftk-kralt {ags. boc-cräft) st. m. (Bueh- 
8tabenkunst)y Kunst zu lesen und zu 
schreiben; Gelehrsamkeit: gen. sg. 
bokkraftes 614. 

Mkaian (ahd. ponhimiii ags. beacnian) 
«ID. V. c. acc. bezeichnen^ bildlich an- 
deuten: inf. 2578. 

g i-b 6 kn i a n zeigen ; part. praet. gi- 
böknid 3590. bezeichnen, andeuten: 
praet. sg. er tbaa tho giboknida 
. • Simon Petras -^ . te Johanne 
(Petrus deutete Johannes an, er möge 
Christus nach dem Verräter fragen) 
4599. 

bök-sp&lii adj. klug in der Lese- und 
Schreibekunst, gelehrt: nom.pl.hdk- 
späha weros 352. 

b6k-itaf {ahd. pnoh-stap, ags^ boc- 
staf) st. m. Buchstabe: dat. pl. bi 
bok-stabon 230. 

böm (ahd. poum, ags. beam, fries. 
bäm) St. m. 1) Baum: nom. sg. 
XI AI. 1749. — gen. sg. bomes 
(Holz vom Baume) 5509. dat. pl. 
boman 4341. gen. pl. bömo {Mon. 
bämo) 1750. — 2) Stange: dat. sg. 
an enon bome 5652. — 3) Kreuz 
(eigentlich Galgen): acc. sg. 5536. 
dat. sg. bome 5594. 5610. 

bdm-gardo (ahd. böm-garto) sw. m. 
Baumgarten: dat. sg. an tbemo 
böm-gardon 4985. 

bftndn {cduL poomin) adj. holzern: 
äcc. sg. an bomin treo, an den 
hölzernen Stamm , sc. das Kreuz 
5556. 

bteom {ahd. paosam, ags. fries. bosm) 



st m. Schooss, Mutter$chooss: .dat. 
sg. bam an irä bosma 292. 324. 

böte {ahd. p^oza, ags. hot^ fries. böte) 
St. f. Abhilfe, Besserung, Heilung: 
nom. sg. 3384. acc. sg. bota 2352. 
gen. sg. buota 5875 Cott. — gen. 
pl waa im botono tharf bedurfte 
der Heilung 2298. 3550. 

bötaa Cott für bütan bintan, ausge- 
nommen, nur; sondern hb^^. *3265. 
•4372. 

b6toan (ahd. paosan, ags. betan, fries. 
beta) sw. v. 1) ausbessern, c. acc: 
praet plur. botton . . thiu nettn 
1177. — 2) c. dat. pers. Jemand 
heilen: praet, sg. bötta tbem thär 
blinde wäriin 2358. part praet 
0idor im gibotid ward 3662. ähnl. 
3755. — 3) c acc. büssen^ be- 
reuen: praes. sg. JJL buotit balo- 
spraka bereut seine bösen Worte 3480 
Cott. ifrf. snndea botean 1139. 3494. 
praet. conj, that sie . . sundeä 
bottin 877. — 4) strafen, schelten: 
inf. na wiUia ik . . thristion wor- 
don buotian im is briost-hugi 5327 
CoU. 
gi-botean 1) heüen c. acc. inf. 
gisiun . . gebotean das Auge heilen 
1712. ähnl. gibuotian 5582 CoU. 
part. praet gibotid 3637. — 2) bis- 
sen, besser machen: inf. gibotian 
5008. mid odru goda gibotean thea 
dadi 3498. 

brakt {ahd. praht) st. m. Lärm, Ge- 
drang: nom. 4536. 4949. 

braktam (ays. breahtm) st m. Lärm, 
Gedränge; dann auch die laut ein- 
herziehende Volksschaar, Volksmenge, 
Menschengewühl :instr.hxsAitm\i 2 1 76. 
4191. 4811. 

gi-brak {ahd. ka-preh, ags. ge-bräc) 
st. n. Gedrang, laute Volksmenge: 
nofn. 2191. 

brAha {ahd. präa, präwa, ags. breav, 
fries. bre) sw. f. Braue, Augenbraue: 
dat.pl ondar is brahon {Cott. brä- 
won) 1706. 

br&hta s. brengian. 

bregdan {ahd. brettan, ags. bregdan, 
fries. brida) st v. flechten, knüpfen: 
praet. plur, brugdun . . thiu netti 
1177. 

brekan {ahd. prehhan, ags. brecan, 
fries. breka) st v. act. brechen, zer- 
brechen: praet. sg, thena meti . . 
mid is handun brak brach die 
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Speise mit seinen Händen 2856. 
ähnl. 4636. — auch vom Zerreissen 
des Gewandes: is giwädi sUt, brak 
for is briostan 5102. 

bi-brekan c. acc, pers* u. dat. 
(instr.) rei, Jemandem eimas zer- 
brechen: praet.pL unt that sia thia 
grimman Juded-Iiudi b^non bi- 
brakon bis dass sie die grimmen 
Judenieute an den Beinen brachen 
(ihnen die Qebeine zerbrachen) 5699. 
brengian, Cott, auch bringan (ahd. 
pringaD) ags, brengan u. bringan, 
fries, branga, brenga, bringa) sw. 
V» c, aco, rei u. dat. pers. oder 
praep. bringen; von Personen hin- 
zuf^en^ leiten, von Sachen herzu- 
tragen: iuf. brengean 2059. 2298. 
2303. 3572. an manno lioht allarö 
barn6 betst brengian (Cott. brin- 
gian) gebären 338. in Verbindung 
mit tö, iintö: hwat sia im bittres 
untuo bringan mahtin was sie ihm 
für Leiden zufügen konnten 5646. 
— praes. sg. III. brengid irmin- 
thiod alle tesamne 2637. so hwat 
so US thins thioda to bittres bren- 
git {Cott. bringid) 'was auch dies 
Volk uns für Leiden zufügt 4897. 
plur, III. antthat sie ina brengiad, 
that tbar b^diu wirdid bis sie ihn 
(soweit) bringen, dass da Beides 
geschieht 2484. — praet brähta 
2783. 5943. 5974. so hwat so ima 
thin thiod tö bittres brähta 5122. 
plur. brahtun 3772. 5271. 5305. — 
conj. praet. brahti 3770. 4176. 

^ (AfÄ brahte) 5947 CoU. plur. brah- 
tin 5264. 

be-brengean {ahd. pi-pringan) 
bringen: praes. plur. II. hwo gi 
that ärundi ti endea bebrengean 
(endeahebrengen Mon., an thia be- 
brengiad Cott.) wie ihr euern Auf- 
trag zu Ende bringt, wol durchführt, 
1928. 

gi-brengean bringen, führen, leiten : 
inf (Mon. gibrengen) 1096. praet. 
sg. conj. hwilik sie ärundi üta gi- 
brähti . . an thana wrak-sid welch 
Geschäft sie auf die Heise heraus 
geführt habe 553. that he sie . . 
up gibrähti an godes riki 1240. 
brestall (ahcL prSqtan, ags. berstan, 
fries. bersta) st. v. 1) bersten, von 
einander gehen: praet. sg. that im 
• . hlior endi ora beni- wundun 



brast 4881. — 2) unpersönlich aus- 
gehen, mangeln, fehlen, mit dat. pers. 
und Teilungsgenitiv: praet. sg. thö 
im thes wines brast da gebrach es 
ihnen an Wein 2012. 
te-brestan zerreissen: praet that 
feha lakan tebrast an middion an 
twS zerriss mitten entzwei 5666. 

brdd (ahd. preit, ags. bräd, fries. bred) 
adj. breit, weit atisgedehnt: nom. sg. 
masc. bred (berg) 4237. fem. bred 
(sträta) 1776. thius br^da werold 
4316. neutr. bred watar (See) 2963. 
thit brSda bü -land 2586. — acc. 
sg. masc. obar bredan berg 714. 
fem. breda logna 2462. obar thea 
is br^dun giwald 341. neutr. an 
bred watar (See) 1154. bred bala- 
witi 1502. — dat. sg. fem. an the- 
saro brSdon werold 1658. — Superl. 
bredost 2596. — Compos. wid-bred. 

brMiaa (ahd. preittan, ags. brasdan) 
SIT. V. 1) intrans» sich ausdehnen, 
anwachsen: praes.- sg. III. bredid 
2475. — 2) c. acc. ausbreiten, ver- 
breiten: inf bredean 1412. 

brdf {ahd. briaf, fries. br^f) st. m. 
Urkunde, Schrift: acc. sg. bref gi- 
wirkean (etwas aufschreiben) 230. 
an brM skrlbun . . namono gihwi- 
likan schrieben in eine Urkunde 
jeden Namen 352. 

bringan s. brengian. 

brinnaa {ahd. prinnan, agS. brinnan) 
st. V. brennen: prs. sg. I. ik her 
quik brinnu 3370. part. praes. brin- 
nentli 3392. brinnandi fiur 3080. 
3384. 4374. plur. acc. faklon brin- 
nandea 4816. 

briost {Mon. oft breost; ags, breost, 
fries. briast neben brüst) st. n. nur 
im plur. 1) Brust, Busen: acc. 
briost 2203. 35O0. 5688. dat. an 
is breostun lag . . mid is höbdu 
4605. is giwädi . . brak for is breo- 
stun 5102. •— 2) Brust, Inneres, 
Herz, Gemüt: acc. briost 2470. 
4713. 5688. dat. an is (irä, irö, 
helido etc.) briostun im Innern, im 
Gemüte 174. 292. 474. 666. 690. 723. 
831. 1313. 1439. 1758. 2371. 2475. 
2739. 3162. 3263. 3473 u. 66. innan 
briostun 606. 3295. fan is briostun 

^ aus seinem Innern 5008. 

briost -gith4ht st. f. Der^kweise des 
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HerzenSy Mut, Ztiversicht: nom. acc. 
4663. 4858. 5468. 

br^st-hngi tt. m. Sinn in der Brust y 
Gemüt y Gedanken: nom. sg. 1752. 
5044. acc. 5327. dat, mid is briost- 
hagi {Gott, -hugie) 2463. 

brioft-kara {ags. breost-ceani) st. f. 
Herzenskummer: acc. »^.bittrabriost- 
kara 4034. 

brosmo {ags. prosamo) «10. m. Bro- 
samen, Brocken: gen. pl. brosmono 
3022. 

brM {ahd. pröt, ags. bread, fries. 
brad) st. n. Brot: acc. sg. win endi 
brod 4635. gen. sg. brodes 2869. 
3016. 3342. acc. pl. girstin brod 
fibi fünf Gerstenhroie 2845. thia 
brod 2852. 

brödar {ahd. pruodar, ags. brodor, 
fries. brotber) m. Bruder: nom. sg. 
bröder 4034. 4044. bruoder 3973 
Cott. acc. sg. brödar 1706. dat.^g. 
bröder 2711. gen. bröder 3707. 
2714. dat. pl. brödamn 3392. bruo- 
dron 5938. 5955 Gott, 
gi-brodar {ahd. gapmoder, ags. 
gebrodor u. gebrödru) m. nur im 
phr. Gehrüder: nom. sia alle gi- 
brödar sint 1439. acc. bgdea thea 
gibrodar 1154.3111. gibrödar twene 
1257. dat. bedion them gibrödnin 
1164. 

brftdar-skepi {ahd. pruaderscaf /., ags. 
brodor- scipe) st. m. Brüderschaft', 
acc. sg. that gi iawan brödarskepi 
fasto frammiad (immer brüderlich 
gegen einander seid) 4654. 

br6ka]L {zu ahd. preohban krürnmen) 
St. V. redupl. krümmen, winden, fes- 
seln: pari, praet. stös tbi hier . 
gibrokan {MS. gibruocan) an böme 
5594. 

bnumo {ahd. prunno, ags. fries. buma) 
«0. m. Brunn, Quellwasser : acc. sg. 
hluttran bninnion 5475 Gott, gen, 
sg. kaldes, swöties brunnon 1967. 
3915. — nom. pl. qnika brunnon 
3920. 

brostiaii sw. v. aufbrechen, von den 
Knospen, sprossen: praes. pl. III. 
brnstiad 4342. 

brftd {ahd. prüt, ags. bryd, fries, 
breid) st. f. Gattin, Frau : acc. sg. 
brud 2711. 2714. thär skolda man 
ena br^d geban eine Gattin geben, 
Hochzeit halten 1996. dat. sg. brudi 
301. 2707. 5444. {Mon. brudiu) 298. 



nom. pl. brudi 5537. dat. pl. bni- 
diun 749. 

brftdi-gtimo {ahd. pruti-gumo, ags. bryd- 
gmna, fries. breid -goina) sw. m. 
Mann der Gattin, Ehemann: dat. 
sg. mid ira brndi-gumon 509. te 
themu brndi-gamon (zu dem Neu- 
vermählten auf def Hochzeit von 
Kana) 2050. 

brftkan {ahd. priihhan, ags. brucan, 
fries. bruka) st v. c. gen. sich be- 
dienen, geniessen, sich erfreuen: inf. 
that sin irö bames ford brukan 
mösti 3012. brukan . . alles theses 
öd-welon 1105. ähnüch 3586. 5327. 

buffgean {ags. bycgan) sw. v. 1) kau- 
fen: part. praet. tiie im Sr thea 
magad habda . . giboht im te 
brudi der sich vorher die Mai<^ als 
Gattin gekauft hatte (der Gatte 
zahlte bei der Verheiratung eine 
Summe an den Vater oder nächsten 
Verwcmten der Braut dafür, dass 
diese aus deren Schutze in den 
seinigen überging) 298. — 2) er- 
kaufen, zahlen, büssen: mf. thana 
bed-skepi buggean . . mid ira ferhu 
den (ehebrecherischen) Beischlaf mit 
ihrem Leben zahlen 309. 

burd st. f. die Handlung des Tragens, 
das Tragen in den Compos. knni-, 
mnnd-burd. 

gi-burd {ahd. ga-purt, ags. ge-byrd, 
fries. berd) st. f. Geburt; Herkunft: 
nom. sg. 49. 279. aee. sg. giburd 
697. gen. sg. masc. thes betston 
giburdies von bester Geburt, edelster 
Herkunft 584. dat.pl. bi giburdiun 
von Geburt, der Herkunft nach 367. 
1260. — Gompos. adali-, edili- gi- 
burd. 

burg {ahd. puruc, ags. bürg, fries. 
burch) St. f. befestigter Ort, Burg, 
Schloss, Stadt: nom. sg. 1395.3713. 
thiu märia bürg 3625. acc. sg. bürg 
1945. 3035. 3184. 4*536. 5875. bürg 
an Bethleem 359. obar, an thea 
berhtun bürg 433. 3708. dat. sg. 
burgi 919. 3635. bürg 1931. 4023. 
4148. 4237. 4816. 4824. 4931. 
4943. 5399. 5444. 5982. {Gott, burgi) 
911. an thera Darides bürg (Beth- 
lehem) 401. at thera berhtun bürg 
530. te tberu marion bürg 2090. 
3680. te bürg theru hohon 2176. 
an theru höhon bürg 4189. gen. sg. 
burges 1676. 2182. 2773. 3686. 
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6409. — Der plur. htzeioknet ent- 
weder mehre befestigte Orte, Burgen, 
Städte: nom. bttrgi 2826. (tcc. thea 
hohon bnrgi 4369. dat burgion 
5404. gen. pi bargeo (Gott, burgö) 
350. burgo 625. burgö {Gott bur- 
gio) 1203. — oder wird, wie im 
ags,, zur Bezeichnung einer, einen 
grossen Oebäudecomplex in sich fas- 
senden, vorzüglich königlichen Burg 
verwant in den epischen Formeln 
barn an burgun 196. 205. giboran 
fon tbem bargiun 348. — Gompos, 
Bethledma-, Hiericho-, Nazareth-, 
Rümu-, Sidono-, Sodoino-burg. 

bnrg-lindl (ahd. purc-Uati> ags, burh« 
leode) st. m, pl, Einwohner einer 
Burg oder Stadt: dat burg-liudian 
824. 3728. gen, -liadeö 2191. -liu- 
dio 4975. 

bnrl «0. f, GoUegium der Träger, Trä- 
gerschaft im Compos. hard-buri. 

bvrian sw» v, (bora sein) tragen; praet 
sg. rad barda on (MS. radbardeon) 
[Jadeono] liudi Fürsorge trug für 
das Judenvolk, sie regierte 71 Cott. 
— vgl. das ags. red -bora, Begier er. 
Woher, ahd. barian, eripere, ferre, 
promovere, 

gi-burian {ahd, ki-purjan, ags. ge- 
bjrian) sw. v. sich zutragen, statt 
haben, den Verlauf haben: praet. 
sg. tbat wunder that under thdm 
weroda gibnrida 2213. al so is fard 
giburida 3678. 

bnrdlnnia (cthd. burdin, ags. byrden) 
st. f. Bürde, Büschel, Garbe : dat. 
pl. bindan (that wiod) te burdin- 
nion das Unkraut in Büschel bin- 
den 2573. 

biuan (ags. bysen) st. f. Vorschrift, 
Gebot, s. am-busan. 

btL (ahd. pu, ags. bu) st. n. Wohnung, 
Gut, Haus und Hof : acc. sg. 2122. 
2160. acc. pl. bü 3686. an thiu 
berhtun bu (in die himlischen Woh- 
nungen) 3655. 

bftan (ahd. ags. büan) st. sw. v. weilen, 
bleiben, wohnen: inf. latad sie . . 
mid baln-werkun büan (büon Gott.) 
in ihren Sünden bleiben 1945. praet. 
sg. büida imu be theru brüdi wohnte 
der Frau bei 2707. 

bü-land St. n. angebautes Land: nom. 
sg. 2586. 

bütan, bi-tltan (ags. bütan, fries. buta; 
nur im God. Mon., indem Gott, fast 



immer newan, selten botan dafür 
setzt) adv. ausgenommen, ausser: 
biütan 21»8. 2323. 2791. 2845. 
3193. 3265. 4372. butan 1514. 
bifttan that . . nur dass, ausser 
dass . . c. conj. verbi 2775. c, ind. 
3345. 4366. bütan that c. ind, 653. 
861. — nach Gomparativen als 
(in der Verbindung bütan so gleich- 
sam als wie): ne skulun gi gi- 
wädeas than m^r . . egan, bütan 
80 gi than an hebbian nicht mehr 
Kleider als ihr anhabt 1857. ähnlich 
536. 1520. 



D. 



dag (cthd. tao, ags. dag, fries. di,. dei, 
pL degar) st. m. 1) Tag: nom. sg. 
the latsto dag der jüngste Tag 
4337. 4347. 4362. 4377. the mä- 
reo dag (der jüngste Tag) 1951. 
— acc. sg. an middian dag gegen 
Mittag 3420. 5623. allan dag den 
ganzen Tag 174. 874. allan langan 
dag 966. 2080. 2819. antlangana 
dag 4227. managan dag 156. 373. 
2300. — dat. sg. daga 441. 587. 
801. 4474. 5079. 5959. dage 2408. 
3093. 5069. 5142. 5257. 5408 u. öö. 
an themu mareon (sc. jüngsten) Tage 
2611. 2636. 3315. 4252. 4312. an 
themu domes daga am Tage des 
(jüngsten) Gerichts 4050. ähnlich 
4335. te dage (ags. to däge) heute 
3437. 5324. — gen. sg. dages 2218. 
2909. 3422. 3492. 3585. 4911. 5453. 
5633. dages endi nahtes bei Tag 
und Nacht 515. 2481. nahtes endi 
dages 2483. — acc. pl. fiuwar naht 
endi dagos 4085. 4133. ähnlich 
(MS. dagas) 3982 Gott. — dat. pl. 
dagun 4602. — gen. pl. dago 451. 
485. 5630. dago gihwUikes an je- 
dem Tage, täglich 954. 1594. 1609. 
1672. 2284 u. 6. verstärkt allaro 
dago gihwilikes 1218. 1253. 1917. 
2169. 2347 u. ö. 

2) allgemeiner Zeit, Lebenszeit: 
acc. sg. iro dag endiod 4330. 

Gompos. dorn-, er-, forn-, pascha-, 
wih-dag. 
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dag-iUmo mo. m, TagesglanM: ntmi, 
pl. -skimon 2084. 

dag-thingi, Cott. daga-tbingi (ahd. 
taga-dinc) st, n. Tagsatzung, Ter- 
mini bestimmter, festgesetzter Tag: 
acc. 4187. 

dag-werk (ahd. taga-wSrah, ags. dag- 
▼eorc) st* «. Tagewerk: gen, -werkes 
3467. 

dal {ahd. tal, ags. dal, fries, del) 
st. n. Tal; Abgrund: dat. sg. te 
dale hinab 4933. 4942. acc. pl. 
dödes dala 3612. diop dodea dala 
5172. dat. pl. an daiun thiustron 
(in der Hölle) 2140. — Compos 
fem-dala, pL 

dar&o adv. zu demi, s. d. 

danumgo {ags. deamunga) adv. heim- 
lich, heimtückisch 1047. 3819. heim- 
lich, im Geheimen 5722. 

dAd (ahd. tat, ags. d»d, fries. dede) 
St. f. 1) Tat, Handlung: nom. sg. 
747. 1846. 3742. 5148. 5595. nie 
that wredarb dad (das tun keine 
böse Geister) 3936. acc. sg. dad 451 
1940. 3995. 5421. 5453. 5541. der 
accpktr. hat die Form des acc. tg. 
dad: 3236. 3480. 4420. 5153. dat. sg. 
^^ dadi 4862. — nom.pL dädi 116. 1399. 
T^- ace.pl. dadi 883. 954. 1307, 1310. 
■H 1534. 1888. 2228. 2347 u. 5. dad 8. 
oben, dädi Ereignisse 4335. dat.pl. 
dadiun 927. 936. 1208. 1318. 1616. 
1885.2967. 3320. 3564. 4134. 4390 
u. 5. gen.pl. dädeo 1573. 1990. dädio 
1229. 2434. 5113. 5314. 5485. 
5566. dadeo Ereignisse 140. 4340. 

— 2) Gebahren, Gebärde: dat. pl. 
dadiun 4362. 5808. » Compos. balu-, 
ellean-, firin-, men-, wal-, warn- 
dad. 

gi-däd (ahd. ka-tät) st. f. Tat, 
Handlung: acc. pl. gidadi 1366. 
dat. pL gidädeon * 1318 Cott. 

ttdlg (ahd. tatig) adj. Tat verübend, 
im Compos. m4n-dädig. 

bi-delban (ahd, bi-telban, ags. bi- 
delfan, fries. bi-delva) st. v. be- 
graben: conj. praes. plur. IIL thoh 
ina eldibam erdn bithekkien, diapo 
bidelben 4059. that in . . hoba 
bergds diopo bideiban 5531 Cott. 

— praet. plur. thena the . . sie 
bedalbnn diapo undar erdu 4114. 
•^ part. praet. the an erdu was 
foldu bifolban, dOd bidolban 4134. 



nn ligid hie . . diopo bidolban 
5756 Cott. 

derbi (fries. derve) adj. kriegerisch; no- 
civusy feindlich; von Handlungen 
frech, ruchlos: dat. sg. biforan theru 
derebeon dädi 4862. gen. sg. derbeas 
wiht 83. ähnlich 1694. 5142. nom.pl. 
derebia man 5546. derbia liodi 
5780. acc. pl. derbi, derebi thing 
27. 5516. derbea (dädi) 3499. dat. 
pL derebenn wordun 4492. gen. 
pL derbard dädiö 5485. -— Compos. 
hngi-derbi. 

dnian (ahd. terran, ags. derian,/rt>«. 
dera) sw, v. schaden, beschädigen: 
prs, sg. I. ne ik thi geth ni deriu 
neowibt ich werde dir auch nichts 
SU Leide tun 3893. inf. ni skal iu 
her derian eowiht 3159. 

deni (aheL tarni, ags. djrne, fries. 
dem) ahd. heimlich; heimtückisch; 
durch böse Zauberkrcift verborgen: 
acc. sg. dernean hugi 2546. 3006. 
gen. sg. substantivisch thes dernion 
(des Tet^els) 5453. nom. pl. dernea 
wihti 1055. 2990. gen. pL dernero 
(böser Geister) 53. 
darno adv. im Geheimen, verborgen 
1562. 1578. heimlich, heimtückisch, 
verkcqjfpt 4362. 

deniiaa (ahd. tarnjan, ags. dyman) 
«0. V. bergen, verhehlen: prs. sg. II. 
te bwi thu mi so . . dernis diop- 
githäht warum verhehlst du mir so 
deine innersten Gedanken 5345. inf. 
lioht . ., iuwa helag word . . liu- 
diun demean 1405. 1410. 
bi-dernian verhehlen, verbergen: 
ger. te bidemienne 2434. part j^raef. 
bidernit 1399. bidernid 4298. 

dtt (ahd. teil, ags. dael, fries. del) st. 
m. Teil, Anteil: acc. sg. 4516. 
gi-deli und gi-del st. n. Teil, An- 
teil: acc. sg. gideli 4522. himil- 
rikeas gidel 2488. — s. ür-deli. 

ddlian (ahd. teilan, ags. daeü&n, fries. 
dela) Str. v. 1) c. acc. rei teilen, 
austeilen, verteilen: imp. pl. II. de- 
liad iwau od'Welon undar thero 
tbiodu 1541. ähnlich inf. delian 
2858. (mit verstandenem Object diu- 
rie medmös) dSlian armun mannun 
an arme Leute verteilen 3288. — 
teilen, gemeinschaftlich geniessens 
inf. Judeonö pascha delian mid iu 
4565. — 2) intrans. sich trennen: 
inf. fan irö drohtiue delian 4774« 
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a-d^lian (ahd. ar-teilan, aga. a- 
dsßlan) 8tD. V. 1) c. aco. rei u. 
dat, pers. erteiieriy zuerkennen: inf. 
them skulun lindio bam dod ade- 
lean 1436. ähnlich 1694. 5071. 5142. 
allun . . irmin-thiodiin domos ade- 
lian Urteil zuerkennen, Recht spre- 
chen 3317. — nur c. acc. rei: conj. 
praet. domös adeldi 5257. part. 
praet hwö tbia tbiod babda dno- 
mos adelid 5421 GoU. — 2) (c. 
acc. rei u, praep. te) erteilen, zuer- 
kennen als . .: inf, bwat wlUiad gi 
Jndeon tbes adelian te dorne trcM 
wollt ihr Juden deswegen als Richter- 
spruch erteilenf 5107. praet, conj. 
(tbero wordo, so be tbär . .) adeldi 
te dorne der Worte die er da als 
Entscheidung erteilte 3866. — 3) {mit 
acc. pers, u. praep, te) verdammen, 
verurteilen zu , ,: inf. ina . . ade- 
lian te döde 5069: — praet, pl. 
sanu drobtines adeldnn te dode 
5113. — 4) c. dat pers. Urteil 
sprechen: inf, adMian 3320. 4390. 
5099. 5198. ger, te adeliaane * 4293 
Gott, 

bi-delian (oAd pi-teilan, agg, be- 
dselan; fries, bi-dela in anderm 
Sinne) den Anteil entziehen, berauben, 
c. acc. pers. u, gen, rei: praet, pl. II. 
bedMdnn sie iawaro diarda ent- 
zöget ihnen euer Mitleid 4441. — 
part. praet. nom. pl, bidelide 2140 
Mon. 

gi-delian c. acc, rei austeilen, ver- 
teilen: conj, praes, so bwat tba is 
so . . darno gedeleas 1562. 

te-delian (zerteilen) scheiden, tren- 
nen: praet, sg, tbat sia tbiu mikila 
' mabt metodes tedelda 511. 
dlsk (aM. tisc, ags. diso) st. m. Tisch: 

dat, sg. diske 3021. 3343. 
diop (Mon. mehrfach diap; ahd. tiof, 
ags. deop, fries. diap) adj. tief: acc. 
sg, diap water (das Meer) 2938. 
2944. an tbena diopun dod in den 
tiefen, sc. ewigen Tod 4444. — acc. 
pl. f. diopa gitbäbti tiefe, unergründ- 
liche Gedanken 4606. schwermütige 
Gedanken 4706. neutr. diap dödes 
dalu 5172. 

diopo {Mon. mehrfach diapo, Gott. 
deopo) adv. tief: 4059. 4114. 5531. 
{MS. diopa) 5756. so diapo (gi- 
spräki) 3067. — Gomp. diopor . . 



bifaban tiefer fassen, grundlicher 
bezeichnen 1436. 

diop-githAkt st. f. der in der Tiefe des 
Herzens verborgene Sinn, innerster 
Gedanke: acc. sg, diop-gitbäbt {pa- 
rallel mit maod) 5345 Cott. 

dinbal {ahd. tiufal, ags. deofol, fries. 
diovel) st, m. Teufel: nom,. sg, 2481. 
gen. sg, diubales {Mon, diubnles) 
IZm.acc.pL diablas 2279. dat.pl. 
diablnn 4444. 

dinri {ahd. tinri, ags. deore, fries. 
diure, diore) adj. 1) von Sachen 
teuer, wertvoll, kostbar: acc. pl. 
diurie {Gott, diuria) medmos 1198. 
1846. 3287. 4581. 5892. dat. pl. 
diürian fratabun 3764. — 2) von 
Personen, teuer, wert, lieb: nom.pl. 
tbea is diarion . . gisidos 4934. 
dat. pl. mid iu so diorian 4565. 

dinrian {ahd. tiurian, ags. dyran) sw. 
V. preissen, loben, verherliehen: praes. 
conj. sg. tbat gio waldand m^r, 
drobtin diiire dass (das Evangelium) 
mehr und mehr den Waltenden, den 
Herrn verherliche 27. plur, tbat iu 
tbes man ni lobön, ni dinrean 
tbero dädeo euch wegen dieser Ta- 
ten nicht preissen 1573. inf. dinrian 
is dädi seine Taten preissen 2228. 
waldandes kraft wordnn diurian 
3730. — praet. plur. diuridon dsaii 
drobtin 83. ähnl. diurdun 3723. 
dinrdnn iro drobtin dadiun endi 
wordun 2967. dinrdan usan drobtin 
tbes sie dages liobtes brnkan mo- 
stun priessen unsern Herrn dafür 
dass sie . . 3585. — part, praet, 
nom, pl, diuride 3320. 

dinrida {ahd. tinrida) st, f. Werlhal- 
tung; daher 1) Ehre, Würde, Her- 
lichkeit: acc, sg. dinrida* frnmmian 
Ehre erweisen 4648. tburb diurida 
mina mir zu Ehren 4416. dat. sg. 
tbi te diurdn (diurdnn Gott) 4767. 
dat, pl. mid is diurdun mit seiner 
Herlichkeit 4340. te doma endi te 
diurdun zu Ruhm und Ehren 490. 
gen, pL diurdö 2140 Mon. — 2) 
Liebe, Teilnahme, Mitleid i acc. sg. 
tburb diurda aus Liebe 4516. gen. 
sg. diurda 4441. 

divrlik {ahd. tiurlib, ags. deorlic) adj. 
1) teuer, kos^ar, herlich: nom. sg. 
diurlik swet (Ghristi) 4753. acc. sg. 
lif ewig, diurlikan drom 1792. 
ähnlich 2798. diurlik lif 3334. gen. 
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9g, diuriikarä düban 988. — 2) von 
Personen (Christus, Maria, Johan- 
nes etc.) rühm-, preisswürdig: nom, 
masc, 961. 1005. 1594. 3047. 5808; 
{MS. durlik) 3995 Cott, neutr, diur- 
lik wif 255. 

dinrllko adv. auf herliche, kostbare 
Weise 3067 Mon, 5911 Cott. auf 
liebe Weise, lieblich, preisslich: 967. 
4509. 4700. 5737. (Cb«. durliko) 
883. 

dohtar {ahd, tohtar, ags, dohtor, fries. 
dochter) /. Tochter: nom. sg, 505. 
acc. sg, 255. dat. sg. dohter 2989. 
acc. pL dohter 4373. 

dol {ahd. toi, ags. fries. dol) adj. tö- 
richt, unsinnig: ^en. plur. doloro 
3467. 

dol-m6d adj. törichtes Gemüt habend, 
törichten fferzens: nom, pl. dol-mbde 
von den Christo feindlichen Juden 
3723. 5239. 

dor {ahd. tor, ags. fries. dor) st. n. 
Tor, Tür: dat. sg. at therä barges 
dore 2182. nom. pl. himiles dorn 
(Gott, dam) 985. — Compos. hell- 
dor; 8. a. dura. 

död {ahd. tot, agSf dead, fries. dad) 
adj, gestorben, tot: nom. sg. 4034. 
4059. 4134. acc. sg. masc, dodan 
5862. dat. pl. dodim 4293. 4309. 
dodon 5851 Cott. gen. pL dödero 
manno 5673. 

död {ahd. tod, ags. dead, /m«. dath) 
St. m, (Handlung des Sterbens) Tod, 
'natürlicher wie gewaltsamer: nom, 
sg, 736. 2219. 2802. 2990. 5519. 
5531. aec, sg, dod 1436. 2185. 
4019. 4444. 4725. 5380 u. 6. dat. 
sg, döda 2355 Mon,, dode 3092. 
3168. 3406. 3533. 3979 u, ö. gen, 
sg. dodes 3612. 5107. 5172. 5198. 
5239 u, ö, 

ä-d6giaii {westfries. daia) aw. v. dul- 
den, ertragen: inf. sd ni mahtin 
iro wapan-tbreki man adogian dass 
deren (der Engel) Waffengewalt 
Menschen nicht aushalten könnten 
4892. 

döiaa {ahd. towan) sw. v. sterben: 
praes. ind, sg. III, (reflexiv) döit 
im drorag stirbt blutig 4901 Gott, 
plur. III. doiat 4330. conj, prs. 
sg. III. döie 3999. plur, I. doian 
4002. inf. doian 4700. (Mon. doan) 
4866. 



d6m {ahd. tuom, ags. fries. dorn) st. 
m. (Grundbedeutung gesetztes, fest- 
gestelltes, Satzung) daher 1) Zustand, 
Würde', Herschaft in den Comp, heri-, 
jnngar-, kösur-, kuning-, riki-, wis- 
dom. — 2) Rechtssatzung, Ent- 
scheidung, kichterspruch; dat, sg. 
te domo 3866. 5107. acc, pl. do- 
mos 3317. 5257. daomds 5421 (htt. 
Gericht: nom. sg, the dorn 1694. 
geti. sg, an themn domes dage am 
Tage des (jüngsten) Gerichts 4050. 
ähnl. er domes dage 4335. — 3) 
Wille, Willkür, Belieben: acc. sg. 
an is selbes dorne nach seinem 
eigenen Willen 4490. an nunon duo- 
me nach meinem Belieben 5345. an 
dnom^ freiwillig 3999 Cott. ■— 4) 
Ruhm, Ehre: nom. sg. dnom 4002 
Cott. dat. sg, te doma 490. 

dorn -dag {ags, dorn -dag) st. m, Tag 
des (jüngsten) Gerichts: nom. sg. 
dom-da^ (Mon. duom-dag, (Jott. 
duomes dag) the märeo 4355. 

a-d6mian {ags. a- dem an, fries, nr- 
dema) sw, v, intrans, richten, ur- 
teilen: praes, plur, III. adomiad 
1311. conj, praes. pl, III, adomian 
1309. ger, manno kunnie te ad6- 
mienne (adelienne Cott.) 4293. 

d6n, dnön, dnan, do&n, Cott, fast durch- 
gängig duon {ahd. tuon, ags, don, 
fries. dua) v. tun: 1) absolut tun, 
handeln: praes. sg. III. the geliko 
duot wisumu manne der handelt 
gleich dem weisen Manne 1807. 
ähnlich 1819. reflexiv duot im so 
te is weroldi ford tut so fort wäh- 
rend seines Leberts 3457 Cott. — 
imp. pL II. dot so ik iu leriu 1399. 
duat aftar them is godun werkun 
1689. — praet. sg. III. deda al so 
imu the godes sunu wordun gi- 
wisda 3215. deda thär so he giwo- 
noda 3961. plur. III. horiad nu 
. . hwo sie thö dadun 3664. 

2) c. acc, rei tun, machen: prs, 
sg, I, ik duom it 4095. that gi thiu 
fulgangad thiu ik an thesun gomun 
don dass ihr das ebenfalls begeht, 
was ich bei diesem Mahle tue 4646. 
sg, III, so that gemo dot 1019. so 
hwe so it ofto dot 1516. ähnlich 
duod 3629. duot 3324. plur, L 
duad, duat 3949. 3951. //. duad 
1571. ///. sia ni wituu hwat sia 
duot 5544 Cott. — conj. praes, pl. IL 
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thdh gi it genio ni duan obschon 
ihr' 8 nicht gerne tut 2563. — imp. 
sg, IL te hlud ne d5 thu it tue 
es nicht zu laut 1557. do that tba 
duan skaltl 4620. plur. IL dot 
1578. — in/, hwat skal ik mfnes 
dnan was soll ich meines Teils tun 
3259. — praet sg. IIL he deda 
imu thena frida selbo schuf sich 
seihst Frieden 2693. he it tbarh 
that werod deda tat es wegen des 
Volkes 4922. plur. IL dädun 4411. 
///. dadun 2650. — Ein abhängiger 
Satz folgend: praes. conj. sg. III. 
neo that iwar Inig ni dua . . gel- 
des efdo kopes, that hl . . nie tue 
das Euer einer bei Schuldbezahlung 
oder Kaufy dass er . . 1697. ähnl. 
conj. due 2449. conj. plur. thdh thes 
enigan gildbon ni dedin wrede 
widar-sakon, that . . (glaubten nicht, 
dass . .) 2889. 

3) c. acc. u. praedica^vem ctdj, 
tun, machen: imp. plur. IL than 
ni duat gi that te managnn kÄd 
dann tut das nicht Vielen kund 
1633. duot it th^m is jnngron küd 
5866 Cott. — praet. conj. sg. IIL 
that he ina therd sundiono . . sl 
koran dadi dass er sieh vor den 
Sünden sicherte (nichts damit zu tun 
haben wollte) 5479. 

4) c. aec. c. in/, praes. sg. IIL 
doit {Cott. duot) im iro hagi twiflian 
5190. 

5) c. acc. rei et praep» loci : praes. 
plur, IIL daad sie an sin-skoni 
2601. imp. pl. I. endi it an minan 
seli duoian 2570 Cott. — praet. 
sg. IIL siu it mid suliknma wil- 
leon deda te thesomu godes hüse 
3779. deda it them bame godes 
te müde 5652. plur. III. dädun 
5562. conj. het that he is swerd 
dedi . . an skedia 4885. — In ähnl. 
(Instruction: in/, he welda ina te 
fturiston döan zum Ersten machen 
5031. praet. plur. III. dednn im 
that te hoske, that sie . . taten 
ihm das zum Schimpfe, dass sie . . 
5497. conj. praet andredun that it 
im mahtig fiund te gidroge dadi dass 
es ihnen der mächtige Feind als Trug- 
bild (zum Truge) täte 2926. plur. 
that it im thie man dedin . . te 
höndun zum Schimpfe täten 722. 
— anstatt der praep. ein adv. : praet. 



sg. IL te hwi thu . . thina helpa 
dedös . . 66 fer 5689 Cott. sg. IIL 
deda is helpa thar to, that . . 
(half dazu, dass . .) ZbSO.plur. IIL 
segel up dädun 2238 Cott. 

6) c. acc. rei et dat. pers.: prs. 
sg. I. ik dndm thi m§ra thar to 
3251. pra. conj. sg. IIL doe 1537. 
plur. tu. döen 1539. — imp. plur. 
IL dot im gddes filn 1456. — in/. 
don 4911. 4942. duan 3848. — 
praet. sg, III. so hwat so im iro 
thiodan deda 4525. ähnl deda 5056. 
5494. plur. IIL dedun im eft oder 
an taten ihm noch Andres an (zu 
Leide) 5500. — anstatt des acc. 
ein adv.: praet. plur. IL than 
dädun gi iuwomu drohtine s6 sama 
4441. 

7) auf Verben des vorhergehenden 
Satzes sich beziehend und diese t?er- 
tretend: praes. sg. L dom 4516. 
//. nn ni gibis thu üs skattes than 
m§r thie thu them 6dron duos als 
du den andern tust (gibst) 3440 Cott. 
ähnl. duos 4095 Mon., IIL dod 
3630. dot 1170. 4913. dudd 2476. 
2480. duot 2627. duot 3467 Gott 
plur. L ddan 1611. plur. IIL dod 
3630. 3666. 4286. duon Mon.^ dnan 
Cott. 1473. — imp. sg. IL d6 Üii- 
nun jungoron so seif 1596. pbir. /. 
duan US (refl.) alla so 3999. ~ in/, 
nu kumis thu te minero dopi . . 
so skolda ik te thinerö duan 972. 
— praet sg. IL lesti thu inka 
wini-trewa ford 86 thu dädi 322. 
sg. IIL deda 78. 178. 2284. 2973. 
3774. 4364. 4803. 5276. — O/t 
regiert don in diesem Falle den 
Ciasus des vorhergehenden Verbums : 

praes. sg. L so hwe sd min 
than farlögnid liudi-bamo . ., so 
dorn ik is . . so seif 1972. sg. II. 
neri üs af thesarn nodi, so thu 
ginogiedos manno kunnies 3Ö65. 
sg. IIL dudd 2636. duot 1593. 
2524. 4392. plur. IL dot 1455. 
plur. IIL dot 3660. duot 2509. tnf. 
don 1048. — praet sg. III. deda 
3065. 3756. 5039. plur, IIL dedun 
483. 

8) praet. plur. III, dädun an 
verderbter Stelle 5891. 

9) wegen des pa/rt, praet, gidaan 
s. u. gi-don. 
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ftnt-ddn (tM. int-taon, a^s. on- 
dön) auftun y öffnen: part praet 
OBdon Mon., ant-duan Gott, 1800. 

far-d on (ahd, vir-tuon, ags, for-don) 
verderben, veinichteni part. praet, 
in der Bedeutg, verbrecherisch, bo$e, 
schuldig '. dat. sg. thero fardnanun 
thtbd 5722. acc, pl, thea fardaanon 
man 4390. dat.pl te th^m fardna- 
nim mannun 4420. 

gi-don {ags, ge-don) 1) c. accrei 
(oder Teilungagenitiv) tun^ machen, 
handeln: praea, sg. IIL wordo 
endi werko allaro the he aa'tbe- 
soro weroldi giduot 2613. that he 
hir waminas giduot 1715. ähnl. 
1963. 1970. plur. IL gidot 1546. 

— eonj. praes. pl. L ef wi thär 
eniga sondia giduan 5488. — praet. 
ig, IIL gideda 5474. plur. thia 
swäran snudeon the sie im (refl.) 
er selhon gidadun 3649. — part. 

i^aeU giduan 3245. 5217. 5881.— 
mit verstandenem Object im acc: 
praes. sg. I. so hwea so thu mi 
bidis . . thoh gidon ik («c. it) 
2759. -T- Ein abhängiger Satz fol- 
gend: praes, sg, IIL so hwe so 
that . . gidot, tiiat he 6drana aldru 
bineote wer das tut, dass er den 
Andern des Lebens beraube 1434. 
cAnlich giduot 3321. part. praet. 
gidoan (gidoen Mon.^ giduan Cott.) 
5110. 

2) c. acc. II. praedicativem <tdj, 
praes, sg. 1. ik gidon that an the- 
somu manne skia • . that ik gi- 
wsld hebbiu ich offenbare das an 
diesem Manne . . dass ich Gewalt 
habe 2325. imp. sg. IL giduo it 
6dnm lindiun kud 3232. giduo it 
aathinon werkon skin 5589 Cott. 

— praet. sg. he gideda it . . man- 
nun märi machte es bekannt 995. 
gideda that . . skin 1211. gideda 
ina . . quikan aftar doda machte 
ihn lebendig 2355. plur. IIL im 
kad gidedun godes mannes forgang 
fferk^ideten ihm den Tod des guten 
Mannes 2806. conj. praet, sg. that 
he im irö 6gun opana gidädi 
3576. plur, that sia ina . . dodan 
gidadin 5862. 

8) C4 acc* c. tM/.: iftf. (that hdha 
has) . . eft slandan giduon 6578 
GoU. 



4) c. acc, rei u. praep, te: praeL- 
sg. gideda . . water te wine 2073. 
— auch c, dat. pers.s praes, sg. 
IL so is thes alles glhwat, the 
thn 6drun giduos lindiun te liohe 
was du andern Leuten zu Liebe tust 
1551. eonj. plur. IL hliotad gi thes 
alles . . thes gi im hier te witie 
giduan 5482 (S)tt, part. praei, that 
L&zamses legar ni wari giduan im 
te d6de dass Us Krankheit nicht zu 
seinem Tode angetan sei 3979. ähn- 
lich giduan 3980. 4652. 5030. 5505. 
lidoan (Mon. gidden, Cott, giduan) 
5117. 

5) c. acc. rei et datpers.: praes, 
sg. IIL hwand it simbla m6tean 
skal erlo gihwilSkomu sulik, so 
he it 6drumu gidod denn das 
Gleiche wird immer jedem Manne 
begegnen (nämlich falsches Maass), 
wenn er es dem andern tut (das 
ganze eine ümschre^ung von Matth. 
VII, 2: in qua mettsura mensi fue- 
ritis, remetieiur vobis) 1701. — praet. 
plur. ne sie thi hiudu wiht harmes 
ne gidedun 3887. — part. praet. 
giduan 3078. 

dftperi (ahd. tonfari) st. m. Täufer: 
nom. sg. Johannes . ., diurlik do- 
pen 1594. 

d^t (ahd. toufi) sw. f. Taufe: acc. 
sg. dopi 961. dat. te nunero ddpi 
971. 

d6piaa (ahd. toufan) sw. v. taufen: 
1) inf. he dopean skal an thena 

^ helagon gest er wird auf den hei- 
ligen Geist taufen 1005. — 2) inf, 
dopean . . weros an watare 1001. 
praet. döpta 967. 978. (Cott. do- 
pida) 954. 3047. 
gi-dopean taufen c. acc. per s.: inf. 
883. 889. 

döpiflli St. n, Taufact, Taufe: acc. 8g. 
927. dat sg. aftar them dopislea 
1025. 

dn^^ (ahcL tragan, ags, dragan,yr»e«. 
drega) st. v. o. acc. 1) tragen: inf. 
dragan 4538. praet. sg. thana wi- 
rok drog aftar them alaha trug den 
Weihrauch durch den Tempel 106. 
thar man ina an bäru drög, jungan 
man te grabe 2191. drdg man win 
an flet 2740. drog man fiur an gi- 
maag dazwischen trug man Feuer 
(Fackeln) 4814. ähnlich druog 5651. 
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5705. 5747 Cott. plur. tbär drögun 
enna siokan man erlös an iro ar- 
man 2296. — 

2) bei sich tragen, bei sich haben 
praet, sg. I. ne dragu ik enig drugi 
thing 264. sg» III. sum sunkan 
mod dregid einer hat ein wankendes 
Gemüt 2447. conj. prs, tbat is mod 
draga bluttra trewa te beban-ku- 
ninge 2473. — daher im Mutterleibe 
tragen: praet. sg. siu so subro drog 
. . bllagna gest 334. 

3) tragen, bringen: in/, en breo 
dragan 21 80. bet be tbo ford drar 
gan te skawönne tbe skattos da 
Hess er die Geldstücke zum Schauen 
herzubringen 3820. bet im water 
dragan bluttar te bandun 4505. 
ähnlich 5475. mit verstandenem Ob- 

ject: dragan bietun sia üsan drobtin 
tbär be skolda bidroragan sie Hessen 
es (nämlich das Kreuz, kraftigna 
krüci) unsern Herrn dahin bringen, 
wo er verbluten sollte 5512. — praet. 
sg. (tbar godes engil sweban) 
gidr6g im an diome (wo ihnen 
Gottes Engel im Traume ein Gesicht 
zuführte) 681. siu drog it tberu 
moder ford sie brachte es der Mutter 
herzu 2785. plur. im thea gebä 
drogan brachten ihm die Gaben 673 
ähnlich 2859. Jadeon drogun enna 
silubrinna ford brachten einen Silber- 
ling herbei 3822. — daher auftragen, 
darbringen, bei Bewirtungen: inf. 
tban mag man tbär dragan after 
tbiu libtlikora lid 2054. ähnlich 
ford dragan 2062. it sie undar 
tbemu gnmskepie bet dragan endi 
delian 2858. — praet plur. drogun 
skirana wih mid orkun . . 2008, 
conj. praet. ford drogin 2015. 
gi-dragan c. acc. tragen, bringen: 
praes. sg. HL sulik wastom . . so 
im (refl.) fan is wurteon gidregid 
solche Frucht, wie er seinen Wurzeln 
gemäss hervorbringt 1751. inf. gi- 
dragan 3343. — praet. sg. al so 
tbero liudid land-wisa gidrög wie 
es der Leute Landessitte mit sich 
brachte 2764. conj. plur, bwo sie 
ina gidrogin fora tbat barn godes 
toie sie ihn vor den Sohn Gottes 
brächten 2309. — ans Licht bringen, 
gebären: praet, sg, tbena enon-. . 
tbe tbiu tbiorna gidrog 2790. — 
conj. praet. an tbem selben daga 



tbe ina säligna an tbesan middil- 
gard modar gidrogi (zur Welt 
brächte) 588. kind gidruogi ♦ 2788 
Cott. 

drank (ahd. trancb , fHes. drank) st. 
m. Trank: gen. sg. drankes 1224. 

ant-dr&dan (ahd. in-trätan^ ags. on- 
drsedan) st. v. 1) c. acc, fürchten : 
inf. andrädan diap water die See 
fürchten 2944. witi andrädan (an- 
dreden MS.) 3496 Mon, — auch 
mit pron. refl. im Dat. fürchten, sich 
fürchten vor: imp. pl. IL ni andrä- 
dad gi lu tbero manno nid furchtet 
eych nicht vor der Menschen Kampf 
1903. ant-dradad iu waldand-god 
fürchtet den Herrgott 1907. — praet. 
plur. andredun im tbes billes biti 
4884. praet. conj. pl, tbat im thea 
wardös wibt ni antdredin ledes 
fon tbem liobta dass die Hüter 
von dem Lichtglanze sich nichts 
Uebles versehen mochten 396. ef sie 
im tberd manno menigi ni andre- 
din wenn sie sich vor der Volks- 
menge nicht gefürchtet hätten 3943. 

— 2) nur c. pron. refl. in Furcht 
sein, sich fürchten: praet. conj. biet 
tbat be im ni andriede 116 Cott. 
ähnl. plur, andrSdin 3158. 5820. — 
3) mit abhäng. Satze fürchten, ban- 
gen: praet. sg. antdred tbat sia 
manno barn libu binämin 305. 
ähnlich an-dred 2719. plur. andre- 
dun 2925. * 

drinkaa (ahd. trincban, ags. drincan, 
fries. drinka) st. v. trinken; 1) ab- 
solut: inf. gib5rdun tbena b^lagon 
Krist . . drinkan biddian 5643. 
praet. sg, tbar tbe beri drank 2001. 
plur. belidos drunkun 2743. part. 
praet, drunkan der viel getrunken 
hat 2044. nom. pl, drunkane 2061. 

— 9) c. acc: prs, sg. L drinku 
4767. inf. drinkan 1666. 4642. — 
3) mit Teilungsgenitiv: ir^. wateres, 
8w6ties brunnon drinkan 1965. 
3915. 

gi-drinkan trinken: c. Teilgsgen. 
praet. sg. rebt so bi tbö tbes wines 
gidrank 2048. praet, pl. gidrunkun 
2067. 
driban (ahd. tripan, ags. drifan, fries. 
driva) st. v. 1) intrans. treiben, be- 
wegt werden: inf. tbo he driban 
gisab tbena wäg mid windn 2945. 

— 2) c. acc, treiben, handeln, aus- 
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üben : praes. «y, IIL dribit im (reß.) 
mislik thing treibt mancherlei Dinge 
3468. praes. piur. drit>ad im (re/i.) 
dernean hugi führen böse Gedanken 
aus 3006. inf, websal driban 3747 
praet. phtr. dribun im godes giskapu 
führten Gottes Bestimmung aus Ö49. 
gewin dribun Feindschaft übten 2289. 
— 3) c. acc. treiben, vertreiben: 
praet. sg. dref thea diublos thanan 
2279. dref sie üt tbaoan rdmo fan 
diemu rakude 3741. 
for-driban vertreiben: praet. sg, 
he Ina fon is huldi fordref 1107. 

be-driogan {ahd, pi-treogan) st. v. 
verlocken, betriegen: praet. sg. he 
Adaman . . bidrog 1047. ptxrt. praet. 
bidrogan habbiad sie demea wihti 
2990. 

driogeri 8^. m. Betrieger: nom. pl, drio- 
gerios (Mon. dreogeriäs, Gott, drie- 
girios) 3819. 

driopan {ahd. triofan, ags. dreopan, 
fries. driapa) st, v. triefen, tropfen: 
praet. sg. drop is diarlik swet 
4753. 

driosaa {ags. dreosan) st. v. hinfallen: 
praes.plur. III. driosat ((^«. dreo- 
sat) 4330. 

drohtin (ahd. tmhtin, ags. drjhten, 
fries. drochten) st. m. Gefolgsherr; 
vom welüiehen Herrn nom. sg. erlö 
drohtin 3^25 u. im Compos. man- 
drohtin. — sonst nur von Gott und 
Christus gebraucht: nom. 846. 1208. 
1284. 1832. 1999. 2169. 2228 u. oo. 
in den Formeln drohtin fro min 
(mein Herr und Herscher) 490. 971 
4767. drohtin god der Herr Gott 
53. 1672. drohtin Krist der Herr 
Christus 3764. 3866. 5615. acc. 
drohtin 83. 485. 710. 967 u, ö. 
drohtin Krist 5701. dat. drohtine 
418. 505. 515. 936. 940. 1562 u. 6. 
gen. drohtines 140. 264. 889. 987. 
1198. 1229 u. 0. — Compos. sigi- 
drohtin. 

drokno (alid. truchano) adv. trocken: 
drokno Mon., drucno Cott. 2938. 

dröbi (ahd. traopi, ags. dtHe) - adj. 
1) lichtlosj trübe, vom Wetter: dat. 
sg. an them dxaobon dage 5717 
Cott. superl. nom. druoböst 5630 
Gott. — 2) vom Gemutet betritt: 
nom. sg. dröbi 4572. 4750. 4997. 
nom. pl. druobia 4725 Gott. 

Hbtke, Heliand. 



dr6bi«n (ahd. truopjan, ags. ge-drefan) 
«10. v. intrans, »ich betrüben ; zurück- 
schrecken: conj. praes. ne dniobie 
iuwa herta 4707 Cott. — praet. sg. 
drobda for themu döde 4759. 
gi>drobian trans. erschrecken, tur- 
bare: part. praet. gi-drobid 296 
Mon. — 

gi-dr6g (ags. ge-dreag, Traum, Rätsel 
VII, 10.) st. n. Gesicht, Erscheinung; 
Trugbild: dat. te gidroge 2927. 

dröm (ahd. troum, ags. dreäm, fries. 
dräm) st. m, Grundbedeutung Trei- 
ben, Getreibe, Leben; daher 1) das 
Treiben auf der Erde, irdisches Le- 
ben: acc. sg. liudiü dröm 578. 3390. 
3577. mannö dröm 1126. mannö 
dröm (forlätan, ageban^ sterben 763. 
3350. fröläiches Treiben : nom. erlö 
dröm 2009. — 2) Leben im Him- 
mel, hmHsches Treiben: nom. dröm 
drohtines 2084. acc. lif ewig, diur- 
likan dröm 1792. ähnl. 2798. aber 
auch Leben in der Hölle, höllisches 
Treiben: acc. ledarö dröm 946. — 
3) Leben im Schlafe, Traum : dat. an 
dröma 316. 681. fan them dröma 710. 

dr6miaa (ahd. dryman, dreman) sw. v. 
sich fröhlich bewegen, jubeln: praes. 
pl. in. drömead 2054. 

drör (ahd. trör; ags. dreor) st. m. das 
(aus Wunden) triefende Blut: notn. 
sg. 4753. 5485. 5541. — instr. sg. 
mines drohtines dröm (Mon. mid 
mines drohtines dröre) 5155. 

drftrag (ags. dreorig) adj. blutig : nom. 
4157. 4901. — Cotnpos. heni-drörag. 

be-dr6ragan (für bidröragön?) sw. v. 
verbluten, blutig sterben: inf. 5512 
Cott. 

drub6n Sfc. v. niedergeschlagen sein: 
part. praes. druböndi 4933. praet. 
pl. drubödun fiir them döde teuren 
wegen des Todes (Christi) beküm- 
mert 5615. 

drugi (zu driogan vne luggi »u Wo- 
gan?) adj. trügerisch: acc. sg. drugi 
thing etwas trügerisches, Betrug 264. 

draht-folk (ags. dryht-folc) st. n. Volks- 
menge: acc. druht-folk mikil 978. 

druhting st. m. ein zur druht, zum 
Gefolge gehöriger; hier Hochzeits- 
genosse, Brautführer : nom. pl. druh- 
tingös 2061. 

dniht*8kepi (ags. dryht-scipe) st. m« 
Herschaft, Herscherwürde: acc. sg. 
363. 
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drnknian (ahd. trncchinan) 8w» v, c. acc. 
trocken machen, abtrocknen: praet. 
8g. druknida 4509. 

droiinftn, dnun6n {zu akd. trusna Hefe) 
sio. V, darr sein, welk sein: pari, 
praet. is unka . . . lik gidrusnßd 
(-trusnod Mon., -drusinöt Cott.) 154. 

dugan (ahd. tugan, ags. dugan, fries. 
duga) verb. praet. - praes. taugen, 
nützen, gut sein: praes. sg. than it 
te wihti ni dog wenn es zu nichts 
taugt 1371. dog •1380 Cott. that 
iro willio ni dog 1949. plur. ef 
is lerä ni dugun 1380. — conj. 
praes. thoh it im at themu endie 
ni dugi obwol es ihnen schliesslich 
nicht frommt 1782. plur. thoh iro 
werk ni dugin 1742. 

dunian {ags. dynan) sw, v. dröhnen: 
praet. sg. thiu erda danida ÖSOI. 

dankar {ahd. tnnchal) adj. dunkel: 
nom. dttnkar 5630. 

dura {ahd. tura, sw., ags. dum) st. f. 
Tür: dat. pl. at iuwas drobtines 
darun {Cott. dorun) an den Kren 
eures Herrn ^den himlischen Türen) 
1800. 

durd St. n. Lolch, Unkraut: instr. sg. 
mid durdu 2546. 

gi-dorraii {ahd. ki-turran, ags, dorran) 
verb. praet.* praes. den Mut haben, 
sich unterstehen, wagen: praes. sg. I. 
that ik . . ni gidar wendian mid 
wihti das wage ich durchaus nicht 
abzuändern 219. thoh ni gidar ik 
thi . . biddian 2121. — praet. sg, 
ne gedorsta it selho sprekan er 
selbst hatte den Mut nicht es zu 
sagen 4600. ahnl. gedorsta 5164, 
gidorsta 5470 CoU. plur. gedorstun 
1055. 2725. 4230. fragon ne gl 
dorfitun wagten nicht zu fragen 
4598. ne gidorstun te themo grabe 
gangan 5815. conf. praet. I. IIL 
gidorsti 5926. 3877. plur. III. gi- 
dorstin 5392. *5071 CoU. 

ditan 8. ddn. 

dftba {ahd. tupa) sw. f. Taube: gen. 
sg. dübun 988. dat. pl. dnbon 
1885. 

dwalm {ahd. twalm) st m. Hinde 
rung, Fallstrick: acc. sg. 53. 

for-dwelan {ahd. tweian) st. v. ter- 
sdnmen : pari, praet. habda . . thes 
dag-werkes for-dwolan 3467. 



*bi-dwelian {ahd. twelian, ags..ge- 
dvellan) sw. v. verzögern, hindern: 
part. praet. nom. plur. bi-dweiida 
salikord diurdo 2140 Cott. 



E. 



eban {ags. efii, ahd. epan) adJ. eben, 
gleich; in Verbindung mit an prae- 
positional neben, bei c. aec : an eban 
Galileo- (Galil3a-)land 1151. 2234. 

edor {ahd. etsur, ags. eodor) $t. m. 
Zaun, Umfriedigung eines Hauses 
oder Gutes: acc. pl. leddun ina 
wlanke man . . undar ederos (führ- 
ten ihn zunschen die Zäune, d. h. 
in das Innere des hohenpriesterlichen 
Hauses) 4945. 

edili {ahd. edili, ags. adele) adj. von 
gutem Geschleckte, adlich, edel: nom. 
sg. edili thiorna (Maria) 508. dat. 
sg, ediliun manne {Joseph) 768. 
gen.pL edilero 1193. 3049. ediliero 
5253. 

edili -folk st. n. Edelvolk, Volk von 
edeln Ahnen abstammend: dat. pl. 
Israhelö edili -folkun 3319. 

edüi-giburd st. f. Herkunft aus edlem 
Geschlecht: dat. sg. edili- giburdi 
(seiner edeln Herkunft nach) 65. 
dat. pl. edili-giburdiun 557. — vergl. 
adali'giburd. 

ef {ags. gif, fries. ief) conj. 1) wenn : 
cum ind. ef ik is giwaldan m5t 220. 
ef iru . . ward sunu afodit 455. 
ef thu ni bist that bam godes 919. 
cUtnlich 928. 1102. 1368. 1374. 
1380. 1524. 1618. 1643. 1688. 
1691. 1718. 1911. 1933. 2111. 
2278 u. 00. — c. conj. ef he moti 
224. ef thu sis godes sunu 1084. 
ef man hwemu saka sokea 1522. 
ef it si 1523. ähnl. 1065. 1547. 
2425. ef sie ina forfengin 3797. 
ef he that giquadi 3858. ähnL 
3943. 2836. 4698. — 2) sintemal^ 
da, c. conj.: ef it thea thomos so 
thringan mdstin 2413. — 3) ob 
e. conj. fragddun ef he wäri that 
bam godes 911. bad that he im 
that gesagdi, ef he sunu war! ob 
er der äoä» wäre 5087. — vergL 
of. ^ 
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efda, efdd (/rte«. leftha, ag», odde) 
oder: efda 1484. 1531. 1560. 1744. 
3249. 2392. 2393. 2435. 2609 ii. 5. 
{Mm, ettha) 3409. efdo 27. 28. 
45. 223. 1422. 1543. 1666. 4291 
4401 1«. ö. {Mm. eUho, Catt, eftba) 
1329. 1698. 1723. 1831. {Mm. 
ohtho) 3630. — efda . . efda ent- 
weder , . oder 1752. efdo . . efdo 
. . 1663. — vergl the. 

* efiiiMl /. Eb^e : acc. sg, efhissi er 
thä 4854 GoU, » 

efiM {ags, efiie, fries. ivin, evna, efhe) 
adv. eben, gerade ^ just: 144. that 
. . alle- elho sän erda gesohtim 
(das» Bofort alle gleicherweise zur 
Erde stürzten) 4854 Man, — Comp. 
nn- efiio. 

eft {ags, eft) adv. 1) wieder^ von 
Neuem: 225. 238. 242. 274. 329. 
648. 686. 709. 770. 796. 824. 882. 
1063. 1075. 1126. 1586. 1597. 
1702 t*. 66. 2) wieder, zuriiok: 414. 
693. 699. 719. 921« 1548. 1554. 
1559 u. 6. — 3) vneder, andrer- 
teits, ifon der anderen Seite t tbaa 
eft waldand-god thähta wid them 
tlirage 646. snme warun sie im eft 
Jndeono kannies 1227. ähnlich 1233. 
1532. 1886 u. o. — 4) daraitf, 
nachher^ sodann: 562. 619. 1564. 
1948 w. 0. — 

eggia {ags. ecg, fries. eg) st. /. 1) 
Schneide, Schärfe: instr. plur. wap- 
nes eggiun 645. 742. 3581. 5137. 
5245. 5508. mäkeas eggiun 2807. 
4877. swerdefl egginn 4900. — 2) 
übertragen Schtcert: gen. sg, thuru 
eggia nid 4686. aec. plur. ordds 
endi eggia (Speere und Schwerter) 
3698. instr. plur. egginn skarpun 
(mit scharf em^ Sehwerte; das alt- 
germanische Sehwert ist zweischnei- 
dig, daher hier der plur., ebenso 
wie oben unter \.) 3090. 

«gii-Uk {ahd, egislib, ags. egeslic) 
adj. Schrecken erregend, schrecklich: 
nom. sg. von der Holle 1781. von 
den Ereignissen des jüngsten Tages 
4325. superl. egislikost allar6 thingö 
(vom jüngsten Gericht) 2614. 

egigo {ags. ekiso, ahd. egesa) sw. m. 
Schrecken, Entsetzen, nur im phtr.: 
nom. egifiOn 113. 5814. 6879. acc, 
egison 4318. dat egison 2216.5847. 

ehtt-gkalk st. m. Rosseknecht, Rosse- 
huter: nom. pL ehu-flkalkös 388. 



eUd {ags. eeed; €thd, ezih) st. n. 
Essig: acc. sg. 6647. 

eld St. m. Feuer: nom. sg. 4945. acc. 
eld 2575. gen. eldes 1953. 

eld! {ags. elde, ylde) st. m. nur im 
plur. Menschen: dat.pl. mid eldinn 
{unter, bei den Mensehen) 267. — 
gen. plur. elded barn 408 Mm. 
762. 

ddl {ahd. elti, ags. yldo) /. Alter: 
nom. 151. dat. *eldi 194 Oott. 

eldia {wie blindia neben blindi) st. f. 
Alter: dat sg. an Ira eidin 194 
Mon. 

^di'barn st. n. nur im plur. Menschen- 
kinder, Menschen: nom. 1068 Mon, 
3585. 40Ö8. 4650. acc. eldi-barn 
3236. dat. eldi-barnnn 1387. 1430. 
1526. 1782. gen. eldi-barnd 1509. 
3077. 4438. 

eldiron »w. m. plur. Eltern: dat. pL 
ibinnn eldirnn 3274. — «. aldron. 

eli-laadig adj. ausländisch, fremd: acc. 
pL an eli- landige {Chtt. -lendiga) 
man 5141. 

eli-lendi {ahd eli-lenti; ags. ele-land) 
st.n. anderes Land, Ausland, Fremde: 
acc. sg. an eli-lendi {dat. elilendie 
Mon.) 632. 

•li-Iendi {ahd, eli'lenti, ags. el-lende) 
adj. ausländisch, fremd: nom. pl. 
alla tbea eli-lendinn man 346. 

eli-thiodft {ags. el-l>e6de Orist 1084. 
1337) St. f. plur. alle Völker: nom. 
eli-tbeoda 2131. eli-tbioda 4386. 
dat. mit verstärkendem adj. allun 
eli-tbiodun 60. 488. 3009. gen. 
eli-tbiodd 2976. allarö eli-tbiodo 
2282. 

eli-thiodig adj. allen Völkern ange- 
hörig: acc. «^.^aldand Idrda . . 
lindi managa, eli - fcheodige man 
(Leute aus den verschiedensten Ge- 
genden) 2820. 

elkot adv. sonst, ander», auf andere 
Weise; ausserdem: 207. 2338. 2433. 
2511. 3771. 5079. 5679. elkur 
4308. 

ellien {ahd. ellian, ag». eilen) »t. n. 
Mut, Mannheit, Manneskraft: acc. 
sg. habda im« elUen {GoU. eilen) 
gdd, thristea githähti 3056. 

ellean-dAd {ags. ellen-dsed) st. f. Kraft- 
tat; hier Tat behufs Fortpflanzung 
des Geschlechts, Zeugungsact: gen. 
sg. babad unk eldi binoman eUean- . 
dädi 151. 
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elleaii-r6f (aga. eilen -r6f) adj. mut- 
oder kraftberuhmt: nom. sg. Petrus, 
erl ellan-ruof 5901 Chtt, nom, 
pL abaron Israheles ellean-ruoba 
69 Cott, 

«Uifto iahd, eiiilifto, ags. endleofoda, 
/rif«. andlofta, ellefta) num, der 
eilfte: acc, sg, au thia elliftun tid 
gegen die eilfte Stunde 3423. 

eUior (ags, ellor) adv, anderswohin: 
autthat he eliior skok (d. t. starb) 
2708. 

•Bdi {ahd. enti, ags, ende, fries. enda) 
St. m. 1) £nde: nom. sg. 267. 1324. 
2693. acc. endi 1356. 3475. 4584. 
dat. sg. endea 1928 (?); endie 2686. 
at themu endie, an themu endie 
zuietzt 1782. 4457. — 2) Ziel, 
Zweck: acc. endi 2426. — 3) Höch- 
stes, summa, vollständiger Inhalt: 
acc. thero leron6 endi 4248. — 
4) Anfang: fan thesaro weroldes 
endie 4396. 

endi (westfries. ende, en) conj. und: 
5. 7. 14. 18. 19. 22. 23. 30. 33. 
35 u. od. Die Form en begegnet 
• 990 Mon. 

endi-lte (ags. ende-leas) endlos ^ un- 
vergänglich : acc. sg. masc, so endi- 
lösan welon -2530 Cott. neutr. ubil 
endi -los 4450. 

endiön, end6& {ahd, enton, ags. endian, 
fries. endia) sw. v» 1) enden, auf- 
hören: ind. sg. 111. so hwan so 
thius werold endiod 4047. {Mon 
endiad) 1Ä50. — 2) c. acc. been- 
digen: ind. plur. 111. liggiad seoka 
man . . endi iro dag endiod (en- 
diad Mon.) 4330. inf. hwär thiu we 
rold aldar endon skoldi 46 Cott. 

engl {ahd. eugi, ags. enge) adj. enge, 
schmal: acc, sg. thana engean (weg) 
1788. — Compar. nom. sg. engira 
1783. 

engil {ahd. angil, ags. engel, fries 
angel) st. m. Engel: nom. sg. 172 
251. 256. 274. 316. 444. 679 
694. 700. 796. acc. sg. engil 113. 
140. 270. 395. nom. plur. engilos 
2599. 3351. 4303. 4373. 4384, 
5844. acc. plur. engilos 5847. dat. 
pl. engilnn 1087. gen. pl. engilö 
410. 416. 1117, 1973. 2597. 

eastid s. anst. 

eorid-folk (ags. eorod) st. n. Reiter- 
geschwader: nom. sg. eorid- (Cott. 
ierid-)folk 4143. 



erbi (ahd, arbi, crbi, ags. yrfe, fries. 
erve) st. n. das Erbe: acc. sg. Sgan 
endi erbi 3310. 

erbi-ward(a^«. yrfe-veard) st. m. der 
das Erbe hütet, Erbwart, Sohn: 
nom. sg. 79. 194. 764. acc. sg. erbi- 
ward 87. 149. acc. plur. erbi-war- 
dds 580. 

erda (ahd. erda, ags. eorde, fries. ir- 
the) st. u. sw. f. Erde: nom. sg. 
2595. 4315. 5664. 5801. tblus erda 
1099. himil endi erda 1425. 2167. 
acc. sg. erda 4854. 5540. thie mä- 
rion erda 1305. himil endi erda 
41. erda endi himil 591. 3582. erda 
endi up-himil 2887. erdon 2391. 
er dun 2396. — dat. sg. erdu 420. 
574. 942. 1085. 1511. 1747. 1825 etc. 
obar (an) thesaro erdu 726. 1659. 
2164. ja an himile ja an erdu 2421. 
. erdo 1607. er dun 2465. gen. sg. 

^'^SSvL 566. erdnn endi himiles 586. 
himiles endi erdun 4065. 4351. 
— gen. pl. an erdon6 betstun 
758. 

*rd-btlandi (ags. eord-buende) pari, 
praes. die Erde bewohnend, Erd- 
bewohner: dat. plur. erd-buandiun 
4318. 

erd-graf (ags. eord-gräf) st. n. Erd- 
grab: dat. sg. an themu erd- grabe 
4086. 

erd-Uf-giskapa st. n. plur. Schicksale 
des Erdenlebens: acc. pl. (erdlibi- 
Mon.) 1331. 

erd-riki (ags. eord-rice) st. n. Erd- 
reich, Erde: acc sg. erd-riki 376. 
2881. 

erl (ags. eorl) st. m. 1) der Mann, 
vorzüglich der vornehme, adliche 
Mann: nom. sg. von David: 364. 
(Herodes) 775. (Lazarus) 3388. (Pe- 
trus) 5901. — acc. erl (Lazarus) 
4132. dat. erle (Petrus) 4995; gen. 
erles 508. nom. plur. erlös (die drei 
Könige) 632. 683. 694. (die Jünger) 
1857. 2911. 4004. 4524. 5960. 
5969. 5973. dat. pl. erlon (den 
Jüngern) 5937. 5943. gen. pl. erlo 
(der Jünger) 2418. 4589. — 2) auch 
der Mann itn Allgemeinen : nom. sg. 
1446. 1527. 2389. 2575. 2610. dat. 
erla 1819. erle 2789. — im plur. 
Männer, Leute: nom. 181. 441. 756. 
795. 903. 918. 1416. 1516. 1638. 
1640. 2297 etc. — acc: 1787. 2723. 
2850. — dat. erlun 580. 1623. 
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284a. 3869. erlon 1326. 2551 Gott. 
3427 Gott. 5283 Cott. — gen. erlo 
1027. 1125. 1486. 1537. 1701. 1754. 
1825 etc. — 3) mätmiicher Spros$, 
Knabe: nom, sg. 166. 

erl-skepi (Gott Hikipi) at, n. Gesamt- 
heit der Männer, Manmcha/t, Leute 
nam. 8g, 3007. 4227. dat. eg. erl- 
skepie 2769. 

etaa (ahd. ezan, ags. etan, fries. ita) 
gl, V. c, acc, essen: inf, hwat gi eft 
an morgan skalin etan efdo drin- 
kan 1666. gibn ik in her bediu 
samad etan endi drinkan 4642. 



E. 



M {ahd, eid, ags. ad, fries, feth) st. 
m. Eid, Schwur: acc. sg. starkan 
M 4978. acc. plur. that gi nSo ne 
swerien swidoron edos, mSron mid 
mannun 1519. dat. pl. he ina . . 
biswor swidun ddun 5085. — Gom- 
po8. men-Sd. 

M-itaf (ahd. eid-stab) st. m. Eid- 
schwur: acc. sg. 1509. 

id-word 8t. n. Eidwort, Schwur: gen. 
pl ed-wordo 1516. 

^gan (ahd. eigan , ags. agan^ fries. aga) 
verb. praet. - praes. haben, c. acc: 
inf, erbi-ward Sgan 87. 149. gö 
he mi egan will 284. ähnl. 364. 609. 
1460. 1474. 1857. 2217. 2620 etc. 
the skal heliand te namon cgan 
267. therd markä giwald egan 
(herschbn) 764. ähnl 5575. praes. 
plur. 111. them the her god Sgun 
1348. al that sea bihlidan egun 
aU.es was sie umschlossen hcUten, in 
sich fassen 41. conf. praes. sg. 111. 
egi 2119. 4541. so hwe so giwit 
egi wer Einsehen hat 2608. plur. 111. 
egin 1955. 2658. — praet, sg. 111. 
ehta 841. 850. 2159. hie giwald 
ehta . . thes rikeas 70 Gott. plur. 111. 
ehtun 4436. — conj. sg. ehti 1678. 

ögan (ahd. eigan, ags. ägen, fries. ein, 
cgiu, eigentl. pari, praet. des vor^i- 
gen) was gehabt wirdy eigen: nom. 
sg. skalk egan 939. Sgan barn 
739. gödes egan barn (Ghristus) 
326. 794. 838. 960. 1287. 1335. 
2000. 2291. 



#gaii 8t n, Eigentum, vorzüglich 
Grundbesitz: acc, sg. egan endi 
erbi 3310. 

•groht-ftil (vergL ahd. era-grehti ma- 
jestas, pietas) adj, voll Gnade, er- 
bctmmngsvoli: nom. sg. 3503. 

^groht-fallo adv. gnädig, er- 
hairmiungsvoü 2993. 

Akso {fitr Sgiso?) aiw. m, Eigentimer, 
Besitzer: dat, sg. thema ^kson 2405. 

ta (ahd. ein, cigs. an, fries. en, kn) 
num, ein, in starker Flexion: 1) einer, 
ein bestimmter, in numeralem Sinne, 
teils mii, teils ohne folgenden Tei- 
lungsgenitiv: nom, sg. masc. en 
therd twelibio 1558. ähnl. 2418. 
2932. 3993. 4481. 4578. 5705. en 
aftar ddruma einer nach dem an- 
dern 3881. /em. Sn thero idisö 5915 
Gott, neuir. Sn is thar noh wan 
therd werkö eins der Werke man- 
gelt noch 3282. ähnl. 46. 1662. kn 
himil-riki 3509. — acc. sg, masc. 
thnrh enan willeon 1222. enna . . 
süobrina skat 3116. enna man 
4156. enna baftan man 5408. /er/t. 
ena hwila 3440. ena tid 4780. — 
instr. neuir. mid ena wordu 40. 

— dat. masc. an enon dage 5576 
GoU. fem. te Snara tidi 3506. — 
gen. masc. enes mannes 1259. neutr. 
enes (verstanden thinges, etwas) 
2838. — 2) daher einzig, alleinig : 
nom. sg, masc, kn alo-waldand 998. 

— acc. fnasc. iro aldan fader enna 
forletoa (Hessen ihren alten Vater 
allein) 1184. gisäbun that barn 
godes enna standan 3163. thuru 
thesan dnan man (durch diesen Ein- 
zigen) 5754. — /em. thora is ena 
kraft 38 (htt. Ictan sie standan thär 
ena 3879. dat. masc. Snum im ihm 
einzig 1110. gen. sg. an (thurh) is 
enes kraft 119. 1772. 2164. 2887. 
3122. 3594. 5078. mid is Ines 
ferhn 4167. — 3) am häufigsten 
im Sinne unseres unbestimmten Ar-' 
tikels, ein: nom. masc. en gigama- 
lod man 72. Sn thegan 253. ähnl, 
221. 569. 2093. 2389. 2542 u. öö. 
fem. Sn aha 758. en idis 2986. en 
widowa 3765. neutr. en wif 503. 
en . . himil-tangal 589. en fekni 
wif 4956. — acc. sg. masc. enna 
113. 463. 1152. 1173. 1249. 2235. 
2237. 2305 etc. enan 1096. fem. 
ena 251. 1026. 1996. 2233, 2400., 

igitized by VjOOQ IC 



182 



en — ^nkbro 



2696. 6650. ^na b^k'232. netOr. en 
2043« 2180. 2383. — dat masc. enu 
mu 1176. 2724. Snon 5650. 5651 
5738 Cott. d nun 545 Mon,fem. enera 
407. eaero 860. 1191. enoro 2044. 
enara 2182. neuir, fan önuma kiibe 
2675. — ingtr, masc, mid ena felisn 
5742. — gen, ma$c. enas Jadeon 
4957. n6t»^. ene« watares 1150. 2378 

— Der PlurcU nur hei plturalibtu tan- 
tum: dat, phar, fem, te enun gomnn 
1995. 

In 9chufacher Flexion: l) der 
einOf einzige: nom. mase, the Sno 
3265. the eno man 4177. acc, masc. 
then' enon 2789. dat. ma$e. te them 
enun 410. — 2) allein: nom, %g. 
masc. eno 1500. 3056. god eno 
2323. iuwa m^ster eno 3193. Loth 
eno 4372. Fader wet it Sno 4307. 

— nofn, plur. enon (AfÄ enan) 
13 Cott. — 

taag (oAd einac) adj, einig ^ einzig: 
nom. sg. *gode8 enag barn 794 Mon, 
ira Snag barn 2186. öhnL 2976. 
3086. dat. sg. te them ^nagun sunie 
2188. 

6ii-dago {aga. än-daga) mo. m. be- 
stimmter Tag, d. i, Todestag: nom. 
sg. 2786. dat. sg. aftar ird en- 
dagon 1240. 

to-dagÖ8 St. m. nur pL, bestimmte 2let- 
ten, d. i. die Zeit des Todes: dat. 
plur. is Sn-dagon (in seiner Todes- 
zeit) 5664 Cott. gen. plur. that . . 
regano - giskapu thena armon man 
is en-dago gimanodun (en-dago gi- 
man6da Cott.) dass die Geschicke 
den armen Mann an seine Todes- 
stunde erinnerten 3349. 

*6B-dihwedar (mAdL eintweder) pron. 
eins von beiden: acc, sg. neutr. 
3629 Cott. 

6n-fald (ahd. einfalt, ags. anfeald) 
adj. ein/ach; daher 1) klar zu Tage 
• liegend, offenbar, wahr: nom. sg. god 
enfald wahrer Gott 1057. man en- 
fald wahrer Mensch 1062. acc. sg. 
nnreht enfald offenbare Sünde 3748. 
3843. — 2) ein/ach, unvermischt, 
allein: acc. sg. hluttar körn . . 
enfald (nur reines Korn) 2552. gen. 
sg. en-faldes brödes . . libbian 
(von Brode allein leben) 1068. — 
3) fnoralisch rein, lauter: acc. sg. 
hebbead . . ^nfaldan hugi 1886. 



-* Compar. acc. sg. en-faldaran 
{Cott. en-waldaran) hugi 2879. 

to-hard {altnord. ein-hardr perdurus) 
adj, sehr tapfer, sehr feindliches Ge- 
mütes: nom. sg. (manag lo-sago}' 
irri endi en-hard 5062. " 
a«hwillk (ahd. ein-hwelih) pron. einer, 
irgend einer: nom. sg. thero fora- 
8agon5 enhwilik 929. that tha Sn- 
hwilik 818 edelerd mannd 3049. 

6nig {ahd. einic, ags. »nig) pron. 
irgend ein. 1) absolut mit Teilungs- 
genitiv: nom. sg. enig wero 2713. 
irö enig 2838. ähhl. 923. 3225. 
4989. — Steht die Negation beim 
Verbum des Satzes, so iasst es sich 
in Verbindung mit dieser durch 
kein übersetzen: nom. that enig lia- 
deo ni 8kal farfolgdn is frionde 
dass keiner der Menschen seinem 
Freunde folgen soll 1493. nek 6nig 
firiho barnd ne swerea 1512. neo 
that iwar enig ni dua, gumono 
(keiner von euch, von den Mensehen, 
tue das je) 1697. ähnl. 178. 1563. 
2097. 2552. 2688. 2759. 3264. 
3876. 3881. 4241. 4245. fem. enig 
frnmu (Jür fmma) 3344. dat. sg. 
gnignmu 2690. 4595. — 2) ad- 
jectivisch: nom. sg. masc. enig man 
1678. man Snig 2628. 4407. enig 
mannes sunu 3771. f&n. qaena 
$nig 2788. — acc. sg. masc. thank 
enigan 1542. enigan man 1705. 
fem. eniga meda 1549. ähnl. 3247. 
5324. 5488. neutr. tekan enig 844. 
enig här 15M. — In Verbindung 
mit der Negation, wie oben bemerkt: 
nom. nis thes bodo gimako Snig 
(kein Gesanter ist dem gleich) 942. 
ähnl. 571, 1477. 1650. 2530. 3191. 
3884. fem. 3384. 4194. neutr. 3199. 
4043. 4301. 4499. acc. masc. eni- 
gan 25. 1509. 2793. 2808. 2889. 
2893. 4516. fem. Sniga 1317. 1499. 
4428. neutr. Inig 164. 184. 264. 
1671. 2995. instr. neutr. eniga 1848. 
dat. masc. enigama 1693. 1845. 
1856. 3503. fem. enigoro 1855. eni^ 
garo 2412. Snigara 4935. — nom. 
plur. fem. dniga 2829. 3484. dat. 
pl. Enigan 263. 1849. 1898. enigon 
5702. 5723 Cott. 

ftnkoro {ahd. einchoro, ags. anera^ aus 
anachoreta) sw. adj. masc. einsam, 
als Einsiedler: nom. sg. 861. 
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Anödi (ahcL einoti, ags. an&d) Einöde^ 
Wüste: X) fem.: dat sg, an thero 
enodi 1027, — 2) neuir.: gen. 
eg, enddies ard 1125. 

to-wald adj, einträchtig, einmütig: 
dat. gg. an eu-waldon {MS. enwal- 
den) hugie 4004 Cott. -* 1886, 
3748, 3843, 287d, gewährt Gott, en- 
wald für enfald. — 

ta-wordi adj. einstimmig; überein- 
stimmend: nom. pi en-wordie (Cott. 
en-wnrdia) 3044. 4171. 5175. 

te (ßhd. ewa, ags. ä, », fries. ^wa, 
e, ä, überall fem.) st. m. Gesetz: 
nom. Jndeond eo endi ald-sida 
(Gesetz und Herkommet^ 4555. aco. 
sg. ^o 3397. 5322. Sa 1387. 3456. 
ihana aldon eu (das alte Testament) 
307. 1416. 1421. dat. sg. ewa 529 
795. 809. an them aldon Swa 1419. 
3269. dwe 5335 Ck)tt. da 3846. eo 
1446. 1503. 3860. 5199. an them 
aldon eo 1432. 1476.. 1529. 

te (ahd. 6o, ags. k) adv. 1) alleseit, 
immer 1792. 199a 2) tu irgend 
voelcher Zeity irgend einmal, je 1830. 
1854. 2063. 3733. in Verbindung 
mit der Negation nie, merAab: nis 
eo sd salig man nie ist ein Mensch 
so selig 1657. ahtil. 1495. 1743 
1748. 1968. hwand ^ dr snlik ni 
ward wundar denn nie ward früher 
solch ein Wunder 4123. — s. gio 

fto-man (ahd. eoman) pron. irgend ein 
Menscht jemand 5246. — s. nio-man. 

te-fago (ahd. ea^sagari; fries, ä-sega) 
sw. m. Gesetzesausleger, Schriftge- 
lehrter: nom. sing. 3802. 5060. nom. 
pL eo-sagon 4468. 

to-wiht (ahd. eowiht, ags. aviht, aht) 
pron. subst. irgend ein Ding, etwas 
3803. meist in Verbindung mit der 
Negation und dann durch nichts 
zu übersetzen: hwand Imn ni wa« 
biholan dowibt ihm war nichts ver- 
borgen 4180. mit gen. pari.: thea 
ni mag he farbelan eowiht er kann 
davon nichts verbergen 1756. ähnl. 
3158. 3280. 4911. 4977. — als ad- 
verbialer aco. irgend wie, auf irgend 
eine Weise: ni skal ina fargumön 
eowiht er soll ihn auf keine Weise 
vernachlässigen 3220. ni was iu 
werd eowiht, that gl min gihagdin 
(es schien eurer nicht würdig an mich 
zu denken) 4431. ähnl. 5122. 



hr (ahd. ^r, ags. 9r) 1) adv. früher; 
vorher, vormals: 222. 296. 375. 
483. 488. 558. 590. 923. 925. 1178. 
1200. 1352 etc. Johannes was er 
them heroston knd von/r üÄ er her 
4950. ähnl. 2690. ni ward sid noh 
Sr frecher später noch früher ward . . 
734. ähnl. er nek aftar 2794. er 
hwanna /rt/Aer einmal 1142. Sr bi- 
foran früher, vorher 1346. 6187. 
gr . . Sr than eher . . als 470. 471. 
1424. 1425. 3164. 3165. 4348. 4349. 
2) conjunct. ehe, bevor; cum conj, 
verbi 1629. 2148. 2619. verstärkt 
er than 471. 641. 844. 3167. 3247. 
3733 etc. cum ind. 2372. 4954. 5549. 
5816. verstärkt er than 858. 3638. 
4568. 4599. 5922. — hwan er c. conj. 
wann ehr, wie bald: that werod 
odar bSd . . hwan er . . 105. ähnl. 
594. 4494. 5174. 5375. 5769. nnd 
Sr bis dass 2566. 

S)praep,cum dat. vor, zeitlich 5713. 
er is tidinn 2681. Sr ddmes dage 
4335. er hano*kradi 4696. 5001. 

Ära (ahd. $ra, ags. ar, fries. ere) stf. 
1) Glanz, Ehre, Herlichkeit : acc. 
sg. dra 3748, an godes era zur 
Ehre Gottes 4412. — 2) Hiffe, 
Unterstützung, Schutz: acc. sg. an 
is era 5621. gen. sg. era 2823. dat. 
pl. te them eron zum Schutze 2232. 

— 3) Gabe, Geschenk: acc. sg. ^ra 
3772. — 4) Lohn: acc. sg. era 3506. 

te-dagte (ags. esr-dagas) st. m. plur. 

vergangene Tage, frühere Zweiten: 

dat.pl. an er-dagun 362. 920. 1046. 

3328. 4555. 
6ri s. era. 
Ärin (ahd. drin, ags. seren) adj. von 

Erz, ehern: acc. pktr. twene . . 

erine skattos 3768. 
dritt (Superlativ zum Gompar. er, von 

eo unquam) 1) adj. der erste: nom. 

sg. neutr. wondrö erist 2074. dat. 

sg. s5 fan eriston (eristan Mon.) 

wie zuerst, wie von Anfang an 3898. 

— 2) adv. zuerst, anfangs 446, 634. 
1033. 1256. 1689. 1710. 2051. 2059. 
3001. 3203. 5241. at erist zuerst 
455. 3427. 3431. 3436. 3871. 4821. 

Mn (ahd. eron, ags. ärian, fries. eria) 
sw. V. Unterstützung erweisen, be- 
schenken: imp. plur. erod gi arme 
man 1541. inf. that ik thi than . . 
dröu wiLliu so bwes so thu mi 
bidis 2756. 



Digiti 



zedby Google 



184 



^r-tbungan — fallan 



Ar-thnngan adj, koch an Wurden, 
sehr ausgezeichnet: nom. sg. er- 
tbungan (er-thuungan Cott.) gumo 
von Petrus 3306. 

ftra (goth, aims, ags. ar) st m. Bote, 
Gesanter: nom. pl. eri 559. 

tekon (ahd, eiscon, ags. äscian) sw, 
V. forschen, fragen: prs, sg. IL te 
hwi thu thes so eskos was fragst 
du darum 5969 Cott, — inf. tUat 
ik thi . . esk5n skolda dass ich 
dich erfragen muste 823. 

^Tangelinm st. n. Evangelium: acc. sg. 
13. 

• fiwan (ahd. öwin) adj. ewig : nom, 

tbat ^wana riki 1302 Cott. 
^an-dag st. m. immerwährender Tag, 

Ewigkeit: dat. sg. te ewan-daga, 

-dage in Ewigkeit 586. 1324. 1329. 

te ^won-dage 2528 Cott. 4731 

Cott. 
£waxi-riki st. n. ewige Herschaft, him- 

lisches Reich: acc. sg. ef gl willeat 

6gan dwan-riki 1474. 

* Awin {ahd. ewin) adj. ewig : dat. sg. 

te them 6winom rikie 1798 CoU. 
ftwig {ahd. ewig, fries. Swig) adj. 
ewig: nom. sg. Krist kuning ewig 
3060. 5089. lif fewig 3082. 4452. 
in sckw. Form tbat Swiga riki 1302 
Mon. — acc. sg. neutr. ewig {Mon, 
egan) riki 947. lif ewig 1663. 1791. 
3668. 3925. 4418. 4644. ewig lif 
3326. 3618. ewig Hobt 3654. an 
tbat fiur ewig 4422. t» schwacher 
Form an tbat ewiga lif 1787. — 
dat sg. te tbemu ewigen rikea 
1798 Mon. 



fadar, fadar {ahd. vatar, ags. fäder, 
fries. feder) m. Vater: nom. sg. fa- 
dar 1602. 1621. 1637. allarö firihö 
fadar 1848. fader 828. 1087. 1913. 
3066. 3242 etc. ah voc. 3366. 5637. 
— acc. fadar 1797. fader 228. 
1184. 1403. 1908 etc. — dat. fader 
1973. 1978. 3275. 4803. 5656. 
5936. — gen. fader 4499. 4787. 
5097. 5979. — Compos, ald-, bimil-, 
gisun-fader. 



&di {ags. f^de) st. n. das Gehen, der 
Gang: dat. sg. an fadie (an fodiu 
Mon.) zu Fuss 556. an fadi (an 
fatbe Cott.) 2960. — dat plur, an 
fädion 2922. 

fadmta (a^s. sing, fädm) st. m. plur. 
die Hände und Arme: nom, 3fir28. 
5120. acc. fadmös 4920. dat. fad- 
mon 738. 5637. fadmun 2952. 3386. 
4961. 

fagan {ags. fägen) adj. froh, fröhlich: 
nom. sg. masc. 899. 

faganön {ags. fagnian) sw. v. sich laut 
freuen, jubeln: pari, praes. faga- 
nondi 5984. praet sg. faganoda 
werod das Volk jubelte 527. that 
wif faganoda tbes sin ir5 bames 
ford brukan moste {jubelte darüber, 
dass . .) SOSO, praet. pkr. tbo faga- 
nödun bedea 4108. Judeon faga- 
nödan 5296. 

fag^ {ags. fager) adj. licht; schon, lieb- 
lich: nom. sg. was im fei fagar, fahs 
endi naglos 200. fagar folk godes 
412. (Krist) fagar 983. fagar fot- 
skamel 1512. ähnl. 435. 1392. 2009. 
2751. fagar ward an flode es ward 
schon, ruhig auf dem Meere 2260. — 
gen, sing, fagares frubtes 2545. — 
acc. p/«r. fagare, fagara febo- skat- 
tos 1548. 1650. 1855. — dat pktr. 
fagaron, fagaran fratabun 380. 1740. 
3332. 4545. mid fagaron palmun 
3678. — gen. plur. fagaroro fru- 
mono 1100. 1561. fagarero fratabo 
1726. fagaroro frubteo 1745. — 
Superl. nom. sg. flodo fagarosta 
(der Nil) 760. 

fagaro {ags. fägere) schon, lieb- 
lich, wie es Zucht und Sitte heischt: 
438. 552. 677. 1675. 1682. 3675. 
5905. 

fahs {ahd. vabs, ags. feax) st. n. Haupt- 
haar: nom. sg. 200. 

fakla {ahd. facchala) sw. f. Fackel: 
acc. pl. faklon brinnandea 4815. 

fal {ahd. val, ags. feal, fries. fal) 
st. m. Fall, Sturz, Untergang: dat. 
sg. te falle 496. 
fald adj. -falt, fältig in den Compos. 
en-, manag-, teban-fald. 

fallan {ahd. fallan , ags. feallan, fries. 
fa]la) st V. 1) fallen, sinken, stür- 
zen, absolut oder mit praep.: prs. 
sg. ///. it fallid te foldn stürzt zu 
Erden 4284. plur. fallad sterron 
4314. inf. fallan te minun fotun 



Digiti 



zedby Google 



fallan — fandon 



186 



1 103. — praet, sg. feil siu tho te 
faoton Kristes 2208 Cott, sum it 
an hardan sten otian-wardan fei 
2391. plur. fellun te them kinde 
an kneo-beda 671. fellnn imu te 
fötan 2968. 5954. fellnn imo trahm 
Trähnen rannen ihm nieder 4752. 
that sie nnder bak fellnn dass sie 
rücklings stürzten 4853. an knio 
fellun 5504. te bedn fellnn fielen 
nieder zum Gebet 5982. — 2) fal- 
len, untergehen: praet plur. fellun 
managa magu -junge man 743. — 
3) ein/allen, beikommen: inf. lät 
thi that an thinan hugi fallan, bwo 
thn . . lass das deinem Sinne bei- 
kommen^ wie du . . 1709. 
an t- fall an entfallen, niederfallen; 
verloren gehen: praes. conj. plur. 
thero fän tbemn biode nidar ant- 
fallan iro fröian (dat.) 3023. — 
praet. sg. thes tbär fan themu diske 
nidar antfel undar iro foti 3344 
— pari, praet. fiesk is unk antfallan 
153. 
bi- fallan hinfallen, wegfallen; ab- 
solut: praet. plvr. bifellun bi them 
forahton 5803 Cott, — mit praep. 
oder adv.: praet, sg, sum it eft an 
land bifel 2395. an thena weg bi- 
fei 2406. plur. bifellun tho ford 
wardes 3155. part praet, thiu hir 
thnrh sundinn ward an afgrnndi 
. . bifallan (die in den Abgrund 
niederstürzte) 1954. sum ward it 
than bifallan, thär so fllu stodun 
tbikkero thornö 2407. 
te-fallan zerfallen, ctuseinanderf al- 
len: part. praet, wirdit teworpan 
than, tefallan (tefellit Cott.) an 
themn flode {es wird zerfallen = es 

.* zerfällt) 1824. 

fan, fon {ahd. fona) praep, c, dat, von; 
I. räumlich, Ursprung, Herkunft, 
Ausgang bezeichnend, von, von- her, 
aus: was fan them liudiun LSvias 
konnies 74. fon thineru alderu idis 
(kind giboran) 124. 166. thanan 
he kunnies was giboran fon them 
bnrgiun 348. that skoldi fon Beth- 
le^m burgo hirdi . . an thit lioht 
kuman 625. quam . . üt fon them 
alaha 181. giwitnn im tho te hüs 
. . fon Hierusalem 532. habdun 
helpa fan himila . ., kraft fan 
Kriste 11. 12. that ina god fon 
himila sclbo sendi 213. sie fon 



gode quedda 258. gihordun wilspel 
mikil fon gode seggian 528. helpa 
gihetnn fon heban-kuninge 568. 
(hwan sie gisahin) kumbal liuhtian 
. . fon himile 636. — thes kesures 
. . fan Rumu-burg 67 etc, ähnlich 
275. 278. 295. 325. 342. 351. 366. 
411. 434. 557. 558. 559. 574. 600. 
710. 833. 836. 864. 872. 910. 911. , 
919. 924. 983. 986. 989. 990. 1002. 
1007 etc. etc. — fan Rumu-burg 
von Rom aus 57. 63. 339. that im 
thea wardos wiht ni antdredin ledes 
fon them liohta (sollten von dem 
Lichte nichts Böses befürchten) 397. 

— Eine Befreiung, Wegnahme be- 
zeichnend: alosdi . . werod fon 
witea 249. ginerid fan them nodi 
2265. — Den Teilungsgenitiv um- 
schreibend: threa man fon thero 
thiodu drei Männer des Volkes, aus 
dem Volke 593. th^m liudiun . . 
fon allaro burgo gib wem 1203. en 
idis fan 6diun thiodun 2986. — 
Die Praep. mit Adverbien: be hwi 
wi quamun . . fon ostan ihesaru 
erdu 566. fan foran 1794. 

II. zeitlich: fan them anginuevon 
Anfang an 38. fon is jugud-hSdi 
seit seiner Jugend 859. fan miner o 
kindiski von meiner Kindheit an 
3281. so fan eriston wie von An- 
fang an 3898. — Mit Adv. fon 
erist 162. 

in. causal, von, durch: ik hebbiu 
fon is worde mid mi stranga stemna 
durch sein Wort habe ich eine starke 
Stimme zu eigen 933. thiu werk . . 
thiu thar werdad ahlüdid fon thero 
helogun tungun, fon them galme 
godes 1071. 1072. so that lestean 
will that fon waldandes worde' 
gibiudid (was durch Gottes Wort 
geboten wird) 1074. — gemäss, aus 
Ursach: so im fan is wurteon gi- 
dregid seinen Wurzeln gefhäss 1751. 

— (gambra) geldan . . fon is höbda 
Zins geben von seinem Haupte = 
wegen (des Schutzes) seines Hauptes 
356. 

fandön (ags. fandian) sw. v. c, gen. 
versuchen, in Versuchung führen: 
praes. pl. IL te hwi, gi wär-logon, 
fandot min s6 frokno? 3818. inf. 
ni bkalt herron thines fandön 1094. 

— praet, sg. fändöda ia^ frohou 
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1077. — auch heimsuoheni in/, fi- 
riho fandon 4307. 

bi-fang a<^'. Umgebung bildend, um- 
fangen von; nom* $g, hie ni was 
thoh mid sibbeon bifang 64. 

-fai&gan e. fähan. 

faao {ahd, vano, ags, fana, fries, fona) 
«U7. m. Laken, Tuch: nom, ag. 5905. 
dat. sg. mid is fanon 4508. 

far 8, for. 

faran {ahd, ags, faran, fries, fara) st. 
V. sich von einem Orte zum andern be- 
wegen; ziehen, gehen, reisen, wandern; 

I. 'absolut : praes, sg, IIL al so thiof 
ferid darno wie der Dieb heimlich 
kommt 4:dQl.pliir. ///.farad (an feder- 
hamon)/i€^e» (in ihrem Feder kleide, 
von den Vögeln; vergl. 5800 vom 
Engel) 1671. farad 2118. 3632. in/. 
faran 1015. 3553. 5800. lät thu 
thena man faran lass den Mann 
gehen 3238. faran an fadion zu 
Fusse gehen 2922. — gerund, wä- 
run thea wison man fdsa te faran;ie 
650. hie ist nn . . fds te faranne 
5658 Gott. ähnl. 4784. praet. sg. mit 
reflexivem imu: for 2678. 5165. 
plur, förun 656. — Conj. praet. sg. 
fori 3560. plur. förin 4212. part 
praet. gifaran 556. acc. sg. fundun 
ina gifaranan thuo giu (schon ver- 
schieden) 5702 Gott. 

II. mit praepos. oder adv. : praes. 
sg. III. endi the märeo dag obar 
man farid 1951. ähnlich ferit 2592 
ferid 4048. 4331. farid imu (refl.) 
an giwald godes geht in Gottes Ge- 
walt über 2489. farid im ford geht 
fort (stirbt) 3483. hwo thiu ford 
ferid wie die (sc. Welt) vorwärts 
geht 4456. — plur. IL thar gi 
aftar thesumu lande farad durch 
dies Land zieht 1737. ///. than lis 
lindi farad an kommen Oher uns 
4142. farad is werk aftar thiu seine 
Werke gehen darnach, richten sich 
darnach (nach seinem Willen) 176p. 
farad . . an thea beton hei 4448» 
conj. plur. L than faran wi thär 
alla tuo 2568 Cott. nu wi an thena 
sid faran 4008 CoU. ähnlich plur. IL 
faran 1629. — in/, ni mag thär 
faran man tharh that thiustri nie- 
mand kann dorthin kommen wegen 
der Finsternis 3386. faran (an . . 
c. acc.) 122. 483. 637. 899. 1163. 
1271. 1889. 2634. 2639. 3402. 



4422. 5140. faran (obar . .) 728. 
faran (undar . .) 1876. 2693. faran 
(te . .) 5834. ford- werde« faran 
2236. an faran an thiu berhtan bu 
eingehen in die glänzenden (him- 
lischen) Wohnungen 3654. —r gerund. 
te faranne (undar . .) 3992. thärod 
te faranne dahin zu gehen 1781. 
3989. — part, praes. acc. sg. masc. 
(im tö) farandian 4025. — praet. 
sg. thö te selidun for man-kunnies 
manag 4235. obar Judeon for herod- 
wardes thanan 5242. mit refl. imu : 
for im te them friundun 1136. 
2292. for imu . . an ena wostun- 
nia 2696. ähnl. 2699. 2895. for im 
tho ford-wardes 3538. hie im af 
them wihe fuor obar Jordanes ström 
3957 Cott. fuor im thuo thär hie 
welda 5778 Cott. . — plur. forun 
thär wise man . . tesamne (kamen 
zusammen) 201. forun thea bodon 
obar al 350. ähnl. 693. 1217. 2648. 
4819. 5962. .forun im 796. 5984. 
fnorun im 5958 Cott. thea thär an 
them wege forun blforan endi bi- 
hindan (die au/ dem Wege vor und 
hinter ihm her zogen) 3659. förun 
(Mon. for) folk unto Schaaren zogen 
herzu 2814. — Conj. praet. sg. fori 
800. plur. förin 592. 641. 3743. — 
part. praet, gifaran 3753. nom. pL 
ferran gifarana 633. ähnl. 1228. — 
Mit der praep. fan bedeutet faran 
ausgehen, weggehen: prs, plur. III. 
nu im sulik word farad . . fan is 
müde 5103. imper, plur, farad fan 
themn folke 1943. in/, (het ina) 
faran fan themu is folke weggehen 
von seinen Genossen 4619. 

III. c. acc. des Weges: praes. 
sg. III. farid sie (sc, die Strasse) 
werodes filu 1776. ferid ina (den 
Weg) werodes lut 1784. ähnlich 
plur. III. farad 1774. — ger^und. 
thöh he (der Weg) so ödi ne si 
firihon te faranne 1789. — praet. 
plur. IL förun im odran weg 718. 
conj. plur. förin 683. 

für- far an im Gehen zuvor kommen, 
vorausgehen, c. acc. pers. : part. praet. 
acc. plur. hie habit sia giu fur- 
farana (ist ihnen bereits vorausge- 
gangen) 5867 Cott. 

gi- faran gehen, ziehen, c. acc: in/. 
gifaran is fader ödil in seines Vaters 
Heimwesen ziehen = sterben 4499. 
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te-faran 1) t» Stücke gehen, ver- 
gehen, zerfcUlen: praee. sg, IlL than 
tefarid erda 2595. inf. tefaran 4349. 

— 2) cuiseinandergehen y aich tren- 
nen: praet »g, tefdr folk mikil 
2901. 

fard (ahd. vart, ags. fyrd, friea. ferd) 
st,/, 1) Zug, Heise, Gang: nom. 
sg. 3678. acc. 8g, fard 1799. 2459. 
dcU. sg, ferdi 2846. 4549. folgd thi 
minaro ferdi folge meinem Wege 
3290. ähnlich 3312. 3587. 3665 
4000. 4991. gen, plur, fardio (fer- 
dio Gott,) 3646. — 2) der betre- 
tene Weg, Fährte: nom, sg, 2404. 
2508. — Compos, hin-, megin- 
fard. 

tum ( Thema farma, Medialbildung zu 
faran) st, m. Zug, Gang, das Vor- 
dringen: ace. sg, fard gikinsid . . 
an fiores farm in den Zug des 
Feuers (d, h, er toird in die Holle 
hinein gerissen) 2461. ina nerida 
god . . wid thes flodes farm 4368« 

fast (oAc^.fasti, ags. ^st, fries, fest) adj. 
fest, vnerscküttert, beständig; trett: 
nom. sg, nis in noh fost hugi 2253. 
tho ward imn eft . . waier fast 
nndar fötan 2960. so fast bist thu 
8o felis von Petrus 3069. sted miu 
helag Word fast 4352. fast gefesselt 
5120. — acc. sg. fastan hngi 3542. 
4787. — dat. fem. an fastoro fol- 
dnn 1810. an fastoro . . erdu 1824. 

— gen. sg. modes . . fastes 2929. 

— Compos. legar-, B6d-, war-fast. 
fasto adv, fest, unerschüttert; 

sehr, reckt 22. 43. 1018. 1049. 1238. 
16#4. 1814. 3917. 3998. 4270. 4655. 
4662. 4681. 
♦ fosta {ahd, fasta, fries, festa) evo. f. 
Fasten : dat. sg. ' an fastun 1053 
Jdon. 



(ahd. fastin5n, ags. fastnian) 
sw. V. befestigen, fest machen; fes- 
seln: praet, plur, fastnödan is fol- 
mds fesselten seine Hände 4987. 
part. praet, gifastnod 3386. 3528. 
5580. fadninn gifastnod 4961. fad- 
mon gifastnot 5637 Gott. — festi- 
gen, stärken: praet, sg, godes engil 
. . is hngi fastnoda 4792. pluK hugi 
fastnodun, bundun briost-githäht 
4857. - — part. praet. . irö ni stodi 
gio sulik megin samad, folkes gi- 
fastnod nicht stände ihrer je eine solche 



Seh%ar zusammen, des Volkes festge-* 

schlössen, (in gesehhssnem Haufen) 

4893. 
laftiuuiia st/. Fasten: ace. fastannea 

1632. dat, sg. fastannin 876. an 

fastannea 1053 Cott, 
fat (ahd. Uz, ags. fat) st, n. Gefäss: 

acc.pL tbiu &ta 2041. — Compos. 

alo-, ful-, gold-, sten-, Hobt-, rok-fat. 
fAh (ahd, fob, ags, iei, fries, fe) adj, 

wenig : nom, sg, föbo folkskepi 1785. 

gen, pl, faboro (MS, fahora) som 

2236 Cott. 
fftban (ahd, faban, ags, ion) fangen. 

I. c. acc, fangen, greifen, gefangen 
nehmen: inf, fahan 2723. 3942. 4230. 
4823. 4914. — praet. plur. IL bwi 
gi mi tb6 ni fengnn 4908. 

II. c. acc. oder gen, fassen, er- 
greifen, aufnehmen: inf. wurted fa- 
han Wurzeln fassen 2397. nn gi 
modes skulon fastes faban festen 
Mut fassen 2929. praet. sing, feng 
im (refl.) wodera tbing 1201. plur. 
fengun gibada 5829 CoU. 

III. mit praep. te oder an Rich- 
tung nehmen auf , ,, sich wohin 
wenden, worauf geraten: praes. sg. 
III. fabit im (refl,) te beteron tban 
wordon endi werkon 3473 Cott. 
fabit im an sälig tbing 3478 Cott. 
inf, (betan) bwarbos faban . . an 
mabtigna Krist gegen den mächtigen 
Christ sich wenden 4138. part. praet, 
babdan mid iro gelobon te im 
fasto gefangan 1238. babdun tbea 
lincU an twe mid iro gilobon gi- 
fängan 3901. — s, a. gifahan. 

ant-fäban c. acc. empfangen, auf- 
nehmen, annehnen, von Personen und 
Sachen: praes. sg. II. antfabis 1554. 
///. antfabit 1957. 3483. 3508. 
phtr, III. antfabat 4449. so samo 
so that krdd endi thie tborn that 
kom antfabat ebenso wie Unkraut und 
Dorn das Getraide empfangen, in sich 

, abnehmen 2523 Cott. — imp, plur, 

II, antfabad 4394. 5197. — inf. 
antfahan 1543. 154^. 1894. 1947. 
1969. 2598. 2668. 3506. 3515. 
3924. 4252. 4443. 5157. skolda te 
is berron bandun antfahan tins 
endi tolna für die Hände seines 
Herrn Zins und Zoll annehmen 1194. 
that gi thena weg mötin fan foran 
antfahan den Weg von vom auf- 
nehmen 1794. — gerund. U, &nti&, 
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hanne 1467. — praet sg, antfeng 
288. 477. 677. 953. 1241. 2952. 
3363. 3639. 4623. 5144. 5426. 
5621. 5735. thd sin erist that barn 
antf^Dg wanum te thesero weroldi 
ah sie zuerst das Kind empfieng 
lieblich für diese Welt 446. — plur. 
HL antfengun 3352. 3675. 5492. 
pari, praet. antfangan 1960. — Mit 
abhängigem Satze: gerund, te ant- 
föhanne that ik thine f6ti thwahe 
anzunehmen dass ich deine Fasse 
wasche 4514. 
bifähan c. acc. 1) umfangen^ um- 
geben^ umfassen: praet, sg. bifeng 
393. 4370. 4429. canj, bifengi 739. 

— part. praet mid finistre werdat 
bifangan 4314. linin, mid thiu er 
thie likhamo was fagaro bifangan 
5905 Gott. — 2) erfassen^ ergrei- 
fen: conj. praes. sg. III. bifahe 

* 4359. parU praet. egison bifangan 
2216. thiu idis was bifangan an 
farlegarnessi im Ehebruch ergriffen 
3843. — 3) ergreifen^ behaften: 
part. praet. that sin wäri mid suh- 
tiun bifangan 2989. an sundiun 
bifangan 3856. ähnlich 4405. fro- 
stu bifangan 4401. — 4) erfas- 
sen , in Worte fassen, bezeichnen: 
inf. than willeo ik It in diopor nu 
furdur bifahan 1437. — praet. sg. 
endi thuo al bifieng mid enu wordu 
(bei der Schöpfung) 40 Cott. part. 
praet. that ward thuo al mid wor- 
don godas fasto bifangan 43. 
5) absolut: so thiu naht bifeng (als 
die Nackt hereinbrach) 4240. 
far-fähan 1) fassen, fangen, er- 
greifen: praet. conj. plur. that sie 
ni farfengin . . <Sdran man 4821 
2) umfangen, umgeben^ verhüllen: sia 
(die Sonne, acc.) skado farfeng 5628 
Cott. — ^) fangen, fassen, ertappen 
praet. conj. pl. ef (that) sie ina for- 
fengin 3797. 3837. inf. farßihan 
3820. weldun ina wider-sakon wor 
dun farfahan die Feinde wollten ihn 
durch seine . Worte fangen 3857. — 
4) umfangen, verhüllen, daher ent- 
ziehen: part. praet acc. sg. fem. 
habda sie farfangana fiundo kraftu 
der Macht der Feinde entzogen 3033. 

— 5) geistig auffassen, aufnehmen: 
praet. plur. an abuh farfengun Kristes 
lera 4224. praet conj. that sie it 
(das Evangelium) so farfengin 3840. 



— 6) sich verfangen, sich wenden, 
geraten: praes. sg. III. than he imu 
(refl.) farfahid an fehu-giri 2504. 
praes. conj. plur. that sie au betera 
thing folk farföhan, dass sie, die 
Leute, zu bessern Dingen sich wen- 
den 1365. 

gifähan 1) fangen , gefangen neh- 
men: inf. fisk gifähan 3204. praet. 
conj. that he ina sän gifengi 4175. 

— 2) fassen, ergreifen, annehmen: 
praet. conj. plur. that sie gilobon 
te imu fasto gifengin 4270. — 
3) c. gen. fassen, ergreifen: wurteo 
gifähan 2392. 

obar-fähan überragen, bedecken: 
part. praet. habda it thes waldes 
hlea forana obar-fangan (forgangan 
i/o«.) 2412. 
wid-fähan entreissen, hinweg neh- 
men: praes. sg. III. endi sie . . 
fiondun wid-fähit (witfähit Mon. 
Gott.) 1873. 

tkr (ahd. vär, ags, fsssr) st. m. Nach- 
stellung, Lauer: gen. sg. föres 3792. 

f&r6n (ahd. färjan) sw. v. c, gen. nach- 
stellen, auflauern: inf. that sie lises 
drohtines dädio endi wordö färon 
woldun 1230. 

f&rougo (ags färinga) adv. unversehens, 
plötzlich 4359. 4376. 

feder-hamo sw.m. Federgewand: dat. 
sg. (faran) an feder-hamon vom 
Engel (nach den mythologischen Vor- 
stellungen der heidnischen Deutschen 
waren Freya, die Nornen und Wie- 
land mit einem Federkleide ver- 
sehen) 5800. dat. pL feder-hamun 
von dem Kleide der Vögel 1671. 

a-fehian {cf. unten far- fehon consu- 
mere) sw. v. zu nickte machen, zu 
Grunde gehen lassen, verderben: 
part. praet. than is he sän afehit 
endi is thes ferahas skolo 1443. 
( Vilmar Altertümer p. 83 note schreibt 
fehian, zu goth. fäian, Rom. IX, 19.) 

gi-fehöB {cf. ahd. gifeho gaudium) 
sw. V. mit Freude versehen, mit 
Fruchtbarkeit ausstatten: part. praet. 
was that land so god, frdnisko 
gifeho d (amit Wachstum und Frucht- 
barkeit nach des Gottes Fro Weise 
versehen» Vilmar a. a. 0. S. 48 not.) 

far-fehön {ahd. far -fehon) sw. v. hin- 
nehmen, wegraffen, vernichten: pra^s. 
plur. IIL far-fehod (farfioth Mon.) 
thin folkskepi ^^^^ooqIc 
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felita (ahd. fehta, ags, feoht, fries, 
fiachte) st. /. Kampfe Streit: acc, 
sg. fehta 1317. 
feha {ahd. fiha, ags. feoh,/m«. fia) 
8t. n. 1) Vieh: gen. sg. fehas 390. 
2) Begitztum, Eigentum: nom. 2502. 
tbat 18 lehni fehu vergänglicher 
Besitz 1550. acc. feho 1671. — 
instr. mid eniga feha (feho Mon», 
dat. fehe Gott^ 1848. 
fehn-girl sw.f. Gier nach Besitz, Hab- 
gier: acc. sg. fehn-giri 2504. 
Miu-Bkatt (ag». feoh-ficeat) st. m. Geid^ 
Geldstick: nom. pL fagara febo- 
skattos 1855. acc. pl. fagare, fa- 
gara feho-skauds 1548. 1650. 
fei {ahd. ags. fries. fei) st. n. Haut: 

nom. 8g. 153. 200. 
feld {ahd. ags. fries. feld) st. m. Feld: 
dat. sg. aftar felda längs des Feldes, 
auf der ganzen Ebene 390. .aftar 
them felde 5666 Gott, an them felda 
auf dem Felde 393. an them felde 
2565 Gott. — an felde im Freien 
435. 1675. 1682. — gen. feldes 
2394. 
felgiaa (aA(2. falgjan, felgan) sw. v. 
c. acc. rei u. dat. pers. jemand et- 
was auf erlegen, beilegen, anheften: 
praes. plvr. III. felgiad in firin- 
spraka (schmähen euch) 1340. inf. 
thar im 6k en wif bigan felgian 
firin-spraka 4970. ^praetphtr. III. 
felgidnn imu firin-i/vord 5118. ähnl. 
felgidon {3IS. folgodun) 5301 Gott. 
l)i-feUian {ahd. pifelahan, ags. bifel- 
gan, fries. bifella) st. v. 1) zu eigen 
übergeben, hingeben, überlassen : praes. 
sg. I. an tbina hendi bifilhu — 
minan g^st 5657 GoU. II. thes 
tha tbin so bifilbis dafvr dass du 
das Deine auf solche Weise hin^ 
yt6«< 1554. — conj. praes. sg. II. 
than tbu . . bifelbas tbina alam5sna 
themn 'armon manne 1558. inf. the 
skal mi an banono giwald, fiandun 
bifelhan 4614. foldu bifelaban der 
Erde übergeben, begraben 5729 Goä. 

— praet. sg, thuo ina> eft tbero 
muoder bifalab h^landi Krist an 
band 2205 Gott, mi tbi thius me 
negi bifalab diese Schaar übergab 
mir dich 5215. plur. thia mik tbi 
bifiilban 5355. foldn bifolbun 5742. 

— part. praet habda im . . bSlagna 
gest fasto bifolban 22. foldu bi- 
folhan 4076. 4133. — 2) anver- 



trauen: inf. nu ik tbi hier nnnemo 
skal jnngron bifelhan 5617 Gott, 
praet. sg. hie im werk bifalab ver- 
traute ihnen Arbeit an 3418 Gott. 

— 3) anempfehlen, befehlen: praet. 
sg. he im tbo bedia bifalb (bifal 
Mon., bifalab Gott.) 1838. — 4) be- 
graben: praet. phir. tbao sia tbena 
lik-hamon thar befalhun an themo 
feliae 5796 Gott. part. praet. tbat 
flesk is bifolban 4060. 

felia {ahd. felis) st. m. Fels, Stein: 
nom. sg. 3069. 3701. 4076. acc. sg. 
fels 1090. 4081. dat. felisa 1810. 
felise (filisa Gott.) 1814. felise 5796. 
5927 Gott, instr. felisa 5742 Gott. 

— nom. plur. felisös 3732. 5667. 
dat. plur. felison 5465 Gott. 

felliaa {ahd. fallian, ags. ffeUan, fyllan) 
sw. V. fällen, niederwetfen, stürzen : 
inf. thana aldan eu . . fellean 1422. 
thar sie ina fan tbemu walle nidar 
werpan hagdon, fellian te foldu 
2685. — praes. phtr. II. ni gi tbes 
komes te fllu . . feUiat nndar iuwa 
fuoti (damit ihr nicht zuviel Getraide 
unter euere Füsse tretet) 2565 Gott. 
III. wallös boba felUad te foldu 
werfen hohe Mauern zu Boden 3701. 
conj. sg. firin-werk fellie 28. — 
praet. conj. sg. tbat ik feldi thero 
fora-sagono word 1429. plur. bet 
tbat sie . . feldin iro firin-dädi 
ihre bösen Taten fällten (sich ihrer 
entäusserten) 1141. 
bi-fellian niederwerfen, stürzen: 
elkor bifelliad sia ina ferne te bödme 
sonst stürzen sie ihn in den Grund 
der Hölle 2511. 

*te-fellan zerstören: part. praet. te- 
feUit 1824 Gott. 

fer {ahd. fer, ags. feor) fern, weit weg: 
tbat he thana friund fan imu fer 
farwerpa 1498. gangid imu diubul 
fer 2481. dedos follisti su fer 
5640 Gott. 

fer {ahd. ferri, ags. feor) adj. fern, 
weit, entfernt: dat. sg. an tbemu al- 
Joro ferriston (ferristan Mon,, fer- 
roston Gott.) ferne 2141. 

iBtah, ferh {ahd. ferah, ags. feorh) st. 
n. 1) Ldfcn: notn. ferh (fera Chtt.) 
4893. — acc. ferah 2197. 2353. 
4158. 4687. 5410 Gott, fera 2217. 
4000. 5803 Gott. — instr. ferbu 310. 
(ferbe Mon.) 4167. 5369. ferahu 
2726. 3845. 4331. 5336. — dat. fe- 
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rahe 2209 Cott. 2973. 3859. 3897 
4118. 4331. ferbe 5458 Co«. — gen 
ferahas 1443. ferahes 4036,. 4478. 
ferhes 2685. 3155. 3882. 4614. 
4914 etc, — 2) Seele, Geist j im 
Oegensetz zum Leibe: nom. ferah 
4060. fera 5705 Cott. acc. ferah 
3352. dat. ferhe 263. — 3) ge- 
sunder' Oeist, Bewustsein: acc. im 
(den Besessenen) simbla ferah far- 
gaf 2277. — s. hSlag- ferah. 

ferah -qnala (ags. feorh-cvala) gewaä' 
samer Tod, Tötung: acc. sg. thia 
ferah -quala 5398. dat. sg. te ferah- 
qualn 5176. 

feraht adj. (guten Geist habend) weise, 
gereckt, billig: acc. sg. masc. ferah- 
tan, ferehtan hugi 22, 73 (hü. ferh- 
tan hugi 93. 1238. 1561. 1957. 
3002. 4655. noin. plur. thea ferahtön 
(ferhaton) man 677. acc. phtr. thurh 
irö ferhton dadi 1307. 

ferahtliko (ags. ferhtlice) adv. mit gu- 
tem und gerechten Sinne, weise, 
fromm 659. ferhtliko 1639. 2668. 

fergön (ahd. fergön) sw. u. c. acc. 
pers. u. gen. rei fordern, bitten: 
praes. sg. II. thoh tha ml thesaro 
heri-dömo halhar6 fergos 2758, 
inf. ni williu ik is sie thiggian 
nu, fergon thit folk-skepi 3537. 
< — nur c. acc. pers. prs, plur, HL 
fergöt 1797. 

ferian {ahd. ags. ferjan) s/w. v. zu 
Schaffe fahren, schiffen: praet. plur. 
stridiun feridnn thea werds widar 
winde 2917. 

ferkal st. m.f Riegel, Verschluss: nom. 
sg. 5775 Cott. 

fem (aus dem lat. infernum) st. n, 
Hölle: acc. sg. fem 3359. 3369. 
3402. an fern that heta 899. dat. 
ferne 1276. 2141. 2511. gen. fernes 
5441 CoU. — ». in-fera. 

fera (ahd. und) adj. alt: dat. sg. fer- 
nnn gere im vorigen Jahre 217. 

fera-daln st. n. plur, Abgründe der 
Hölle: acc. under fern-daln 1115. 

ferrana (ahd. ferrana, ags. feorran) 
adv. von ferne, weit her: ferrana 
(ferrene Mon., ferran Cott,) 3753. 
(ferrane Mon., ferran (htt.) 4940. 
ferran 556. 633. 2978. 

fer-weg (ags. feor-veg) st. m. ferner 
Weg: acc. plur. ohar fer-wegos 
^519 Cott. an ferwegos * 4756 
Cott. 



feetian (ahd. fast) an, ags. fastan) sw, 
v.fest machen, befestigen: part. praet. 
gifestid 4011 CoU,^ 

feter6e (ahd. Tezzerä, ags. feteras) 
St. m, plur. Fesseln: acc. feterös 
3797. dat.pl. an feteron 4401. 5301. 
5414 GoU. (feteron 4920, 4930, 
5268 Cott.', s, flteriös). 

fftgi (ahd. feigi, ags. fage) adj, vom 
Geschick zum Tode bestimmt, dem 
Tode verfallen: dat. plur, fargaf 
feginn ferah 2353. •' 

fSh (ahd. feh, ags. fah). adj, bunt, 
schillernd: nom. sg. nadra thiu fdha 
1879. that flha (fehan MS.) lakan 
(der Tempelvorhang) 5666 Cott. 

fdhmia s. fSmea. 

fdkn (ahd. feichan, ags. föcen) st. n. 
Trug, Bosheit, Hinterlist: gen, sg. 
feknes 2496. (M8. fegnes) 5654 
Cott. — dat. pl, f^knon (fecneon 
Mon.) 1884. 

fÄkni (ags. fiaecne) adj. hinterlistig, 
trügerisch; böse, schlecht: nom. sg. 
fekni (fSgni Mon.) folkskepi 1228. 
fekni krud 2554 Cott. en fekni wif 
4996. — acc. sg. f^knian (fegnien 
Mon. frecnean CoU.) hugi 1230. 
feknan (fignian Cott.) hugi 1740. 
— nom. plur. Satanases feknea 
(fegnia CoU.) jungoron 2274» acc. 
plur. fekneä (fecni CoU.) word 5233. 

fimea, fi&hmia (ags.f2önme>,fries. ißimne, 
fovne) sw. v. Jungfrau, Frau: nom. 
sg. f^mea Man, (fehmea CoU.) 310. 
fghmia (fadmia MS.) 5934 CoU. 

flartig s. fiwartig. 

fidan s. findan. 

flf (ahd. fimf, ags. fries. fif ) num. 
fünf; decHniertt nom. masc. sie fibi 
3394. neutr. thiu fibi 47 CoU. acc. 
neutr, girstän bröd fibi 2846. — 
unflectiert werodes . . fif thüsnndig 
2873. 

fifto (ahd. fimfto, ags. fries. Ulla) num. 
der fünfte; acc. masc. thana fifton 
(fiftan CoU.) 1190. 

fiUian (ahd, fiUian) sw. v. geissein, 
schlagen: inf. sia hietun ina thuo 
miian 5495 CoU. 

flln (ahd. fiiu, ags, fela, fries, felo, 
fei) nentr. viel. 1) mit gen, plur. 
verbunden: nom. (das begleitende 
Verb steht im Singular) : that wolda 
thd wisarö lilo liudo barnö lobon 
5 CoU. ward gisamnod filu . . Ju- 
deonö liudio 96. so it thär manno 

Digitized by VjOOQIC 



filu — findan 



191 



fila ni wissa 203B. ähnlich 2138 
2268. 3467. 4141. 4258. 4316. 
5104. filo '6719 Gott. — Das be- 
gleitende Verb im plur.: s6 is er 
managan dag bilidi wärun endi 
boknö filu 373. sume sohtun sie 
that waldandes bam, armaro manno 
fila 1223. Slogan an iro briost filo 
wopianderö wibo 5688 Cott. — acc, 
s6 filo konsta (wüste) wisarö wordö 
208. so fila wintr6 endi samarö 
465. that sie kindö so filo . 
hobda binamin 729. gumond filu 
1261. ähnHch 2171. 2368. 2588. 
2661. 2968. 2978. 3233. 3235. 3293. 
3665. 3690. 3735. 4244. 4275. 4502. 
5785. 5882. faran undar fila theodo 
1876. — 

2) mit gen, sing.: nom. filo we- 
rodes 934. werodes so fila 1146. 
öÄnÄcÄ 1776. 2231. 2302. 2464. 
3674. 4123. 4218 etc. nnqnedandes 
80 filo 5663 CoH. — acc. wundar- 
likas filo 36. gödes so filu 567. 
wares so filu 1205. tiras so filu 
131. so filu . . godes rSkeas so viel 
vom Reiche Gottes 1158. harmes filu 
1338. arbedies s6 filu 1890. that 
be im habdi harmes 85 filu, Udes 
gilgstid 5185. ähnl. 1341. 1456. 
1587. 1893. 2564. 2721. 3088. 
3114. 3332 etc. 

3) c. gen. sing, u.plur.: acc. welda 
im thär wundres filu, t^kiid togean 
3114. 

4) mit ergänztem Gen.: nom» that 
was so mahtig thing, that ^är 
Kristes d6d antkennian skoldun, 
80 filo thes gifaolian [thero] thie 
gio mid firihon ni sprak . . das 
vxtr ein so mächtiges Ereignis, dass 
Christi Tod erkennen sollten j ihn 
(thee) icakmehmen so Viele derer 
die nie unter den Menschen ge- 
rochen hatten . . 5678 CoU. 

5) ohne Gen, : dcc. the thär konsta 
80 filo mahlian 225. filu sprakun 
sprachen Vieles 412. te hwi sprikis 
thu thes . . so filu weswegen sprichst 
du 80 viel darum 2026. ähnlich 2370. 
2540. 3104. filu skal ik thär githo- 
loian, hoskes gihörian vieles werde 
ich da leiden y (viel) des Schimpfes 
hören 3528. 

6) adjeotivisch : acc. plvr. thuo 
nämun sia an them lludon filo 
diuria medmos 5890 Cott. 



7) atherbialy vielf sehf: filu wis 
sehr erfahren 570. filu wise man 
624. ähnlich 4529. filu gornoda 
trauerte sehr 805. midan filu sehr, 
in hohem Grade meiden 1515. that 
ina tfaea liudi so filu, thioda ni 
thrungi, dass ihn die Leute, das 
Volk so sehr nicht drängten 2385. 
ähnHch 1736. 3722. 4708. 5757. 

— viel, häufig, oft: 1358. 1923. 
3646. 3658. 

flndan (ahd. ags. findan, fries, finda) 
st. V, i) finden, antreffen, begegnen: 
praes. sg. II. than findis thu gi- 
Bundan at hus magu-jungan man 
2151. plur. IL nu gi ina ni findat 
hier 5853 Cott. plur, HL thär 
f id ad (findat CoU.) sie meti te 
kope 2827. — conj. praes. pl. HL 
thär sie selida f iden (findan Cott.) 
2826. — inf. findan 4174. 5069. 
fidan Mon. 403. 1799. 1913. 2643. 

— praet sg. HL fand thär Ju- 
deono filu 3735. tho siu that he- 
laga harn ni fand undar them 
folka 805. fand thär barn gisund 
2160. fand sie släpandie 4799. ina 
thiu modar fand sittean undar them 
gisidun 818. fand sie. that barn 
godes släpan das Kind Gottes fand 
sie (die Jünger) schlafen 4773. ähnl. 
5462. — plur. HL fundun . . folkö 
drohtin 430. ähnL 463. 3185. tho 
sie Erodesan thär rikean fundun 
an is seli sittian als sie da den 
mächtigen Herodes in seinem Hause 
eitjsen fanden 548. ähnl. 807. 1173. 
fundun al sd he sprak word-tekan 
war 4549. fundun ina gifaranan 
fanden ihn verschieden 5702. — 
praet. conj. fundi 2126. — parU 
praet. fundan 667. 

2) geistig finden^ ermitteln, wahr- 
nehmen: inf. ni mag thi lastar man 
fidan (findan Cott.) kein Mensch 
kann eine Sünde (an) dir entdecken 
3808. ni mahta thegan nigen wid 
them word-quidi -wider-saka findan 
(eine Widerlegung finden) 3874. tho 
ni mahta lastares wiht an them 
bame godes bodo kSsures findan, 
feknea word 5233. ähnl. 5237. mit 
abhäng. Satze: nu ik mid theson 
lludon ni mag findan . ., that hie 
is ferahes si . . skuldig 5320. 
ant- findan wahrnehmen, bemerkt, 
inne werden: praet. sg. tl^ ina ^ 
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Johanne^ antfand 1127. in unregel- 
mässiger Form (wie ags. funde) tbat 
it sän antfunda frio skonidsta 
dass die schönste der Frauen es als- 
bald wahnahm 2017. — praetplur. 
mit zu ergänzendem ObJ,: wardos 
antfandim die Wächter nahmen (es) 
wahr 387. 
undar-findan untersuchend finden^ 
ausfindig machen : inf. wolda is maod- 
sebon ford undar-filndan 5280 Gott, 
— praet conj. plur. het that sie 
iro arundi al undarfundin umbi thes 
kindes kami befahl j dass sie ihre 
Botschaft in Bezug auf die Ankunft 
des Kindes vollständig ermittelten 
638. 

fingar (ahd. flngar, ags, fries, finger) 
st. m. Finger: instr. sg, mid is lut- 
tikon fingni 3372. dat. sg. üng^on 
32 Cott. fingrun 2041. 

fiaittar (ahd. finstar) st, n. das Dunkel, 
Finsternis: dat. sg. mid finistre (fi- 
nistriu Gott.) 4314. 

finistrl {ahd, fiastari) sw. f, Finsternis i 
acc, sg. finistri 390. 

fiorda (ahd. fiordo, ags, feorda) num. 
der vierte: nom, fem. thiu fiorda 
tid (die vierte Stunde) 2912. 

firi adj, s. mid-firi. 

firihftB (ags. firas) st. m. plur. Leben 
habende, Menschen : dat. firihon 
1789. 4527. mid firihun unter den 
Menschen, auf der Welt 1392. 4568. 
mid firihon 5678. 5865 Cott. mid 
is firion unter seinen Leuten^ unter 
dem Volke 5328 Cott, — gen, firiho 
4307. firiho bam (barno, bamnn) 
Menschenkinder, Menschen 16. 420. 

'496. 1160. 1216. 1372 ete, firio 

>barn 47, 52 Cott,, 1538 etc. firiho 
drohtin von Gott und Christus 1960. 
4215. firio drohtin 5658 Cott, al 
laro firiho fadar (Gott) 1848. 1978. 

firina (ahd. firina, ags, firen ; mit skr. 
para-m ultra, griech, TZ&pdiin dringe 
durch, Tz6pOQ Gang, lat, por-ta, peri- 
culum zu goth. far-an) st, f. Grund- 
bedeutung Begehung, das Begangene, 
Handlung, daher 1) böse Tat, Sünde, 
Schuld, Frevel: acc, sg. firina 1493. 
2702. 5598. dat. pl. firinon 5702 
Cott. — 2) aus der Bedeutung des 
Unrechts entwickelt sich die Bedeu- 
tung des ausser der Regel stehenden, 
'ungewöhnlichen, wunderbaren: der 
dat pl. ^timiik steht adverbial, aus- 



nehmend, höchst: US is firinun 
tharf, that wi . . 2429. mi is firi nun 
tharf, that thu . . 3366. 

flrin-d&d (ags. firin-d»d) st. f. Frevel- 
tat: acc. plur. firin-dädi 1141. 

firin-qu&la st. f. ungeheure Marter, 
höchste Qual: gen. sg, sulikaro firiu- 

. quälä 4920. 

firin-quidi 8t,m. Frevelrede, Lästerung : 
acc. pl. solika firin-quidi 5336. 

flrin-spr&ka st, f. Frevelrede, Schmä- 
hung, Lästerung : acc. sg. -spräka 
1340. 4970. 5237. 

flrin-Bundea sw,f, grosse Sünde, schwe- 
rer Frevel: nom. pl. thea firin- 
sundeon 3660. 

firin-werk (ags. firen -veorc) st. u. 
Freveltat, Sünde: acc, plur. firin- 
werk 28. 743. 876. 1621. 1852. 
1873. 5009. dat, pl. firin-werkuii 
3598. 4359. 4424. -werkon 5723 
Cott. gen, pl. firin-werkö 1718. 
2496. 

firin-word st. n, böse Rede, Schmähung, 
Lästerung: acc.pl. firin-word 5118. 
5301. 

flri-wit (ahd. firi-wizzi, ags. fyrvet) 
St. m. n. Neugierde, Wissbegierde: 
nom. was im firiwit mikil wisaro 
wordo 2814. üs is thes firiwit 
mikil 4294. ähnl. 4609. was im fi- 
riwit mikil (waren sehr begierig zu 
wissen) hwat thea grimmon Jndeon 
themu godes barne weidin . . don 
4942. 

flriwit-llko (ahd, firiwizlihho) adv. voll 

Wissbegier: fragoda sie firiwitliko 

fragte sie angelegentlich 815. 2772. 

2840. ähnl. 3554. 5278. firowitliko 

Mon. 815. 

fi«k (ahd, ags. fries,, fisc) st. m. Fisch: 
acc. sg. fisk 3204. 3213. acc, plur. 
fiskös 1160. 2846. 2853. ^ 

flskari (fiskäri?; ahd, fiscari, ags, 
fiscere) st, m, Fischfänger, Fischer: 
nom. sg. von Petrus 3210. 

flik-net (ags. fisc-net) st. n, Fischnetz : 
acc, sg, 2631. 

flakön (ahd, fiscon, ags, fiscian, fries. 
fiskia) 8w. V. Fische fangen, fischen : 
praet, plur. fiskodun im (refl,) au 
them flode fischten in dem See 
1156. 

fiteriös St. m. plur. die Fesseln: dat. 
plur. fiteriun, fitereun 4920. 4930. 
5268 Mon, — s. feteros. 
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fimr {ahd, fries. fiur, ags. ^r) tU n. 
Feuer: nom. 4284. 4376. 4946. griU 
dag fiur 2144. brinnandi fiur 3080. 
4374. that fiur . . het 4368. — 
acc. fiur 4814. an that fiur (in die 
HöUe) 4443. an bitar fiur 2573. 
an wallandi fiur 2603. brinnendi 
fiur 3384. an so gradag fiur 3396. 
an that fiur ewig 4422. — instr, 
finru 1954 (fiure Mon.) 3605. — 
dat, fiure 4968. (3605 Mon,) — 
gen. fiures 2461. 2640. 3699. 

iwar, flnwar, fior {ahd, vior, ags. 
feover, fries, fior) num, vier: acc. 
fiawar naht endi dagos 4085. 4133. 

— mit Teilung^genitiv : fior endi 
antahtoda (fiwar endi ahtoda Cott.) 
wintrö vier und achtzig Jahre 513. 

— decliniert: nom. maec. sia fiori 
diese Vier 9, 16, 32 ChU. dat masc. 
mid thSm fiwariun (fiwarun Cott.) 
1190. 

ftwartig, fiartig, flortig (ahd. fiorzug, 
ags. fe6vertig, fries. fiuwertich) 
num, vierzig: aee. mit Teilgsgenitiv 
fisrtig . . dago endi nahtö 450. 
fiortig nahto 1053. — dat aftar 
them fiwartig dagun 1061. 

flga {ahd. figa, ags. fic- in fic-treov) 
«0./. Feige: acc, piur. üguu. 1745. 

fiond (ahd. fiant, ag$. fe6nd, fries. 
üand) 8t. ffi. 1) Feind: nom. sg. 
1650. 2545. 2557. acc. sg. fiund 
4876. 4970. dat. finnde 1460. 
nom. pL fiund 3696. 4930. ßond 
5492 Gott. acc. pl. fiund 1451 
1454. 1876. dat. fiundun 715. 1884. 
4614. 5120. fiondon 5640 CoU, gen. 
fiondo 2695. 3033. 3882. 3992. 
4424. 4496. 4609. 4814 etc. — 
2) speziell Bezeichnung des Teufels: 
nom. fiund 1061. 1100. 1115. 3598. 
unhiuri fiund (fiond) 1076. 5445 
Cott. mahtig fiund 2925. kraftag 
fiund 4659. dat. fiunde 4665. gen. 
fiundes 1365. 2274. — implur. böse, 
höllische Geister: nom, fiund 1216. 
2513. nid-hugdig fiund 1056. acc. 
fiund 2282. dat. fiundun 1011. 2364. 
2811. 3359. gen. fiundo 28. 52. 
3605. 3937. 4118. 4212 etc. — 
Compos. ger- fiund. 

fluid -akapi (ahd. fiantscaf, /., ags. 
feond-scipe) st. m. Feindschaft: acc. 
iiund-skepi 1340. 1437. 1904. fiond- 
skipi 5355 Cott. gen. fiund-skepies 
(-ßkipes Cott.) 1467. 
Hbtxb, Heliavd. 
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flet (ags. fries, flet) st. n. eigentlich 
der Fussboden eines Aauses, die 
Diele; daher das Haus^ das Saal- 
gebäade selbst: acc. sg. fiet 2740. 

fl«tti (ahd. fiezzi) st. n. dasselbe: dat. 
sg, flettie 552. 2751. flettea 150. 

fltok (ahd. fleisk, ags. flifesc, fries. 
fläsk) St. n. Fleisch, auch figürlich 
der Leib, im Gegensatz zur Seele: 
nom. 153. 4060. 4752. 4784. acc, 
fiesk 3640. gen. flgskea 4769. 

gi-fllhan (mit i nach goth, ]>laihan, 
ahd. fiehjan) st. v. besänftigen, mild 
machen: praes. sg. III. is m6d . . 
gifiihid 1460. 

fliokaa (ahd. fiiohan, ags. fleön, fries. 
flia) St. V. 0. acc. etwas fliehen: praet. 
sg. fioh that barn godes gelaro gelp- 
quidi 2897, 

fliotan (ahd, fiiozan, ags. fleotan, fries, 
fliata) St. «• fliessen: praes, sg, III, 
thär en aha fiiutid . . nord te sewa 
758. praet, sg. al so Jordan flot 
873. 

fllt (ahd. fliz, ags. fries. fiit) st. m. 
Streit, Kampf: dat. flite 4794. 5888. 

flltllko (ahd. flizlihho) adv. mit Eifer, 
eifrig 5330. 

flftd, Cott. flaod (ahd. fluot, ags. fries. 
fiod) Flut, Wassermenge, Wasser: 
1) St. m. nom. sg. the fiod 4376 
Mon. acc, an thena fl5d 2922. an 
fiod 2631. 2912. dat. flode 983. 
1156. 1185. 1824. 2260. 2382.2972. 
3204. gen. flödes 4368. — 2) st. 
f. : nom. thiu fiod 2942 Mon. 4364. 
(thiu fluod 4376 Cott.) acc. obar 
thia fluod 4011 Cott. — 3) st n.: 
nom. pl. libbiendi fiod lebendige 
Wasserströme 3918. 

far-fi6kan (ahd. firfluohhan, fries. ur- 
floka) st. V. verfluchen: parti praet. 
nom. plur. farflokanc 4422. 

*fol adj. voll: nom. idis enstio fol 
261 Mon. -^ s. ful. 

folda (ags. folde) st sw. f. Erde: in 
starker Flexion nom. sg. 5800. dat. 
te foldu zu Boden 2685. 3701. 4284. 
4748. foldu bifolhan (begraben) 4076. 
4133. ähnl. 5729. 5742. — in schwa- 
cher Flexion: dat sg. foldun 1810. 

folg6n (ahd. folgen, ags. folgian, /n'ea. 
folgia) sw. V. 1) folgen, nachfolgen : 
praes. plur. III. f&r&d endifolgod (sie 
— die Menschen — gehen, sterben, 
andere folgen, werden geboren) 3632. 
wi witun that thinun wordun wär- 
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lik bilidj ford folgoiad tovr wissen 
dass deinen Worten (deinem eben 
geredeten Gleichnisse) die uKthren 
Gestaltungen (die ioahre Beschaffen- 
heit, d, h. die Auslegung) nachfolgen 
2429. — conj, praes. plur. I, iolgbrx 
im te iheru ferdi 4000. — imp, sg» 
IL folgo thi minaro fdrdi (folge 
mir nach) 32d0. — inf, ue iätad 
thes melmes wiht folgen an iuwun 
fötun 1947. that he moti thema is 
wege folgon 3671. tho sie imn salik 
werod mikil folgon gisähnn 4194. 
cUmL 4539. 4954. 5723. — praet 
sg, IIL megin folgöda die Schaar 
folgte nach 2190. that imu werod 
mikil . . fblgoda 2369« sin imu 
aftar geng, folgoda frdkno 2996. 
plur, I. folgodnn thinaru ferdi 3312. 
///. folg&dnn Snun berhtaii bokne 
545. theawerot aftar gengim, fol- 
godnn ferahüiko 659. folgodnn is 
ferdi 3665. äknl 3587. 4940. fol- 
godnn obar ferwegös 5519. — conj, 
praet, sg, III, foigödi (theru ferdi) 
4991. pbtr, I, h^t that vi im fol 
g5din 596. ähnl, IIL folgodin 1158. 
— 2) sich nach etwas richten, folg- 
sam sein^ folgen: praes, plur, IIL 
diea (qui) , . folgod ir6 frohon 
wilLeon 1669. imu al thius werold 
folgod, liadi bi them is lerun 4197. 
far-folgoa c, dat. in etwas folgsam 
sein; gehorchen: inf, that euig liu- 
deo ni skal farfolgon (-folgan Mon,) 
is frinnde 1493. 
folk {ahd, folch, ags, fries. folc) st. 
n. Menge, Schaar, insbesondere streit- 
bare Schaar, Kriegerschaar, Vblki 
nom. sg, lllß.' 1440. 2062. 2133. 
2217. 2260. 2370. 2668. 2853. 2863. 
2873. 2901 etc. fagar folk godes 
(die Engel) 412. Mit dem gen. plur, : 
Jndeono folk das Volk der Juden 
3043. 3177. 3865. 3897. 4482. folk 
Jadeono 3784. 3859. 4852. 5109 
manno folk die Schaar der^Männer 
2659. 4918. ähnlich helido folk 
3567. 4677. rinkö folk 5761. Als 
Mehrheitsbegriff hat der sing, des 
subst jcft das Verb im plur, bei sich: 
1828. 2010. 2814. 4478. 4^77. 4852. 
4918. 5328. 5535. — aec sing, folk 
2172. 2751. 2895. 5207. 6299. 
5412. Judeono iolk 61. 3166. 5182. 
manno folk 2057. 3446. 3522. 3570. 
5395. erlo folk 2373. thegno folk 



2379. liudio folk 2367. gesido fblk 
2816. 4528. gumono folk 2848. 
fiundd folk 4609. 5136. ^nndo 
folk (die Schaar der Teufel) 2459. 
— instr, 9ing, folkn 3560. 5320. 
5351. dat, sg, folka^ folke 491. 805. 
928. 1271. 1317. 1422. 1431. 1454. 
1639. 1943. 2197. 2277 etc, Jn- 
deono folkcf 4096. 5723. 5970. 
fiund6 folke 4424. 4496. manno 
folke 5543, — gen, sg, folkes ^047. 
2404. 4893. 5084. 5337. 5580. 
5598. Jndeono folkes 766. fnmdo 
folkes 2695. 3882. hwilikes he fol- 
kes mtM welches Volkes (welches 
Stammes) er wäre 4974. — der 
pUir, auch in der Bedeutung Leute: 
nom, folk 1163. 1365. 1726. 1978. 
^ aec, folk 1392. — dat, folknn 
(Schaaren) 3696. — gen, folko 430. 
2208. 4823. 5934. — - Compos, druht-, 
Ebreo-, edili-, eorid-, grim-, Jodeo-, 
lind«, megin-» nid -folk« 

Mk-kQidng (ags, folc-cyning) st, m. 
König einer Kriegerschaar^ Konig: 
nom. sg. 5278. 

folk-skepi {ags, folc -sdpe m-) st. n. 
Volk, Stamm, Nation: nom. sg. 1228. 
1785. 4350. mit dem plur. verbt: 
1861. 4814. aec. folkskepi (-seipi 
Cott,) 3537. 3699. 3944. 4244. 5197. 
dat, folkskepi (-scipe Cott,) 3002. 
3556. 4158. 4199. 4230. (-scipie 
Oott.) 3732. 5238. 

folk'togo (ags, folc-toga) sw, m, Füh- 
rer einer Kriegerschaar, Herzog: 
nom. sg, (Pilatus) 5729. aec. sg. 
folk-tognn (Herodes) 5268. dat. 
folk-togon (Pilatus) 5888. 

telk^mrÖM (ags. fole-veras) st. m. pl, 
Leute aus dem eigenen Volke, Lands- 
leute: nom. 2731. 

folmös (ahd, folma, ags. folm sg.fem.) 
st. m. nur im plur. die Hände : aec. 
folmos 4987. dat, folmon 180. fol- 
mun 2047. 4508. 4539. mid iro 
(is) £olmun twem 380. 3213. gen. 
folmo 4876. 

fo& 8. ihn. 

tor, far (ahd. fora, ags. for, fries. 
fori) praep, c. dat. aec. u. instr. vor. 
I, c. dat, 1) räumlich, teils vor, 
ante, prae: is giwädi slet, brak for 
is ■ breostun (das Gewand vor seiner 
Brust) 5102. thar was eld mikil 
. ,, themu folke tegegnes, giwarht 
for themu werode 4947. teils vor, 
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coram, ange»ieht$: the gio for god« 
stonda, andward for l£em alo-wal- 
don 120. 121. ähnlich 676. 1287. 
1895. tböh skolda it (da9 Kind) 
simbla l^t lif ageban, the rnagu 
ioT them mOder angetichts der 
MuUer 741. — ni welda sid aftar 
thia meldon for menigi vfolite sie 
darnach vor dem 'Volke nicht an- 
geben^ nicht verraten 305. ni isäread 
it far menigi 1572. äimL 3233. 
4647. gi sknltin mi te wamn seg- 
gean for thesnn liadio folke 561. 
ahnt. 1326. 1454. 1804. 1837. 2049. 
2156. 2209. 2318. 3056. 3865. 
3953. 5091. mtn word for thesnmu 
werodel 2754. so hwes so thu mi 
bidis for thesiin miann bogwininn 
2757. that gi it tlian for odrumu 
werode ni duad 1571. Idstean far 
tb^m Undinn 2036. ähnL 2334. sin 
welda tbo irä geba egan . . for 
them menigi 2771. ahnL 2775. 
2785 u. «. t0. vergL 1271. 1634. 
1972. 1973. 1974. 1976. 1977. 
2075. 4002. 4162. 4612. 4616, 
4618. 4965. 5325. — 2) caueal, 
vor^ für, wegen : that he . . for the- 
snmn folk-skepi (furi thit folkukipi 
Goü,) ferah farläte 4158. witi endi 
wunder -qnala, thea ik for thesumu 
werode skal tholon, for thesaru 
ihiod 4570. 4571. that wi her for 
üsmnu drohtine doian möstin für 
vnsem Herrn sterben 4866. — ne 
galpo tbn for thinun gebnn te 
swido rühme dich nicht gu sehr 
deiner Gaben toegen 1563. drobda 
for themu dode schrak vor dem 
Tode zurück 4759. 

n. c. aco. 1) rmmlidh hmbetoe- 
gend, vor: geng . . for is diiodan 
staodan, hard for is herron 4872. 
4873. — weldun ina for ögun 
Kristes brengean, for that bam 
godes 2297. 2298. ähnlich for thena 
heri 1899. for thena alo-waldon 
1979. for thena folk-tognn 5268. 
for thia liudi 5374. — 2) causal 
wegen, für: that he far thesa thioda 
tboloian welda, far thlt werod 
witi 4185. 4186. ähnl, 4796. that 
ik miaan gebe lioban lik-hamon 
for liudio bam 4764. — 3) in 
Verbindung mit haben, für, als: 
endi mi for frohon habas 1103. 
babdnn ina for wär-setgon 2728. 



haba ina than far hedinan 3239. 
habdnn^ ina far ird hSrron ja far 
heban-kuning 3906. 

III. c. instr. nur in der Ver- 
bindung farthiu, darum, deswegen: 
far thia 1881. for thia 4377. 

IV. in Verbindung mit ntar, praep. 
c. acc, ohne, sonder: far*atar laatar 
81. for»ntar man-konnies wiht 
1058. 

fora (meist nur im Mon.) praep. c. dat., 
acc, u. instr. = for, von welchem 
es die vollere Form ist: e. dat. 
1) räumlich vor, ante; eoram, an- 
gesichts: 0tod ima th5 fora themu 
wihe 3759. Ion neman fora godes 
ognn 1566. U^es fila fora werold- 
knningnn . . antfähan 1894. thena 
williu ik eft ogean . . fora allaru 
firihö fader 1978. grotta sie fora 
themn gnm-skepie 2749. ähnL 1969. 
27^0. 2755. 4406. ^ Die praep. 
nachgesetzt: thar tia im fora stuo- 
dun 5412 Cott — 2) causal wegen, 
vor: thenkean fora themn thinge 
sieh vor dem (jüngsten) Gerichte 
vorsehen 4378. 

c. acc. räumlich, vor: that sie 
ina fora that bam godes brengean 
ni mabtoB 2303. hwd sie ina gi- 
drdgin fora that banl godes 2309. 
c. instr. fora ihin deswegen, daher 
4357. 

fora-bodo (ahd. fora-boto) sw. m. Vor- 
bote, Vorläufer: nom. sg. 931. 

foran (ags. foran) adv. vorn : lag imu 
. . at them daran foran an den 
Türen vorn, d. h. vor den Türen 
3337. fan foran von vorn 1794. 
bi- foran I. adv. vom, vor, vorher: 
a) räumlich : sat thia modar biforan 
die Mutter sass davor 383. biforan 
vor (Jemand), in conspectu 749. 
1710. biforan endi bibindan vor/t 
und hinten 3660. (fomn) them folke 
biforan vor dem Volke her 4820. 
beforan fidan vom, an erster Stelle 
finden, vorfinden 1913. let man simla 
then enon biforan wenn man nur den 
einen weg Hess, ausnahm 4820. 
— b) seitlieh: 6n was iro thno 
noh'than firid baraun biforan eins 
von diesen war da noch den Men- 
schenkindern vorbehalten 47 Cott. 
biforan vorher 4310. 4445. so lango 
biforan so lange vorher 4936. er 
biforan früher, vorher 1345. 5187. 
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— II. praep, e. dat, caitmly wegen: 
biforan theru derebean dädi 4S62. 
te-foran adv, vor: ne skulun gl 
Bwinun teforan inwa meregriton 
makon ihr sollt nickt eure Perlen 
den Schweinen vor machen (ah Hals- 
band vorhängen) 1722. 

foraaa adv. von vorn 2412. 

fora-sago (ahd. fora-sago, ags. fore- 
saga) 8w, m. Prophet: gen,pL fora- 
(furi- Cott.) sagono 928. 1429. 

foht {ags. ford, fries, fortb) adv, local 
1) hervor^ herbei, herzu: than iu 
man for thea heri ford . . gangan 
h^tid 1899. nu hetis thu hir ford 
dragan aUaro lidö lofsamost 2062. 
thö g^ng imu thär Judas ford, . , 
thär that adali sat 4480. in ähnli- 
cher Constr, 2014. 2746. 2785. 2853. 
3820. 3823. 3841. 4175. 5072. hier- 
her auch Gönstruciumen wie: seg- 
gean ford heraus sagen^ erzählen, 
auseinandersetzen 33. that thu s6 
ford gispraki wcts du also aus- 
sprachst 3066. rekkian ford 3169. 
dhnl. 4161. 5884. — 2) vorwärts^ 
fürbass: Krist im ford giwet an 
Galileo -land 1134. ähnlieh 1190. 
3034. 4215. 5731. gaf it is jnnga- 
run ford (reichte es seinen Jüngern) 
2857. — 3) fort, hinweg: skred 
the wintar ford 197. er tban sie 
förun westar ford 641. giwitun im 
ford tbanan 650. leddun ina ford 
thanan 3352. iliat gi nu ford hinan 
5865. in ähnL Gonstruction 2088. 
2149. 2282. 4187. 5867. 5872. ne 
lät lis farledean 16da wihti so ford 
an iro willeon, so wi wirdige sind 
lass uns die bösen Geister nicht so 
hinweg (in die Holle) nach ihrem 
Willen führen i wie wir es verdient 
haben 1613. 

temporal fürder, ferner, fortan, 
des Weiteren: tbat sie mostin is 
huldi ford giwirkean 691. Usti thu 
inka wini-trewa ford so thu dadi 
322. gengun eft thiu kumbal ford 
648. that gi thesaro weroldes nu 
ford skulun Salt wesan 1362. in 
ähnl. Construct, 540. 1144. 1252, 
1390. 1794. 1849. 1944. 2355. 
2450. 2461. 2492. 2499. 2514. 
2565. 2580. 2590. 3012. 3031. 
3354. 3379. 3457. 3464. 3484 etcetc, 
ford folgöiat folgen fürder, folgen 
nach 2429. 



ford-werd (ags, ford-Teard) adverbia- 
ler ace. sg, neutr, fürder, fortan, 
ferner 4011 Cott, — ford-wardes 
ctdv, gen, sing, 1) local: vorwärts^ 
nach vom 3155. weiter, fürbass 
2168. 2912. 5783. fordwerdes 2236 
Gott. — 2) temporal: weiter, ferner^ 
fortan 1852. 4108. (forwardea Cott.^ 
976. 4352. 

tofd-weg (ags, ford-veg) st. m. Weg^ 
der hinweg fuhrt, Todesweg: acc. 
pl. fusid an Ibrd*\reg6s (zum Tode 
bereit) 47bß Mon. 

foraht, forht {ahd. ags. forht) adj\ in 
Furcht, bange: nom.sg. foroht 115 
Clott, forabt 2678. forht (foroht 
Gott.) 2929. acc. sg. masc. forhton 
4987. forabtaa 5954 Gott. mm. pl. 
masc. forhta 2253 Gott. fem. forahta 
5872 CotL 

forhta {ahd. forahta) st. f. Furcht: 
acc. sing, forhta 4320. dat. pl. 
wurdun an forhtun gerieten in Furcht, 
fürchteten sich 393. 4598. 4&52. 
ähnl. an forhtun 2924. 3394. 3714. 
4752. 4961. 5165. an forahton 
5337. 5451. 5815 Cbtt. bi thÄm fo- 
rahton aus Furcht 5803 Gott. 

forhtian {ahd, forohtan, ags. forhtian) 
sw. V. fürchten; 1) intransitiv: imp. 
sg. II, ni forbti thu thinun ferhe 
fürchte nicht in deiner Seele 263. 
plur. II. ne forohteat te fQo 470S 
Gott. — 2) c. aec. imp, plur. II. 
ne forhteat iro Hond-Bkepi 1904. 
forhtead fader iuwan 1908. 

foriitlik {ahd. forahtlib, ags. forhtlic) 
adj. furchthar, schrecklich: super L 
nom. neutr. forhtlik6st 2615. 

forhtön sw. v. = forhtian; e. acc.:^ 
praet. conj, plur. ef sie . . ni forh- 
todin that folkskepi wenn sie nicht 
das Volk gefürchtet hätten 3944 

• Mon. 

formo {ags. fries, forma) adj. der erste: 
acc. sg. an thana formon sid das 
erste Mal 1587. 4991. 

formen sw. v, c. dat. vorwärts bringen^ 
helfen; schützen: inf. the allumu 
man-kunnie wid hellie-gethwing 
helpan welda, formon wid theni 
ferne 1276. im helpan bad, formon 
is ferhe 5458. 
gi-formon dasselbe: inf. ni mahta 
siu im nio giformon 738. that he 
mahti allarö manno gehwes ferahe 
giformon 2973. ähnl. 4118. 
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fmi (akd. fom, ags. iytn) ado, vor- 
mab, ehedem: 570. 1431. furn 624. 
3989 Gott. 

fon-dagte (ays. fym-dagas) st. m. 
phir. vergangene Zeiten: dat an 
fom-dagan 1414. an furn-dagun 
4364. 

*for-wardM Cott, für lörd-wardes 
976. 435^. 

IMiaii (ahd. fao^an, age, U6Ma,/r%e8. 
fgds) 9W. V. i) erzeugen: in/, that 
wi erbi - ward Sgan mdftin, fSdean 
an nnkun flettea 150. — 2) ge- 
bären: praes, conj, aing, 1. that ik 
maga f6die 272. inf, «kalt thana 
magn födean i1ie8 hdhon helMui- 
knninges 265. parU praet, Ch« ku- 
ning is gifodit 598. hwo lie gifddid 
was, an lioht knman 2731. — 3) 
ernähren, füttern: praes, co9^\ eing, 
III. that man ina wel lodea 1863. 
födie 18 hnndo« mid thhi 3018. 
«nf. th«mi l^reand «kukin födean 
tiiat f9lk«kepi 1861. — praet. sg. 
fddda ina 438. 
a-fodian gebären: nur m part, 
pretet afödit, afodid geboren 166. 
456v 605. 2292. 4388. 5250. 

fftgim {akd, fnogjan, ag», fögaa) ew. 
V. verbinden, zudommetrfiigen: parL 
praet (Pilatus saas) an them sten- 
wege, tbär thiu strata was feiison 
gHiu>gid wo die Strasse aus «Stei- 
nen zasammengefügi (gepßastert) war 
(nach Joh, XIX, 13, aber mit An- 
klang an die heimische Sitte ^ der 
zufolge der Gerichtsherr an einer 
Ecke des Burgtors auf detn Heer- 
wege der zu ihr führt, Recht spricht) 
5465 OoU. 

gi-ftlian {ahd. gafuol|aa, ags, ge- 
felan, fries, fela) sie. v. mit gen, 
inne werden, wahrnehmen, bemerken : 
inf, sie mahtun gifolian is fardio 
3646. ähnl. gifuolian (vergl. hieran 
unier filu nr, 4) 5678 Cott, praet. sg 
^faolda iro feknes 5654 C!ott. 

gi-f5ri (ahd. gafaori) st. n, Nutzen, 
Vorteil, Gewinn : acc, sg. fruma endi 
gefdri 1538. dat. sg. te geforea 
(gifiiore €ott.) 2502. gen. ni seh 
thn mines her fleskes gifories sieh 
nicht darauf, was meinem Leibe gut 
ist 4769. 

fdrian {cthd. fuorjan, ags. f^ran in 
-anderer Bedeutg., fries. fera) sw. v, 
1) führen, leiten^ t»/. forian (fuoriau 



Cott., fdrdnn Mon.) 4930. hietun 
sia Kristan thmo . . selbon fnorian, 
. . thar he skolda bidroragan 5511 
Cott. praet. plur. h^Iagna Krist for- 
dnn an flteriun for thena folk-tognn 
5268. — 2) fortschaffen, tragen, 
bringen: inf. gisah werod mikil an 
that märia hüs mSdmos forhin 3762. 
praet. phir. the (gui) thena lefha 
lamon lango fördnn 2308. 
gl- forian tragen, bringen: conj. 
praes. sg^ III. that he me geforea 
an thit fern innaa kaldes watares 
dass er mir m diese Hölle herein 
etwas kaltes Wasser bringe 3369. 

15t {ahd. faoz, ags, fries, fot) st. m. 
Fuss: acc. plur. föti 3344. 4508, 
4511. 4514. fuoti 2565, 5539 Cott. 
dat. plur. fötun 1090. 1103. 1372. 
1947. 2960. 2968. 2996. fuotun 
2208, 5954 CoU. gen.pl. foto 4519. 

f5t-tkamel {ahd. faoz-scamal) st. m. 
Fuss-schemel: nom, sg, 1512. 

fragn s. fregnan. 

fragMi {fries. fregia gegen ahd. fragen) 
sw. V. forschen, fragen; 1) absolut: 
inf. fragon ai gidorstan wagten nicht 
zu fragen 4598. — 2) c. acc, pers. : 
inf. ef ik tbik fragon gidorsti (wenn ich 
dich zu fragen wagen dürfte) 5926. 
pr€iet. sg. fragoda ina thuo thie folk- 
kuning firiwitliko managon wordon 
5278 Cott — 3) c. acc. pers. u. 
gen, rei: inf. wita is thana fader 
fragon fragen wir den Vate7- darum 
228. praet. sg. fragdda sie firiwit- 
liko wisaro wordo 816. — 4) mit 
und ohne acc. pers., vor directer 
Frage: inf, fragon 3039. 3808. 4607. 
praet. sg. fragoda 3242. 3884. 4837. 
plur. fragodun 4288. — 5) vor 
indirecter Frage: inf. fragon 3847. 
5182. fragoian (fragoinan MS.) 5412 
Cott. praet. sg. fragoda 210. 552. 
633. 2772. 2840. 2952. 3826. 5084. 
5207. 5343. 5923. 5966. plur. fra- 
godun 911. 3554. 3714. 4531. 4975. 
5850. 

fram {ahd. fram, ags. from) adv. her- - 
opr, heraus: that imn mahlidin 
fram modaga wihti, nnbolde ut, 
dass aus ihm heraus zornige Geister, 
böse redeten 3931. 

fratahi {ags. fratve fem. pl.) st. f.t 
eigentlich Schnttzwerk (vergl. Diet- 
9-ich in Haupts Ztschr. X. 215 ff.)\ 
steht in der Bedeutg. Schmuck über- 
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kaupt, Zierrat, Kostbarkeit: dat, pl 
fagarutt fratahun (Gold und Purpur) 
3332. diurion fratahim (desyl) 3764. 
(Tc^^ten) 4545. fagaron fratahun 
(Gewänder) 380. fagoron fratohon 
(Gewänder) 1740. — gen, pL fa- 
garero fratoho (Perlen) 1726. 

fratahAn (ags. frätvan) sw. v, Bühmücken, 
eieren: partpraet. gifratohöd 1675. 

gi-fiAgi (ags, ge- frage) adj. kundy 
bekannt, berühmt: nom. ag, masc. 
2811. nom, pl, neutr, warun is go- 
dnn werk ferran gifriigi 2978. 

fr&h {ahd, fro, frao, ags, frea, west- 
fries. fro) adj, froh : nom. pl, fräha 
4727, 5896 Cott. — 

fr&li-iii6d (jahd, fro-maoti) adj» frohen 
Sinnes y fröhlich: nom, sg. masc, 
1011. 3560. 5984. — «. frö-möd. 

itäiio 8, fröho. 

fregnan {ags. frignan) st, v» fragen, 
forschen; c, acc, pers, und vor in- 
directer Frage, praet. sg, III, frago 
615. 4841. ohne acc. pers. und vor dl 
recter Frage, praet, pl, IIL frugnun 
917. 
g i - f r e g n a n forschend erfahren, von 
etwas hören; 1) c. acc: praet sg, III. 
sd hwe 8 6 thiu spei gefrang 1992. 
plur. III, them the is mikilon kraft 
ferrana gefirugnun 3753. — 2) mit 
abhäng. Satze: praet, sg, L so (thär, 
thO) gifragn Ik that . . da horte 
ich, dass . . 288. 367. 510. 630. 
1020. (Cott, gifrang) 3037. (CoU, 
gifran) 2622. 3348. 3781. 3884. 
4454. (Mon, gifran) 4066, gif rang 
3965 Cott. — sg, III, gifragn (gi- 
frang Mon,) 715. 800. 

*freknl adj, kiifui, verwegen} acc, sg. 
masc. freknean hugi 1230 Cott, — 
Zu frükni? ' 

fremidi {ahd^ framadi, fremidi) adj. 
fremde jemand anderem gehörig: 
nom, sg. fremidi skat 2502. 

trenuniaa (ags. fremman) sw, v. c. acc, 
vollbringen, ausführen, leisten, tun 
praes. sg, II, bi hwi thn her do- 
pisli fremia 927 Mon, — inf, * frem- 
mean 93 Cott, — praet, sg, III, 
fremida . . godes jungar-skepi 109 
Mon, in ähnl, Ckmstrwst, fremida 
2168 Mon. — praet, plur, IL fre- 
midun 881 Mon, IIL fremidun 
4415 Mon, 743. — eonj, praet. pl. 
III. fremidin 2702. 



gi'fremmian e, aec, dasselbe: 
praet, eonj, eg. III, gifremidi 2745 
Mon, — s, fnimmian. 

Crtea (ahd, freisa) $t, f, Gefahr, Ge- 
fährdung; Verderben: dat, plur, ite- 
son 263. 3980. 

frtedn (ahd, freisön, ags, fräsian) sw. 
V, c. gen, 1) xu Sehaden bringen, 
gefährden; nachstellen: inf, fr^son 
is ferahes seinem Leben nachstellen 
773. 4478. — 2) versuchen, in 
Versuchung führen: inf, iuwaro 
seolono . . freson 4662. 5k quam 
he herod giu freson min 4665. 
gi-frdson gefährden: inf, hie ni 
mahta is Itbes gifrdson konnte sein 
Leben nicht gefährden, ihn nicht am 
Leben strafen 5323 Gott, 

fridöA (ahd, ga-fridan, ags* fridian) 
ew. V. c dat, schützen, behüten, 
bewahren: eonj, praet, ef he • . 
fridodi irä ferahe (ihr das LAen 
rettete) 3859. — pari, praet, habda 
. . gefridod irö ferahe 3897. 

fridu (ahd, frida, ags, freodu, fries. 
fretho) st, m, Friede, Schutz, Sicher- 
heit: nom, 42t>. 1011. 1943. 4320. 
acc, fridu 773. 1938. 1954. 2282. 
2693. 3290. 3696. 4108. 5256. dat, 
fride 2811. 4212. 

firidn-bam st n, Friede bringendes 
Kind, Friedenskind: nom, sg, fHdn- 
barn godes von Christus 450. 760. 
983. 1156. 2099. 2382. 3023. 3837. 
8884. 3944. 4496. 5351. 5778. 
5934. nur fridu -barn 1077. acc, 
fridu -barn godes 667. 1128. 3900. 
4025. 

fridn-gnmo sw, m, Friede oder Schutz 
bringender Mensch: gen. pl. fridu- 
gumono betst von Vhristus 619.- 

fridu-samo (ahd. fridu -samo) adv. 
friedlich, in Frieden: (-sama Cott.) 
1317. 

fridn-wara (ags, freodu -vär, -varu) 
sw.f, Friedenshut: acc. sg. an thina 
fridu-warun (an thman fridn warun 
Mon. Cott.) 483. 

fridu -wlh st, m, ScJtutz aewährender 
Tempel (Tempel, mit Hervorhebung 
seiner Eigenschaft als Asyl): dat, 
sg, at them fridu- wiha 513. 

friohan (ags, freogan) v, lieben: inf. 
friohan (friehan (Mt,, frahon Mon,) 
is friundo gihwasa jeden seiner 
Freunde lieben 1451. 
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I friuid {oktL hiunt, ag$. fireönd^ /rt««. 
Mond) f». 1) Freund: nom, sg, 
5300. dat, sg. frionde 4954. nom 
pL friund 2726. 3042. daL frinn- 
dan 3275. gen, friando 1451. — 
2) BhUs/reundy Venoanter: acc. sg. 
firiund 1498. dat, sg, Mimde 1493. 
dat. jpL frhmdun 800. 1130w 2292. 

frioBd-fkepi {ahd friantseaf, ags. 
freond-sdpe) st. m, FreundseKaft; 
Gewogenheit: aec. friond-fikepi 322. 
in«nd^ipi 5369 Cott, 

M {ags. frco) st. n. Weib von edler 
Abstammung: nom, sg, SlO. 435. 
nom. pL fri 5796. 5815. gen, pl, 
firiho (friö Co«.) 438. frid (Md OotL) 
2017. 

frld-liof (ahd. fnt-bof) st. m, Sehommg 
oder Schutz gewahrender Hcf^ Frei- 
steht; hier vom Vorhof des hohen^ 
priesterliehen Pctlastes: aoe, sg, frid 
hof 4956. dat sg. an frid-hot>e 
4946. 

frlrUk {(tgs, fireo-lic) ad/, freigeboren, 
edel; stattUehf lieblich: nom. pL 
mtkgad friLika von den Schwestern 
des Lazarus 3968. 

firom (ags. from) etdj, tüchtig^ gewich- 
tig, ernst: instr, sg. froman (fdrmon 
Mon.^ formon Gott.) wordu 217. 

firoft {ahd. frost, ags. fries. forst) 
8t. m. Kälte, Frost: instr, iroeta 
4401. 

frö {ahd. frd) fii. (der mUde, gnädige) 
Herr; nur in der Anrede und in 
folgenden Verbindungen: ir^ min 
3989. 4036. 4607. 5926. drofatin 
fro mm 490. 971. 4767. frö min 
the gado 2099. 4081. 4294. 4405. 
4511. 4519. 4687. waldand fro min 
2109. 4863. 5019. — s. fröho. 

fr61>ra, f!r6fira {ahd. fluobara, ags. fro- 
for) 9t. f. Trost: nom. frobra 2197. 
acc. fröfra 1308. dat. te fröbru 496. 
te firöbra 2206 Cott. 

frdbrean {ahd, fluobiren, ags. frefran) 
sw. V, trösten: inf. tbia tbiu wif 
weldnn wordun frobrean (frubrian 
Mon.) 4018. thie skal iu eft gi- 
fniobrean 4711 Cott. 

fM ahd, fniot, ags, fries, fröd) adj. 
1) alt, greis: ace. sg. mase* firödan 
1173. 1185. nom. pl, fröde 3632. 
— 2) dcfher auch erfahren, weise. 
nom, sg. frod 177. 18a 57a 2833. 
fruod 73, 115 Cott. in eehw. Form 



the £r6do man 105. 225. nom, pl, 
frode 2731. 

frödftB sw. V, altern: part, praet. nom, 
sg, frnodot 3485 CoU. 

g i - frMod part. praet quasi adj. l)mU 
Alter ausgestattet, gealtert: nom. sg. 
gifrodöt 3494. -^ 2) mit Weisheü 
gerüstet, weist: nom, sg. gilrodot 
206. gifirodod 228. 

JHko, Mio, frAho ((M, firao, ags. frei) 
sw. m. Herr: nom, sg. fräho 2901. 
3904. — aee. frohon 1103, 1128 
Mon, — dat. irobon 2118. 4954. 
5465 Cott Irobon (fraben C, firoiaen 
M.) 2942. frahon 2615. 5009. 3998 
Cott, 5159 Mon. frabon (fräon Mon.) 
177. firdioB S6i4 Mon. -^ gen. fro- 
hon 1077, 1094, 1669 Mon, 5369, 
5519, 5735 Cott. fröion 3023 Mon. 
fräboB (fraon Mon.) 109. 931. 

frftkan {ahd. fruoehan, ags. freencf) 
adj. wild, frech, verwegen: nom,pl. 
frokne (frnokne Mon. fnioknie Cott.) 
3847. 
frokno adv. kuhnlich, verwegen 
3818. 4662. 4837. 5182. 5207. 
(fmokno Mon, Cott,) 2996. frnokno 
5461 Cott. 

tr^-m» {ahd. froliho) adv. frohlieh ; 
zuversichtlich 2678. 3042. 

fir6-ai6d {€thd, fro-mnoti) adj. frohen 
Simie$, fröhlich: nom, sg. 1163. 
2062. • 3560 Cott. — ». frah-mod. 
knitko {ahd. frönifco) adv. herlich, 
sd^n: was ihat land so god, fro- 
nisko gifebod {8. u. febon) 2399. 

froht {ahd. trnht, fries. fnicbt) $t, m. 
Frucht: nom. ng. Uoblik feldes frnbt 
2394. gen. sg. fiagares frnhtes 2545 
Cott. — nom. pl. frubti 2567 Cott. 
gen.pL frnbteo 1745. frubtio 2557 
Cott, 

frnma {ahd, fruma) st, f. was vorwärts 
bringt. Bestes, Nutzen^ Vorteil, Ge- 
winn: nom. sg. 403. 2505. 3587. 
384a 4194. 4270. acc fnima 1460. 
1718. 1852. 4161. fruma eadi gl- 
fori 1538. tbat sie fruma fremidin 
(dass sie Gutes täten) 2702. dat 
frumu 1431. 1789. 1855. 2412. 
2485. 2513. 3002 etc. te iuworu 
frumu zu euemt Besten 1799. gen. 
frumu (froma Cott.} 3344. — fiom. 
pl. tbea fruma (<Ue Wolta^n) 1861. 
dat. frumon 53 Cott, frumun 1018 
Mon, ^en.frumonQ 1094. 1308. 1310. 
1548. 4804. firumono {Reichtümer, 
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parallel mit ödes) 1100. in ähnl. 
Bedeutg, 1561. 4397. 

* firami /. = fruma; dat, sg. te frumi 
1018 Cott 

finunmian (ahd. frumman) sw, v, 1) 
c. acc, pers. befördern, wozu an- 
regen^ wozu bringen: inf, that he 
sulik folkskepi frammian mosti, 
that sie (dazu bringen, dass sie . .) 
2980. sia ne muosta helidö than 
mer . . friunmian, newan that sia 
fiori te thiu thnru kraft godes geko- 
rana wnrdun (kein Mensch konnte sie 
[dazu] anregen, sie waren vielmehr 
durch die Macht Gottes dazu aus- 
erlesen) 16 Chtt, praet, sg, sie fru- 
mida the mahta 659. waldand fra- 
mida, hren sie th5 mid is handun 
3680. 

2) c. acc, rei vollbringen, tun, 
schaffen, machen: praes, sg. II L 
thius min word frumid 1826. thin 
werk frumid 1982. the thit giwer 
frumid 4846. men-werk frumid 
5196. p/t/r. //. that gi iuwan brodar- 
skepi fasto frummiad (frummean 
Cott.) 4655. plur. IIL mit zu er- 
gänzendem Object: frummiad (seil. 
Word endi werk 2116) 2118. — 
conj. praes. sg. L er than ik is 
Sniga wräka frummie 3247. äknl. 
conj. pl III. frummien 1941. 2589. 
-^ imp. pl. II. frummiad gerao is 
gibodskepi 1908. — inf. frummian, 
frummean 9. 451. 461. 1070. 1276. 
1632. 1956. 3900. 4545. 4648. 
4843. 4887. 4899. 5071. 5176, 
5398. 5421. skulun irö regan-gi- 
skapu frummian (vollführen, was 
ihnen das göttliche Geschick be- 
stimmt) 2595. — praet. plür. HI. 
frumidun 180. 732. 4398. 5266. — 
praet. conj. sg. IIL frumidi 2215. 
2713. — part. praet. gifrumid, ge- 
frumid 105. 1718. 3524. 3842. 
3980. 5159. 5865. nom. plur. fem. 
gifrumida 5872 Cott. 

3) intransitiv: imp. sg. II. frumi 
so thn thenkis handele wie du 
denkst 4619. 

gi- frummian vollbringen, tun; 1) 
c. acc. rei: praes. sg. III. than he 
men gifrumit 5037. plur. III. v/iti 
gefrummead 1339. so hwat so is 
mer ohar that man gefrummiad 
was die Menschen drüber hinaus 
tun 1525. conj. plur. IIL gefrum- 



mien 1922. — inf. gifmmmean, 
gefrummian 84. 2681. 3104. 4199. 
4787. 5115. gerund, te gifrum- 
mienne 3015. 3904. 4527. te gi- 
frummianne 5351 Cott. — prctet. 
sg. IIL gifnimida 4. 2165. 3497. 
3499. 5598.^-2^aePcon;. sg. III. 
gifrumidi 3891. 5256. — 2) tn- 
transitiv tun, handeln: prs. conj. 
plur. IIL so gifrummian, so it an 
fomdagun tolgo wise man wordun 
gesprakun 1415. ef sie gifrummien 
so 3402. — inf. that hie so muosti 
gifrummian 5731 Cott. — s. frem- 
mian. 

fagal {ahd. fugal, fogal, ags. fogol, 
fries. fugel) st. m. Vogel: gen, sg. 
fugles 987. nom. pl, fuglos 2404. 
dat. fuglun 1669. 

ftü (ahd. fol, ags. fries, ful) adj. voll: 
nom, sg. idxs enstio ful (fol M.) 
der Gnaden voll 261. giwitties ful 
783. feknes ful 2496. sorgonö fiil 
2918. 5968. acc. sg. fem. meda . . 
fuUa 3514. nom.pl. fülle 2870. bros- 
mono fülle (durch Brocken gesättigt) 
3022. menes fülle 4360. 

ftü (ags. ful) st. n, Becher, Krug: 
acc, sg. ful 2047. 

fol-fat st, n. Kruggefäss^ Krug: acc. 
sg. fulfat (fullien Mon.) 4539. - 

fullftfti (ahd. folieist, follist, ags. ful- 
Isest) St. m, Unterstützung, Hilfe: 
acc. fullisti 5640 Cott. dat. an thinon 
fullestie 4681 Cott. 

fnlltotiaa (ahd. foUeistjan, ags, fullse- 
stan) sw, V. c. dat. Hilfe leisten, 
helfen: praes. sg, I. ik fullestiu 
(fullistiu Cott.) iu wider themn 
^unde 4665. 

fallian, gi-falliaa (ahd. fulljan, ags. 
fyllan) sw. v. 1) erfüllen, voll machen : 
part. praet. thes motun sie werdan 
an them rikiadrohtines gefullit (famt^ 
(nämlich mit Gerechtigkeit; thes ist 
logisch bezogen auf das vorhergehende 
adv. rehto) werden sie im Reiche 
des Herrn erfüllt 1310. ferahes gi- 
fullid mit Leben erfüllt, belebt 4036. 
2) erfüllen, endigen: praes. plur. III. 
iro dag cndiod, fnlliad mid iro 
ferahu 4331. 3) erfüllen, etwas zur 
Tat machen; bewahrheiten: inf . dat. 
aliar6 rehto gihwilik te gifuUiane 
976. paa-t. praHet. Sr than werde gi- 
fullid so, minu word giwärod 4349. 
thuo was it al gifuUid so 5714 Cott. 



Digiti 



zedby Google 



fuUiko — gamalod 



201 



ftilliko (akd, folliho) cuiv. volUtändig, 
gründlich: comp, fullikar 1454. 

fnllta (akd. faUen, ags. fiilliaii,/rte«. 
fnllia) sw, v. erfüllen, bestätigen: 
inf, ik fnllön skal willeon thinan 
4769. part. praet giftillöd 4352. 
4568. gifallot (gifallid CoU.) 1140. 
2162. 

fondön {ahd, ags, fandian) 3to. v, vor- 
wärts gehen, streben: praes. sg. IL 
nu tiia eft undar thia stridignn 
thioda fandös te faranne 3992 
CotL 

fax praep, c. dat =s for; räumlich 
1) vor, ante: thär hie für them 
galgon stuod 5574 Cott. — 2) vor, 
eoram, im Beisein: for ihero me- 
mgi 3862 Man, für them gumskipe 
5340 Cott. ixa thero heri 5478 
Cott. for thesaro menigi 5590 Cott. 
3) cattscd vor, wegen, aus Anlass: 
drabodmi for them döde 5615 
CotL 

flirte (ahd. fardir, ags. fardor, fries. 
farther) adv., Comparj. zu ford, 
raumlich weiter nach vom, fort, hin: 
449. 1173. 2265. zeitlich fortan, 
femer: furdur Mon. 1437. 2513. 
2895. 3210. 4568. 5009. fordor 
Cott. 3485. 5580. 5654. 5702. 5815. 

fardjron (ahd. fordiron) sw. m. plur. 
Vorfahren, Ahnen: nom. furdron 
(fordrun Mon.) 483. 

fori (ahcL furi) praep. c. dat.y acc. v. 
instr. = for; c. dat. 1) räumlich 
vor, im Beisein, angesichts: furi 
thesaro skola 5321 Cott. furi them 
werode 5476 Cott. fari them Judeon 
5489 Cott. (cf. 261, 676, 741, 4161, 
4162 CoU.) — 2) zeitlich vor: furi 
them dode 5643 Cott. — 3) c. acc. 
vor: werod sidoda furi Hiericho- 
burg 3548. ik gibu min ferah furi 
thik 4687 Cott. thu skalt ina furi 
suno hebbian 5618 Cott. (cf. 4158, 
4571, 4872, 5268 Coü.) — 4) c. 
instr. furi thiu = fora thiu daher, 
deswegen *4357 Cott. — 

5) adv. vor, voraus: het that wi 
im folgodin, so it fari wurdi 
(voraus gieng) westar obar thesa 
werold 596; 

ftiriflto (ahd. foristo, ags. fyrsta) superl 
von furi, adj. in sw. Form der vor- 
nehmste, erste, höchste: nom. sg. 
hwilik thar riki man undar themu 
folkskepi furista wari 3556. the 



furisto therd Hondo 4883. the fu- 
risto thes folkes 5084. acc, sg. 
an thena fiiriston fiund 4876. dat. 
sg, welda ina te furiston ddan 
5031. — nom. pl. furiston 3792. 

fimiy ftum-dagöf s. forn, fom-dagos. 

Ml (cAd. funs, ags. fds) adj. nach 
etwas geneigt, bereit: nom. sg. (min • 
gest is) füs te faranne 4784. 5668. 
nom. pl. fiisa te faranne 650. 

ftsian (ags. f^fsan) sw. v. sich zu et- 
was neigen, ncuih etwas streben: 
part. praet. füsid . . an hel-sid 
2354. fusid (afusid Cott.) an ford- 
wegös 4756. 



G. 



gi'gado (ahd. ga-gat, ags. gegada) 
sw. m. Genosse, Seinesgleichen: acc. 
sg. gi-gadon 25. 

gadnling {ahd. gataling, ags. gädeUng) 
sL m. der einem andern verbunden 
ist, durch Verwantschajt, Verwanter: 
nom. sg. 221. nom. pl. gadulingos 
1266. acc.pl. gadulingos 3172. dea. 
pl. gadalingun 1450. durch Herkunft 
von einem Volke, Landsmann: nom. 
sg. 5214. nom. plur. gadulingos 
5216. gen.pl. gadulingö 577. 

gadxüing-m&gds st, m. phir. (durch die 
Ehe) verbundene Blutsverwante, d. s. 
die Eltern: dat. -mägun 838. 

galgo (ahd. kalga, ags. fries. galga) 
sw. m. Galgen y hier das Kreuz 
Christi: acc. sg. galgon 5534. 5625. 
dat. galgon 5555. 5574. 5593. 5687. 
5728. 5732 Cott. 

galildisk adj. aus Galilea, galileisch: 
nom. sg. galilMsk man 4977. 

galla (ahd. gallä, ags. gealla) st. f. 
Galle: acc. sg. galla 5647 Cott. 

galm (ahd. galm) st. m. Schall, Lär- 
men: nom. 4950. Schall, Stimme: 
dat. fon them galme godes 1072. 

galpön sw. V. laut rufen; sich brüsten, 
sich rühmen: imp. sg. IL ne galpo 
(galbo Mon.) thu far thinun gebun 
te swido 1563. 

gi-gamal6d part, praef. quasi adj. 
gealtert, aü: nom. sg. en gigama- 
löd man 72. nu ik sus gigamalod 
bium 481. ' 
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gaman (ahd, gaman» ags. gamen,/rie8. 
gama) st n, geselli^fe UnterhaUung, 
Spiel, Spaaa: nom. 9g. 2742. aec. 
sg. gaman 27&0. 2763. — Spott: 
dai, te gamne 5296. 

gambra (aga, gambe) st. /. Abgabe, 
Zins: acc. sg. oder plur. gambra 
365. 

gang {oKd, aga. gang, friea, gong) 
at. fii, Gangj Weg: nom. sg. we- 
deres gang (Verlern/ der Witterung) 
2478. dat. ag. ganga 555. gange 
2563 Cott. 
for-gang st. m. Untergang, Tod: 
nom. 735. acc. forgang 2806. 

gangan {ahd. ags. gangan, /nc». gunga) 
St. V. gehen. 1) ahaolut: gehen; hin 
und her gehen, wandeln : praea. plur. 
II. hwi gangat gi so gomondia 
warum geht ihr so trauernd einher 
5967 Cott. III. than gangad engl- 
los godes 2599. — imp. plur. IL 
gangat gahliko 5866. — inf. tho 
he ina gangan gesah 1130. ähnl. 
gangan 1168. 2692. 2865. 4066. 
4737. — part. praea. gangandl 5964 
CotL — praet. ag. III. geng (gieng, 
wandelte) 4427. 5270. 5301. geng 
(gieng weg) 3196. 3210. g^g (ver- 
lief) thes geres gital 198. so is 
\rilleo geng wie aein WUle gieng, 
wie er wollte 536. ähnl. 3836. 4273. 
5387. 5712.|>/»r. ///. gengun 4718. 
4740. gengun ambaht-man, sken- 
keon mid skalon 2007. ähnl. 2742. 
thar stopon glngnn wo die Fuas- 
stapfen liefen 2400. 

2) mit praep. oder adv.: praea, 
sg. I. ik gangu imu at erist to 
4821. ///. gangid imu diubal fer 
2481. plur. IIL thär folk manag 
for thena alowaldon alla gangad 
1979. — conj. praes. sg. IL that 
thu an min bu gangas 2122. ///. so 
(der) ganga iru selbo to 3870. — 
inf, tho quam tbär 6k en wif gan- 
gan . . innan them alaha 503. 
untthat thar weros ostan gangan 
quämun 542. giwet im tho gangan 
al so Jordan flet (dem Laufe des 
Jordans nach} 873. tho gisähun sie 
waldand Krist an themu sewe np- 
pan selbon gangan 2921. tegegnes 
gangan 2899. 4957. &n themu 
grabe gangan 4100. gangan undar 
thea Judeon 4183. giwet imu tho 
üt thanan . . Judas gangan 4631. 



thar was hie up giwuno gangan 
mid is jungron 4722. giwet imu 
th6 gangan thär he . . (dahin wo 
er ..) 4:111. in ähnl, Conatrud. gan- 
gan 429. 516. 579.595. 1056. 1255. 
1268. 1802. 1858. 1900. 1921. 
2548. 2559. 2746. 2940. 3518. 
3679. 4535. 4540. 4558. 4789. 
4955 etc. — praet. ag. III. ging 
231. 1061. 1076. 2102. 2198. 2941. 
2995. 3735. 3766. 4021 ete, geng 
im tho tegegnes 477. ährU. 4^30. 
thuo ging thär is ^ond alter 
2545 VotL tho geng im to tike 
landes ward (aufaie £u> 3156. thuo 
geng thär äband tno 3423 Cfott. 
siu geng im thuo nähor sniamo 
5931 CotL plur, III. g^ngau 648. 
658. 669. 1272. 1279. 2311. 3345. 
4090. 4104. 4287. 4858. 4938. 
4947. 4972. 5517. thär gengan ina 
twe wff umbi (besche^HgUn aiieh um 
ihn) 4207. — conJ. plur. IIL gingin 
1181. — part. praet so thia fri 
habdnn gegangan (gegangen waren) 
tfi them gaxdon 5797 Cott 

3) reflexiv gebraucht mit praep. 
oder adv.: conj. praea. sg. IIL so 
ganga imu (der gehe) herod drin- 
kan te mi 8914. — imp. ag. IL gang 
thi hei hinan 3894. gang thi h%\ he- 
rod 5572 Cott. gang thi fan them 
kriice nider 5586. — praet. ag. III. 
geng imu . . an thana wih innan 
102. geng im tho bi Jordanes 
Stade thär ina Johannes antfand 
gieng da am Ufer des Jordan da- 
hin wo Johannes ihn antraf 1127. 
in ähnl Construct 1150. 2000. 2334. 
2381. 4272. 4480. 4800. 4806. 
4902. 5003. 5152. 5705. 6908. 
phtr. III. gengun im 3799. 3880. 
5063. 5503 (oder zu no. 2?). 5695. 

4) c. acc. des Weges: inf. ni 
williad ina (den Weg) firiho barn 
gerno gangan 1786. — praet. plur. 
wi gengun aftar them bokna he- 
rod wegos endi waldos hwilun 
602. — 

5) in Verbindung mit Infinitiven, 
die den Zweck des Oehena aua- 
drucken: praet ag, IIL geng wid 
iro. kind sprekan 2018. ähnl. 2771. 
4028. 4871. ging imu (refl.) tho 
wid thea man sprekan 4840. ähnL 
5178. 5234. 5724. thuo hie fan 
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thero tbing-stedi geng selbo gi- 
sittiaD 5371 CoU, •— staU des Inf, 
ein abhängiger Satz: praet phtr. III. 
tho gengiin dal-mode, tbat sie 
wid -waldand Krist wordun sprä- 
kun 3723. 

a-gangan zu Ende gehen^ vergehen : 
pari, prctet, thia £[M (die für^ Zeit- 
alter) waran agangan 47 Cott, that 
witiL was thö agangan 239. 
bi- gang an eigenti, tu etwas gehen, 
daher hüteny für etwas sargen: inf. 
hwand he (der hohe Priester Cai- 
phas) that hus godes thar.an Hie- 
rnsalem bigangan skolda 4164. 
far-gangan vergehen: pari, praet, 
ward thie helago dag Judeono 
fargangau 5767. (forgangan in ior- 
faogan ememHert 2364. dhnl, 2412. 
3840.) 

fal-gangan e. doL 1) nacheifern^ 
naei^olgen, folgen: inf. so man her- 
ron skal genio fnlgangan 112. ef 
gl im thua fnlgangan willead 1691. 
fnlgangan godes leron, gebode 1728. 
3278. 4654. — imp. plwr, IL ful- 
gangad ünn gemo 3152. — proiet 
sg. IIL fnlgeng im tho so gerno 
449. 3152. plur, //. fulgengun 4399. 
IIL fiügengun 696. 1358. 3907. — 
2) unterstützeny helfen: praet, eonj. 
sg. IIL that hie iru folgongi wel 
5619. — 3) c. acc, rei ebenfalls 
Am, befolgen: prs. sg, IL that gi 
tbiu fnlgangad thin ik an thesnn 
gommi don 4646. s. fal-gan. 
gi-gangan 1) gehen: inf. thurb gl 
gangan 1794. praet, sg, (that körn) 
eft np gi-geng 2402. 2409. — 

2) sukommeny teilhaftig werden: inf. 
that he biginna thera girnean, thin 
imu gigangan ni skal 1481. — 

3) sieh ereignen, kommen: inf, that 
it 80 gigangan skal, so it god-fader 
gimarko<^a mahtig 4782. 

ti- g an g an zergehen^ vergehen : praet, 
sg. in. tigangit the gl6d«welo 
1648. inf, tegangan 4458. pari, 
praet, tegangan 2688. 

tharh-gangan durchgehen, bis ans 
Ende gehen: praes, sg, IIL so 
hwemn so ina thnrh-gengid jedem 
der ihn (den Weg) bis ans Ende 
geht 1790. — durchdringen^ zu 
Ende kommen: prs, sg, IIL thurn- 
gengit im (refl.) mid gnodu 3489 
Cott, 



gazd (ahd* gart, ags, geard) st m. 
1) im Sing, eingefriedigtes Chrund- 
sOck, Feld: nom, 3136. -^ 2) im 
phur, Besitzung, Behausung, Woh- 
nung, Haus: acc. gardös 4021. 4540. 
dat. gardnn 3333. 3379. 3777. im 
weitem Sinne die (bewohnte) ErdCy 
Erde Oberhaupt: acc. thesa gardos 
4498. an thesnn gardnn 1698. 1771. 
— (hmpos. middil-gard. 

gardiri (ahd, gartinare) st, m. Gärt- 
ner: nom, sg. 5929 CoK. 

gardo {ahd, garto, fries, garda) sw, 
m. Oarten: dat sg. gardon 5797 
CotL — Compos, böm-, ^in-f^ardo. 

gm {ahd, garo,- ag$, gearu) adj, be- 
reit, gerüstet, bei der Hand: nam, 
sg. masc. garn 1652. 1795. 2940. 
4783. garo 4680, 5648, 5657 Chtt. 
simlnn was gam (angetan, beklei- 
det) mid goldu endi mid godoweb- 
bin 3331. fem. gam 284. garo 
5942 Cott, neutr, gam 957. 1344. 
4258. acc, neutr, gam 2835. 3740. 
habda eft ia word gam hatte wieder 
sein Wort bereit (antwortete als- 
bald) 273. 2023. 2324. 2832. 2999. 
3441. 4610. 5208. ähnl garo 929. 
garu 1597. — gen. neutr, garowes 
2845. — * nom. pl. thea man stodnn 
garowa 675. 

gar« adfl^ voüig, gänzlich^ wol 
206. 620. 2969. 3545. 3867. 4179. 
4187. 

garo-Uko (ahd. garalihho, ags. geara- 
lioe) adv. völlig, ganz und gar 5964 
CoU. 

gamwi, gi-gariwi (ahd. garawi, ags. 
gearye pl. /.) st, n. womit man an- 
getan ist, Kleidung, Ausrüstung^ 
Schmuck: acc. sg. gegarnwi (gerwi 
Cott.) 1664. gegariwi (gigerwi Cott.) 
1687. dat tQ garewea (te gigerwe 
Cott,) 1858. 

ganiwian, gerwean, girwiaa (ahd, ga- 
rawen» ags. gearvian, gerwan, gyr- 
vaa) sw, V, bereit machen, bereiten, 
rüsten: inf, het sie (refl., sich) 
garnwian (gerwean Cott) sänAiess 
sie alsbald sich aufmachen 595. snm 
biginnit girwian ina (ina giri- 
wan MS.) 3451 Cott, — gerund. 
te gigaruwenne (gigeriwanne 
Cott.) mina gomä mein Mahl zu 
rüsten 4543. — praet, sg, geri- 
wida (gerwida Öott.) ina sninmo 
776. plur, thär gerewidun sie 
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thea gomä 4551. — conj, praet 
plur, that fiie sie g e r e w 1 d i u (ge- 
ridin Cott,) te godes nkie 4250. 

— pari, praet gigarewid (gige- 
riwid CoU.) 4423. 4454. gigeri- 
wid 2535 Cott, 4395. gigariwit 
(gigerwit CotU) angetan , bekleidet 
1682. 

gast {ahd, gast, ags, gast) $t. m. Be- 
wirteter, Gast: nom.pL gesti 2060. 
dat, pL gastiun (gestion Cott.) 2750. 
gestiun 2021. gen, pL gesteo 2045. 

gast-ieli, geit-ieU (ags. gäst-sele) st 
m. Ranm für Gaste; daher sowol 
Herberge als Saalj coenaculum : acc, 
sg. gast-seli 679. 1900. 2734. 2738 
gestseli 711 Mon, datgSMtAfM 2763. 
2781. (gest-seli Cott,) 2002. gesi^ 
seil Mon, (gast -seile Cott.) 3339. 
gast-selie 5312 Cott 

gat {ags, geat, fries, jet) st. n. Loch 
acc, sg. thurh nadlon gat 3301. 

gfthllko {westfries, gä-lik adj.) adv, 
schnell, eilig 5866 Gott. 

gfthiin {ahd, gähun, sw. acc. fem.) 
adv. schnell, plötzlich, eilig: gahon 
(gahahom Mon.) 2949. gähan 4800. 

gftn {ahd. gan) st v. gehen, in 
ful-gan c. dat folgen, erfüllen: inf. 
godes willeon M-gan 1473 Mon. 

— s, ful-gangan. 
ge, gi {ags, ge) conj. und 2257. gie 

Gott. 5839. 5872. 5897. ge . . ge 
sowol . . als auch 1659. 1660. 1897. 
2548. ge . . gia 1839. 1841. gie 
. . gie Cott. 5469. 5470. 5482. — 
s. ja. 

giak und, auch 1844. 2003. (gek 
Mon., get Gott.) 1911. — s, jak. 
geba {ahd, geba, fries. jeve) st f. 
1) Gabe, Geschenk: acc, sg, geba 
2770. 2859. 3770. dat gebu 555. 
3083. gen, gebli 628. 1450. — nom. 
plur. geba 3484. 3777. acc. geba 
654. 673. dat. gebun 669. 1563. 
gen. gebono 1545. gebö 4399 Mon. 

— 2) Gnade, Gunst: dat.pl. sie it 
al be thinun gebun ^htan 4436. — 
Gompos. hand-geba. — s. giba. 

geban {ags, geofon) st. n. Meer : gen, 
sg. gebenes ström 2937. 4317. 

geban {ahd. geban, ags. gifan, fries. 
jeva) St. V. c. acc, inf, oder Tetlgsge- 
nitiv, mit oder ohne dat pers. geben, 
hingeben, übergeben: praes. sg. I. 
ik gibu min ferah fori thik an 
xvapno spil 4687. gibu ik iu her 



bediu samad etan endi drinkan 

4642. ui gibu ik that te räde . . 
rinkö negdnun 226. ef ik iu thena 
man gibu (überliefere) 4484. II. 
gibis 3439. ///. gibid 1672. 1748. 
3509. 4418. gibit 4713 Cott. plur. 
II. gebad 3831. — conj. praes. sg. 
I. that ik minan gebe lioban lik- 
hamon 4763. hwemu ik her an 
band gebe mines moses 4611. ///. 
gebe 5365 Cott. plur. II. inwan 
welon geban gi them mannun . . 
1555 Mon. — imp. sg. IL gef Mon., 
gib Cott, 1609. plur. IL gebad 
2831. — inf. geban 2046. 2052. 
2060. 3253. 3548. 3822. 4581. 

4643. 5283. thar skolda man ena 
brud geban (zur Ehe gehen) 
1996. ohne acc. rei: biet them at 
erist geban thia that letst.warun 
liudi kumana 3428 Gott — gerund. 
te gebanne 1796. 2835. 3740. — 
praet sg. JIL gaf 2282. 2994. 4086. 
4210. 4616. gaf it is jungarun ford 
(reichte es seinen Jüngern) 2857. 
sin te thesumu alahe gaf al that 
sin habda . . 3775. gaf it undar 
them is jungarun (teilte es aus) 
4637. ohne acc. rei: than man im 
allon gaf, them liudeon giliko 
3434 Cott. —plur. IIL gabun 1227. 

— conj. praet sg. IIL gab! 2776. 
3416. 5225. that he gäbi is droh- 
tin wid thiu dass er seinen H&rrn 
dafür überliefern würde 4492. plur. 
II J. gabin 5186. — part.^ praet. 
hwö hie skoidi gigeban werdan 
. . an sundigero manno, hetandero 
band 5858. 

a-geban 1) übergeben, hingeben: 
inf. that lif ageban (geban Mon.^ 
d. i. sterben 740. tho he ageban 
gisah is drohtin te döde 5147. 
gerund, endi im that silubar bod 
gerno te agebanne 5154 Mon. — 
praet plur, IIL agabun tho thena 
godes sunu . . under fiundo folk 
5135. agabun thi (acc.) thina ga- 
dulingos mi {dat.) 5216. ahnt aga- 
bun 5307. part. praet ageban 5489. 

— 2) aufgeben, verlassen: praes. 
sg. III. sidor he thesa werold 
agibid (stirbt) 1330. ähnlich conj. 
praes, sg. IIL er hi thit lioht 
agebe 2148. «'»/. thit lioht aget^an 
470. 4758. manno dr6m ageban 
3351. werold . . ageban 4498. 
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prciet. 9g. III. sidor hie thesa we- 
Told agaf 5428 GotL pari, praet, 
habit thit lioht ageban 4007 Cott, 
af- geban hingeben^ aufgeben ^ ver- 
käsen: conj, praea, 8g, IIL er he 
thit lioht afget>e (agebe Cott.) 2619. 
in/, afgeban (ageban Cott.) gardös 
(sterben) 577. that he farlätan skai 
! liobana herron, afgeban thena so 

godana 4777. — praet. 8g. s6 af- 
jgaf ina tho thia godes kraft (wich 
von ihn) 4624. — part. praet, habad 
thit lioht afgeban 771. 
far-, for-geban c. dat. pers. u. 
acc. rei oder abhäng. Satze 1) ge- 
beny verleihen^ schenken: praes. sg. I. 
ik fargibu 3073. //. fargibis 2111. 
III. fargibid 1768. 1847. 3504. 
4039. 4119. inf. far- (for-) geban 
1040. 1101. 1159. 4523. — praet. 
sg. IIL forgaf 1078. fargaf 1404. 
1841. 2277. 2280. 2353. 2784. 
3254. 3652. 3669. 4297. 5254. 
5730. plur. IL fargabjin 4412. 
4415. — conj. praet. sg. IIL {at- 
gäbi 5354. 5410. part. praet. for- 
geban, fargeban 1304. 1323. 1345. 
2337. 2436. 4106. 5346. — statt 
desacc. rei ein Infinitiv: conj.praes. 
sg. III. thöh hi . . manno hwili- 
kamu willeandi fargebe wateres 
drinkan 1965. — 2) c. acc. pers. 
tt. praep. te (wiha, godes hüsun, 
I in den Tempel) bringen, dem Tempel 

i weihen: in/, forgeban 452. 457 

fargeban 1466. — 3) eine Ver- 
heiiaung geben, verheissen: praet, 
sg. fargaf im up-wegos, himilo 
riki 3596. — part. praet. 86 he 
man-knnnea managa hwila (lange 
Zeit hindurch) . . forgeban habda 
245. obar that forgebana land (das 
gelobte Land, das Land der Ver- 
heissung) 908. — 4) eine Strafe 
schenken, vergeben: in/ fargeban 
1625. qnädun that that ni mahti 
giwerdan so, (zu ergänzen: that nl 
mahti) grimwerk fargeban, biatan 
god eno 2323 (eine ähnl. Construct. 
64. 65.) genmd. te fargebanne 
2328. 
gebo (ahd. gebo, ags. gifa) sw. m. 
Oeber, Spender, in den Comp, bog-, 
med-, räid-gebo. 
gebfta, geböian (ahd. gebon, geben) 
sw. V. schenken, beschenken: 1) c. 
acc. rei u, dat. pers.: inf. ef thu 



than gebolan will gödnn mannun 
fagare feho-skattos 1548. — 2) c. 
acc. pers. u. praep. mid : inf. : than 
will iu the rikeo drohtin gebon 
mid aUoro gödo glhwiliku 1691. 
ähnl. gebon 2065. 3763. 

an-gegin (ahd. ingagan, ags. ongegn, 
ongean) 1) praep. c. dat. entgegen, 
auf — zu: angegin irö hSrron ho- 
don 346. angegin thema godes 
sunie 2269. — 2) adv. entgegen; 
von der andern Seite, wiederum: 
thar im ea hunno quam angegin 
2094. ähnL 3258. so he willie that 
im firio bam godes angegin d6en 
1539. tho sprak im thiu magad an- 
gegin 269. ähnl. 619. 824. 1100. 
1588. 1599. 2320- 2561. 2581. 
2842. 2932. 3013. 3042. 3055. 
3062. 3099. 3248. 3557. 3716. 
3838 ete. that he it mid l^dan 
angegin wordan wraki dass er es 
seinerseits mit feindlichen Worten 
vergälte 5081. 

gegin-ward (ahd. gagan-warti) adj. 
entgegengewendet, gegenwärtig, an- 
wesend: nom. sg. gegin-ward 1287. 
5617. gegin-werd 2535 Cott. gegin- 
ward (genower Mon., ginuwar Cott.) 
4960. acc. masc. gegin-wardan 1057. 
— nom. pl. geginwarde 4303. dat. 
pl. geginwardun 3298. 
te-gegnes (ags. to-geanes) adv. ent- 
gegen, im Angesichte eines, vor 
einem: im tegegnes sprak 395. geng 
im tho tegegnes 477. so kumid it 
im eft tegegnes 1702. hnSg imu 
tegegnes (verneigte sich vor ihm) 
2419. slog (stop Mon.) imu tegegnes 
4875. stuodun im tegegnes 5843 
Cott. thär ik im eft tegegnes biun 
5957. ähnl. 274. 562. 914. 1878. 
1900. 2091. 2100. 2204. 2554. 
2559. 2899. 2977. 2985. 3392. 
3397 etc. the welo standid gani iu 
tegegnes das Gute steht euch ent- 
gegen (—für euch) bereit 1652. 

gegnnngo (ags. gegnunga) adv. ge- 
radezu, offenbar, in Wahrheit 188. 
213. 3938. 4658. 4971. 5334. 5687. 
5948. 

gehan (ahd. gehan, fries. ia) st. v. c. 
gen. rei u. dat. pers., oder ab- 
hängigem Satze etwas aussprechen, 
sagen; bekennen, zugestehen: praes. 
sg. IL ihis for theson Judeon, 
that thu sis god selbo 3953 Cott. 
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IIL gihit fiftr gumskepi, that he 
min jangoro sf 1976. gihid that 
he god 81 6106. — eonj, praes, sg. 
II. g«ha thes thär war is 1523. — 
inf, weldan im hnigan to, gehan 
im te jungran 547. he ni welda 
thei tho gehaa eowiht 4977. ge- 
han . . that hie wäri godes suno 
5340 Cott. — gerund* ni was thero 
thegn5 enigomn snlikes inwiddies 
ddi te gehanne 4596. 
be -gehan c. aoc, pere. u, gen, rei 
versichern y sich eines Dinges ver- 
messen: prs. sg. III, quidit that he 
Krist si, kuning obar that riki, 
begihit ina so grotes 5194. 

gtld (ahd, gelt, ags, gild, fries, jeld) 
st, n. 1) Vergeltung y Lohn: acc. sg, 
geld 1559. 1625. 1790. 1969. 3489. 
3515. 3779. dat gelde 1545. 3309. 
— 2) Zahlung: acc, geld 3822. 
gen, geldes efdo kopes hei Zahlung 
oder Kauf 1698. — 3) Opfer: acc 
geld 461. 528. 794. waldandes geld 
90. 179. 191. 

galdan (ahd, geltan, agg, geldan, gyl- 
dan, fries, jelda) st. v. seinerseits 
etwM zahlen, vergelten^ lohnen: praes. 
sg, IIL gildid 2645. he gildid is 
in lön aftar thiu 1636. gildid im 
is (dafür) werko Ion 1926. — imp. 
plur, IL geldad im mid godu 1937. 
— . inf. geldan 355. 3220. 3312. te 
themu höbe kesnres tinsi geldan 
5191. ähnl, 3191, — praet, plur, 
sie guldun is im mid fiurn Ion 



a-geldan vergelten^ bOssen : inf. that 
hie ageldan skal 5334 Cott. 

ant-geldan entgelten, büssen: inf. 
that he it eft mid is selbes (lidinn) 
skal sin antgeldan 1532. thea dad 
antgeldan 4420. than gi iuwa in- 
wld sknlun grimme angeldan 
5529 Cott. 

far-, for-geldan c, acc, rein, dat 
pers. 1) entrichten, zahlen: inf, far- 
geldan 3206. forgeldan 3444 Cott. 
-^ praet, conj. sg, III, forguldi 
3426, 3430 Cott. pl. IIL forgnldin 
3192. — part. praet, fargoldan 3461 
Cott, — 2) durch Zahlung erwerben, 
erkaufen: inf. fargeldan 2835. 
gelo {ahd. gelo, ags, geolo) adj. gelb: 
nom, sg. in sehe. Form the gelowo 
(glawo Mon.) wurm, nadra thiu feba 
1878. 



felp {ahd. gelph, ags, gilp) st, m. 
Trotzrede vor einem Kampfe; ver- 
messene Rede, Höhnt cusc, thnrh 
gelp mikil 1084. sprakun gelp mi- 
kU 3929. 5054. instr. gelpa 5568. 
5593. gen, gelpes 3956. 

gelp-q[iudi {ags, gilp-cvide) st, m. Trotz- 
rede, vermessene Rede: acc. plur. 
gelp-quidi 2897. 3469. 

gi-gengi {fries, genze Gang) st, n. 
Reihe, Turnus: nom. s5 oft 85 is 
gigengi gistdd (so oft die Reihe an 
ihm war) 88. ähnl. 191. 

gern {ahd, gern, ags. georn, fries. 
jerne, adv,) adj, begehrend, ver- 
langend: nom. sg. gern was he 
swido, that he it . . frummian 
mosti 92. ähnl, 4562. mordes gern 
550. inwideas gern 5062. te hwi 
bist thu so gern thärod . .. te fa- 
ranne 3988. nom. plur, gerne 1921. 
gerna 5529 Cott. — Comp, nom. sg. 
fem, gemora 3903. 

gemb adv, begierig, angelegent- 
lich; — freudig, willig, gern 77. 
110. (georno MS.) 112 Cott. 232. 
236. 289. 449. 477. 481. 901. 1019. 
1145. 1227. 1241. 1282. 1384. 1559. 
1583. 1702. 1786. 1796 etc. 

garftn {ahd. gerdn) sw, v. c. gen. be- 
gehren, trachten nach: imp.pktr.II. 
gerot gi simbla erist thes godes 
rikeas 1689. — conj. praet. sg. III, 
gerpdi 2775. 

geriwi s, garuwi. 

gerwiaB 8. garwian. 

geiti, gestHieü s. gast, gast-seli. 

getan st. v. mit der Grundbedeutg. 
fassen^ ergreifen in 
bi-getan {ahd. bigezan, ags. bi- 
gitan) st, V, ergreifen: inf, weldia 
ina gemo bigetan 4349, 
far-getan {ahd, firgesszan, ags, for- 
gitan, fries. urjeta) st, v, c. gen. 
vergessen, unbeachtet lassen: praet. 
plur, m. fargatun godes rikies 
3604. conj, sg, III. that he . . go- 
des ni fargäti 242» 

geth conj. aucht ne ik thi geth ni 
deriu neo-wiht 3893. 

gddea Oags. gäd und gaed) st, f, Mangel 
im öompos, meti-gedea, 

gtt {ahd. geil, ags, gal) adj» lustig, 
fröhlich: acc, sg. fem. gdU thior- 
nun 2746. — übermütig: gen. plur. 
gelarö 2897. 
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gM-hert ctdj* übermütigen Sinnes: nom. 
en gel-hert man 221. swido gel- 
hert Jadeo 5574. 

gMoinöd (ags. gal-mod) adj, über- 
mütig: nom, pL gel-mode Jadebn 
3929. 

gdl-mMig adj, übermütig: gen, pL 
gel-modigarö 4950. 

oi'gin, ne-gda (-.gumono: gnldin 
alätterierend 3192.) proji, kein: 1) 
adjectivitch nom. sg, man negen 
1887. felis nigen (nigiean Afon.) 
3701. tweho nigen (nigiean Mon.) 
2905. äknL 3093. 3873. negen idis 
454. — 2) mit Teilgsgenitiv : nom, 
manno nigen 2245. allarö fmmono 
negen 1094. dat. maso, rinko ne- 
gennn 226. manno nigennmu 5200. 
gomono nigennmn (nigiennmu 3fon.) 
3192. manno niSnnmu (nigenon 
CoU.) 3804. — dat. neutr. als instrum, 
wordo niglnon 5284 Cott. 

gihr (ahd. ger, ags. gar) st. m. Speer^ 
Gesckoes: gen. sg. gcres 3089. 

g^r-fiimd st, m. Geschosse schleudern- 
der Feinde d. I. der Teufel: nom. 
1064. (cf. Beov. 174&-1748.) 

gßr-heti »t. m. durch den Speer aus- 
getragener Hass^ todtliche Feind- 
schaft', ace. sg. grimman ger-heti 
4899. 

gör {ahd. jär, ags. gear, fries, jer; 
die Form ger nur im Mon. gegen 
jar Cott.) St. n. Jahr: nom, sg. 
449. dat. gere 217. gen. gSres 198. 
— dat. pl. gerun 732. gen. gero 
843. 3812. ~ s. jär. 

gÄr-tal {ahd. jär-zala /.) st. n. die 
volle Summe eines Jahres: gen. pl. 
tho he ger-talo (jär-talu acc.plur. 
Gott.) twelibi habda als er volle 
dreissig Jahr zälte 786. — daher 
der Tag, an dem die volle Summe 
eines Jahres erreicht ist, Geburts- 
tag: dat. sg. an tbemu gSr-tale 
Jndeo-knninges 2729. 

gftr-tala {ahd. jar-zala) st. f. volle 
Summe eines Jahres, Jahresschluss : 
dat. sg. an theru ger-taln (an them 
jär-tale Cott.) 4150. 

gtet {ahd. geist, ags.fries. gaat) st» m. 
Geist; 1) das Innere des Menschen, 
Sinn, Gemiut: acc, sg. habda im 
hMagna gest, »aligllkan sebon 467. 
2) die unsterbliche Seele w« Gegen- 
satz zum vergänglichen Leibe: nom. 
9g. gest 1015. 2085. 2204. 4100. 



4755. 4783. 5772. aee. gest 5657. 
nom.pl. gumono g^stos 1039. 3076. 
3834. ace. gSstos 1866. gen. gu- 
mono gest6 2423. -^ Z) der heilige 
Geist: nom. h^ag gSst 275. the 
helago, helogo gest 985. 1902. 
acc. h^lagna g&st 11. 21. 2004. 
3923. 4710. an thana belagon gest 
890. 1006. dat. bMagnmn goste 
5971. gen. hllages gSates 325. in 
instrumentaler Bedeutg, 2792. — 
Auch Christus wird der heilige Geist 
genannt: nom. 291. acc. 335. gen. 
50. 

gtet-llk {ahd. geisüih, ags.fries. gast- 
lic) <tdj. geistig: acc. sg. gestlik 
lif (Läfen, das die Seele im Himmel 
führt) 1323. 

gl pron. plur. ihr: 403. 554. 555. 
556. 557. 560. 561. 878. 881. 885. 
$88. 945. 1013. 1336. 1346 u. öo, gi 
wär-logon ihr Lügner I 3817, ähnl. 
3819. 5106. -- 8. tha. 

gi s. ge. 

gia conj. und, auch 1841 Mon.; z^ ja, 
V). m. s. 

♦giba {ags. gifu) stf. Cott. für geba 
Mon, ; dat. sg. gibu 3083. acc. plur. 
gifä 654. gen. pl. gibonö 1545. 

gibidig {ahd. gibedig, ags, gifede) 
adj. verliehen, bescheert, gegeben: 
nom. skolda im erbi-ward . . gibidig 
werdan 195. wirs is tbem odrun, 
gibidlg {Mon^ gibidat) grimmora 
thing 1348. so hwat so thi gibidig 
ford werdan skolda 3380» was (ni 
was) im thiu fruma gibidig 3587. 
4270. 

* gibo Cott. Geber, Spender, im Com- 
pos, medom-gibo 1200. 

gin, -glnni, st. n, s. ana-gin, an- 
ginni. 

bi-ginnan {ahd. biginnan, ags. be- 
ginnan,/We». bijenna) st, v. begin- 
nen, anfangen, etwas unternehmen; 
1) c. acc. rei: praet. plur. thia an 
them win-gardon . . werk bigan- 
nun 3464. conj. praet, sg. that he 
giwer ^rist begunni 524?. '— 2) mit 
folgendem Infinitiv, oft nur umschrei- 
bend: praes. sg. III. than biginnid 
imu thunkean beginnt ihm zu dün^ 
ken, dünkt ihm 2497. tb^n biginnid 
imu thiu lera godes an is hugl 
hafton 2501. »um bigini^it girwinn 
ina san an is kindiski 3451 Cott. 
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than biginnid he imu witi andra- 
dan 3496. plur, IIL odo biginnad 
imu than is werk tregaa 3234. 
ähnL biginnat 3486 CoU, ef sia bi- 
ginnad märian hier wenn sie (es) 
hier verkünden 5762 Cott. — conj. 
praes. sg, IIL biglnna 227. 1481. 

— praet sg, bigan 607. 1060. 1075. 
2241. 2260. 2508. 2668. 2721. 
2943. 3281. 3567. 3786. 4101. 
4969. 5181. 5411. 5444. 5634. 
phir, bignnnun 2. 687. 1827. 2212. 
2307. 2674. 3847. — conj. praet 
sg. III. bigunni 2417. — 3) mit 
reA. Dativ u. folgendem Infinitiv: 
praet. sg. IIL imu thero dadeo 
bigan wundrön 140. bigan im tho 
an is hagi thenkean 302. he began 
im samnön tho giimono the jun- 
goron 1148. ähnl. 312. 2389. 2396, 
2403. 2711. 3326. plur. III. bigun- 
nun 4276, 5064. 5074. 5961. 
conj. praet. sg. III. bigunni 3413. 

— 4) mit refl. Dativ vnd gen. rei: 
praes. sg. III, biginnid im thurh 
godes kraft guodero werko 3479 
Cott. — 5) praet. plur, bigunnun 
an verderbter Stelle 5891. 

gio (in beiden Codd. auch io geschrie- 
ben) adv. 1) zu irgend einer Zeit, je 
203. 817. 835. 2127. 2506. 2651. 
4326. 4698. 5269. ne-gio nie 126. 
272. 310. 535. 538. 747. 2360. 
2365. 2876. 4586. 4731. 4892. 
5080. 5527. 5597. 5678. 5681 
5739. — 2) zu aller Zeit^ immer 
120. 585. 1031. — «. eo. 

giotan {ahd. giozan, ags. ge6tan, 

.fries. iata) st. v. giessen, vergiessen: 

inf. thit {sc. das Blut) ik an erdu 

skal geban endi geotan 4643. 

gio-wiht {ahd. io-wiht, ags. a-viht) 
n. irgend etwas , mit der Negation 
ne nichts; mit Teilgsgenitiv: ne h^t 
er giowiht so . . adal-boranes üses 
kunnies 223. ohne Teilgsgenitiv 752, 
s, öo-wiht, io-wiht 

giri (ahd. giri) /. Verlangen, Gier im 
Compos, fehu-giri. 

gimean Mon., gemean Cott. {ags. gyr- 
nah) sw. v. c. gen. begehren, ver- 
langen: inf. that he biginna therä 
gimean, thiu imu gigangan ni skal 
1481. 

gi-girnan erreichen, erlangen: inf, 
so wit thes . . gigirnan (gigemean 



Cott.) ni mohtun, that wit erbi- 

ward egan mostin 148. 
girstln {cihd, girstin) adj. aus Gerste .* 

nom. pl. girstin (gerstin CoU.) brod 

fibi 2845. 
git pron. pers, dual, ihr beide 130, 

134 Mon, 1159. 1160. 3574 Mon. 

— s, thu. 
gin {ahd. iu, giu, ags, ge6 ; in beiden 

Codd, auch iu geschrieben) adv. schon, 

bereits: 156. 4632. 5560. 5702. 

5825. giu than allbereits, schon 

3198. 5448. — vordem, einst 565. 

772. 3047. 3050. 3377. 4665. lango 

giu lange vordem 912. gtu lango 

1085. ähnL 3045. forn . . giu (einst 

einmal) 570. 
glad-mödi, glad>m6d {ags. gläd-mod) 

adj. frohgemut, fröhlich: nom. sg. 

glad-mod 2738. nom.pl. glad-modie 

2007. 
glau (aÄrf. glaw, agsyglekv) adj. ge- 
witzt, klug, weise: nom. sg, masc, 

glau 2466. 5718. neutr. glau 1761. 

acc. sg. masc glawan 1878. neutr. 

glau 930. nom. pl. m. glawa 442. 

542. 623. 809. glawe 654. glauwe 

1234. gen. glauworö 1589. 
te-glidan {ags. tö-glidan, fries. glida) 

St. V. zergehen, zerfallen: praes. sg. 

III. teglidid groni wang 4287. 

inf. te-glidan 4458. 
gllmo {ahd. glimo Glühumnn) sw. m. 

Glanz, Schimmer: nom, sg. glitandi 

glimo 3146. 
glltan {ahd. glizan) glänzen, leuchten: 

part. praes. glitandi glimo 3146. 
glöd-welo St. m. glutähnliches (rut, 

d. i. das Gold von glutroter Farbe : 

nom, glöd- (glot- Mon., gold- Cott.) 

welo 1648. — Cf. Fafnismal 20; 

it gjalla guU ok it glod-rauda 

fe j^er verda |>eir baugar at bana; 

fries. brond-rad gold, Richtkofen 

354, 36. 356, 8. 
gnorxLÖn {ags. gnornian) sw. v. trauern, 

klagen: praet. plur. weros gnor- 

n6dun 5517 Cott. — s. gomon, 

grornön. 
god {ahd. got, ags. fries. god) st. m. 

Gott: nom. 213. 240^ 245. 357. 994. 

1039. 1057 u. ö. acc. god 416. 421. 

1599 u. ö. dat. gode 19. 77. 236. 

258. 476. 516. 528. 957. 1110. 

1145 etc. goda 81. 120. 431. 466. 

gen. godes 2. 14- 87. 92. 110. 
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128. 132. 205. 216. 218. 227. 
242 ete, etc. — Compos. tbiod-, 
waldand-god. 

god-fader (a^s, god-iäder) m. Gott 
Vater: nom. 4781. aec» 5542. 

god-lnmd {ahcL got-kund, offs, god- 
kund) ctdj. von göttlicher Art, gött- 
lich : nom, sg, swido god-knod gamo 
(Johannes) 195. gen, god-kundes 
hwat 188. 

god-kimdi (ahd. got-knndi) /. gött- 
liche Art, Göttlichkeit: acc, god 
kundi 3121. 5277. dat. bi theru 
god-knndi 2680. 

god-speU {ahd, got-spel, ag9. god- 
spell) 8t, n. Erzählung von Gott, 
Evcmgelium: acc. s'g. godspell that 
gnoda 25 Gott. 

godu-webbi (ahd, gota-webbi, ags, 
god-reb, fries, god-wob) st, n. kost- 
bares Gewebe, Seidenzeug: instr. sg, 
mid goldu endi mid godo- (Gott. 
godu-) webbiu 3331. goda- (Gott, 
gaodu-) webbiu 3763. 

gold ((xhd. ags, fries, gold) st. n. Gold: 
aec. wnndan gold {Gold in Spiral- 
oder Ringform) 554. gold endi wib- 
rök 674. gold endi süubar 1197. 
5883. sUobar nek gold 1853. instr, 
mid golda endi mid godowebbiu 
3331. 3763. gen, silobres ne (endi) 
goldes 1644. 5787. goldes hord 
2491. 

gold-fet {ahd, golt-faz, ags. gold-fät) 
st, n, Goldgefässj goldner Krug: 
dat. pl, mid gold-fatun 2742. 

*gold-welo 8w,m, Goldreichtum: nom. 
sg. 1648 Gott, ' 

* gomo {ahd, gomo) sw, m, im Gott, 
bisweilen für gomo, Mann 73. 195. 
2125. 2616. 2645. 

gorsAn sw. v, trauern, klagen: prs. 
pL IL nu gornond gi endi grio- 
tand 4726 Gott, imp, plur. IL ni 
gornot gi umbl iuwa gegaruwi 
1664. ähnl. 1687. part. prQCS. nom, 
sg. gomondi 4072. nom. pL masc. 
gornondia 4719, 5967 Gott, gor- 
nondie 4861. praet, sg, filu gor- 
noda 805* so gom6da gumono 
betsta 5023. — s. gnornian, gror- 
nian. 

gom-word {ags. gnorn-word) st, n. 
Trauerwort, Klage: acc. pl. gorn- 
'word 4592. dat, pl. gorn-wordun 
4749. 

HSTIIS, Hil.IA1«D. 



gM {ahd. gnot, ags, fries. god) adj, 
gut, freundlich; tüchtig, brauchbar. 
1) von Gott und Ghristus: nom, sg. 
was is belponö god (freundlich mit 
seiner Hufe, hilfreich) 2174. tbu 
bist managun god 3566. tbe godo 
2381. 3636. 3673. 3685. 3770. 4507. 
4774. 5252. tbe g6do (guodo) godes 
suna 2251 Gott, 2848. 4012. 5091. 
drobtin tbe godo 1025. 2169. 4298. 
als Voeativ: b^rro tbe godo guter 
Herr! 1590. 2105. 2424. 2551. 
2825. 2936. ähnl. drobtin tbe godo! 
1609. fxb min tbe godo 2099. 
4081. 4294. 4405. 4511. 4519. 
4687. mester tbe g6do 3259. be- 
leand tbe gödo 4033. — acc. gö- 
dana 4777. godan 673. 1596. go- 
don 3264. godan drobtin 2579. 
2616. fadar ala-tbiodo godan 4749. 

— dai, tbemu g6don . . beban-ku- 
ninge 1471. irö godumu berron 
2822. — gen. tbes godon . . beban- 
kuninges 902. tbes guodon (Eristes) 
5727 Gott, 

2) von Menschen: nom. sg, masc. 
swido god gnmo 313. 970. manag 
thegan so god 1225. £:iias . . god 
3046. fiskäri g6d 3210. (that man 
skal wesan) gadnlingun god 1450. 
ähnl. 3274. tbe gödo gnmo 133. 
Josepb tbe godo 357. Johannes 
tbe godo 930. 2712. ähnl. 2934. 
5899. fem, nio was gio tbin femea 
so god 310. — acc, sg, masc, go- 
dan 2727. enna godan man 463. 
thena g6don (Abraham) 3360. thena 
guodan f etruse 4738 Gott. ~ dat, 
sg. masc, godumu thegne 3249. 
fan (an) tbemu godon manne 1761. 
2480. te Johanne tbemu godon 
4601. fem^ idis thero gödun 493. 
mid thero godon thiprnon 706. — 
gen. masc, g6des mannes 2806. 
Dävides thes godon 363. fem. Mä- 
riun thera gödun 361. — nom, pl. 
m{i8C. gode gadulingos 1266. thea 
godun man 2591. thea godun 4447. 

— acc. masc, gode 1261. gode 
jungaron 2985. erlös gode 5973. 
thea godun 4393. thea godun man 
3146. thea is godon jungaron 3225. 
3517. neutr, thiu godun .wif 5895 
Gott. — dat. masc. godun mannuu 
1547. 1768. 3669. them is gödun 
jungarun 3177. 3298. — gen. pl. 
gödarö mannö, gumono 612. 1252« 
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2091. 2704. 2770. 3230, guoderov 
godarß tbiodo 75 Cott 4453. 

3) von andern Begriffen: nom. sg 
masc, is is gilöbo so god 2471 
ne was is willio gtiod 5584. the 
gödo bom 1749. neutr, was tbat 
land so gdd 2398. sd god word 
3133. tban ni wari üs wiht 66 god 
4865. — acc, sg. masc, hugi mil- 
dean endi guodan 30 Cott, gödan 
wastum 1748. g6dan mod 2466. 
Willeon' godan 3025. 3972. 4693. 
maod-wiilion guodan 3453 Cott. 
gödan räd 4482. fem. trewa göda 
1195. 2905. neutr, eilten god 3056 
gaod Ion 3484 Cott. tbat göda 
(nki) 4395. godspell tbat guoda 
25 Cott. — instr. masc. mid is or- 
lobu gödu 4213. — dat, masc. neutr. 
mid gilobon godun 290. mid wil- 
lion guodon^ 5932 Cott, mid thiu 
is gödon gamskepi 4192. fon knosle 
gödun 290. fem. mid gödaro sprä- 
kun 5929 Cott. — gen. masc. wii 
leon gödes 3769. neutr. kunnies, 
knnueas godes 167. 254. 366. 610. 
— nom. pl. fem. trewa sind so 
goda 2491. neutr. is godun werk 
2977. — acc. pl. masc, ubile endi 
g6de (Fische) 2632. tbea godun 
(desgl.) 2634. neutr, iuwa godon, 
godun werk 1648. 1934. is g6don 
word 3784. — dat. pl. aftar them 
is gddun werkun 1689. — gen,pl, 
g6dar6 m^dmö 4489. g6dord wordö 
1900. godaro werko 3476. 

4) nis tbat . . gumono nig^num 
gdd te gifrummienne 3015. god 
is it ber te wesanne Her ist gut 
sein 3139. — 

göd (ahd, guot, ags. fries. god) «^ n. 
Gutes, Gut: acc. sg. god 1348. 
3409. instr, gödu 1397. 3498. guo 
du Cott. 3461. 3489. gen. ^g. gddes 
567. 1465. 1539. 1652. 1771. 2599. 
3309. 3333. 3379. 3777. 3945. 
4412. 4436.— gen,pL g^do 1344. 
4258. (godu Mon.) 1691. 

gMl (ahd. guoti) /. Chitheitj Cfütei 
acc. godi 4523. * 3264 Cott. dat, 
godi 786. (gode Mon.) 3038. 

g6dlik (ahd. guoüib, ags. godlic, fries, 
g6dilik) adj. (von guter Art) gut, 
herlich, hehr, präi^tig: nofn, sg. 
masc. gard godlik 3136. fem, god- 
lik stemna godes 865. neutr, thobj 
it nu so godlik si 4285. — acc.l 



masc, godlikan gumon (Christus) 
336. neutr. en godlik büs 4543. 
tbat al so godlik alles das so her- 
liche 1101. — Compar, nom, god- 
likota alab 4277. — ^SuperL acc. 
sg. allarö grabo guodlikost 5743 
Cott, 

gMUk-nisfea Mon., guodllk-nissl Cott. 
f, Herlichkeit : acc, gödliknissea 
(-nissi) godes 2085. 

gM'-spr&ki (ahd. guot-sprabbi) adJ, v>ol 
redend, d. ». hier die Gabe der 
Weissagung besitzend: nom, pU g6d- 
spräkea gumon 567. 

gM-werk {ags. göd-veorc) st. n, gute 
Tat, Woltat: acc, pl, god -werk 
2285. 

g6d-willig {ahd, guotwillig) adj, gut- 
willig, gütig, fromm: dat, pl, göd- 
willigun gumun 421. 

g6d-word st, n, gute Rede, ruhmende 
oder lobende Rede: nom, guod-word 
4003 Cott. 

g6ma {ahd. gonma) st. /. 1) im Sing, 
Besorgung, Bewirtung: dat. them 
gestiun ^ te gön^n 2021 Mon. — 
2) tni plur. Mahl, Gastmahl: acc. 
goma 3339. 4501. 4531. 4543. 
4551. dat. gomnn 2002. 2045. 
2052. 2060. 2088. 2734. 3333. 
4507. 4562. 4634. 4646. te ^nun 
g6mun 1995. gen. gomono 4564. 

gömean (ahd. goumon) sw. v. 1) Acht 
worauf haben, hüten; a) c. gen.: 
praes. sg. ///• ef he is (seiner, sich 
selbst) ni gomid wel 2510. inf. wig- 
geo gomean 389. tbat he tbes go- 
des buses gomian skoldi 4151. — 
ß) mit abhängigem Satze: bet sie 
gömean* wel tbat tbiu leba thar 
farloran ni wnrdi 2865. ähnl. go- 
mian 5759 Cott. — 2) bewirten: 
inf. mid thlus skoldis tiin lis . . 
gebön endi gomean 2065. 
gi'gomean worauf Acht haben, 
wahrnehmend verhüten, mit abhäng. 
Satze: inf, (hwand gi ni mugun) 
gigömean an iuwon gange . ., ni 
gi tbes koraes te filo awerdiat 
2563 Cott. 

bi^graban (ahd. bigraban, ags. be- 
grafan) st. v. begraben, bestatten: 
praet. plur. ina an sande bigrobun 
2796. begrobun ina an gramonö 
bSm (senkten ihn in die Holle) 3360. 
thar gio belidd bam gumon ne bi- 
gruobun 5740. 
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graf (ahcL grap, ag». gn£) st. n. Qrab 
nom. sg, ihit graf an theson griote 
(eine epische Formel: es war säch- 
sische Sitte ^ die Grabhügel am Ge- 
Stade au/zurichten, s. Beovulf 2803 
-^2809) 5826 0X1. acc. graf 5782. 
5902. 5908. an graf leggian, lag- 
dnn 5728. 5823 Cott. dat. grabe 
2192. 4100. 4112. 5747. 5759. 
5765. 5767. 5785. 5793 etc. — nom. 
pL graba 5672. gen. grabö 5743 
Cott. — Gompos. eord-, stdn-graf. 
I gram (ahd. ags, gram) adj. feindselig^ 
I feindlich: nom, sg. than wirdid Im 

I waldand gram 1377. tn ähnL Con- 

I struet. 1441. aec. sg, widar grama 

thloda 5224. nom. pl. the imn Sr 
grame wamn 3720. grama (gramo 
MS.) bam (böse Geister) 5312 Gott, 
dat. pl. gramon fiondo bamnn 3604. 
— In schwacher Flexion subttan- 
iiinsch gebraucht bezeichnet es im 
sing, den Feind xar* iloxrrt, den 
Teufel: nom. the gramo 1084; im 
pL dem Menschen feindliche y böse 
Geister: nom. gramon 4624. 5167. 
gen. gramond 2460. 3360. 3456. 

graa-^iard adJ. sehr feindselig f nom. 
pl. gram-harde Jadeon, Jndeo-lludi 
2321 Mon. 3880. 

grau-Kert {ags. gram-heört) adj. feind- 
selig gesinnt: nom. pL gram-herta 
Jndeon 2321 Cott. 

giam-hngdig (ags. grom-bygdig) adj. 
feindlich gesinnt: nom. sg. gram- 
hngdig man (Judas) 4813. gram- 
hadig man (Pilaius) 5357 Cott. 

gras {ahd. gras, ags, gärs, fries. gers) 
st. n. Chras: dat. an grase gronin- 
mn 2851. 

grftdag (ßhd. gratag, ags. gwedig) oA*. 
^^f^grig, gierig^ gef rassig^ im Ue- 
Hand nur Epitheton des Feuers: 
nom. acc. grädag finr 2144. 3396. 
gradag 16gna 4285. swart logna, 
grim endi gradag 4371. 

grim (ahd. ags. fries. grim) adj. l) 
aufgeregt., zornig, wildj feindlich, 
böse: nom. sg. logna . . grim endi 
grädag 4371. acc. sg. masc. so 
grimman sebon 2688. giimman 
hugi 4265. 4631. grimman ger-heti 
4899. grimman dod 5745 CoU. 
fem. grimma (dad) 5542. gen. sg. 
fem. grimmard heUiun 5431. neutr. 
substantivisch grimmes 3498. — 
nom, pl. . masc. grimme ( werds ) 



2665. thea grimmen Jndeon 4941. 
thia grimmnn Judeo-lindi 5698 
Cott. fem, grimma tbioda 4916. ace. 
pl, fem. is grimmon däd 5152. 
neutr, is grimmun werk 3230. gen. 
pL grlmmaro thiodo 4130. grim- 
mero (grimmera MS.) dadio 5314 
Cott. — 2) widertoärtig, schmerzlicht 
Compar. nom. neutr. grimmora thing 
1348. — Compos. hem-, heü-grim. 
grimmo adv. schmerzlich 5529. 

grim-folk st. n. Feindesschaar: nom. 
grimfolk Jadeon6 4828. 

*gximmag (ahd. grimmtg) adj. wild^ 
grimmig 2144 Cott. 

grimman (ags. grimman) st. v. schnau- 
fen, toben, toHten: praes. sg.'IIl, 
grimmid the gr6to seo 4317. 

grim- werk st. n. böse Tat: acc, p*. 
grim-werk 1625. 2323. 2360. 

grio-liko {ahd. grolih adj.) adv, grauen^ 
voll, scheusslich 5154. 

griot (ahd. gtioz, ags. gre6t) st n. 
1) Kiessand, Griess: nom. sand endi 
greot 1822. — 2) Weg: an greote 
1373. an griote 5534 CotL ^ 3) 
(sandiges) Ufer, Gestade in der 
epischen Formel thit graf an the- 
son griote 5826 Cott. 

griotaa, greotaa (ags. greotan) st, v, 
redupl. weinen: prs. pktr, IL nu 
gomönd gi endi griotand 4726 
CotL part praes. greotandl 2997. 
griotandi 5743, 5916 CotL — praet. 
sg. III. griat (griot CoU.) 4072. ^ 

grist- grimmo (vgl, ahd. grisgrimmon 
stridere) sw. m. knirschende Wut, 
Zähneknirschen: nom. thar ist grist- 
grimmo (in der Hölle) 2144 Mon. 

gripan {ahd, grifan, ags, gripan, /Hes. 
gripa) St. V. c. acc. und adv, oder 
praep. an, greifen, fassen, Hand 
anlegen: praet. pUir. III. gripun 
tho« an thena godes sann 4916. — 
inf. welda ina mid iro mundon 
grfpan, thia fehmia an thena folko 
drohtin 5934 Cott. 
far-grip an (part praeL von for- 
gripan zum Verderben greifen, ver- 
derben) verdammt, für die Hölle er- 
lesen: nom, pl, thea fargriponon 
man 4447. acc. thea fargriponon 



u n dar- g r i p an hinuniergreifend fas- 
sen, ergreifen, erfassen: part. praet. 
acc. sg. masc. habdun im thes 
mannes hugi gramon undar-gri- 
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. paaan die hSaen OeUter hatten das 
Innere des Mannes erfasst 5167. 

^gromön (ags* grornian) sw, v, kla- 
gen^ trauern: imp, pl, IL gromot 
gi i687 Cott. praet sg. gromoda 
805 Cott. — 8, gomon, gnornon. 

gröni {ahd. gruoni, ags, fries. grene) 
adj, grün: nom. sg, gröni wang 
3136. 4287. groni godes wang 
(das Paradis) 3083. (berg) groni 
4238. acc, sg. masc, sw. Form an 
thana groneon wang 757. dat. neutr. 
an grase groniumu 2851. 

gröt (ahcL groz, ags, great, fries, grät) 
adj, gross, ausgedehnt; getoaltig, be- 
dhitend, schwer: nom, gröt kraft 
godes 2871. anmet grot (der Ele- 
phant) 3300. unmet grdt hungar 
4331. grot folk Jadeono 3784. 
gröt gumskepi 4130. the groto 
seo 4317. tbie groto sten 5806 
Oott. — acc, tbena grotan sten 
5793 CoU, fem. grota giwald 3076. 
— dat, be thesama groton Jadeono 
folke 4096. mid them grotan godes 
kraft 5972. gen. neutr. substantivisch 
biglbit ina so grötes 5194. — dat. 
pl. grotan adverbial ungeheuer, sehr: 
was mi grotan (grotan Cott,) tharf 
4427. — Compar. nom. neutr, that 
is grotara thing 1866. 

gr6tian (ahd, gmozan, ags. gretan; 
fries. grSta) «o. v. c, acc. jeman- 
den angehen, anreden, anrufen: praes. 
sg. II. gruotis ina mid geipa 5593 
Cott. III. grötid he tban thea go 
dan 4393. inf. hwo sie waldand 
skalan godan grotean 1596. ähnl. 
grotean 1057. 1600. graotian 4742 
Cott. — praet. sg. grötttk thana hd- 
leand selbon 990. grotta ina greo- 
tandi nahte ihm weinend 2997. ver- 
stärkt ^r sia thie godes engil ; . 
wordon graotta 5817 Cott. ähnl. 
grotta 258 (grohta Mvn.) 819. 1064. 
1157. 2749. 3037. 3139. 3187. 
4562. 4749. 4760. 4778. 4794. 
4800. 4806. 5086. graotta Cott. 
4724. 5343. 5929. grotta Cott. 5619. 
plur. grottan 673. 4531. graottun 
5568. 

grund (ahd. grant, ags. fries. grnnd) 
St. m. Grund, Boden, unterste Tiefe: 
acc. sg. an grand (Grund des Was- 
sers) 2634. an hellia grand 2602. 
an grand hellia Aares 2639. an 



grund grimmaro helliun 5431. — 
Compos. helli-gnmd; af-grandi. 

gmri {ags. gryre) st. m. Schreck, 
Grauen: dat. sg. *fan them grurie 
mikilon 5815 Cott. nom. pl. gru- 
riös (gruriö MS.) 112 CoU. 

galdin (ahd. guldin, ags. gylden, fries. 
gclden) a(fj. golden: acc. pL gul- 
dine skattos 3206. 3215. 

g nin, lniimi (ags. gam-cyn) st. n. Men- 
schengeschlecht: gen. sg. in prä- 
gnanter Bedeutung gum-kunnies wif 
die Frauen von edlem Geschlechte 
5785 Cott. 

fgamo {ahd. goma, ags, guma, fries. 
-goma) sw. m. Mensch, Mann: nom. 
sg. 115. 133. 172. 177. 180. 195. 
313. 949. 970. 2833. 2933 u. ö. auch 
Christus heisst gumo 786. 2125. 
3184. ^3770 Mon. acc. sg, gomon 
5740 Cott. godlikan gamon (Chri- 
stum) 336. gen. sg. thes gumon 
(Christi) 5745 Cott. — nom. pl. gu- 
mon 442. 542. 562. 567. 623. 654. 
669. 679. 757. 809. 1234. 1282. 
1373. 1384 u. 0. acc. pl, gamon 
2883. 3110. 4535. dat. guman 421. 
1287. 2171. 3133. 4297. gumon 
4672. gumon Cott. 4003. gen. gu- 
mono 555. 908. 957. 1019. 1020. 
1039. 1072. 1149. 1252. 1261. 
1266. 1299 etc. gumono 355. ga- 
mono betsto, betsta (Christus) 1010. 
2'432. 3685. 5489. — Cbinpo«. brudi-. 
fridu-, thiod-gumo. 

gam-fkepi (-skipi Cott.) st n. Gesamt- 
heit von Männern, Schaar, Volk: 
nom. sg. 4130. 4467. 4482. 4489. 
5252. acc, gum-skepi 628. 4137. 
dat. gam-skepi {Cott. -skipie) 1976. 
2775. 5228. {CoU. -skipiu, instr.) 
4192. gam-skepie (-skipie Cott.) 
2749. 2857. 3046. gam-skipie 5721 
CoU, 

far-gamön {ags, for-gyman) sw. v. c. 
acc. pers, vernachlässigen, hinten an- 
setzen: inf. ni skal ina far-gilmon 
eowiht 3220. 



H. 

h4f {ahd. hamf) adj. an den Händen 
gelähmt: nom. sg. 3755. acc. pl. 
thea habon 2357. gen. pl. habaro 
2223. 
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haft (ahd. haft, a^s. häft) adf. gefangen, 
gebunden^ gefesselt : nom. sg» stes thi 
hier an galgon haft 5593 Cott. aoc. 
haftan 5217. an simon haftan 5356 
Gott, thena hafton man 5262. thesan, 
enna haüan man 5316. 5408 Cott. 
dat. haftemu 5115. — nom.pl. thia 
hier an feteron sind haft 5415 
Gott. acc. thia haftan man 5692 
Gott. — Compos. stedi-, treu-haft. 

haftön {ahd. haften) svd. v. haften; 
fest hangen: inf than biginnid 
imu thiu lera godes an is hngi 
hafton 2501. 

a-haftan haften, befestigt sein: inf. 
2521 Cott. 

haga^-stald {ahd. haga-stalt, ags. hag- 
steald) St. m. 1) Diener^ Knecht: 
nom. pL haga- Stoldos 2549 Gott. 
2) Oberhaupt JüngHng, junger Mann 
gen. sg. hagn-staldes (haga-stuodes 
Gott.) 5042. 

bi-hagön {mhd. behagen, fries. biha- 
gia) sw.'v. wolgef allen, behagen: 
praes. sg. III. endi ima thiu wurd 
bihagod 2478. 

ludba {ahd. halba,. ags. healf, fries. 
halye) st. f. Seite, Riehtang: acc. 
sg. an allaro halba gehwilika (nach 
allen Seiten hin) 1987. an halba 
5794. 5807. gekürzt an thea swide- 
ron half auf die rechte Seite; zur 
Rechten 4392.^ 4878. 5095. 5978. 
acc. pL an twa halba Eristes 5563. 

hald {ahd. halt) adv. vielmehr, mehr; 
tfa^n hald um so mehr, fürtpahr 
auch 2643. than halt 1419. 

haldan {ahd. haltan, ags. healdan, 
fries. halda) st. v. 1) absolut hal- 
ten, sHll halten, einen Stand haben: 
conj. prs. pl. III. than her thiobos 
j an tbingstedf 'haldan 3746. — 2) 

I c. acc. hfjlen, inne haben: inf. 

haldan höffigisetu 365. — 3) hal- 
ten (etwas gebotenes), an etwas fest- 
halten: praes. sg. III. haldid {Gott. 
helith) helag gebod 1827. itif. hwo 
sie skoldin iro gilobon haldan 
854. ähnl. 897. ef he it haldan ne 
will 2506. praet. plur. III. than 
sie thana aldan eu . . haldan 1416. 
— daher 4^ von Festen, feiern: inf. 
that sie skoldun haldan thea he- 
lagon tidi 4204. ähnl. 4533. 5144. 
5260 Gott. — 5) halten, hüten, be- 
wahren: prs. sg. III. sie (die Seele)] 
fader inwa haldid 1914. plur. III.\ 



haldad thi nndar iro handun 1089 
praet. sg. held that hMago kind 
386. — 6) mit praedicat. Adj. des 
Objects, hohen für — , eine Meinung 
hcAen über Jemand: inf, was iru 
willeo mikil, that sin ina (den 
Engel Gabriel) so h^lagna haldan 
mdsti, fblg^ng im tho so gerno 
(d. i. da Maria tnlUg an den Engel 
Gabriel als einen heiligen. Genanten 
Gottes glaubte , so folgte sie seinem 
Gebote in Bezug auf die.Benennung 
Jesu atieh gern; der Dichter deutet 
an, dass die Eltern Jesu nur in 
Hinblick auf den speciellen Befehl 
Gottes durch Gabriel sich des Rech- 
tes hegeben, dem Kinde einen Namen 
aus ihrem Geschlechte beizulegen) 
448. — 7) c. acc. . pers. und ädv. 
einen haiten, abwarten ^ pflegen: 
inf. het sie ina haldan wel 317. 
ähnl. 320. 328. 333. 1871. praet. 
coT^. pL IL het that git it heldin 
wel 130. — part. praet. gihaldan 
s. u. gihaldan. 
bi-haldan c. acc^. 1) halten, inne 
haben: praet. sg. firodes biheld thär 
kraftagna kuning-dom, 5253. — 
2) bewahren: conj. praes. sg. III, 
hwo hie that [hord] bihalde 2519 
Gott, praet, sg. that fri al biheld . 
an ira hugi-skeftinn 435., Maria al 
biheld, gibarg an irä breostun 830. 

— daher 3) das part, praet. bi- 
haldan verborgen: was im so bi- 
haldan ford mid wordon endi mid 
werkun 540. habda im so bihaldan 
helag barn godes word endi wis- 
dom 847. — 4) im Chdächtnis 
bewahren, merken: inf. that it bi- 
haldan mngi herta thea mannes 
2533. — 5) unterhalten, versorgen, 
pflegen: praet. sg. ina that wif bi- 
held 664. — 6) halten, observare: 
prs, conj. sg. that he hir bihalde 
• heben-kuninges gebod 2087. plur. 

bihaldan 3401. inf. bihaldan 3268. 
3277. 
gi-h aldan c. acc. 1) halten, inne 
haben, regieren: praet. sg, endi 
sidor giheld land endi lind-skepi 
2888. — 2) beu>ahren: pari, praet. 
hebbean it thär gihaldan 2571 GoU. 
gihaldan widar hettiandeon 2810. 

— 3) erhalten, behüten, retten : conj. 
prs. hwo man thea (die Seele) ge- 
halde te heban-rikea 1868^ /)ar<. y 
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prneU glhaldftii 3889. 4060. acc. 
pL gibaldana errettet, heil 2226 
Gott. — 4) halten, beobachten: in/. 
so thesa mina Ifträ wili gehaldan 
an ia berton 1806. — 5) wozu 
halten, anhalten: prs, sg, te thiu is 
gftola gihaldit, that bie an Hobt 
godeft lidan mnoti 2537 Cott, re- 
flexiv 9ich verhalten: so ina ber gl- 
baldid, tbat be an beban-riki . . 
Hdan m5ti 2646. 

half {ahd, balp, ags. bealf, /nes. balf) 
adj, halb: gen, pl, balbar5 2758, 

baUa {ahd, balla, age. beal) st /. 
Haue, Saal, Hauptzimmer eines 
Hauses oder Gutes: acc, eg. balla 
2783. dat, sg, balln 1409. 2743. 
2776. 

halm (ahd, balm, agS, bealm) st m. 
dünner Stengel: acc, sg. balm an is 
ogon (festucam in oculo fratris tui, 
Vulg.) 1707. 

haldn, hal5ian {ahd, balön,/W69. balia) 
sw, V. c. acc, herbevni^en, bringen^ 
holen; fortfuhren: inf. ni welda sia 
imo te brndi tb6 balon (zur Gattin 
nehmen) 302. 86 skulun git nob 
firib6 bam balön te inknn bandan 
1161. balön id mid irö bandon 
2561 Gott, bdt imu tbia bröd balon 
endi tbea fiskds ford (herbeibringen) 
2853. liudlo barn . . bal6n fan 
belliu an bimil-riki 4924. lätan it 
tbär bal6ian b6ta logna 2574 
Cott, — conj. plur, I, balon it mid 
lisson bandon 2569. — imp. sg, II, 
bal6 (bala Mon,) tbi tbär ödran to 
3229. 
g i - b a 1 6 n erlangen, erwerben^ c. acc. : 
inf, gebalon 1840. 2367. (gebalan 
Mon.) 3260. — praet, sg, he giba- 
loda mid tbia bddina liudi . .an 
is willeon 4169. — part, praet 
acc, sg, masc, babdnn im wlder- 
sakon gibal6dan te belpn 3794. 

bali-meni (a^s. beals-myne m,) st n. 
Halsschmuck, Halsband: acc, sg, be- 
lag bals-meni 1724. 

balt (ahd, haXz, ags, bealt, fries, balt) 
acj;. an den Füssen gelähmt, lahm: 
nom, sg, 3755. ac0, pl, balte 1213. 
1842. tbea baltnn man 2357. gen. 
pt baltaro 2223. 

hämo (ahct hämo, ags, fries. boma) 
sw. m. Kleid in den Compos. fedar-, 
lik-hamo. 



(ahd, bamar, ags, fries, bomer) 
st m, Hammer: dat pl. mid hamn- 
ron 5539 Cott, 

band (ahd, bant, ags, fries, bond) st, 
/. Hand: nom, sg. swidara band 
1484. acc, band 4278. an band 235. 
2046. 2206. 2501. 4611. 4617. 
4766. 5150. 5226. 5490. 5860. an 
tbea wirson band 1778. 2458. an 
tbea winlstron band 4391. 4419. 
dat at bendi 2990. mid is swidron 
band 185. — nom,pL bendi 3527. 
aec, bandi 4919 Afon, bendi 3081. 
4986. 5539. 5656. 5975. dat ban- 
dun 676. 980. 1089. 1161. 1177. 
1194. 1213. 1557. 2042 etc. ban- 
don Cott 7. 2543. 2561. 2569 etc, 
gen. bando 4519. 

baad-bano (ags, band>bana) sw. m. 
(qui manu ocoidit). Tötender, Mör- 
der: datplte band-banon werdan 
5201. 

baad-geba st /. Gabe mit der Hand, 
Geschenk, Almosen: acö. pl thurh 
inwa band-gebä 1654. 

band-giwerk (ags. band - geveoro) st, 
lt. Werk oder Tat mit der Hand 
vollbracht: nom. bMagaro band-gi- 
werk (die von den jüdischen Ge- 
setzgebern geschriebenen Bücher) 531. 
acc. thurh min band-giwerk (die 
Taufhandlung Johannis) 885. 

band -kraft st /. Kraft der Hand, 
Stärke im Kampfe: nom, bngi endi 
band-kraft (Mut und Stärke) 4690. 
dat, fan is bildi endi fan is band- 
krafti 5045. 

band-mabal st n. forum competensy 
Gerichtsiätte, zu welcher man ge- 
hört: nom, 360. 4129. acc. band- 
mahal 346, — Eine Vermutung 
über die ursprüngl. Bedeutung dieses 
Wortes bei Vilmar Altertümer \ 
p. 40 note, 

baad-magan, -megin (ags. hand-magen) 
st n. die Kraft der Hände: acc. 
tbnrh iro band-magan 730 Mon. 
thurh is hand-megin 1445. 5077. 

bi-baBgan (ahd, bi-hangan, ags. be- 
bongen) part praet von bi-hähan, 
behangen, behängt: hohan soleri, 
the is bibangan al fagarun frata- 
bun 4545. aufgehangen, hangend: 
bwat under themo lakane was 
helages behangan (aufgehangene 
Tempelschätze) 5671 Cott. 
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hangta {ahd. hangen , aga. hapgian, 
fries. hangia) 9W, v. hangen: in/. 
hangon 5375, 5692; jpart. praes. 
baogondi 5733 ; praet ag, bangoda 
5669 . Cott. 

lumo-krAd (ahd. hanoH-krat, ag». han- 
crcd) 8t, /. Hahnachrei: nom, 4992. 
dat, er bano-kradi 4696. 5001. 

hard (ahd, faarti, herti, ctgs. heard) 
adj. 1) von Personen kampftücktig, 
iaffer, stark: nom, »g, bard (Petrus) 
4873. hard beritogo (Püatw) 53X6. 
5478. 5560. [hard] beri-togo {Ar- 
chelaus) 765. — 2) von Dingen, 
hart, streng^ »ckarf^ rauh, achwer zu 

- tragen: nom, ag. bard 6tdn 4077. 
hard harm-skara 240, hard trio 
endi hehig 1709. bard helleo-ge- 
thwing 2145.— felis the bardo 3096. 

— acc. ag, bardan sten 1091. 2390. 
4091. hardana möd 2362. bardan 
strid 2494. 3546. hard bellie-ge- 
thwing 5171. negilid 8per hard 5707. 

— nndar thena bardon sten 5773 
CotL — gen, ag, hardes bomes 
5509. — nom, pl, harde (barda 
Cott) stenos 3731. 5665 Cott. — 
acc, pl, barda bngi-skefti 2448. 

— gen, pl, bardard thorno 5501. 
bardo adv, streng 727. rauh, 

hose, wild 2666. 5539. feat 2154. 

2957. 4682. aekr 320. 1093. 1406. 

2272. 4299. 4627. 5024. 
harcUbnrl (ahd. hart-buri) aw,/. Obrig- 
keit: nom, Jttdeond . . hetelik haid- 

bun 4217. 
hard-Uko {aga. heard-lice) adv, in 

strenger Weiae, streng 640. 
hard-mftdig a^, kühnen Sinnea^ tap/em 

Mutea: nom, ag, helid hard-modig 

(Petrua) 3138. 
far -bardan {ahd, harten) aw, v, aich 

verhärten, hart werden: pari, praet. 

was im iro slidi hugi . . farhar- 

dod an iro herton 5681. 
liana {ahd, härm, ags. hearm, friea. 

herm) at, m, Leid, Schmerz, Qual: 

ncm, härm 607. 4997. (barmo Mon.) 

2968. acc, härm 500. 2808. 3891. 

4033. dat. harma 498. härme 4582. 

gen, barmes 1338. 4070. 5115. (a. 

daa folgende)» 
härm {aga, hearm) leidig, achmerzlieh, 

Kummer bringend; achlimm: nom. 

tho ward that behan-kuninges bo- 

don barm an is mode 159. that 

was Satanäse tulgo barm, an is 



hugi 1042. ähnL 3721. 4870. 5438. 
was im tbiu wnnder-qnala barm an 
iro berton 5690 Gott, gen, neutr, 
dot in ledes so filn, barmes thurh 
iuwan berron 1342. that hie in 
barmes wiht, ledes ni gUestid 5890 
Cott, ähnl. 3887. 5185. hwat babas 
thn barmes gidnan 5217. 

barmo adv, achmerzlieh, kummer^ 
voü 5924 Cott. 

barm-gewiirht atf. Kummer und Qual 
bringende Tat: gen. ag, barm-ge- 
wurhti 5040. 

barm-lik adj, achmerzlieh, kummer- 
voll: acc.pL derebi tbing, harmlik 
5516. 

barm-qnidi (ahd, harm-quiti, aga. 
hearm -CTide) at, m. leidige Rede, 
Schmährede: acc. ag. oder plur. heti 
endi harm-quidi 1322. ge hosk 
ge harm-quidi 1897. ähnl. 3529. 
5305. 

barm-skara (ahd» barm-scara, aga. 
hearm- scearu, friea, herm-skere) 
st, f, waa zu Kummer und Qual 
auferlegt wird; nom. hard barm- 
skara 240. 

barm -werk st n. Leid bringendea 
Werk, böse Tat: oqc. pL iro harpi- 
werk manag 1140. 

batan Jrv.t feindlich aein, verfolgen: 
inf, skal is fiund batan 1451, part, 
praea. gen. plur, hatandierö 4917 
Mon. — cf. hoti, virfensua, 

bat6n {ahd. bazzon, aga, hatian, friea, 
hatia) aw. v. feindlich aein, verfol- 
gen: inf, that sia tboru nid-skipi 
nerieudon Krist hatdda tbiu heri 
dass sie, die Schaar, atts Zorn den 
Heiland Christus verfolgte 5425 
Cott, 

batul (ahd, hazzal) adj. vetfolgungs- 
aücfUig: nom, ag. Tnaac. 3273. the 
hatola (der Tet^el) 3597. 

hawan, banwan {ahd, bauwan, aga, 
heavan, friea. hawa) at. v, r.edupl, 
hauen in 
bi -hawan ahhauen; c. acc. pera, 
und inatr. rei: part, praet, hwo 
habda the Judeono kuning manno 
thena mareoston . . h6bdu bibau- 
wan (ihn enthauptet) 2808. 
for-hawan hauend verwunden, zer- 
hauen: part. praet. tbiu blust ward 
imn farhawan 4879. 
gi-hawan hauen, schlagen: praet, 
ag. the (den) he er mid is mäkiu 
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giheu 4983. pari, praet, tbär sia 
tbia stedi babdun an enon stSne 
innan bandon gibaawan 5739 Gott, 

hAban 8. bi-bangan. 

hat (ahd. bar, ags. b^r, fries. ber) 
8t n. Haar, Haupthaar: acc, sg. bar 
1514. 

he, hi (ay8, be, fries. bi, he) pron. 
pers. er: 87. 90. 92. 93. 106 etc. 
bi 1375. 1480. 1659. 1699. 1715 etc. 
hie Gott, 29. 35. 38. 39. 64. 66. 70. 
76. 77 etc, — acc, sg. ina (inan 
755 Mon.'y in *4847 Mon.). dat. imu 
(imo 301), im. gen. is. plur, nom. 
acc. sie, sea, Gott, sia. dat. im. gen, 
irö. — Der nom, sg. des pron. tat 
bisweilen vor dem Verbum ausge- 
lassen: tbat tbes willeon babad 
für tbat be tbes willion babad 
893. 80 im fan is worteon gidre- 
gid für so be im 1751« tbat broder 
brüd an is bed nämi 2714. tbär 
skal is biwiski tö salig samnön 
3071. ef imu tban tbes wirdig ne 
st 3228. tbat it bigan an is mod 
bladan 3786. hwarabondi geng 
ford undar tbemu folke 4967. 
ähnl, 1517. 1658. 4115. 5945. sel- 
tener der nom, pL sie : 4864. 

beban (ags. beofon) st. n. Himmel 
gen, sg. bebanes 1315. 1684. he- 
benes 1610. 1688. 2299. 3551. 
s. bimil. 

beban-kaning {ags, beofon- cyning) st. 
m, Himmelskönig; von Gott: nom, 
100. 3241. 5051. 5639. acc. beben- 
kuning 691. dat. beban-, beben- 
kuninge 278. 568. 1120. 2154. 
4417. gen. -knninges 130. 159< 
266. 317. 521. 537. 902. 997 etc. 

— von Gkristus: nom^ 2856. 2927, 
4281. 4461. 5588. acc, 473. 480 
533. 668. 980. 1129. dat. -kuninge 
2344. gen. beban-kuninges 781 
2377. — s. bimil- kuning. 

beban-riki {ags. beofon -rice) st. n. 
Himmelreich: nom. 869. 878. 956. 
acc. 1143. 1161. 1388. 2081. 2133. 
2621. 2646. 3260 u. ö. dat. beban- 
rikea 1375. 1871. 2606. -rikie 3644. 

— s. bimil-riki. 
beban-tnngal {ags. beofon- tungol) st. 

n. Himmelsstern: nom.pl, bwit he- 
ban-tungal 4315. dat.pl. mid beban- 
tunglon 5716. 
beban -wang st. m, Himmelsaue, Him- 
mel: acc. sg, -wang 948. dat, -wanga 



325. 411. 414. -wange 275. 1002. 
1304. 2792. 5971. 

beban-ward {ags. beofon-veard) si, m. 
Hüter des Himmels : nom, pl. bSlage 
beban-wardös (Engel) 2600. 

bebbian {ahd, beifan, ags. bebban, 
fries. heva) st v. c, acc. heben^ 
empor heben: praet. eg. tbuo man 
tbena godes snno an tbena galgon 
buof 5625 Gott tbar bof be is 
bendi up 5975. plur. bobnn ina mid 
iro bandun 2312. 
a-bebbian 1) in die Hohe heben^ 
erheben: prs. sg. III. ahabid ina 
so böbo sich so hoch erhebt 5364 
Gott, 2) anheben, beginnen: inf that 
sea skoldin abebbean belagoro stem- 
nun godspell tbat guoda 24 Gott, 
tbat sia sulika lugina woldun abeb- 
bian be tbena belagon drohtin 
5894 Gott — praet sg. tbat sin 
. . gaman up ahof 2763. lof-sang 
aböf (bof Mon.) 3681. 
af- bebbian 1) von etwas wegheben, 
aufheben : praet pl. af bobun bardan 
stSn 4091. — 2) hoch heben, sich 
erhehen: conj, praet quad that oft 
Inttiles bwat liohtora wuxdi, so 
böbo afhobi 2627. — 3) erheben, 
anheben, beginnen: inf, that gio sn- 
lik mord skulun man afbebbian 
(afbeffian Gott) 4326. conj. praes. 
plur, that tbat folk Judeono . . 
wrobt ni afbebbian 4479. — praet. 
sg. strid ni afbdf 2894. plur. af- 
höbun tb6 belagna sang 414. blid- 
sea afbdbun 2011. conj. praet, sg, 
that siu . . gaman afbdbi 2750. 
— part praet. tbö ward . . hob 
wedar afbaban 2915. afbaban (aba- 
ban GoU.) 3711. 4322. 4992. 
gi-hebbian ^6en, erheben: praet 
conj. tbut sie ina gihöbin te hS- 
röston 2884. 

bebbian {ahd, bapSn, ags, babban, 
fries. bebba) sw. v. haben. 1) c. 
acc, auch refl. Dativ haben, halten; 
inne haben, besitzen: prs, sg. I, ik 
bebbiu fan is worde mid mi stranga 
stemna 933. bebbiu mi ödes genog 
2112. that ik giwald bebbiu sundea 
te fargebanne 2327. in ahnt Gonstruct. 
2114. 3443. 4046. //. that thu sulik 

• githaht babes {Gott, babis, immer) an 
is enes kraft 118. bwand thu giwit 
babes 260. ähnl. habas 2107. 2153. 
3068. 3266. 3288. 3290. babes 
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1065. 1708. 4064. 4408. 4513. 45169 
III. habad (CoU. stets habid, ha- 
bt t) 893. 902.. 1007. 1405. 1765. 
17Ö8. 1763. 1808. 1909. 1954. 
214:7. 2479. 2882 etc. habed 4612. 
h&bet 5033. habid Chtt, 5378. 
piur. IIL thoh h ebbe ad sie fSk- 
nan hugi 1740. habbiad 3705. 
h e bb i a t CoU, 5354. — conj. praes. 
sg. IIL ni bebbea tbar 6iiiga min- 
nea to 1499. plwr, L hebbean it 
thär gihaldan halten es deueibst 
aufbewahrt 2571 Gott, — xmp, sg. 
II. (Cott tmifierhabi): habe 3076. 
ne habe ihn wekan hugi 262. ni 
fa aba thar salika minnea to 2718. 
ihn haba thi (reß,) jselbo giwald 
4518. phar. IL hebbiad iwan wil- 
lion thärod 943. ähnl. habbiad 
4655. hebbiad 4787. bebbead 1877. 
1886. — in/, hebbean thinaro 
stemnä giwald 169. ef he it heb- 
bian will 1328. hebbian sie heia 
sie gesund haben 3013. hwat wil- 
liad git minaro her . . helpono 
habbian 3575. that he so mil- 
diana hngi ni bari an is breostan, 
so skoldi habbian harn godes 3863. 
in ähnl. Constructionen habbian 3224. 
(hebbian Gott.) 4271. hebbian 4521. 
(hebban CoU.) 2893. hebbean 2064. 
hebbian Gott. 2529. 5353. 5364. 5550. 
— praet. sg. IL habdes 2956. hwat 
thu häbdes gin welono an weroldi 
wcufür Güter du einst besassest . . 
3378. ///. habda 29. 67. 73. 209. 215. 
238. 1028. 1195. 1677. 1833. 2003. 
2162. 2391. 2793. 3329. 3332. 
3334 etc. habda im (refl.) helagna 
gest 467. habda he is hngi fasto 
(adv.) wid thana wam-skadon 1049. 
habda eft is word gani hielt sein 
Wort bereit (antwortete alsbald) 273. 
ähnl. 929. 1597. 2023. 2324. 2832. 
2999. 3441. 4610. that sin habda 
bam nndar im (schwanger war) 
298. nnt that that fridn-bam godes 
fiartig habda dago endi nahto 
(vierzig Tage alt war) 450. plur. L 
wit habdun aldres er efno twentig 
wintrö an unkro weroldi 144. ///. 
habdan 59. 459. 652. 997. 2020. 
2318. so hwat so sie . . habdan 
giwnnnanes (Teilgsgenitiv von hwat 
abhängig) 1166. habdan im (refl.) 
ledan strid 2341. ähnl. 1238. 2362. 
5059. — praet. conj, sg. IIL habdi 



382. 1680. 2070. 2096. 2128. 2971. 
al so he . . thritig habdi wintro 
an is weroldi 963. plur. L habdin 
590. ///. habdin 2845. thoh ina 
Satanäsea feknea jangoron . . hab- 
din nndar handon 2275. 

2) mit acc. und praep. te, als 
etwas haben, zu einem Zwecke ha- 
ben: praes. plur. III. hebbiad in te 
hoska 1338. — conj. prs. sg. IIL 
hebbie sie ima (refl.) te hiwnn 
habe sie zur Frau 27 Ib. pl. IL bn- 
tan so gi than an hebbean . . te 
garewea (ausser womit ihr geklei- 
det seid) 1857. — imp. plur. IL 
hebbiad that te tSkna 405. habbiad 
thit min te gihngdion 4649. — inf. 
that the godo gumo Jobannes te 
namon hebbean skoldi 134. ähnl. 
443. thea he im te jangoron ford 
. . welda hebbean 1254. thao sia 
ina te hoske hebbian gisahnn 5297 
Gott, an hebbian . . te giwädea 
1666. — praet. plur. IIL habdan 
im (refl.) heban-kaning simbla te 
gesidea 533. habdan it im te hoske 
3930. — conj. praet. plur. I. thoh 
wi her te meti habdin garu im te 
gebanne . . 2835. — 

3) mit acc. pers. und praep. for, 
für etwas halten, als etwas an- 
sehen: prs. sg. IL ef thu mi for 
frohon habas 1103. — imp. sg. IL 
haba ina than far hSdinan 3239. 

— inf. tha skalt ina furi sano heb- 
bian 5618 Gott. — fraet. pl. III. 
habdan ina for warsagon 2728. 
habdan ina far iro herron ja far 
heban-kaniog 3906. 

4) c. acc. und Particip eines Ver- 
bums, welches in üebereinstimmung 
mit dem Objecte flectiert ist (Um-- 
Schreibung des Präteriti): prs. sg. 
III. than habed he an ima selbon 
sän sandea gewarhta 1482. so 
(der) habad minan ford willepn 
gewarbtan 1958. habit im gikora- 
nan maod-willion gaodan 3452 
Gott, hie habit sia gin farfarana 
5867 Gott. plur. IIL thea wr&don 
habbiad sie giwittin binnmana 2991. 

— praet. sg. IIL that sie habda 
giokana thes alo - waldon kraft 
294. the im er thea magad habda, 
thea idis anthetia 297. than habda - 
ina kraftag god gineridan wid iro 
nide 754. ähnl. 1151. 1266. 1326. 
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2904. 3033. 3038. plwr. IIL hab- 
dun im wider-sakon gihalodan te 
helpn 3793. ähnL 4149. 5166< 
6416. — £onj^ praet, sg, JIL .habdi 
991. 

5) mit unßeoHertem pari, praet 
zur Umachrc&ung des Fräteriü: prs. 
sg, 1, thes ik thi hebbiu giogit 
hir 1105. al hebbin ik 00 gilestid 
3279. that ik bebblu mi 86 for- 
werkdt ÖOU. ähnL 4713. 5154. 
5458. JL habas 2056. 2752. IIL 
habad 151. 772. 1086. 1717. 2436. 
2487. 2588. 3303 etc. habed 127 
1482. habit Cott (stets) 2518. 2534. 
3452. 3469. 4007. 5332. 5379 
5380. 5864. plur. JL thes gi her 
seldiikes gisehan habbiad 3159. 
///. habbiad 2990. 3004. 3244. 
hebbiad 1315. hebbiat 5346 Cott. 
— praet ag. IIL habda 20. 53. 
55. 188. 190. 245. 253. 423. 427. 
465. 505. 528. 573. 847. 1297 etc. 
plur. IIL habdun 57. 94. 375. 667. 
1178. 1237. 1988. 2364. 2730, 
3737. 3901. 4213 etc. babdan im 
(refl.) anbwoti ekid endi galla gi- 
mengid 5647 Cott. äktiL 5748. hab 
dun, gigangan (gegangen waren) 
5796 Cott. — conj. praet. eg. IIL 
habdi 105. 299. 2337. 3433. 3442. 
4594. 5159. 5183. 5185. 5318. that 
man im mera Ion gimakod (gima- 
kon MS.) habdi 3433 Cott. plur. IIL 
habdin 692. 2841. 

ant-hebbian erhalten^ aufreckt er- 
höhen, widerhalten: praee. sg. III. 
ant- habad (-habit CoU.) it thin 
stedi nidana die Stätte hält es von 
unten her aufreckt 1815. — inf. sie 
Di mugun eie her mid wihti aüt- 
hebbian helidos bi hungres ge- 
thwinge (können sich mit nichten auf- 
recht erhalten, kommen vor Hunger 
um) 2824. ni mugun wid them 
thinun swidiun krafte anthebbian 
hellia portun 3073. — praet. sg. 
hwand ina is selbes kraft helag 
anthabda 2924. thiu flöd anthabda 
thena man 2942. 

bi-hebbian umfassen, einschliessen, 
in Besitz haben: prs, sg. III. al 
sulik ödes so thiu erda bihabad 
1099. so hwat so thius werold 
behabet 5980, — part. praet. hwo 
thu noh wirdis behabd (bihadd 
Cott.) heries kraftu 3694. 



hebig (ahd. hebic, ay«. hefig) adj. ge- 
wichkg, schwer: acc. sg. hard trio 
endi hebig 1709. 

heftian (ahd. heftan, ags. bäftan, /rtes. 
hefta) sw. v. fesseln, binden: praet. 
plur. heftun heru-beudiun handi 
tesamne 4919. — part. praeL gi- 
heftid, s. u. giheftian. 
ant-heftian eräf essein, lösen: inf. 
antheftian is hendi 3081. part. 
praet. antheftid $776 CoU. 
gi -heftian fesseln, binden: prß. 
sg. IIL giheftid 2525 CoU. part 
praet giheftid 1483. 1759. 4428. 
5055. 5220. 5403. 5591. 

hei (a^«.hell/.) HöUe: l)8t.f.: acc. 
sg. an thea hei 3401. an thea beton 
hei 4448. dat. sg. fan them hetun 
hei 3389. -^ 2) st. m.: acc. an 
thena hetan hei 2512. an thena 
swarton hei 3358. — s. hellia. 

helan (ahcL ags. helan, fries. heia) 
St. V, verhehlen, verbergen, geheim 
halten: prs. sg. IL te hwi tiin mi 
so thinan muod hilis 5344 Cott. 
inf. sie ni weldun is imu tho he- 
lan wiht nichts davon geheim halten 
636. nu ni willin ik iu lang helan 
hwat iu . . skal te sorgn gistandan 
4668. — praet. sg. hwand hie it 
mid is wordun hal Judeono gam- 
skipie 5720 Cott, 
bi-helan verbergen, geheim halten: 
part praet biholan 1394. 1396. 
1579. 3200. 4180. 4308. acc. sg. 
masc. habda im so biholonan • . 

. Word endi wis-dom * 847 Cott. 
farrhelan verhehlen, verbergen : inf. 
than halt ni skulun gi iuwa hMag 
Word . . helid-kunnie fiirhelan 1411. 
thes ni mag he farhelan eo-wiht 
1756. < — praet sg. them is säligun 
gesidun sorgspell ni forhal 3175. 
— part. praet. farholan 4299, 

af-heldiaa (ahd. haldjan, ags. hyldan) 
sw. V. neigen, zu Boden kommen: 
part. praet. than hie ist fruodot 
mer, is aldares afheldit (am Ende 
seines Lebens angelangt) 3486 Cott. 

hel-dor (ctgs. hel-dor) st n. Höüen- 
tür: dat pl. far heU-doron 5776 
Cott. 

bi-helian (ags,. be-helian) sw. v. ein- 
. hüllen, verhüllen: part. praet. was 

.imu s6 bewundan tho noh, an 

i hreo ' beddion bihelid 4103. an 
helid-helme bihelid 5454 Cott. mid 
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thein was th«t hoMd bihelid he> 

lages Eristes 5906 Gott, 

helid (ahd, hellt, ay«. bäled) st, m. 

(eiff entlich "der — tn die Rüstung 

— gehMte, der gerüstete Streiter), 
streitbarer Mann, Mann überhaupt 
nonu sg. 2354. 8557. Petras, helid 
hard-modig 3188. dat helide (he- 
lidie MS.) 2200 Gott, gen, helides 
360. — nom, pl. helidos 346. 440. 
722. 917. 1112. 1351. 1383. 1409. 
15«2. 1654. 1746. 1780. 2266. 
2494. 2743 etc. acc. heUdos 2121. 
2142. dat.h%Mun 518.1129.1388. 
1721. heUdon Gott. 21. 5963. gen. 
helido 15. 356. 1313. 1972. 2401. 
3235. 5010. helido barn Menschen- 
kinder 500. 869. 4332. 4385. 5572. 
5669. 5739. helido folk Männer- 
schaar 3567. 4677. helido kunni 
Menschengeschlecht 1684. 5098. he- 
lido man einer der Männer^ irgend 
jemand 2640. 

heiid-helm (ahd. helant-, helot»helm, 
ags. häled-helm, heolod-helm)*«^. 
m. verhüüendery d. i. unsichtbar 
machender Helm : dat thuo iru tbiu 
gifilani quaman tham tbes dernion 
dad an dages liohte, an helid- 
helme bihelid (der Teu/ei zeigte 
dem Weibe des Pilatus die Gesichte 
am Tage, er selbst bHeb von ihr 
durch den unsichtbar machenden 
Helm ungesehen) 5454 Gott. — cf. 
Cädmons Genesis 444: godes and- 
saca . . häled-helm on heafod 
asette, um unsichHtar zu Adam und 
Eva zu gelangen. 

heUd-kmmi st. n. Menschengeschlecht: 
dat. sg. nndar helid-knnnie 2625. - 

hellia {ahd. hella, ags. hell, fries. 
hille) St. sw. /. Holle: 1) stf. acc. 
sg. hellea 898. 1038. dai. helliu 
1780. 3365. 3371. 3385. 4924. an 
theru beton hellia (hell GoU.) 3606. 
gen. hellia 2602. 5435. (belli GoU.) 
2640. (hellie Mon., belli GoU) 3073. 

— nom. pL hellia 3079. — 2) sw. 
f. gen. sg. an grund grimmaro 

helliun 5431 GoU. — s. hei. 
belli -gethwing {ags; hel-ge|>ving) st 
n. Hollenzwang: acc. belli- {GoU. 
hellea, bellä) getbwing 945. 1501. 
hellie-gethwing 1275. 5171. belleö- 
{GoU. hellia-, belli-) getbwing 2081. 
2145. 



belli -gnmd {ahd* hella*grand, ags. 
belle- grnnd) st. m. Abgrund der 
Hölle: acc. sg. 1491. 

hftUi-wtti {ahd. bellarwizi, ags. belle- 
▼ite) St. n. Höllenpein: acc. sg, 
1483. 

heim {ahd, ags. fries. beim) st. m. 
Helm im Gompos. belid-belm« 

hebn-berand {ags. helm-berend) part 
praes. Helm tragend, Krieger: gen. 
pL belm-beranderö 765. 

h^m-gitrostao sw, m. helmtragender 
Gefolgsmann: nom, pL belm-gitro- 
steon (Krieger) 58 tk>U, 

belpa {(M, belfa, ags. belp, fries, 
helpe) sLf, Hilfe^ Rettung, Erlo- 
lösung: nom, sg, 521. 1112. 3008. 
3481. 4733. aee. belpa 568. 1673. 
1939. 2022. 2111. 2270. 2988. 
3241. 3563. 3580. 3613. 3670. 
4262. 4428. 5639. dat. belpu 1143. 
1211. 1721. 1918. 1924. 2358. 
3623. 3644. 3719. 3976. ^en. belpa 
3541. — nom. pl. belpa 5919. dat 
belpun 51. 2957. 3751. gen. helpono 
1187. 1568. 1575. 1850. 2098. 
3003. 3744. — Hilfe, Unterstützung, 
Woltat: nom. sg. 1902. 4417. 4627. 
5042. 5048. acc. belpa 11. 1610. 
1769. 2004. 2860. 3891. dat. belpu 
3347. 3794. nom. pl. belpa 4403. 
gen. helpono 2174. 3371. 3389. 
3575. — Gompos. word-helpa. 

helpan {ohd, helfan, ags. helpan,/rte8. 
helpa) st V. helfen; 1) absolut: prs. 
sg. IL thu bist managun god, bil- 
pis endi helis 3567. — imp. sg. II. 
hilp endi beli 5588 GoU. — inf. 
ina gemo bad helpan 2095. — 
2) c. gen, rei, wozu helfen: inf. 
god wili is alles rädan, helpan 
fan bebenes wange 1688. tbat is 
aftar tbem wordnn waldandes barn 
« . helpan weldi 2031. welda is 
helpan thno, tbat . . wollte dazu 
helfen, dass . . 5438 GoU. — 3) 
c. dat. pers. jemandem helfen: inf. 
het imu helpan 4103. im belpan 
bad 5457. — praet sg. tbes (dafür 
dass) he imu at sulikun tharbun 
halp 2156. thar hie im thuru is 
kraft mikii halp 2226 GoU. plur, 
hwand gi mi ni bulpun 4425. — ' 
4) c, dat. pers. u. praep., jemandem 
wogegen helfen: Ihe allumu man-» 
kunnie wid hellie-gethwing helpan 
welda 1275. wid Hundo nid . . 
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helpan so hwemu so he is haldi 
forgibid 4119. — imp. sg. IL help 
Mon.y hilp Gott, 1614. 
gi -helpan helfen: prs. pL IL wi 
gihelpat iu wid thena herröston 
5889. — part. praet giholpan 3032. 
3505. 3896. 

hel-sid 8t m. Weg ins Totenreich: 
acc. them the fdsid was . . an 
hel-sid (dem Tode verfallen) 2354. 

henginna (ags. hengenne patihulum) 
st /. * Zustand des Hängens: acc. 
an henginna (hinginna iäTon.) 5169. 
dat mid Is henginnia 5435 Gott. 
an tfaero henginna 5591 Gott, 

her, hir, Gott, hier (ahd. hera u. hiar, 
ags, her, fries. hir) adv. 1) hier: 
248. 523. 590. 727. 912. 920. 923 
925. 927. 934. 1301. 1308. 1346. 
1348. 1349. 1352 etc. hir 1105 
1142. 1159. 1307. 1311. 1312 
1317.1570. 1619 etc. hiera)«.2536 
3437. 5324 u, ö, — 2) hierher: her 
quam gibod godes 216. ähnl, 582. 
hier Gott. 3437. 

herdian (ahd. hartjan, ags. hyrdan, 
fries. herda) su\ v. fest machen^ 
stärken y widerstandsfähig machen: 
part. praet (herta so) giherdid 
1051. 

herdisll sw. f. Kraft, Widerstands- 
fähigkeit: nom. thiu herdisli (thea 
herdisio Mon:) 4967. 

her! (ahd. heri m. n., ags. here «i., 
fries. hiri m. n.) st, m, f. Menge^ 
Schaar^ Volk: 1) st. m. nom. sg. 
the heri 2001, heri endi (hereo 
endi Mon., heri Gott.) hand-mahal 
4129. heri 5059. aoc. thena (thia 
Gott.) heri 2014. heri 4322. — 
2) st. f. nom. thiu heri (als Gol- 
lectivbegriff mit einem Verb im 
plur. verbunden) 5415 Gott. acc. for 
thea heri 1899. thia heri 5370, 
5411 Gott. dat. for thesoro heriu 
(heri Gott) 1972. te thern heri 
3527. aftar thero heri 5472 Gott, 
ähnl. 5478 Gott, thero' heri 5878 
Gott. 
heri-d6m st. m. Herschaft über das 
Volk, Herscherreich: acc. pl. höha 
heri-domos 1102. gen. pl. heri- 
dömo 2758. — Verschieden von 
her-dom, s. d. 
heri-rink {ags. here-rinc) st. m. Mann 
aus einer. Krieg er sehaar , Krieger: 
acc. pl heri-rinkos 2115. 



heri-skepi, -skipi Gott.y st. n. Menge, 
Sehaar, Volk: nom. heri-skepi 
4476. helag heri-skepi {die Engel) 
411. heri-skipi 5483 Ck>tt. acc. 
heri-skepi 2294. heri-skepi manno 
1987. helag heri-skepi (die Jünger) 
2174. dat heri-skepi Mon. 727. 
3791. 4932. 5265. heri-skipie Gott. 
55. 5377. 5415. heri-skipi Gott 
5287. 
heri-togo (ahd. heri-zogo, ags. here- 
tog&). sw. m. Herzog: nom. sg. von 
Archelaus 765. von Pilatus 5248. 
5341. 5370. 5411. 5478. 5552. 
5560. acc. thena heri-togon (He- 
rodes) 2705. heritogon (Pilatus) 
5127. 5463. 5724. dat heri-togon 
(Pilatus) 5422. 5467. gen. heri-togon 
(Pilatus) 5443. — nom. pl. heri- 
togon 58. 343. gen. heri-togono 
2736. 

herod {ahd. herot) adv. hierher 138. 
246. 565. 602. 657. 1041. 3368. 
3534. 3914. 4665. 4807. 4^90. 
5098. gang thi hei herod. (vom 
Kreuze hernieder) 5572. — in Ver- 
bindung mit sökean durch hier zu 
übersetzen: thurh hwilik odmödi 
he thit erd-riki herod . . sokean 
welda 376. the imu te thesumu 
kunnie herod tinsi sökid' 3810. ina 
quämun wi sokean herod 4848. 
— ' ähnlich: Satanas selbo he ku- 
mid, iuwarö seolonö herod . . fre- 
son 4661. 
herod-wardes in der Richtung 
nach hier, hierherwärts 5243. 

herta (ahd. herza; ags. heorte, fries. 
hirte/.) sw. n. Herz, auch als der 
Sitz der Seele; Gemüt: nom. sg. 
1656. 2533. acc, sg. 55. 607. 804. 
1051. 1315. 1756. 1759: u. ö. dat 
herton (beide Godd. auch hertan, 
herten) 500. 1483. 1806. 2372. 
2468. 2506. 2609 u. 6. — acc. pl. 
herton 21. 746. 4257. — «. gel-, 
gram-hert. 

hert*kara st f. Herzeleid: acc. sg. 
thurh thea hert-kara 5007. 

heru (ags. heoru) st. m. Schwert; nur 

als erster Teil der folgenden Gom- 

posita, wo es auch die allgemeinere 

Vorstellung des Feindlichen, Töt- 

lichen, Verderblichen ausdrückt 

hern-bendl st. f. plur. Verderben brin- 
gende Fesseln: dat heru-bendiun 
4919. 5226. -bendmn 549(1 Gott. 
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hem-drtoig (ags, heora-dre6rig) adj. 
vom Schwerte blutig 4880. 

hem-grim (ags, beora-grim) adj. 
schwertgrimm, kämpf grimm: nom, 
hetteand bera-grim (der Teufel) 
4660. 

liem-Bdl 8t. n. Tod bringender Strick: 
acc, sg., hneg tho an bem-sel an 
henginna (erhängte sich) 5169. 

hera-thnun st,f Verderben bringende 
Gewalt: dat. pL mid hera-tbnim< 
ineon (-tbrümeon MS,) 5707 Cott 

lL«ti (jahd. haz, ags. bete) st m, Feind- 
schaft .^ Verfolgung: acc, sg, beti 
1322. — Gompos. gör-, werod-, 
word-heti. 

hetiaa, bettaan (ahd. bazzun, ags. ba- 
tian, bettan) 1) Feindschaft zeigen, 
verfolgen: part. praes. nom. bet- 
teand heru-grim (vom Teufel) 4660. 
dat, pL bettendiun (betteudon Cott.) 
den Feinden, Verfolgern 5226. het- 
tendion 5490 Cott. gen. pl. betan- 
derö 5860 Cott. hettendero *4917 
Cott. — 2) c. acc. verfluchen, ver- 
wünschen: inf. ford skal be betean 
mid is breost-bugi breda logna 
2462. — cf. batan, baton. 

heti-grim (ags. hete-grim) adj. wild 
in der Verfolgung, scharf angrei- 
fend: nom. sg. bongar beti-grim 
4332. acc. bungar beti-grimman 
3018. beti - grimman bugi 3546. 
4180. 

heti-Uk {ahd. bazUb, ags. betelic) 
o^?. hassvoll, feindselig : nom. bete- 
lik hard-buri 4217. acc. (wig) beti- 
lik 4322. 

hettaad» hettiand s. betian. 

]idd (ahd. heit, ags. bäd, fries. -bed, 
-hede) st. m. u. f. 1) st. f. Zustand 
in den Compos. jugud-, lef-, magad-, 
spä-bed. — 2) st. m. Stand, Würde: 
acc. sg. thnrb is belagan bed 
4163. 

hMar {ahd. beitar, ags. bädor) adj. 
klar, hell: nom. sg. bedra snnna 
5716 Cott. 

bddro adj. klar, hell 600. 635. 

hddrta SIC. V. klar, hell werden: inf. 
bigan sunnun Hobt bedron an bi- 
mile 5635 Cott. 

hMin (ahd. beidan, ags. b^den, fries. 
hetbin) adj. heidnisch: nom. sg. so 
manag bedin man 2335. acc. baba 
ina than far bedinan 3239. acc. 
plur. bedina liudi 4169 Mon. 



hftl {ahd. beil, ags. Hai, fries. bei) 
adj. unverletzt, heil, gesvnd: nom, 
sg. masc. wirdid is lik-bamo bei 
endi breni 2111. geng imu effc ge- 
sund thanan, bei fan tbemn büse 
2335. mösta imu Ubbian ford bei 
an bemnm 4116. gapg tbi bei 
berod (vom Kreuze hernieder) 5572 
Cott. fem. gang tbi bei binan 3894. ' 
als Grussformel bei wis tba Maria 
259. neutr. bei ganz, unzerrissen, 
vom Vorhang des Tempels 5669. — 
acc. sg. masc. belan 2108. 2281. 
fem. bela 3013. dat. pl. belnn 
1492. — Compos. alo-bel. 

bttag {ahd. beilac, ags. balig, fries. 
belech) adj. heilbringend, heiUg: 
nom. sg. masc. belag god 161. 240. 
1914. 5353. belag drobtin (Gott 
u. Christus) 600. 1292. 1579. 2421. 
2893. 3099. 4189. 4367 etc. belag 
beban-kuning 2856. 3117. 5639 u. 
ähnl. 00. belag Erist 4005. Krist 
alo-waldo belag 3976. substantivisch 
von Christus belag 4119. belag gest 
275. godes engil . . belag 4792. belag 
man 537. belag substantivisch von Jo- 
seph V. Arimathia 5724. belag adom 
(Christi) bllS. in schw. Form tbe 
belago, belego, belogo (god, drob- 
tin, Erist, beleand, gest) 291. 521. 
985. 1091. 1107. 1313. 1514. 1902. 
1924. 2022. 2035. 2068. 2294 u. 5Ö. 
tbie b^Iago . . godes suno 5963 
Cott. substantivisch tbe belago (Chri- 
stus) 3029. — fem. kraft belag 295. 
belag tbioma 436.2029. tbiu sSola . . 
belag2810. belag stemna godes 3148. 
is tbiodanes (Christi) . . belag belpa 
5048. in schw. Form: tbiu belaga 
lera beban-kuninges 2444. — neutr. 
belag beri-skepi (die Engel) 411. 
bölag biwiski (Christi Eltern) 533. 
781. belag barn, folk godes 847. 
2133. min belag word 4351. be- 
lag . . tekan 5681 Cott. in schw. 
Form that belaga barn {Christus) 
663. 1586. 3689. tbat belaga gibod 
godes 2521. 

acc. sg. masc. von den Personen 
der Dreieinigkeit belagana 1129. 
b^Iagna 11. 21. 335. 448. 460. 
473. 480. 668. 1041. 1187. 2004. 
2095. 2121. 2660. 2988. 4761. 
4889 u. 0. belagan 5457 Cott. be- 
lagna sang 414. belagna gest (hei- 
liges Gemüt) 467. tburb is hSlagan 



Digiti 



zedby Google 



helag — helean 



hed (priesterliche Wurde) 4163. 
thena hdlagan dag (Feiertag) 5692 
Cott, in schto. Form von Gott und 
Christus 2632. 3501. 4928. 5481 
5642. 5894. thana hllagon gest 
890. 1002. helagon adom 5659. 
thena is hdlagon stol 5977. — fem. 
hSIaga helpa 1610. 1939. 2860. in 
schw. Form: tbea helagon tid 4217. 
5201. 5260. thia h^lagan peda 
(Christi Rock) 5550 Cott. — neutr, 
hSlag word godes 7. ähnl, 15. 1236. 
1409. 1727. 1732. 2348. 4260. he- 
lag himilisk barn 440. helag (geld, 
himil-riki, hüs godes, girdni, bi- 
lidi) 91. 3071. 3505. 4605. 4649 
helag halsmeni (dass das Halsband 
heilig genannt wird, beruht v>ahr- 
scheinlich auf der Remtniscenz an 
eine heidnische Wolkengottheit, de- 
ren Halsband d€r goldene Saum der 
Wolke oder der Regenbogen ist; 
vergl. jedoch auch Mannhardt, Ger- 
man, Mythen S. 702) in schw. Form 
ihat helaga barn 234. 385. 518. 
708. 804. 5375. 5422. that helaga 
hüs 102. 3751. that helaga Hobt 
1801. 

dat. sg. masc» helagumu geste 
5971. helagon Eriste 5567 Cott, in 
schw. Form te themu helagon Kriste 
3563. an themn helagon daga 4476 
5408 Cott. — fem, helagaro 8tem< 
nun 24. in schw. Form fon thero 
helogon tungun 1071. 

gen. sg, masc, heiagas, helages 
gestes 50. 325. 2792. helages 
Eristes 5906. in schw. Form; thes 
helagon . • drohtines 4340. — fem, 
therä helagon thiornun 360. 
neutr, helages substantivisch 5671 
Cott. 

nom. plur. masc. helaga (engilos) 
4385. — /ewi. thea helagon lera 1764. 

acc. pl, fem. helaga (lera) 1*989. 
2581. helaga tidi 5143. thea he- 
lagon lera 3268. thea helagon tidi 
4204. 4533. — neutr. helag gebod 
1827. thia swoteon word helag 
2093. an is helagon word 3963 
Cott. tiiorh thio helagon giskapo 
4065. is helagon werk 4121. 

dat. pl. fem. helagon handon 
2200 Cott. mid thim thinon hMa- 
gun handon 4512. neutr. helagon 
wordon 3711. 



gen. pl, masc, helagaro 531. 
Superl. acc. sg, neutr, Itko bel- 
gost (Christi Leichnam) 5741 Cott, 

hMag-f drall adj. eine heilige Seele 
habend; nom, pl, masc. helag-feraha 
2802. 

httaglik adj. von heilbringender, hei- 
liger Art: nom. neutr, that ^wiga 
riki swido helaglik 1303. 

hSlagliko adv. heilig 328. 333. 
5846 Cott. 

kMagfttt {ahd. heilagdn, ags. hälgian) 
sw. V. conseerare, segnen, weihen: 
praet. sg. (win endi brod) bdla- 
goda 4636. helegoda sie alle 5975. 

hftll {ahd, belli)/ Zustand des Heil- 
seine, Gesundheit: acc. hMi 3652. 
3657. 

hdlean (ahd. heilan, ags, b^lan, fries, 
heia) sw. v, 1) gesund machen, hei- 
len, retten; a) absolut: prs. sg, II, 
hilpis endi hSlis 3567. imp. sg. IL 
ds samad allon hilp endi heli 
5588. — ß) c. acc: inf. helean 
halte endi blinde 1842. praet, sg. 
III. thär hie im . . halp endi sia 
heida 2226 Cott. ir5 lik-hamon 
handon belda 2272. so heida he 
thea haiton man 2357. — 2) süh-_ 
nen: inf. helean managa manno 
mSn-dadi 1007. 

part. praes. heliand, heleand, Cott. 
heland, Retter, Heiland, nur von 
Christus: nom, sg, helandi Eüst 
2206 Cott. helandeo, heleando Krist 
2278. 2306. 3032. 4611. heleand 
3571. 3644. 4845. the skal heliand 
te namon egan 266. ähfU, 443. 
the b^land 2354. the helago hd- 
leand 2294. als voc, heleand the 

. godo 4033. — acc, helaadean 
Krist 1049. thana heleand 958. 
990. gen, thes h^iandes 3621. — 
gen, pl, heleandero betst, Cott. he> 
landero best 50. 21-80. 3062. 3157. 
3559. hMendero betst 5220. 
gi-helian heilen, retten : conj, praes. 
sg, III. that hi thorftigomo manne 
thorst gehelie kaldes bronnon 1966. 
imp, sg, II. giheli thinna hongar 
1067. inf. so Ina §nig seggeo ne 
mag handon gehelian 2098. gerund. 
seokan man te gehMeanne 2329. 
— praet. conj. sg. III. that ina ge- 
h^ldi hebenes waldand 2299. ähnl. 
3551. part. praet, gibSlid 2152. 
3029. 3755. 4904. 5894. 
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]i6m {ahd. heim, a^s, häm, yWe«. bäm 
H. hem) Wohngitz eine» Qesckieehiee, 
Wohnetätte^ Heimat; 1) et, m,: nom, 
sg, thit is 6da8 hem die Stätte eines 
glückhchen Besitze$, guUr Wohn 
sitz 3143. acc. sg, is mägo hem 
3173. ap-6de6 hem (der Himmel) 
947. 2799. an gramond hem (in 
die HöUe) 3360. — 2) st n. plur.i 
acc. thiu wänamon h$m 358. dat. 
an hemim 4116. 

Mm-sittiaiidi {agt. häm-sittend) part. 
praes. auf dem ErJmtze regierend: 
dat. pL knningo gihwilikui hem- 
sitteandinn (a/Zm in ihrem Stamm- 
lande regierenden Konigen) 343. 

Ur (ahd, h§r) adj. vornehmt hoch, hei- 
lig: nom, sg, landes waldand her 
fao hehanes wange 1684. hSr hehan- 
Inuing 3241. 3923. 4281. 4451. 
5051. acc, hdran hehan-knning 
691. 980. thena h6ran k^sar 5377. 
— Oompar, s. h^rro. — Stgaerl. 
herost, herrost^irtnce/)«, Herr: nom. 
sg, hSrost 3557. mines hiwiskes 
herost 3255. the herösto thes hi- 
wiskeas 3415. ähnl. h&rrosto 3442 
Oott. acc, sg, wid thena herroston 
5889 Cott dat. hgroston 2046, 
3345. 4951. that sie ina gihobin 
te hdrdston 2884. gen, thes h^ro- 
ston 3794. 

heTost adv, zu oberst 3790. 
6032. 

]idr-d6m st. m. Würde eines Fürsten 
oder Herrn: acc, sg. 2893. 

gi-hdr6d part, praet einen hohen 
Stand einnehmend, hochgestellt, vor- 
nehtn: nom, en giheröd (g^ieröd 
Mon,) man 4146. the giherodo 
(gierodo Gott.) man 102. 

kftrro (ahd, herero, herro, agSi herra, 
»hearra, fries. hera) sw, m. Herr 
nom. sg. 2561. 2581. 2736. 2927. 
3013. 3062. 3099. 4512. 4690. 

• 4696. 5622. herro Judeono 640. 
liadio h^rro (Gott) 573. himilisk 
herro 1209. 1769. herro obar al 
(Christus) 890. als voc. herro 480. 
herro the gödo 2105. 2551. 2825. 
2936. hdrro min 4031. — acc. sg. her- 
ron 100. 481. 486. 968. 997. 1165. 
1342. 2875. 2998. 3068. 3180. 
3308 II. o. — dat, hferron 112. 
259. 413. 676. 917. 1120. 1187. 
1199. 1544. 2119. 2549. 2762 ti. o. 
— gen. hörron 287. 346. 708. 932. 



956. 1022. 1093. 1171.1194.1510. 
2529 «. o, — Compo», werold- 
h^rro. 

hftt {ahd, heix, ags, hat, fries, het) 
adJ, brennend, heiss: nom, sg. neutr, 
het 4369. acc. sg. mase, an thena 
h^tan hei 2512. fem, hSta 15gna 
2574. an thea heton hei 4448. 
neutr. hard hellie*gethwing het 
endi thiastri 5171. an fem that 
heta 899. ~- dat, sg.fem, fan theru 
hetan hei 3389. -— nom, pl. f hSte 
trahni 4073. 5007. dat, pl, mid 
heton trahnin 5924 CotL 

h^to ado. heiss: lag the odago 
man heto an them hellin 3365. ik 
her quik brinnn h^to an thesaro 
hellin 3371. — tVi tholödun hier 
. . unmet het skinandia sunna 
scheint het adverbial zu stehen, vergL 
Chrimm, Gramm. IV. 936. 

hlbt {ags. hat) st. n. Hitze: nom, sg. 
thar is het endi swart egislik 
1780. het endi thiustri 2145. 

hfttan (ahd, heizan, ags. hätan, fries. 
heta) st, V. 1) heissen, befehlen; 
a) c. cusc. c. inf: prs. sg. II, be 
hwi ni hetis thu than werdan . . 
brod af thesnn stenun 1065. hetis 
. . alles thines wines that wirsista 
thine ambaht-man erist breugean 
2057. III, than iu man . . an 
thena gastseli gangan hetid 1900. 

— conj. praes, sg. I. thes ik sie 
lestean bete (hetu Cott.) 2117. — 
inf. thes sie the helogo Krist he- 
tan weldi Idstean 2035. — praet, 
sg. III. nn biet he me an thesan 
sid faran 122. het sie ina haldan 
wel 317. ähnl. het 579. 593. 728. 
770. 868. 1000. 1255. 1268. 2040. 
2045. 2082. 2257. 2331. 2332. 
2722. 2746. 2780 t*. o. biet Cb«. 
2201. 2235. 4734. 4737. 4740. 4742. 
5Q00. 5838. plwr. III. hetun tho 
irö werod knman, gisidi tesamne 
2670. ahßnl. 4137. hietun CoU. 5508. 
5510. 5512. — conj. praet. sg, IlL 
bädun that he that gesidi swigdn 
hSti 3725. — ß) mit blossem In- 
finitiv, ohne das Svhject der befoh- 
lenen Handlung: prs. sg. II. nn 
hetis thu hir ford dragan allarö 
Udo lofeamöst 2062. — tmp. sg. II, 
nu thn hier wa'rdon het 5758 Cott, 

— praet. sg. III. hdt sie (refl,, sich) 
garuwian sän 595. h§t Is an en 
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v^gi hladan 2043. it skaldan hit 
lande rdmur 2383. ähnl het 2781. 
2848. 2849. 2852. 3287. 3572. 
3820. 4075. 4077. 4505. hiet CoU. 
3427. 5455. 5475. 5552. 5837. /»/wr. 
///. bStun thär ledian ford en wif 
3841. hietan Gott. 5294. 5495. 
5501. — cor^ praet sg. IIL ei he 
sie than heti libu biniman 3861. 

— y) mit abhäng. Satze: praet. sg. 
biet that fruod gumo foroht ni 
wäri 115 CJott. ähnl. biet 123. 345. 
het 129. 130. 396. 592. 596. 638. 
729. 1140. 1158. 1180. 2194. 2702. 
2774. 3158 u. o. hiet CoU. 116. 
2252. 4706. 5522. 5820. 5954. -^ 
Gleichzeitig c. ace. der Person an 
die der Be/efU gelangt: het thö tbea 
ambabt-man idisö skoniost, sken- 
keon endi skap- wardös . ., that 
sie tbes ne word ne werk wiht ni 
farletln 2032. 

2) heisaen^ einen Namen geben, 
nennen: prs. sg. III. ina (sich) go- 
des sann selbon betid 4848. inf. 
bStan skulnn tbi firibo bam sankte 
Peter 3069. bwat (wie) sie that 
helaga bam hetan skoldin 234. 

— praet. plur. III. hetan ina Ju- 
deo-liudi OliwSti be namon 4239. 

— conj. plur. II. gibod that git it 
hItin so 134. — part. praet, hetan 
76. 120. 252. 468. 504. 11^2. 
1269. 2705. 4149. 5131. 5404. 
5721. nom. pl. fem. Maria wänm 
sia b^tana 5749 Gott. 

3) heissen, genannt werden: prs. 
sg. III. be hwia tbiu maria bürg 
Hiericho betid 3626. — inf. that 
he Johannes . . hetan skoldi 219. 

— praet. sg. IIL ne het er gio- 
wiht so . . adal-boran^s 222. 

a n t - h e t a n heissen , anempfehlen : 
praet, sg. III. anthiet that hie 
iru fulgengi wel 5619 Cott. 

gi-hetan verheissen , versprechen^ 
geloben: praet. sg. I. ik iu godes 
riki gihet 4575. ///. gibet im 
hebanriki 1388. 2081. ähnl. 3414. 
4489. al so he er mid wordnn 
gehet 4834. pl IIL tbea ns godes 
so filu, helpa gibetnn 568. gihe- 
tun in te belpn heban-riki 1143. 

— part, praet. 'gibetan 3442. so 
mi gib^tan was wie mir verheissen 
W€tr 486. 



h6ti s. and-heti. 

hi, CoU. hib s. he. 

hier s. her. 

*hle-theoda 4169 Cott, für hedina 
liudi Mon.; nach Sehmeüer für 
hieth- = heth-theoda, Völker, cf. 
altnord, heid, gens, popuhts. 

hild {ags. hild; ahd. hiltja) st. f. Kampfe 
Stärke im Kampfe: dal, sg, hildi 
(huldi CoU.) 5045. 

hildi -skalk st, m, im Kampfe geübter 
Untertan, Krieger: nom, pl. hildi- 
skalkos 68 Cott. 

himil (ahd. bimil, fries. himnl) st. m, 
Himmel: nom, sg. himil endi erda 
1425. 2167. acc. bimil endi erda 
41. erda endi lumil 591. 3582. 
dat. bimila, himile 11. 213. 295. 
636. 661. 864. 989: 1322. 1489. 
1579. 1649. 1902. 1915. 1972. 
2129 u, ö. undar tbesnma himile 
4629. te them hobon himile 656. 
bi himile themn hohon 1510. ja 
an himile ja an erda 2421. gen, 
himUes 600. 985. 1059. 1920. 2211. 
2367. 2529. 2602. 3073. 3107. 
3164. 3325 u. o. erdnn endi bi- 
miles 408. 586. himiles endi erdtin- 
4065. 4351. -^ gen, pL himilo 
riki 419. 1603. 1608. 3277. 3597. 
4569. 5724. 5977. — Gompos, np- 
himil. 

himil -&der st. m. himJischer Vater: 
acc. sg. hohan himil-fader 4761. 
dat. himil-fader 2004. 

himilisk (ahd. bimilisc, friea. himelesk) 
adj. himliseh: nom. sg. himilisk 
b^rro 1209. 1769. acc. sg. musc. 
himiliskan herron 3609. 5289. netttr, 
is himilisk barn 246. himilisk (hi- 
milic Cott.) gerani 2438. dat. sg, 
te them bimiliskon fader 5656, 
5936 Cott. acc. pl. neutr. helag hi- 
milisk word 15 Cott, 

himil -kraft st. m. himlische Schaar: 
gen. sg, himü-kraftes hrort die 
Bewegung der himlischen Schaar 
(der Engel; sie rüsten sich mit 
Gott zum jüngsten Gerichte zu er- 
scheinen) 4339. 

himil - knning (ahd. himil • kuninc, 
westfries. himelkoning) st, m. Hirn- 
melskonig: gen, sg. himil- cuninges 
266 Cott. — s, beban-kuning. 

hünil-porta sw. f. Himmelstür: nom, 
pl. bimii-portun 1801. 
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kimil-riki {ahcL bimil-rihhi, /rie$, 
himulrik) st n. Himmelreich: nom. 
2627. 3079. 3081. acc. 1328. 1501. 
1653. 1840. 3490. 3505. 3509. 
4924. dat. -rikea 1637. 1914. 4889. 
-rikie 2625. -rike 5606 Cott. gen. 
-rikeas 2488. -rikies 4299. — a. 
heban-riki. 

himil-tnngal (ahd. himil-zungal) st. n. 
kimlisches Gestirn : nom. himtl-taDgal 
bwit 590. — 8, heban-tongal. 

kimil-wolkan (ahd. himil-wolchan) st. 
n. Himmelswolke : dat. pL an himil- 
wolknon 5098. 

hinan (ahd. hinan, ags. beonan) ado. 
von hier aus, weg von hier; 1) local: 
hinan hwerban 482. skrid thi te 
erdu hinan 1085. he is theses 
konnies hinan 2653. ahnt. 3405. 
3490. 3894. 4824. 5213. 5221. 
5361. 5865. 5867. ostar hinan ost- 
wärts von hier 571. — 2) tem- 
poral: ford hinan ferner^ weiter 
2565 Cott. 

hinana (ahd. hinana, ays. heonane) 
ado. von hier aus (local) 2108 Mon. 
3385. 

hin -dag (vergl. goth. acc. hina dag) 
€idv. acc. sg. diesen Tag^ heute 
2064. 

bi-hindan (ags. be-hindan) adv. hinter- 
' drein 3660. ' 

lÜB-fard.(aAc^. hina-fart) st. f. Weg- 
gang von hier, Tod: nom. 4733. acc. 
hwerban an hin-fard (hinen-£ard 
Mon,) 3107. dat. aftar iro hinferdi 
1038. 1351. — gen. pl. ni tharf in 
viht tregan minero hin-ferdio 5523 
CoU. 

kioban (ahd. hiu&n, ags. heöfan) st. 
V. wehklagen; part. praes. heobandi 
4028. hiobandi 5516 Gott. 

kiopo (ahd. hiufo) sw. m. Dornstrauch: 
dat. sg. an hiopon 1746. 

hir 8. her. 

hirdi (ahd. hirti, ags. hirde) st. m. 
Hüter, Bewahrer y daher 1) Hirt: 
nom. pL thea hirdios (herdiös Gott.) 
422. — 2) Schützer, Herr: nom. 
bnrgö hirdi, the landes hirdi (Ghri- 
9tu8) 625. 1286. landes hirdi (He- 
rodes) 2744. thes werodes hirdi 
(Pilatus) 5551 GoU. dat themu 
landes hirdie (Christus) 3666. 

hindn (ahd. hinto, ags. he6däg, fries. 
hiudega, Made) adv. heute 3887, 
5321, 5606 Gott. 
Hbtmb, Ublxamd. 



biori (ahd. hiuri, ags. heore) adj. 
geheuer, frei von unheimlichem im 
Gompos. nn-hinri. 

hiwa (ahd, hiwa) sw. /. Gattin: dat, 
sg, haloii imo te hiwon 302. heb- 
bie sie imn te biwun 2715. — conf. 
sin-hiwun. 

gi-hiwian (ahd. gihSwan) sw. v. sich 
verheiraten; concumbere: praet. sg. 
so hwilik so thär an unreht idis 
gihiwida (welches Weib immer Ehe- 
bruch verübt hatte) 308. 

hiwiiki (ahd. hiwiskl) st. n. Familie, 
Geschlecht; Haushaltung, Genossen- 
schaft: nom. 5443. helag hiwiski 
(Ghristi Eltern) 533. 781. , acc. hi- 
wiski 3071. 5032. hobos endi hi- 
wiski 3311. dat. hiwiska 356. hi- 
wiskea 2095. 4367. gen. hiwiskas 
365. hiwiskes 3255. 3442. hiwiskeas 
3415. 

(ahd. ags. hladan, fries. hlada) 
st. V, c. acc. rei in etwas aufneh- 
men, wohin legen: prs. sg. 111. an 
is breost hledid that gibod godes 
2470. inf. het is (des Weines) an 
^n wegl hladan 2043. that (seil, he) 
it began an is möd hladan 3786. 
odmödi niman, hladan an iro hor- 
ten 4257. 

hlahan (ahd. hlahhan, ags. hlehhan) 
St. V. lachen : praet. plur. werod Ju- 
deonö hlognn is im thno te hoske 
lachten darüber ihm zum Hohne 5642 
Gott. 
bi-hlahan verspotten: part. praet. 
thar hie an feteron geng, bihlagan 
mid hosku 5302 Gott. 

hiamön (ahd. hlamou, ags. hlemman) 
»10. V. rauschen, tosen: prt. plur. 
hlamodun üdeon, ström an stamne 
2915. 

(cf. mhd. lie, liewe, «id. /., mhd. 
Wörterbuch 1. 983) sw. f. Schirm, 
Obdach, Decke': nom. thes waldes 
hlea 2411. 

hleo (ags. hleo, fries. hli; cf. goth. 
falija Zeb) st. m. Schirm, Obdach, 
Decke: acc. sg, waldes hleo (hlea 
Gott,) 1124. 

hleor, hlear s. blior. 

hlte (ahd. hleo, ags. hlÄ7, hläv) st. 
m. Qrab: dat. sg. hlewe 5807. 

hlinön (ahd. lilinen) sw, v. lehnen: 
praet. sg. an is breostun lag, hli- 
n5da mid is hobdii 4605. 
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lili«r {a^t. hle6r) st. n. Wan^^f Backe : 
nom, hlior (ble»r Mon., hlier Gott.) 
4880. acc, hleor (hUer Co#.) 6117. 

kUotaa (ahd. hleosan, etgs. hledtan) 
8f. V. eig. durchs Loog erhtUten; 
daher 1) davon, tragen ^ erlangen: 
praet plur. thes sie werk hlutun 
wofür sie Trübsal davon trugen 
2348. — S) behalten y anf wich 
nehmen: imp. pl. IL Meotail (hieot 
MS,) gi thes alloe^ gie word6 gie 
werko, thes gi im hier te witie 
gidann 5481 GoU. 

hlliUm (ags. hlidan; friei, hlidia) ^t 
V. bedecken^ scMiesseny in 
a-hlidan sich aufdecken ^ sich weg 
heben: praet. sg. san up ahled 
thie gröto stSa fan them grabe 
580d Gott. 
ant-hltdan sich offnen ; praH. pl. 
so anthlidan tbo himiles doru 985. 
— öffnen^ at^fBehlieaaen: part. praet, 
than werdad iu . . himiNportun 
aAt-hlidan 1801. 
b i - h 1 i d a n eintchliesstny überdecken, 
bedecken: eonj. pr$. pl. II. thau gi 
sd gerna sind that ia hier bihli- 
dan böba bergds 6530 Oott, part. 
praeti himil endi erda endi al that 
sea bihlidan egun (eingeechloween 
halten, in sich fassen) 41. himil 
endi erda tbin nu bihlidan standat 
41. was that 6 dar tbo behlidan 
himiles Hobt (die leuchtende Wolke, 
die die Männer gesehen hatten, v. 
3145, uytr nun wieder verdeckt) 
3164. lag thär en felis bi-oban, 
bard sten behlidan (darüber ge- 
deckt) 4077. 

a-klöpan {ahd. arhloufan, ags. ableä- 
pan ; fries. blapa) st. v. redupl. herzu 
laufen: praet. pl. abliopnn eft up 
an themu holme 4857. 

hl6t (ahd. hloz; ags. fries. blot) st. 
n. Loos: acc. pl blotos 5549. 

klust (ags. hlyst, fries. hlest) st. f. 
1) Zustand des Hörens, Lauschen, 
y^annte Aufmerksafnkeit: nötn. Was 
hlust mlkil, thagödd. thegan iiaattag 
3911. acc. öblir hlust toikil (d. i. 
während grosse Aufiii&rkstMikeit 
herscht) 2498. 5^36. — 2) Qt^St, 
Cht: nom. sg. 4879. 

Muttltf (ag^. hluttör, friis. hlutter; 
ahd. blÄtw) ,tdj, hell, klar, lauter i 
rein, aufirichtiff : nom. neutr. tbo 
ward imu eft hluttar water 2959. 



that hluttra hren korni 2684. — 
acc. eg. mase. hluttran hugi 422. 
837. 898. 1467. 6622. sidOr he ina 
hlattrau wet 1731. hluttran bran- 
aion 5475. fem. hluttra trewa 902. 
2474. thea hluttaron theoda 4461. 
neutr. hluttar hrSn korni 2543. 
hluttar körn 2551. watar . . hlut- 
tar 4606. — instr. mid hluttru hugi 
111. 467. 646. 1375. 1382. 1403. 
1582. 1935. 2270. 3325. — gen. 
hluttres watares 4538. — nom. pl. 
mctsc. that gi . . hluttra werdan 
ledaro gilesto 885. — acc. pl. masc. 
thea hlaUron 2638. fem. hluttra 
{hlloga ^di) 5143. hluttron üdeon 
2908. — dat ibid hluttrUn trewun 
291. -^ Gompar, acc* sg. the gio 
m^r te gode . . geldbon habdi, 
than hluttron te himild 2129. 

hiuCtro adv. lauter^ aufrichtig 
968. 3068. 

UÜfl {ahd. blilt, 'mgs. fries. hlAd) adj. 
weithin tönend, laut: nom, fem. h\ud 
Btemnia 3711. neuir. blöd (word, 
g^imatt) 990. 2742. dat. f. hlüdero 
stemnun, stemnu 3911. 5329 Gott. 
Superl. hofno hludost 746. 

hl Udo adv. laut 3501. 3663. 
3569. 3571, 3652. 3657. 6656. — 
a»i Steile des adv. das adj,: te hlud 
ne do thu it 1557. vgL unier het 
u. Grimm, Cftamm, IV, 936. 

a-klMian (cM. ar-blutjan, ags. hly- 
dan) em. v, luvt machen, ertönen 
iasseh, kund tum part, prAet. thia 
werk i . thiu thar werdad ahlü- 
did fott thero h^logun tungun 1071. 

knigan (ahd. ags. hnigan, fries. hoiga) 
st V, 1) sich neigen, sinken; »ich 
jfrüssend verneinen: prs.pl. II, than 
gi te bedu hUigad 1581. 1616. inf. 
than gi williad te bedu hnigan 1667. 
ähnl. 4741 Gott, pfaet. »g, hneg 
imu tegegnes (verneigte sich vor 
ihm) 2419. te themu godee harn« 
hneg mid is hdbdu 4832. hto^g 
th6 an herti-sdl an henginna 6169. 
phtr, hbigun im (r^,) mid iro 
h4bdu ^05 GoU, sia te is ka^o- 
hon hnigun 6953 Gott. •— 2) ver- 
ehren, anbaten: ir^. WöldUn im hni- 
gM) to 646. ef thu wilt hnigAn te 
mi 1102. äää/. 1917. 
ge^hntgan si^ H&i^eAy sinken: 
praet, sg. im (reß.) ihac te b^u 
gihudg an kneo 981. thö im thär 
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te b«dtt gihn4g 3123. imu thö 
selbo gihik^ fiuQti drohtines 
an knio-beda 4746. 

hof {ahd. äg8./fies. hof) st «. Herren- 
hoff hemchafHiches Gut: acc. sg, an 
tfaena bof (des Hohenpriesters) 4951. 
dat. te thes kuninges höbe 538. 
te tbQma bobe, at is höbe (des 
Kaisers) 3190. 3195. aftar theinn 
höbe (des Hohenpriesters) 5180. te 
tbemu hohe klsares 5190. — Auch 
der plur, bezeichnet nur einen Hof 
(mit Hervorhebung des Gebäude- 
eomplexes einer solchen Anlage) acc. 
hobos 3311. 4541. — Ompos. frid- 
hof. 

hof-ward {ahd. hova-wart) st. m. Hüter 
des Gutes: nom. wanda that it thie 
gardäri wäri, hof-ward herron eines 
5930. 

hofna st.f Wehkhtge: dat. sg, bofiin, 
mid hofna (kumiatt) 3501. 4070. 
6523. hofna awisaa (Kktge unter- 
drücken) 6919. gen. pl. hofiio hlA- 
dost 746. 

hogda e. haggfan. 

hiüd {akd. ags.fries. hold) adj. Grund- 
bedeutg. geneigt; daher 1) wm Unter- 
tanen gegen den Herrn, ergeben^ an- 
hänglich: nom. was is theodone 
hold 3057. ähnl. 5361. acc. ihtnan 
holdan skalk 482. nom, pl. holde 
676. 2119. 2424. acc. holde heri- 
rinkds 2115. — 2) vom Herrn 
gegen den Untertanen, gnädig, mild, 
freundlich: nom. 3 100. äct. holdan 
herron 486. 968. 2419. 4582. — 

3) von andern lieh, mgetan; nom. 
wesan Is mägnn (frtundnn) hold 
1449. 3275. nom. pl holde 540. — 

4) sonst lieb, angenehm: acc. sg. 
/an. holda trewa 1457. — Compos. 
nn-hold. 

holdllk {ahd. holdlih, ags. holdlic) 
adj. aeceptahiUs, angenehm: acc. 
sirido holdllk Ion 3415. 

holdliko adv, freundlich, gut 
1871. 

holm {ags. hoim meisi ta anderer Be- 
deutg.) st, m. Hügel, Berg: dat. 
holme 4845. 4857. — Compos. stdn- 
holm. 



holmklibu Mon. CotL) 1396. acc. 
pl. an thin holm-kliba hohor stigan 
4736. 



holm-Uif {ags. holoi-ftUf) st. n. Berg, 
Fels: dat. thin barg . . thin an 
berge stftfd, h6h an holm-klibe (höh 



kord {ahd. hört, ags. hord) st, n. mit 
der Cfrundbedeutg. des verborgenen; 
daher 1) der in der Brust des Men- 
schen verschlossene Gedanke: acc. 
sg. sulik ad he an is m5de habad 
hord umbi is herta 1764. — 2) 
der verwahrte Schatz, Hort, Kleinod: 
nom. 1656. goldes hord 2491. acc. 
hord 1649. 3285. 3289. ^«a. hordes 
1653. -*- GMRpos. medom-hord. 

hom-seli {ags. hom-säl ti.) st. m. 
Saalgebäude, dessen Giebel Hirseh- 
homer krönen: acc. pL hdha hotn- 
seli 3687. 

honk {ahd. ags. borso) adj. schnell, 
scharf im Verständnis, weise, klug: 
acc, pl. the gewit habad , horska 
hngi^tkeftt 1809. 

kam {ahd. horo, ags. horu, horh, 
fries. höre) st. fi. Kot, Schmutz: 
acc. an hon 1724. 

hotk {ahd. hose, ags. hose, hosp) st 
n. Spott, Hohn*, acc. ge hosk ge 
(hosk endi) harrnquidi 1897. 5305. 
instr. hosku 5302. dat. faebbiad in 
te hoska 1338. dknl. 3930. 5055. 
5297. im thao te hoske ihm tum 
Hohne 5294, 5642 Cott. dedan im 
that te hoske 5497. ähnL 5505. 
gen, hoskes 3529. 

kosk-word {ags. hnsc-vord) st. n. Hohn- 
wort: acc. plur. hosk-word 5567. 
[hosk-wordj 5368. dat. hosk-wor- 
dau 1083. 

hftbid {ahd. honbit, ags. hekfod, fries. 
häved) St. n. 1) Haupt, ^opf: nom. 
sg. 5906. acc. hobid 2776. 2783. 
4879. instr. hobda 730. 2808. 4832. 
höbda 5505 Cott hobdu (hobde 
ifon.) 4605. (hobdo Mon., hobda 
Gott) 1445. dat hobda 356. hobde 
5552. 5560 Cott. (hofde Mon.) 1613. 
gen. b6bdes * 4520. — gen. plur. 
h5bdö 4146. -- 2) Haupt, Spitze: 
acc. sg. hwilik thar riki man nudar 
thema folk-skepl fdrista w&ri, he- 
rost an hÄbid 3657. — Conf. obar- 
hdbdio. 

hdbld-hand {ahd. houbit*baiit) st. n. 
Rs^ um das Haupt, Diadim: mcc. 
h6bid-baod hardarb thorno (Dor- 
nenkrone) 5501 Cott. 
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h6Md-m&l st. n. Kop/bitd: acc, sg. iro 
hdrron hdbid-mäl (den Kopf de» 
Kaisers auf der Münze) 3826. 

h5bid-skat st n. Kopfgeld, Steuer vom 
• Haupte' jedes Untertanen: gen. pl 
^Bkatto 3190. 3813. 

h5bid-itedi {ahd. houbit-stat /.) st. m, 
Hauptstadt; nom. höbid-stedi 4129 

hdbid-wunda st. aw. f. Wunde am 
Haupt: acc. ag. hobid - wundon 
4904. 

hödimn {akd. huotan, ag». hedan) sw. 
V. worauf Acht haben y bewachen 
inf. thla tbes hrewes tbar buodian 
gkoldun 5685 CoH. ähnL 5766 Gott. 
praes. piur. thes lik-hamon thar 
haoddan (huodun Jf»S.), thes hre- 
wes 5878 Gott. 

htf s. hebbian. 

h6f-tl&flra 8t. f, Fährte der Hufe: nom. 
pl. hrosso hof-slaga (haofslegi Gott.) 
2401. 

h6h {ahd. hob, ctgs. heah, fries. häch) 
adj. 1) räumlich hoch, in der Höhe 
befindlich, in die Höhe gehend: nom. 
boh Strom 2946. en märi berg 
. . the was brod endi hob 4237. 
fem. hob (barg) 1396. neutr. hob 
wedar 2915. — acc, sg. masc* ho 
han heban-wang 948. an hohan 
wal 3117. boban soleri 4544. an 
thona hohan . . Oliweti-berg 4721 
Gott, uppan enan berg thana hohon 
1096. neutr. hob himil-, heban-riki 
1041. 1501. 2621. 3490. 3926 Mon. 
hob himiles licht 2602. an tbat 
höha hüs 2001. that hoha bus 
heban-kuninges (Tempel) 5577 Gott. 
that hoha himilo rikl 5977. — dat. 
sg. masc, neutr. hohon: np te themu 
höhon himile 656. ähnl. 990. 1510. 
1603. 1608. fem. te bürg thera ho- 
hon 2176. an theru hohon barg 
4189. — nom. pl. thia hohnn ber- 
gos 6665 Gott. — acc. hoha hom- 
seli 3687. wallos hoha 3700. thea 
höhen burgi 4369. — Svperl. acc. 
sg. neutr. allaro husö h5h6st 1083. 
5077. dat. sg. an them hohöston 
himild rikea 419. 

2) insigniSy hoch, erhaben: acc 
sg. hohan himil-fader 4761. acc. 
pl. h6ha heri-d6müs 1102. Superl. 
dat. gg. fan them hohöston heWn 
kuninge 278. 



hoho adv. hoch, hoch und weit 
1406. 1411. 2627. 5364. Gompar. 
hohor 4736. 

höh-gisetn st. n.plur. Hochsitz, Thron: 
acc. plur. haldan hoh-glsetu den 
Hochsitz innehaben = regieren 365. 

höh-hnmid partpraet. mit hohen Hör- 
nern versehen: nom. acc. höh -hur- 
nid skip 2266. 2908. 

höhl {ahd. hohl)/. Höhe, Anhöhe: dat.^ 
sg. an thesarn höhi (hohe Mon.) 
3141. 

höttda (ahd. honida, fries. hanethe) 
st, /. Schmach, Schimpf: dat. pl. te 
hondun 722. 

höp {ahd. houf, ags. heap, fries. hap) 
St. m. Haufe, Schaar: nom, sg. ha- 
tondiero hop die Schaar der Ver- 
folger 4917. 

hftrian {ahd. hörjan, ags, hyran, fries. 
h%ra) sw. v. hören, anhören; l) c. 
acc: inf. ni welda thes ledon Word 
lengeron hwila horean the helago 
Krist 1107. the inwa hÜag word 
horean ne willead 1727. in äknl. 
Gonstruct. 2348. 2581. 4220. 

2) c. acc. c. inf.: praet. plur. IL 
gl hordun it oft sprekan word-wise 
man 1432. 

3) c. gen. rei, hören, auf etwa» 
hören: inf. horian ni weldun is gi- 
bodskeples 2660 Mon, ne wolda 
thero Judeono thuo leng gelpes 
horian 3956 •Co«. — 

4) c. dat. gehorchen, folgen: praes. 
sg. III. so hwemu so minun hir 
wordun hörid 1982. plur. III. thea 
ml her horead wel 2584. ähnl. 
horiad 3405. — imp.pl. IL miuun 
lerun horead 881. — inf. horian 
498. 1643. 1818. 2344. 2715. 3006. 
3151. sie ni weldun is im horian 
te tbiu wollten bei dieser Sache ihnen 
nicht in soweit gehorchen (sc, dass 
sie geschwiegen hatten) 3569. — 
praet. sg. III. hie im h5rda te thia 
gehorchte ihnen hierin 5425 Gott. — 
conj. praet. plur. III. that sie is le- 
run ni hordin 1232. that imu so 
the wind endi the wäg wordu 
hördin au/s Wort gehorchten 2263. 

5) mit abhäng. Satze hören, an- 
hören: imp.plur.II. horiad na hwo 
thie blindun . . dädun 3663. — 
praet. plur. III. thea wardos hor- 
dun hwo tbiu engil5 kraft a1o-mah< 
tigna god . . wordun lobodiin 415. 
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6) mit cuh. td> guhören: prtte», 
9g, IIL horid tbar mid is orun td 
2468. — in/, na lata ik ia thar 
hoiian tö, thär ik it in . . seggeo 
2129. ef gi thär to williad hug- 
gian endi borian 3621. 
gi-horian hören; 1) absolut: in/. 
2609. 

2) c. ace, kören^ anhören : praes. 
sg, IL thes thu inin word giboris 
4093. ///. endi thär gihorid . . 
tbea godes lera 2498. — conj. 
praei. sy, III. tbat he thi giborie 
da88 er dich anh&re 3229. pl. IIL 
giborean 1732. — in/, gibörian, 
gibörean 574. 995. 2093. 2426. 
5516. filn skal ik thär . . hoskes 
gibörian 3529. — gerund, te gihö- 
rienne 2377. 4028. te gibOrianne 
that (ujob) im fan iro herron sagda 
engil thes alo*waldon 5832 CoU. 
— praet sg. HL gihorda . . wil- 
leon thes wibes 3023. al so hie 
thia thioda gihdrda 5583 Cott. 
plur. IIL gibördun 1828. 4260. 
that (was) sia fan Eristes krafte 
. . gisähan endi gibordnn 35. — 
pari. praeL habdun selbes word 
giborid 1989. 

3) c. acc. c. in/. ; prs. tg. IIL than 
he it gihorid helido filu ahton 3235. 
in/, thär mag man gib6rian belidos 
qnidean 21^2. praet. sg. gih6rda437. 
«31. 3976. 5338, 5370 Cott. plur. HL 
gibördun 1386. 2540. 2778. 3180. 
3553. 4591. 5642. 5895. — conj. 
praet. plur. IIL gibordin 5075. 
5339. 

4) nur c. in/., ohne in den Acc. 
gestelltes Subject der Handlung: 
praet. sg. IIL gihdrda seggean 608 
ähnL 5249. plur. III. gibördun 
3784. 5870. gibördun wilspel mikil 
fan gode seggean 527. — conj. 
praet. plur. IIL gehördin 1830. 
5142. 

5) mit abhängigem Satze: prs. 
ag. IIL that giborid her nu mannö 
filu, . . that he ina so rikcan telit 
5104. in/, gibörian 3930. 

6) c. dat, gehorchen: in/, ni wel 
dun is werde gibörian 4267. — 
conj. praet. plur, III. the is lärun 
gehördin 497. 

obar-hörian behorchen^ belauschen, 
c. acc: conj. praet. sg. that he irö 
word obar-hördi 3796. 



gi-hOrig {ahd. kahörig, /ries. hdroch) 
adj. gehorsam, c. dat. : nom. sg. endi 
he 8Ö gihörig was . . gaduling- 
mägnn 837. nom. pl. gihöriga 68. 
82. 2116. gehörige 2982. 

hAti adj, /eindlich, ertumt: nom. ant- 
that Im ward thie werold-knning 
an is hnge huoti 5287 Cott, acc. 
sg. thurh bötean hugi 5248. nom. 
pl. be hwi gi imu so wrede sind, 
an iuwomu hngea hötie 5185. — 
s. hataiu 

hrewan {ahd, briuwan, ags. hreö van) un- 
persönl. st. v.c.dat.pers.y acc. rei leid 
sein, schmerzen : in/, nu lätad an iwan 
möd-sebon iwar selborö snndeä hre- 
wan 880. ödo beginnad imu than in 
werk tregan, an hugi hrcwan 3235. 
be thiu ne thurbun ia thius werk 
tregan, hrewan min hinfSard 4733 
Cott. — praet. sg. brau im so 
hardo, that he habda . . es schmerzte 
ihn so tie/y dass er hatte . . 5024. 

hrft {ags. breöb, hreöv) adj. ^oild, 
böse: acc. sg. hrdan sebon 2448. 

hr6n, brdni (ahd. breini) 1) rein, 
sauber, /rei von Schmnjtz oder Krank- 
heit: nom. sg, masc, hreni 2111. 
neutr. that hluttra hrSn korni {Rie- 
ger schreibt bren-korni) 2584. acc. 
sg. n. bren korni 2390. 2543. 2569. 
— 2) vollkommen, gut, moralisch 
rein: nom. pl. brenea 878. 

hr6n6n {ahd. breinön) sw. v. rein ma- 
chen, reinigen: part. praet. thie 
hebbiad irö herta gihrenöd 1315. 

hrSo {ahd. hreo, ags. hräv, /ries. 
hre) st. n. Leichnam: acc. sg. hreo 
2180. 4079. 5733. 5794. gen. bre- 
wes 5685. 5766. 5878. ^ 

hrdo-bed st. n. Bettzeug, Laken in die '^ ' 
eine Leiche gewickelt ist: dat. pl. 
was imu so bewundan thö noh, an 
hreo-beddion bihelid 4103. 

hrdo-giw&di st, n, Bekleidung, Hülle 
eines Leichnams: acc. gisah thär 
thes godes barnes hrSo-giwädi . . 
liggian 5903 Cott. 

hring {ahd. ags. /ries. bring) st. m. 
Ring, Kreiss: acc. wundun ina 
udion^ höh ström umbi bring (rings 
um ihn) 2946. 

hriaian (hrisian? ags, brysian) «to. v. 
zittern, beben: prs. sg. IIL hrisid 
erda 4315. praet. pl. hrisidun thia 
höbun bergos 5665 Cott. 
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kriwi (äff». hre6y) adj» traurig, voU 
Schmerz: nom, »g. moMC, 5614 Cott. 

kriwig (flhd. hriuwag, ag», hreovig) 
udj. voü Schmerz, betrttbt, traurig 
nom. sg, moao. tho he 86 hriwig 
sat 722. ward iura hugi hriwig 
(hrewog Gott,) 3095. fem. thiu mo 
der aftar geng an iro hugi hriwig 
2184. ährU. hriwig (Cott, hrewag) 
4029. neutr. ward Märiun th6 mod 
an sorgun, hriwig umhi ira herta 
804. ward im ser hagi, hriwig 
nmbi iro berta 3180. ähnl. 4591, 
4674. 

hriwig-Uko adv. traurig y betrübt 3691. 
4750. 

hriwig -mM (ags. hreovig-mod) adj. 
trauriges Gemüt habend, in Schmerz 
und Leid: nom. pL hriwig« mode 
4448. hriwig-mnoda 4720 Cott. 

hriw6n (ahd. hnawöo) 9w. v. trauern, 
klagen: part. praes. nom, pl. masc. 
hriw6nda (hniwonda MS.) 5949 
Cott. 

hrlnan (ahd. ags. hrinan) st. v. be- 
rühren: inf. 8o ik ina hrinan ni 
tharf 2329. that sie ina an themu 
helagon daga hrinan ni skoldin 
4474. praet. sy. hren sie tho mid 
is handun 3580. 
ant-hrinan angreifen , berühren : 
inf. than ne gidorstin sia that barn 
godes handon ant-hrinan 5393 Cott. 
ähnl, 5936 Cott. praet. sg. giak hie 
ina selbo ant-hrln . . hilagon han- 
don 2200 Cott. 
be-hrinan berühren , praet. sg. 
behren sie mid is handun 3157. 

hros (ahd. hros, <tgs. hors, fries. hars, 
hors) st. n. Ross: gen. pl. hrosso 
2401. 

hrost (vergl. ahd. borst Strauchwerk) 
St. m. das Sparrenwerk des Haus- 
daches: acc. sg. thurh thes hilses 
hrost 3316. 

hr&m (ahd. hruom) st. n. Ruhm^ Rüh- 
men: nom. hagu-staldes hrom 5042. 
was ther6 dädiö hrom Judeo-liudiun 
(suchten ihren Ruhm darin) hwat 
sie themn godes barne mahtin . . 
barmes gefmmmian 5113. acc. thnrh 
that idala hrdm 1564. 1574. an 
gramono hrom 2460. 

hrOmag (ahd. brnomag) ac(;. 1) Ruhm 
habend y ruhmreich: nom. than iu 
lango wesan skal iwa hugi hro- 
Diag (bromig Cott.) 945. 2) rüh- 



mend j pralerisch: thiu h«ri ward 
thes so brOmag, thes sie helagon 
Kriat . . ledian vdstan 4929« 

hrtanian (aM. hmoman) sw. v. sich 
rühmen^ rühmend erwähnen: conf. 
praes. sg. III . thöh he er . . bro- 
mie fan is hildi 5045. inf. be thiu 
ni skoldi bromian man te swiio 
fan imu selbon 5048. 

hr6pan (ahd. hruofan, ags. hropan, 
fries. hr6pa) st. v. redupl. rufen, 
schreien: 1) praes, plur. III. hrö- 
pad th&r te belpu rufen um Hilfe 
1918. inf. hropan te belpu 1924. 
praet. sg, IIJ. hriop up thanan 
schrie auf 3365. tbuo breop al 
saman heriskipi Judeond 5483 Cott. 
plur. III. ak sie . . obar that 
mannö folk hlüdo hreopun 3571. 
folk Jadeon6 hreopun tbuo alla 
samad blddero stemnu 5329 Cott. 
— 2) c. praep. te oder an zu 
Jemand rufen, jemand anrufen: prs. 
pl, III. thea the (die welche) hir 
bropat te mi, manno te mund-burd 
1915. praet. sg. HI. hriop san aftar 
thiu gahon te themu godes sunie 
2948. thd he te Lazaruse hriop 
4098. breop np te gode 5635 Cott. 
ähnl. hriop 5655. plur, IIL hrio- 
puo 3646. 3657. hreopun im tho 
mid ird wordnn td, hlüdo te themu 
helagon Kriste 3562. ak, sie an 
waldand-god hlüdo hriopnn 3652. 
praet. conj. pl. III. that sie an 
waldand Krist s6 hlüdo ni briopin 
3569. — 3) c. acc. rufen, ausriefen: 
inf, so skulun it hropan thoh barde 
stenös 3729. 

hr^r (ags. brör) adj-rührig^ lebendig: 
nom, sg. thiu thiorna spiloda» hror 
aftar themu hose 2766. 

hrtoa (ahd. hmora) stf. Bewegung^ 
Aufregung: nom. himil-'kraftea hruo- 
ra * 4339 Cott. dat. tbie seu ward 
an hrnoru geriet in Bewegung^ ward 
stürmisch 2243 Cett, thiu barg ward 
an hrom 3713. that ni werde 
thius megin-thloda . . an hroru 
4476. 

hr6rl f Bewegung: nom. himil-kraftes 
hrori 4339 Man. 

hrftrian (ahd. hniorjan, a^#. breran) 
s!w. V. bewegen, rühren: inf. he bi- 
gan is lidi hrorian 4101. part. 
praet. antlhat Ihemu godes barne 
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hugi ward gihrorid 4073. was inu 
. . mdd gihrorid 4751. 

gi-hugd {ags, ge-hygd) st. /. Denk- 
krqftf Üebericffunff; Gedmh^HS: 
ac€, pL so hwe ad giwit egi, gi- 
hogdi «n is h«rtoii 2609. dat hab- 
biad thit mm t« gihugdian zum 
Gedäckttm meiner 4649. 

huldig; hüdig (fiigs. hygdig, h^dig) 
cuij. gewmt in den Compoa, arm-, 
balo-, gram-, aid-, wred-hugdig 
(-httdig). 

haggian (ahd. hugjan, ags. hycgan, 
westfriee. hagia) <tp. v. T) denken, 
gesinnt eein: part, praes, gen, eg. 
werodes . . wel huggiendes 3674. 

— 2) c. acc, gedenken, eingedenk 
sein: imp. sg, IL gehagi thu an 
thmamu herton, hwat thu habdes 
giu welonö an weroldi 3378. — 
3) c. gen. an oder auf etwas den- 
ken: prs. $g, IIL hugid is than an 
ia herton 2468. praet plur, III. 
fiu-ei hngdnn 3792. -— 4) e. inf. 
denken, hoffen: prs, sg, II. ihar thn 
thi eft frumond hngis m^r ant- 
fkhnjk 1548. ähnl. 1552. praet. sg. 
IIL than hogda he im te banon 
werdan 644. sd he thdm liudiun 
thar . . wigean hogda 1278. plur. 
IIL thär sie iiia fan tbemii' walle 
nidar werpan hugdun, fellian te 
foldu 2684. that «ia thik thinero 
wordo witnon hogdnn 3990 Gott, 

— 5) mit praep. oder adp.: prs. 
phr. IIL haggead an 6dar denken 
auf anderes 1918. — imp. pl, IL 
bnggeat J;e iuwomu herron leobon 
thero gebono te gelde hofft auf 
euem Heben Herrn wegen der Ver- 
geltung der Geschenke 1545. hag- 
gead te gode faito hofft untpandel- 
bar auf Gott 1664. — 6) bedacht 
sein, sein Augenmerk wormf riohten, 
sieh kümmern: prs. sg. IIL umbi 
thie mäht godes ni hugid 3305. 
inf. ei gi thär to williad hnggian 
andi hörian, that gi . . 3621. 

gi-hnggian 1) denken, erdenken, 
c, acc: inf. ni mahtes thu that 
selbo gehuggean 3063. — 2) c. ace 
woran denken, eingedenk sein : praes 
sg. IIL that he it gio an is herton 
gihugid 2506. gehngid that (was) 
he selbo g^amida grimmes 3409 
inf. that ni welda gihuggean, that 
ina mahta helag god . . 161. ge 



huggean ni will thana swär^n bal- 
koQ 1708. praet. sg. gehugda manno 
gehwilik meu-githähti 3875. oonj. 
prL pL III, that sie that ^ft gi- 
hogdin, hwat . . 1586. — 3) c. 
gen, sich erinnern, eingedenk sein: 
oqnj. praes. sg. IL that thu min 
gihuggies 5602. inf, gihuggian thero 
wordo 5856, praet. sg. IIL gihugda 
thQrö wordo 4999. conj, prt, pl. IL 
that gi min gehngdin 4432. mit 
wechselndem acc. u. gen,: inf, that 
hie it gihuggian ni muot . ., thes 
hie mest betharf 2525 Ck)tt. — 
4) mit abhäng. Satze: imp, pl. IL 
gehuggead gi hwand ia is thiu 
däd kuman 1846. gihuggead gi 
simlun that gi thiu ^Igangad . . 
4645. ähnl. gehnggiad (gehnggent 
CoU.) 4653. — 4) das part. praet. 
gihugid steht adjectivisch in der 
allgemeinen Bedeutg. gesinnt: ngm, 
pl, wer6a sind im gihuglde . . 
misliko 2446. hardo gihugide 2666. 
ähnl. gehugda 2494. gihugde 3800. 

far-huggian verachten : prs. sg. IIL 
is Word farhugid (-hugid MS.) 
5366 Gott, praet. plur. IL than gi 
thea armöstun . . an iuwomu mod- 
sebon helidos farhugdun 4440. ///. 
farhogdun ina so helagna 2660. 

undar-'huggian einsehen, verstehen : 
inf, that mugua gi undar - huggian 
wel, that . . 1746. he im filu sagda 
. . thes sie ni mahtun an irö breo- 
»tun farstandan, undar-huggean an 
irö herton 2372. 
hugi (ahd, hugu, ags. hyge, fries. hei) 
St. m. Sinn, Gedanke, Gemüt, Herz : 
nom, 85. 281. 287. 295. 329. 385. 
607. 945. 968. 1011. 1163. 1313. 
1357. 1759. 2052. 2253. 2678. 
2686 tt. ö, hugi endi herta 1656. 
hugi endi handkraft 4690. so itt 
wiUeo geng, hebankuninges hugi 
537. hugi ward (wae) an sorgun, 
te fröbra, an wunneon, an lustun, 
an forhtun, an egison 720. 2207. 
2718. 2766. 2924. 4485. 5146. 
5846. — aec. hugi 328. 692. 948. 
1049. 1342. 1654. 1709. 1756. 
1897. 2516 u. ö. (ferahtan, starkan, 
spähan, wekan, hluttran, feknian, 
odmodian, ^nfaldan, wankolna, der- 
nian, twiflean, mildean, fastan, 
grimman, heti-grimman, bittran, 
forhtan, hotean) hugi 22. 29. 73. 
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93. 173. 262. 422. 837. S49. 898. 
1230. 1238. 1457. 1558. 1740. 
1886. 2495. 2546. 2663. "3262. 
3642. 3546. 4265. 4613. 4987. 
5248 u. d: thu habis thegnes hugi, 
willion guodan 4692 Gott, habdun 
im hugi wulbö 5059. — instr.' hugi 
Mon. {Gott, fast immer hngiu) 1394. 
mid hluttru hugi 111. 467. 546. 
1375. 1383. 1403. 1582. 1935. 
2270. 3325. mid leohtu, starku, 
gibolganu, mildiu hugi 290. 1452. 
1464. 4208. — dat. hugi Mon. 
219. 235. 302. 1043. 1292. 1673. 
1713. 1732. 1806. 1827. 1899. 
2154 u. ö. httgea Mon. 5149. 5185. 
hugie Gott. 3481. 4004. 5438. huge 
Gott. 5287. — Compos. breost-, 
mord-, nid-, strid-hugi. 

hag^i-derbi adj. kriegerisch gesinnt, 
tapfer: acc. pL helidos hugi-derbie 
2121. 

huyi-skaft {ags. hyge-sceaft) st. f. Ge- 
staltung, Beschaffenheit des Innern, 
Gesinnung, Gemüt, nur im plur.: 
nom. hugi-skefti 3068. 4121. acc. 
hugi-skefti 1809. 2275. 2448. 3200. 
4561. dat. hud-skeftiun 436. 1850. 
2029. 2438. 2488. 3151. 

huldi (ahd. huldi, ags. hyldo, friißs. 
beide) /. 1) von Gott und Christus 
(3224 auch vom Kaiser) in Bezug 
auf die Menschen, Gnade, Gunst, 
Huld: acc. huldi 691. 902. 4119. 
4521. huldi godes 2621. 3926. 
is werold - herron huldi habbian 
3224. — dat. aftar huldi, aftar is 
huldi 1112. 1120. 1472. te . . her- 
ron huldi 5010. ina fon is huldi 
fordref 1107. gen. huldi 100. 1171. 
1590. — gen. pl. huldeo 5016. — 
2) von Menschen in Bezug auf Gott 
und Christus, Dienstbarkeit, Er- 
gebenheit: dat. al te huldi godes 
aus Ergebenheit gegen Gott 335. 
that it is thurh raina minnea gi- 
duan, herron te huldi aus Liebe 
zu mir und aus Ergebenheit g^en 
Gott 4653. bi huldi 4677. 

* bi-hallean' (aA</. bi-huljan) sw. v. 
verhüllen: inf. 1406 Cott. 

hnnd (ahd. hunt, ags. fries. band) 
St. m. Hund: nom, pl. hundös 3345. 
acc. hundos 3018. 

huud {ahd. hunt, ags. hund) num. 
hundert: acc. silnber- skatto twe 
hund 2837. 



hungar (ahd. hungar, ags. fries. hun- 
ger) st. m. Hunger: nom, hnnger 
endi thurst 4425. nnmet gröt hun- 
gar heti-grim 4332. acc. hungar 
1067. 3347. hungar heti-grimman 
3018. instr. tbursta endi hungra 
4400. dat. hungre 1673. gen. bi 
hungres gethwinge 2825. 

gi-hungrian {ahd. hungarjan, ags. 
hyngran, fries. hungera) sw. v. 
hungern: inf. so he ina tho ge- 
bungrean let Hess ihn Hunger em- 
pfinden 1059. 

himiio (ahd. hunno) sw. m. centenarius, 
Richter (Grimm, Rechtsaltertümer 
S. 756.): nom. sg. 2093. 

huodias s. hodian. 

hnrnid part. praet. mit Hörnern qer- 
sehen im Cotnpos. hob-hurnid. 

htls (ahd. ags. fries. hus) st. n, Haus: 
acc. sg. hüs 668. 2105. 2312. 2736. 
3141. 4552. 5180. 5341. en gödlik 
hüs 4543. der Tempel wird genannt 
that helaga hüs 102.^ 3751. hüs 
godes 460. 3687. 4163*. helag hüs 
godes 3071. an that godes hüs 
3735. an that märia hüs 3762. — 
dat. sg, hüse 663. 1935. 2068. 
2335. 2762. 2766. thoh ik at mi- 
nnmu hüs' egi . . 2119. an the- 
sumu roinumu hüse, te thesumu 
godes hüse (Tempel) 3744. 3779. 
at hüs zu Hause, heim 2150. 2705. 
3773. te hüs nach Hause, heim 531. 
2549. — gen, sg, hüses 2316. 3345. 
theses godes hüses, thes godes 
hüses 3749. 4151. — dat pl. te 
godes hüsun 1465. — gen. pl. an 
allarö hüso hobost (auf die Zinne 
des Tempels) 1083. — Compos, seli-, 
tresur-, thiug-hüs. 

htbi-stedi (ahd. büs-stat /.; ags, fries. 
hüs-stede) st. m. Hausstätte, Ort 
für ein zu errichtendes Haus: acc. 
sg. hüs-stedi 1809. 

hwan (ahd, huanne, ags, hvonne, 
hvänne) quando, wann: that witan 
ni mag cnig mennisk barn, hwan 
thiu maria tid giwirdid 4301. sie 
6k giseggiftn ni mugun . ., hwan 
that giwerdan skoli 4305. dhnl. 
4309. 4347. so thia wardos thes 
wiht ni afsuobnn, . . hwan hie fan 
them döde astuod 5780 Cott, — 
In indireoier Frage: he fragoda 
aftar thiu hwan sie . . ^rist gisa- 
bin thana kuning-sterron kuman 
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635. VLB is ihes firiwit mikil . . 
bwan that giwerdan sknli 4295. 
t» directer Frage: bwan is eft thin 
wän knman . . 4291. hwan wärt 
thu bifangan so . . an sulikun 
tharabun 4405. ähnl, 4407. 4435. 
— hwan 6r wie bald, toann ehr: 
tiiat werod 6dar bed . . hwan er 
the frodo man giframid habdi 
waldandes willeon 105. het sie 
thenkean wel, hwan er sie gisä- 
win . . 594. taloda im so treu-los, 
hwan er wordi ima thiu tid ka- 
man . . 4494. ähnl, 5174. 5375. 
5769. — so hwan s6 wann immer, 
wann : than seggeo ik in te warun, 
so hwan so thias werold endiöd 
1950. ähni. 4047. correlativ zu than: 
hwand so hwan so that gewirdid 
. . than sknlnn . . 4380. 

hwaaan {ahd. hwanan, ags. hvouan, 
fries. h wanne) von wannen, woher; 
in directer Frage 2657. in abhäng. 
Satze 2650. hwat, gi net hwanan 
ferran sind ich weiss nicht woher 
aus der Ferne ihr seid 556. 

hwanda, hwand {ahd, hwanta, fries. 
hwande) eonj, denn,- weil, da: hwan- 
da 29 Gott, 144. 906. 1319. hwand 
260. 280. 573. 689. 973. 999. 
1225. 1343. 1346. 1439. 1506. 
1510. 1511. 1513. 1550. 1579. 
1646. 1651. 1655. 1694 etc, — 
nach gihnggian dass: gehuggead 
gi, hwand in is thin däd kuman 
. . 1846. 

hwaone {ahd* hwanne, ags, hyänne) 
irgend wann: so hir aide man 
er hwanna spräkun 1142. — s. 
hwan. 

hwarbön {ahd. hwarbon, ags, hvear- 
fian) «0. V. wandeln, umherstreifen: 
pari, praes, hwarabondi geng ford 
undar them folke 4967. 

hwarf {ahd, hwarb, ags, hYeaxf^ fries. 
hwarf) st m, Haufe, Menschen- 
menge, Versamlung: nom, sg. hwarf 
ward thar nmbi, megin-theodo ge- 
mang 2306. thar gisamnod was so 
mikil hwarf werodes 5373 Gott. 
aee. hwarf 4469. 5063. 5073. 5134. 
dat. hwarbe 4172. 4982. hwarabe 
5549 Gott, — acc. plur. hwarbos 
4138. dat. pl, hwarbon in Haufen, 
haufenweise 5180. 



hwat {<igs. hvät) adj. scharf, kühn, 
tüchtig in den Gompos, min-, nid- 
hwat. 

hwat pron, s. unter hwe. 

hw&r {ahd. hwar, ags. h^sr, frics. 
hwer) 1) local wo; in abhäng. 
Sätzen: that wi wissin hwär wi 
ina sökean skoldin 604. hwär Krist 
giboran werdan skoldi 617. hwär 
imu an themn lande leob6st wäri 
te wesanne 2698. ähnl, 642. 4531. 
4533. so hwär so %do immer 1001. 
— auch wohin: im selbo gibod, 
hwär sie im eft tegegnes gangan 
skoldin 2899. thea stedi wissa Ju- 
das wel, hwär he thea liudi to 
ledean skolda 4818. — t» directer 
Frage: hwär quam thit Judeono 
folk 3885. 

hwe, neutr. hwat {ahd. huer, hnaz; 
ags. hva, hvät; fries. hwa, hwet) 
pron. wer — was. 1) in directer 
Frage: hwe skal that . . wesan 
4607. neutr. mit Teilgsgenitiv: hwat 
bist thu manno was für ein Mann 
bist du 5344. — acc. neutr. hwat 
sknlun wi them werode fon thi 
seggean 924. hwat is mi endi thi 
. . umbi thesoro manno lid (was 
geht es mich und dich an) 2025. 
hwat mag that thoh thesaro me- 
nigi 2847. in ähnl. Gonstruet 3040. 
3264. 3308. 4087. 5160. hwat skal 
ik mines dnan was soll ich meines- 
teils tun 3259 Mon. — mit Teilgs- 
genitiv: hwat skal us thes te frnmu 
werdan, langes te lone 3312. hwat 
williad gi mi sellian her mSdmo 
te medu 4483. ähnl. 3574. — instr. 
hwiu, hweo, hwi warum, wie: hwi 
wel des thu thinera moder . . ge- 
sidon snlika sorga 821. hwi mohta 
that giwerdan so 2553. ähnl. 4434. 
4779. mit praep. bi: bi hwi thu 
her dopisli fremis 927. ähnl. 1065. 
4837. 4838. 5184. 5592. te hwi 
wozu, weswegen, wie so 555. 1549. 
1705. 2253. 3817. 3988. 5344. 
5638. 5969. 

2) in abhängigen Sätzen: nom. 
masc. fragodun sän, hwe that 
wäri 3715. ähnl. hwie 5793 CoU. 
neutr. saga us hwat thu manno 
818 was für ein Mann 922. ähnl. 
3041. 5343. ne mag that gitelliau 
maU) . . hwat thär sidor ward 
wundres 2077. ohne Teilgsgenitiv i 
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fragoda niudUko, hwat it n&mo 
skoldi wesau 3X0. sagda 8erag*m6d 
hwat ira te sorgan gistöd 4069. 
ähnl. 4668. 5670. — aec. »g. ma&c. 
hwe na 4842. hwona thu her an 
erdu eldi-barno gibindan willies, 
themu . . 3077. neutr, ne mornot 
. . hwat gi eft an morgan skuliu 
•tan efdo drinkan 1665. thahtun 
endi thagddun hwat im thero thio- 
dö drohtin weldi . . wordun kndian 
1284. märean hwat he m^nda 3375. 
in äknl Coustruct 3441. 2576. 
3745. 3182. 3813. 3848. 3850. 
4253. 4941. 5161. 5176. 5380 
5396. 5456. 5541. 5923. hwat gie 
that helaga harn hetan akoldin 
(wie sie das Kind nennen sollten) 
234. mit Teilgsgenitiv im Sing.: 
was im niud mikil hwat he im 
sodlikes seggean weldi 183. ahnt. 
1686. 2164. 2534. 3624. 5114. 
5646. mit Teilgsgen. im plur, hwat 
. . godoro wopdo 1900. äknl, 3377, 
3812. 4415. 4488. hwat in cau- 
saler Bedeutg.f w<m, warum: hwat 
thu nu widerward bist willeon 
lüines 3101. hwat gi mi thesan 
haftan man an thesan seil sendun 
5316 Cott. — instr, hwi warum, 
wie 4154. 4908. hweo 4654 Mon. 
mit praep. bi hwi 176. 303. 561 
565. 817. 829. 5026. be hwiu 

3625. mid hwiu immit 5183. te 
hwi westDegen 3953. 5851. — dat. 
mase, hwemu 3837. 4611. gen. 
neutr. hwes 1668. 4611. 

3) hwe irgend einer y irgend wer: 
nom, maso, Üian wirdit thoh hwe 
odrumu an is möde so gram 1441. 
neutr, quad that oft luttiles hwat 
liohtara wurdi irgend etwas Kleines 

3626. — aee, neutr. that he thär 
habda . . godkondes hwat forsehan 
188. hi wirkit manages hwat wun- 
drei an thesaro weroldi vielerlei 
wunderbares 3935. — instr. man- 
gödun im thär mid manages hwi 
mit vielerlei 3738. — dat. masc. 
hwemu 1522. 

4) hwe, /tir gihwe, quisque. Je- 
der: dat. masc. morgan hwem an 
jedem Morgen 693 Mon. 

5) «6 hwe sd, neutr. sä hwat 
so, jeder der, wer immer: nom. 
masc. c. indic. verbi: so hwe so 
that mön forlatid 900. so hwe so 



gerno will god» thionoian 1145. 
•6 hwe SQ min thaa farlogoid - 
littdi-barno 1971. ahnl. 903 1145. 
1433, 1437. 1516. 1530. 1957. 
1993. 3321. 3931. 4898. 5363. 
c. conj. verbi: so hwe sd giwit 
dgl 3608. 80 hwe eo Ihar mid 
thorytu bithwangan wiri, so ganga 
ima herod drlnkao 3913« 9o hwe 
10 ina undar thera folke findan 
mahti, that he ina san gifengi 
4174t neutr, ad hwa^ s6 thar gi- 
samnod wa# 3863. ähnl. 3379. 
ward thar al gisamnod . . so 
hwat thar hwergin was 3233 Chtt. 
mit Teilgsgenitiv im phr, so hwat 
ad . . flriha 4387. gen, u, nwtk. pL 
wechselnd: tbö he saniudn bet so 
hwat so an Hieru9aUm gddoro 
manuo, allaro spahl^^ton sprakono 
wärun 613. — acc. inasc, so hwena 
so thu eft antbindan wili 3080. 
so hwena sd sd sälig mot werdan 
an thesoro weroldi 893. so hwena 
sd thär . . helpa sohta 2270. neutr. 
so hwat so siu gihorda thea man 
sprekan 437. so hwat so man the- 
mu ubilon manne wordun giwisid 
3457. so hwat so gi dädun an 
inwes drohtines namon 4411. äknL 
831. 1536. 1970. 4525. 5056. 5494. 
5980. so hwat so ig mer obar 
that man gefrummiad, so kumid 
it all . . 1536. mit Teilgsgenitiv: 
80 hwat 80 sie bi thern ahu hab> 
dun giwunnanes 1166. so hwat so 
gi godes thärod . ., horde« gisam- 
uöd 1652. äknl, 1546. 4896. 5121. 
5293. — dat, masc. thoh skal hi te 
frumu werdan so hwemu so ina 
thurh-gengid 1790. so hwem so 
frummian wili s6 lioblika lera 
1276. ähnl, a6 hwemu so 1981. 
2147. 3671. 3921. so hwem so 
5809 Gott, so hwemu so he is 
huldi fargibid 4119. gumon6 so 
hwem so ti gode thenkid 957. — 
gen, neutr, so. hwes so 3757. 4038. 
6) der acc, neutr. hwat als iuierj. 
traun, fürwahr, ja! 556. 825. 1098. 
1669. ■ 2388. 2430. 2551. S655. 
3953. 3020. 3102. 3378 u,ö, 
gi-hwe, tieutr, gl -hwat, quisque^ 
jeder: nom. masc. 347. 1327. 3616. 
3513. mit Teilgsgenitiv: gihwe he- 
lid6 355. neutr, b6 is thes alles 
gehwat the thu ödrun giduos * . 155 1 . 
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so kdd is US is kani-biird endi is 
kno«l«8 gibwat (gihuadi Il^n.) lUles 
locM sein Geschlecht betrifft 2656. 
— ace, masc, allard manno gihwena 
891. wid erlö gehwena 1886. is 
firinndo gihwana 1451. — dat 
mase, gehwemu ohne Teilgsgemtiv 
3252. mit solchem: at wego gihwem 
1088. allarö thegnd gihwem 1188. 
ähnl. 1486. 3416, 3426, 5460 Gbtt. 
gnmond, ^anno gibwemu 2859. 
2861. neutr, an lando gibwem 59 
Gott.; SU einem fem. gesetzt: te, fon 
fon allaro burgeo gibwem 350. 
1903. — gen. sg, mcfse, allaro raan- 
ii6, erlo, gibwes 1655. 1825. 1925 
2972. netOr. ülato tbingo gihwes 
1661. Iddes gibwes 4210. jaro gi- 
bwes (gibven IfS,) 5407. 

bwadar (ahd, bwedar, ags, h?äder, 
fries. hweder) pron, einer wm bei- 
den: aee. moiie. hwederon- tbero 
tweiö 5413 Cott, neutr. hwedar im 
»wotiera tbunkie te giwinnanne 
3408. daod odar bwedar, wanod 
efda wahsid 3629. he skal allaro 
tbingo gihwes simbla 6d{a hwedar 
en farlatan, efdo Insta thes lik- 
hamon, efdo lif ^wig 1662. — so 
hwedar velcher von beiden auch, 
ittercunque: gen. neutr. weldnn sie so 
bwederes helagna Krist thero wor- 
do gewitnon 3864. attch allgemeiner^ 
welcher t>on mehren : cusc. neutr. that 
ik giwaldan mnoft so tbik te spil 
dianne . ., so ti qacUianne . ., so 
qiiikan lätaD*, so hwedar s6 mi 
seihon sw6tiera thonkie te gifrum- 
mianne 5351 Cott. 

hwedar adv. ob: ne rokead 
hwedar gi thes thank enigan ant- 
fshan efdo Idn 1542. als Frag 
Partikel vor directer Frage: hweder 
lediad gi wnndan gold . . 554. 
hwedar . . the . . ob , » oder ob 
. . in abhäng. Satze 3849. vor di- 
recter Frage 5209. 

bi-hvelbiaa {ags. behvylfan) mit ei 
nem OetDolbe oder einer Decke ver- 
sehen <, bedecken, verbergen: inf. ni 
skal neoman lioht . . te hardo bi- 
hwelhean (bibullean Cott.) 1406. 

hwelp {ahd. bwelfy ags. hvelp) st. m, 
Junger Hund: nom.pL bwelpos 3021. 

bw6p s. unter hwe. 

hwtrbaa {ahd. hwerban, ags. bveor- 
fan, fries, hwerva) st. v. l) hin und 



hergehen y laufen, yoandeln: praes, 
plur. III. thoh oft an seil innan 
. . hwelp68 hwerbad 3021. praet, 
pl, III. skenkeon bwnrbun, gengan 
mid gold-fatnn 2741. — 2) stcA 
wohin wenden, wohin gehen: prs. sg. 
III. the iuwa fridu bwirbid eft an 
iaworö «elboro sid 1943. eonj. sg. 
III. than he so mid allan (lidiun) 
te them inferne bwerbe, mid so 
hSlnn an belli -gmnd 1491. inf. 
hinan hverban 482. bwerban an 
that himiles lioht 1920. bwerban 
an bin-fard (sterben) 3107. praet. 
sg. III. hwarf . . te Bethania 4191. 
hwarf . . an that hus innan 5341 
Cott. pari, praet. gibworban 717. 
— 3) mit praep. nmbi, Jemand 
umgeben: praet. sg. hwarf ina me- 
gin bmbi 3680. ähil. 3908. piur. 
erlös hwurbun nmbi Johannen 2795. 
hwurbnn ina umbi 4917. ähni. 5053. 
5127. — cf. umbi - bwerban. — 
4) zu etwas hinziehen ^ auf etwas 
lenken, part, praet. tho ward thes 
wibes hngi . . al gibworban an 
godes willeon 282. tbö ward tberä 
magad mod gibworban . . aftar ir6 
herron 2761. tho ward thar so ma- 
nagnmn manne mod aftar Kriste 
gihwojban 4120. 
be-hwerban begehen, ausführen: 
inf. so skolda he at them wiba 
waldandes geld helag bibwerbaa 
das Opfer begehen 91. 
umbi -bwerban umgeben: praet. 
sg. ambi- hwarf ina kraft wer5 
3272. folk ina umbi-hwarf 5492 Gott. 

gi-hwerbian {ahd, ga-hwarbjan, ags. 
gehvyrfan) sw. v. gehen oder weichen 
machen, daher 1) wegheben, weg- 
wälzen: inf. hwie im tbena grotan 
sten fon tbemo grabe skoldi gi- 
hwerebian an halba 5794 Cott. praet. 
sg. gihweribida 6807 Cott — 2) unt^ 
wandeln, bekehren: conj. praee. ta- 
Idd imu hw6 he odrana eft gi- 
hwerbie mSn-dadigan man 2472. 
far-hwerbian verkehren, verder- 
ben: part. praet. far-hwerbid 3610. 

hwergin (aAct hwergin, ags. hvergen; 
adv. irgendwo: 2064. 2223. in Ver- 
bindung mit der Neg. ne nirgend- 
wo: an keinem Orte: 25. 591. 
1855. 1899. 2014. 2125. 2571. 
2793. 3696. 4320. 5402. hwargin 
1089 Mon. 
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hwUik (ahd, hwelih, ags. hvilc, fries. 
hwelik, hwek) pron. welcher , was 
für ein; 1) t» directer Frage; acc. 
gg. hwilik reht habad the kesur 
fan Rümu 3809. dat. hweder le- 
diad gi wundan gold te gebu hwi- 
likan gnmono 555. 

2) in abhang. Sätzen^ c. ind. oder 
conj. verbi: nom. sg. masc. hwilik 
that BÖ mahtigorö manno wäri 
2262. hwilik thero welcher von 
denen 2624, ähnl. hwilik iro 5550 
Ckitt. — hwilik riki man 3555 

— nevfr. hwilik liudskepi «44. hwi- 
lik ärundi 553. — acc. masc. hwl- 
likan . . thero twelibio 4593. hwi- 
likan mod he habad 1755. fem. 
hwilika kraft 5033. umbi hwilika 
. . saka 5966 CoU. neutr. thnrh 
hwilik ödmodi 376. — instr. mid 
hwilika . . hugi 1394. mid hwiliku 
arbediu 2823. — dat. neutr. undar 
hwilikumu thesaro kunneo 605. fan 
hwilikumu kunnie 5250. — gen, 
neutr. hwilikes he folkes wäri 
4974. — nom. pl. masc. sagda spä- 
bun wordun . . hwilike ,wärin al 
laro irmin-mannö gode werdostun 
1298. neutr. hwilik . . arbedi 3520. 

— acc, pl. masc. hwilika im thär 
andwarda egison quämiin 5879 
Ckftt. neutr. hwilik . . tekan 4310, 

— dat. pl. be hwiliknn bilidiun 
2416. 

3) irgend einer: nom. sg. ef iu- 
war tban awirttid hwilik 1368. is 
lidö hwilik eins seiner Glieder 1485. 
acc. is lidio hwiiikan 1531. dat. 
mannd hwilikumu 1964. 4844. 

4) jeder: nom. hwilik helag man 
537. dat. mannö hwilikumu 5037. 

5) so hwilik so wer immer: nom. 
masc. liuded so hwilik so tbes 
h^rroD wili huldi githionon 1171. 
ähnl. 1805. 1817. so hwilik so 
than eft manno barn6 . . gihit for 
gumskepi that he min jungoro si, 
thena williu ik eft . . 1974. so 
hwilik so iuwar ano si slidearö 
sundeono, so (der) ganga iru selbo 
to 3870. fem. so hwilik so thär 
an unreht idis gihiwida welches 
Weib auch 308. — acc. masc. tin- 
seo so hwiiikan so he üs to sokid 
3208. neutr. an so hwilik thero 
landö so im than leoböst was 2283. 
dat. masc. gumoiio so hwilikun so 



that gemo döt 1019. mannö so 
hwilikumu so is möd te thin gi- 
llihid 1459. liudeö so hwilikum so 
that lestian wili 1540. ähnl. hwi- 
likumu 2645. 3508. 3964. hwilikon 

2230, 2535 Cott gen. sg. liudeo 

so hwilikes so that lestean wili 
1073. — acc. pl. an so hwilike 
gardös 'so gi ina gangan gisehat 
4540. 
ge-hwilik jeder, ein jeder : 1 ) sub- 
stantivisch c. gen. plur.: noin. sg* 
masc. allarö gumonö gehwilik 1418. 
allarö barnö gihwilik 1412. allarö 
akkarö gehwilik 2593. ähnl. 1537. 
1754. 2051. 2065. 2617. 2619. 
2733. 3217. 3875. 4251. 4377. 
4589. 4597. neutr. gehwilik 3852. 

— acc. masc. gihwilikan 353. 3189. 
neutr. gihwilik 975. 5255. — instr. 
neutr. gihwiliku 1691. — dtit. masc. 
gihwilikum 908. 1464. gihwilikuaiu 
1701. 1714. 1750. 1963. 2491. 
4155. 4379. 4775. — gen. sg. masc. 
gihwilikes 2880. 3201. 4117. neutr. 
gihwilikes 1344. bei Zeitbestim- 
mungen: morgnö, dagö, gerö gi- 
hwilikes 601. 954. 1218. 1253.* 
1594. 1609. 1672. 1917. 2169. 
2284. 2347. 3334. 3337. 3499. 
3629. 3782. 3812. — acc, pl. masc. 
gehwilika 56 Gott. — dat. pl. masc. 
gihwilikun 342. 1008. 1020. 1113. 
1618. — auch c. gen. sing.: 
nom. man-kunnies gehwilik 1505. 
4051. — 

2) adjectivisch: instr. sg. wordu 
gehwiliku 1604. 3933. 4193. 5359. 
ubilu gehwiliku 3495. — acc. pL 
fem. an allarö halbä gelvwilika 
1987. 

hwi s. unter hwe. 

hwlla {ahd. hwila, ags. hvil, friea. 
hwile) stf. l) Zeit, Zeitraum: acc. 
sg. langa hwila lange Zeit hindurch 
470. 487. 1028. 1122. lengron 
hwila 170. 1106. 5693. langerun 
hwila (hwil MS.) 5804 Cott ma- 
naga hwila 244. 524. 3553. 5719. 
dat te langeru hwila 1243. 1626. 
dat pl. adverbial hwilun zeitweilig^ 
zu Zeiten 603. hwilon 3438 Cott. 

— Compos. orlag-hwila. 

hwit (ahd. hwiz, ags. fries. hwit) adj. 
glänzend, licht, weiss: nom. sg. 
himil-tungal hwit 590. the sterro 
leohto sken, hwjt^obar them huse 
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663. is giwadi so hwit b6 sniu 
3129. acc. sg. he ni mag ne «wart 
ne hwit enig här gewirkean 1513. 
hwit giwadi 5294. — dat. sg. hwi- 
taro sunnon 2606. — nom. pL 
thea bwiton sterron 656. hwit he- 
ban-tnngal 4315. — Compos, ala- 
hwit. 
kw6 {gotk. hve, ags. ho, Instruinental- 
biidung zu hwe) adv, in welcher 
Weise, tote: 1) in directer Frage: 
hwo mag that giwerdan sd 141. 
271. 

2) in abhängigen Sätzen; c. ind. 
verbi: thea wardos hordun hwo 
tbiu engilö kraft alo-mahtigna god 
. . wordan lobddun 416. giskriban 
was it giu lango . . hwo gibodan 
habad alo-mahtig god 1086. ähnL 
494. 656. 1033. 1203. 1476. 1529 
1595. 1631. 1674. 1754. 1773. 
2039. 2073. 2445. 2611. 2731. 
2752. 2806. 3177. 3217. 3393 «. oö. 
— c. conj. verbi: ml thes wundar 
thankit» hwo it so giwerdan mngi 
158. bigan im . . thenkean hwo 
he sie so forleti 303. ähnL 8 Cott. 
314. 810. 854. 897. 1139. 1289. 
1710. 1840. 1868. 1928. 1985, 
2309. 2367. 2472. 2519. 2527. 
2669. 2675. 3512. 3899. 3924 u. oö, 

3) carrelativ zu so: bw6 thar 
unefno erlös qaamiin . . so sku- 
Inn fan thero weroldi dön . . 
3448. 

4) hwd lango wie lange 4288. 
hw6 liof 5036. hwo oft 3244. 



idis (ahd. itis, ags. ides) $t. f. Frauy 
Weib: nom. 79. 194. 256. 261. 455. 
529. 823. 2186. 2708. 2789. 2986. 
3766. 3843. 5943. — acc. sg. idis 
251. 297. 308. 1477. 5621. dat. sg. 
idis 124. 166. 493. 3883. 4041. 
4053. 5445. idisi {Cott.\ idisia Mon.) 
274. — nom. plur, idisi 736. 3697. 
5744. 6750. 5784. 5830. (idisa Mon.) 
4213. dat. pl. idison 5814 Cott.y 
idision 5847 Cott. gen. pL idiso 
2ih. 2032. 5915. idiseö- 4066: 



idng-ltota {vgl- ahd. it-16o, o^s. ed- 
lean retributio; die Partikel lautet 
im ahd. auch ita- und iti-, aber für 
das auslautende g in idug- findet sich 
in den andern Dialecteu kein Bei- 
spiel) sw. V. per gelten: tn/. ne 
welda iro ubilon word idng-lönön, 
hosk endi harm-quidi 5304 Cott. 

ik (ahd. ich, ags. fries. ic) proiti ich 
119. 120. 123. 129. 219. 224 etc. 
acc. mi, mik; dat. mi; gen. min; 
dual. nom. wit; acc. dat. unk; gen. 
ankerö; plur. nom, wi, we; acc. 
dat. lis; gen. üser6; welche m. s. 

im dat. zu he ; 1) dat. sg. masc. neutr. 
ihm: masc. 112. 114. 118. 199. 
200. 201. 232 ,etc. — 2) dat. pl. 
omn. gen. ihnen: 79. 85. 182. 183. 
354. 355. 425. 427. 459 etc. — 
3) dat. sg. recipr. sich: 116. 238. 
296. 298. 302. 312 etc. — 4) dat. 
pl. recipr. sich: 81. 87. 424. 428. 
458 etc. 

imn, imo vollere, aber seltenere Form 
zu imy dat. sg.: 1) ihm 131. 223. 
636. 2192. 2263. 2381 u. o. — 
2) sich: 102. 140. 2000. 2305. 
2334. 2368 «. o, 

in (ahd. ags. fries. in) adv. hinein: 
ni mosta thar in kuman 3341. 

Ina 1) acc. sg. masc. zu he, ihn 62. 89. 
161. 378. 379. 380. 403c^c. inan Tob 
Mon. das pron. nach schon voraus- 
gegangenem, wenn auch reciprokem^ 
ina zu ergänzen: let ina thö ledean 
thana liud-skadon, that he (sc. ina, 
Christum) an Hierusalem te them 
godes wiha alles oban-wardan up 
gisetta 1081. — 2) recipr. acc. sg. 
sich 723. 776. 853. 858. 1080. 
1095. 1437. 1480 u. ö. 

in-fem st. n. Hölle : dat. sg. te them 
(an themn) in-ferne 1490. 2642. — 
s. fern. 

ink (ags. ine), dat. dual, zu tha, euch 
beiden 5967 GoU; 

Inka (ags. incer) profi. poss. euer bei- 
der: acc. sg. masc, inkan frinnd- 
skepi 322. fem. inka wini-trewa 
321. acc. plur. f. inka lera 1162. 
dat. te inkun handun 1161. 

*inna (ahd. fries. inna, ags. inne) 
praep. c. dat. innerhalb: inna enon 
carcarie 2724 Cott. 

innan. (ahd. innana, ags. innan, fries. 
inna) 1) adv. innen, im Innern : wel 
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ima inaBU hugi 4S69. %n Verbin- 
düng mit der Ptaep, «n : thar is het 
endi swMrt egisltk an inoan 1781. 
thd wel ifnu an innan hagi wid 
it herta 3688. ni \kt ihn tbi an 
innan thes tbinan sebon swerkan 
4041. Sknl 3610. 4224. 4995. &060. 
5467. bie gisab tb&r aftitf thia 
enna engil godes an tbem wibe 
innaa 114. fundun Ina gittean tfaär 
an them wiba innan 808. tbe bir 
80 siak iigid an tbesumu seil in- 
nan 3326. ähU, 2068. 2762. 2776. 
2955. 3020. 3739. 4148. 4332 u. ö. 
— In Verbindung mit an c. acc, 
hinein: gcng imu the giherodo 
man an tbana wib innan 103. tbo 
ward tbar an tbana wib innan 
Judeono gisamnöd man4:raft mikil 
790. giwet im fahoro snm an enna 
nakon innan 2237. ähnL 668. 1859 
3305. 2310. 2314. 2383. 2630. 
2922. 2947. 3202. 3211. 3359. 
3369 etc, 

2) praep, c. dat, u. acc: a) c. dat. 
im Innern, iunerhatb, in: tbo (][iiam 
tbar ok en wif gangan ald innan 
tbem alaba 504. tbö ward £ro- 
desa innan briostun barm wid berta 
606. innan fiiemsalem 3089. in- 
nan breostun 3295. — p) c. dat 
int Innere, in^ naeh: so ^5 that 
barn godes Innan Hierusalem 
seg mid thiu gi«idu 3709. giwet 
ima . . innan Bitbania 4200. gi- 
wdt im« . . innan Hietusalem 
4216. 

inn^ {ahd» inna, inne, ags^friee. inne) 
adv. inne, ifH Innern; nur mit adv, 
tbdr: gaman was tbar inne 2742 
tbe tbar inne was 2769. Utun 
sie standan tbar ena tbar inne 
3879. tbar fae tbena ddagan man 
inna wissa an is gastseli göma 
tbiggean 3338. 

iiuwid {ags, invid, invit) st. n, 1) atg 
listige Feindschaft^ Bosheit, Tücke 
acc. babdun im mord^bagi, inwid 
an innan 4224. babdun im bugi 
wnlbo, inwid an innan 5060. gen. 
iliwiddies 4596. inwideas 4630. 
5062. — 2) (wie gath, in?iuda^a) 
Sünde, Unrecht, üebeltat: aee, so 
lango so thtt ^und-skepies wibt 
widar 6dran man, inwid bugis 
1468. than gi iuwa inwid sk^lunl 
grimmo angeldan 5528. I 



inwid- nid (ags. invit^iid) st m. arg- 
listige Feindschaft: acc. tbnrh in- 
wid-n(d 4926. 

inwid -r&d st. m. bMhafter oder feind- 
seliger Rat, tuekiseher Änschiäy : 
acc. pl. inwid -rados (inwit-r&dds 
Mon,, inwid-radas Gott.) 1757. gen, 
pl. inwid-rado 3374. 4588. 

iawid'^spYilea et f. sundUehe, ver- 
brecherische Rede: ace. sg* 5335 
Cott, 

it-&) ist gen, sg, fem. »u sin sie, 
ihrer, derselben: ira 194. 216. 
221. 292v 310. 321. 323. 324 etc. 
iro 380. 514. 800. 807 u. 6, iru 
Cott. 5454. 

ir5 gen.pl, aller OeschUehter despron, 
pers. be, siu, it, ihrer, dersel- 
ben l. 7. 21. 46. 80. 345. 346. 
359. 394. 432. 453 etc. 

irn (iro Cott.) dat, sg, fem, 1) «m siu 
sie, ihr: 303. 369. 447. 455. 510 ütc. 
— 2) rec^. sich: 79. 253. 398. 
299. 506 u. 0. 

irmin-BMa st. m. ein Mensch aus dem 
grossen Menschenvolke, Erdbewoh- 
ner: dat. sg. enigamu irmin-maane 
3503. gen.pl. irmin-manno 1398. 
4989. 

iraiin-tbiod {agt. eormen-|>e6d) st f, 
seht grosses Volk, Volk der gtai^en 
Erde: fiom. sg. 1775. acc. sg, ir- 
min-tbiod 340. 4167. 4657. als 
CoÜectivbigrif mit einem ac^'. im 
plur. verbunden: bringid irmin> 
thiod alle tetamiie 2637. dat pL 
irmin-tbiodun 1379. 3316. -tbiodon 
2212 Cott. 

irmin-thioda st. f. dasselbe: nom, sg^ 
2642. acc. sg. irmin-thioda 1034. 
2850. gen. sg. irmin-tbiodä 1097. 
dat pl. s. unter dem vorigen. 

im {ahd. irri, ags. eorre, jn^ friea^ 
ire) adj. kampfwild, zürnend, zor^ 
nig: nom, sg. irri endi enhard 
5062. 

irrian {ahd» irran) «w. v, (in Auf- 
tegung bringen) st&ren, verwirren, 
hindern i inf. tbat Ik tbana aldan 
ea irrian willig, feliean andar 
tbema fblke 1421. 

is ist, s. w^saft. 

is gsn, sg. 1) zu be, er: 8. 78. SS. 
100. 119. 120. 137 u. ob. zwischen 
Attikil «. Substtintiv: an tbama is 
liebte in lace efus 1550. aftar Jh^na 
is gödun werkan 1689. thes is 
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Uobes herron 49SS «. o. — 2) ni 
U, My desselben: wa is (the« kin- 
defl) liba 126. öAa/. 137. 310. ^e- 
wöhnl, wlfstantiviech dessen; des- 
wegen, dafür: 189. 320. 326. 372. 
6d6. 724. 3227. 4482 u. o. 

it »o«. acc, pron, IIL pers. ntutr. 
tfs; rnnn. 129. 135. 142. 158. 170. 
334: etc, ei ttrn it, waldand, eis 
2035. sagda te iödon that he it 
selt>o was 4851. äknl, 2927. 5092. 
it ausgelassen: th&t («c. it, dcts 
EpungeliMn) gio waldand mer, 
drohtin dittrie 26. so blidi ward 
uppan thettia berge es ward so 
schön 3135. — acc, 38. 93. 130. 
134. 367. 375 eto, it w^ al wal- 
Uabd-göd, hwes thea bithnrbun . . 
1667. nek it 6k god ni getkop, 
tfaat the gödo böm . . l^ri bittres 
wifat 1748. thö ward it alliin them 
linditttt kiid . .» hito that bam 
gödes taoiDoda gesido« 1202. 

in adv, einst, s, gin. 

hl {akd. iwih, a^fs. e^vic, e^v, /ries. 
iu) acc. pL gu thu, euckt 882. 889. 
1338. 1399. 1533. 1569 u. ö. 

in (ahd. fries. iu, ags. eöv; im Cod. 
Man. begegnet gwiseken den Versen 
397 und 1143 die Form eu) dat. 
pL zu thu, euch: 397. 887. 1011 
1012. 1336. 1340. 1341. 1343, 
1345. 1360 etc. 

iwa, inwa (ahd, iuwar, ags. e6?er, 
/ries. inwe) pron. poss, euer: nomx 
sg, masc. iwa hagi 945. iuwa (droh- 
te indd, bdlag £»der, mestef, gi- 
lobo) 1578. 1637. 3193. 4010. 4416 
fader iawa 1913. 4443. nentr. iuwa 
herta 4707. — acc. sg. masc. iwan 
879. »44. 1541. 4970. inwan 1401. 
1655. 1635. 1859. 1877. 1897 etc. 
fader iuwan 1797. 1908. 1960. 
fem. inwa 1632. 1854. 1860. 4663. 
iaw4 substantivisch die eure (sc, 
Seele) 1911. neuir. iwa 774. iuwa 
1664. 1666. 1687. 5197. 5528. dat. 
sg, masc, lawomu (nur Mon,) 1465. 
1544. 1568. 1665. 1899. 19Ö3. 
3317. 4403. 4648 v. ö. iuw<Hn 1673. 
iuwon 2563 Cott, fem. luworu 1799. 
iuwaru 4663. neutr. iawomu 4908. 
— gen* sg. masc. iwes 889. iüwas 
1800. iawes 1573. 4355. 4411. 
4670. 4707 OoH. fern. iswar6 4399. 
4441. neutr. iwea 3445 Cott. iuwai 
1466. 1904. iuwee 1656. 4732 Cott. 



5318 CoH. — nom. pi. fem. Iawa 
3833. neutr, iuwa 1393. 1397. — acc. 
pL masc. inwa 1454. 1455. 1876. 
2565. 4912. fem. iwa 888. inwa 
1341. 1654. 1723. 1888. 4157. 
neutr. inwa 1409. 1727. 1732. 
1934. 1941. 1957. 5524. ~ dat. 
pL aiier Oesehleehter inwon, inwun 
(ta beiden MS& mehrfach inwom) 
1367. 1600. 1616. 1850. 1885. 
1947. 1948 w. o. iwun 4408. — 
gen.pl. inworö, iuwaro 1733. 3458. 
2467. 2492. 4415. 4442. 4661. 
5199. — God. Cott. gewahrt fader 
inwer *4443; tharh itiwaroti hSr- 
ron »1342. 
ittwar iflhd. iwar, ags, eover« fries. 
iuwer) gen. pL pron. pers. veüHim, 
euer: iwar 6nig irgend einer von 
euch 1697. iuwar . . hwilik 1368. 
ähnl. 3869. iuwar twelibiö hk ^er 
von ettoA iw6{^ 4678. luwär eelboro 
sundea 880. 884. an inwotd Mel- 
boro M 1944. 



idal (ahd. itil, ags. frieä. idel) adj, 
leer, nichtig: acc. sg. neutr. thüth 
that idala (idila Coü.) hföm 1564. 
1574. 

ilian (ahd. illan) sw. v. eäen: imp. 
sg. II. ili tbn nu dfstliko 5937 
Cott. ptur. II. fliat gi nu ford hi- 
nan 5865 Cott. 

isarli (ahd. isarn, ags. fried. isern) 
8t. n. Eisen: acc. sg. slogun kald 
fsarn, ni^a naglos . . thufu is 
hendi endi fuoti 5537 Cott 



ja (ags. ge) cot^. und: 3905. 4100. 

4362. 4467. 4541. ja . . ja . . so- 

wol . . als auch 354. 2421. 3^24. 

3625. 4065. 4376. — A. ge. 
jak cof^\ und, auch, desgleichen 212. 

293. 1208. 2486. 4274. 4299. 4313. 
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4409. 4746. 5085. ja . . jak 
sotDol . . als auch 2485. 2486. 
8. jak. 

J& {ahd. ja, a</8. gea, fries. g6, ie) 
interj. ja: quede ja ef it si 1523. 

jAmar {ags, geomor) adj. niederge- 
druckt, traurig, leidvoll: nom. ödar 
jämar stod, lik-bamo Kristes 4758. 
ist ink jämer hugi 5967. cf. 5916, 
wo gelesen werden kann was iro 
jamar muod. 

j&mar-llk (jahd. jämarlib, ags. geomor- 
lic) adj. Leid erregend, kläglich: 
comp. nam. sg. masc, ni ward sid 
noh er jamarlikara (giämarlikara 
Mon.) forgang jungaro manno 735. 

j&mar-m6d {ags, geomor- mod) - a£(;. 
betriibten Gemütes, voll Leid im 
Herzen: nom. sg. masc. 4427. fem 
was iro (dat. refl.) jamar- muod 
5916 Cott. — nom.pl. masc. jamar 
möde 2801. 3613. jämar-muoda 
5948 CoU. 

jAr st. n. Jahr; im Gott, stets für die 
Form ger Mon. gen. pl. jaro 5407 
GotL 

jagttd (ahd. jugand, ags. geogud) st. 
f. jugendliches Alter, Jugend: dat. 
an unkro jagudi 148. an, aftar is 
jugudi 3469. 3472. gen. that .he 
mosta is jugudi (jugudeo Mon.) 
neotan 3498. 

jugud-h6d (ahd. geogud-häd) Zustand 
des jugendlichen Alters, Jugend: 
dat. sg. an iro, fon is jugud-hedi 
80 Cott. 859. 

jung {ahd. fries. jung, ags. geong) 
adj. jung: nom. sg. masc. jung gnmo 
949. en jung man 3258; bisted 
thär 6dar man, the is imu jung 
endi glau 2466. sw. F. the jungo 
man 3278. — acc. sg. mqsc. jun- 
gan man 2192. — nom. pl. junga 
man 1175. subst. junga 3633. — 
dat. pl. them liudion . . jungon 
5295 Cott. — gen. pl. jungaro 
mannö 735. jungaro liudio 1247. 
— Compos. ala-, kind-, magu-jung. 

jangar- dorn {ags. geongor-dom) st. 
w. Jüngerschaß: acc. sg. 1117. 
3309. 

jungaro {ahd. jnngiro, ags. geongra, 
, fries. jungera; Gott gewährt meist 
die Form jungro) sw. m., Compa- 
rativ zu jung, der Jünger, Schüler: 
nom. sg. juugoro 1976. jungaro 
4&60. jungaro Kristes 4480. 4971. 



jungro Kristes 5613, 5718 Cb«. 
lises drohtines jungro 5722 Gott. 

— acc. sg. kuninges jungoron {den 
Zöllner MaUheus) 1191. — dat. sg. 
jungron 5617 Gott. — nom. pl. juu- 
garon 2381. 2423. 2436. 2795. 3043. 
4272. 4287 u. ö. jungron 2559, 3988 
Gott, thea jungarun Kristes 31 52 . jun> 
gron Kristes 4003, 5913 GoU. Johan- 
nes jungaron 2801. Satauäses feknea 
jungoron 2274. — acc. pl. jungo- 
ron 1593. jungaron 2865. 2897. 
2985. 3038. 3225. 3517. 3770. 
5972. jungron 242. 579; 3958 Gott. 

— dat. pl. jungrun 547. jungnrun 
1130. jungoron 1149. 1252. 1261. 
1596. 2000. 2088. 2125. 2285. jun- 
gorun 1335. jungarun 2700. 2851. 
2857. 3121. 3177. 3298. 4241. 
4458. jungron 2234, 2251, 4012 
Gott, jungron Kristes 5873, 6895, 

— gen. pl. jungoronö 2171. jun- 
garonö 3108. 4505. jnngronö 5958 
GoU. 

jungar-skepi (ags. geongor-scipe) st. 
m. Jüngerschaft: acc. godes jungar- 
skepi 92. 110. 



K. 



kaflfts {ags. ceaflas) st. m. plur. Kie- 
fern: dat. undar th^m kaflon zwi- 
schen den Kiefern (im Rachen) d205. 
3214. 

kald {ahd. ehalt, ags. ceald, fries. 
cald) adj. kalt: acc. sg. kald isam 
5537. gen. sg. kaldes brunnon 1967. 
kaldes wateres 3370. — Compos. 
wintar-kald. 

kan s. kunnan. 

kara {ahd. chara, ags. cearu) st, f. 
Leid, Kummer; Wehklage: nom. 
745. acc. kara 499. 2195. — Com- 
pos. briost-, hert-, mod-kara. 

karag {ahd. charag, ags. cearig) adj. 
Kummer habend, befnimmert im Cotn- 
pos. mod-karag. 

karkari {ahd. charchari, ags. carcern, 
fries. kerkener) st. m. Kerker: dat. 
sg. karkarea 2724. karkare 4402. 
qen. karkaries 4682 GoU. 

kar6n {ahd. charön, ags. cearian) siu>. 
V. c. acc. beklagen, betrauern: in/. 
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ne tharft thu ferah karon bames 
tbmes 2197. kardn (is selbes word) 
5013. -^praet, sg, IIL kar6da endi 
I kdmda iro kiudes dod 2185. eonj, 

praet pl. III. that sie so ni ka- 
rodin kind-jnngas dod 4019. 
kastei {ahd, castel) at. n, Schloss, Burg: 
ace. sg, weldan im te JSSmaas that 
kastei suokan 5961 Coti, 
kelik (ahd. chelih, ags. calic, weat- 
fries. tzilik) st, m. Kelch: ace, sg. 
ik nima thena kelik an band 4766. 
kennian {ahd. kennan, ags. cennan, 
fries. kanna) sw. v. geeeugt werden^ 
entstammen: pari, praet. he was 
fan Ponte6- lande kndsles kennit 
5132. — 2) kund werden; im 
Compoa. 
ant-kennian inne werden^ erkennen ; 
anerkennen] 1) c. ace. pers, oder 
rei: praes. pl. IIL tbcm the god 
antkennead 421. — tu/. th6h sie 
ina kddliko antkennian ni mahtin 
857. thea mngun gl sän antken 
nean, so gi sie kuman gisebad 
1741. that sie erda endi bimil . , 
antkennian mabtun 3583. tbat mu- 
gun gi antkennian wel an them is 
warun wordun 3939. ähnl. ant- 
kennian 813. 2690. 3619. 3622 
3816. 3825. 4089. 4125. 4341 
5089. 5229. 5663. 5677. 5922. ant- 
kennan 5965 Cott. — praet sg. III. 
antkenda 331. 478. 517. 712. 775. 
5932 Cott. ankenda 5653 Cott. pl. 
III antkendun 489. 657. 670. 1164. 
3608. 4261. 5288. — conj. praet. 
sg. III. antkendi 538. 4965. — 
2) c. gen. rei: in/, sie mabtnn is 
antkennian san, gifolian is fardio 
3645. — 3) mit abhäng. Satze: 
prs. pL III. bwand sie ni antken- 
niad tbat im kumana sind irö tidi 
towardes 3704. — inf. sie ni wel- 
dan antkennean tböh . . tbat he 
god wari 2339. tbat mag man ant- 
kennian wel, witan an thinun wor- 
dan, tbat thu giwald babes . . 
4063. 
Miur {ahd. fries. keisar, ags. cäsere) 
ft. m. Kaiser: nom. tbie kdsur 
5365 Gott, tbie kesar . . fan Rnmu- 
bürg 62 Cott. the kSsur fan Rumu 
3810. ähnl. 5254. ace, tbena heran 
kesar fan Kümu-burg 5377 Cott 
dat. fon them kSsure, kesora 342 
Ubtke, Hbliakd. 



351. 5129. gen, k^sures (bodo, the- 
gan) 5190. 5195.5204.5211.5232. 
5315. 5559. 5725. kesnres fan Rü- 
mu-burg 5177. thes kesnrea 66. 
3825. 5366. — Compos. adal-, we- 
rold-kSsur. 

ktenr-döm {<ihd, keisar-tuom, ags. 
caser-ddm) st. m. Kaisertum, Kcnaer- 
reich: dat. kesnr-ddma 605. gen, 
kesnr-ddmes 2891. 

kind {ahd. kint, fries. kind) st. n, 
1) Kind: nom. sg, 123. 276. 407. 
ace. sg. kind 135. 382. 774. 2018. 
dat. kinde 672. 2195. gen. kindes 
215. 639. 2185. nom. f/. kind 2710. 
ace. pl. kind 27§j. 2872. gen. pL 
klndd 729. — 2) junger Mann^ 
Edelknabe: ace. sg, kind (der Knecht 
des Hauptmanns zu Capenutum) 
2101. « 

{ahd. kindisk) adj, jugendlich^ 
jung : nom. sg, kindisk man (Knabe) 
733. 817. 

Wii^jairt {ahd, kindisk!) sw.f. Jugend- 
alter: nom. 3471 Gott. dat. kindiski 
840. 3452 Om. 

kind -jung {vgl, ags. cild-geong) adj, 
jung toie ein Kind, in jugendlichem 
Alter stehend: nom. sg. (erl) kind- 
jnng 167,. substantivisch: kind-jung 
2220 Cott, 2293. ace. sg, kind- 
jungan man 2161. dat. kind-jun- 
guma manne 3291. gen. kind-jungas 
4019. — nom, ace, pl. kind-junge 
man 750. 1182. gen, kind-jangaro 
745. 

kinni {ahd. chinni, ags. fries. ein) 
st, n, Kinn, Kinnbacke : ace. pl, tbiu 
{Mon. thea, masc. oder fem^ kinni 
3205. 3214. 

kiosan, keosan {ahd, cbiosan, ags. 
ceosan, fries, kiasa) st, v. wählen, 
erwählen, ausersehen: praes. sg. III. 
hns-stedi kiusid an fastoro foldun 
1809. inf. wita kiaaan imu 6drana 
niudsamna namon 223. late man 
sie an iro mod- sehen selbon keo- 
san, hweder im swotiera tbankie 
. . 3406. — praet, sg. III. kds im 
the koninges thegan Erist te har- 
ren 1199. kds imu jnngarono th5 
säa aftar tbiu Stmon Petras, Ja- 
kob endi Jdbannes 3108. — part. 
praet. s. unter gi-kiosao. 
a-kios^n erwählen^ auswählen: paart, 
praet, the thar . . lereon (als Leh- 
rer) warun akoran 1836. 
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gi-kiosaa wählen^ erwählen: prs. 
sy. IIL endi he it an thea wirson 
hand, undar fiandö folk fard gi- 
kiusid 2459. — prctei. 8g. I. sidor 
ik sie mi te brudi gikos 147. äkni 
sg. III. gikos 1260. ne habda liu- 
deo than mSr . . te gisidun» al so 
he im selbo gikos 1029. ähnl. 1280. 
im thö tbana fifton gikos 1190< 
ähnl. 1250. phtr. L thes (dtrfür 
dass) wi . . alt te herron gikorun 
3311. ///. gikurun im thana ne- 
riandan Krist . . te hSrron 1187 
— praet. conj. pl. IIL gikarin ina 
te kuninge 2885. — pari, praet. 
gikoran 3737. gikoran (te kuninge) 
62. ähni 1297. thär valdand Krist 
. . gikoran habda that he is god- 
kuudi jungarun sinun ogean welda 
3120. flectiert XLCC. sg. masc, giko- 
ranan 991. 3452. habdua ina giko- 
ranan te thiu 4149. nom. pl. masc. 
gikorane 4394. sia wurdun giko- 
rana te thiu 12. ähnl. 17. acc, pL 
gekorane 2904. 3038. 

klnan {ahd. chinan, ags, cinan) st. v. 
keimen, Keime treiben: inj. 2393. 
praet. sg. ken imn thär endi kli- 
boda 2410. 

kid {ags. cid) st. m, Sproas, Schöss- 
ling: dat. pl. mid kfdun 2454. 
2477. gefi. pl. kido 2564 Cott. 

klemmian (ahd. klamjan, ags. dem- 
man) st v. fest einschliessen , ein- 
zwängen in 
ant-klemmian au/zwängen, avf- 
reissen : imp. sg. II. antklemmi imu 
thiu kinni 3205. 
bi-klemmian einschliesseu, in enge 
Haft nehmen: pari, pra^t. (thar ik) 
an feteron lag, biklemmid an kar- 
kare 4402. 

klib6n {ags. cleofian, clifian) suo. v. 
festhaften an etwas, Wurzel fassen, 
wachsen : praet. sg. (that kora) ken 
imn thär endi kUboda 2410. 

klif {ags. clif) st. n. Felsen: dat. sg. 
fan enumu klibe 2675. — Cotnpos. 
holm-klif. 

klioban {ahd, chlioban^ ags. cleofan) 
St. V. intr. spalten: praet. plur. harda 
Steno s klabun 5665 Cott. 
te-klioban c. acc. aus einander 
reissen: praet. sg. III. teklof imu 
thiu kinni 3214. 

bi-kliban {ahd. bi-kliban, fries. bi- 
kliva) st. V. festsitzen an etwas, 



Wurzel fassen^ wachsen: inf. that 
it thar mahti wahsan efda wurteo 
gifahau, kinan efda bikliban 2393. 
(ags. clüstor) st. n. Verschluss, 
Schloss und Riegel: dat. pl. an kar- 
karies klustron 4682 Cott. 

kUmUX'hmiii stf. plur. einachüessende 
Bande, Fesseln: dat. pL klastar- 
bendiun 2724. 

bi-kndgan (c/. ags. ge-cnsvau, auf- 
fassen, aufnehmen', verstehen) st. v. 
redupU erlangen, erwerben, c. gen.: 
inf. sulikoro motun sie frumono 
biknegan 1310. 

knio, kne« (ahd. chniu, ags. cneov, 
fries. kniu, kni) st n. Knie: acc. 
pl. te bedtt gihneg an kneo ^2. 
an knio fellun 5504 Cott dat. pl. 
sia te is kneohon hnigun 5953 
CoH. 

knio-bcfda it. /. Gebet unter Knie- 
Beugung : acc. sg. (fellun) an kneo- 
beda 672. (imu gihneg) an knio- 
beda 4745. 

knösal (ahd. cnuosal, ags. cnosl) st. 
n, Geschlecht, Stttmm: dat sg. 
kn6sla 347. 366. knosle 558. knuos- 
le 66 Cott. gen. knosles 1265. 2656. 
5132. lises kunnies efdo knoales 
223. — Compos. adal-knosal. 

konsta s. kunnan. 

körn (ahd. ags. fries. com) st n. Korn, 
Getreide: nom. sg. that kom 2393. 
2454. 2477. 2548. acc. that kom 
2523. hluttar kom 2551. gen. thes 
kornes 2564. 

korni , kumi {ahd. kumi) st n. collect. 
Getreide: nom. that hluttra hren 
kopni 2584. acc. hren komi 2390. 
hluttar hren korni 2543 Cott. that 
hren kumi 2569 Cott. — Rieger 
setzt hren-komi. 

kosp (ags. cosp) st. m. Fessel im 
Compos. lido-kosp. 

kostöB (ahd. coston, ags. costian) sw. 
V. prüfen, versuchen; c. gen.: inf. 
welda is thär lätan koston kraf- 
tiga wihti 1030. — mit praep.: im 
giwald forgaf, that he umbi is 
kraft mikil koston mosti 1079. — 
part. praes. gen. pL theru koston- 
dero der Versucher (des Teufels 
und seiner Schaar) 4743. 
gi-kostön c. gen. etwas durch- 
kosten, ganz durchmachen: inf. ik 
williu is than gikoston 4766. 
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k5I6a (ays. colian) 9w. v. kaU wer- 
den: praet pl. is licK kolddnn 
6704 Cb«. 

kftp {ahd. kouf, age. ceap, fries: kap) 
8t. m. Kauf: dat thir f{dad sie 
meti te köpe 2827. — gen, geldes 
efdo kdpes bei SchMidbezahkmg 
oder Kauf 1698. 

k6p6ii {ahd, koufon, ag». c«apian, 
friea, kapia) durch Oegenleiitung 
erwerhen, erhandeln: inf, so gi sie 
{sc. giwit endi wis-dom) ni thur- 
t»an mid Snigu fehu köpßn 1848. 
pari, praet ik hebbin it {»ciL that 
silabar) so grioliko minet droh 
tines droru (mid m. dr. dr6re 
Mon.) gikopot 5155. — bussen 
praea. conj. ag. III. that man su- 
lika firin-qnidi ferahu k6p3 5336 
CoU. 
far-kopon, -kdpian verkaufen, 
verhandeln: praea, ag. IL (be hwi thu) 
mi te thesaru ISdnd thiodu farkdpös 
mid thinn kussu ander thit kunni 
Judeonö 4839. — inf skalt thinan 
ddwelon allan farkopian 3286. thär 
skulun mi farkdp6n nndar thea'kraf- 
tigon thiod belidos 3526. ähnl 
4579. 4608. — pari, praet far-kdpot 
4464. 4808. 

kftp-Btad {ahd. konf-stat) stf. Stätte 
zum Kavf und Verkauf: dat. ag. an 
enero kop-stedi 1191. 

kdp-stedi st, tn. daaaelbe: ace. ag. thea 
im thär kdp-stadi gikoran babdun 
3737. 

kraft {ahd. kraft, aga. eräft, friea, 
kreft) at. m. u. f. 1) Gewalt, Macht, 
Kraß: nom. ag. fem. thiu godes 
kraft 4624. ähnl. 4966. ungewia 
kraft 193. 294. 469. 648 u. d. — 
iiec. ag. fem. thuni is ^na kraft 
(craht MS.) 38 CoH. sd grdta 
kraft 2883. wid thea, an thia 
Kristes kraft 4268. 5683. hwilika 
kraft 5033. thia kraft godes 5871. 
ungewü kraft 12. 17. 49. 119. 276. 
489. 598 u. o. in der formelhaften 
Redensart kiidean kraft mikil 399. 
ähnl. 840. 866. 1079. 1123. ist daa 
Adjectiv vnßectiert und kraft nicht 
für ein neutr. zu nehmen. — dat 
sg. masc. krafta 623. krafte 34. 
3072. 3939. 5772. mid them gro- 
tun godes kraft 5972 Mon. fem. 
an tbero drohtines ^raft 5881 Cott. 
— inatr. maac. kraftn 1004. 1953. 



2274. 2279. 2560. 3Q33. 4876. — 
2) Heeresmacht: inatr. masc. mid 
thia krafta (mit der himliachen 
Heeresmaeht) 4808. no wirdid slin- 
mo herod knman mid kraftu 4808. 

— 3) Menge, Schaar, Haufe: nom. 
ag. fem. thia engilo kraft 416. un- 
gewis kraft 5132. krafi wero 5272. 
was thar manno kraft 4206. instr. 
masc. beries krafta 3694. folko 
kraftu 4823. dat. masc. for allamu 
is engilo krafte 1973. mid is en- 
gilo krafta 2597. — gen. fiandd 
kraftes (der Sehaar der Teufel) 
3937. — Compoa. bök-, band-, hi- 
mil-, man-, megin-kraft. 

kraftag {ahd. krefüg, aga. cräfitig, 
cret^g) adj. mächtig, gewaltig: 
nom. ag. masc. kraftag (Chrishia) 
982. 4022. 4464. kraftag god 754. 
5013. kraftag fiund (der Teufel) 
4659. the kraftigo drohtin 3507. 
fem. kraftag knniburd (Hohepriester 
und Schriftgelehrte) 4471. neutr. thin 
kraftag riki (das Himmelreich) 1605. 

— acc, ag. maac. kraftagna (Chri- 
stua) 2675. 3131. 4833; kraftigna 
4225. 5965 Cott. kraftigana Erist 
2805. kraftagna god 3608. 3619. 
kraftagna kaning-dom 5254. kraf- 
tigna kraci (ein atarkea Kreuz) 5510 
Cott. thena kraftagan drohtin (Chri- 
atua) 2987. fem. ander thea krafti- 
gon thiod 3526. neutr. thit kraftiga 
riki (Himmelreich) 4394. — acc. 
pl. maac. kraftiga wibti (böae Geister) 
1030. gen.pl. neutr, kraftigaro knn- 
nio 4219. — Compar. acc. ag. kraf- 
tagoron kuning 610. — SuperL 
nom. ag. kuningo kräftigest (Chri- 
stus) 370. 1134. 2315. 2697. 3120. 
acc. ag. allaro kaningo kraftigostan 
(Gott und Christua) 973. 1601. 
5636 Cott 

kraftigliko Mon., krafüiko Cott. {ahd. 
kraftlihho) adv. gewaltig: kraftig- 
liko giquedan gewaltig reden 2653. 

krftd {ahd. krät, aga. cr£d, ordd) af. 
f. daa Krähen im Compoa. hano- 
kräd. 

kristin {ahd. ehri^tani, ctga. cristen, 
friea. kersten) adj. christlich: dat. 
sg. allnn (plur.) . . kristinnm folkc 
3075. 

kristfn-lolk at. n. Chriatenvolk, Christen- 
heit: dat. ag. kristin -folke (-foic 
Af., C.) 2427. . n } 
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krtd (aKd. c^irüzi, fries. crioce) st. 
n. Marterkreuz Christi: acc. sg. kriici 
5331, 5564, 5626, 5822, 5861 Gott, 
dat. krace 4464 Mon, 5553, 5586 
Gott, kracie 5376, 5420, 5440, 5537, 
5569, 5632, 5636 C<ytt. dat. pl. 
crÄciun 5349 Gott. — auch masc: 
acc. sg. kraftigna kruci 5510 Gott. 

krftd (oAd kriit, fries. krad) st. n. 
Unkraut: nom. sg, 2523, 2548 Gott, 
acc, sg, krud 2560 Gott, fckni 
kmd 2557 Gott. nom. pl. krud 
2410. 

gi-knindl acc. 2477 Mon, Das von 
Gott, dafür gewährte gigrund ver- 
stösst gegen die Allitteration. 

kAd {akd. chund, ags, cud, fries. küth) 
adj, {ParticipiaMldg. von kunnan) 
kund^ bekannt: nom. sg. masc. he 
ni was irö Ir kud enigumu 2690. 
ähnl. 4950. fem, so kiid is us is 
kuni-burd 2656. neutr. thö ward 
that so wido kud . . gumono gl 
hwilikun 908. ähnl, 386. 937. 1202 
2071. 2220. 5888. thuo ward that 
(it) kiid obar al 5420, 5626 GoU. 
acc. sg, n. than ni daad gi that 
te managun kud 1633. ähnl. 3232. 
imu kiid gidedun g6des mannes 
forgang 2805. an verderbter Stelle 
5892. nom. pl. masc, ni sind mi 
thiue quidi kiide (ich verstehe nicht, 
was du redest) 4966. 

küdlan (ahd, kund j an, ags. c^dan, 
fHes. ketlia) sw. v. 1) bekannt 
machen, verkünden, zeigen; a) c. 
acc. rei, mit u, ohne dat. pers. oder 
praep,: prs. sg. III. simbla is hugi 
kudid, is willeon mid is wordun 
1759. so man it imu at is höbe 
küdid 3l95./>/t/r.//. ni magun iuwa 
werk mikil biholan werdan, mid 
hwiliku gi sea hugi kudead 1394. 
— imp. plur. II. kudiad 1799. 
1932. — inf. ik skal iu . . kudean 
kraft mikil 399. that he is kraft 
mikil küdian wolda weroda te 
willion 1123. ni welda tho . . 
obar that thegnö folk an themu 
lande uppan tbea lerä kudean 
2380. tVi. ähnl. Gonstr. 2427. 5871. 
5941. 5956. verstärkt wordun kü- 
dian 1285. 5838. — praet, sg, III, 
küdda 518. 2345. plur, III, küd- 
duu 4131. — ß) mit abhängigem 
Satze: imp. sg, II. them erlon kiidi, 
bruodron mtnon, that ik . . 5937 



Gott, — inf, ni wolda im opanliko 
allon kudian Judeö-liudeon, that hie 
was god selbo 5388 Gott, — praet. 
sg, in. küdda 875. pl, III. wido 
küddun obar thea berhtun bürg, 
hwilik im thär bilidi ward . . 432. 
part. praet, s, unter giküdian. — 
2) refl, offenbaren, sich zu erkennen 
geben: inf, er than hie ina küdian 
welda 5922 Gott, hie ni welda ina 
thuoh noh küdian te im 5965 
Gott. 
gi-kttdian zeigen , dartun, verkün- 
den, mit abhäng. Satze: praet. sg. 
III. hi thär giküdda, that hi habda 
kräft godes 2003. conj, praet. sg, I. 
hiet that ik thi thdh giküddi that 
thi kind giboran . . skoldi werdan 
123. plur, III, giküddin 642. — 
part. praet.: tho ward . . thiu mäht 
godes giküdid 193. ähnl, 648. 358S. 
4022. 5405. 

kddliko (ßhd. kundlihho, ags. cüdlice) 
adv. auf bekante. Weise, wie ein 
Bekanter: quedda sia küdliko 
5953. küdliko antkennian verstärkt 
für antkennian 857. 5922. 

knman {ahd. queman, ags, cuman, 
fries, koma) st, v, kommen: her- 
kommen; von etwas ausgehen: 1) 
prs. sg. II, nu kumis thu te mi- 
nero dopi 971. ähnl, 4837. than 
thu an thin riki kumis 5603. ///. 
endi ni kumid, thes widon rikeas 
giwand 267. siu kumid thurh mäht 
godes an thesa widon werold 280. 
it kumid thurh gibod godes . . 
fan heban-wanga 324. than im 
tliat Ion kumid 1355. so kumid it 
all fan uhile eldi-barnun 1526. the 
dom eft kumid obar thana selben 
man 1694. antthat im eft an band 
kumid (zufällt) fehu te gif5rea 2501. 
in ähnl. Gonsiruct. 1324. 1750. 1901. 
2430. 2486. 2596. 3939 u, 6, pl. 
II. te hwi gi thus an ganga ku- 
mad, gifaran an fadie 555. pl. III. 
kumad 1739. 1756. 1761. 1764. 
2118. 2597. 3075. 3920. 3934 u. ö. 
kumat 1915. — conj. prs. sg. II. 
kumes 2105. ///. kuma 1489. 1605. 
1854. kume 708. 4082. 4289. 4311. 
4671. pl. III. kumen 3507. — itnp. 
sg. II. kum thi (refl.) than gibal- 
dan te mi 3289. pl, II, kumad gi 
4394. — inX, kuman 49. 276. 395. 
474. 582. 635. 913. 1004. 1245. 



Digiti 



zedby Google 



kuman — kuni-burd 



245 



1741. 2315. 2560. 2650. 2657. 
2670. 2919. 3302. 3375 u. 6. an 
tbit Hobt knman (geboren werden) 
€26. — gerund, up te komanne 
hinauf zu kommen 3299. — praet 
sg. I. quam 263. 1428. tbat ik gio 
te thesamii liobte quam (je gehören 
ward) 5018. ///. quam 180. 216, 
136. 391. 964. 989. 1209 w. o. quam 
imu (refl.) 4982. quam im 5963 
Cott. that al sidor quam, giward 
an thesero weroldi (was da kam, 
^h ereignete) 581. Johannes quam 
an liudeö Hobt 198. pl. L wi 
quämun 565. 3437. Ilf, quämun 
^52. 1172. 2266. 2683. 2737. 2964. 
2976. 3131. 3355. 3431. 3436 «. 5. 
quämun im (refl) 1235. 3185. gru- 
rios quämun im es kam ihm Grauen 
an 112. gifaran quämun obar lan- 
gan weg 3753. — conj. praet. sg. 
I. quämi 1420. ///. quämi 135. 
145. 347. 2101. 2214. 2787. 3718. 
3975. 5770. pl. III. quämin 138. 
1221. 3512. 5886. — part. praet. 
kuman ; mit Formen von wesan ver- 
bunden : ik bium . . kuman ich bin 
gekommen 896. tbat tbu sis eft an 
tbit Hobt kuman 3051. is . . ku- 
man 522. 598. 886. 1846. 3375. 
bi hwi gi sin . . kumana 561. ne 
sint mina nob tidi kumana 2028. 
the weros the sind fan wäre ku- 
mane 5230. tbat im kumana sind 
iro tidi towardes (dass ihre Zeiten 
sich erfüllt haben) 3704. ähnl. 4460. 
was kuman 66. 852. 856. 2732. 
3643. 5129. kumana wärua 351. 
dhnl. masc. fem. 1265. 3428. 5612. 
wärun . . kuman 366. — kuman 
werdan gekommen werden = kom- 
men: nob wirdid tbiu tid kuman 
noch kommt die Zeit 5525 Cott. 
ähnl, 4282. nu wirdid sniumo be- 
rod kuman . . tbe mi farkopot 
hat)ad 4808. werdad eft junga 
aftar kumane es kommen wieder 
junge nach 3633. ward . . kuman 
94. 250. 342. 371. 410. 686. 767. 
787. 863. 926. 1117. 2203. 2913 u. ö. 
|iio ber er sulika kumana ni wur- 
dun eri nie kamen früher solche 
Boten hierher 558. wurdun tbär 
giledit tuo, kumana te Kriste 2225 
Oott. tbo wurdun . . tidi kumana 
2730. ähnl. 3965. 4402. 4468. 5875. 
tbat gio ni wurdi kuman . . dass 



niemals gekommen wäre . . 2876. 
hwan Sr wurdi imu tbiu tid ku- 
man wann ehr ihm die Zeit käme 
4494. ähnl. 4700. 

2) mit folg: Infinitiv eines Verbs 
der Bewegung: prs, sg, I. than ik 
sittian kumu wann ich komme mich 
niederzulassen^ mich setzen werde 
3314. III. al so drör kumid wal- 
lan fan wundun (wallen kommt = 
hervorwallt) 4753. — conj. prs. 
pl. IL so gi tban gangan kuman 
(kumad Mon.) an thea bürg innan 
^h^b. praet, sg, tbo quam tbär 6k 
en wif gangan . . 503. ähnl, 516. 
4066. pl, I, ina quämun wi sokean 
herod 4848. ///. gangan quämun 
542. ähnl, 2548. 5072. 5518. quä- 
mun ina sokean 909. antthat imu 
wallan quämun . . bete trabni 
5006. vergl 3753. — conj. praet. pl, 
III. sokean quämin 4842. ähnl. 5852. 
a -kuman (auffahren) erschrecken: 
part. praet. wärun im so akumana 
tbuo nob 5871 Cott, 
far-kiiman vorübergehen^ vergehen: 
part. praet. anttbat is kindiski 
farkuman wirdit (bis seine Jugend 
vergeht) 3471 Coü. 

knmbal {ahd. cbumpai, ags. cumbol) 
St. n, Zeichen y himlisches Zeichen: 
nom, pl, tbiu kumbal 648. acc. pl. 
tbiu kumbal 657. kumbal 635, von 
dem Sterne der drei Könige. Wegen 
der Grundbedeutg. des 'Wortes sehe 
man Crrimm, Andreas u, Elene, 
S. 92. 

knmi (ags. cyme, sg, u. plur.) st. m. 
plur, Kunfty Ankunft^ nur in Bezug 
auf Gott und Chfistus gebraucht: 
nom. kumi 489. 3622.' 4022. 4027. 
4309. 4339. acc. kumi 639. 866. 
4261. 5839. dat. kumiun 5229. 

kumo (ahd, quemo, como, ags. cuma) 
sw. V. der Kommende im Compos, 
wis-kumo. 

kund (ahd. kund, ags. cund) adj. 
oriundus im Compos. god-kund. 

kundl (ahd. iLundi) sw, f. s. god- 
kundi. 

knndeo (ahd, kundjo, kundo) sw. m. 
Verkünder im Compos. ur-kundeo. 

kuni-burd st. f, Herkunft: nom, sg, 
( CoU. kunni - burd) 2656. Ge- 
schleckt: nom, sg. kraftag kuni- 
burd (die Hohenpriester u. Schrift- 
gelehrten) 4471. 
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kn&ixig (ahcL kuning, ags. cyning, 
fries. kining) 8t. m. König; aawol 
vom weltlichen Heracher als von 
Gott und Christus: nom, sg. 582. 
588. 617. 630. 639. 703. 716. 729. 
772. 774 u.ö. acc. sg. kuning 549. 
605. 610. 642. 686. 762 «. 6. dat. 
ag. kuninge 62. 2779. 2885. gen. 
kuninges 538. 733. 1191. 1199. 
3185 II. ö, — gen, pl. kuningo 
342. -371. 952. 973. 991. 1134. 
1138 tt. 00. — Gompoa. adal-, folk-, 
heban-, himil-, JudeO-, thiod-, we- 
rold-kuning. 

kuning -dorn {ags. cyning-dom) st. m. 
Königsvmrde: acc. ag. 5211. 5254. 
gen. kuning-duomes 5365 Cott. 

kuning -sterro ato. m. Stern der die 
Geburt des Königs (Christi) an- 
zeigt: ace. sg. thana kuning-sterron 
635. 

kuning-stöl (ahd. kuning-stuol) st. m. 
Königsstuhl, Thron: dat. thar iro 
berro was an is kuning - stole 
2737. 

kuning - wisa st. sw. f. Art und Weise 
wie man einem König gegenüber ver- 
fährt: acc. sg. ina an kuning-wisa . 
grottun (begrüssten ihn wie es einem 
König zukommt) 672. dat. sg. qued- 
dun ina an kuning-wisu 5504 Gott, 
in sw. Form tho quaddun sie ina 
kusko an kuning-wisun 551 Mon. 

kunnan (ahd, kunnan, ags» cunnan, 
fries. kunna) 1) c. acc. kennen, 
wissen: prs. ag. J. nu ik is aldar 
kan 724. ik kan thesaro liudio 
hugi 2515 Cott. IL thu . . kanst 
3102. pl. II. gi kunnun 4153. 
praet ag. III, konsta 1032. 3545. 
the 80 filo konsta wisaro wordö 
208. — 2) c. inf. können, ver- 
mögen: prs, pl. III, sie ni kunnun 
enig feho winnan 1671. praet. sg. 
III, the thar konsta filo mahlian 
225. conj. praet. sg. III, that he 
spei godes . . seggean konsti 2652. 
mit einem Gerundium: prs. sg. III. 
nio hie so wido ni kan te githen- 
keanne vermag nicht soweit zu den- 
ken ... 2531 Cott. 
bi- kunnan c. acc. kennen, ver- 
stehen: prs. sg. III. thena the al 
reht bikan 1961. the iuwan eo 
bikan 5322 Cott. conj. praet sg, 
III. quad that he thes wibes 
Word ni bikonsti 4963. quad that 



hie ir6 arundi al bikunsti 5818 
Cott. 

kmmi (ahd. chunni, ags. cyn, fries. 
ken) St. n, Geschlecht, Stamm, Volk : 
nom. ag. 4323. manno, Judeono 
kunni 3507. 5360. acc. sg, kunni 
774. umbi thit helido kunni 1684. 
undar thit (that) kunni Judeono 
4579. 4839. 5129. dat. sg. kunnie 
1138. 1836. 2293. 3810. 3955. 
5219. 5250. manno, Uudeö, helido 
kunnie, kunnea 1044. 1617. 2229. 
3661. 4292. 5098. 5713. gen. kun- 
nies 223. 558. 2653. 2987. kun- 
neas 347. kunnes 74 Cott. manno, 
gumono, Judeono kunnies, kunneas 
402. 1227. 1299. 1753. 2516. godes 
kunnies man ein Mann aus gutem 
Geachlechte 254. ähnl. 167. 366. 
610. gen. pl. kunneo 605. 4219. 
— Compos, adal-, gum-, helid-, 
man-kunni. 

gi-knnn6n (ahd. chunnen, ags, cun- 
nian) sw. v. kennen lernen, er- 
fahren: inf. let ina gekunnon hwi- 
lika kraft habet the mennisko mod 
ano thea mäht godes 5033. 

kuntt (ahd. kunst) st. /. geistiges Ver- 
mögen, Weisheit : acc. pl. kraft endi 
kunsti (kusti Mon.) 2339. 

kurni s. korni. 

ku8 (ahd. kus, ags. cus) st. m. Kuss: 
instr. sg. mid thinu kussu 4839. 

kuaaian (ahd. ohussan, ags. cyssan, 
fries. kessa) sw. f. küssen: prs. sg, 
I, kussiu ina endi queddiu 4822. 
praet. sg, III, is herrou quedda, 
kusta ina kraftagna 4833. 

kost (ahd. kust, ags. cyst, fries. kest) 
sL f, 1) Wahl, Beliebung: gen, sg. 
habda thero kustes giwald 2697. 

2) auserlesenes f bestes einer Sache: 
acc. ag. allaro giwädeo kust 1679. 
dat. pl. medmö kusteoh 3193. — 

3) Vorzug, Ruhm: nom. sg. that is 
thegnes kust, that hie . . 3998. 

kftmian (ahd, chumjan, fries. kema) 
sw. v. c. acc. beklagen: prs. sg. III. 
hlüdo he sie (die Taten) mid 
hofnu kumid 3501. inf. kümian 
5013. 5524 Cott, prt. sg. III. kun^da 
2185. 4070. 

kttflko (ahd. chüsko, ags. cüsce) adv. 
wie es die Sitte heischt, „ mit zühten ", 
mit ehrbarem Anstände: tho quad- 
dun sie ina kusko an kuning-wisun 
551. 
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L. 

IfedAwn (ahd. ladon, ags. ladian, /rie«. 
lathia) «to. 9. einladen, berufen: inf. 
that he salik gesido folk an that 
lioht godes ladöian mösti (lathian 
Cott,) 2817. 

lag^, pl. lagn, st n. statutum, decretttmt 
s. aldar-lag, or-lag, ur-lagi. 
gl -lagn 8t. ». plur. Bestimmung ^ 
Schicksal, Looss : acc, pl. nmbi thi- 
nes libes gilagn 5346 CoU. 

laga {ahd. fries. laga) st. f. Lage, 
Zustand im Compos. widar-laga. 

laga-lidaadi (cf. ags. mere-lidend) 
pari, praes. Seefahrer : nom. pl. -li- 
ttandea 2919. 2965. 

iMgü'Vtrbmiags. lagu-stream) st m. 
Meerflut: nom. sg. 2956. dat. pl. 
mid lagn-strömun 4365. 

lahan (ahd. lahan, ags. leahan, lean) 
st. V. tadeln, wehren, verbieten, c. 
acc. rei oder pers , auch dat pers. 
u. acc. rei: prs. sg, III. firin-werk 
lahid 1873. — imp. sg. IL Iah 
imu is grimmun werk 3230. pl. II. 
firin-werk lahad 1852. — inf. ni 
thurbun gi thena leriand lahan 
3934. ähnl. 2711. nu skulun gi im 
that men lahan 1359. ähnl. 3995 
— prt. sg. III. (he) im iro dadi 
log 954. 

lakan {ahd. lahhan, fries. leken) st 
n. Decke, Tuch, Obergewand: nom. 
that feha (fehan MS.) lakan der 
Tempelvorhang 5966 Gott. dat. undar 
themo lakane 5670 Cott. gen. robo- 
dnn ina thia regin-skadon r5de8 
lakanes („et exuentes cum chlamy- 
dem coccineam'* Matth. 27, 28) 
5499 Cott. 

lamb {ahd. ags. lamb) st. n. Lamm 
nom. sg. thit is that lamb godes 
1131. n(ym. pl. lamb 1875. 

lamo {ags. lama ; ahd. lam, fries. lom 
adj.) sw. m. der Lahme: ace. sg. 
masc. enna (thena) lefna lamon 
2096. 2308. liggeandan lamon 2331. 

bi-lamöd part. praet. in lahmem Zu- 
stande, geWimt: nom. sg. masc. lidu- 
wastmon bilamöd 2301. 

land {ahd. ags. land, fries. lond) st 
n. 1) Land, Boden, Erde: nom. sg, 
2398. acc. land 2395. dat lande 
2476. 2508. — im Gegensatze zum 
Wasser: acc. land 984. an land 



2919. 2965. dat te lande 2267. 
2633. — 2) Land, Territorium, 
Reich: acc, sg. land 544. 3758. 
obar that forgebana land (dcts ge- 
lobte Land) 908. ja land ja liudi 
354. 4375. land endi lind-skepi 
2889. dat lande 561. 1211. 1337. 
1737. 1829. 2463. 2515. 2698 u. ö. 
landa 856. an thesnmu lande (auf 
der ganzen Erde) 1685. te lande 
ins Vaterland 684. 771. gen. lande s 
44. 626. 1013. 1052. 1286. 1382. 
1683 u.o. landes endi liudi6 2288. 
dat pl. fon aUun landun 1245. 
gen. pl. landö 59. 2283. — Compos. 
^gypteo-, Gälile5-, Kananeö-, Pen- 
teo-, Sodomo-lapd; eli-lendi. 

-landig adj. -ländisch; s. eli-landig. 

laad-mAg sit. m. Stammesvetter, Lands- 
mann: dat pl. land-magnn 3815. 

land-reht {alid. land-reht, ags. land- 
riht, /r»>«. lond-riucht) st. n. was 
in einem Lande Rechtens ist, Gesetz 
eines Landes: ace. sg. land-reht 
{parallel mit eo) 3861. 5323. 

land-tida st. m. Brauch oder Sitte 
eines Landes: nom. sd was iro 
wisa thau, therö liudeo land-sidu 
454. 

laod-skado sw. m. der ein Land wüstet, 
Mordbrenner: dat. sg, themo land- 
skadon (Barrabas) 5417. 

land-skepi {ahd, land-skaf /., ags. land- 
skipe m., land-sceap n.) st n. Land- 
schaft, Land: acc. sg. land-skepi 
344. 1413. 2442. dat land-skepi 
Mon. 709. 870. 875. 3398. -skepea 
1410. 1929. -skipie 1875. 2117. 
-skopie 2128. — dat pl. land-ske- 
pinn 2812. 

lang {ahd. ags. lang, fries. long) adj. 
lang; 1) räumlich: acc. sg. masc. 
an (obar) langan weg 544. 3754. 
dat sg. masc, an dnon langon 
(langan MS.) skafte 5651 Cott — 
2) zeitlich: acc. sg. masc. allan 
langan dag 966. 2080. 2819. 4234. 
fem. langa hwila 470. 487. 1028. 
1122. than langa {Cott. lang) so 
lange (verstanden hwila, Zeit) 363. 
1055. alla langa (langan MS.) naht 
5877 Cott. neutr. adverbial tho 
ni was lang aftar (te) thiu 243. 
315. 959. 2016. 2782. 5771. ähnl. 
2254. 4088. lang aftar lange nach- 
her 5427 Cott than lang hie gi- 
wald ^hta 70 Ck>tt ähnl. 2527 Cott, 
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— dat fem. te langaru (languru) 
hwila 1243. 1626. — gen. neutr. 
hwat skal us thes te frumu wer- 
dao, langes (ewige») te 16ne 3313. 

— Cömpar, acc, sg. fem. lengron, 
lengeron hwila 170. 1106. lenge- 
run, langerun hwila Cott, 5693. 
Ö80i4. gen, ag. neutr. lengiron libes 
3156. lengron libes 2246 dott. — 
Compos. aldar-, ant-, snmar-lang. 

lango adv. lange, lange Zeit 
176. 523. 912. 944. 1085. 1291 
1319. 1467 u. ö. in den Begriff 
in Ewigkeit^ immer übergehend 
1560. — Compar. leng 311. 1860. 
2716. 3956. 4176. 4620. 5102, 
5164. 
bi-lang adj. hinreichend za jemand^ 
verbunden^ verknüpft: 4Utm. sg. than 
ne si he imn So so swido an sib- 
bian bilang (verwant) 1495. 
gi-lang (ahd, gilang, age. ge-lang) 
adj. »ich erstreckend zu . ., rei- 
chend; daher bereit: nom. sg.f. tbar 
18 thln helpa gilang mann6 gihwl- 
liknn 1112. nam, pl, /. thar iro 
warnn at thia helpa gilanga 5919 
Cott. 

Itokgbn (ahd. langen, ags» langian) 
»w. V. unpersonl. c. acc. verlangen, 
gelüsten: praet. sg. III. langoda 
Jndeon, hwan er sia that helaga 
barn hangon gisawin 5374 Cott. 

lang-sam (ahd. lang-sam, ags. lang 
sum) adj. lange während; immer 
während, ewig: nom. sg, masc. lang- 
sam räd 1458. acc. sg. masc. lang- 
samana, langsamna räd 2701. 4529. 
neutr. langsam Ion 1791. 3780. 
4210. an langsam Höht (in den 
Himmel) 5704 Cott. an that lang- 
sama lioht 2648. 4452. — acc. 
pl. n. langsam leger (lange, schwere 
Krankheiten) 1217. — Comp. acc. 
sg. masc. lang-samoron räd 1202. 

lastar {ahd. lastar, fries. laster) st. 
n. 1) Strafbares, Sünde, Schuld: 
acc. libdun im far-utar lastar 81 
Cott. ni mag thi (dat.) lastar man 
fidan 3807. gen. lastares 5231. — 
2) Schmähung, Spott, Hohn: acc. 
lastar spräkun (sprak) 5300, 5573 
Cott. 

lat (ahd. laz, ags. lät, fries. let) adj. 
saumselig, träge; spät: nom. sg. 
masc. thö te lat ni ward Simon 
Petrus 3054. netrfr. it is unk al te 



lat 142. nom. pl. thoh sie snme 
lata werdan (wenn auch manche 
sich verspäten) 3516. wit sint . . 
an nnknn sidnn lat 152. — Com- 
par. nom. sg. ni was gio thia la- 
toro be thia sanu drohtines 2365. 

— Siiperl. nom. sg. the latato (lazto 
Mon., lezto Cott.) dag der letzte, 
jüngste Tag 4337. ähnl. 4363. 4377. 
the lasto (lezto Cott.) dag 4290. 
acc. sg. n. thia that letst (lezt MS.) 
wärun . . kumana zuletzt 3428. dat. 
n. at latston (at laztan Mon., alezten 
Cott.) zuletzt 5072. 

Utta s. lettian. 

l&ri (ahd. läri) adj, leer: nom. pl. /. 
sind thesa stedi lärea 5825 Cott. 
neutr. läri word (Cott. läria) 1729. 
lärea stodun thär stenfata sehai 
2036. 

a-l&rian (ahd. ir-läran) sw. v. leeren, 
etusleeren, c. gen. rei: part. praet, 
thia skapu wärun lides a-lärid 
2016. 

Utaa (ahd. läzan, ags. laetan, fries. 
leta) St. V. lassen. 

1) c. acc. lassen, verlassen, zu- 
rücklassen: praet. sg. III. hclagon 
ädom liet lan themo lik-hamon 
5660 Cott. pl. III. sie letun im 
m^r at hus welono gewunnan 3773. 

— part. praet. ne habdä wunnea 
than mer, biütan te them enagun 
sunie al gelätan 2188. — daher 
2) freilassen, erlösen, befreien : inf. 
quad that he thena siakon man 
sundeono tomean, latan weldi 2320. 
auslassen, vorbeilassen, ausnehmen', 
praet. sg. III. let man simla then' 
enon biforan (wenn man den einen 
ausnahm) 2789. — 3) von sich 
lassen, wohin wenden oder beför- 
dern : praet. pl. III. ina mid selun 
letun an thena rakud Innan 2313. 
part. praet. sum habit al te thiu 
is muod gilätan . . hwo hie . . 
2518 Cott. — 4) lassen, bleiben 
lassen, mit acc. pers. u. prädieat, 
adj. inf. so (thik) ti quelliane an 
kr^ciun, so quikan lätan lebendig 
zu lassen 5349 Cott. praet. sg. Hl, 
let ina than helan 2281. let sea 
ledes gihwes, sundeono sikora 
(alet M.) 4210. conj. praet. pl. 
III, hwedar sie sie quelirlin, the 
sie sie quika letin 3848. äknl. 
3858. 
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5) Uusen, zulassen , wUt acc. c. 
inf. : praes. sg, L than lata ik thi 
brnkan wel alles theses odwelon 
1104. nu lätu ik in horian to 

I 2129. //. ef thu ina hinan lätis 

sidon gisundan 5361 Gott, III. 
he latid it than al giwerdan 
80 1580. latid thea 6dra eft an 
grand faran 2634. ef he im (sibi) 
than latid is mod twehon 1374. 
ähnl. 3502. lätit 3480 Cott. ef he 
ina (sese) latid is mod spanan 1480i 

— conj. praes. sg. II, latas 482. 
///. läte 3017. läte man man fasse 
2565 Gott. 3406. pL I. lätan (läton 
MS.) 2574 GoU. — imp. sg. IL lat 
328. 1612. 1709. 2425. 2751. 2825. 
3233. 3238. 4041. pl. IL lätad 
879. 948. 1400. 1897. 1944. 1946. 

— inf, welda is thär lätan koston 
kraftiga wihti 1030. — praet, sg, 
IIL let 1059. 1080. 1095. 1097. 
1986. 2346. 2356. 2358. 4771. 
4953. 4955. 5033. 5035. liet Gott. 
2226. 5386. 5395. 5708. pl, IIL 
letun 2907. 3878. 4948. lietun Gott. 
2239. 5564. 5692. — conj. praet. 
pl. IIL letin 1140. 4173. that sie 
im (reß.) ni lietin iro hugi twiflian 
CoH. 4705. 

6) lassen, mit Ellipse des inf. 
wesan (Grimm^ Gramm. IV, 133); 
der von Grimm geforderte dat, der 
pers, steht gewöhnlich, nicht immer: 
conj. praes. sg. IIL läte (lätan i/Ä) 
im ginogi an thiu 1524. so (der) 
lata imn an innan thit sorga an 
is mod-sehon 2610. plur. L ni lä- 
tan üsa fera wid thia wihtes wir- 
dig 4000 Gott. — imp, sg. IL ne 
lät thu sie thi thiu ledaron 323. 
ähnl, 3239. lät thi an thinumu hugi 
sorga 3894. plur. IL ne lätad iu 
silobar nek gold wihti thes wirdig 
1853. be thiu lätad iu an iuwan 
mod sorga 4379. thes lätad gi 
iwan hugi simbla, lif an lustun 1342. 
vergl. 1897. 1898. — praet. pl. IL 
letun sea iu an iuwomu hugi lede 
4440. — Der im Nebensatze aus- 
gelassene inf. ist aus dem Haupt- 
sätze zu ergänzen: prs. sg. III, ik 
binn garo slnnon, ef mi god lätid 
{8cil. garo wesan), that ik . . 
4680 Gott. 

a-lätan jemand wovon frei lassen, 
etwas erlassen, vergehen: 1) c. acc. 



pers. «. gen, rei: praes, conj. sg. IIL 
that he iu aläte Iddes thinges 1569. 
ähnl. 1617. 5038. imp, sg, IL alät 
US . • managoro men-skuldio 1610. 
praet, conj, sg, III, that sie heban- 
knning ledes aleti 101. — 2) c. 
acc. rei mit oder ohne dat. pers.; 
prs, sg. IIL than alätid iu wal- 
dand-god . . firin-werk mikil 1620. 
inf. that he alätan mag lindeo gi- 
hwiliknn saka endi sundea 1008. 
ähnl, 1623. thoh ik iuwa dädi ni 
mugi, iwar seibar o sundeä alätan 
884. — 3) c. dat. pers, u, gen. 
rei: inf. ef gi than will lad alätan 
liudeo gehwiliknn thero sakono 
endi therö sundeono 1618. ähnl. 
3246. 3253. 
far-lätan #1) verlassen, von etwas 
weggehen, sich von etwas abwenden: 
prs. sg. IIL so hwe so that mSn 
forlätid 900. farlätid (thea lerä) 
1369. (mägo gesidli) 3322. werold- 
saka midit, farlätit is lusta 3454 
Gott, ähnl. 3456. 3477 Gott. plur. 
IL than gi belli -githwing for lätad 
946. — conj. praes. sg. III. thut 
he . . ferah farläti (sterbe) 4158. 

— inf, forlätan 1365. farlätan 
1662. 2830. 4255. 4776. ni wil- 
liad thes farlätan wiht mengi- 
thähtio (wollen sich nicht von ihren 
bösen Vorsätzen wenden) 1353. for- 
lätan liudeo drom (sterben) 578. 
lif farlätan 5325 Gott. — praet, 
sg. IL te hwi thu mik so farlieti 
5638 Gott. IIL forlet 514. 862. 
1124. 1196. farlet 4628. so siu 
iru (refl.) wiht ni farlet godes an 
iro gardun (d. i, nichts zurück- 
Hess) 3776. forlet eldeo barn, 
modag manno drom (starb) 7B2. 
that he thit lioht farlet 3357. pl. 
I. farletun 3310. ///. forletuu 
1165. 1184. farletun 3600. 4936. 

— conj. praet. sg. III. forleti 315. 
farleti 2721. pl. III. that sia bedia 
samad lif farlietin 5700 Gott. — 
pari, praet. farlätan 3004. — - 2) 
etwas unterlassen', prs. plur. IIL 
that sie thes ne word ne werk 
wiht ne farlätad, thes ik sie . . 
lestean hete 2116. — imp. sg, IL 

. farlegarnessi farlät 3271. ähnl. 
3274. — inf forlätan 454. farlätan 
3841. 5470 GoU. that wif ni mahta 
wop forlätan (das Weinen unter- 
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drücken) 5920 Cott. — praet. sg. I. 
farlet 3280. — conj. praet. sg. III. 
het that thin widowa wöp faildti 
3194. plur. II L farUtin 2034. 2702. 
— part praet farlatan 3194. — 
3) c. acc. pers. einen aus der Haft 
entlassen: inf. ni williad mi forlä- 
tan be thiu 5093. thuo welda ina 
sid aftar thin gramhddig man 
gerao farlatan 6357 Cott. ähnl 
5379 Gott. 
ti-lätan zergehen^ sich zerteilen, 
sich zerstreuen: praet. sg. IlL tho 
telet that liud-werod aftar themu 
lande allumu 2900. tilet thin Inft 
an twS 3145. — part praet. gi- 
sähnn finistri an twe telätan an 
Infte 391. 

lebdin s. libbian. » 

legar (ahd. legar, ags, leger, fries 
legor) St. n. 1) Lager, Kranken- 
lager: nom. mi legar bifeng 4429. 
daher 2) schwere Krankheit: nom. 
sg. 3978 Cott. dat. fan (durch) them 
legare 4007. acc.pL tulgo langsam 
leger 1217. 

legar-bed (ags, leger-bed) st, n. eig. 
Krankenbett'^ daher Krankheit, die 
einen zu liegen zwingt: acc. pl. 
that sie mostin helean halte endi 
blinde, . . legar-bed manag 1843. 

legar -fast adj. ans Krankenlager ge- 
bunden, hart darnieder liegend: nom. 
that iro bruoder was Lazarus le- 
gar fast endi that sia is libes ni 
wandnn 3974 Gott. 

far -legar nessl /. unerlaubtes Beilager ^ 
Ehebruch, Hurerei: acc. farlegar- 
nessi farlät 3271. dat. an farlegar- 
nessi 3844. 3853. 

leg^ian (ahd, legjan, ags. lecgan, 
fries, leia) sw. v. legen: inf. that 
sie ina than feteros an . . leggian 
mostin 3798. sie hietun im thuo 
te hoske hwit giwädi umbi is 
lidi leggian 5295. (thena lik-ha- 
mon) an graf leggian 5728 Gott. 
leggian (obar . .) 5795 Cott. — 
praet. sg. legda im ena bök an 
barm 232. legda . . that kind an 
ena kribbiun 381. siu an that 
tresur-hüs twena legda erine skat- 
tos 3767. legda (ledda Cott.) mid 
listiun lik tesamne, hobid-wundon 
4903. pl. an graf lag dun sundi- 
lösian 5823 Cott. — part. praet. 
aftar hwemu thiu geliknessi gi- 



legid wäri (sc. das Bild auf der 
Münze) 3827. 

-lendi s, eli-lendi. 

les {ags. las) adv, weniger: nie gi 
. . thiu les l^ra mina wordun ni 
wisiad erklart ihr darum (sc. weil 
nicht alle hören) meine Lehren nicht 
weniger 2463. 

leMa {aKd. ags, lesan, /rt'es. lesa) st. 
V. 1) c, acc, lesen, auflesen, sammeln : 
prs, sg, IIL lisit after thiu thea go- 
dun an greote 2633. lisit imu than 
thea hluttron an heban-riki 2638. 
pL IIL fignn ne lesad helidds an 
hiopnn 1715. lesat thea hluttron 
man snndor tesamne 2601. — conj. 
pl. I. that hren knrni lesan sübro 
tesamne 2570. — 2) (im Buche) 
lesen: praes.pl. the thea b6k lesat 
3403. — praet, pl, IIL bi godes 
ewa lasun endi linodun 810. 
a- lesan auflesen: prt. plur, (it) 
fuglos alasun 2404. — part, praet, 
nom. pl. alesane auserlesene 1235. 
gi-lesan zusammenlesen, sammeln: 
praet. sg. that man birilos gilas 
twelibi fülle 2869. 

a-leskian (ahd. ar-leskjan) sw. v, er-r 
loschen machen, auslöschen, tilgen: 
prs. sg, IIL aleskid thena gilobon 
2505. conj. praes. sg. IIL that he 
mi aleskie mid is luttikon fingru 
tungon mina (die brennende Zunge 
des Reichen in der Hölle) ZZ12. praet. 
conj. pl. 111. that sie thea (sc, suu- 
diun) aleskidin (leskidin ifo».) 4254. 

lettian (ahd. lezjan, ags. lettan, fries. 
letta) sw.v. 1) müde werden, abiaa- 
sen: praet. sg. thiu thioda ne latta 
5644 Gott. — 2) c. acc.pers. hemmen, 
verhindern (an etwas c. gen. rei oder 
abhäng. Satze): prs. sg. IIL letid 
mik min lik -hämo 4785. — ptt, 
plur. III. lettun sie thes gilobon 
3650. conj. prät. sg. III. letti thea 
liudi that sie imu lof so filu wor- 
dun ni warhtin 3727. 
a- lettean vorenthalten, entziehen: 
inf. that im ni mahti alettean man 
gumono sulika gambra 354. 
gi-lettian hindern , hemmen : inf. 
that thi watares kraft an themii 
sewe innan thines sides ni mahta 
. . gilettian 2956. 

letst 8. lat. 

16ba (ahd. leipa, ags. läf) st. f. da^ 
Uebr ig gelassene: nom, that thiu 
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leba tbär fwrloran ni wardi 2866. 
dat. thär moses ward, brodes te 
lebu (es blieb soviel Brod übrig, 
dass . .; 2869. 

farlftbian (ahd, leibaa, a</8, Isefan) 
«w. V. übrig lassen: pari, praet. is 
ni was £irl^t>id wiht hwergin an 
themu huse 2013. 

gi-ldböd (vergL ISf) part. praet ge- 
lähmt: gilebod an is lik-hamon 
3336. 

Iftbön (ahd. leiben) sw, v. bleiben, 
übrig bleiben^ nachdauem: prs. sg, 
III. than lebot ds thoh daom aftar 
4002 Cott. 

Udian (ahd, leitan, ags, laedan, /We<. 
leda) sw. v, 1) q, acc. pers, leiten, 
führen : prs. sg, IL an thena godes 
weg gumono gisidi ledis mid thi- 
nun lerun 3807. be hwi ledis thu 
ml these liadi to 4838. ///. the 
an thea wirson band liudi ledid 
1779. heri ledid kunni obar odar 
4322. ledid (up an . .) 4450. pl. 
IL lediad tö 4912. — conj, prs. 
8g. III, ledea 1787. — inf. ledian 
709. 771. 773. 1080, 3573. 4075. 
4818. 4828. 4929. 5300. 5374. le^ 
dian ford herzuführen 3841. — praet. 
sg. III, ledda sie üt thanan 5973. 
plur. III. Ißddun ina ford thanan 
3352. leddun ina wlanke man 
ander ederos 4944. ina thö Icddan, 
thar thero liudio was . . thinghüs 
5125. leddun waldand Krist . . 
te dode 5514 Cott. — part, praet. 
wurdun thär giledit tuo 2224 Cott. 
— 2) c. acc. rei führen, bringen, 
tragen: prs. pl, II. h weder lediad 
gi wandan gold te gebu hwilikan 
gumono 554. ///. al so iu wegos 
lediad, bred sträta te bürg 1930. 
lediad thi her manage to ordos 
endi eggiä 3697. — praet. sg. ledda 
man faklon brinnandea fan barg 
4815. plur. the thea gebä leddun 
654. — 3) prs. sg. III. ledit im 
is werold mid thin, is aldar ant 
thena endi damit (mit guten Wer- 
^e») bringt er sein Leben zu bis zu 
Ende 3474 Cott. 
ant-lödean entführen, fort bringen, 
C' acc. pers.: inf. ant- (a- Cott.) 
ledean 705. prt. pl. III, antled- 
dun (aledun Öott.) 756. antleddun 
4372. 



far-l ftdean c. acc. pers. böse Wege 
führen, verführen, verleiten: prs, sg. 
III, farledid liadi an ledan weg 
1507. pl, HL than farledead ina 
leda wihti 2503. — inf. man . . 
farledean an mirki men (an ledan 
weg) 1479. 1485. ne lät üs farle- 
dean leda wihti sd ford an iro 
willion (nickt hinweg — in die Hölle 
— führen) so wi wirdige sind 
1612. — praet, sg. Adamau endi 
Evan . . forledda 1037. — part. 
praet, farledid 5189. (farled MS.) 
5319 Cott. 

IM (ahd. leid, ags. lad, fries. leth) 
adj, verhasst, feindlich, übel, böse, 
leid: nom. sg. that he ward is 
drohtine led 1047. neutr. led was 
that swido »Hon . . 3435 CoU. it 
is thesumu werode led 3727. led 
is imu swido witi te tholonne 
4786. — acc. sg, masc. thana le- 
dan man Erodesan 684. an ledan 
weg (auf den Weg zur Hölle) 1485. 
1507. ledan strid 2341. 4269. lät 
ina thi an thinumu hugi ledan 
3239. fem. thia ledun thiod (die 
Juden) 5386 Cott. dat, sg. fem. tc 
thesaru ledun thiodu 483. gen. sg. 
f. ledaro spräkä 3375. neutr. ledes 
thinges (des Bösen) 1569. 5038. 
ledes liud-skepies 2361. — sub- 
stantivisch masc. thes ledon (des 
Teufels) 1106. — nom. pl, masc. 
leda wihti (böse Geister) 2503. 
3557. 4625. fem, sumun wärun eft 
so leda Jerä Kristes 3789. ähni. 
4127. acc. pl. masc leda wihti 
1612. gelpquidi leda 3470 Cott. 
Idtun sea (die Armen) iu an iu- 
womu hugi lede 4440. dat. pl, 
mid ledun . . wordun 5081. gen, 
pl. ledaro gilesrto 886. 2682. ledoro 
gilestio 1355. ledaro dädio 5566. 
masc, substantivisch ledaro (der 
höllischen Geister) 946. — Compar. 
acc. sg. fem. ne lät thu sie thi 
thiu ledaron 323. acc. pl. an ISda- 
ron stedi 3600. — Superl. gen. sg. 
lido thes ledoston 5651 Cott. 

IM (ahd, leid, ags. lad, fries. leth) 
st. n. Feindschaft, feindliche Tat: 
dat. lede 1458. — üebeles, BÖses: 
acc. so liof so led 1332. led sprekad 
1337. gen. Ifedes 303. 397. 1341. 
1893. 2721. 3248. 3381. 3888. 
4198. 4210. 4907. 4912. 5057. 
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5186. 5379. 5890. — Sünde: gen, 
ledas 881. ledes 101. 1617. 3253. 

a-16diaiL (ahd, leidan) vw. v, verhasst 
machen, verleiden : inf, woldun wal- 
dand Krist aledian them liudiun 
1232. pari, prt, wirdid . . liudiun 
alcdid 1380.* 

IMllk {ahd, leidlih, ags. lad-lic) adj. 
böse^ abscheulich: acc, sg. swido 
ledlik (iethig Cott) Ion 1626. led- 
lik lön-geld 2343. acc.pl. fem, led 
lika lerä 2588. 

Iddliko adv. auf leidbringende 
Weise 1565. 

16d6ii {ahd. leidon) aw. v. leid tun^ 
Betrübnis oder Reue verursachen 
praes. conj. pl. HL ef imn than 
is sundeä aftar thiu, loswerk ni 
ledon 3232. inf. Xhan biginnat 
im is ubilon werk ledon 3487 
Cott. 

16d-werk {ags. läd-veorc) st. n. üebel- 
tat: acc. sg. pl. led- werk 3245. 
*3232 Cott. gen. pl. led-werko 
1720. 

IM (ags. lif und lef, fries. lef) adj^ 
krank, schwach^ gebrechlich: acc. 
sg. masc. Snna (thena) lef na lamon 
2096. 2308. acc. pl. thia lebun 
2224 Cott. 

16f-hÄd St. f. Krankheit, Gebrechlich- 
keit: nom. sg. 1492. 2110. dat. sg 
lef-hedi 1214. acc. pl. lef-hedi 
1843. 

161mi {ags. Isene) adj. eigentlich was 
leihweise gegeben wird, daher un- 
sicher, unbeständig, vergänglich : nom. 
sg. that is lehni fehu vergängliches 
Gut 1550. dat. fem. an thesaro 
lehneon weroldi 1543. 

Idia (mhd. leie) si. sw. f. Fels; FeU 
platte: acc. sg. thea leia (blea Cott.) 
4078. dat. sg. an theru leiun 2395 
Mon. 

16ra {ahd. lera, ags. lar, fries. läre) 
st. f. Lehre, Unterweisung, Anwei- 
sung, Gebot: nom. sg. 2480. 2485. 
2500. 3487. acc. sg. lera 6. 187. 
1069. 1277. 2499. 4225. 4714. (s. 
jedoch unter acc. pl.) dat. sg. in sw. 
Form leron (leran Mon.) 2341. gen. 
sg. in sw. Form leron 1733. nom. 
pl. lerä 1147. 1380. 1764. 2451. 
3789. 4127. acc. pl. lera 1021. 
1162. 1341. .1369. 1404. 1631. 
1805. 1829. 1912. 1942. 1989. 
2080. 2351 u. ö. dat. pl. 218. 497. 



499. 696. 881. 904. 949. 953. 

1720. 1728. 1818. 2345. 2716 u. ö. 

leron 5319 Cott. gen. pl. lerono 

2492. 4247. thinaro lerono (thinerä 

lerä, gen. sg., Cott.) 3815. 
16reo sw. m. Lehrer: nom. pl. lereon 

(Cott. lerand) 1835. thea laggeon 

. . lereon (leron Mon., lerand Cott.) 

1738. 
16riaiL {ahd. leran, ags. Iseran, fries. 

lera) sw. v. unterweisen, lehren: 

1) absolut: prs. sg. HI. na he 
an abuh lerid wordu gehwiliku 
3932. imp.pl. IL simla gi mi wor- 
dun ford lerad an thesnmu lande 
2515. praet. sg. HL that he so 
lerda . . so he giwald habda 1833. 
lerda aftar themu lande 2368. so 
lerda he tho mid listiun 2648. — 

2) c. acc. pers.: prs. sg. L dot so 
ik iu leriu 1399. ähnl. 1601. //. 
al hebbiu ik gilestid so thu mi 
leris nu 3279. pl. HL hwand gi an 
minumu namon thea liadi lereat 
1893. praet. sg. HL lerda 1382. 
3224. 3410. 3910. 3962. plur. IU. 
lerdun 3051. pari, praet. gilerid 
1985. — 3) c. dat. pers.: praet 
sg. HL lerda (lera Cott.) mid wor- 
dun godes willeon gumun 2171. 
— 4) c. acc. pers. et rei: imp. 
pl. H. leread gi liudio barn lang- 
samna räd 1851. inf. spähword 
manag lerean thea liadi 1289. 
praet. sg. III. lerda sie irö gi- 
lobon 2271. lerda thea liudi lang- 
samana räd 2701. — 5) c. acc. 
c. inf: conj. praes, sg. IL that thu 
US bedon leres 1592. — 6) c. acc. 
pers. u. abhäng. Satze: inf.' lerian 
thie liudi, hwö sie skoldin iro gi- 
lobon haldan 854. ähnl. 897. vergl. 
1289. tban willio ik iu lerian nu, 
that gi so nl wrekan wreda dädi 
1533. 

leriand part. praes. Lehrer: 
acc. sg. thena lereand 1860. thena 
leriand (Cristus) 3934. dat. sg. te 
-themu lereande (zu Christus) 3257. 
gen. pl. lereandero, leriandero betst 
(Christus) 2812. 4037. 

gi-l§8ti {ags. geläst) st. n. Tat: gen. 
pl. ledaro gilesto 886.* 2682. ledoro I 
gilestio 1355. 

Idstian {ahd. leistan, ags. l^stAn, fries. 
lästa) 1) c. acc. rei etwas aus- \ 
führen^ befolgen, vollbringen: prs. 
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sg. III. linöd endi l^stid (that gi 
bod godes) 2471. conj, prs. pl. II. 
that gi lestian ford thiu word endi 
thiu werk . . 4714 Cott. III, that 
sie lestien iuwa lera 1942. that 
it eldi - harn aftar lestien 4650. 
imp. sg, II. lesti thu Inka wini- 
trewa ford 321. pl. IL lestead 
iuwa godon werk 1648. inf. lestian, 
lestean 462. 959. 1073. 1118. 1237. 
1369. 1540. 1631. 1718. 1733. 
1807. 1818. 2035. 2117. 2450. 
2500. 3404. 4553. 4714. 4907. 
praet. sg. IIL lesta 2333. 4833. 
/)/. III. lestun 778. 2258. (lestidun 
Chtt.) 2858. praet. conj. sg. IIL 
lesti 5256. plur. IIL lostin 187. 
pai-t. praet. gilestid s. u. gilestian. 
-— 2) intransitiv tun, handeln: prs. 
sg. IIL lestid so an theson lichte 
3458 GoU. 

gi-lestian 1) c* acc. rei, mit u. 
ohne dat. pers. tun, vollbringen : prs. 
sg. IIL that hie in harmes wiht, 
ledes ni gilestid 5890 Cott. pl. IL 
alles thes nnrehtes thes gi odmn 
hir gilestead 1628. conj. prs. pl. IL 
that sie iuwa godun werk gerno 
gilestien 1934. in/, gilestean 647. 
welda hebanriki liudiun gilestean 
(gewähren) 1052. part. praet. gi- 
lestid 170. 191. 243. 348. 528. 
796. 2153. 3279. 4353. 5186. 5864- 
thesa qnidi werdad wära, liudiun 
gilestid 3921. — 2) intrans. han- 
deln: prs. conj, sg. IIL that he so 
gilestea 85 he thesun liudiun will 
gibiodan 894. ir^. mahta so gile- 
stian wel 1243. ähnl. 1442. 2755. 
4486. — 3) c. dat. folgen , einem 
anhangen : prs. sg. IIL that im gi- 
lestid thie giloho 3482 Chtt. — s. 
fol-lestian; un-lestid. 
libbian {ahd. leben, ags, libban u. 
Man, fries. libba u. liTia) sw, v, 
1) leben, Leben haben, lebendig 
sein: prs. sg. IIL nu the kuning 
ni liböd (lehöt Cott.) 774. in/. 
that siu mid them liudiun leng 
libbian mosti 311. he imu (refl.) 
mahti libbian ford, ferahes geAil- 
lid 4035. ähnl. 4115. that hie 
muosti quik libbian 5447 Cott, pari, 
praes. libbiendi 4587. libbiandi Cott. 
4010. 5674. 5864. gen, sg. libbien- 
des godes 3059. 5088. nom, pl. 
Hbbeanda 1013. acc. pl. n. libbiendi 



fl5d 3918. ^en./>/.libbiettderö3l50. 
libbeandero liudeö 4387. — praet, 
conj. sg. III, welda that hie quik 
libdi 5440 Cott, — 2) leben, ein 
Leben /ihren: prs, plur. IIL thie 
hir fridu-samo undar thesumu folke 
libbiad 1317. libbiad an lustun 
1353. conj. prs. that man her an 
erdu odag libbea 1642. ähnl. 1659. 
in/, ni mugun eldi-bam Snfaldes 
brodes . . libbian 1069. libbian 
an lustun 3383. than wi theses 

. . rikies sknlun lose libbian 4145. 
praet. pl. IIL libdun im (refl.) 
far-ütar lastar 81. conj. prt, pl. 
mid hwiltku arbediu thär thea 
erlös lebdin 2823. part, praet. gi- 
libd 466. 

lid (ahd. lid, ags. lid, /ries, lith) st, 
m. Glied des menscfäichen Leibes: 
acc. sg, thana lid 1488. nom. pl, 
lidi 5704 C. acc, pl, lidi 4101. 
5295. dat. pl. lidiun 1533. thöh 
siu undar irä lidon egi harn ein 
Kind trage zwischen ihren Gliedern 
= schwanger sei 323. gen. pl. 
Udo 1485. lidio (lidu Mon,) 1531. 

lido-bendl st, /. pl. Fesseln um die 
Glieder: acc. pl. lido-bendi 3798. 
dat. pl, lido-bendiun 4929. lidu- 
bendiun 5270. 

lido-kosp st, m. desgl.: dat. pl, lido- 
kospun 2725. 4429. 

lida • wastnm st, m, Glied, pl, Glied- 
massen: dat, pl. was . . Udu-wast- 
mon bilamod 2301. 

lidi (ahd, lindi, ags. lide) adj. lind, 
mild, gnädig: nom. sg. nu skalt 
thu im mildi wesan, liudiun lidi 
3257. ähnl. 3368. 

Iid6n sw. V. /Uhren, bringen : prs, sg, 
IIL lidod sie (die Fische) te lande 
2633. praet. pl. IIL that sie im 
thanan 6dran weg, erlös förin, 
lidodin sie (refl.) te lande (dass 
sie sich au/ einem andern Wege 
in ihr Land begeben sollten) 684. 

liggian (ahd. liggan, ags, Hegau, /r*>». 
liga, lidzia) st, v. liegen, gelegen 
sein: prs. sg. III. ligid (an enera 
kribbiun) 406. thär is hord ligid, 
sink gesamnod 1656. than ligid eft 
6dar . . weg an thesoro weroldi 
1783. the hir so siak ligid an the- 
sumu seil innan 2826. nu ligid hie 
wundon siok, diopo bidolban 5755 
Cott. — pl. IIL hwo hir wego« 
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t^ena liggead 1774. — inf. liggian 
5904 Cott. an theinu alloro fer- 
riston ferne liggean 2141. liggian 
(an them bendion) 4685 Gott. — 
part. prs. liggiandi 3346. acc. sg. 
liggeandean lamon *2331. — praet 
sg. 1. an feteron lag 4401. ähnl. 
sg. IIL lag 5399. lag imu (refl.) 
. . at them dnrun foran 3337. lag 
. . an theru hellia 3364. lag thär 
en felis bi oban 4076. an is breo- 
stun lag 4604. thär (wo) is lik- 
hamo lag 5829 Cott. lag thie fano 
Bundar 5905 Gott, pL IIL lagun 
thuo wardos . . säm-quika 5804 
Gott. 
gi-liggian liegen: praet, sg, IIL 
tbat thär an theru llian gilag 2395. 

Iikk6n {ahd. lecchön, aga, liccian) sw. 
r. lecken^ belecken x praet, pl, gen- 
gun is hnndos tö, likkodnn (lec- 
codun Cott.) is lik-wundon 3346. 

lüli {ahd, lilja, lilja, aga, lilie) st, m.f 
n,f Lilie: nom, sg. 1683. 

Unbn {ahd. lim§n, ags, leomian, fries. 
lirna?) sw. v, lernen: prs, sg. an is 
breost hledid that gibod godes, 
lindd endi lestid {scü, it) 2471 
spähida linot 3455 Cott. in/, that 
wi it an thesumn lande at thi li- 
nön m5tin 2431. Iin6n endi lestian 
{seil, is helag word) 1237. ähnl. 
ne linon ne Ustean 1733. praet, 
pl. bi godes ^wa läsun endi lino- 
dun, hwo sea lof skoldin wirkean 
. . 810. linodun im (refl.) thea Urä 
3787. part, praet, lät thit folk 
sehan hwo thu gelinod habas 
liudeo meuegi te blidseanne 2752. 

liodan {ags. Ie6dan) st. v, Wurzel 
treiben, wachsen: inf. the an themu 
wcge began liodan (liothan Gott.) 
2508. praet, sg. (that kom) lod an 
lustun (hlod Mon., 16t Gott.) 2398, 

liof {ahd, liop, ags, le6f, fries. liaf) 
adj, liebf wert; liebevoll^ freundlich 
nom, sg. masc. liof landes ward 
(Christus) 626. 3760. he was allun 
{ liof modar-mägun 784. ähnl. ()«f 
/ Cott.) 2703. in sw. Form als voc. 

leobo, liobo drohtin (Gott u. Chri- 
stus) 3245. 4701. 5018. 5638. fem. 
thu bist thinun herron liof 259. 
— ace. sg. masc. lioban {Gott, le- 
ban) 4936. lioban, leoban, liobaua 
hftrron 1165. 3308. 4776. minan 
lioban lik-hamon 4764. neutr, harn 



. . liof endi luttil 740. mägo gi- 
sidli liof 3323. hwo liof is thar 
mann6 hwilikumu . . that man . . 
wie lieb es da jedermann ist, dass 
man . . 5036. — dat, sg, te iuwomu 
herron leobon (leobon herron M. 
C.) 1544. mid thi so liobon 4685. 

— gen. sg, masc, liobes 2209, 
5736 Gott liobes herron 932. 5789. 
(libes C?y 4988. liabes mannes 
4071. — nom. pl, masc, sia wärun 
gfode lioba 19 Gott. * 1258 GoU. 
als voe. liobon liud-wer6s 3054. — 
dat. pl. thinun liobun liudiun 492. 

— Compar, nom. sg. masc, dod 
wäri iu than allon liobera 5532 
Gott, neutr, unt that im tho lio- 
bar» ward, that he . . 1122. nom. 
pl. liudi sint im lioboron mikilu 
1685. acc. pl. liobara thing 397. 

— Superl, nom, sg. libbiendero 
liobost 3150. that he im wäri al- 
larö barno liobost 993. ähnl. 4602. 
in sw. Form dagö liobosto 485. 
als voc. mannö liobosto 821. 

liof {ahd, liop) st, n. Liebes y Erfreu- 
liches; Liebe: acc, sökit im . . so 
liof so led Liebes oder Leides 1332. 
tögeat im . . liof widar iro lÄde 
1458. dat, them liudiun te leoba 
497. ähnl. te liobe 1287. te leobe 
1552. gen. liobes Erwünschtes 4G67 . 

liofllk, liobllk {ahd, liup-lih, ags. leof- 
lic, fries, liaflik) cHdj, lieblich, er- 
freulich, schon: nom. sg. lioblik 
feldes fruht 2394. acc, fem, so 
lioblika lera 1277. ähnl. 1829. 
neutr. swido lioflik, leoblik 16 ii 
1560. 3515. instr, lilli mid so 
liobliku bl6mon 1683. gen. leob- 
likes lones 1862. 

liogan {ahd. liogan, ags. leogan) st. 
V. lügen, trügen, c, acc: inf, he ni 
mahta is quidi liagan, is word 
wendian (konnte seine Zusage nicht 
brechen) 2779. 

lioht {ahd. Höht, ags. \e6ht, fries. liacht) 
st. n. Licht y Sonnenlicht; Glanz: nom. 
sg. 1391. 1710. 4055. 4243. 4529. 
4671. 5057. {himlischer Olanz) 6774. 
that berhta lioht 3135. diurlik da- 
ges lioht 4911. sunnun lioht 5634. 
swigli lioht sk6ni 5627. blikgmun 
lioht 5810. himiles lioht himlisches 
Licht 3164. lioht godes (clcBriias 
dei, Luc, 2, 9) 391. thär is seo- 
lon6 lioht 2083. — acc. lioht 1400. 
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1406. 3G00. 3616. 3925. 4010. 
lioht endi liudi 3584. that berhta 
lioht 2358. 3637. dages lioht 2218. 
2909. swigli sunnun lioht 3578 
3663. thit lioht dieses Licht, das 
irdische Sonnenlicht 3059. 5088. the 
gio thit lioht gisähan (auf Erden 
varen) 2598. höh bimiles lioht 
(himiiscken Glanz oder Herlichkeit) 
3670. ähni 3325. 4575. lioht go 
des (dasselbe) 4254. 4645. 5436. 
5607. god lioht mid gode 2138. 
duad sie an . . höh himiles lioht 
2602. lioht godea . . Sgan 2797. 
himiles lioht, godes riki sehan 
3107. an that lioht godes ladoian 
2817. Für geboren werden gelten 
die ümsehreibungen: quam an liu- 
deo lioht 199. ähnl. 5270. kaman 
. . an manno lioht 372. (c/. an 
manno lioht brengean gebären 377.) 
an thit lioht kuman 626. 856. 886. 
2876. 3051. (au/erstehen) 5910 Cott. 
an lioht kuman 2732. für sterben, 
selig sterben y in den Himmel kom- 
men gilt thit lioht ageban 470. 
ähnl. 771. 2148. 2619. 3357. 4007. 
4758. aokead in lioht godes 946. 
sokit im odar lioht 1331. ähnL 
5700. an that helaga lioht gangan 
1801. bwerban an that himiles 
lioht 1920. an lioht godes lidan 
2538. 3267. an that langsama lioht 
lidan 2647. c/ 4452. 5704. kuman 
an that märia lioht 3450. — dat, 
liohta 397. an dages Höhte 5453 
Gott, an thesumu liobte (auf dieser 
Welt) 647. 1404. 1427. 1628. 1774. 
2063. 3091. 4353. 4387. 4628. 
4912. an thesun liohta 881. an 
theson liohte Cott, 3458. 3487. 
5427. an them liohta 466. an 
themu liohte 3381. te thesun liohta, 
thesumu liohte (cm/, in diese Welt) 
1211. 3532. 4104. 4587. that ik 
gio te thesumu liohte quam (dass 
ich je geboren ward) 5018. liudon 
te liohte ^771 Cott, fan thesumu 
liohte (von dieser Welt fort) 4035. 
an themu liohte godes (im Himmel) 
1912. ähnl. 1550. — gen. liohtes 
3552. 3577. 3592. 3658. dages 
liohtes 3585. theses liohtes (dieser 
Welt) 4363. instiumental liohtes 
mit Licht, glanzvoll 4290.- — gen. pl. 
liohto mest vom Himmehreiche 3082. 
5394. 



lioht {ahd. lioht, ags, le6ht, fries, 
liacht) adj. licht, glänzend: nom. 
sg, f. thiu liohta . . sunna 4234. 
nom, pl. wurdun imu is wangun 
liohte 3125. daher freundlich, mild: 
instr. sg. mid leohtn hugi 290. 
dat, pl. liohton wordon 3410. Uoh- 
ton wordun 3910. — licht, hoch 
ragend: comp, nom, sg. liohtora 
2626. 

liohto adv. Ucht, glänzend 662. 
öffentlich (liahto) 2755. unbestreit- 
bar, fest: liohto gilobian 4037. 
4640. 

Uoht-£at {ahd. liohtfaz, ags. leohtfat) 
st. n. Lichtgefäss, Leuchter, Lampe: 
daß. pl. drog man . . lögna an 
lioht-fatun 4815. 

liohtlan {ahd. liebten, ags. lyhtan) 
sw.v, leuchten: inf, liuhtian 635. 
hwitaro sunnon liobtean geliko 
leuchten wie die glänzende Sonne 
2607. praet. sg. liuhta is Itk-hamo 
3127. 
gi-liuhtian jemandem Licht geben, 
jemand erleuchten, c. dat pers.: 
sidur im waldand Krist giUuhta 
mid is lerun 3668. 

lioht - wolkan st. n. Licht oder Glanz 
verbreitende Wolke: nom. sg. 3145. 

Uomo (ags. leoma) sw. m. Glanz, 
Strahl: nom, pl. liomon 3127. 

far-liosatt (ahd, firliosan, ags. for- 
leasan, fries. urliasa) $t v. c. acc. 
rei 1) verlieren, einer Sache ver- 
lustig gehen: praes. pL TL ef gi 
iuwa (seil. Seele) an them side tha- 
rod farliosat 1912. conj, prs.pl. IL 
farleosan 1574. inf. nio the ster- 
ban ni skal, lif farliosan 4057. — 
part. praet. farloraii 1565. 2393. 
2866.4159. nom. /?/. mosc. farloraue 
3004. fem. farlorana 2451. — 2) 
unnütz tun, vergebens brauchen: 
praes, conj. pl, IL that gi thea 
spräka godes endi spei managu 
ne farliosan an them liudiun 173r). 

litt (ahd. ags. list, fries. lest) st. m. 
f. Kunst, Klugheit, Weisheit: acc. 
pl. listi 3925 Cott. dat. pl. mid 
listiun mit Weisheit, weise 2648. 
mit Kunst 4903. listiun (adverbial) 
wei^e 492. 3573. klug 1737. schlau, 
heimlich 315. 

liudi (ahd, liuti, ags, leode, fries. 
liode) plur, des st. f. liud, Volk, 
Leute, Menschen: nom. 101. 187. 
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796. 856. 904. 912. 946. 953. 966. 
1069. 1217. 1337. 1413 etc. acc. 
liudi 72. 523. 854. 897. 966. 1214. 
1289. 1385. ja land ja liadi 354. 
4375. dat. liudiuii 311. 492, 497. 
705. 870. 875. 1021. 1202. 1211. 
. 1232 etc. (liudim Cott.) 1277. (Hu- 
din Cott.) 5036. liudeon 74, 2224, 
3435 etc. Cott. liudon 5319 C. 
gen. liudeo, liudio 59, 199. 311. 
413. 431. 454. 561. 573. 578. 617 
729. 984 etc. (liudi Mon.) 344. 
liudö Cott. 6. — Compos. bürg-, 
fibreo-, Judeo-, Romano-, südar- 
liudi. 

lind-folk 8t. n. Volk aus vielen Leuten 
bestehend, grosses Volk: acc, pl. 
liud-folk manag 1367. 

liudi -barn st. n. pl. Menschenkinder, 
Menschen: gen. liudi -barno 1869. 
1971. 

* liud-kunni st. n. Menschengeschlecht, 
Menschheit: dat. leut-cunnea 1617 
Mon. 

lind-skado {ags. leod-scada) siü. m, 
Leuteverderber : acc. sg. thana liud- 
skadon (den Teufel) 1080. 

lind-sk€pi (ags. leod-scipe) st. n, (Ge- 
samtheit von Leuten) Volk: nom. 
44. acc. liud-skepi 2889. dat. -ske- 
pea 18S5. gen. -skepies 2361. 

lind-stemxii adj. zu einem liud-stamn 
{ahd. liut-stam), einem Volke ge- 
hörig: acc. pl. that he her alosdi 
alla liud-stemnia (al lind-stamna 
Cott.) werod fon witea 248. 

linktian s. liohtean. -liwan, -liwi s, 
far- lihan. 

bi-liban {ahd. biliban, ags. belifan, 
fries, biliva) st. v. bleiben, aus- 
bleiben, unterbleiben, unterlassen wer- 
den : prs. sg. III. that eo ne bilibid, 
ne hl thes Ion skuli . . antfaban 
1968. conj. prs. sg, III. er than 
.therö wordö wibt unlestid biliba 
1427. §r than it eo bilibe, nebo 
man is lof spreke 3733. 

lld {ahd. lid, ags. lid, fries. lith) st. 
n. Obstwein, Gewürzwein: acc. sg. 
lid 2025. 2050. 2055. gen. lides 
126. 2013. 2016. gen. pL allaro 
lido lofsamost 2063. lido thes 
ledoston (tfon dem Christo am Kreuze 
gereichten Essigtranke) 5651. 

lldan {ahd. lidan, ags. lidan) st. v. 
1) den Weg nehmen, gehen, ziehen: 
inf. an heban-riki . . lidan 1162. 



äknl. 2538. 2647. 3267. te Hieru- 
sal&m an that Judeono folk lidan 
3523. than gi lidan skulun aftar 
thesumu land-skepea . . al so iu we- 
gos lediad 1930. part.praet. is unka 
lud gilidan (vergangen) 154. 2) c. 
acc. zur See fahren, schiffen: inf. thuo 
welda hie thär en meri lidan 2233 
Cott. part. praes. lidand in den 
Compos. lagu-, seo-, wäg-lidand. 
far -lid au c. acc. pers. weggehen 
von Jemand, verlassen: conj. prs. 
sg, III. er than thius thinstria naht 
liudi farlida 4671. 

llf {ahd. lip, ags.^fries. lif) st. n. 1) 
Leben: nom. 1072. 3482. 4055. 
4106. 5693. lif ewig 3082. 4452. 
gestlik lif {Leben der Seele im 
Himmel) 1323. acc. lif 740. 2137. 
3028. 3758. 4057. 5325. 5417. 5439. 
5700. 5804. lif ewig, ewig lif 
1663. 1791. 3326. 3618. 3668. 
3925. 4418. 4644. an that ewiga 
lif 1787. habda imu diurlik lif 
hatte ein kostbares Leben, lebte 
prächtig 3334. instr. libu 306. 1455. 
1905. 2677. 2782. 3091. 3540. 
4168. 5386 w. o. dat, an is liba, 
Übe in seinem Leben 126. 1680. 
an thesumu libe in diesem Leben 
3658. gen. libes 1442. 1910. 2246. 
3156. 3362. 3458. 3844 u. ö. — 
2) Person, Wesen: nom. theru me- 
gin-thiodu ward lif an lustuu 2862. 
acc. thes lätad gi Iwan hugi simbla, 
lif an lustun 1343. — Compos. sin-, 
wel-lif; erd-lif-giskapu. 

lif-nara {ahd. lip-nara, ags. lif-naru) 
St. f. Lebensunterhalt: acc. neo gi 
umbi iuwan meti ni sorgot leng 
umbi iuwa lif-nara 1860. 

far-llhan {ahd. far -lihan, ags. on- 
lihan, fries. lia schwach) st. v. ver- 
leihen, geben, gewähren, c. dat. pers. 
u. acc. oder gen. rei: conj. prs. sg. 
III. ne si that imu eft mildl god 
. . helpa farlihe 3241. conj. praet. 
sg. III. sie bädun ina helagna that 
he im iro ognn opana gidädi, far- 
liwi theses liohtes 3577. that he 
im iro hell farlihi (farliwi Cott.) 
3657. part. praet. than habda thuo 
drohtin god Romano -liudeon far- 
liwan rikeo mesta 54 Cott. mit 
abhäng. Satze: im habda forliwan 
liudio herro, that he mahta . . 
573. 
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maUk i€ihd. liht-lih, ags. Ie6htlic) 
adj. von leU^er Be$chaffenheit^ leicht, 
gering^ schlecht: Compar. aee, ag. n. 
lihtlikora lid (lihdlicora Mon., lithli- 
cora Catt.) 2055. 

lik (ahd, Hb, n,.n,f.y ag$. lic,/rte«. 
lik) «& n. 1) LeUf^ Körper: nom. 
sg. 154. 199. — 2) Fleisch: acc, 
legda mid listiun lik tessmne (die 
Fleischumnde, die Petrus dem Mal- 
chus gehauen hatte) 4903. — 3) 
toter Körper^ Leiche: acc, sg. lik 
4078. gen. pl. liko helgost (der 
Leichnam Christi) 5741 Cott. 

gl -lik (ahd. giliky ags. gelic, fries. 
lik) adj. von derselben Art, gleich: 
acc. sg. n, thar thn thi hugis eft 
gelik neman (das Gleiche wieder 
zu erhalten) thero wordo endi 
thero werko 1552. — mit dem Da- 
tiv: nom. sg. masc. he ni was odrun 
manniiii gilik, the gumo an fitnera 
godi 785. ni binm ik mid wihti 
gilik drofatine minumn 935. neutr. 
gelik 2625. 2629. nom.pl. masc. fem. 
gelika 1885. 3068. Superl. nom. sg. 
neutr. gilikdst 5812. anstatt des er- 
warteten Dativs der Vergleichung 
folgt ancdcolutkisch ein nom. nach 
al 80 : hie was an is dadion gelik, 
an is ansinnioii, so hwemu so ina 
maosta undar is ogon skawon, 
80 bereht endi so blidi al so 
bliksmnn lioh« 5808 Cott. — vergL 
mis-lik. 

giliko ado. auf gleiche Weise 
1408 Mon. 3435, 3444 CoU. mit 
Dativ: the giliko dnot wisumu 
manne 1807. ahnl. 1819. 2607 
gilik adv. 211. 

lik-hamo (ahd. lih-hamo, ags. lic-homa, 
fries. likkoma, licma) sw. m. 1) 
Leibj Korper: nom. sg. 2110. 3127. 
3454. 4640. 4755. 4758. 4785. 
5710. acc. lik-hamon 1669. 1905. 
2271. 2351. 3640. 4625. 4764. 
liflosan lik-hamon 2181. dat. lik- 
hamon (Codd. öfters -haman, -ka- 
men, voie beim gen.) 1488. 1531. 
2777. 3336. 4046. 4667. 5660. 
6674. mid minu lik-hamon 4644. 
gen. lik-hamon 1663. 1910. 2301. 
— 2) toter Körper, Leichnam : nom. 
5829, 5904 C. acc. lik-hamon 
2797. 4101. 5726, 5736, 5774, 
5789, 5795 C. gen. lik-hamon 
5877 €. 
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gi-lik-BMat (ahd. galih-nessi, ags. 
gelicnes) /. Bild, Itier das Brust- 
bild des Kaisers auf der Münze: 
nom. sg. thiu geliknessA 3827. — 

gi-lik-nissi st. n. Bild, Ge- 
stellt: dat. sg. was im an gilik- 
nissie lungras fugles, diurlücara 
dübuu (hatte die Gestalt einer Taube) 
988. 

likftn (cdui. lihhen, ags. lician, fries. 
likia) 810. V. gefallen, angenehm sein: 
inf, ni skal that likon wel mi- 
nnmu herron 3194. praet. conj. sg. 
IlL quad that im the sunu likodi 
betst allaro giboranaro manno 992. 
— unpersönlich: prs. sg. JH." an 
themu mi Ukod w«l an minun 
hngi' skeftiun an dem ich in mei- 
nem Herzen ein Wohlgefallen habe 
3150. 

lik-wnada iags. lio-vund) stf. Wunde 
am Leibe: acc. pL lik-wnndon 
3346. 

lln (ahd. ags. Un) st n. Gewebe aus 
Flachs, Leintuch: dat. sg. ina (den 
Leichnam Christi) aa line biwand 
5736 Cott. 

lialn (ahd, linin, ags. Hnen; fries. 
linnen) adj. leinen; hier substan- 
tivisch n. leinenes Tuch: acc. sg. 
5904 Cott. 

lobto (ahd. lobon, ags. lofian) sw. v. 
c. acc. loben, preissen: conj. praes. 
pl in. that in thes {darum) man 
ni lofbon 157^. inf. lobon 6. 2227. 
praet. sg. IIL loboda im word 
godes ^C8« vor ihnen das Wort 
Gottes 955. ahnl. 1021. thena folko 
drohtin loboda for thero liudeo 
menigi 2209 Cott. praet. pl. lobö- 
dan 2676. 3712, verstärkt alo-mah- 
tigna god swido werdliko wordun 
lobodun 417. 

lof (ahd. lop, ags. fries. lof) st. n. 
Lob, Preise: nom. 1247. thär skal 
drohtines iof gifrumid werdan 3979. 
acc. warahtun lof gode 81. ahnl. 
466. 810. 1289. 1985. sagdun thö 
lof goda 431. ähnl. 2267. 3584. 
dat. themu landes hirdie te lobe 
3666. 

l<tf-i&Ug adj. mit Lob beglückt, ge- 
priessen: nom. sg. lof -sälig man 
(Zacharias) 176. 

lof-'sam (ahd. lobo-sam, ags. lof-sum) 
adj. lobwürdig: superl acc. sg. n. 
allaro lidö lofsamost 2063. 
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lof-caog (<'^> lobe-sang, ajfs, lof-sang) 
st, m. Lobgeiang: ace» Ag. lofsang 
ah6f that werod an wüleon 3681. 
that imu thea iindi i6 filu lofsang 
warbton 3722. 

lof - Word 8t n. Wort zum PreUae jeman- 
des, hob: aee. lof-word manag 413. 

logo (otf«. loga) 9w. 9R. Lügner^ in 
den Compos. treu-, wär-logo. 

far-lor {akd, far-lor, ags, forlor) st* 
m. Verderben^ Untergang: dat. ag. 
thär sie te farlora werdat ins Ver- 
derbet^ geraten 1779. 

gi-löMan (aAd galaupjan, ags, ge- 
l^an) sw, V, glauben; 1) c. dat.: 
ir^, gildbian minun Uran 2716. 
5281. praet, plur, ne gilobdnn is 
Uron 2341. — 2) e. gen. prs. pL 
'IIL tbes ni gil6biad mi tbese 
liudi 5093. inf. tbat erl . . 6dres 
ni will wordd gel6biB(i 1528. tbes 
gi gilot>ian skulun 6855. — 8) c. 
praep. oder adv.: prs. sg. IIL st (qui) 
tbar gll6bit tao an is word endi an 
is werk 2230 CoU. sd bwe sd ber 
giI5bid ie mi 3916. äknl 3921 
4057. tbi« tbiod gilöbit te filo, tbit 
werod aftar is wordon 5757 OoU. 
inf. an tbana bMeand . * blattro 
gil6bean 958. &knl. 1772. j^ldbian 
(gUobon Gott.) aftar is Uran 4142. 
iban welliat an tbik . . tbesa lindf 
gilöbian 5573 CoU. ik williu thar 
gil6bian tao daran glauben 5600 
vott. praet. sg. III. gll6bda tbie 
wolda an is bllagun word 3962 Gott, 
conj. praet. pl. III, gilobdin an is 
Ura 2351. — 4) mit abhäng. Satze: 
praes. sg. I. ik gilöbiu tbat tbu 
giwald bat^as 2107. ik gildbiu tbat 
tbu tbe w&ro bist Krist godes snnu 
4062. — 5) absolut! inf, ef tbu 
gilöbian will 4088. 

6) verschiedene Gonstruetionen ver- 
bindend; o) adv. und gen.: inf. the 
tb&r ne willean gUdbean ti wä- 
roro wordö 1735. — ß) <xdv. oder 
praep. und abhängiger Satz: prs. 
sg. I. gilöbiu (te tbi, tbat . .) 
4037. praet. pl, III. so n€o Judeon 
umbi tbat an thea is mikilun mäht 
tbiu m^r ne geldbdun, tbat be 
alo-waldo alles wari • 2286. — 7) 
dat. w. abhäng. Satz: praet, eonj. 
sg. tbat be sJdor tbiu bet liudiun 
gildbdi, bwÄ liof is tbar . . 5036. 
— Ö) gen. u. abhäng. Satz: imp. 



pl IL gil6biad gl tbes liohto, 
that tbit is min lik-hamo 4640. 

gi-16big (aAd kaloubtc) adj.. gläubig 
im Gompos. üngil6big. 

gi-16bo (ahd. kaloubo, ags. geleafa, 
fries, l&va) sw, m. Glaube: nom. 
2254. 2361. . 2471. 3482. 4010. 
5910. mikil is tbia gildbo an thea 
mäht godes 3026. — ace. gil6bon 
854. 897. 944. 953. 2153. 2271. 
2505. 3084. 3780. the gio m^r te 
gode . . gel6b6n habdi 2128. that 
sie mikilana te imu gelöbon bab^ 
dun 2318. ähnl. 2956. that sie gi- 
16bon te imu fsisto gifsngia 4269. 
hluttra habas tbu an thinan hdrron 
gildbon 3068. so (wer) ber is gi- 
Idbon antf&hit Glauben an ihn 
3508. al hebbiu ik gil5bon so 
(das ist ganz mein Glaube) 4046. 
^ dat gil6bon 1237. 2492. 3901. 
4418. gelobnn 2365. mid gilöboii 
gddun (16bon GnOt.) 290. — gen. 
thes gildbon 3650. -^ Gompos. nn- 
gUöbo. 

16f (ahd, lonp, ags. leaf, fries. laf) 
St. n. Laub: aee. lof (lob Jfef. C.) 
4343. 

16f St. m. Erlaubnis s. or46f. 

lögna (logna? ahd. louo, fries. loga) 
st: f. Flamme: nom. 4375. gradag 
logna 4285. swart lögna 4370. 
acc, lögna 3383. 4615. hdta lögna 
2574. bittra lögna 2604. breda 
lögna (Flamme der Hölle) 2462. 
dat. an . . thesaru lögnu (im Hollen- 
feuer) 3368. 

lAguian {ahd. longnan) »w. v. c. acc. 
läugnen^ verneinen: pra, pL III. 
lögniad {Mon. lagniad) iuwa ISrä 
1341. 
far-lögnian o. gen, pers. verlauy- 
nen:. prs. sg. IL tbat thu thines 
tbiodnes . . tllrtwo fariögnis 4695 
Gott. IIL so bwe so min than iar- 
lögnid lindi-bamö 1971. inf. tbat 
he . . is birron skoldi thriwo far- 
lögnian 5002. praet sg, IIL far- 
lögnida thes is liobes hörron 4988. 
ahnt 5030. conj. praet. sg. /.. tbat 
ik thin farlögnidi 4701. pari, praet 
farlpgnid 5026. 

16n {ahd. lön, ags. lean, fries. lan) 
st n. Belohnung y Vergeltung: i^om. 
1343. 1355. 3875. kumit im alles 
lön . . gödarö werkö Lohn für 
alle guten Taten 3475. acc. Ion 
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1170. 1543. 1550. 1560. 1565, 
1626. 1636. 1791. 1968. 2288 u. o. 
glldid im is werk6 Idn 1926. su^ 
lik Ion nimad weroi waldädeo 
2608. ähni. 3363. 3605. 4587, 
thfit man im m^ra 16n gims^ 
kod habdi wid iro arabddie 3433 
Coff, dat, sundea, ISdei te Idne 
zur Vergeltung für Sunde, ßr hSses 
2146. 3248. äkni 3808. 3313. 3892. 
5565. gen, lone« 1862, — Oompos. 
arbid46n. 

IdB-geld (akd, 16n-geld) st n, Ver- 
geltung : (ice, tbes 816 werk hlntnn, 
IMlik 16n"geld 2343. 

Itadn (cthd. 16n6n, ags. leinian^ fries. 
Idaia) ew. v, vergelten ^ lohnen; 
1) mit dat pers, : imp. pl IL im 
wel ldn6d 1936. — 2) mit dat, 
pere, «. acc. rei: pr$, sg, IIL Wil- 
leon londt gumond gebwilSlnimu 
1962. inf. mid enlikarn tk thi gebu 
williu löndn thinan gil6bdn3084.— 
3) mk aee. per$. i». dat. rei jemand 
ßr etwas behhnen : be tbin will in 
tfae bMago drohtin I6n6n iuwomu 
gil6bon 4418. — «. Idag-ldndn. 
gi-15ndn vergelten , lohnen : inf. 
tb6h will imn the kraftigo drob- 
tin gil^ndn 3508. pari, praet tbat 
(M da$8) wirdit im in arab^i al 
gilonöt 3460 C. babit im (refl.) 
gelpqnidi leda gilonot 3470 C. 

!•■ (ahd. 168, ags, leas, fries, lag) 
adf, 1) cgen, los, ledij^, frei: nom, 
ig, masc, ferhes, giwadies, warn- 
me8 ld8 2685. 4426. 5596. snn- 
dioHo Ids 734. 1014. 5513. acc. 
mase. snndea 15san 3799. 4473. 
4809. 6112. 5146. 6469. libea 16- 
8an 4115. nom, pl. masc. liobtes, 
gi8iTinie8 1686 3592. 3642. tban wi 
the868 nkies 8knlan Idee libbtan 
4145.- newtr. (masc. u. fem. zusam- 
meirfassend) waran im barno los 
87. — Con^aos. endi-, sundi-, treu-, 
war -168. — 2) falsch, treulos, 
tugendlos in den Compos. 168-werk, 
16s-word. 

lAiiaa {ahd. lossan, ags. lysan, fries. 
ISea) sw, V. 1) wegnehmen, fort- 
nehmen , losen : prs. sg. IIL ad hwe 
86 ogon ginimid 6dre8 mannes, 
losiä af is lik-bamon 1531. conj. 
prs. sg. IIL thana lid losie af is 
lik-hamon 1488. tri/. Idsean . . af 
tbesaro widon werold wr§da snn- 



deä 1131. 168ian tfaat kiud thaoan 
2560 Cott praet. sg. tundea 168da, 
gamon6 grim^werk 2360. — 2) er- 
losen, befreien: inf.. ik williu sie 
selbo an losian mid minn libu 
3540. ähnL 5386 Cott. (ik skal) iu 
te godes rikie I68ian mid minu 
lik-bamon, an lif 6wig 4644. praet. 
sg. IIL Idsda af them Idfbedi 
liudi manage 1214. 
a-l6eian 1) abnehmen, wegnehmen: 
conj. praes. sg. IL bw6 (wie) tbu 
thena (seil, Balken) drist al^seas 
1710. inf. tbat bie mnosti aldsian 
tbena lik-bamon Kristes fan tiiemo 
krucie 5727 Cott, part. praet. al6- 
fid 2777. — 2) erlösen, befreien: 
conj. praes, sg. IIL tbat be ina (sich) 
aldsie (sciL von den Sünden) 2148. 
inf. welda thesa werold alU . . 
bellla gethwinges, liudi aldsian 
an liobt godes 5436. gerwul. te 
aldsiemie tbes liudi 623. eonj. 
praet. sg. IIL thal he her aldsdi 
alla liud-stemnia, werod fan witea 
248. 
bi-l6sian loslösen, trennen; 1) c. 
acc. pers. u. instr. rei: prs. pl. IIL 
bil68iad mi libn 3532. eonj. praes. 
$g. IIL that he 6drana libn bi- 
losie (tote) 1485. ähnl. aldm bilosie 
4156. inf. weldnn that bam godes 
libn bU68ian 2677. o&n/. 2782. ^ 
3091. 3948. ferahu bilosian 2726. 
der aee. pers. fehlt und ist aus dem 
vorhergehenden dat. imu eu ergän- 
zen 5072. praet. sg. b6bdu bildsda 
erl 6dama (einen andern Mann 
tötete) 1445. — 2) e. acc. pers. u. 
gen. rei: inf. libes- weldi ina bi- 
losian (losien M.) 1442. part. praet. 
yrtLT^ ald giimo spraltä bildsit 
173. 

16f6n (ahd. losdn) sw. v. « I6sian, 
frei machen, befreien: inf. tban skal 
ho ina (sich) selbon er sundeono 
atömean, Ud -werk6 l6edn 1720. 
wegnehmen : part. praet. tban is sän 
thiu UfbM 16s6t 2110. 

Ite-wtrk St. n. UebeUat: acc. pl. l6s- 
werk (16th-werk (htt.) 3232. 

16f-word St. n. böse Rede, Schmäh- 
wart: acc. l6s-word manag 3470 
Cott. 

ge-lubi (cf. ags. lufe amor u. das 
folgende Wort) adf. wUHg, wiäf ährig: 
nom. pl. thöh sie tbar alU^ giliko 
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gelttba (gebnla Cott; be gelieumu 
gilobpn Mon,) ni quamin 1221. 

lubig adj. willig^ wiüf ährig: nom, sg. 
the lubigo gildbo 2476. 

Ind st /.? Korperkra/t oder -fülle: 
nom. is unka lud gilidan 154. 

Inft (ahd, luft, ags, lyft) st, m, u,/. Luft: 
nom. tbiu (CoU. thie, m.) luft 3145. 
dat. sg. an lüfte 391. 

Inggi (ahd. luggi, lucki) adj. lüg- 
nerischj lügenhaft: a^c. sg. n. luggi 
gewitskepi 3271. nom. pl. masc. 
tbea luggeon . . lereon 1738. 

Ingina (ahd. lugina, ags. Ijgen) st./. 
Lüge: acc. pL lugina 5893 Cott. 
dat. pl. mid is luginun , mid lugi- 
nun 1037. 5081. 

laagar (ahd. lungar ; ags. lungre adv.) 
adj. kräftig^ stark: gen. sg. was 
im an giUknissie lungras fngles, 
'diurlikarä dübun 987. acc. sg. oder 
pl. lungra . . gibäda kräftigen Drost 
:, 5829 Cott. acc.pl. luogra man 5300 
Cott. 

lut (oÄrf. ags.fries. lust) stf. 1) Lust, 
Begierde: nom.pl. lustä (lusti Cott.} 
thes lik-bamon 1663. acc. pl. far 
lätit ia lusta 3454 Cott. — 2) Lust^ 
Freude: dat. pl. an lustun freudig^ 
voll Freude 3681. mod is imu an 
lustun 2151. ähnl. 2766. 2862 
4486; 1343. an lustun, luston 
(werdan, wesan, libbian, fröhlich 
werden f sein, leben) 1147. 1353. 
2006. 2744. 3383. 4726. thar be 
uppe was libes an lustun 3362. 
— 3) Lust, Willkür: dat. pl. lod 

. an lustun wuchs nach Lust, unge- 
hindert 2398. — Compos. werold 
lust. 

farrlust {ahd. for-lust) st. f. Ver- 
derben^ Untergang, Tod: acc* La- 
zaruses farlust 4020. 4071. 

Instean {ahd. lustjan^ ags. lystan) sto. 
V. impers. c. acc. pers. u. gen. rei^ 
gelüsten: inf. tbat ina bigan . . 
moses lustean 1060. 
gi-lustean dasselbe: prs. sg. sa- 
lige sind ok the sie (quos) her 
frumono gilustid . . {Cott. then sia 
hier frumono gilustin) 1308. 

lust-sam {ahd» lust-sam) adj. erfreu- 
lich, angenehm : acc. lust-sama l§ra 
4714. 

Ittt {ags. lyt) adj. toenig; substantivisch 
mit Teilgsgenitiv: nom, ferid ina 



(den Weg) werodes lut (liut Cott.) 
1784. 

luttik {ahd. luszic, fHes. littidi) adj. 
klein: instr. sg. mid is luttikon 
fingru 3372. — stdfstantitnsch wenig: 
nom. so luttik war! that thesun 
liudiun 2839. 

lattü {ahd. luzzil, ags. lytel) adj. 
klein; wenig: nom. sg. masc. gilobo 
is iu te luttil 2254. luttil tweo 
4683 Cott. fem. than was imu that 
luttil fruma 2505. acc. sg. masc. 
luttilna man (den Knaben) 381. 
neutr. liof endl luttil (barn) 740. 
gen. neutr, luttiles hwat etwas Win- 
ziges 2626. 

ItUcaa {ahd. lühhan, ags. lücan, fries. 
lüka) sU ff. schUessen in 
ant-lukan 1) intransitiv sich er- 
schliessen, öffnen: Praes. sg. HL 
than (wann dann) . • lof antlükid 
4343. — 2) c. acc. aufschHessen, 
öffnen: prs. sg. ei man . . thena 
sten antlükid 4082. inf. tho bet 
the helago Krist antlükan thea 
leia 4078. praet. sg. is müd ant- 
lok 1293. eonj. praet. sg. that he 
Hobt antluki liudio barnun 3617. 
part. praet. antlokan 3082. 5394. 
5710. ward im sän after thiu ant- 
lokan is gilobo (der Glaube tat 
sich ihm auf, er erlangte die Üeber- 
zeugung) 5910. — 3) eröffnen, offen- 
baren: inf, bädun tho so geruQ 
g5dan drohtin antlükan thea lerä 
2580. 
bi-lükan verschliessen, einschliessen : 
conj. prs. pl. in. thöh sia thi an 
karkaries klüstron hardo . . bilü- 
kan 4683. inf. ina an enumu kar- 
karea klüstar-bendiun bilükan 2725. 
praet. pl. IIL mid enu felisu be- 
luknn allaro grabo guodlikost 5742 
Cott. part. praet. them is . . bimil- 
riki bilokan 3079. than ik gihef- 
tid was, an lido-kospun bilokan 
4429. 



M. 



mad-mnndi {ahd. mammunti) adj. sanfte 
mutig: nom. mad-mundie man 1305. 
mag s. mugan. 
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magad {ahd. magad, ags. mägd, fries, 
megith) /. 1) Jungfrau^ vorzüglich 
die Jungfrau Maria: nom, sg. 269. 
437. 2767. 2771. aee, sg. magad 
296. 2778. manilika magad 252. 
1997. dat. sg. magad 331. 386. 2761. 
2785. nom. pL magad 3968. •— 
2) Dienerin^ Magd: nom. sg. 4959. 
— 3) Weib üherluxupt: aee. magad 
(von der Ehebrecherin) 3862. 

magad -]iM {ahd. magad -heit, ogB. 
mägd-häd) ti. /. jungfräulicher 
Stand, Jungfräuliehkeit: dat aftar 
ira magad-hedi 507. 

magan s. megin. 

magu (aga. magu) st m. Sohn, Knabe 
nom. sg. 165. 741. 836. acc. magu 
215. 265. 272. occ. pL megi 737. 

magu-jimg adj. jung wie ein Knabe, 
in jugendlichem AUer : acc. sg. 
maga-jungan man 2151. 2183. 
nom. pL managa maga-jange man 
744. 



(ahd. mahal, ags. mädel) st. n. 
1) Gericht: nom. megin -thiodo 
mahal das Gericht über alle Volker 
2892. — 2) Versammlung: dat. thär 
sie at mahle sittiad 1312. an ihemu 
mahle 3835. — 3) Rede: gen. pl. 
tfaero mahlo 4712. 

iwufcHa« (oAJ. mahaljan, ags. madelian) 
8w. V. sprechen, reden: prs. sg. IL 
so thu selbo sprikis, mahlis mid 
thinn miidn 3251. inf. the thar 
konsta filo mahlian 225. sknlnn 
wid irö frähon mahlian 2615. ahnl. 
3134. 4435. 5179. 5235. 5724. — 
praet. pl. III. mahlidon thanan wid 
thea menigi 5140. conj. prt pl. III, 
that imu mahlidin firam modaga 
wibti, Unholde ut (dass aus ihm 
heraus böse Geister sprächen) 3931. 
gi -mahlian sprechen, reden;- c. 
acc. : enig word . . gimahlian mid 
is müdu 165. ähnl. 818. gemodi 
gimahlean 1470. — vor directer An- 
führung der Rede jemandes: praet. 
sg. III. gimahalda 139. 914. 3137. 
gimalda 3994 Cott. — 2) c. acc. 
verloben, zur Braut nehmen: pari, 
praet. sea en thegan babdi, J6sSph 
gimahlit 254. 

mäht {ahd. mabt, ags. meaht, fries. 
mecht) St. f. Machte Kraft, Gewalt: 
nom. mäht godes 128. 368. 4338. 
rnäri mäht godes 5397. thlu mikiial 



mäht metodes, godes 511. 4117. — 
acc. mäht godes 10. 280. 331. 2070. 
2943. 3026. 3103. 3305. 4124. 5034. 
5288. 5896. thea mikilon mäht 
godes 4090. mäht fon gode 1007. 
thea is (Christi) mikilnn mäht 2286. 
3154. than ik sittian kumn an thie 
mikilnn mäht wann ich mich nieder- 
lassen werde in die grosse Gewalt 
(mit dem Niederlassen auf den Ge- 
richtsstuhl am jungten Tage über- 
nimmt Christus die Richtergewalt 
über Seligkeit oder Verdamnis) 3315. 
ähnL sittean an is selbes mäht 
4383. — dat fan, mid theru mäht 
godes 4162. 4381. — acc. pL mahtf 
2338. — dat. pL mahtiun adverbial 
s^, ungemein 3350. 
mahtig (ahd. mahtig, ags. meahtig, 
fries. machtich) adj. mächtig, ge- 
waltig: nom. sg. masc von Gott, 
Christus und dem heiL Geist 241. 
372. 601. 887. 1058. 1314. 1378. 
1903. 2178. 2193. 2214. 2793. 3173. 
3519. 3549. 4206. 4407. 4526. 4782. 
5507. 5616. mari endi mahtig 583. 
937. 2928. 3014. 5276. mahtig god, 
god mahtig 1039. 1634. 3593. mahtig 
Krist 2847. 2939. 3085. 3510. 4231. 
5281. man mahtig Krist 2577. 2582. 
3100. mahtig bam godes 798. 2024. 
2325. Gott und Christus heissen 
mahtig drohtin 37. 3412. 3615. 
3954. 4306. 5493. thie mahtigo 
drohtin 2210 CotL min mahtig 
fader 828. mahtig mnndboro 1546. 
2229. 4768. — mahtig fiund (der 
Satan) 2925. neutr. iaahtig thing 
423. 4647. 5676. mahtig . . word 
fon himila 863. mahtig tekan 5623. 
— acc. sg. masc. von Gott und 
C^iristus 2103. 3502. 4029. 4080. 
4760. 4804. 5543. thana mareon 
mahtigna god 4888. mahtigna Krist 
753. 4139. 4530. 5066. 5382. 
mahtigna . . sunu drohtines 1044. 
mahtigna herron (Christum) 996. 
2874. mahtigna godes engil 395. 
tiiena mahtigan . . Kriste 5921 
Cott. — dat. masc. te themu mah- 
tigon gode 3647. neutr. them bame 
godes mahtigon 5653 Cott, — gen, 
mahtiges von Christus 1999. 2233. 
5612. mahtiges godes 1828. thes 
mahtiges Kristes 4603. — nom, pl. 
neutr. godes giskapa mahtig 337. 
mahtig (word) 3935. — ajep, pl- , 
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mahtigor6 manno 2262. — Comp, 
alo-mahtig. 

mahtiglik {ahd, mahtig-lih, ags. meah- 
telik) oA'. mächtig, bedeutsam: nom, 
neutr, so manag mahtiglik tekan 
2349. mahtiglik bilidi 3589. 
ge-maeo (ahd, gi-mahho, ags, ge- 
maca) mo.m. Genosse, Seinesgleichen: 
nom, sg, nis thes bodo gimako enig 
obar erdu 941. ni was thar is gi 
mako hwergin 5402. otec. sg. gima- 
kon 2127. 2643. 2793. nom. pt. ne 
habdun thiu Kristes word gemakon 
mid mannun 1837. 

makÖB, gi-makön (ahd, mahfaon, 
ags. macian, fries. makia) sw, v. 
1) tun, machen^ errichten: conj. 
praes, sg, IIL that hi unreht gimet 
6dramu manne . . mako 1700. that 
man her an thesaru hohi en hds 
gewirkea, marliko gemakd 3142. 
part, praet (thiu märia bürg) thia 
thar an Judeon stad gimakod mid 
mürun 3637. 2) an einen Ort tun, 
legen, hängen: inf, ne skulon gi 
swinun teforan iuwa meregriton 
makön (als Halsband vorhangen) 
1723. — S) festsetzen, bestimmen: 
praet. sg. hard harm-skara the im 
hMag god mahtig makdda 241 
pari, praet. that man im m^ra Ion 
gimakod habdi wid iro arabSdie 
3433 Cott. 

malsk adj\ stolz, übermütig i nom. pl. 
tho wurdun tJies so malske modag 
folk Judeono (malcse Mon.) 4927. 

mäa s. mnnan. 

man {ahd. man, ags. fries. man, mon) 
m.l) allgemein geschlechtslos Mensch : 
nom. sg. 900. 1438. 1494. 1763. 
1947. 2486. 2526. 2643. 3477. 3954 
u. ö. 6nig man, man ^nig irgend 
Jemand 571. 1678. 2628. 4407. 
man negen 1887. In Verbindung 
mit der Neg. ne bezeichnet man 
niemand: 849. 2076. 2163. 2643. 
3807. 5079. 5579. mit Teilungs- 
genitiv: that im ni mahta alettean 
man gumono sulika gambra nie- 
mand von den Leuten 355. — Da- 
her steht der nom. man auch inde^ 
finit wie unser man: sd man herron 
skal gerno fulgangan 111. biet man 
man befahl 345. that man im mid 
wordun gibudi 682 aÄ»/.-1109. 
1119. 1370. 1448. 1536. 1796. 1840. 
1863. 1867. 1869. 1900. 2054. 2142. 



2191. 2439. 2445. 2457 v. ö. — 
acc. sg. man 1468. 1484. 1479. 
1695 li. 0. enigan man 1003. that 
thu man ni slab tote ni&nand 3270. 
dat. manne 1537. 1699. 1761. 
1808. 1966. 2453. 2457. 2480 u. ö. 
man 1757. enigumu manne, in 
Verbindung mit ne Niemandem 1693. 
1845. — gen. sg. mannes 1530. 
1712. 1716. 2338. 2509. 3014. 3064. 
330i3 u. 6. — nom. pl. man 1870. 
2591. 2658. 2874. 3513 «. ö. — 
acc. pl. man 1032. 2592 u. o. otiar 
man (faran) Ober die Menschen her- 
einbrechen 1951. 2592. 4048. — 
dat. pL mannun 192. 785. 841. 887. 
950. 996. 1226 «. o. mannon Cott. 
37. 5281 u. ö. — gen. pl. manno 
305. 337. 372. 383. 402. 763. 
891* u. 00. 

2) Mann, Jüngling, Knabe: nom. 
sg. 72. 76. 102. 105. 176. 208. 
221. 225. 312. 926. 2094. 2103. 
2272. 2654. 3328. 3335 u. 6. Sn 
jung man ein JOngUng 3258. the 
jungo man 3278. thie man der 
Jüngling 8205 CoU. kindiak man 
Knabe 733. 817. acc. man 2943. 
3349. 5262 u. 6^ luttilna man den 
Knaben 381. magu*jungan man 
2151. kind-jungan man 2161. dat. 
manne 768. 1558. 2325. 3348. man 
3356. 5027. kind-jungumu manne 
3291. gen. mannas 503. mannes ^29. 
339. 507. 1259. 2127. 2806. 3353 u. 6. 
~ nom. pl. man 18. 95. 201. 345. 
375. 394. 566. 593. 624. 660. 670 
u. o. magu -junge man Kntxben 
744. acc. pl. man 437. 3146 u. ö. 
kind-jnnge man 750. dat. pl. man- 
nun 539. 641. 3160. 3561 u. 6. 
mannon Cott. 3430. gen., maimo 
612. 821 U.Ö. jimgaro manno 735. 
. 3) Diener, Lehnsmann i nom. ward 
im liaea drohtines man 1198. acc. 
sg. man 3794. nom» pl» m^n von 
den Jüngern 3519. dai. pl. mi^^^nun 
550. 

Compos, ambaht*, irmin-, nlo- 
man. 
manag (cM. manag, ags. manlg, fries. 
monich) a^. manch, viel; 1) ädjec- 
Hvisch: nom. sg. masc. manag (g^t, 
thegan etc.) 1015. 2065. 2085. 2216. 
2295. 2335. 2385. 2575. 3754.4321. 
4466. 5058. 5061. mit verb. im 
plur. thar thegan mana^ hwurbun 
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umbi iro beritogon 5196. 
man-k«ani manag 626. manag 
bani Israhdlefl 960. folk 
1163. ferkal manag {oditmJ) 5775. 

— aco. sg. tnato. managan 4ag 156. 
372. 2300. 5667. man«gan lik- 
bamoDy cngil 2351. 4890. fem. 
managa bwtbi 244. 624. 3553. 
5719. MMir. gatbwing • . manag 
1892. wmgemig ob »g. oder FL manag 
(gibod, word, t6kan ete,) 14. 23. 
413. 731. 1140. 1205. 1212. 1288. 
1295. 1367. 1392. 1705. 1843. 2143. 
2349. 3262. 3412. 3530. 3773.4232. 
4605. 4639. 4909. 6382. 6567. 5884. 

' — dat matc, nüUr* managnmu 
4120. 3752. fem. managaro 900. 
in »ckw. Form managon 1314. — 
gen, sg* neuit» manages 3256. — 
nom. pktr. ma$c* managa 855. 903, 
1111. 2737. 2795. 3417.4067. 5053. 
5961. fem, managa 737. 2827. 
neiOr, iolk manag 1726* 1978. ~ 
aco, pL mflwc. manage 966. 1214. 
3697. 3786. mana«a 2819. fem. 
manega 1006. 1197. 1867. neutr. 
fpel managa (managa OoU,) 1734. 
thetö mabld tbi« ik in manag 
hebbiu wordon giwisid 4712 ÖotL 
•— dat. pher. masc* managntt 937. 
1766. fttn, managmn 629. 3170. 
managon allon irminthiodon 2211 
Gott, neutr. managan 495. 748, 
managon 6279 CoU. — gon. pL 
mofc. managot6 3999. fem, mana- 
gord 1220. 1611. 1622. 2173. 

2) m/tbttantiowih: nem« ag, masc. 
mit TeilgBgenitiv manag . . Juded- 
liodid 4111. netOr. man^konniee 
manag 1777. 1991. 2132. 2868. 
3983. 3641. 4236. •— aoo. $g, noutr. 
wündarlikas fila, iö manag . . 37 
Gbtf. maakanniet nmnag 1242. ma- 
nag . . arabid-warkd 3437 Cott, 
sd manag . . gddorö wordö 4790. 

— dat, ag. maac, managnma 
godaro gamono 2703. — gen, ag, 
neutr, managet hwat vieUrhi 3173. 
3936. mid managet bwi mit vieler- 
lei 3738. bwat . . managen wie 
mancheay wie viel 3625. oime TeHga- 
gemtiv 4153. — > nom. pL maae. ma- 
naga . . therd viele von denen 1916. 
ohne Teilgagen.: manega, managa 
1.2212. manage 3823. dat.pl. ma- 
nagon 386. 1248. 1633. 3666. 3589. 
3623. managon 61, 5405 CoH. gen. 



pl, managord 439. 636. 1274. 1753. 
1864. 1999. 2767. 2939. 4324. 

_-ftdd {ahd. manag -üald, aga. 
manig-feald) <k(^'. vie^äkig, aolreieh, 
groaa: nom. ag, (tbat Idn) mikil 
endi manag-fald 1345. occ. ag. fem. 
meda manig-Calda 1970. 
naa^arbldi at, n. allgemeine, groaae 
Not 3602 Mon.; a, tbiod-arbftdL 
aaa-dnM&a (aga. man-drjbten) st, 
m. Mannenherr, üerachen nom. ag, 
1200 Mon. 
gi-maag (aga, gemang) at.n, Sohaar, 
Hatten y OeaeUacha/t: nom. bwiyf 
ward ihkt nmbi, megin-theodd ge-* 
mang 2307. ähnl. 3909. 4537. aec, 
megüi-tbiodd gimaag 4139. forllt 
thiodä gimaag 862. sohta im eft 
erlo gimang 1125. tban gi gaagan 
akolon an tbat gimaog innan 1859. 
ni weldun an tbat gimang laran 
6140. algeban gardoB» gadoUngo 
gimang (aterben) 577. cuhorbial: 
swang giswerk an gemang (da- 
gwiaohen, darunter) 2243 CotL alo- 
gon e& krad an gimang 2410. drog 
man flnr an gimang 4814. -» dat, 
an iro gimange middinmu gangan 
mitten awiaehen ihnen 2692. 
maagda aw. v. Handel treiben ^ han- 
deint praet, pUir. mang&don im thar 
mid manages bwi 3738. 

krafi at, f. Menachenaehaar: nom, 
iho ward tbftr an tbana wib in- 
naa . • Jadeono gitamnOd man- 
kralt mikil 792. 
man-kumi (akd. man-chunai, aga. 
man -Gyn) «^ f». 1) Menaoh/enge- 
aehlechty MenacHKeit: nom. 526. 4223. 
acc. man-kanni 5053. dat. man- 
knnnea 4 CoU. 244. 4ami% 84 
CotL 1274. 2493. 3412. 3762. 4389. 
gen, man-kaanea§ 1133. -kuanies 
2586. 3256. 3450. 4981. man-kun- 
nies manag vielea von dem Men- 
aebengeachlechte, d. h. viele Man- 
achen 1242. 1777. 1991. 2132. 2868. 
2983. 3541. man-kunniea gebwilik 
0eder Menaek) 1505. — 2) menach- 
liche Art: gen. ag. for-utar man- 
kunnie« wibi ohne irgend etmaa 
MeneehUckea 1058. 
manftn (ahd. man6n, aga. manian, 
friea, monia) aw. v. 1) mahnen^ er- 
mahnen ^ erinnern^ sm etwaa antrei- 
ben ^ mit aec. pera., mit oder ohne 
gen, rei: praea. ag. IL te hwi apri- 
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kis thn tfaes so filu, manos mi 
far thesoro menigi 2027. ///. that 
ina aftar is jngadi godes anst ma- 
not 3472 Gott. inf. thie (der heilige 
OeUt) skal . . manon iu thero 
mahio 4712 Gott, praeU «g. manoda 
ina tho the mareo drohtin 2330. 
manoda mahtigna manno frumonö 
swido niadliko 4805. plur, for im 
tho an forhtttn, so ina iinndö barn 
modage manodoii 5166. — eonj» 
praet ag, I, mit ace. pers. u, ab- 
häng. Satze: than manodi ik thena 

^ mareon mahtigna god . . tiiat he 
mi so managan engl! herod ohana 
sandi 4888. — 2) vorwärts treiben 
inf, lietan wind affcar man<^n ol^ar 
thena meri- ström (Hessen sich dann 
vom Winde vorwärts über das Meer 
treiben; das Object sieh ist aus 
dem unmit^lbtxr vorhergehenden we- 
der- wisa^werds zu ergänzen) 2240 
Cott. 

gi-manön um etwas mahnen^ er- 
mahnen, antreiben: prs. sg. 111, 
than ina Idra godes giman6d an 
is muode 3488 Cott, praet, pL ant- 
that sie godes giskapn mahtig gi- 
manodan, that sin an manno Höht 
allaro hämo betst brengean skolda 
337. oAn/. 368. that ina torhtliko 
tidi gimanodnn 89. that ina regano- 
gtskapu . . is endago gimanodun, 
. . that he manno drom ageban 
skolda 3350. conj, praet, sg, that 
he thär gimanodi manno gehwili 
kan thero hobid-skatto 3189. — 
part. praet, thea hirdios forstödnn 
that sie mahtig thing gimanod 
habdi 423. 

man-tlahta (ahd, man-slaht, ags. 
man-sliht, fries. monslachta) st f, 
Menschentötung y Todschlag: acc, 
man-slahta 5401. 

man-sterbo sw. m. allgememes Ster- 
ben, Seuche: gen, pl, man-sterbono 
mSst 4328. 

* man-werod (ags. man-^veorud) st, n, 
Menschenschaar: acc, -werot 1946 
Mon, 

maimisk s. u, mennisk. 

marka (ahd. marcha, ags. mearc,yW'es. 
merke) st, f, !)• Grenze: acc. obar 
thea marka Jndeono 2983. 2) ab- 
gegrenzter Landteil, Gebiet: gen. sg. 
tho skolda thero marka giwald 
egan is erbi-ward 763. 



mukhn (ahd. markon, a^s. meareian, 
fries, merkia) sw. v, 1) anordnen, 
bestimmen: praet sg. 86 ik wet 
that it h^lag drohtin markoda 601. 
— 2) merken, bemerken, aufmerken : 
inf, ok mugon gi an inwom hugi 
mark6n, hwo thar wur^ sint fa- 
garo gifratohod 1673. 
g i • m a r k dn 1) anordnen, bestimmen : 
inf, hwat hie tc frama mohti man- 
non gimarkon 5280 Gott butan 
sd it the helago god gemarkoda 
mahtig 1515. ähhL 4782. 4981. the 
(wek^, sc, Maria) gio thegoes ni 
ward wis an iro weroldi, hintan 
so ina waldand-god fon heban- 
wange helages gestes gimarkoda 
(Maria ward nie von einem Manne 
erkannt, vielmehr ordnete Gott ihn, 
den Sc^, d. h, die Empfängnis 
ihres Sohnes, durch den . heiligen 
Geist an) 2793. — part praet, gi- 
markod 128. 5713. it habad wal- 
dand-god . . an odar gimarkot 
hat es anders bestimmt 4395. — 
2) bemerken, gewahr werden: inf. 
ni mahtes thn that selbe gehug- 
gean, gimarkon an thinun mod- 
githähtlnn 3064. 

mat (ahd. maz) st, n. Speise: gen. 
mates (muoses Gott,) 1054. (metes 
GoU.) 1224. — «. metL 

mAg (ahd. mag, ags, m»g, fries, 
mSch) st m, Verwalter, Blut^eund: 
gen, sg, mages 1499. ace, pL mä- 
gös 2205 Gott dat pl, mägun 1449. 
gen, mägo 3173. 3322. — Gompos. 
gaduling-mäg. 

-■kepi (ags. nuleg-scipe) st. m, 
Bbttsverwantschqft: nom, 1496. acc. 
mäg-skepi 2654. dat. mag-skepi 
(Gott -skepin) 1441. 

m&g-wini (a^s. msBg-vine) st m, 
Blutsfreund: nom, sg. 4983. Stam- 
mesgenosse: nom. ni. binm ik . . 
gadnling thin, thesaro manno mag- 
wini 5215. 

m&ki (ags. mece) st m, n, Schwert: 
instr, sg. mid is makin (gimäkie 
Gott.) 4983. ^€11. mäkeas egginn 
2807. 4877. . 

mal (ahd. mal , ags. msel) st. n. Zei- 
chen; Zeichnung, Bäd im Gompos, 
hobid-mal. 

m&löa (ahd, mälon, ags, m&lsai).sw. 
V. zeichnen: part, praet, that tho 
Malchus ward mäkeas eggiun, . . 
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swerdu gimalod mU dem Sckmerie 
gezeichnet, d. h. verwundet 4878. 

mftBO (ahd, mano, ag$, firiee. möna) 
no. m. Mimd: dat. minon 3627. 
4312. 

mftri (oAdL märi, a^«. milre) ttdj, 
1) c2e8 Andenkens wert, berühmt, 
weithin bekannt, hehr^ angesehen: 
nom, sg, mase. man (theodan, drob 
tin, Krist ete.) 269. 1126. 1133. 
4381. 4389. 4790. 4829. mari endi 
mahtig 583. ähni. 937. 2577. 2582. 
2928. 3014. 3100. 5276. mü instru- 
mentcdem Dativ: man . . dadinn so 
mari 927. in sehe. Form: tha mareo 
mahtig 371. the mareo drohtin 
2330. fem. man 280. 3041. 4153. 
5397. — acc. sg, mase, mareaa 
2214. 5096. in sehe. Form: thena 
is märeon thegaa 3201. thena 
märeon mahtigna god 4888. nmbi 
thana märion Krist 1244. netOr, an 
that maria hoB (den Tempel; vergl. 
die Bedeutg. no. 4.) 3762. — dat, 
sg. mase. an themn märeon« thegno 
betston 5046. fem. fan them märeon 
thiodn 5251. — nom. pL neutr. 
märi metodo-giskapn 2190. — acc. 
pl. wid thea märeon man 3134. — 
gen. pl. mase. märiero manno 1262. 
märiaro thingö 3160. — superL acc, 
sg. manno thena märeoston 2807. 

2) kwul, bekannt: nom. sg. neutr. 
60 it gio märi ni ward than widor 
an thesaro weroldi • . 535. aec. he 
gideda it . • mannnn märi 996. — 

3) berüchtigt: nom. was märi 
megin-thiof 5402. 

4) glanzvoll, klar, lieht: nom. sg. 
en mari berg 4236. the latsto dag 
. . märi (der jüngste Tag; vergl. 
4290) 4338. ähnL the märeo dag 
1951. 4048. dorn -dag the märeo 

4355. fem. thin märia bürg (die 
hochgelegene Burg glänzt in die 
Ferne; vergl. Beov. 1200.. Gnom. 
Gott. 1 /.) 3625. thin märia tid 
(iHe Zeit des jüngsten Tages) 4301. 

4356. a^c. sg. fem. thie märion 
erda 1305. neutr. an that märia 
Höht (in den Himmel) 3450. dat. 
sg. an themn märeon (sc, jüngsten) 
dage 2611. 2636. 3315. 4251. 4312. 
fem. te them märeon bürg 2090. 
3680. 

mftrian (ahd. märjan, ags. mseran) 
«0. V, kund tun, verkünden, rüh- 



men: praes. sg, II. hwand thu thik 
so maris denn du berühmst dich 
so 3952 Gat. conj. praes, pl. II. ni 
wiUiu ik that gi thesnn liudinn noh 
märien, . . that ik bium mahtig 
Krist 3085. imp. sg. II. märi thik 
für thesaro menigi 5590 CoU. märi 
it than for menigi 3233. ähnl. 
plur. IL märead 1572. 4647. «»/. 
ni welda . . is kraft mikil man- 
nnn märean 841. that he ina (stcA) 
obar thesan middil-gard märean 
skolda 853. thno sia gihordim thiu 
gödun wif märian thia mäht godes 
5896 CoU. ähnl. 867. 1374. 3170. 
märean hwat he menda 2375. ähnl. 
2441. mit ausgelassenem Obj. es: 
ef sia biginnad märian hier 5762 
Cotti praet. conj. pl. IlL that sia 
it ni sagdin ford, ni märidin thero 
menigi 5885 CotL — part. praet. 
gimärid 539. 1248. 2178. 3217. 
3589. 

mArida (ahd, märida, ags. mibrd, 
m^kdu) St. f. 1) Verkündigung, 
Kunde: dat sg, mannnn te märdu 
950. 5676. — 2) ruhmwürdige Tat: 
aec. that thie rikeo Krist • . ma- 
rida gifmmida 4 Cott. gen, hwat 
he thnrh is enes kraft . . märidä 
gifirnmida, wundres gewarhta 2165. 

mArllk (ahd. märilih« ags. mahrlic) 
adj. preisswürdig: acc. pl. wisda 
mid is wordun . . manag märlik 
thing 1295. 

m ä r 1 i k o in preisswürdiger Weise, . 
herUch 3142. 

» (ags, me) pron. acc. sg. mich 122 
Afon.; s, mV 

meda (ags. med, fries, mide, mede, 
gegen ahd. miata) st. f. Lohn, Be- 
zahlung, Vergeltung: nom. mieda 
3491 Cott. acc. meda (mieda Cott.) 
1549. 1845. 1970. 3414.3513. mieda 
3430, 3483 CoU. (meoda MS,) 3426 
0)U. dat. medu (miedu CoU.) 1345. 
1641. 3510. 4484. gen. therä medä 
(medan Mon., miedun CoU.) 2643. 

medean sw. v. erhandeln, zahlen: inf. 
so gi sie (die euch verliehene gött- 
liche Gewalt) ni thurbun mid enigu 
fehu kopon, medean mid enigun 
medmun (miedon Cott.) 1849. 

med -gebe (für medu-gebo, wie gisun- 
fader für gisunu-f.) sw. m. Spen- 
der des Mets, Fürst, Herscher: acc. 
sg. kos imu the kuniuges thegan 
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Krist to herron, nuldiran med- 
gebon . . 1200 Mon. 

megl «. magu. 

megin (ahd. magan, ags. mägen) st, 
n. 1) Kraft ^ Gewalt, Macht: nom, 
mud-spelles megin 25^2. acc. that 
he solik megin ehta 841. dat. hro- 
mie fan is Midi endi fan is hand- 
krafti, the man fan is megine 
6046. — 2) ffauje, Schaar: nom. 
megin 2090. 2190. megin so mikil 
.'. liudio 1244. megin . . Uudi6 
3680. siilik megin . . folkes 4892. 
folk ina umbihwarf, men-skadono 
megin 5493 Cott. mit einem Verb 
im plur. thär ina megin umbi, 
thioda thrungun 2375. acc. that 
megin 3553. — Ckmipos, hand- 
megin. 

atgia-fud st^ /• Heerfahrt, Kriegs^ 
. wng: nom, wirdid kuningo giwin, 
megin -fard mikil 4324. 

»agia-lDUi (ags. migen-folc) st n, 
gewaltige 'ßchaar, grosser Haufei 
nom, megtn-folk mikil managord 
thiodd 1220. mit Verb im plur. 
tho bigttnnnn an ird hugi wimdron 
megin^folk mikil 1828. 

megin -kraft (ahd. magan -kraft, ags, 
magen-eraft) st. f. u. masc. 1) grosse 
Kraft, gewaltige Macht: nom, 3217. 
m6d endi megin -kraft {Kraft zur 
Zeugung) 156. acc, megin -kraft 
£268. dat, fem. mid megin -kraft 
4279. masc, an megin -krafte thes 
alo-waldon fader (ausgerüstet mit 
der Macht des aUwaltenden Gottes) 
5096. — 2) grosse Schaar: nofn 
megin- kraft mikil manno 2735. 
acc. manno megin-kraft 2173. 

megin - strengt (ags. mägen - str engu) 
/. gewaltige Macht: nom. thiu mi- 
kila megin-strengi (-strengin Mon.) 
4356. 

megin -sandea sw. f, grosse Sünde: 
nom, pL thea megin-sundeon 2509. 

megin« thioda st f grosses Volk, ge- 
waltige Schaar, von dem Volke und 
der Schaar der Juden: nom, 4475. 
mari megin-thioda 3041. acc. mari 
megin- thioda 1126. dat. megin- 
thioda 4463. gen. megin-thioda 
(-thiodo Cott.) 4139. dat pl. megin- 
thiodun 2827. gen. pl, megin-theodo, 
'thiodo 2307. 2892. 3909. 4537. 



megin -thiof st,^ m. grtiHer Bmber: 
nom. was mari megin- thiof (seil. 
Barrahas) 5402 CoU. 
meldött (ahd. meldoa, o^s.. meldi»n> 
sw. V. verraten, angeigen : prs* sg, 
IL (be bwi) meldos mi te thesaru 
menegi 4840. ///. hw6 aUaro erlö 
gehwilik ,. . meldod mid is madu, 
hwUikan he mod habad 1755. inf. 
&1 welda sie aftar thin meULon 
for menigi (sc, Joseph Marien wegen 
ihrer Schwangerschaft) 305. 

{ahd. melm) st. m. Staub: gen. 
ne lätad thes melmes wiht fo]g6n 
an iuwan fdtnn nichts vom Staube, 
nicht eiimal den Staub 1946. . 

flndiaa (jahä. men^jan) sw. v, froh 
»ein, eich freuen: inf. gi mendian 
skolan after te dwon-dage 4731 
Cott prs. sg. IlL mendit tiiin me- 
nigi 4727 Cott. prt plur. IlL men- 
diddnn (menndnn (htt.) 4111. — 
c. gen. sich über etwas freuen: inf, 
thea thinges . . mendian 525. part 
praes. .nom. plur. fem. that thia 
maoder thes mendendia sind 5526 
(Jott. 
mendislo {statt mendisli, wie menigo 
neben menigi; ahd. mendislo) /. 
Freude: that is mendislo manno 
kunneas {Freude für das Menschen- 
* geschleckt) 402. 
mengiaa (ahd. mangjan, ags. mengan, 

fries. mengia) sw, v, mischen: part 

praet. habdun im unswöti ekid 
endi g^la gimengid 5648 Cott. 
meni {ahd, menni , ags. mene; 
oergl. sskr. mani» durchlöchertes 

Kleinod am Faden hängend^ Jmulet) 

St. n, Ferienschnur, Sc/unuck %m 
Compos. hals -meni. 
menigi (ahd. menigi, ags. mentgo, 

/We«. meni) /. Schaar, Volk, Menge: 

nom. 5179. 5215. 5484. (m^iig 

Cott.) 4844. manno menigi 2834. 

mit Verb im plur.: lobödun thena 

landes ward liadiö menigi 3712. 

acc, menigi, menegi 2214. 3238. 

4435. 5140. (megin Mon.) 4181. 

liudio, manno menigi 2752. 3943. 

dat menigi, menegi 305. 1572. 

1837. 1932. 1974. 2027. 2049. 2057. 

2103. 2175. 2694. 2785. 3085 u. ö. 

for therd liude6 menigi 2209 Cott, 

undar therö mann6 menegi 4475. 
menigo /. = menigi: dat ondar thero 

menigo 10 Cott 
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mcmiid^ mannitk (akd. männisc, ags, 

iueniiiBk, frita, mannisk) adj. memch- 

lieh: nam, 8g, ^ig mannuk bam 

4301. the menniBko mdd 6034. 

aec, maso. menniskan sidu 3103. 

substaniiviaeh in sekw. Form: gen, 

pl. menniskono barn 2636. 2679. 

3607. 3631. 
moimiakl (ahd, menniski) /. humaniiasy 

menschliche QetlaU und Art: acc. 

meniüski 3639. dat, bi tbeni men- 

mski 1060. 4751. 
meil (ahd, man, meri, €ig$, mere, 

st f».) /. Meer: nam. sg. thin meri 

2245 Gott, acc ^na meri 2233 

Gott, 
nerigrita {ahd, merigrioz) «10./. Perle: 

acc pL meregriton (merigriotun 

Cott) 1723. 
aeri-itrta (ags, mere-stream) st,m, 

Meerflut: €UiC,sg, meri -ström 2240, 



gi-m^ki (ahd, ga-merchi) st» m. 
Zeichen im Compoa, word-gimerki. 

merriaa (ahd, manjan, ags. merran) 
9te, V. 1) c. aee, pers. ein Aerger- 
nis geben y stören ^ hindern: pr8< 
sg. III, tiiesa liudi merrid 5189. 
paart, praet tfaan wirdid thit rinko 
folk mer gimerrid 5762. — 2) inirans. 
ein Aergemis haben ^ beirrt sein: 
inf, ni lat thu thinan hngi twifliai^ ^ 
merrean tliina modgithäht (lass es 
nicht geschehen j dass dein Gemüt 
hekrt werde) 329. part. praet. gl 
merrid waran iro thes mod-githahti 
5921. 

a-merrian stören^ hindern: prs. 
pl, IL ef gi sie amerriad, that her 
ni motan manno bam waldandes 
kraft wordiin dinriaii ; . 3729. 
f ar • m e r r i an verzögern, versäumen: 
part, praet. habda thao far- merrid 
ihia moragan-stunda 3466 Gott, 

*met Mon. 1520; Gott. 2454. 2462. 
2477. 2798. 2945. 3018 für mid 
praep,y w. m. s, 

met 8, un-met. 

gi-met (ahd. ga-mez, ags, ge-met) 
8t. n. Maass : acc, sg. nnreht gimet 
1699. 

meti (ags, fries. mete) st m, Speise, 
Nahrung: nom, sg, 2861. acc. umbi 
inwan meti ni so^ot 1859. dat 
te meti 2841. (metie Gott.) 2834. 
gen. metes * 1224 Gott, 

ueti.gddQa st. f. Nahrungsmangel, Hun- 



gersnot: gen. pL ferid ua-met grot 
hongar heti-grim obar helidd barn, 
meti-gedeono mSst 4337. 

meti-ltel (ags, mete-least) /. Mangel 
an Speise: acc. that sie thurh meti- 
Idsi muia £urlatan leoblika lerü 2830. 

metod (ags, meotud) st m, ursprüng- 
lich wol das Geschick, fatum (s. 
Grein, ags. Glossar, s, v.), später 
übertragen auf den christlichen Gott: 
nom, so babed im wnrd-giskapu, 
metod gimarkod endi mäht godes 
128. gen. tho giiragn ik . . that 
sie iMu mikila mäht metodes te- 
delda, wred wurdi-giskapu 512. 

metodo-giskapn st. n, pL das vom Ge- 
schick oder von Gott bestimmte: 
nom. mari metodo- (metod- Co«.) 
giskapu 2190. acc, metodo- (metud- 
GoU.) giskapa 4829. 

metodi-giskefti i,ags, meotud-gesoeaft 
/.) st,n, == metodo-giskapn $ dat. sg. 
metodi-giscefüe 2210 Gott 

ge-mtd (ahd. gimeit, ags, gemM) 
adj. töricht, übermütig: gen. pl. 
doloro Ülo, gimedarö manno 3468 
Gott. 

ge-mMllk {ahd. gimeitlih) adj, tö- 
richt, übermütig: acc, pL gispräkun 
im gimedlik word 2659. 

mMoA (ahd. meidem, ags. madum) 
st, m. Kostbarkeit, Kleinod: acc, 
pl, medmos 1470. 3762. diorie 
medm6s 1846. 3287. 4581. 5891. 
dat. mSdmnn 1849. gen. pl. medmo 
1723. 3193. 3293. 4409. 4484.4489. 
5786. 5882. 

i' mddom-gibo (ags. madum- gif a) sw, 
m, Kleinodspender, Fürst: acc. -gibon 
1200 GoU,. 

mftdom-kord (ags. mädum-hord) st n« 
Hort aus Kostbarkeiten, kostbarer 
Schatz: gen. sg. -hordes 1645. 
-hordas 1678. acc, sg. oder pl. 
hord 3262. 3773. 



m6n (ags. man, fries, men) st n. Ver^ ^f ^ 
brechen, Frevel, Sünde: acc, sg, 
mSn 900. 1359. 3477. 4255. 5022. 
5037. 5367. man-kunneas men 1133. 
an mirki m^n 1480. men endi 
mord-werk 2703. gen, mönes 84 
Gott, 741. instrumental ni thu menes 
ni sweri schwöre nicht frevelhaft, 
falsch 3270. 

mftn-d&d (ahd. mein- tat, ags. man- 
dJfed) st f, Freveltal: acc, pl, -dadi 
1007. 1633. 5405. 
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men-dadig — mer 



mto-didig adj* FreveUaien übende ver- 

breeheriach: acc. »g, men-dadigan 

man 2473. 

gi-miiida {ahd, ga-meinida) «10. /. 

Gemeinschaft: acc, tg, forlet thioda 

gimang, manno gimendon 863. 

mto-M iahd, mein-eid, ags. män-äd, 

/nc«. men-eth) st m, freveihafter 

Schwur y Meineid: acc» pl. mea- 

Sdos (-hedos Mon.) 1505. 

mta-fol (ahd, mein-fol, ags, män< 

flu) adj. voll Frevels, verrucht: nom, 

sg, masc, menofuL 1700. 

m6a-gith&ht st. f. verbrecherischer 

Sinn, frevelhaftes Denken: acc, sg, 

xn«n-gi1liäht46i2. acc, pl, -githahti 

3876. gen, pl. -githähteo, -githahtio 

891. 1354. 4597. 

mta-giwtrk st, n, Freveltat: acc, men- 

giwerk (men-werk Cott,) 4421. — 

8. men-werk. 

mto-gewito sw. m. falscher Zeuge: 

dat. pl. -gewitun 5064. 
Bkte-lLwat adj, geübt in Verbrechen: 
nom, pl, thia men-hwaton 5648 
Cott, dat, pl. m&a-hwaton * 5066 
Cott. 
m^niaii (ahd, meinjan, ags. msenan, 
fries, mena) sw. v, 1) meinen, im 
Sinne haben: praet, sg. I. marian 
hwat ik menda 2441. ///. märean 
tiwat he menda 2375. than w&U 
dandi Krist mdnda im thoh mera 
thing 3446 Cott. that menda mahtig 
Krist 3510. — 2) meinen, die Ab- 
sicht haben, bezwecken, wollen: prs. 
sg, I. ni menda ik elkor wibt te 
bedernienne dädiö minaro 2433. 
menda im al m^ra thing firihon 
te giframienne 4526. — 3) sinn- 
bildlich worauf zielen, bedeuten, be- 
zeichnen: prs. sg. III. mönid 3591 
than menid thiu lefhed that enig 
liudeo ni skal farfolgön is friunde 
. . 1492. than menid thoh breost- 
h«gi es bezeichnet (sc, das Gleichnis) 
nun den Sinn des Herzens 1752. inf, 
menean 2577. praet, sg, III. menda 
3625. 3635. than menda mid thiu 
wataru waldandeo Krist . . helagna 
gest 3923./)/.///. mendun 3462 Cott. 
-3655. — 4) erwähnen, kund tun: 
prs. sg. II. so thu fora thesaro 
thiod teils, mahtig meuis 4407. 
gi-menian verktinden, kund tun: 
praet. sg. III, bi hwi he so that 
Word gisprak, gimenda mid is 



miidu 830. fruma man-kannie& 
gimenda for theru menigi 4162. 
ftn-ikado (ags, män-sceada) sw. m. 
verruchter Schadiger: nom. sg. vom, 
Teufel the men-skado 4664. 4745. 
mirki men-skado 1062. — dat. sg. 
themu men-fikadonJudo« 4616. — 
nom. pl. the men-skadon (die Juden) 
3834. gen.jpl. men-skadono megin 
(die Juden) 5493. 

to-skold (ags. man-scyld) st. f. 
Frevelschuld: gen, pl, -skoldio, 
-»kuldeo 1611. 1622. 
mta-sprftka (ahd. mein-sprähha) st. f. 

Frevelrede: nom. sg. 5104. 
m6a-werk (ags. män-veorc) st. n, 
Freveltat: cusc. sing, pkar. men- 
werk 753. 1032. 1705. 5196. 
mir (ahd. mer, agß. mära, ma, fries. 
mär, ma) /. d^ect. Compar,, sub- 
stantivisch mit tt. ohne Teilungs- 
genitiv, grosser an Zahl oder Wert, 
mehr; a) ohne Teilgsgen.: nom, mer 
is im thoh umbi thit helido kunni 
1684. aoc. he mahta athengean 
mer 646. — ß) mit Teilgsgen,: acc 
so hwat so is mer obar that man 
gefrummiad 1525. frumono . . mer 
antd&han 1549. habad im selbo 
mer firin-werko gefrumid 1717. 
that thea werdos tho mer wines 
ne habdun 2020. sie letun im mer 
at hüs welono gewnnnan 3773. 
6k hebbiat thia sondeono mer 5354 
Cott. — y) in negativen Sätzen und 
in Verbindung mit der Partikel than, 
thanan: nom. sia ni muosta helido 
than mSr . . frummian, newan that 
sia fiori te thia . . gekorana wur- 
dun (nicht mehr der Menschen = 
keiner der Menschen) 15 Cott, thär 
ni was werodes than mer, butan 
that he thär Snkoro alowaldon 
gode . . thionoda 860. — acc, that 
he ni spräki thero wordo than 
mer dass er der Worte femer nicht 
mehr spräche (kein Wort mehr) 
974. nu ni gisihit enig erlo than 
mer weodes wahsan nun sieht man 
nimmer mehr Unkraut wachsen, d. h. 
man kann nimmer mehr Unkraut 
wachsen sehen, als hier steht) 2bb2 
Cott. nu ni gibis thu üs skattes 
than mer thie (als) thu them odrun 
duos 3439. that hie im nie habdi 
gihetan than m§r werdes (keinen 
Lohn weiter) 3442. sie ni habdun 
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thanaa gisideas mer, batan th«t 
sie thrie 'wäniii hatten nicht mehr 
der Begleiter {keine Begleiter weiter), 

' sondern waren nur drei 652. ni 
skalun gi giwädeas than mer . . 
egan, bntan so gi than an hebbean 
1856.^ ähnl. 2187. 2844. ne habda 
liudeo than mer . . te gesidun, al 
so he im selbo gikos hatte nun nieht 
mehr der Leute C= gar keine Leute) 
zu Geno»8en, ganz wie er es selbst 
gewählt hatte 1028. 

n. ach. er) in grosserem Cfrade, 
mehr, starker: 26. 1472. 2518. 3485. 
5011. 5762. mSr endi mer 3570. 
than mer tfae . . umso mehr als 
1395. thiu mSr umso mehr 2070. 
2286. thia m^r hie wnrdi . . dass 
er umso mehr werden sollte 5295 
Cott. — ß) zeitlich, fortan, femer, 
mehr: 4567. than mSr 1397. 

mftro {ags.fries, mära) «r. adj. compar, 
grosser: nom. that is m^ra thing 
1641. substantivisch mira etwas 
grosseres 1713. that is simki mera 
2628. aoe. sg, mase, frida meron 
1954. fem. giwAld . . meron 2878. 
geba . . meron mikilu ein um vieles 
grösseres Geschenk 37711 meron 
minnia 4500. neutr, mera thing 
3446. 4526. mera Ion 3433. hord 
that mera 1649. mera etwas gros- 
seres, mehr 3251. — acc, pl, masc, 
swidoron ödos, meron . . 1520. 
fem, meron mahti 2338. 2658. 

mtet {ähd. meist, ags, msest, fries, 
mäst) adJ, grost, meist: 1) nom. sg. 
mit Teilgsgen. masc. allaro sango 
mest 3710. man-sterbono mest 
4328. wamskadono mest 5429. fem, 
meti-g&deono mest 4333. neutr. 
liohto mest 3082. 5394. godo mest 
4258. in sehwacher Form masc. wäri 
that US allaro willeonö mesta 603. 
ähnl 4026. 5927. — acc. sg. neutr. 
bokkraftes mest 614. mest harmes 
5115. mddom-hordas mest 1678. 
gewitteo mest 848. sten-werko 
mest 5578. in schw. Form masc. 
welond thana meston, mestan 1023. 
2489\ nevOr. nkeo mesta 54. — 
2) ohne Teilgsgen.: nom. he was 
themu godes bame . . m^st an 
minüinn 4603. acc. hwat he tbem 
werode mest te wuniiinn gifrnmidi 
2745. so wi mahtin fargeldan mest 
das höchste was wir erkaufen könn- 



ten 2835. habdan medmd filo gisald 
widei-salbun, . . so sia mahtnn 
a^rinnian mest hatten viel Kostbar- 
keiten hingegeben ßir Salben, (für) 
das Beste, was sie erkaufen konn- 
ten (s. unter so) 5788 Cott. 

mest adv, am meisten, höchst 
202. 2526. 

m^fter (ahd. meistar, ags. m^ster, 
fries, mästere) st. m. 1) Besitzer, 
Lenker, Herr: nom. thie thes 
mester was 30 Cott. — 2) Lehrer: 
nom. iawa mester (Christus) 3193. 
als voc. mester the godo! 3259. 

mi 1) (=s ahd. mir, ags. me, fries. 
mi) dat. sg. zu ik, mir: 145. 147. 
157. 286. 287. 485. 486. 560. 933. 
999. 1102. 1915. 2025 etc. reflexiv: 
ik bium mi ambaht-man, hebbiu 
mi ödes genög 2112. — 2) (=aA</. 
mih , ags. mec, fries. mi) acc. sg. 
zu ik, mich: 121. 211. 284. 1103. 
2027. 2715. 2753. 2936 u. ö. mik 
Mon. 4785. Cott. 5352. 5355. 5638. 
♦4840. 

mid {cihd. mit, ags. mid,/Wes. mith) 
I) adv. mit: endi im thea gebä 
drognn, gold endi wih-rok . . 
endi mjrrha thär mid (midi Cott.) 
675. 

II. praep. c. dat. u. insir. 1) eine 
Gemeinschaft, Begleitung, ein Beisam- 
mensein ausdrückend: hie ni was 
thoh mid sibbeon bifang 64. mid 
th§m lindinn . . libbian 311. undar 
them liudiun wesan mid thin godes 
barnu 706. so mdsta sin mid irä 
brüdi-gnmon bodlo giwaldan 509. 
habdun that bam mid im 459. mid 
is mannun (sittian) 550. th6 sie 
thanan weldnn bediu mid thiu 
barnu 778. tho sie an that hus 
innan mid iro gebnn geiigun 669. 
mid them godes bame gangan 
1168. thi bisittiad slidmode man, 
fiund mid folkun 3696. gisprakun 
mid thera godes thiornnn 442. — 
ik hebbiu fon is worde mid mi 
stranga stemna (habe mit mir = be- 
sitze) 933. so thiu wurt habad thiu 
hir an felde städ fagoro gigariwit, 
Ulli mid so liobliku blömon 1683. 
latad sie mid sundiun ford, mid 
balu-werkun buan t» ihren Sünden 
weiter leben 1945. in ähnl. Verbin- 
dungen 643. 705. 777. 799. 800. 
1190. 1490. 1935. 1998. 2000. 2088. 
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S176. 9241. 2697. 2654. 2677. 2700. 
3113 ete. hierher auch die epische 
Formet mid mannnn unter den 
Mensehen y auf der Erde 37. 192. 
265. 280. 1520 «. o. ähnlich mid 
thero thiuda 963. mid firihu« 1392. 

— die Handlung hegleitende Um- 
stände,^ oder Gesinnung bezeichnend: 
fremida godes jangar -skepl . . mid 
hlnttru bttgi 111. that wif antföng 
tbat godes amndi . . mid leohtu 
bngi endi mid giidbon gödnn endi 
mid bluttran trewnn 290. wenniad 
sie her mid willeon 2832. the 
mid trewon will wid is wini whp- 
kean 1016. wopit sie {seine Taten) 
mid bittnm trabnun, blddo be sie 
mid bofna kümid 3501. kuman 
mid krafta in Machte Gewalt ha- 
bend kommen y 1004. 2560. mid 
bwilikn arbddia tbär thea erlds 
lebdin 2823. ähnl. 467. 546. 1383. 
1394. 1403. 1452. 1464. 1935. 2462. 
3325 «. ö. 

2) Das Instrument oder Mittel he- 
geichnend, mit^ durchs vermiäelst: 
mirida gifromida mid wordim endi 
mid werknn 5. mid iro banden 
skriban 7. al bifieng mid dnn wordu 
40. ähnL 42. mid is rok-fatun 
rikinn thionön 108. mid is swidron 
band wisda tbem weroda 185. ina 
mid ird folmnn twSm legda . . an 
^na kribbinn 380. it mid iro 
bandnn . . an<^engnn 676. dhnl. 
738. %n\g Word sprekan . . mid is 
midn 165. ähnL 818. 830. 1755. 
1765. 3251 u. o. be ina mid is ogun 
gisab 476. ähnl. 3282. tbn ni tbarft 
mi4 thinnn f5tan an felis bespnr- 
nan 1090. skadowan mid skimon 
279. tbat sin simbla tbana bed- 
skepi bnggean skolda . . mid irä 
ferbu 310. biwand ina mid Tv^iu 
379. nndar thin wirdid tberö gu- 
mon6 bngi awekid mid winn 2053. 
it al mid dnrdu obarsSn 2546. tbat 
kom that tbär mid kidnn ni mabta 
stedibaft werdan 2454. ähnl, 2477. 

— gitald babdnn mid wordnn 95. 
welda mid is spräkun spähword 
manag Urean tbea liudi 1288. be 
sie mid wordan Iragn 615. that 
man im mid wordnn gibndi 682. 
ähnl. 779. 820. 969. 1063. 1294. 
1620. 1587. 1595. 1600. 1616. 1696. 
1760. 1923. 2019. 2109. 2366 etc. 



— Ausserdem in vielen Verbindun- 
gen ^ z, B. be is mid is dadiun so 
Strang 936. widar-staadan mid 
sttidn 1452. that enig erl ödres 
idis ni biswika, wif mid wammn 
1478. antgeldan mid geliknn lidinn 
1533. tbaa wili in the rikeo droh- 
tin geb6n mid.aUaro gddo gihwi- 
Itkn 1691. mid is Uran werdan 
belidnn te belpu 1720. mid enigu 
fehu köpon, medean mid enigun 
mSdmun 1849. fddea tbana man 
midmdsu 1864. aslaban mid swerdu 
1906. drdgnn skirana win mid or- 
knn endi mid alo-faton 2009. cf. 
114. 143. 237.478. 747. 811. 1035. 
1037. 1045. 1048. 1557. 1739. 1770. 
2064. 2082. 2107. 2247. 2312. 2365. 
2561. 2578. 2610. 2734. 2741. 3018 
ete. ete, tbat ik aa minumn bngi 
ni gidar wendean mid wihti mit 
Nichts, durchaus nicht 220. ähnl. 
935. 1420. 

3) e. aec.f m«f, durch: tbat bie 
welda thesa werold alla mid is 
henginnia hellia getbwinges . . 
alosian 5435 Oott. cf. mid is swi- 
dron band 185. 

middi (ahd. mitti, ags. midd, fries. 
midde) adj. in der Mitte befindUch, 
mittler: nofli. sg. middi dag 5397 
Cott. acG. sg. masc. an middian 
dag gegen Mittag 3420, 5623 Coli, 
neutr. substantioisch giw^t imn tborb 
middi tbaoan thes finndö folkes 
2694. — dat. sg. an iro gimaage 
middiumn gangan 2692. — etat, 
pl. nndar middian (ahd. untar mit- 
ten) mitten unter ihnen 812. nndar 
in middian 887 

middea (ags. midde) sw. f.t Mitte: 
dat, sg. te middean in die Mitte 
2240 Cott. an middian, middion 
in der Mitte 8824. 3909. 5667. 

middil-gsrd (ahd. mittil-gart, ags. 
middan-geard) die Erde^ als mitt- 
lere, zwischen der nordlichen Nebel- 
und der sudlichen Feuerwelt gelegene 
Wohnung: 1) et. m. acc sg. obar 
middilgard 629* an, obar thesan 
middilgard 51. 495. 583. 588. 863. 
867. 922. 926. 1003. 1210 u.o. — 
2) st, f. dat. sg. an tbesar» (the- 
sarn, thesaro) middil-gard 624 
846. 1301. 1398. 1645. 1714. 2878 
3607. 3623 u. o. an thero middil 
gard 2165 Mon. 

Digitized by VjOOQIC 



mid-firi-— mildi 



271 



■id. tri (ahd, raitti-fenthi) adj. in 
der Mitte dee Lebens $tehend, in 
retfem Aiter: nom. sg, maee, 3477 

midi {ahd. miti) praep. c, dat, nur im 
Gott, s mid. midf tbi mit dir 4699. 
m\^ J6«epe * Ibl. midi krafta 
^4806. — t» vMirumentaUr Be- 
deuig. midi thixnm wordnn * 143. 
midi swerdn ♦747. — adv.: thar 
midi • 676. 

nieda s. meda. 

ulk 9. mi. 

Bikil {ahd, mihbil, age. micel) adj, 
gross j ausgedehnt y getoaUig, inel: 
nom, eg, mase. wind mikil 3914. 
w51 so mikil 48^7. Inraht mikil 
4536. 4949. eld mikil 4945. »6 
mikil Irwmrf werodes 5S73. mikil 
18 ihin gi]6bo an thea mäht godes 
3026. vraa im nind mikil 183. 425. 
was im wUleo mikU 333. ähnl, 
447. 871. 1167. 2979. 5373. 5645. 
— fem, is kraft mikil 193. mankraft 
mikil 793. ähnL 5133. thes folkes 
&rd mikil 2404. ähnL 4324. was 
hluat mikil 3911. in sekfc. Form 
thiu mikiia makt metodes, godes 
511. 4117. thin mikiia megin- 
strengi 4956. thin mikiia menigi 
5484. — neuir, lioht, werk, tftkan 
mikU 487. 501. 3870. wU-spel 
mikU 519. 5831. Ion . . . mikü 
endi managfald 1345. folk mikil 
1115. ahnl. 1496. 1838. 3369. 2539. 
2735. 2854« 2901. 3761. 4193. was 
is giwit mikil 575. was im wnn- 
dar mikü 2415. ähnl 4152. 4906. 
was im firiwit mikil wisard wordo 
2814. ähni. 4294. 4609. 4940. 

ace. sg. ma$c, mikilana . . geld- 
hon 2317. — fem. s6 mikiia (gi- 

' wald) 5450 CL mikiia muod-kara 
5749 C. in sehe. Form thea is 
mikilun (mikilon) mäht 2286. 3154. 
ähnL 3315. 4090. is mikilon kraft 
3752. — neutr, firin-werk, lioht, 
wtti, gewin; getbwing mikil 743. 
1400. 3097. 4267. 4329. giwit mi- 
kü 23. 209. 689. 1278. wil-spel 
mikil 527. 5838. sink mikU 1644. 
1677. drabt.folk mikü 978. ähnL 
1220. 1244. 1946. — in formelhaften 
Phrasen steht der aee* mikil in 
neutraler Form hinter Substantiven 
männlichen oder weiblichen Qe- 
sehlechts: kndean kraft mikU 399. 



ähnL 840. 866. 1079. 1123. 2335. 
2355. 4125. 4261. thorh gelp mikil 
*1084. ähnl. 3929. 5064. ohar hlnst 
mikU 2498. 5236. — 

instr, neutr, vor Comparativen in 
der Bedeutg, um vieles , sehr: erlös 
thrangnn nahor mikilu 182. so 
mikiia is he betara than ik 941. 
liudi sint im liohoron mikilu 1685. 
ähnL 1729. 1783. 2483. 3771. 3903. 
4586. 5827. 

dat. sg. mase. fan Krisies krafte 
them mikilon 34 Gott, fem. far 
them mikilnn menigi 1974. ähnl. 
3716. neutr, brahtmn thin mikilnn, 
mikilon 4191. 4811. 

plur, acc, neutr, inwa werk mi- 
kil 1393. ähnL 1621. aha -spring 
mikil 8919. word mikil 5193. — 
dat. f, an forahton . . mikilon 5338 
Cott. 

mikil ado. sehr; be thiu is 
mannes bäg mikil unbiderbi 5041. 
mildi (ahd. milti, ags, fries, milde) 
a<y. gnädig, barmherzig , freund- 
lich^ woltätig: nom. sg, masc, mildi 
mund-boro 1981. mildi god 3240. 
sälige sind 6k them hir mildi 
wirdit hugi 1312. than wirdit im 
god mildi 1539. ähnL 2175. 2193. 
3256. 3502. 3647. mUdi was he 
im an is mode 1259 älmL 1293. 
1314. 2998. 3011. 3221. 3367. wis 
119 mid thinnn dädiun mildi 3564. 
is gebä wesan mildi . . managun 
thiodun durch seine Spende vielen 
Völkern woltätig sein, eine WoUat 
erweisen 629. ähnL 1450. — acc, 
sg. masc» mildean hugi, modsebon, 
mod 30. 1887. 1958. 3262. 3971. 
so mildiana (mildiene ifo»., mil- 
dan Cb^) hugi 3862. fem, tom 
niödi sia so milda 5620 CotL — 
insir, mid mildiu hugi (milda hugiu 
Chtt.) 4208. — plur. nom. wesad 
iuwaro lerono ford man-kannie 
mildie 2493. wärun (wäret) mi 
iawar5 gebd mildie (gebä mildi 
Gott.) 4399. ähnL mildea 1850. gi 
wärun mi an iuwomu hugi mildie 
4403. — Compar, nom, wirdit im 
mildera hugi 3488 Cott. acc, sg. 
milderan med-gebon 1200. mildi- 
ron mund-burd 1955. 

mildo auf gnädige, freundliche 
Weise: (mild-lico ifoa.) 3574. 
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(ahd. minna, fries, minne 
a^s, myne) 8t /. Liebe: aec. ea. 
minnea 439. 1546. 4500. 4515. 
4526. minnia 5933 Cott. thnrh 
minnea godes aus Liebe zu Gott 
1964. thurh mina minnea aus Liebe 
zu mir 1970. 3322. 4652. an godes 
minnea tan der Liebe willen zu 
Oott, um Gottegwillen 5407 Cott. 
an so mahtiges minnia 5612 Cott. 
that he im te them wibe ginam, 
. te thera magad minnea 331. ähnl. 
4221. c/. 4500. habdnn im thär 
minnea to $36. ähnL 1499. 2717. 
— dat. pL he was themu godes 
barne . . mest an minninn 4603. 

mi]uu6n (ahd, minnon, /rtes. minnia) 
«0. V. lieben: prs. »g. III, so (toc/- 
cher) ina hier minnidt wel 2536 
Cott, imp, pl. II, minniod in an 
luwomu mode 4656. inf, het ^e 
ina haldan wei, minnion sie an 
is mode 318. in ähnl. Constr, min- 
nion 4255. (minnian Mon.) 1449. 
minne^A 1455. pr{iet, »g. III, thia 
hie selho er minnioda an is mnode 
3971 C. conj, prt. sg, IIL anthiet 
that hie im fiilgengi wel, min- 
niodi sia so miida 5620 Cott. 

minnifto [ahd, minnisto, fries, m!n- 
nusta) adj. superL mit Teilgsgenitiv 
der kleinste, geringste: nom, sg. 
neutr, minnista thero witeo 4334. 
nom, pl. masc. them mannnn the 
her minnistoü sindnn thero < nu 
undar thesam menigi standid 4413. 
acc, pl. masc. mann6 thea minni- 
ston 4439. 

mini6a (ags. minsian) sw, v, kleiner 
machen, verringern, lindem: inf, 
minson inwa mon-dadi 1633. part. 
praet, tho ward thero Jndeono 
hngi geminsod an themu mahle 
(die Juden wurden kleinmutig) 3835. 

mirki (ags. myrce) adj, düster, dun- 
kel, unheimlich, grauenhaft: nom. 
sg, mirki m^n-skado (der Teufel) 
1062. acc, pl, fem. hie antkenda 
iro mirkinn dadi 5653 Cott. acc. 
sg, oder pl, neutr, farledean an 
mirki men 1480. 

mis-Hk (ahd, mislih, ags. mislic, 
fries. mislik) adj. verschieden, ma- 
nigfaeh: acc. sg, masc. so misli- 
kan mnod'-sehon manno knnnies 
^516 Gott, nom, pl, masc. sie sind 
so mislika helidos gebugda 2493. 



acc. pl, masc, misiike man 1877. 
3736. neutr, githwiog . . manag 
endi mislik 1892. mislik . thing 
3468 Cott. so manag mislik thing 
5382 Cott, 

misliko adv, auf manigfaltige 
Weise, verschiedenartig 2447. 3513. 
(ahd, midan, fries. mitha) st, 
V, von jemand oder etwas lassen, 
unterlassen, meiden; 1) c. gen.: 
praes, conj, III, mide thes mages 
1499. — imp, sg, II, mid irä an 
thinumu mode 2717. ähnl, 3240. 
phtr, II, midad is far odrun man- 
nnn 1634. — inf, be thiu skulun 
midan filu erlös ed-wordo .1515. 
ik iro selbo skal midan an mi- 
numu mode 5022. midan (mida 
MS.) sin is thum thia minnia ni 
wissa (konnte es nicht lassen) 5933 
Cott, — praet. sg, IIL be thiu 
m^d hie is so an is muode unter- 
liess das 5396 CoU, mSd is tho 
for' them menegi liees von ihm 
(von Jesus), verläugnete ihn 4965. 
plur, III, midun is bi them menegi 
4231. — 2) c, acc: prs, sg, III, 
werold-saka midit 3453 Cott, conj, 
praes. that mide men-edos man- 
kunnies gehwiÜk 1505. — 3) in- 
transitiv: inf, so hwilik so than 
eft manno barno . . ne wili wor- 
dun midan, ak gihit it far gnm- 
skepi, that he . . 1975. tho ni 
mahta an iro hugi midan Martha 
■ 4079. praet, pl, ni midun an iro 
mnode 5882 Cott, 
bi-midan 1) vermeiden, unterlassen ; 
mit gen.: inf, be thiu ni mahtun 
sie is bimidan 4938. mit acc: he 
ni mag is tidi bimidan (er, der 
Mond, kann von den ihm bestimm- 
ten Zeiten des Mondwechsels nicht* 
abweichen) 3628. gerund, nis mi 
werd iowiht te bimidanne 4689 
.Cott, mit folgendem negativen Satze: 
inf, ni mahta hl bimidan, ne hi 
far them menigi sprak . . 2049. 
— 2) verheimlichen, vorenthalten, 
c acc und dat. pers,: gerund, nis 
thi werd Sowiht te bimidanne 
manno ni^nnmu umbi is riki-dom 
3805. 
min (ahd, ags, fries. nun) gen, des 
persönl, Pronomens ik, mein: hab- 
biad thit min te gihugdiun 4649. 
that min eldi-barn arbed habdin 
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durch mich, um meinetwiilen 3635. 
— bei Verben des Begehrens ^ Ge- 
denkens^ Veriäugnens: so hwe so 
min tban farlognid 1971. te hwi 
. . fandot min so frokno 3818, 
(gi) wisddun min w«rdliko 4404. 
äknl. 4430. that gi min i^ngdin 
4432. äJmi, 560*2 Coti, 5k quam be 
herod gin fresön min 4665. 

aÜA (ahd. ags, fries, min) pron. poss. 
wein: nom, sy, masc. min 81!8. 
1976. 4034. als voc. drohtin fro 
min 490. 971. ähnL 2099. 2109. 
4031. 4511. 4687. auch wenn die 
Anrede von mehren geschieht:' fro 
min! 3989 Cott, 4863. •— acc. sg. 
masc. minan 485. 1958. 3207. 4398. 
4415. 4546. 4763. 5939. fem-, mina 
1970. 3539 4652. neutr, min 885. 
2105. 2122. min word for theenrnn 
werode! 2754. •— instr^ sg* masc. 
minu 4644« u/eutr^ minn 3540. — 
daU sg, masc, minamu Mon. 219. 
917. 936. 1892. 2936. minon Mon. 

« Cott, 1368. fem. minera 273. mi- 
nero 971. minaro 3290. nes^. mi- 
numu 2119» — gen, masc. mines 
287. 931. fem. minara (mina Cott.) 
3541. neutr, minea 3090. 4612. 
4614. 4768. — nom, pl, masc. 
mina 483. 1389. mine 1361. 2436. 
304Q. 3053. 3106. 4658. 4669. 
fem. mina 2027. 2451. neutr. minu 
(mina öott.) 4350. min (mina Gott) 
5094. — aee. pL fem. mina 1631. 
1805. 2106. 2123. 2441. 2450. 
2463. 2831. neutr, min 1859. (mina 
Cott.) 1826. — dat. pl. masc, mi- 
non 1103. 2757. 3392. minon Cott, 
5938. fem. minun 1817. 2716. 
neutr, minun 882. 1520. 1643. 
1981. — gen, pl, fem, ralnaro 
2434. 3574. 

mebia s. mugan. 

nord (ahd, mord, ags. mord, fries. 
morth) st, n. Tottmg^ Mord: acc. 
mord 4326. gen, mordes 550. 5183. 
5244. 5401 Cott. mordies 5310 
Cott, 

mofd-Jmgi st. m. auf Mord gerichte- 
ter Sinn: acc. habdnn im mord- 
bugly inwid an innan 4223. 

mord-weiJF {ags, mord-veorc) st, n 
Mordtat: acc. pl, men eudi mord- 
werk 2703. 

morgaa (ahd. morgan, ags. morgen) 
st, m. Morgen : wm, sg. 686. 4530, 
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4672. 50^8. ace. sg. adverbial sän 
mOEgan sogleich am Morgen ^ beim 
Anbruch des Morgens 5959 Cott. 
dat, morgan hvem an jedem, Mor- 
gen 693. dat. oder acc, an morgan 
zur Morgemeit 3414. an moragan 
Cott 3437. an morgan a« folgen- 
den Tage 1665. an moragan CoU. 
5752. gen. pL morgno gihwilikes 
601. 

margan«ttanda st /. Morgenstunde, 
Morgenzeit: acc, tiiia moragftn- 
stunda 3466 CotL 

norgaa-ttd (ags. morgen '^d) st. f, 
Morgenzeit: acc, an morgan -tid 
zur Morgenzeit, in der Fridie 5061. 

mpraian, morn6a (ahd. mornen, ags. 
murnan) »w, v, sich kümmern^ sorgen, 
betrabt sein: prs. pl. IIJ, tha<i mor- 
niat sie an iro möde 4730 Cott. 
M^. pL II, ne mornot (mornont 
Mon.) an iuwomu mode, bwat gi 
eft an morgan skaHn etan 1665. 
part. praes. tho ward im thes an 
sorgun hugi, mod mornondi 721.. 
bi-mornian c, acc, sorgen für.., 
versorgen: conj. prs, sg, III. than 
man tbena lik-bamon liudi-barno 
mosu bimornea (bimorna J/on., 
bimurnie Cott,) 1870. 

m6d [ahd. muot, ags. fries, mod) st. m. 

1) Gemüt, Inneres, Herz, Gesin- 
nung: nom. i. 296. 721. 803. 1622. 
1777. 2151. 2473. 2761. 3161. 4120 
u. ö. the mennisko mod 5034. was 
im ser hugi, m6d umbi herta 3293. 
thes thram imu an innan mod 
bittro an is breostun 5002. acc. 
mod 693. 1354- 1374. 1459. 1755. 
1877.' 1958. 2362. 2447. 2466. 
3502 u, 0. muod Cott. 2518. 3964. 
5344. (io/. moda 313. 394. m6de 
159. 318. 437. 899. 1269. 1293. 
1301. 1441. 1449. 1455. 1665 u.ö. 
mnode Cott 2526. 2532. 3488. 
3971. 4727 etc. gen. nu gi mo- 
des skulan fastes fahan 2928. 

2) kühner Mut, Tatkraft: nom. 
mod eirdi megin- kraft 156. — 
Öompos, die Aäjectufis doi-, frsh-, 
fro-, gM-, glad-, hriwig-, jamar-, 
obar-, «4-, sirag-, sltd-, <fllart-, 
ttuist-, w^>, widar-, wred-mod. 

m6dag, mödig {ahd. ta»x^\%, ags. 
modig) adj. 1) Gemüt fudfenä in 
den Compos. gel-, hard-, o%ar-, 
slid-mddag, -mödig. -^ JQ f^^ses^ 
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cder femdUckeM €^emut kakendy bot» 
mg, femdHck, wUd^ bö$e: nom^ mo- 
dag (t<rod68, man-kannly mannd 
lolky folk JndeoBÖ, bodo kesnres) 
768. 4383. 4M8. 4987. 5179. 6836. 
tiian ^virdid im waldaad gram, 
nabtlg mddag [OoU xwrnt ihm) 
1379. thi« meri ward sd maodag 
m^gertgt, wdd 8245 CatL — uec. 
9g, mtzBc. mddagna (fferodes) 550. 
M6. —' nom, pL mddaga wihti 
hd— Oeitttt 3931. sd ina fiando 
bani modage nianödaii 5166. 

mftdar (oAÜ mnotart agB, m5dor, 
/rt«s. m6der} /. Mutter: -nom, $g. 
mddar, moder 815. 865. 378. 383. 
439. 588. 798. 818. 1999. 2018. 
8183. 8654. mnoder C 5609. acc, 
$g, m5der 2084. m5dar 8771. mno- 
der Cott. 5680. dat, sg, raodar 
741. 821. 836. moder 8193. 8785. 
3875. mnoder Cott, 8805. 5620. 
nom, pL m6dar 737. 744. mnoder 
Cfott, 5586. 

ttM«gitMht (ags. m6d-ge|>oIit) st. f. 
Gedanke, Empfindung des Herzens, 
Streben des Innern: nom. sg, mnod- 
giihaht 5917 Cott. ace. sg. mod- 
giibaht 329. nom. pL modgithahti 
5921 Cott, kwand thar ist (Sing. 
de$ Verbi, eollecHv susammenfas- 
send) allaro mannö gihwes möd- 
githahü, hugi endi herta 1655, 
acc, pl. m6d-gitbäh^ 1882. 1925. 
3305. 3867. 4179. daUplur, -githah- 
tiun 3064. 

mAdl (dhd. mnotl} sL n. Gemüt t» od- 
modL 

gi-m5dl {ags, gemdde) sL n, Einig- 
keit, Uebsrmnstünnuing, Einwiiii' 
gung: ace. sg. 1470. B^edigttng 
dat, sg. themu maane ta gimodea 
3207. 

far«mödiaB {uxutfries, for-mdda 
anderer Bedeutg,) sw. v. veraekien, 
vsrsekmäken: prs, sg, III, ef be 
tban 6k wendiaa ne will, ak lar- 
modid sulika menigi 3238. 

iiM«kara (ags, mdd-eeara) si. /. 
Uerteiushtmmer: ace. mikila mnod- 
kaara 5749 CotL dat an mdd-^am 
50<H. in sthsD, Ferm an ii»iod*kamn 
4015 Ccit 

mM-harag {ags. m6d-eearig) adj. 
fferzenskummer kabend, sehr be^ 
trübti nom, sg. fem, mod-karag 



wm den Semestern des Lasarus 
4089. 4067. 

m6d-Babo (ags. möd-9efa) sw, m. 
(tautohg, Compos.) Hers, Gemüts 
Inneres, Denkweise: nom. 386. 8767. 
8925. mnod-se^o 5391 Cott. acc. 
mod-sebon 879. 1032. 1401. 1752. 
1887. 1932. 5244. amod-tabon 
Cott. 8516. 5879. dat. an is (iro, 
iber6 maimd^ thinnmn, iuwomu) 
mod-sebon 841. 539. 1359. 1438. 
2317. 2611. 3011. 3367. 3406. 4281. 
4439. 

Bi6d*ip4hi adj. kb§gen, erjakrenen 
Geiste$: acc. sg. mase. m6d-8pikhana 
man 1198. 

m6d-itark fsdj. wild, hose im Her- 
zen:* nom. pl. mlki-^gtarka man 
4184. 

aAd-fhraka {ags. mdd-I>raen) st /. 
Anfechtung des Herzens, (remüts- 
kummer: nom, pi. sd sind «bat 
mod-thraka mannö gibwiliknmu, 
tbat be farl&tan skal liobana b&r- 
ron 4776. 

m6d-wiIUo (ahd. amot-willo, fiies, 
m^d-willa) sw, m. WiUe des Her- 
tens, Sireben, Geläste: acc. babit 
im gikoränan muod-willion guo- 
dan 3453 Cott, 

mMi (iUkd. mnodi, ags. m^de) adj. 
müde, erschöpft: n^m. sg, modi 
bngi 5885 Cott. 

mta (ahd, mnoe, ags, fries* mds) st, 
n, Essen, Speise: ace, mos 4e683. 
instr. mosu 1864. 1870. gen, mdses 
1060. 2868. 4567. 4612. 4616. 
mnoses * 1054 Cott. 

mhtsjk {ahd. mnoaan, ags. m6tan, 
fries. m6ta) v. praet-praes. 1) Ge- 
legenheit oder Freiheit wozu haben, 
können, dürfen, mögen, öfters an 
den Sinn unseres werden als Um- 
schreibung des Futurums reithend; 
a) mit dem Ii^nitir: prs. sg. I, ei 
ik is giwaldan mdt 820. ik giwald 
bebbia, tbat ik in allon giliko 
mnot Ion forgeldan 3444 CoH. tbat 
ik an tbesaro weroldi ni mot mid 
mannnn mir mdges anbitan 4566. 
tiiat ik giwaldan muot so tfaik te 
spildianne . . 5347 Cott II. tban 
m6ftt tbn eft geld niman 1559. in 
ahnt Stelhmg mdst 3074. 3876. 
5606 Cott III, m6t 892. 1014. 
mnot 2525 Cott, tbat fr tbit werod 
ni m6t tefaran hergehen kann, 
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untergehen wird 4äü. ptwr, L no- 
tun 4199. //. motun 1144. 1460. 
1461. 1798. 1602. 1912. 3317. 
3316. 4397. ///. motaa 1305. 
1307. 1309. 1310. 1315. 1318. 
1319. 1941. 2134. 2437. 3106. 
4457. (motin Mon.) 3729. -- pre. 
€ünj. eg. L moü 939. 3260. 4520. 
4563. 5020. II. notia 709. 3267. 
3284. ni. mod 1500. 2647. 3671. 
nmoti Coit 2528. 2538. 4009. plur. 
I. mptin 2427. 2431. IL mötin 
1793. UI. motin 1161. — praet. 
»g. L mosta 559. IIL mo»ta 364. 
464. 470. 507. 509. 994. 2799. 
3031. 3341. 3354. 3498 u. o. mno- 
sta Cott. 15. 79. 5941. mit refl. 
dat. det pron. per», thö möst» {teil. 
he) imu libbian ford bM an kemun 
4115. pL HL mö«ton 86. 4268. 
4929. muostan 5669 Cott. -— eonj, 
pra^. eg. III. mosti 93. 311. -448. 
472. 872. 1079. 2817. 2980. 3012. 
4135. 5935 Cott. maosti CotL 4698 
5447. 5726. 5731. plur. I. mosftin 
149. * 604 Mon. UI. mostin 426. 
691. 1168. 1236. 1842. 2413. 2580 
3578 u. 6. sDQOfltin 6790 Cott. — 
ß) mit Eükae des It^mtHtfa: eonJ. 
praes. »g. III. he niate ef he möti 
224. 

2) dazu hfietimmt oder gexwumgen 
sein, mOesen: pr$. pL L tiiat wi ni 
nkotun te themu hohe kdsnree tinsi 
geldan 5190. ^- praet. eonj. sg. I. 
ei it gio an weroldi giwerdan 
maosti, that ik samad midi thi 
sweltan muosti {wenn e» je ge- 
schehen vmrde^ das» ieh mit dir 
9terben vwsU) 4699 Cott. IIL alle 
giiprakun that he wari wirdig 
welono gihwilikes, that he wdtiki 
^gan mostt 2881. 

mfttiaa {ag». metan) mo. «. hegegmny 
ergehen: itrf. hwaad it afanbla 
motean skal erld gibwilikomn sn- 
llk, 86 he it ddroma geddd 1700. 

* — hegegnen, antreffen: praet. sg. 
III. that he im thär an wege 
mnotta 6952 Cott. 

mnd-tpelUy mut-spelli (cJuL mu- 
spilli) st. n. Feuer des jüngsten 
Tages, WelAnmd: nom. mntspelU 
4360. gen. modspeUes 2692. 

miid {aid* mnnd, etgs. mtid, /ries. 
müüi u. mnnd) st. m. Mund: aeo, 
mnd (mund Mon.) 1293. inatr. 



amda 166. 818. 830. 1755. 17^3 
3251. 4623. dat. mnde 2486. 3935. 
5104. 6653 CoU. (munde Mon.) 
1903. 
magan (ahd, magaa, ags. mugan, 
fries. mnga) verh. praet. -praes 
1) Kraft und Macht haken, ver 
mögen, können; mit dem Inhnitii» 
praes. sg. I. that ik ia gitellian: 
mag 406. na ik giwinnan mag 
725. al 86 ik ia na gewtaean mag 
1360. 6k mag ik ia seggeaa . . 
1389. iAnl. mag 3104. 3620. 3915. 
4042. 4083. 4282. 4310. 5319. 
(mah MS.) 4693 CoU. IL nu mäht 
tha (mahta Cott.) an fridu 16dian 
that kind 773. that tba ina hinana 
mäht hdlaa giwirkean 2108. ähnl. 
mäht tha 1470. 1711. 2149. 3205. 
3656. tha . . mäht 3206. 4620. ni 
mäht thi selbon wiht balowes gi- 
baotiaa 6581. III. thdh mag he 
bi b6k-Btabon br6f giwirkean 230. 
wela that ia the« mag fr&h-mdd 
hagi weaaa 1011. than m^r the 
thiu barg ni mag . . biholan wer- 
dan 1396. hwd mag that giirerdan 
so 141. 271. ahnt, mag 89l. 1008. 
1313. 1617. 1720. 1756. 1811. 
1816. 1822. 1866. 2064. 2076. 
2097 u. ö. (mah MS.) 2630 Gott. 
mag im (refl.) thar wid angiwi- 
dereon allon standan an them 
felise nppan 1813. plur. L wi thi 
te waran magna lisa arundi 6do 
gitellian 663. that mngun ^i an 
tbinama gibärie gisehan 4975. 
ähnU mugnn 6089. 6191. //. mu- 
gan 403. 1669. 1673. 1741. 1746. 
2662. 3169. 3622. 3939. 4336 u. ö. 
///. magaa 626. 1068. 1393. 1897. 
1769. 1906. 2824 u. S. -^ eonj. 
praes. sg. I. th6h ik iawa dadf ni 
magi, iawar aelbard suadeä ala- 
tan 884. //. a^ikaa 86 tha thär 
Mßt magis (magi Ceti.) flsk gffa- 
han 3203. ///. magi 229. 1658. 
1880. 2671. 2609. 3302. 4664. 
6364. hw6 it 86 giwerdaa mag! 
158. pbar. IIL magia 1467. 1738. 
1882. 1905. -> praet sg. IL mah- 
tas 2963. 3063. ///. mahta Mon. 
161. 164. 672. 674. 646. 738. 849. 
1243. 1676. 2049. 2301. 2412. 
2454. 2691. 2779 «. o. moh^ Mon. 
184. 747. 1680. mahta Cott. 6323. 
5627. mobta Ostt. 2563. 68Sf2. 
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6dl 9. piur. L mobtan 148. ///. 
tun 813. 2303. S371. 3162. 3583. 
3660. 3826. 3836. 4988. 6069. 
mahtun Cott. 6547. 6788. 6797 
6847. 6964. BMobten CatL 5671. — 
conj* praei. $g, IL mohtis Cott, 
6363. 6926. mabtis Cott. 6676. tbu 
mabtis man wesan . • tbet ibe 
tbar geginward ttdd dm könntest 
wol seiny bist ■. wahrscheinlieh ein 
Dienstmann dessen der dort an- 
wesend steht 4969. ///. mabli 189. 
208. 207. 364. 723. 817. 1442 
2322. 2392. 2660. 2972. 4036 u. ö. 
mabti Cott, 2211. 2656. mobti Cott, 
6280. 6922. phtr. I, mabtin 2835. 
///. mabtin 857. 2689. 3619. 3930. 
4176. 4891. 6116. 6645, 6747 Cott. 
— mit Ellipse des Inf,: praet. sg. 
IIL lie frumida the mahta 659. 
plur. IIL babduB ina for vär-tagon 
B& sie wela mahtun 2728. 

2; Ursache hahen^ soiien: prs» sg. 
IIL 8ö mag thal an is faugi mera 
• . maimo geh^iUkumn wesan an 
tbesaro weroidi, tbat bi . . 1713 

far-aanam (ahd, ftr-man6n) verb 
1) nickt woran denken, vertdugnen, 
prf. sg, IL tim far-manst mina 
mnndvburd 4697 Cott. — 9) «er- 
aehten, versekmähen: prs. sg, IIL 
farman ina an is mvode, 6867 Cott. 
praet. sg. III, so farmimsta ina 
that manno folk 2669. plur. III. 
fisnnuonstan ina an iro mnode 
5288 Cott. 

mand (altd. munt» ags. raund, fries. 
mund) St. /. Hand: dat. pl. mid 
iro mundon (wordoa M8.) 6933 
Cpu. . 

mnnd-boro i€M. mnn4-boro, ags. 
mnnd-bora) svs^ m. Sckutzherrf nur 
von Gott und Christus: nom* ma- 
nagaro maud * boro 378. 1274. 
(mudbom Cott.y 2939. mabtig mand- 
boro 1546*2229.4768. müdi rannd- 
boro 1981. mannd mund-boro 2300. 
ace, managaro vmnd-boron 636. 

muad-bavd {aiul, miiadi-bnrd, ags. 
mand-byrd) stl f. BchnUherechaft . 
acc. mund-bnrd 4697. dat. te.sd 
mahtiges mimd-biard 2233 Cött.— 
Schutz, Hilfe r crpc. matid^bord 
1242. 2070. 2694. (Mnburd Gott.) 
3697. mildiron (müdiran ^fo». Cott.) 
mund-bürd (-boron Cott.) 1955. 
dat. nrnnd-burd 1916. 



MMdbtk (ahd. munton, ags, mundian) 
tw. V. €. dat. pers. Schutz gewäh- 
ren^ schützen^ helfen: inf. the (der 
ich) in wid thesumn sewe skal 
manddn 2932. /waet. sg. IIL hwand 
hie iro at g5 Höbet ferahe mun- 
döda wider metodi-giskeftie 2210. 

muniliky man all k (ags. mynelic) 
adj, eigentlich memorabiUsj daher 
desiderabilis, amabilis, lieblich: acc. 
sg. fem. in schw. Form ^na . . mu- 
nilika magad 262. dna . . miuia- 
lik» magad 1997. nom. pl. Märiiin 
muniiika 6786 Cott. 

maniteri (ahcL munizari, ags, myne- 
tere, fries. menotere) st. m. Man- 
zer, Müntmeister : nom. pl. mnni- 
tefri6s (muniteriäs Mon.) 3738. 

munttdn (ahd, mtinizon, ags, myne- 
tan, westfiries. monita) münzen., prä- 
gen: part. praet, Jadeon drogun 
dnna silubrinna ford, säbnn ma- 
nage tu, hw5 he was gemunitod 
3824. 
HO* s. mo-. 

nftra (ahd. müra, fries. müre; ags, 
milr m.) Mauer: dat. pl. Hierichu 
. . thiu thär an Judeon stad gi- 
makod mid mürun 3625. 

mjm {ahd. myrra) st. f. Myrrlf^\ 
acc, gold endi wih-r5k . . endi 
myrra tbar mid 676. 



N. 



nadra (ahd. hatara, ags, nädre) st, f. 
Natter: nem. the gelowo warm, na- 
dra tbia feha 1879. 

n4dian (ahd. nendan, ags. nedan) sw. 
V. eioh wagen ^ vorwärts strebt: 
praet, pl, iwdidan wlös ford-war- 
des OB flod 2911. 

aagal (ahd. nagal, ags. nagel, fries. 
neil) et. m. Nagel: 1) an Händen 
u. Füssen: fiom. pl, naglos 200. — 
2) von Metall: acc, pl. niwa nagios 
nidon skarpa 5536 Cott. dat. pl. 
naglon 6734 Cott. 

naht (ahd. fries. nacht^ ags, niht) st. 
f, Nacht: nom. sg. 4240. tbiustri 
(thiu tbiustria) naht 4632. 4670. 
tho ward äband kuman, naht mid 
neflu 5751 Cott. — acc. art tbiu- 
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Stria naht 4913. alU langa naht 
5877. — dai. ap naht bei Nacht 
€80. 701. 4843. an thesero selhnn 
naht 400. an thern swart^n naht 
5000. te naht zw Nacktzeit, die$e 
Nackt 4695 Cott. — gen. thin ior- 
d^ tid thera nohtei 3913. a4verbiai 
nahtes bei Nacht 425. 755. 1178. 
4717. dagcs endi nahtet 515. 2481< 
aahtefl ^ndi dagea 2483. — acc 
pktr. twä (fiowär) naht endi dagös 
3982 Gott 4085. 4133. ^ dat. pl, 
wanom nahton 5768 Coti, — gen, 
iint that that fridu-barn gode« fiar- 
ttg habda dago endi nahto 451. — 
Zähhng der Zeit nach Nächten: 
aec. plur. nmbi threa naht altar 
thiii 1994. otMir twä naht 4460 
dat, pl, sehe nahtnn er . . 4201. 
gen, pL wa« im the landea ward 
an faitnnnea fiortig nahto 1053. — 
CompoB, sia-nahtL 

aako {ahd, nacho, ag». naca) zw, m. 
Sekifs nom, zg, 2265. occ. zg, na 
kon 2237 Cott. 

aaBM (<jM, namo, ay<. nama» friez. 
nonia) zw, m, Name: nom, zg, 210. 
1604. 2177. acc. namon 224. 231. 
236. 2894. dat, namon (beide Codd. 
auch naman, namen): qnad that 
the godo gumo Johannes te namon 
bebbean skoldi 133. ähnl 266. 443. 
an (in) iwes drohtines namon 889. 
•4411. an gode« (minumu) namon 
1456. 1892. 2079. nemnida »ie thö 
bi namon 1255. äknl. gmptta sia 
bi namon 5931 Cott, hdtan ina (den 
Berg) . . Oliweti bi namon 4239. 
— geni, pl, namono 363. 

* namta {ahd. namon, agz» ge-namian, 
friez. nomia) zw* v. nennen: pßrt. 
praet ginamod 3627 Cott 

aaara (ahd. nara) »t /, Nahrung, Un- 
ter hait im Oompoz, lif- nara. 

nam (etgz. nearu) ad^. enge: nom, sg. 
neutr. nädlon gat, thoh it «i nara 
swido 3301. — daher bedrängend, 
drückend, Pein erregend: Compar. 
aec. pl, neutr, narwara thing . . 
tholoian (in der Hölle) 1350. 

nara wo adiJ, enge: an heru- 
bendinn nafawo ginödid (eng in 
Fesseln geschlossen) 5491 Clatt, 

n&dla (ahd, nadala, agz. n«edl, fries. 
nedle) sw,/, Nadel: gen* zg. thfirh 
nädlon gat durch ein Nadeiohr\ 
3301. I 



(ahd, ginäda, friez, liäthe t/. 
n&the) zt,f Gnade, Barmherzigkeit: 
nom. näda gode« 42<>3. 

gi-a4diff (aML ginädig) adj, barm- 
herzig, gnadig: nom, zg* he im wili 
ginädig werdan 1319. bädnn that 
im ginädig aeriendi Krist wnrdi 
wld them watave 2249i thaa thu 
an thin riki kiunia, wea mi than 
ginädig 5604. •<- liebreich: nom, 
wis thikiun eldiran god • . endi tbi- 
non friondn» hold, them nähistan 
ginädig 3276. 

i (ahd, nah, agt, neah> fn'es, tu 
u, nei) 1} adJ, nahes no$n, tbo ward 
in the hatola te näh, liund mid 
fekmi 3597. ««/»eri aec, zg, that 
num 10 nähiston (Minen Nächsten) 
nindliko skal mlnnidn 1448. dat 
plur, ikhm aähistun 3276. — 2) adv. 
in der Nähe: näh sind her gisetana 
bnrgi managa mid megin-tbiodun 
2826. — eompcor, näbor, a) zur Be- 
zeiehnmngderMha: Babor«ted2469. 
thär thu miy hönro Bun, ^, nähor 
wäris noAer gew^en wärest 4032. 
P) zur Bezeichnung der Annäherung : 
erlös throngon nähor mikilu 182. 
tho he nähor gßng 231. thö he im 
iz jangron h^t gaagan nähor 579. 
thö im nähor geng the man 2102. 
gäng iflMi thö the godo . . themu 
flöde nähor 2382. äkni, 1056. 1061. 
1075. 1255. 1279« 2483. 3517. 4859. 
4973. 5206. 5695. 5827. 5931. so 
thno gisegid ward eedle nähor 
hedra sanna 5715 Cott 

nähian (ahd. nähjaa) sw, v. nahe kom- 
men, nahen: prs, zg, lll. anttbat 
imu is äband nähid 3495. that than 
the latato dag liadiun nahid 4337. 
äh»L 4347. praet, zg, III. näbida 
thö neriendo Krist . . te Uierasa- 
l^n 3672. thiu ward näkida thuo 
5396 Cott part. praet anttbat he 
ginähid was 2179. ähnl. 3982 Cott 
4263. 4344. 4622. that im nerian- 
das ginist ginähid wäri 520. ahnt 
870. 879. 1144. 

ne^ai (ahd, ni, ags, fries, ne) Nega- 
tionsp€vrtikel nicht, 1) einfache Stel- 
lung vor Verben: that ni habit eni- 
gan gigadon hwergin 25. that ni 
welda gihnggean 161. ni tbarft thu 
stum wesan 169. ne quam ik thi 
te enigun freson herod, ni dragu 
ik 6mg Orugi fti-l^ip. @^^g 
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alowaldon kraft na antkendun 489. 
ühnL 15. 64. 79. 83. 86. 148. 164. 
636. 652. 719, 726. 734. 741. 752 
«. od. biet tbat fraod gumo foroht 
ni wari 115. the hdrian ni weidin 
Kristes ISron 499. ähnL 116. 590. 
685. 857. 898. 974. 1375 etc, ne 
habe tha wikan bugiy ni forhtl 
tbn thiann ferba 262. 263. ni wis 
Ihn Marian wred 818. ähnL 320. 
948. 1311. 1420 ti. ö. Die Nega- 
Harn mit dem Verhum pereckmohen 
nie es ist nickt 287. 941. 1524. 
1579. 2253. 2254. 2491 «. o. nist 
1094. ndt ich weiss nicht 556. 
2) ta doppelter Stellung oder in Ver- 
bindung mit andern Negationen die 
Verneinung sehäff er markierend: ne 
ik gio mannet ne ward vrU 272 
ne sie thi biadu wiht harmea ne 
gidednn 8887. nek Snig firih6 bar- 
n6 ne swerea bi is selbes hdbde 
1513. nek it 6k god ni giskop 
1748. ni gibn ik tbat te rade rin- 
k6 neg^oB 226. ni wända therö 
manno nigcn 2245. sd sin nio thana 
wih ni forl^t 514. ni skal n^man 
1405. ni weidnn • . seggian nio- 
viht 698. ähnL 454. 558. 738. 925. 
1094. 1508. 1519. 1697. 1745. 1887; 
2894 etc, ne ik thi geth ni derin' 
neowiht ich werde dir auch nichts 
ni Leide tun 3893. — 3) ne . . 
ne . . nickt . . und nickt, weder . . 
noch: ne saka ne sundea 85. ne 
sultk barn ne snlik bdkan 592. ne 
swart ne bwit 1513. ni ward skS- 
uiera giburd , ni s5 märi mid man- 
nan 279. ähnL 288. 1510. 1580. 
1739. 1770. 1812. 2034. 2116.2688. 
5090. 5283. nis thes bodo gimako 
enig obar erdu, nenn aftar ni skal 
werdan 941. sd thesnn minnn ni 
will Umn horian ne tber5 lestian 
wiht 1818. cf, 1494. 1650. 3270. 
3272-8274. 3341-3342. 4964. — 
8) ne naek negativem Vordersatze 
quin , dass nicht: tho ni was ni lang 
te thin, ne it al s6 gel^stid ward 
(d. t. nach nicht langer Zeit ward 
alles so erfüllt) 243. so ni mabta 
he bimidan ne M far tbem menigi 
sprak konnte es nicht wtterlassen, 
t>or den Leuten stu sprechen 2049. 
that «o ni bilibid, ne bi thes Idn 
skali . . antl&han 1968. nis thes 
tweho enig gnttiond nigenumu, ne 



sie ina (den Köpft ins) fargnldin 
San 3192. äknl, 454-456. 2561i-2564. 
— 4) in kypotketiscken Oonditional- 
Sätzen i ne si es sei denn dass 121. 
3240. 4763. 5365. ni wari tbat es 
wäre denn dass 205. ^*lJ553l '^ 

neba, nebo, neba (akd, nil>u) wenn 
nicht, ausser dass, nisi; sondern, 
aber: ef it nu werdan ni mag, nebu 
ik for tbit mannd folk thiod-qnala 
thol6ie 4796. ni was im tweho 
nigdn, nebn sie . . gerne Heldin 
obar ibena s^o sidon 2906. nis thi 
werd dowiht te bimidanne manno 
nienumn nmbi is rikidöm, nebo 
tbu slmlun tbat reht sprikis 3805. 
ni latan usa fera wid thia wirdig, 
neba wi . . mid im doian 4001 Cott, 

nebal {akd. nebnl, fries, neyil u. neil) 
st m, Nebel, Finsternis: nom, 5633 
Cott, instr» nebln (nebnlo Mwi., 
nefla ChU.) 2911. neun 5751 GoU. 

negllan {akd. nagaljan) sw. v, mit 
Nägeln versehen, nageln', annageln: 
part. praet. nom. sg* J^u fan Na- 
aareth-bnrg, thie thftr neglid stnod 
an niwon galgon 5554 Gott, acc, 
sg. drnog negilid sper 5706 Cott. 
acc pL neglit skipn 1186. 

bi-neglian afmageln:part,praet, nom, 
/>/.thar 86 bineglida stnodnn ihiobos 
twena (ans Kreuz genagel^bt^b Cott» 

nek conj. auch nicht 1512. 1745. 1748; 
s, ne. ne lätad in silobar nek gold 
wihti thes wirdig weder Silber noch 
Oold 1853. the ni habda ^nigan 
gimakon hwergin ^r nek aftar we- 
der vorher noch nachher 2794. 

nemnian (ahd, nemnjan, ags. nemnan, 
fries, namna) sw. v. nennen: praet. 
sg, nemnida sie thd bi namon (rief 
sie beim Namen) 1255. praet. prt. 
thin (die Stadt Jericko) is aftar äie- 
mn manon ginemnid 3627. 

nerian {akd. ags, nerian, fries, nera) 
sw. V. heilen, retten, befreien: imp. 
sg. II, neri ns af thesam nödi 
3565. neri thik fan tbero nodi 5571 
(Jott. inf, that kind weldi nerean 
af tberu nödi 2102. welda manno 
harn . . nerian af n6di 5311. ne- 
rian thi an thesarn nddi 2958. prttet. 
sg. III. bintan that ina nerida god 
. . wid thes fl6des farm 4366. 
part. praet. giiierid ». unten. 

paft. praes. a^ectimsck u. sub- 
stantivisch verwende^fif^^Qsg, ne- 
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mnd CCftmlKi; 3718. neri«ndiKriBt 
2'tö7. 2248. neriando, neriendoKrist 
217d. 2913. 3672. 4717.4805. 5604. 
the neriendo (Christus) 2177. ihe 
neriandio (aerieodo , nerieadeo) 
Krist 782. 1267. 4240. 4850. ^ 
hebaariki . . neriehdi das keil- 
bringend« Himmeireich 4263. acc. 
Mg. thaaa aeriandaa (aerieadoa, n»- 
riendion) Krist 1186. 1279. 4859. 
5424. 5821. gen, sg, neriaadas 
(Gkristi) 520. the« neriandoa (ChrivU) 
1144. 3890. gen. pl. nerienderd 
betBt (Christns) 4032. 5931. 
gi-nerian retten: eonj\ pratt sg. 
IIL that he iaa thd gineridi 2950. 
part. praet ginerid 4763. ginerid 
UxL tfaeni nodi 2265. acc. sg, mase. 
thaa habda ina kraflag god gin»- 
ridaa wid iro lude 755. 

gi-aMaa (aUd, ginesau, ags. gene- 
«an) st, V, gerettet^ erhalten werden 
praet, sg, that thar Snig gumon5 
ni ginas biuton Loth eno 4371 

aat {ags, fries, net) st, n, Netz im 
Compos, fisk-net. 

JMtti (ahd. neazi, fries, nette) st, n, 
N^z, Fischnetz: aec.pl, netti 1155. 
1178. nettia 1186 Mon, 

aewaa (ahd, niwan; nur im CotL = 
hintan Aion,) conj. nisit nur^ aussen 
newan (neaan mS.) that . . ausser 
dau . • 16. 66. newan thena hSran 
kesar fanRümnbnrg ausgenommen den 
erhabenen Kaiser von Rom 5377. — 
cf, 185. 536. 653. 861. 1514. 1520. 
1857. 2188. 2323. 2775. 2791. 3345. 
4366. — ef. nowan. 

nte {ahd, nein, fries. na) Negations- 
Partikel nein 1524. 

aiAo, Bio (ahd, nieo, nio, ags. fries. 
na) adv. nisy nimmer: nio it than 
te snlikaru frnmu wnrdi (ni wir- 
thi CoU.) es wurde sonst nimmer- 
mehr zu solchem Segen gereichen 
3937. — gewohnlich noch durch die 
Negation ni verstärkt: n^o her 6r 
flolik ni ward . . man <^dar knman 
925. that gi n^o ne swerien iwi- 
doron Sdds 1519. sd sin nio tha- 
na wih ni forlet 514. in ähnl. Stel- 
lung neo 1697. 1859. 2285. nio 558. 
738. 2272. 2463. 2531 Co«. 3895. 
4056. 5384 Cott. 

]i6o-inaa, Bio •man {cthd. n^oman u. 
moman,/rie«. nanunon) subst, masc. 
Niemand; in Segleitung der ver- 



stärkenden Neg, ni: ni skal neo- 
man . . Niemand soü . . 1405. that 
eän ni «werea negman . . 1508. 
qaad that im thar niomaa . . barm 
ne gifrnmidi 3891. 

ala-wiht, Bia-wiht {ahd, n^owiht u. 
niowihty ags, naTiht, fries, näwet) 
suhsL a. iMcM irgend etwas, nichts: 
oco. ni weldnn themu Jndeo-kn- 
nlnge umbi thef bames gibmrd 
«eggian niowiht 698. ne ik thi geth 
ni deria adowiht 3893. adoerhial 
mit nickten^ durchaus nicht: ni bälg 
ina niowiht wid thef werode« ge- 
win 5122. ne warddda im niowiht 
thia Bwarua ■andion 5473 Gott, 

Bit/Sr ni wit ich weise nicht 556; 
cf. witan. 

fii s, ne. 

fiidaaa {ahd. nidanai age» . naodane) 
adv, von unten 1815. 

aidar {cüuL nidar, ags» nidor, fries. 
nither) advJ nach tmtenj nieder: fein 
themu walle nidar werpan 2684. 
fon themn biode nidar ant&llan 
3022. ähnl, 3343. giwM ima . . 
lan themn berge nidar 3165. 

Bigin s, ni-giB. 

BigBB (ahd. ninn, ags, nigon, fries. 
nignn) num. neun: acc nignni . . 
treu-halle man 1267*. 

Bigando {ahd, mnnto, ags. nigoda, 
fries, niognnda) num, der neunte: 
nom.fem. thin nignda titd snmer- 
langee dages 3421 Cottl acc, f an 
thea nignnda tid 8492. 

Binum {ahd. neman, ag$. nimaa, fries, 
nima u, nema) st. p. c. acc, 1) neh- 
men, aufnehmen, fassen, ergreifen: 
conj, prs. plur, /. endi {seil, wi) 
that wiod niman 2572. imp,pL II, 
than nimad gi in thana angean 
nehmet euch den engen (Weg) 1788. 
tji^. th&r mäht thn nndar thto ka- 
flon niman gnldine ^att5ft 3205. 
than skalt thn that thin hord ni- 
man, skalt thtnan odwelon allan 
farkopian 3285. 6d-mödi niman 
4256. praet, sg, III, thd ina thin 
m5dar nam 387. undar them kaflun 
nam gnldine skatto« 3214. nam is 
jongaron th6, . . IMda sie Ät tha- 
nan 5972. pL HL th6 namnn ina 
wred« man s6 gibnndanaa . . endi 
ina th6 leddnn 5123. wara namnn 
hwo sia eft te them grabe gangan 
mahtin 5746 Cott. n&mnn im weg 
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Ättraa 6M. eonj. praet pL that 
thena hafton man hekidos aamin 
so gibundanan b^% ^ staU des 
acc.' ei» gen,: praet, gg. nam he 
tho aftar thia thes m^Mn for them 
mantiini 4915. — ^nepratp. drüeiat 
dtfs Ziei de« Nehmens oder Ecusen» 
atte: imp, sg. II. nim thv ina san- 
dar te thi »226. in/. hH ina an 
w ahsdan niiDan is bad-'giwiRii' te 
baka 3d3^^ praet sg. ^d nam ina 
alo-raahtig helag bl bandun 2958. 
«bd nam be «Uu b6k an band 3S5. 
nam Imn O^ß.) tb6 tbat sihitMtf an 
band 5150. praet. tonj. tg. «hat 
(»CiL he) bfdder brud an is bed 
närot 9714. ^ ZugiMt mit ttedk- 
selndem acc. u, gen. de$. Objects: 
praet. that he sia (Essig und OalU) 
an ^B. «pttnsia nam, luto thes le* 
doston 5650. — 

^> *f&n etwas wBgnekmem prt* sg, 
111, ei man thena lelis nimid, the- 
na 8t^ atttlAkid 4081. praet. sg 
nam ina tbao an thero niwan mo- 
dan 5784 Oott, — 3) raultenj t>er- 
zehren: prs. sg. III. endi it finr.ni- 
mid 4284. — 4) ftehmen, empfan- 
gen^ erh^iien: prs,sg, IIL geld ni*- 
mit 3489 Gott, than he that Ion 
nimid 4587. plw, III, Shnl ninat 
2288. nimad 2607. inf. (Ion, geld, 
sink) niman 1565. 1625. 1790 
3323. 3779. 4580. hwat skulon wi 
thes te Idne niman toM werde» wir 
dafür als Lohn empfangen 3308 
prc^t. sg. III. thdh nam is meda 
gihwe ftilla te 4s fr6hon {von sei 
netn Herrn) 3513. thar nam he so 
manag h^lag ginini, diapa gitliahti 
4605. 

bi^niman 1) c. dat. pers. v. acc, 
rei jemandem etwas entziehen, rau- 
ben: inf. that ni mag in enig finnd 
biniroan 1650. wissa that te ^k- 
rnn, that hie im skolda . thia gi- 
trald biniman 5449 Oott.. — praet, 
sg, III, autthat ina (den Sohn) iru 
wnrd binlim 2189« plar. III. endi 
im is giwftdi binamnn 5498 (Jott 
-^ coni. praet. pl. that im- liadio 
barn Iff ne Mnämin b4Z9 Gott. — 
2) c. acc, pers. u, instr. oder gen, 
rei jemand einer Sache b&rauhen: 
inf. ef he sie than b^i libu. bini- 
man 3861. oA«/. 3888. 5369. prae^. 
conj.pl, ni. antdr^d liiat sie manno 



barn liba binamin 306. h^t that sie 
kindo SU filo • . hobda binämin 
730. ähnl. 3845. /Mir^ praei. habad 
unk eldi binoman ellean-dadi das 
Alter hat uns der Krafttat beraubt 
(d. k. wir können unseres Alters 
wegen den Zemgungsaet nickt voll- 
ziehsn) 151. flectitrt acc. sg. fem. 
thia wredon babbiad sie giwittiu 
biaumani 2991i 

far-ttiman. wegnehmen , hinraffen : 
prs. sg. IIL ontäiat sie (die Men- 
schen) eft ward fiumimid 3634. 
praet, sg. III. antthat -ward farnam 
£ix>des thana knning 761. thena 
the 6r död famam 2218 Cott. tho 
it (das Korn) eft thes werodes lap- 
nam, thes folkes iard mtkil 8403. 
thena the ^r snht farnam 4113. 

ge-niman 1) wegnehmen \ rauben: 
prs. sg. III. 9^ hwe s6 ogon ge«- 
nimid iSdres mannes 1530. praet. 
conj. sg. IL ef thn ina hier an 
theson felise ginamis 5926 Gott. 

— 2) nehmen, aufnehmen, fassen: 
praet. so that an is muod ginam 
wer das in sein Hert aufnahm 3964 
Gott, tho ni gisah ^ig firiho barn 
meron minnia, than he tho te them 
mannnh ginam 4500. — miitpraep, 
te: praet. th6 imn that yfii ginam 
the kuning te qnennn (nahm sie 
zur Gattin) 2709. — 3) empfangen, 
erhalten^ e, gen. rei: conJ, praet. 
ttreho wari is noh than, that iro 
fenig enes ginamt (etwas, sc. Speise) 
2838. 

nio - man i - wiht s. nfeo - man , -wiht. 

niotaa (ahd. nioaan, ags. ne6tan,-/ries. 
niata) st, v. c, gen. rei . inne haben, 
gebrauchen, sich einer Sache er- 
freuen: inf, thes («ctV. lieban-rikies) 
motun gi neotan ford 1144. thes 
motun sie niotan lango selbon thes 
stnes rikies 1»319. wunneono neo- 
tan 2356. than lango the he mo- 
sta is JQgudi neotan 3498. gi mo- 
tun thesaro frumonö neotan 4397. 

— Der gen. rei ist aus einem vor- 
hergehenden acc. zu supplieren: conj. 
prs, sg. III. vfiU kiasan imu odra- 
na niudsamna namon, he aiate 
(sciL thes namon) ef he möti 224. 

bi- niotan c. acc, pers. u. instr. rei 
entziehen, berauben: praes. conj, sg. 
that he odrana aldru bineote 1434. 



Digiti 



zedby Google 



nis — nob 



281 



«n/*. tbst sie nittgüi ihena Itk-ha- 
mon libu bineotan 1905. 
nis ist niekti s. vesan. 
gi-mimt. (akd. glnist) tt /. Errettmug, 
Erlösung : nom, neriandtt ginist 520. 
niaäl (jahd. mot^ agä. ueod^ ßrie». niod) 
8f. m. VerlangeM^ Begier: ni 
im Is wordo niad («le Aatten kein 
Verlangen nadk $einen IVotten) ^6T3. 
was im thero wordo Bind, thahlan 
eiidi Ihagodun 1283. 1385. 1584. 
yma» in niud Bikil, hwat ii« im 
s^dlikes seggdaa weldi 182. äknL 
waa im niud mikil, that sie • . 425. 
ik wet that is in ist mnd. (c/oss ihr 
damaeh Verlangen habt) sehan an 
tbeaoa stene liman 5837 Cott, 
niadUko (ags. neodlioa) adt, mit Ver- 
Ituigen^ eifrig^ angeUgenÜioh 210. 
359. 616. 1155. 1178. 1448. 2469, 
4805. 484a 4973. 5206. 
gi - Biadaa (aluL nlot^o, ags, ge*ny- 
dati) stOk V. mit rtßexi^em ace. der 
pers* u, gen. rei eifrig worin sein*, 
daher in FüUe haben oder genieeeen^ 
sich erfreuen: praes. pL III. thie 
fov»litat irö wAnnia her« giniudot 
sie ginogea 1350. tn/. than thu 
thi giniodon möst (than thu ginio- 
do möst Mon.) himilo rikeas 3276 
niud-iam {ah<L niot-sam) adj, toün- 
sehenswert^ angenehm^ passend: ace. 
sg* masc. wita kiasan imu odrana 
nindsamna namon 224, 
ninaiaa {ahd, ninsian, ags. neosan) 
mo. V, versuchen^ in Versuchung 
bringen: in/. 6k skal ik iu kudian, 
hwo her wili kraftag ünnd • . nmbi 
inwan hngi niusian 4660« 
nittiön (ags. neosian) mo. v, versuchen : 
intrans, in/, tho bigan eft niuson 
endi ni^or gSng unfaiuri fiund 
1075. 
niwi {ahd, niwi , ags* nive , /ries. nie) 
adj, neu: dat. sg» mase» an niwon 
galgon 5555 CotL ace. pl. masc. 
iriwa naglos 5538 Cott. 
aiwiaa {ahd. niwon, ags. nivian) str. 
V. erneuen : inf. ak ik sin (die Worte 
der Propheten) fnllian skal, okian 
endi niwian (nigean itfon.) eldi- 
bamun 1430. 
atd {ahd. nid, ags. nid, /ries. nith) st. 
m. 1) Ei/er y Wetteifer, Anstrengung 
ace, s§. wapnd nid (d. i. Kampf) 
4898. instr. gibolgane googun na- 
her mid aidu 4859. dat. plur. ad- 



verbial uidon mit Anstrengung^ 
eifrig (?) 5538 Cott — 3) Feind- 
schc^tj Verfolgung^ Hass : ace. fian- 
do nid 28. 4118. ne antdradad gi 
in tberö manno nid 1903. thum 
tiMses folkes nid 5598 Cott gen. 
nari thik fan theni nodi endi ni- 
des ataomi 5571 Cott. — Compos. 
imwid-ofd. 
■Id • mk St. n. feindiiehe Sehetar: nom. 

sg. md-folk Judcoad 5751 Cott. 
BÜ-liwat at^ tuehtig, kOhn in der 
Verfolgung, sehr /eindlieh: nom. pl. 
md-bwata 4973. 5311. 5491. 
]ild-b«gi st m. /eindseliger Sinn: occ. 
tbuo geng im en ther5 Hundo fcuo 
an nid^mgi seinem fsindüehen Sinn 
gemäss, am Hass 5706 Cott. 
ald«bBgdlg {ags. nld-bydig) 4idf. im 
Sinne nach Verfolgung strebend, 
feindUeh gesinnt: nom, nid-bugdig 
man (Hemdes) 61C ntd-bugdig 
fiund (der Teufel) 1056. 
nidia oc^'. Fevsdsckaft oder Verfolgung 
übend*, nom. ne wis thu te stark an 
hngi, ne nidin ne hatnl 3273. 
Bld-skapi, fkipi Cott., st. m. Feind- 
Schaft, Verfolgung , Hass : ace. thu- 
ru nidvskipi 5424, 5555 CoU. instr. 
mid nfd-skipiu 5695 Cott. gen. nid: 
skepies 1879. 
noh {ahd. noh) conj. und nicht, noch: 
ni ward sid noh er weder früher 
noch später 734. ne galpo* thu far 
thinun gebun te swido, noh enig 
gumond ni skal 1563. — vergl. nek. 
Bob {ahd. noh) adv, noch; 1) noch d. 
i. bis Jetzt, während der gegenwär- 
tigen Zeit: ne sint mina noh tidi 
knmana 2027. nie in noh fast bngi 
2253 Cott. ni williu ik that gi the- 
sun Undion noh marien . . that ik 
bium mabtig Sjrist 3084. te is thär 
noh nu {nun noch) wan thero wer- 
ko 3282. sd d6d im noh lindio 
bam wido aftar thesaro weroldi 
366& hier sind noh thia stedi eki- 
na thar is Hk-hamo lag 5828 Cott. 
ik ni BtSg noh te tb^n himihskon 
fader 6936 Cott — 2) noeh, d. t. 
ffi künftiger Zeit: thu skah noh kara 
thiggian 499. sd sknlun git noh 
firifao bam halon 1160. mi akulnn 
ladeon noh . . bioftan 3086. noh 
giwand knmid himiles endi erduii 
4350. that thi noh te sorogon m^g 
werdan, te wtte 5362 Cott ähnl. 
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3^93. 3694. 4282.4288. 5095. 5525. 
noh lange noch lange Zeit 642. 
2343. moh hindo heute noch 5606 
Gott in e, hypothetiaehen Satge: 
iweho wiri U noh than «o wäre 
dabei noch 9u begwe^ein . • 2837. 
— 3) tfi Verbindung mit than ti. 
Ch6 auch au/ die Vergangenheit 
weieend, noch^ damak no<^: dn was 
ifd thno noli-lhan ftriö bamim bi< 
form 46 CotL ni waf noh-than 
tfain tid kuman 852. wänin im qni- 
ka nohrthan 5697 CoU, ni wissa 
he waldandes tho noh blidi gibod- 
flkepi 300. ni gaf iru thd noh wal- 
dand Krist dnig andwordi 2994. 
öha. 840. 4102. 5870. 5946. 5965. 
•— 4) nocAy auMeerdem, dasu: ok 
•kal ik in teggean noh 1475. 1703. 
1803. 

AMtf (age. nord, /rte«, north) adv, 
nordwdrte: thar enahaflintid, Nil- 
atr6m mikil» nord te sSwa 759. 

arvam für newan, niei^ nur daee: 
(nonan MS.) 5934 Gott. *2845 Gott. 

n8d (ahd, n6% age. nyd, /rie$. nSd) 
«f. /. Drangsal^ Not: acc, eg. n6d 
4843. dat neri thlk fan thern n6di 
5571 Gott. 

nMiaa (ahd. ndtjan, ag$. nydan, /ries, 
neda) ew. v. notigen, zwingen, ein- 
engen: pari, praet. ageban ward 
thar . . allaro gumonö besta het- 
tendion an band, an heru-bendian 
narawo ginodid (gefesselt) 5491. 

Ii6d-r5f (Jries. nid-r&f) st. m. Ge- 
wakraub, gewaltsame Entreissung: 
ace. nod-rof ni fremi 3273. 

giaAg (ahd. ginnog, ags. genög, /ries, 
enoch u. noch) adj. genug, viel, 
manch: 1) adjectiwech: ace. pL hab- 
dan im lorsewena sorogia ginuo* 
gia 5748 CoU. — 2) substantivisch 
aee. $g. neutr. gebad gi thesnn 
lindinn gin6g 2831. gen^ ginindot 
»ie gindges (ginnogies Gott.) i350.mt^ 
Teilungsgenitivi nom. neutr, thar is 
linndd ginnog 3992 Gott. acc. ödes, 
werodes , welono gindg 2112. 2120. 
3329. acc. pL mcuc, giuoge . . man- 
no kunnies 3565. 

giBi5gi (ahd. gannogi) /. Genüge: ace. 
late im giii5gi an tUu (soU. weaan) 
1^24. 

ißkmf(og»' nSn) st. /. die neunte Stunde, 
nach unserer Zeitrechnung nachmit- 



tags drei Uhr: ace. aoft nuon dage« 
5634 Gott. 

(ahd, 'n6na) $t. /. dasselbe: dat. 
im ndnn 3421. te nönu dages (noon 
Gott.) 3492. 

i (ahd, ags, fries. nu) 1) adv. nun, 
denn,jetzt: 122. 399. 480. 482. 521. 
525. 597. 704. 724. 725. 771. 773. 
879. 919. 971. 1014. 1141. 1144 
etc, nn laago lange schon 523. nis 
nn lang te thin (es wahrt nun tUcht 
mehr lange) 2254 Cott. fordwardes 
rm /ortan nun 976. oAji^ nn ford 
1362. 1390. nn fiirdar 1436. ni 
that nn fnm nl was (es war noch 
nicht vor langer Zeit) 3989 Gott.— 
2) eonj. da nun, da, e, ind verbi: 
285. 481. 484. 3932. 5055. nu ik 
thi tnltka giwald fargaf . . nn »kalt 
thn . • da ich dir nun solche Ge- 
walt verlieh, so soUst du nun . . 
3254. e/, 724. 725. gi sind nn sd 
dmobla, nn gi minnn d6d witun 
ihr seid nun so betrübt, da ihr nun 
meinen Tod wisset 4725 Gott nn ni 
thurbnn gi bidan leng gewitske- 
pies, nu im sulik word farad . . 
fan is mdde 5102. 5103. 



0. 



obaa (ahd. obana) adv. oben: lag thar 
dn felie bi-oban es lag ein Fels- 
stück oben darauf 4076. 

obana (ahd. obenan) etdv. von oben her 
986. 1116. 2313. 2597. 4890. 5799 
Gott. 

obaa - wardan adv. (adverbialer acc. 
masc.) in der Richtung nach oben, 
oben hin: te them godes wiha alles 
oban-wardan zu alleroberst auf dem 
Tempel Gottes (au/ die Zinne des 
Tempels) 1082. snm it an hardan 
st^n oban-wardan fei (obar werdan 
Gott.) einiges fiel oben hin auf har- 
ten FeU 2391. 

obar (ahd. ubar, ags. ofer, /ries. ovir) 
praep. c. dat u. acc. über. 7. c dat. 
a) hcal über einem oder etwas: the 
sterro liohto skSn hwit obar them 
huse 663. wonöda obar them wal- 
dandes barne 989. ni afstad is fe- 
lis nigdn, st^n obar 6drnmu 3702- 

igitized by VjOOQIC 



obar — obar-hdbdio 



283 



ähnl, 4283. hiet thuo . . obar tbem 
böbde selbes Kristes an krace 
skriban 5553 Gott, obar themu 
grabe dätiin fassen über dem Orabe 
(das Grab zu ihren Füssen liegend 
gedacht) bl^l^ 5876 Om. obar 
them grabe gistaod 5899 Cott, ähnl 
5918 Cött, nu thtt hier wardön bet, 
obar tbem grabe gdmian 5759 
CotU — b) öti/^ einem Dinge', that 
he gio obar thesam erdu ald ni 
wirdit 726. ähnl, obar erdu (obar 
thesaru erdu) auf Erden 943. 2164 
3519. 3941. 4278. obar tbemu 8t4ne 
slcal man minan seli wirkean auf 
diesem Felsen 3070. — c) temporal 
über, während: grdtta sie tbd obar 
tbem gdmun redete sie da über dem 
" Mahle an, wahrend des Mahks 4562. 
IL c etec, a) Riehhmg wohin, 
über etwas bezeichnend: tbena gro- 
tan st^ . . tbe sia obar that hreo 
s^wnn tkia liudi leggiaa 5794 Cott. 
lieri IMid knnni obar odar 4323. 
the d6m eft knmid obar ttiena sei- 
bon man 1695. fare is dr6r obar 
BS . . endi obar dsa bam sd samo, 
obar dsa abaron after 5485-67. 
b) die Richtung über etwas hinweg be- 
zeichnend: hw6 sie ina sd kraltagna 
fan Innmn klibe wurpin, obar enna 
berges wal 2676. is jangaron bit 
obar £nna sSo sidön 2898. ähnL 
2907. antthat sie obar bord skipes 
stopun 2961. het mi tharod gan- 
gan te tbi obar thesan gebanes 
str6m, drokno obardiop water 2937. 
2938. giforan qnämnn obar langan 
weg 3754. thno giwftt hie him obar 
thia flnod thanan 4011 Cott, ähnl, 
2240 CoU. 3958 Cö^ tbo sah the h^a- 
go Krist . . te thomn erle obar is 
ahsla 4995. sprak imu gn thero 
mannd angegin obar bord skipes 
2933. — c) daher über, jenseits 
sohta im thiod 6dra obar bredan 
berg 714. tb6 giwSt he imu obar 
thea marka Jndeond 2983. that hie 
eft obar Jordan Jaded-liadi sao- 
kean welda 3986 Cott. — d) cmch 
über eine Bestimmung oder ein 
Mass hinaus: so hwat s6 is mer 
obar that man gefmmmiad 1525. 
obar that habad he ok himiles 
Hobt 3325. — e) daher auch gegen, 
wider : nis that mannes reht . . that 
he is barann brodefl aftifae, wer- 



nie imü obar willeon (widerwillig, 
keinen guten Willen zeigend) 3017. 

— f) eine räumliche Ausdehnung, 
ein Erstrecken über etwas bezdeh- 
nend: that gibod ward gel^tid 
obar thesa widon weroid 349. thö 
he so hardo gibdd . . obar riki 728. 
tbd ward managan küd obar thesa 
widun weroid '387. wido kiddun 
obar thea berhtnn bnrg 433. ni 
weida obar that tbegnö folk . . 
thea I^ra kndean 2379. Püatas 
bigan frokno fragon obar that folk 
JadeonA (d, h. so dass es edle Ju* 
den horten) 5182. fdran tbea bo< 
dun obar al 350. äkiU. olnEr Ju- 
deon f6r (d. h. durch ganz Judäa) 
5242. gangan quamnn . . obar that 
land tharod 544. s6 hwan sd . . 
the mareo dag obar man forid 
1951. ähnl. 2592.4048. that gi the- 
soro weroldes nu ford skulnn lioht 
wesan . . obär folk manag 1392. 
ähnl. obar alla thesa irmia-thiod 
340. 4657. obar (thesan) middil- 
gard 495. 629. 853. 867. 1991. 
2445. 3170. 4652. 5770. obar the- 
sa weroid 597v 1606. 4321. 4327. 
5624. obar thesan widnn wemld 
5631 Cott. obar that forgebana 
land 908. obar al that (thit) land- 
skepi 1413. 2442. obar (al) Gali- 
Ido-land 2072. 2649. obar al über- 
all 2220. 2345. 5420. 5626. c/. 
2373. 2387. 3166. 3446. 3570. 4332. 

— obar hlust mikil (d. «. während 
die Leute weithin lauschen) 2498. 
5236. — g) daher bei den Verben 
des herschens, des Gewalt habens 
oder erlangens: £rodes was . . 
obar that Jndeond folk gikoran te 
knninge 61 CoU. sd wido sd is 
heri-togon obar al that landskepi 
liudid giweldnn 344. ifadh he si 
kuning obar al, . . obar elded bam 
407. 408. ähnL 5193. 5204. 5207. 
that is hdrro obar al 890. ähnl, 
5569. 5683. giwald habdi obar 
middil-gard 2972. ähnL 5352. 5378. 
5390. 5450. 5451. he welda ina te 
furiston ddn, h^dst obar is hi- 
wiski 5032. — h) temporal: obar 
twa naht über zwei Tage, nach zwei 
Tagen 4460. 

obar « hdbdio sw. m. (gleiche, der mit 

^dem Haupte über Jemand ragend"^ 

Herr, Herscher: ace. ä^. dbar-hd**; 

igitized by VjOOQ IC 



284 



ötar-mod — onsta 



dioii (obar hobdon M., obar hob- 
dieon CoU) 609. nom pL obar-h5b- 
dian (obar bobdun M.) 4143. 

obar^mM (akd, nbarnmoti, ap«. ofer- 
möd) adj, Bewusisein $einer üeber- 
mackt habend, ükermüiig, stolz: nom. 
pL erlös obar-maoda (die Christo 
ftindiichen Juden) 3993, 5298 Cott, 
obar-mddie man 4171. 

•bar-niMi^ {ahd nbar-muotig, ags, 
ofer-modig) adj\ dasselbe: nom. sg. 
erl obar-modig (Herodes) 775.'Obar- 
modig man 9706. 

•bar • wavd et m. oberster ffOter: nom 
sg. obarward wero (öborward J^on., 
obilr hwarf Cctt.) vom Hohenpriester 
Caiphtts 4147. 

Mar (ahd. andar, ags. dder« fries. 
other) adj. 1) der zweite: iicc, sg. 
neutr. that man tbi . . en hiu gi- 
wirkea» endi Moysese 6dar endi 
i:iiaf6 thriddea 3142. instr. odru 
(Cott. oih«r) sidn 1076. 6 der sictu 
3590. 4788. 5915 Cott. 5950 Cott. 
doL an ödmn daga (am folgenden 
Tage) 801. — 2) der eine von bei 
den: nom. tbero theobd oder der 
eine der beiden Schacher 5583 Cott. 
aee. neutr. he skal . . 6dar hwe- 
dar hi farlatan, efdo lusta thes 
lik-hamon efdo lif ewig 1663. dnod 
odar hwedar, wan6d efda wahsid 
3629 Mon. — der andere von beiden : 
nom. mase. thero mannd 6der der 
andere der beiden Schacher 5590. 
fem. ther8 idiseo quam 6dar gan 
gan 4066. neutr. than is erlo gi 
bwem 6dar betara 1486. ahnt. 1497. 
was that odar tho bihlidan himiles 
lioht 3163. acc. maec. Jakob 6 dran 
1263. dat. mMC. thd bigan thero 
erlo gihwilik te odrumu skawon 
4589. — in doppelter Stellung odar 
. . odar der eine . . der andere: 
1775-1783. 4756-4757. 

.3) alius, ein anderer; ceterus 
nom. sg. mase. 6dar man ein an- 
drer Mann 2465. man odar 926. 
neutr. tbat werod 6dar 103. 1635 
3933. — acc. sg. mase. 6drana 
niudsamna namon 223. odrana 
mendadigan man 2472. 6 dran weg 
683. 718. weg 6dran 695. 2699. 
betron räd 6dran 724. odran man 
1468. 4821. kuning 6dran 5376 
Cott. erl 6darna 1446. substanti- 
visch: odrana einen Andern 1434. 



1438. mit Teilungsgenitiv: odran 
(odara Mon.) gödaro gumono 3229. 
fem. thiod 6dra 713. barg ödra 
1945. 3035. neutr. sokean lioht odar 
(sterben) 578. ähnl. 5700 Chtt. sokit 
im 6dar lioht 1331. odar (bimil- 
tnngal) 591. that werod odar 2235 
CoU. ähnl. 3960 CotL 4841. an that 
6der folk 5299 Cott. her! IMid kunni 
obar 6dar 4323. substantivisch: de- 
dnn im eft odar an taten ihm noch 
Anderes an (zu Leide) 5500 Cott. 
it habad waldand-god an odar gi- 
markot (anders bestimmt) 4895. that 
6dar al alles Andere^ üebrige 4374. 
-^ instr. neutr. 6dara word« 3209. 
mid 6dni godo 3498. — dat mase. 
ödrumn manne 1699. ni afstad . . 
Btdn obar (Sdtumu 3702. ähnl, 4283. 
substantivisch: 6dmma einem An- 
dern 1441. 170L 4109. odrum 
1697. en aitar odmmu einer nach 
dem Andern 3881. neutr, far them 
folke ddmm (adrum Mon.) 1271. 
for ödrumn werode 1571. *- gen. 
mase. ödrea mannes 1530. 1716. 
subst. odres eines Andern 1527. 
6dre8 idis eines Andern Weib 1477. 
— ftoffi. pl. 6dra Judeon 1473, 
subst. the Odra 4281. acc. thea odra 
(man) 2602. 2605. (fiskos) 2634. 
liudi <Sdra 4127. dat. mase. odrun 
mannun 785. 1634. 4515. (odrum 
Mon.) 1611. odrun eriun 1623. 
6drun liudiun 1551. 3232. subst. 
ödrun 1347. (odrum Mon.) 1627. 
them odtun 2439. ihem <Sdron 3440 
Cott. fem. fon odrun thiodun 557. 
559. (adrom Mon.) 2986. te odron 
freson 3980. — vergL adar, andar. 

6Aarlik (ahd. andarlih) aclf. anders be- 
schaffe», verändert: Comp. nom. sg. 
neutr. tho ward imu thär uppe 
odarlikara wliti endi giwädi 3125. 
nom. pl. sind unka andbari ödarli- 
karon 155. 

*of im Mon. für ef, wenn 163. 220. 
225. 1442. 3620. 

oft (ahd. ags. oft) adv. oft 88. 466. 
1211. 1432. 1895. 2626. 3020. 
3244. 4398. 4402. 4723. 4900. 
5049. 5856. 

ofto (ahd. oftOf fries. ofta) adv. 
oft 1516. 

olbundeo (ahd. olpenta, ags. olfend) 
8W. m. Elephant; Kameel: acc. sg. 
olbundeon (olwendeon Cott.) 3300. 
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oBst« 8, unnan. 

opan (ahd. offan, ags, open, /rie«. epen) 
adj. auf getan ^ erschlossen^ offen: nom, 
sg, neuir. wirdid managar5 qualm, 
opan urlagi 4325. acc, sg. n. ha- 
bad he ok himiles lioht, opan Iwig 
lif 3326. that sie sin-lif gisehan 
mostin, opan ewig lioht 3654. nom, 
pL /. hellia sind imu opana (open 
Man.) 3079. acc, pL neutr, that he 
im iro 6gun opana gidadi 3576. 
dat oponun wordun mit offenen 
(klaren) Worten 2373. 4053. 

opan - llko (ahd, offan-lihho, ags, open- 
like) adv» offen, öffentlich, deutlich: 
he im opanliko sagda . . 3176. 
opanliko (kudian) 5388 Cott. he ni 
welda tho an thia menigi Innan 
opanliko . . gangan 4183. hie the- 
ro is briidi bigan opanliko . . wun- 
der togian 5445 Cott, ähnL 5950 
Gott, 

oponön (ahd, offanon, ags. openian, 
fries, epenia) sw, v, offen machen, 
auftun, offnen : conj, praet, sg, III. 
that he . . oponodi im ewig lif 
3618. pari, praet, that thdm blin- 
dun tho b^diun wurdun ögun gio- 
ponod 3582. grabu wurdun giopo- 
nöd döderö manno 5672. lioht (ein 
himlischer Glanz) was thuo gio- 
panod firio barnon. te frumu (sc, 
hei Christi Auferstehung) 5774 Cott. 

ord {ahd, ort, ags. fries, ord) st. m. 
Spitze: acc. sg. wäpnes ord 5708 
(jott. dat. an speres orde 5348 Cott. 
— acc. pl. ordos endi eggia (d. h. 
Spare und Schwerter) 3698. dat. pL 
geres ordun 3089. an speres ordun 
4864. 

ord-framo {ags, ord-fruma) sw. m. 
Urheber des Anfangs, Schöpfen 
nom: adal ord- {MS. ord-) frumo 
alomahtig 31 Gott. 

ork (a^s. orc) st. m. Krug: dat. pl. 
drogun skirana win mid orkun endi 
mid alo-fatun 2009. 

orlag {ahd. uriag, ags. orleg, fries. 
orloch) St. n. Schicksalj Krieg: gen. 
Iddiad thi lier manage to ordös 
endi eggia, orlages (orlegas J/on., 
orlagiea Cott.) word Kriegesworte, 
Schiatkiemttfe 3698. 

orlag -hwlla {agi. orleg -hvil) st. f. 
Schicksalsstunde , d. i. Zeit des Ster- 
bens: nom, pl. orlag-hwila 3356. 

or-lftf {ahd, urloup) st. m. Erlaub- 



niss; Verabschiedung: instr, sg, that 
sie ao fride forin . . mid is orldhu 
godu 4213. 



0. 



6bastltko {ags. ufosUice) adv, mit 
Fleiss, eiUg, schnell 5898 Cott. 
üfstliko 5937 Cott. 

6bean {ahd. uopjan) sw. v, feierlich 
begehen: inf, that that (dieses, seil, 
den Geburtstag) erlo gihwilik obean 
skolda Jadeono mid gomun 2734. 

M {ahd, 6t, ags. ead) st. n. Grundbesitz, 
Gut; Wolstand: gen. sg. ödes 1099. 
2112. ödas (ödes Cott,) 3143..— 
Compos, up-6d. 

6daff {ahd, ötag, ags, eadig) adj, wol- 
habend, reiche durch Besitz gUick- 
lieh: nom. sg. en odag man 3328. 
the odago man 3364. that man hir 
an erdu ödag libbea <odoc Mon,) 
1642. ähnL (odog Mon.) 1659. acc, 
masc. thena ödagan man 3338. dat, 
odagumn manne 3299. themu 6da- 
gon man 3356. gen. thes 6dagon 
(odages Cott.) mannes 3303. nom. 
pl. ödaga man 3772. 

6dan (ags, eaden) part,praet, bescheert, 
verliehen: nöm. that thi kind . . odan 
skoldi werdan 124. ähnl, 204. 276. 
369. 5528 CotL so iru ihar ni 
wurdi ledes wiht odan arbedies 
304. nom, pl. neutr, er wäntn iro 
kind ödana, barn be is brodor 
2710. 

6d-m6di {ahd. ot-muoti, ags. ead-, 
ead-medn) st. n, Demut: acc. 6d- 
modi 376. 839. 1535. 4256. 4414. 
(odmuodig Cott.) 1302. 5draaodi 
5292, 5303 Cott. (odmuodi MS,) 
5384 Cott. 

6d-m6di {ahd, Ot-muoti, tigs. ead* 
mede) adj, demütig, willig: acc sg. 
masc, tburh 6d-m6dian hugi 1558. 

M-welo {ags. ead-vela) sw. m, Be- 
sitz, Gut, Reichtum: acc. od-weion 
1541. 32ai. 3286, gen. öd-welon 
1105. 

6di {ahd, odi, ags. eade) adj. leicht, 
ohne Schwierigkeit: nom. sg. masc. 
thoh he (der Weg) so ödi ne si 
firilion te faranoe 1788- neutr^ odi 
is tharod te faranne eldi^armm 
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1781. lü was thero tbegno Inigumu 
ftulikes iawiddies ddi te gehanne 
4596. — CompoB, un-6di. 

odo adv, leichtlich, mit Leichtig- 
keit 564. vielleicht 3234. Compar, 
odur leichter 3300. — Vergl. un- 
odo. 

hol (ahd, aodal, ags. edel, friea. 
küheü) 8t m. Stammgui; Heimatsort: 
<xec. odil 345. 718. sokian imu go 
des riki, gifftran is fader 5dil 
(sterben) 4499. 

^a {flhd, ouga, ags. eage» fries^ age) 
W). ft« Auges nom. pl. ogun 1711< 
3582. acc. pl, ogon« 6g}in 1530, 
2297. 3576. 5496» 5809 Cott. dat. 
pL 6gan 476. 3282. 4092. 4132. 
egon 1707. fora godee ogun 1566. 
1969. far ogun godes 1977. 

^ian iflhd. ougan; ags, eavan) sw, 
1^. vor Äugen bringen ^ zeigen: prs. 
ag. in, bwö allaro erlo gehwilik 
ogit selbo, hwüikan he mod ha- 
tad 1755. tf^. ni he thar 6k bili- 
deö filu . . ogean ni welda 2662. 
be thia he thes wiht ne bisprak, 
thes sie ima thurh inwid-nid ogean 
weldon tadelte nichts van dem, was 
sie ihm in arglistiger Feindschaft 
vor Augen bringen , antun wollten 
4926. part, praet, alles theses 6d- 
welon, thes ik thi hebbin giogit 
hir 1105. tho ward thar seldlik 
thing giogid 3130. nom. pL (die 
Toten) wnrdun giogida thar man- 
nun te märdu 5675 Cott. 

Uc (aA<i.onh, ags* eac» fries, ak) 
4ionj, auch 356. 1092. 1268. 1270. 
1304. 1306. 1308. 1312. 1314. 
1316. 1320. 1322. 1336 u, 6. nek 
« . 6k noch auch 1748. endi 6k und 
auch, ausserdem: thes helides band 
mabal endi 6k thera helagon thior- 
non 360. ähnl 479. 979. 1417. 
1910. 1959 u. 6, 

Akaa (ays. eacen, fries. aken) parU 
praeL eigentl, vermehrt, ausgedehnt, 
daher schwanger: nom. sg, ward 
thia quän 6kan 193. acc, *g, f. 
that sie habd» gi6kana (geschwän- 
gert) thes alowaldon kraft 294. 

6kia& (ahd, oahh6n, ags, 6can) ew. 
V. Jiineufügeni mehren: praes, sg, 
III. fae 6kid sie (vermehrt sie^ so, 
seine Sünden) mid abilu gihwilikn 
3495. »n/. ik sin (thero forarsago- 
n6 Word) faUiaa skal, 6kian endi 



niwian (okion endi nigean Mon.) 
1430. 

61At {nach Grimm Gramm, IK 239. 
im Gegensatze zu IK 204 not. zu 
goth, avilind) st n. Dank: acc.oXkt 
(alät CoU,) sagda 4092. äAnl. 
4638. 61at seggean 5015. 

ftra (ahd. ora, ags. eare, fries. are) 
«117. n, Öhr: nom, sg. 4880. dat. pl. 

, orun 2468. 2610. 

tetaa {ahd, 6stana, ,ags, eastan, fries, 
asta) adv. von Osten her: ant that 
thar weros 68tan . • gangan qua- 
mnn 541. mit der praep. fan: bi 
hwi wi quamun an thesan sid he- 
rod fon ostan the8ar6 erda 566. 

6staaa adv. von Osten her 589. 594. 
4243. 68tana endi westana 2131. 

tetar (ahd. 6star, fries. aster) adv. 
ostwärts, nach Osten 571. 718. 

östar - weg (ags. east-yeg) st, m, nach 
Osten führender Weg : dat. pL an 
6star-wegun 634. 

dttroni (ahd, ostrom, ags, easterpe) 
adj, östlich: nom. pL gumon ostro- 
nea (die drei Könige aus dem Mor- 
genlande) 562. 660. ähnl. erlös, 
bodon 68tronie 694. 697. 



palenoea (ahd. phalinza, fries. palen- 
se) st /. Pfalz, Wohnung des Kö- 
nigs oder des Statthalters: ace, sg. 
thuo brahtun sia ina eft an that 
hus innan, an thia palencea nppan, 
thar Pilatus was 5306 Cott 

palma (ahd, palma, /. ags, palma, 
ew, m.) f.} Palme: dat, pL str6i- 
dun . . that feld mit lagarnn palmnn 
3678. 

paradis (ahd, paradisi) st «. Par€t' 
dies: dat, an themo paradyse 5608 
Cott. groni wang, paradise g«lik 
3137. 

paseha (ags, pasche, /rte«. pascha) n. 
Ostermahl: acc. Jttdeon6 pascha de- 
lian mid in 86 diurian 4564. — 
Osterfest: nom. that nu . . sind üdl 
kumana, Jadeon6 pascha 446 X. 
acc. Judeono pascha 4205. pask« 
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Jodeond (pa^cha €6tt,) 5261. iro 
pa^cba 5144* 

paaeha-dag 9t, m. Ostertag: an thema 
paachaniage 5181. 

pMa {ahd, pheh, cigs, p&d) tL f. (In- 
tergewand: ace» Bg, thia hMagun 
peda (GhriiH Rock) 5550 Cott, 

p!ita {ahd, pina , a^«. pin, /ne«. pine) 
«f. /. Pet», Qua/: acc. ni weJda 
pina tholön, watares witi 3934. 
dat. tii6l> ihn nu an snlikaro pina 
01S 5e08 ChU. 

pla^aa {ahd, pflegan, ags. plegan) 
st. V. eigentÜch ein Wettspiel spie- 
len; versprechen, sich verbürgen; 
daher hier für die Folgen einer 
Handlung einatmen y c, gen, rei: in/, 
ne willin ik thes wihtes plegan 
umbi (in Bezug tiuf) thesan hlla- 
gon man 5480 Gott, ähnl, qnadnn 
that 8ia weldin nmbi thena man 
plegan derbard dädio 5484 Cott. 
wi williat is alles plegan nmbi 
thcfna slegi selbon 5487. 

porta (ithd, phorte , ags, fries. porte) 
sw, /., Pforte^ Tür: gen,, sg. tbe 
portnn ward der Titrhüter 4953. 
nom. pl, helliä portnn 3073. — 
(Jompos, himil-porta. 



Q. 



qnaddiu s, qneddian. 

qnala (<igs. «Tealn) st, f, Todt acc, 
tholodnn bddia qnala be Kriste 
5697 Cott, — Compos, ferah-, tbiod-, 
wnnder-qnala; s. Jedoch qnala. 

qnalm (ahd, qnalm, ags, cvealm) st. 
m, gewaltsamer Tod, Mord: nom, 
(qnam Cott.) 4324. acc, qualm 745. 
(quam Cott,) 5219. 5532. 5564. 
instr. qnalmn 750. 5331. 

tfuam s. knman. . 

qnAIa lahd. qnala) sl,f, Marter, Qualf 
ace, tbol6dnn b^a qn&la be Kriste 
5697 Cott, — Ctmpos, ferah-, firin-, 
Aiod-, wnnder-qnala; vergL jedoch 
qnalu. 

fiiAa {ags. cvSn) st, /. Weib, Frau 
nom, sg. 193. 

qneddian (ahd, quetjan, ags, oviddian) 
«0. V, anreden, grussen: prt, sg, I, 



ik gangn imn at drlti t6, knssiu 
ina endi queddin 4822. praet, sg, 
III, (tbe engil) sie fon gode qued- 
da 258. is b^rron qnedda 4832. 
qnedda sie kndliko 5953 Gott.phr, 
III. thd quaddnn sie ina knska 
an knning-wisnn 551. qneddnn ina 
an knning-wisn 5504 Cott. 
qnedaa (ahd. quSdan, ags. evedan, 
fries, qnetha) et. v, sprechen, sagen; 

1) absolut: imp, phar. IL tban qne- 
dad gl, so ik in Urin 1601. — 

2) c. acc, rei: prs. sg» II. hwat 
qnidis ihn nmbi g5don w€is sagst du 
von einem guten 3264. eonj, prs, IIL 
qnede ja ef it is 1523. ähnl 1524. 
ein abhSmgiger Satz folgend: prs, sg. 

II, tbn qnidis it for thesnn Jude- 
on nn . . that ik it selbe bium 
5091. phir. III. hwat qnedad these 
Jnded-lindi . . hwat ik manne si 
3040. inf. than williu ik it her te 
wämn qnedan (geqneden üoa.) . . 
that ik thi than aftar thiu dron 
willin 2754. — 3) mit abkäng. Satze 
im Conjunctiv: prs. sg. II. qnidis 
that ik thin herro ni si 4696 Cott. 
IIL qnidlt that be Krist si 5193. 
qnidit that he hebbian mngi ku- 
nlng-dnomes namon 5365 Cott. pbtr. 
IL hwe qnedad gi that ik si 3053. 
imp. plur. IL quedat 5885 Cott. ir^. 
qnedan 3060. 3859. 3862. prasL sg. 
IIL qnad 131. 133. 135. 137. 520. 
584. 585. 587. 643. 721. 723 «. o. 
sd qnad he, that . . 589, plur. IIL 
qnadnn 620. 692. 2213. 2322. 2336. 
2559. 2823. 2876 «.o. thno qnadnn 
alla thia jnngron so , that sia • . mid 
im tholiaa weidin 4702 Cott. —■ 
4) eingeschoben bei direeter An- 
führung der Rede jemandes^ prs* sg. 

III. kumad gi , qnidid he, the thar 
gikorene sindnn 4394. ähnL qni- 
did he 4438. qnidit he 4411. 4421, 
plur. IIL quedat sie 4405. praet. 
sg. IIL qnad he 141. 222. 226. 
259. 283. 318. 397. 480. 499. 771. 
878. 915. 956. 975. 997. 1064 «. oö. 
qnad hie Cott. (qnathie MS.) 116. 
2253. 2562. 3443 u, o, that, qnad 
(sprach er), skoldi Krist wesan 
1004. qnad sin 216. 271. 4031. 
4046. 4062. phr, III, qnadnn sie 
418. 563. 912. 2653. 8437. 3727. 
3802. 3851 u. 6. — vergl. un-que- 
dandi* ^ . 
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.snt-qaedan undertprechen^ ver- 
meinen: con0. praet, ag» IIL sie wel 
dnu tbat li6 it antqnadi wollten 
dats tr e$ veraeinte (teil, ihre Ver- 
pfiiohiung mtr Zinszahlung) 3816. 
gi-quedan aut^echen , verkünden, 
c. aoc: inf^ that he spei godes 
gio so s4Sdliko seggean konsti, so 
kraftig-iiiu» giqmedan 2653. 0«» a6- 
ibaay. Sastz folgend: conj, praet, sg, 
UL ei h« that giqaädi, that sie 
sie qnika Ifitin 3S58. 
qnlan (oAi. quelan, ays. cvelan) st 
V, §ewaUsam sterben ^ den Marter- 
tod leiden: in/, quelan an (themo) 
kracie 5376, 6569 Cott. praet. sg. 
s5 lango so waldand Krist qua! 
an. themo krucie 5632 Cott. 
qndliaa (ahtL queljan» ags. evellan) 
st. V. toten, am Leiten streben: praet. 
jdur. that barn godes quelidun an 
krucie 5537 Cott, thena (seil. Krist) 
thie hier quelidun endi an kruci 
slognn Judeo-Uudi 5822 Cott. conj. 
praet. pL JU. quelidin 3849. 5420, 
5861 Cott. -— mit aus einem Vor- 
dersatae ju ergänzendem Objeet: inf. 
tliat ik giwaldan muot so ^hik te 
spildianne • . so {seiL tbikj ti 
queiliane an kruciun 5349 Cott. 
eonj. praet pL that im liudio barn 
lif na binamin, ne queiidin (seil. 
iaa) an krucie 5440 Cott. 
a-quellian töten : inf. weldun mah- 
tigna Kriit selben aquellian 754. 
qualmiaa (ag$. cvelman) sw. v. toten 

part praet gi-quelmid 5727. 

qaena (ahd. queaa, ags. cvene) sw. f. 

. Frauy GaUin; nom. sg. 2788. *193 

Oott dat. tbd imu that wif ginam 

Üie kuning te quenun 2710. 

quidi (ahd. quiti, ags. cvide) st. m. 

Rede^ Spruch: nom.pl, quidi 5961 

tfaesa quidi werdad wära 1967. 

3920. ni sind mi thine quidi küde 

4d66. acc. pl, quidi 817. 2779. 

5956. — Zusage: acc, U quidi le- 

sta 4833. — Compos. firin-, gelp-, 

härm-, word-qnidi. 

qnik (cäuL quek, queh, ags. cvic, cuc, 

fries. qnik) adj. lebend, lebendig: 

nom. sg. mase. quik 3370. welda 

that hie quik libdi 5440 Cott, ähnl. 

6447 Chft, acc. sg. fem. masc. qui- 

kan 2355. 4131. 5349. 5851. fem. 

quika 3849. 3858. nom. pl. mascl 

quika 5697. than werdad fan dodei 



quika • . man-kannies gehwilik 
4050. quika brunnon 3920. dat.pl. 
dodun endi quikua 4293. quikun 
endi dodun 4309. 

a-qnikdA (ahd. ar-quikjan, (%g&. a- 
eveecan) sw, v. wieder lebendig ma- 
chen: pari, praet. tbno was im eft 
gisund after thiu, kind«jung aqui- 
kot 2220 Gott. 

quidaan {ags. cvidan) sw» v. laut kla- 
gen, Wehe rufen: inf* thär mag 
man gihorian helidös quidean 2142. 



E. 



rador {ags, rodor) st. m. der wolken- 
lose Bimmel y Aether: d^t. fon them 
hohen radura 990. obaua fan ra- 
duro 5799 Cott 
rakad (ags, raeed, reaed) st. m. Ge- 
bäude^ Haus: nom. sg. vom Tempel 
eu Jerusalem 4280. acc an thena 
rakud Innan 2314. dat rakude 
5105. 5213. 5221. rakode 4716 
Cott, rakude vom Tempel 3742. 
rasta (ahd. rasta, ags, rast) st sw./. 
Ruhelager, Totenlager: dat. an thc- 
saro rastu 5907 Cott. ares fan thero 
rastun 5781 Cott. that hie astan- 
dan si . . fan raston 5761 Cott. — 
Compos. •swef- rasta Cott. — /. 
resta. 
r&d (ahd. rat, ags. rsed, fries. red) 
st, n, 1) Rat^ Lehre j Anschlagt: 
acc, quad that he is mahtl betron 
räd odran githenkean 724. imu is 
rad saga sage ihm darüber Rat, 
belehre ihn darüber 3227. quad that 
he is (dafür) godan rad seggiaii 
mahti 4482. dat ni gibu ik that 
te rade rinkö negenun (das rate 
ich keinem Menschen) 226. — 2) 
Hilfe, Ufvterstütztmg, Fürsorge: acc. 
gif US dago gihwi^ikes rad, . . thina 
helaga helpa 1609. rad burda on 
(MS, radburdeon) £Judeon6] liudt 
Fürsorge für das Judenvolk ^trug^ 
sie regierte 71 Cott. — 3) Vorteil^ 
Gewinn: nom. that is langsam räd 
manno so hwilikumu so . . (jedem 
der . .) 1458. ähnl. betera rad 4155. 
that was allaro thesaro liudio räd 
Gewinn für alle diese Leute 4168. 
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ac<;. 1ang«si&na räd 1851. 2701. 
4Ö29. langsamoron rad 1202. bete- 
ran rad 1462. — Compos, inwid- 
räd. 
rftdaa (ahd. rätan, ays, rsedan, fries. 
reda) st v. 1) raten, etwas raten, 
c. acc. rei t*. dat. pers.: inf. bigan 
sin ima tho Jedes filu radan an 
runon 2721. — 2) beratschlagen, 
mit oBhäng. Satze : inf. bigunnun im 
reß. rädan tho, hwö sie gewisodin 
. . . 5064. über jemand, mit an c. 
cicc, pers. : praet, plur. an mahtigna 
Krist riednn an runn 4140. sie re- 
dnn tho an that barn godes, hwo 
sie ina aslogin 4472. . — 3) ratend 
oder sorgend betoirken, c. acc. rei, 
auch dat. pers.: conj. praet. sin tho 
gerno bad that is (dafür) the he- 
logo Krist helpa giriedi 2022. sin 
bad thena kraftagon drohtin . . 
that he iru helpa gerSdi 2988. 
ähnl. 3563. part. praet. habda un- 
dar them rike so filo mordes gi 
'radan 5401 Gott. — 4) sorgen, für 
etwas helfen, c. gen. ret: inf. god 
-wili is alles rädan, helpan fan he- 
banes wange 1687. 

rädand, part. praes. Berater, 
Schützer, Helfer (von Christus): 
nom. sg. 1237. gen. pl. rädander 6 
best 5603 Cott. 
rftd'gebo (ahd. rät-gebo, ags. rsed-gifa, 
fries. rcd-jeva) sw. m. Ratgeber, 
Berater, Regierender: nom. rikiräd- 
gebo (Christus) 627. räd-gebo (Pi- 
latus) 5130. acc. rikean rskdgebon 
1961. 
gi-rftdi (aM giräti) st. n. Hilfe, 
Vorteil: nom, nis fmma önig, lises 
rikies giradi es ist kein Nutzen, 
(kein) Vorteil für unsere Herschaft 
4195. 
redia {ahd. redja) st. f. Rede und 
Antwo-rt, Rechenschaft: dat. wid 
thena rikeon god an rediu (rehtiu 
Cott.) standan wordo endi werkö 
allaro (Gott für alle Worte u. Ta- 
' ten Rede stehen) 2612. 
redinön {ahd. redinön) sw. v. Rechen- 
schaft ablegen: inf. redinön wid 
thena rikeon 1980. 
rediön {ahd. redjon, /ms. rethia) sw. 
V. reden, mit jemand sprechen: praet. 
sg. thär he wid waldand Krist re- 
dioda an them rakude 5213. 
regin Mon., regan Cott. {ahd. regan, 
Heyve, Hbliaüd. 



ags. regn, ren, fries. rein) st. m. 
Regen : nom. regin endi sanna 
2479. 

regano-, regan -gitkapa st. n. pL von 
der Vorsehung bestimmtes Geschick: 
nom. regano-giskapn (reginu- Cott.) 
3348. acc. sknlnn iro regan-giskapu 
(regino- Cott.) frummian firihö barn 
sollen ihr von Gott bestimmtes Ge- 
schick erfüllen 2594. — In regano-, 
einer Reminiscenz aus dem Heiden- 
turne, scheint ein alter gen. plur. zu 
liegen, vergl. altnord. regin numina, 
dii; in den folgenden Compositis 
drückt regin- den Begriff durchaus, 
gänzlich aus. 

regin-blind adj. (durch Schicksals- 
schluss blind, blind für immer) gänz- 
lich blind: nom. pl. in sw. Form re- 
gln-blindun 3555. 

reg^-skado sw. m, Erzrauber: nom. 
^n ruof regin - skado (Barrabas) 
5400 Cott. nom. pl. thta regin-ska- 
don (die Christum der Gewänder be- 
raubenden Juden) 5499 Cott. 

regln -thiof {ags. regn-I)e6f) st. m. 
Erzdieb: nom. pl, regin - theobos 
1646. 

reht {ahd. reht, ags. nht, fries. rincht) 
adj. recht, richtig; sittlich gut; wahr, 
wahrhaftig : acc. pl. thnrh thins min 
rehtun word 1895. rehta {verstanden 
thing) SdOb.gen.pl. rehtoro thingö 
1690. — Compar. nom. sg. fem, 
rehtera däd 3742. — Compos. un- 
reht 

rehto adv. auf rechte, gesetz- 
liche Weise 1309. 1311. gerade, 
eben: rehto so he tho . . gerade 
als er da 967. reht so he tho . . 
als er eben . . , indem- er . , 409. 
2048. 2315. 2946. 3144. ähnl. 2221, 
3976, 5842 Cott. 

reht ( ahd. reht , ags. riht , fries, 
riucht) st. n. Recht; 1) was Rechtens 
ist. Recht und Pflicht: nom. sg. nis 
that mannes reht (das darf kein 
Mensch tun) 3014. is it reht the 
nis? 3814. acc. the al reht bikan 
1961. thu simlun that reht sprikis 
sprichst immer was Recht ist 3805. 
hwilik reht habad the kesur fan 
Rüma the imn te thesumu knnnie 
herod tinsi sökid 3809. an reht 
nach dem Rechte, wie es Recht ist 
1980. dat. pl. bi rehton (von Rechts 
wegen) 826. gen. pl. rehto 975. 
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1331. 5255. — 2) was einem zu- 
kommt, das zu beanspruchende: acc. 
that it is reht habad 2479. — 
Compos, land-, un-reht. 

rekkian {ahd, rachjan, ags. reccan) 
8U>. V. sagen, auseinandersetzen^ er- 
zählen: inf, rekkean that giruni 3 
Gott, rekkian spei godes 572. si 
dor mugun gi it rekkian ford 
3169. — die Anführung des erzähl- 
ten in directer Rede folgend: praet. 
plur, III. rekidun 5753 Gott. 

rekdn (vergL ags. recen, fries, rekon, 
expedxtuSy paratus) sw, «. richtig 
machen f in Ordnung bringen, be- 
reiten: in/, ik skal thit land rekon, 
thit werod aftar is willeon 932 
praet. sg. so rümda he thö endi 
rekoda . . that helaga hüs 3750. 

reata (ags. rest) st. sw. /. Ruhelager, 
Totenlager: dat. er than ik selho 
. . £an dode astande, arise fan 
theru restu (rastu Gott.) 3169. ähnl. 
4052. arisan fan theru res tun 2202 
Gott. — Gompos. swef-resta; s. 
rasta. 

restian (ahd. restjan, a^s. reatan,/n68. 
resta) sw. v. ruhen; praes. pl. II. 
släpad gi endi restiad? 4807. in/. 
mosta thär thö an thes mahtiges 
Eristes barme restian 4604. äknl. 
2136. 

rihtian (ahd. rlhtjan, ags. rihtan, 
/ries. riuchta) 9w. v. 1) au/richten, 
au/stellen: praet plur. thuo sia thär 
an griote galgon rihtun 5534 Gott. 
— 2) regieren: in/, the rihtian skal 
Judeono gum-skepi 627. gerund, te 
rihtianne that riki 5130. — 3) be- 
richten, richtig erklären: imp. sg> 
II. gerihti üs that geruni 1597. 
a-rihtlan au/richten , au/bauen : 
in/, up arihtian 5078. pari, praet 
arihtid 4280. 

rink (oi^. riat!h, ags. rinc) st m, 
streitbarer Mann, Krieger; Lehns- 
mann; Mann im allgemeinen: nom. 
sg. (von Petrus) 3096. (Jüngling 
von Naim) 2202. acc. rink 3227. 
nom. pl. rinkos 1309. 1311. 1321. 
2669. 5064. 5547. 5781. (die Jün- 
ger) 1273. rinkos fan Rumu (die 
Romer) 4144. acc. pl. rinkos 728. 
2722. dat.pl. rinkun (den Jüngern) 
4454. gen. rinkö 227. 2759. 5105. 
5761. — Gomp. heri-rink. 

rinnan (ahd. rinnan, ags. rinnan w, 



iraan, /ries. rinna) st v. 1) rinnen, 
fliessen: part. prs. rinnandl water 
3919. praet. sg. is blöd ran an er- 
da 5540 Gott. — 2) lau/en, sprin- 
gen: praet. plur. gie im te them 
grabe bedia . . runnun obastliko 
5898 Goä. 

riomo (ahd. riomo) sw. m. Band, Rie- 
men: acc. pl. reomon 940. 

riki (ahd. rihhi, ags. nee, /ries. rike) 
adj. mächtig, gewaltig: nom. sg. 
masc. hwilik riki man 3555. riki 
thiodan (der Kaiser) 63. riki god 
3096. Ghristus wird genannt riki 
5761. riki räd-gebo 627, riki droh- 
tin 3750. 4454. riki thiodan 63. — 
in schwacher Form: the kesur, the 
rikeo fan Rumu 5255. the ri- 
keo drohtin (GoU) 1690. the rikeo 
(Ghristus) 2314. 4280. 4716. thie 
rikeo Krist 3 Gott, rikeo Krist 
4052. the rikeo , . sunu drohtines 
1597. — acc. sg. masc, Erodesan 
, . rikean 548. fikean rädgebon 
(Gott) 1961. that he ina so rikean 
telit, gibid that he god si , dass er 
(Ghristus) sich /ür so mächtig aus- 
gibt, behauptet, er wäre Gott 5105. 
in schw. Form : thena rikeon (Gott) 
1980. thena rikeon god 2612. thena 
rikeon Krist 2669. — dat masc. fan 
themu rikeon manne 3348. ^e».rikies 
drohtines (Ghristi) 5907 Gott rikes 
mannes (des Kaisers) 339. thes ri- 
kon (Ghristi) 5547. — nom. pL 
thie rikeon man 3905. dat. pl. um- 
bi thana altäri geng mid is rok- 
fatun rikiun thionön den mäcMigen 
'(seil. Göttern) zu dienen 108. nach 
Vilmar Altertumer S. 12 eine alte 
noch heidnische Op/er/ormel; besser 
möchte vielleicht rikium (dat. sg.) zu 
lesen sein. — gen. pl. rikioro manno 
1321. — Der Superlativ rikiost 
wird nur von Ghristus gebraucht : 
nom. kuningo, barnö rikeost 1138. 
1334. 1993. 2089. 2578. 2902. 
4382. 4608. 4747. kuningo riko^t 
5632 Gott. acc. barnö rikiost 404. 

riki (ahd. rihhi, ags. rice, /ries. rike) 
st n. 1) Herscha/i, Gewalt: nom. 
sg. nis min riki hinan 5221. acc, 
riki 57, 67, 5378 Goit dat that 
he ina gikoranan habdi selbo fon 
sinun rikea dass er ihn selbst ver- 
möge seiner Gewalt erwählt hätte 
992. gen. than wi theses rikies sku- 
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lun lose libbian {der Her schaff über 
diess Land verlustig) 4144. nis fru- 
mä enig, üses rikies girädi kein 
Vorteil für unsere Herschaft 4195. 

— 2) Collegium der Gewalthaber^ 
der das Gericht ausübende Herscher 
mit seinen Räten: dat. oft skulun 
gi thär for rikea gebundane stan- 
dan 1895 (c/. Muspilli 35 : dar scal 
er Yora rihhe az rahhu standan). 

— 3) das beherschte Land, Reich: 
nom, sg. that ewiga riki 1302. acc, 
riki 728. 5193. 5603. {die ganze 
Erde) 1308. godes riki 1241. 1795. 
1802. 1921. 3108. 3298. sokean 
irö drobtines riki 1366. himiles 
riki 2367. 2529. thit kraftiga riki 
{das himlische Reich) 4394. dat. ri- 
kia 1308. rikea 1316. {die Erde) 
2594. rikie 2215 Gott, an godes 
rikea, rikie 132. 1344. 3461. 3476. 
4250. an thema hohöston himilo 
rikea 419. an them rikea drobti- 
nes 1309. ähnL 1556. 1786. 1798. 
gen. rikeas 71. 268. 560. 2139. 
2759. 4398. 5128. rikies 1320. ri- 
kes 3829.. godes rikeas, rikies 
1159. 1689. 3604. bimilo rikies 
5724. gen, pl. rikeö mesta 54 Cott. 

— 3) das Volk eines Reiches; nom. 
thu west hwö thit riki was thoru 
thesan enan man al gitwiflid 5753 
Cott. acc. geng imu wid that riki 
Jadeono modag mahlian 5178. te 
rihtianne that riki 5130. dat. nn- 
dar them rike im Volke 5400 Cott 

— 5) domus regiay Residenz: dat. 
thär he (Herodes) an is rikea sat 
716. — Compos. erd-, cwan-, he- 
t>an-, himil-, kuning-, werold-riki 

riki -dorn {ahd. rihhituom, ags. rice- 
dorn, fries. rike-dom) st. m. Her- 
Schaft j Gewalt^ Macht: acc. riki- 
dom 3805. 

riJü {ahd. ags. fries. rim) st. n. Zahl, 
Menge im Compos. un-rim. 

ripi {ahd. rifi, ags. rip) adj. reif: 
nom. pl. fruhti ripea 2567 Cott. 

rip6n {ahd. rifön) sw. v. reif werden: 
pari, praet. than is akkard gihwi- 
lik giripöd an tbesumu rikea 2594. 

rlsan {ahd. ags. risan , fries. risa) st. 
V. aufstehen^ sich erheben: praet. 
sg. res tho the helago Krist, the 
godo at them gomun 4506. 
a-risan 1) aufstehen, sickerheben: 
praet sg. ares im (refl.) thuo thie 



rikeo an themo rakade innan 4716 
Cott. tho thär undar them wero'de 
ares balu-hugdig man 5082. ähnl» 
ares 5177. seif up ares thie gaodo 
godes suno (vom Lager) 2250 Cott. 
— 2) auferstehen, vom Tode er' 
stehen : prs. plur. III. than werdad 
fon dode quika . . man-kunnies 
gehwilik, arisad fan restu 4052. 
conj. prs. sg. I. §r than ik selbo 
. . fan dode astande, arise fan 
them- restu 3169. inf biet Ina . . 
uppan standan, arisan fan theru 
restun 2202 Cott. praet. sg. hie fan 
them dode astuod, ares fon thero 
rastan 5781 Cot^. wänum up ares 
Lazarus te thesumu liobte 4105. 
gi-risan 1) impers. einem als Pflicht 
erwachsen, zukommen, ziemen, c. dat. 
pers.: prs. sg. west thu that üs so 
girisid, allaro rehto gihwilik te ge- 
fuUianne 975. — 2) pers. wohin 
gehören: prs. sg. I. thu west garo 
that ik thär girisu thär ik bi reh- 
ton skal wonon 826. 

rost {ahd. rost) st. m. Rost, Oirugo: 
dat. roste 1646. 

rotön {ahd. roten) sw. v. rot werden, 
(mit Roste) beschlagen: prs. sg. III. 
It rotod hir an roste 1646. 

gi-r6M {ahd. ga-roubi) st. n, (eigent- 
lich Beutestück) Kleidung, Gewän- 
der: acc. girohi 5547 Cott. 

röb6n {ahd. roubon, ags. reäfian) sw. 
V. c. acc. pers. u. gen. rei berau- 
ben: praet. plur. röhodnn ina thia 
regin-skadon rodes lakanes 5499 
GoU. 
b i - r obo n berauben: part. prctet. pl. 
than skal Judeono filu . . berobode 
werdan sulikorö dlurdö 2139. 

r6d (ahd. rot, ags. read, fries. räd) 
adj. rot: gen. sg. rödes lakanes 
5499 Cott. 

röda {ahd. ruoda Rute, ags. röd, 
fries. rode) sw. f, Galgen: dat. an 
thero niwun raodnn 5734 Cott. 

ibt {ahd. roup, ags. reaf, fries. raf) 
st m. Beraubung, Raub, im Com- 
pos. nöd-rof. 

r6f {ags. röf) adj. berühmt, bekannt, 
hier berüchtigt : nom. en ruof (ruob 
MS.) regin-skado 5400 Cott. — 
{Grein im ags. Glossar nimmt für 
rof die Bedeutg. strenuus in An- 
spruch; die von uns gegebene galt 
bisher allgemein für richtie^üijibßr 
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doch nicht zweifellos.) — Compos, 
ellean-rof. 

rök {ahd. rouh, ay«. rec, firies. rek) 
8t m. Rauch: im Gompoa. wih-rök. 

r6k-fat (ahd, rouh-faz) st n. Gefäss 
zum Räuchern: dat pL rok-fatan 
108. 

r6kian (ahd. ruohhjan, ags. recan) 
sw. V. bedacht sein, besorgt sein, 
prs, sg. IL ef thu umbi thines her 
ron ruokis, nmbi thines frahon 
friundskepi 5368 Gott, imp, sg. IL 
ne rokead bwedar gi thes thank 
enigan antfahan . . 1542. 

rftmftii {ags. römian; ahd. rämen) sw. 
V. zielen, trachten, streben; 1) c. gen.: 
imp. pl. römod gi rehtörö thingo 
1690. — ' 2) mit praep. te; imp. 
pL römod (rumeat Mon.) te iuwes 
waldandes rikea 1556. — 3) c. 
acc.f praet. pl. romodun rebta bet 
(ruomuod rehte batt Cott.) than thie 
rikeon man (rebta seil, thing ? oder 
ist rehto zu bessernd) 3905. 

rüm {ahd. ags. riim) st. m. Raum, 
Entfernung: acc. sg. tbo stöd folk 
an rüm (stand weiter weg) 4883. 

rftmiEUi {ahd. rümjan, ags. ryman, 
fries. rema) sw. v. \) räumen, Raum 
bereiten: inf. ik skal im thana weg 
rumian 896. 916. — 2) aufräumen, 
säubern: praet, sg. so rumda he 
tbo endi reköda . . that helaga hüs 
3750. 

rümo {ahd, rumo, ags. rame) adv, 
weit, entfernt 3742. compar. itskal- 
dan het lande rumur weiter weg 
vom Ufer 2384.^ 

rüna {ahd. rüna, ags. run) st. f. ver- 
traute oder geheime Besprechung, 
Beratung, Rats acc* sg. rüna 3227. 
5064. dat rünu 1273. 4140. dat 
pl. an runun 1311. 3096. runon 
2722. 5753 Cott 

gi-rtlni {ahd. garuni, ags. geryne) 
St. n. Geheimnis, Mysterium: acc. 
sg. ginini 3 Cott, 1597. himilisk 
gerüni 2438. so manag helag ge- 
rüni 4605. 

ruo- s. ro-. 



s. 

Bad (aÄc?. sat, ags. säd) adj. satt, gesät- 
tigt: nom. pl. sade 206a 2863. 2867. 



sdfto {(M, samfto, ags. softe) adv. 
bequem, leicht: compar, saftur 
3302. 

sago {ahd. sage, fries, sega) sw, m. 
Sagender, Lehrer in den CompoS. 
eo-, fora-, wär-sago. 

gaka {ahd. sahba, ags, sacn, fries, 
seke) 8*. /. 1) Rechtshandel: acc, 
sg. saka 5423 Cott. ef man hwemu 
saka sokea (wenn einer ein^n Rechts- 
handel gegen jemand anhängig macht) 
1522. gen. sg. gi motun thera saka 
waldan (d, i, das Gerichtsverfahren 
am jüngsten Tage leiten) 3318. — 
2) Streit, Feindschaft, Verfolgung: 
acc. saka 1318. thes iu saka bio- 
dat liadi darum dass die Leute 
Verfolgung über euch bringen iZ3ß. 
— 3) Schuld, Verbrechen: acc, sa- 
ka 1494. 1629. saka endi (ne saka 
ne) sundea 85. 1009. 1717. gen, pL 
(thero) sakono endi (thero) sun- 
deono 1570. 1619. 5039. sHdero 
sakonö 2618. — 4) Ding, Sache: 
acc. saka 5966 Cott, dat, pl. sakun 
1045. — Compos, werold-, widar-, 
wig-saka. 

Bakan {ahd. sahban, ags, sacan) st. 
V. c. accpers. tadeln, schelten: imp, 
sg. IL Iah imu is grimm an .werk, 
sak ina sod-wordan 3231. 

sako {ahd. sahho, ags. saca, fries, ae- 
ka) sw. m. Streitender im Compos. 
and-» widar-sako. 

fiak'Waldand part, praes. der einen 
Rechtshandel anregt, Gegner, An- 
kläger: acc. sg, sak-waldand 1469. 

salba {ahd. salba, ags. sealf) st. sw, 
f, Salbe: dat pl. salbnn (saluum 
MS.) 5787 Cott. 

Balbön {ahd. salbon, ags. sealfian^ 
fries. salva) sw. v, salben: inf. that 
fiia thena lik-hamon liobes herron 
. . . salbon muostin 5790 Cott 

Salt {ahd. salz, ags, sealt, fries. Salt) 
st n. Salz: nom. that gi thesoro 
weroldes nn ford skolun salt we- 
san 1363. dat salte 1370. 

Bama, samo {ahd. sama, ags, same) 
adv, ebenso, gleicherweise: verstärkt 
so sama 3755. 3758. 4313. 4441. 
4641. so samo 1378. 1891. 2815. 
3676. 4376. 4409. 5486 Cott. — 
80 sama (samo) s5 ebenso wie: so 
• samo so thiu flod deda 4364. 
ahnt 1455. 3491. so samo so the 
gelowo warm ebenso wie die gelbe 
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Schlange 1878. so samo an erdo 
so . . ebenso auf Erden wie . , 1607. 
ähnl. 2523 Cott, 2591. 

samad, saxaod (ahd. samant, ags. sa- 
zDod) adv. zusammen, zugleich, in 
einem: tho gengun sie twelibi sa- 
mad, rinkos te thera rünu 1272. 
gengon im an hwarf samad 5063. 
sie te Stade qnämun, lagu^lidandea 
an land samad (samen Mon,) 2965. 
iro ni stodi gio sulik megin sa^ 
mad, folkes gifastnod 4892. wis 
thi an is gisidie samad sei vereint 
in seiner Gesellschaft, d. h. bleibe 
zusammen mit ihm 5618. ähnl. 5966 
Cott. gibu ik in her bediu samad 
etan endi drinkan 4641. sia bedia 
samad 5699 Cott. ähnl. 2960. alla 
samad 5329 Cott. — that sie mid 
them godes barne gangan mostin 
samad an is gisidea 1169. thuo 
sia mid iro thiodne samad gemo 
gengun 4739 Cott. that ik samad 
mid iu sittian moti 4563. ähnl. 4699 
Cott. 4779. that hie mid is frähon 
samad fasto gistande 3998 Cott. 
so mosta siu mid irä brüdigamon 
bodlo giwaldan sibun wintar sa- 
mad 510. US samad allon hilp en- 
di heli 5587 Cott. mid mi samat 
5607 Cott. samod mid imu 4383. 

Baanan {ahd. saman^/n'e«. samin, se- 
min) zusammen, insgesamt: fori e tun, 
fori et al saman (all samod Cott.) 
1165. 1196. 

-samna, -samne (ahd. -samane, ags. 
-samne, fries. -semine) in 

&i-8SLmna(ags.lkt-83.mne) adv. zu- 
sammen, bei einander seiend, vereint: 
thanwärunwitnu atsamna antsibun- 
ta wintrö gibenkeon 146. wärun thär 
an luston liudi atsamne 2006. fand 
thär . . mislike man manage at- 
samne 3736. hwand thär was gu- 
raono gitald, . . werodes atsamne 
fif-thüsundig 2872. thö gihet imu 
that gum-skepi thär . . silubar- 
skatto thritig atsamne 4491. 
te-samne (ahd. za- samane, ags. 
to-samne, fries. to-semine) adv. zu- 
sammen, mit Verben der Bewegung 
oder Tätigkeit: thö forun thär wiso 
mau, snelie tesamne 202. tho gi- 
sah he fon allun landun kuman 
. . werod tesamne 1246. ähnl. 2132. 
2597. 2671. 4386. 5914 Cott. that 
hren kunii lesan sübro tesamne 



2570 Cott. ähnl. 2601. brengid ir- 
min-thiod alle tesamne 2637. legda 
mid listiun lik tesamne 4903. hef- 
tun heru-bendiun handi tesamne 
4919. 

samcön (ahd. samanon, ags* samnian, 
fries. somnia) sw. v. 1) sammeln; 
vereinigen, versammeln, c. acc. oder 
Teilungsgenitiv : imp. pl. II. samnod 
iu an himile hord that mera 16491 
ähnl. 1644. inf. he bigan im (refl.) 
samnon tho gumono te jungoron, 
godoro manno, word-späha weros 
1148. het sie (seil, die leba, Brocken) 
tho samnon 2867. quad that imu 
en sälig gumo samnon bigunni 
man 3413. — praet. sg. hwö that 
barn godes samnoda gisidos 1204. 
part. praet. (ward) gisamnöd 1219. 
1657. 2222. 3330. 4466. 5061.. 
5372. 5752. tho ward thär gisam- 
nöd filu thär te Hierusalem Jude- 
ono liudio 96. tho ward thär an 
thana wih innan thär te Hierusa- 
lem Judeono gisamnöd man-kraft 
mikil 791. ähnl. 2735. thö ward 
thär megin so mikil umbi thana 
märion Krist . . gisamnöd 1245. 
so hwat so thär gisamnöd was 
fan allun widun wegun 2863. ähnl. 
gisamnöt 4016 Cott. (Pilatus) hab- 
da imu kraft mikil an themu thing- 
hüse . . gisamnöd 5133. — 2) intr. 
sich versammeln : inf. samnon 61 1 . 
thär skal is hiwiski tö (thär to = 
an diesen Ort, dorthin, dort) sälig 
samnon 3072. hetun irö gumskepi 
thö, werod samnöian (samnion 
Cott.) 4138. jsrae^ sing, werod sam- 
noda 2813. ähnl. 5058. werod sam- 
noda te allarö burgeö gihwem 349. 
ähnl. 950. megin samnöda, gumon 
imu tegegnes 2090. plur. thö te 
thes watares Stade samnödun thea 
gesidös Kristes 2904. thuo samnö- 
dun managa werös an is win-gar- 
don 3417 Cott. 

samnunga {ahd. samanunga) st. f. Zu- 
sammenkunft , Versammlung: nom. 
sg. 4201. 

eand {ahd. sant, ags. ssinö, fries. sand) 
st. m. 1) Sand: nom. sand endi 
greot 1822. dat. an sande 1725. 
be watares Stade an sande 1820. 
— 2) Gestade, Ufer: dat. sätun im 
. .an enumu sande uppan 1176. 
ina an sande bigröbun 2ZP6. 
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sang (ahd, ags, sang, friea, song) st. 
m. Gesang, Lied: acc. sg, afhobun 
th6 helagna sang 414. gen.pi tho 
ward thär allaro sangö mest, hlüd 
stemnia afhaban 3710. 

s4ian {ahd. säjan, ags, sävan, fries. 
sea) 8i. 8U). V. säen: prs, sg, I, ik 
selbo bium that thär säiu 2584. 
///. Satanäs selbo is that thär säid 
aftar so ledlika lera 2587. inf. 
hwo imu en erl bigan an erdu 
säian (seh an i/on.) hrdn korni 
mid is handun 2389. — i^aei. sg, 
IL tha säidos hluttar kom 2551 
Colt conj, praet, sing, IIL that im 
thär unhold man aftar säidi 
feknl krüd 2556 Cott, ähnL säidi 
2542 Gott. 
obar-säian übersäen, bei etwas 
schon gesätem nachsäen: praet. sg. it 
al mid durdu obar-seu 2546 Gott, 

sAlda {ahd. sälida, ags. sseld) st. f. 
Glück, Segen: acc. pl. ahto 
sälda (acht Beispiele von Glück oder 
Segen) 1327. dat. pl. that he fan 
snlikun säldiin seggean mosti 872 

sAlig {ohd. sälig, ags. sselig) adj.^ 1) 
gut, fromm: nom. sg. masc. sälig 
892. 1657. 2296. 2800. 3785. en 
sälig gamo 3413. that was so sä- 
lig man (Zacharias) 76. fem. salig 
thioma (Maria) 1998. neutr. sälig 

• harn godes {Christus) 400. 1121. 
1180. 3112. sälig gisidi 2092. 2796. 
sälig folk godes 1440. — acc. sg. 
masc. ssMgTL9k (Christum) 587. neutr. 
sälig barn godes 5511 Gott, salig 
folk godes 2172. — nom. pl. masc. 
säiiga 1940. sälige 3839. thesa 
säliga man 2583. — acc. pl. tnasc. 
thea is sälignn gisidos 3959. 
thea säligon 4392. neutr. sälig thlng 
3478. — dat. pl. them is säligun 
gesidun 3175. — Compar. acc. sg. 
masc. säligoron 611. — 2) beglückt, 
glücklich, selig: nom. sg. sälig bist 
thu Simon 3063. neutr. salig 3072 
sälig folk 28^3. acc. sg. neutr. sä- 
lig sin-lif 1024. — nom. pL^masc. 
sälige 1300. 1304. 1306. 1308. 
1312. 1314. 1316. 1320. 1336. 

sAliglik {ahd. säligHh) adj. gut, fromm: 

acc. sg. masc. habda im helagna 

' gSst, säliglikan sebon 468. 

säligliko adv. gut, fromm 2158. 

— glücklich, heilbringend: 48 Cott 

1169. 



m-qaik {ahiL sämi-quek) adj. se- 
mivimts {halbtot): nom. pl. säm-qni- 
ka 5805 Gott. 

lAa {ahd. sän, ags. sona, fries. son 
u.sän) l) adv. alsbald, sofort, sogleich 
170. 430. 517. 552. 596. 676. 712. 
1443. 1532. 1931. 1942. 2017. 
2110 u. ö. sän aftar thiu gleich 
nachher 192. 214. 630. 699. 995. 
1598. 2100. 2948. 3109 u. ö. sän 
aftar 1108 {cf. 192. 214.) sän mor- 
gan gleich am Morgen, am frühen 
Morgen 6959 Gott. — sän . . so 
sobald . . als: thea mugun gl sän 
antkennian s6 gl sie kuman gise- 
had 1741. tho ward sin sän gihe- 
lid so it the helago gesprak 3029. 
— sän einen Nachsatz beginnend: 
tho sie an that hüs innan gengun 
. . sän antkendun thea weros wal- 
dand Krist 670. — 2) alsbald, 
schon: than habed he an imn sel- 
bon sän sundea gewarhta 1482. 
sum biginnit girwian Ina sän an 
is kindiski 3452 Cott. — 3) offen- 
bar; völlig, durchaus: therö is 6dar 
sän wid sträta endi bred 1775. 
that sän ni swerea neoman . . 1508. 
s an o alsbald, sogleich 2940. 4806. 
s äna 2952. Srist sana gleich zuerst, 
an erster Stelle 1256. 

*8e {ctgs. se) im Cott. bisweilen = the, 
der: Erodes se kuning 772. 5299. 
Petrus se gaodo 2934. se biskop 
5100. 

af-iebbian {ahd. ant-sebban) sL v. 
wahrnehmen, innewerden, bemerken: 
1) c. acc. rei: praet. pL so thia 
wardos 'thes wiht ni afsuobuxi 
5779 Gott. — 2) mit abh. Satze: 
praet. sg. he afsöf that siu habda 
barn undar iru 298. plur, afsobun 
3643. (ansuobun Gott.) 206. 

sebo {ags. sefa) sw. m. Inneres des 
Menschen, Herz, Gemüt, Sinn : nom. 
608. 2918. 5968. (selbo MS.) 5918 
Cott. acc. sebon 468. 1898. 2448.» 
2688. 4042. 4266. dat. sebon 293. 
3296. 5792 CoU. — Compos. möd-sebo. 

sedel {ahd. sedal, ags. sedel, fries. 
sedel) Sitz, Ruheort: doL antthat 
an äband seg sunna te sedle 2821. 
sanna ward an sedle 2910. thao 
geng . . snniia ti sedle 3424 Cott. 
ähnl. 4235. 4504. 5715 Gott. 

segel (ahd. segal, ags. segel) st. n. 
Segel: acc, sg. segel 2238 ik)tt. 
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•^iT (<'^99. secg) »t m. Mann: nom. 
»g, 5463. nom, pl, seggi (die drei 
Konige aus dem Morgenlande) 678. 
dat, pl. seggiun 909. gen» pl. seg- 
geö 1029. 2097. 

seg^gian {ahd. segjan, ags, secgan, 
friess sedsa) fw. v» mit und ohne 
dat. pers. sagen. 1) c. acc. rei: prs. 
sg. IL war is tbat . . tbat tha mid 
thinan wordun sprikis, sodliko sa- 
gis 3020. sulik men sagis 3952 
Gott. IlL the (welche) hi thexn liu- 
dian sagad (sagit Coti.) 1862. — 
eonj. pl. IL them ni seggean gi 
iaworo leron wiht 1733. — imp, 
sg. IL saga (sagi Cott.) 3227.^/. 
IL seggead 1938. — inf. aeggean 
183. 398. 528. 688. 698. 720. 925. 
1376. 1803. 3197 u. ö. er than he 
ina selbo seggean welda bevor er 
sich selbst kund tun wollte 858. seg 
gean ford, verkündigen, erzählen^ 33 
Gott — praet. sg. I. hwat sagda 
ik ihi te wänin er 4087. III. tbo 
Eagda be waldande tbank 475 
akrU. 2154. sagda tbem olat tbe 
tbär al giskop 4638. äknl. 4092. 
be im fila sagda be bilidiun 2370. 
sagda sodliko tbat (Jas was) al 
sidor quam 581. tbat {das was) im 
fan iro berron sagda engil 5832 
Gott, in ähnL Gonstr. sagda 631. 
1333. 2080. 2387. 2443. 2978 
8173. 3411. 3839. 4232. 4244. 
4275. 4502. 4529. 4638 «. ö. pl. 
IIL sagdun tbo lof goda, waldande 
mid iro wordon 431. sagdun it im 
sodHko 637. ähnl. sagdun 2247. 
2267. 2966. 3584. 3682. 5210. 
5873. verstärkt sagdun mid wordon 
5880 Gott, so manag misltk tbing 
an mabtigna Erist sagdun te sun- 
diun sagten verschiedenes auf den 
mächtigen Ghristus aus (ihm) zur 
Sünde (was sie ihm als Sünde an- 
rechneten) 5383 Gott. — conJ. praet. 
plur. IIL sagdin 3167. 5884. — 
part. praet. acc. plur. fem. gesagda 
1327. Den acc. rei erläutert ein 
folgender abhängiger Satz: prs, sg. 
I. tbar ik it iu te warun bir wor- 
dun seggeo, tbat nob skulun eli- 
tbeodä . . kuman 2130. II. tbu 
quidis it for tbesun Judeon nu, 
66dIiko segis (sagis Gott.) tbat ik 
it selbo bium 5092. praet. sg» IIL 
gibugda tbero wordo tbo, tbe imu 



I er waldand Krist selbo sagda, tbat 
be . . 5000. hwand it sagda mi 
Word godes, . . so bwär so ik gi- 
sabi . . denn Gottes Wort sagte mir 
das: wo ich einmal sehen würde . . 
999. — 

2) c. gen. rei: praet. sg. IIL 
sagda, bwo iru selbo gibod, torb- 
tero tekno sagte von den glänzen- 
den Wunderzeichen, wie er ihr selbst 
geboten hatte 5945 Gott. 

3) mit praep. oder conj. so, wie: 
prs. sg. L so (wie) ik iu te w&run 
bir wordun seggio 1692. ni seggiu 
ik tbi fan sibuniun ich sage dir 
nicht von sieben (Malen) 3250. — 
inf. tbat be fan sulikun säldun seg- 
gean mösti 872. ähnl. 5942 Gott. 
al so ik iu nn gewisean mag, seg« 
gean sodliko 1361. — praet. sg. I. 
so ik iu er sagda 2453. 

4) mit abhäng. Satze: prs. sg. L 
than ik iu nu te warun seggeo . . 
tbat gi iuwa fiund skulun minaeon 
1453. ähnl. seggiu 1463. 4577. 5094. 
5605 Gott, seggio 1478. 1528. 4348. 
seggeo 1950. III. sum sagad (sagid 
GoU.) tbat tbu Elias sis 3044. ähnl. 
3046. sagit 5333 Gott, sagad im 
tbat sie skulin thea däd antgeldan 
4420. — praes. conj, plur* III. seg- 
gian 5760 Gott. — imp. sg. IL saga 
(sagi (htt, immer) 605. saga lis 
hwat tbu mannd sis 922. ähnl, 
3813. 3856. plur. IL seggiad 4542. 
— inf, seggean 560. 608. 845. 1389. 
1475. 1508. 1630. 1703.2374.2388. 
3831 tt. ö. verstärkt wordun seg- 
gean 868. — gerund, te seggeanne 
1839. — praet. sg. IL tbu sagdas 
5760 Gott. III. sagda 293. 494. 701. 
1296. 2623. 2844. 2927. 3149. 3176 
3519. 3985. 4005. 4052. 4069.4253* 
4851 tr. 6. verstärkt sagda im mid 
wordun 2019. ähnl. 2366. sagda im 
tbo te sode, quad tbat tbie sälige 
wärin 1300. pl. III. sagdun 912. 
2823. 3966. 5878 Gott. — conj. 
praet.8g.LB»gdil2d.lll. sagdi5558. 

5) directe Rede folgend: prs. sg. I. 
than seggiu ik iu te wäron . . 3321. 
prt. sg. IIL sagda 1129. 3314. 4458. 
sagda im tbo te tekne . . 4819. 
pl. IIL sagdan 2549. 

bi-seggian bekennen, c, acc. rei: 
conj, prs. sg, IIL biseggea tbat 
wära 1522.' 
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gi*seggian sagen, verkünden : praes. 
conj. sg, III. that hi giseggea thär 
br6darun minnn, hwö ik her brin- 
nendi thrawerk tholön 3393. — 
in/, he ni mahta enig word spre- 
kan, giseggean them gisidea 185. 
ähnl. giseggean 189. mit abhäng. 
Satze 563. — gerund, te giseggianne 
aundeä Sünden auszusagen, zu be- 
zeugen 5067. — praet. conj, sg, III. 
that he im that gisagdi, ef he sunu 
wäri thes libbiendes godes 5087. 
pl. III. that {au/ dass) sie so tharf- 
tiges sunnca gesagdin 2305. 
widar-seggian widersprechen, spre- 
chen wider etwas: prt. conj. sg. III. 
that he irö aldirono eo widar-sagdi 
3860. 

segina (ahd. segina, ags. segne, fries. 
seine) st f. Fischnetz: acc. sg. se- 
gina 2630. 

seginftn (ahd. seganon, ags. segnian) 
Str. V. das Zeichen des Kreuzes ma- 
chen, segnen: praet. sg. hi thär mid 
is fingrun tho segnoda selbo (seil. 
it, das Wasser) 2042. 

•ehan (ahd. sehan, ags. Beön, fries. 
sia) sehen. 1) c. acc: prs. plur. III. 
er sie himiles lioht, godes riki se- 
hat 3108. inf. tbana hebanes wal- 
dand sehan 1316. that lik sehan 
4077. ähnl. sehan 1475. 1803. 2195. 
2218 Cott. 2346. 2359. 2649. 4009 
Cott. 4135. 5909 Cott. — praet. 
plur. III. werod Judeono säwun 
seldlik thing 5680 Cott. — conj. 
praet. sg. III. that he ina sähi (ge- 
sehen hätte) thär an themu berge 
4984. 

2) c. acc. u. prädicativem adj. 
praet. conj. pl. III. quädnn that 
sie quikan säh'in thena erl mid 
iro 6gun 4132. 

3) c. acc. c. inf.: inf. nu mäht 
thu sie sehan standan her 3855. 
ähnl. sehan 4537. — praet. pl. III. 
tho sie ina fan themu grabe sähun 
sidon gisundan 4112. säwun allaro 
gumono thena beston quelan an 
themo krücie 5568 Cott. the (den) 
flia obar that hreo säwun {gesehen 
hatten) thia lindi leggian 5794 Cott 
tho säwun sia ina sittian thär 
5812 Cott. 

4) c. inf. ohne den acc. des Sub- 
jects: praet. plur. III. tho sähun 
sie thär en hreo dragan 2180. 



5) mit abhäng, Satze: imp. sing, 
II, seh thi (sih thi Cott.) hwemu 
ik her an band gebe . . 4611. si 
nu hwo thu nn gifastnod stes 
5580 Cott. — inf. lät thit folk se- 
han hwo thu gelinod habas . . 2751. 

6) mitpraep. oder adv. an, aftar, 
up, te, to : inf. tho bigan ina Krist 
sehan an mid is ogun 3281. tho 
bigan therö erlo gihwilik te 6drumu 
skawön, sorgondi sehan 4590. her 
mugun gi an Iwan fiund sehan 
4970. thuo mohtun an that hord 
sehan Judeö - liuc^ 5671 Cott. — 
praet. sg. III. sah sie an lange 
1291. sah imu aftar tho Krist alo- 
waldo 3296. tho sah the helago 
Krist up mid is ogun 4091. tho 
sah the helago Krist . . selbo te 
Simon Petruse 4992. plur. III. 
than sähun sie so wisliko undar 
tbana wolknes skion up te them 
höhon himile, hwo forun thea 
hwiton sterron 655. sähun manage 
to, hwo he was gemunitod 3823. 

7) absolut schauen, blicken: inf, 
ik wet that is iu niud sehan (um- 
her zu blicken) an theson stene in- 
nan 5827 Cott. — gerund, was im 
thiu wanami te sträng, te swidi te 
sehanne 5849 Cott. ward is giwädi 
so hwit so sneu te sehanne 3129. - 

8) c. gen. auf etwas sehen, etwas 
beachten, berücksichtigen : imp. plur. . 
II. ni seh' (sih Cott,) thu mines 
her fleskes giföries 4768. — praet. 
plur. III. menes ni sähun, wities 
thle wam-skadon 741. ähnl. 4918. — 
conj. praet. sg. II. thu sähi thi selbo 
thes {du hättest selbst das berück- 
sichtigen sollen) 5160. 

be-sehan 1) schauen, blicken : praet. 
sg. III. he under hak besah blickte 
hinter sich, zurück 5521 Cott. — 
2) worauf sehen, besorgen, c. acc: 
inf. that skolda thana wih godes 
Zacharias bisehan 96. 

for-sehan erblicken , wahrnehmen : 
prs. sg. III. be that he thea wurdi 
farsihit wenn er dann sein Geschick 
wahrnimmt 4583. — praet. pl. HL 
thia that al for säwun 5744 Cott. 
— part. praet. thea liudi forstodun 
that he thär habda gegnnngo god- 
kundes hwat forsehan selbo 189. 
acc. pl. fem, habdun im forsewena 
sorogia ginuogia 5748 Cott. 
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gl -8 eh an sehen; 1) c. aec. : prs, sg, 
III. en(jii thanan al gesihit 5979. 
— eonj, pvaea, sg, 11- that thu un- 
dar is brahon gisehas halm an is 
ogon 1706. — t»/. that sie seiban 
Krist gisehan mostin 426. ahnl. 
gi-, gesehan 472. 888. 1357. 1703. 
3361. 3578. 3653. 3663. 5274. 
5841, 5869 Cott. gisehan endi gi- 
horian 995. that mugan wi an 
thinnma gibarie gisehan 4975. — 
praet ag» I, gisah 485. III. gisah 
113. 967. 4499. thes he ina mid 
is ogun gisah 476. plur. II. gi . . 
gisähun 1014. IlL gisähun 2598. 
4122. that sie fan Eristes krafte 
them mikilon gisähun endi gihör- 
dnn 35 Cott. — conj. praet, sg. I. 
that-ik ina selbo gisähi 5928 Gott. 
III. gisäwi 2311. plur. I. gisähin 
(gisäwin Cott., gesehan mostin 
Mon.) 604. ///. gisähin 3638 
part. praet. gisehan 3159. gisewan 
5459 Cott. 

2) c. aec. u. prädicativem Adj 
praet. sg. III. hwan gisah thi man 
enig bethwnngan an sulikun tha- 
rabnn 4408. plur. HL gisähun fi- 
nistri an twe telätan an lüfte 390. 
— conj. praet. sg. IJL that sin 
waldand Krist gisundan gisäwi 

• 5945 Gott. 

3) c. acc. c. in/.: prs. sg. III. 
nu ni gisihit enig erlo than mer 
weodes wahsan 2552 Gott. plur. II. 
so {wenn) gi sie kuman gisehat 
1741. äknL 4540. — conj. prs, pl. 
IL gisehan 4335. -r- inj. gisehan 
5095. — praet. sg. HI. gisah, ge- 
sah 474. 1130. 1245. .2315. 2944. 
3684. 3761. 5610, 5902, 5921 Gott, 
plur. I. wi gisähun 601. ///. gisär- 
hun 394. 660. 749. 2217 Gott, 
2739. 2920. 3162, 4194. 4810. — 
conj. praet. sg. I. ik gisähi 1001. 
III. gisähi 5011. plur. HL gi- 
säwin 594. 5375 Gott, gisähin 634. 

4) mit dem Inf. ohne Acc. des 
Subjects: prt. sg. HI. tho he age« 
ban gisah is drohtin te dode 5147. 
plur. HL gisähun iro megi spil- 
dian 737. thuo sia ina te hoske 
hebbian gisähun 5297. 

5) mit abhäng. Satze: prs, sg. L 
ik gisihu that gi sind edili-gibur- 
diun kunnies fon knösle gödun 
557. — praet. plur. HL thia liudi 



gisäwun that thanan bluod endi 
water bedin sprungun 5710 Cott. 

6) mit der praep. te: in/, that 
sia te them grabe mahtnn gisehan 
selbön 5798 Gott, 
o bar- seh an c. acc. übersehen, von 
oben hinwegsehen Ober etwas , perspi- 
cere: in/, thär ina the balo-wiso l^t 
*al obarsehan irmin-thiodäwonod-sar- 
man welon . . 1098. 

sehs (ahd. sehs, ags. six, fries, sex) 
num. sechs: nom, neutr. sten«fatu 
sehsi 2037. dat. unflectiert sehs nah- 
tun er sechs Tage vorher 4201. 

sehsto (ahd. sehsto, ags. sixta, Jries, 
sexta) num. der sechste: nom. neutr. 
that sehsta (seil, aldar) 48. 

seldlik {ags. seldlic, sellic) adj. selt- 
sam, wunderbar: nom. sg. neutr. 
seldlik thing 3129. gen. neutr, seid- 
likes 3159. 5459 Cott. nom, pl. 
neutr. seldlik gisiuni 5880. ace. ag. 
oder plur. seldlik thing 5680, 5909 
Cott. seldlik (sedlik MS.) gisiuni 
5874. 

seif {ahd. selp, ags. /ries. seif) pron. 
selbst. 

1. starke Flexion: nom. sg. masc. 
drohtin seif 681. 1578. waldand 
seif 1285. 1767. 1962. 2336. the 
hSland seif 2354. hie is drohtin 
seif 2228 Gott, seif up ares tbie 
guodogodes suno2250 Gott./em.ii\i&r 
Maria was seif an gisidea 793. — 
acc. sg. masc. wid seiban . . drohtines 
engil 139. seiban Krist 472. ähnl, 
1048. 2921. wid seiban thena 
drohtines sunu 2290. antkenda iro 
waldand seiban 5932 Cott. — dat. 
masc. themu alo-waldon selbumu 
2844. at gode selbumu 3515. ähnl. 
3945. fan thi selbumu 5209. — 
gen. sg. masc. selbes 2443. habdun 
selbes word gehorid, heban-kunin- 
ges helaga lera 1988. godes selbes 
206. selbes Kristes 5552 Gott. ähnl. 
5709 Cott. is selbes sui ipsius 137. 247. 
377. 1264. 1513. 1532. 2374. 2854. 
2923. 2930 u. ö, /em. irä selbaru 
2989. — gen. pl. is unk unker 6 
selberö däd wordan te witie 5595 
Cott. iwar selboro 880. 884. iuworö 
selborö 1944. iro selboro 877. 
1139. 1318. 1940. 

seif in Verbindung mit so bezeich- 
net adverbial desgleichen, ebenso: 
deda is wif so seif 78 CoU, tliina 
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seif — seli-hüfl 



dädi sind waldanda werde end 
thin Word so eelf 117. lis is thi- 
nerd huldi tharf . . endi thinerö 
wordö so seif 1591. thea m6tan 
thar an Abraham es endi an Isaäkes 
so seif. . barmun restian 2134. thö hi 
te them winde sprak ge tbemn sewe 
so seif 2257. ähnl. 1911. 1972. 2367. 
II. in ßchwacker Flexion, lyipse^ 
selbst: nom. sing, masc. selbo 1204. 
1250. 1717. 2537. 2898. 4211. ne 
gidorsta it selbo sprekan 4600 
ik selbo 2583. 3167. selbo ik wet 
4094. thn selbo 3250. thu sähi thi 
selbo thes 5160. he selbo 845 
3116. 3497. 3638. thes hie selbo 
gisprak 35 Coti. tbat hebbar habda 
. . god-kandes hwat forsehan selbo 
189. ant tbat he ina mid is dädlun 
selbo . . awekida 4134. thö hit he 
6k thana tehandon gangan selbo 
mid thgm gisidun 1269. that he 
it selbo was 4851. ähnl. 5923 Cott. 
the knning selbo 639. Krist selbo 
973. 4822. selbo Krist 1009. selbo 
sunu drohtines 2621. ähnl. 2992. 
3981 Cott. helag god . . selbo 163, 
the engil godes . . selbo 257. thär 
sprak im selbo t6 salig barn godes 
1179. wissa imn selbo that dag- 
thingi garo 4186. thö im andwordi 
alowaldo Krist godlik färgaf them 
gnmun selbo 4297. ähnl. 214. 522, 
601. 858. 906. 992. 1024. 1029, 
1157. 1219. 1280. 1314. 1754. 
1844. 2042. 2073. 2100. 2199. 
2213. 2311. «. öö. fem. sia an irä 
breostun forstöd, jak an iro sebon 
selbo, that . . 293. thar sat thiu 
modar biforan, . . wardoda selbo, 
hSld that helaga barn 384. thär 
Maria was mid iro suni selbo 
1998. that ik ina selbo gisähi 
(Rede der Maria Magdalena) 5928 
Cött. — acc. sg. masc. that wi ina 
selbon gisähin 604. ina selbun 
888. selbon Krist 426. 5274. mah- 
tigna Krist selbon 754. thana he- 
leand selbon 990. gong wid iro 
kind sprekan, wid iro sunu selbon 
2019. ähnlieh 1014. 1031. 1506. 
1719. 3391. 4848. 5075. 5157. 
5339. 5503. 5511. — dat. sg. masc. 
drohtine selbun 418. an, fan, be 
imu selbon an, von, bei sich selbst 
1482. 5049. 5085. mi selbon mir 



selbon wordnn gewibad weihet sie 
Gotte selber mit {euern) JTor/en 1938. 
gi than themn herron the thle ho- 
bös egi selbon seggiad 4542. im 
te waron biet selbon seggian 5456 
Cott. ni mäht thi selbon wiht 
balowes gibuotian 5581 Cott. — 
nom. pl. maso. that sie im tö sel- 
bun . . gangan mahtun 428. wel- 
dun that barn godes selbon sökean 
652. thes m5tun sie niotan lange 
selbon thes sines rikies 1320. wi 
williat is alles plegan umbi thena 
slegi selbon 5488 Cott. ähnL 2918. 
3318. 3649. 4122. 5317. 5548, c/. 
OMCA 426. 1570. 4542. fem. selbon 
5798 Cott. — acc. pl. masc. wid 
lu selbon 1619. sie . . selbon 3407. 
— dat. pl. thero sakono endi thero 
sundeono thea gi iu selbon hir 
wreda giwirkead 1570. 

2) mit dem Artikel tiem, derselbe: 
acc. sg. masc. the dorn eft kumid 
obar thana selbon man 1695. fem. 
an thea selbun tid 517. neutr. that 
selba riki 1306. dat. sg. masc. an 
them selbon daga 587. 5959 Cott. 
an them selbon rikia 1308. fem. 
an thesoro selbun naht 400. an 
thero selbon stedi 5981. — acc. 
pl. neutr. al thin selbon word 
4802. — dat.pl. mid thSm selbon 
sakun 1045. 
seil {ahd. sali, seil, ags. sele) st. m. 
Saalgebäude, Gebäude nur cats' ei- 
nem grossen Saal bestehend: ctcc. 
sg. seil 1407. 2305. 2313. 3070. 
4557. 5317. dat. seli 549. 2326. 
3020. — auch zur Aufbewahrung 
von Feldfrüchten dienend, Scheuer: 
acc. that hrSn kurni lesan subro 
tesamne endi it an minan seli 
duoian 2570 Cott. — Compos. gast-, 
hom-, win-seli. 
selida^ (ahd. selida, ags. säld) st. f. 
Wohnung, Haus, Herberge : dat sg. 
hwär he thana kuning skoldi s6- 
kean an is seldo (at is seldon 
Cott.) 643. acc. pl. that thn an min 
hus kumes, sokeas mina selida 
(selda Cott.) 2106. 2123. thar sie 
selida fiden 2826. dat. pl. seldun 
909. 2150. seldon 878. 909. 2097. 
(selithon Co«.) 1988. 8elidon4235. 
seli-htks (ahd. 'seli-hüs) st. n. Saal- 
haus, Haus aus einem Siiale beste- 



selbst 5350 Cott. endi sie te godel hend: acc. sg. 1820. 
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seli-kfts {ahd, saljan, ags, sellan, friea, 
sella) Sil?. V, c, acc, u, dat pers, 
geben j hingeben, übergeben i imp. 
plur, IL waldand-gode selliad that 
thär sin ist 3833. — inf. hwat 
williad gl mi sellian her medmo 
te medu 4483. praet, plvr, IIL 
saldan im sink manag 5884 Coä. 
gi-seilian c. acc, mit u, ohne dat. 
pers. hingeben, Ohergeber^: inf, wili 
mi farköpön ondar tbit kunni Ja- 
deono, gisellian wider silubre 
4580. — praet. piur. HL ök heb- 
biat tbia sundeono mer, tbia mik 
tbi bifalhnn, . . gisaldun an simon 
baftan 5356 Gott, — • conj. praet. 
pl. L ef wi her gisaldin siluber- 
flkatto twe bund samad 2836.j9ar/. 
praet, bwö hie skoldi gigeban wer- 
dan, gisald selbo an sundigaro 
mannö . . band 5859. the {qui) mi 
farköpöt babad, suudeä losan gi- 
sald 4809. ähnl. 5150. babdun med- 
mo filo gisald {als Kaufpreiss ge- 
geben) wider salbun 5787 Gott. 

selmo {ags. sealma,/nes. selma) sw. 
m, Betty Lager: dat. sg. (Lazarus) 
answebit ist an selmon 4008 Gott. 

sendiaa (ahd, santjan, ags, sendan, 
fries. senda) sto. v, senden, schicken: 
imp. sg. IL sendi mi Lazarus be- 
rod 3368. in/, ne si that he mi an 
is änindi hwarod sendean willea 
auf Botschaft wohin senden 122. 
that he is himilisk barn berod te 
weroldi . . sendean weldi 247. nu 
ik iu sendean skal aftar thesumu 
landskepie 1874. ähnl. sendian (an 
thesan middil-gard) 3616. iu sen- 
dian skal fan heban-rikie belagna 
gest 4709 Gott, praet. sg. L that 
ik iu senda (sanda Gott.) thärod te 
gegaruwenne mina goma 4542. //. 
sandos (sendes Mon.) 4097. ///. 
senda (sanda Gott.) 1042. senda 
5298 Gott, — conj. praet sg. IIL 
sandi (sendi Goü.) 3391. 4890. so 
ik waniu that ina lis . . god fon 
himila selbo sendi 214. than he 
im eft sendi (sandl Gott.) is jun 
gron to 242. that hie im so ma- 
rean sandi war-sagon 2214 Gott 
piur. IIL sendin 3967 Gott. — 
pari, praet. gisendid 3188. 5129 
5703. 

bi-senktan {ags. besencan) sw. v. ver- 
senken: praet piur. leda wihti bi 



senkidun (besinkodun M.) is ^eoia 
an thena swarton hei 3358. 

settian {ahd. sezzan, ags, settan,/ne«. 
setta) sw. V. 1) setzen, ponere: inf. 
he it {da» Licht) hoho skal an seli 
settean 1407. hietun thuo hobid- 
band hardarö thornö wundron win- 
dan endi an waldand Krist selbon 
settean 5503 Gott, het thea skola 
settian (collocare), erlös aftar theru 
erdu . . an grase gröniumu 2849. 
praet sg, setta (satta Gott.) sie 
swäsliko {wies ihnen, den Jüngern, 
freundlich Platz ctn) 4502. — 2) 
einsetzen, ein Amt anweisen: praet 
sg. III. so ina thie ke^^ar tharod . . 
satta undar that gisidi 64 Gott — 
3) verfassen, dichten : inf. that skol- 
dun sea fiori thuo fingron skriban, 
settian endi singan endi seggian 
ford 33 Cot*, 
gi- settian setzen, bringen: praet. 
sg. that he {seil. ina> Jesum) an 
Hierusalem te them godes wiha 
alles oban\7ardan up gisetta an al- 
laro hüso hohost 1082. piur, IIL 
that sie au Abrahämes barm tbes 
armon mannes seola gisettun 3354. 

gi-setn {ags. gesetu) st n. piur. Sitz 
im Gompos. hoh-gisetu. 

sögian {ahd, ssegan) sw, v. sinken ma- 
chen: part. praet so thuo gisegid 
ward sedle nähor hedra suuna 
5715 Gott. 

8dl {ahd. seil, ags, sal) st. n. Seil, 
Strick: dat pL mid selun 2313.— 
Gompos. heru-sel. 

söo {ahd. seo, ags. sse, fries. se) st m. 
See, Meer: nom. sg. thie seu 2243 
Gott, grimmid the groto seo 4317. 
acc, enna seo (se Mon.) 1152. an 
seo 2630. obar (an) enna (thena) 
seo 2898. 2907. 2923. 3202.3211. 
dat sewa 759. 1174. 1179. 2257. 
sewe2250Co«.(seeJ/o».)2931.2975. 

söola {ahd, seula, ags. 8&y\, fries, sele) 
st, sw, f. l) Seele^ Leben: nom. sg. 
lengerun hwila thau im tbat lif 
skridi, thiu seola bisunki 5694 
Gott. acc. für alla thesa theoda ge- 
ban seola mina 3539. — 2) Seele, 
anima: nom. sg. 2809. 5340. 5703 
Gott (siola Mon.) 3302. 4061. acc. 
sgola 2537 Gott 3358. gen. seolun 
1906. seolon 1911. nom.pl. seolon 
3833. acc./)/. seola 1865. seolun 1867 
Mon. gen. pl. seolono 2083» 466 L 
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86o-lidasdi (ags, sae- lidende) part 
praes, Seefahrer: acc. pL the s§o- 
lidandlon 2910. 

86o-str6m (a^s. s£^-stream) »t m. Meer- 
flut: acc, he an thena wäg innan 
sank, an thena seo-strdm 2948. 

*i6o-iidia {ags. s^-yd) st. f. Meeres- 
woge: nom. pl. seo-üdion 1822 Cott. 

Bftr {ahd, fries. ser, ags. sar) adj» 
Schmerz leidend; Schmerz bringend, 
schmerzlich: nom. sg. masc. than 
wirdid im ser hugi 1357. ward im 
sSr hugi, hriwig umbi iro herta 
3179. was im ser hugi, mod umbi 
herta 3292. ähnl. 4590. 4673. 4729 
Cott. 4773. neutr. that was Sata- 
näse sSr an muode 5437 Gott. 
Compar. nom. sg.fem. serara däd 747 
Sero adv. schwer, sehr 4626. 
5923 Cott, — Compar. serur 5012. 

BÖr {ahd. fries. ser, ags. sär) st. n. 
Schmerz: nom. thö ward imu an 
innan sän . . ser an is mode, härm 
an is hörton 4996. acc. wit hier 
bedia tholöd ser 5595 Cott. 

B^ag {ahd. serag, ags. särig) adj. 
Schmerz leidend, traurig: nom. sg. 
masc. was im is hugi serag 3691. 
5614 Cott. nom. pl. fem. seraga 
4016 Cott. 
Il^'serago adv. traurig 4718 Cott. 

86rag-m6d {ags. särig-mod) adj. trau- 
rigen Herzens: nom. sg. fem. serag- 
möd 822. 4069. 5914 Cott. — 
grimmigen Herzens: nom. sg. masc. 
thö giwSt im the meri-skado swido 
serag-mod, Satanäs thanan 1114. 

s6rian {ahd. serjan, serön, ags, säri- 
^ean, fries. seria) sw, v. versehren, 
verletzen: part. praet. nio the man 
so hardo ni was giserid ( gisenit 
Mon.) mid suhtian 2273. si hwö 
thu nu gifastnod stes, swido gi- 
serid 5581 Cott. 

sdn s. säian. 

Bibbia {ahd. sippa, ags. sib, fries. 
sibbe) St. f. Blutsverwandtschaft: 
dat. hie ni was thöh mid sibbeon 
bifang 64 Cott. than ne si he imu 
eo so swido an sibbiun bilang 
1495. sibbeon bitengea 1440. 

Bibnn {ahd. sibun, ags. seofon, fries. 
sigun) num. sieben: acc. sibun win 
tar 510. dat. decliniert fan sibu^iun 
3250. undecliniert sibun sidun zu 
sieben Malen, sieben Mal 3246. 3252. 

eibuuta s, and-sibnnta. 



Bibantig {{ahd. sibunzo, ags. Hond- 
seofontig, fries. siaguntich) num. 
siebenzig: acc. sidun sidnn sibnntig 
sieben Mal siebenzig 3252. 

gi-Bidli {ahd. ga-sidiii) st. n. Sitz, 
Gut worauf jemand angesesssen ist: 
acc. mägo gisidli 3322. 

gi-Bidto {ahd. gisiton) sw. v. zufügen^ 
bereiten: inf, hwi weldes thu thi- 
nerä modar . . gisidon (gtsithon 
Cott.) sulika sorga 822. 

Bidu {ahd, situ, ags. sidu, fries. side) 
st. m. ' Gebrauch f Gewohnheit: nom. 
sg. »ido Judeono 5691 Cott. acc. 
sg, menniskan sidu 3103. — Com- 
pos. ald-, land-sidu. 

sid {ahd. sind, ags. sid) st, m. 1) 
Weg, Gang, Reise, Richtung : acc. 
sg. nu biet he me an thesan ai^ 
faran 122. tho bot he sie an tbana 
sid faran {sich auf den Weg ma- 
chen) 637. ähnl. 1180. 1629. 1889. 
1927. 4008 CoU. bi hwi wi quämua 
an thesan sid herod 565. giwet im 
an thana sii thanan 712. 2158. an 
thana sid spanan auf den Weg 
(zum Himmel) hinleiten 1865. the 
fridu hwirbid eft an iuworö selboro 
sid 1944. dat. sida 369. side 18S1. 
1911. thie segg ward thuo an sidie 
{machte sich auf den Weg) 5462 
Cott. gen. «ides 2955. — 2) Mal: 
acc. sg, an thana thriddeon (for- 
mon) sid 1095. 1597. instr. odru, 
(öder, thriddeon) sidu 1076. 3520. 
4788. 4801. 5915 C. 5950 C. dat. 
pl. sibun sidun 3246. sibun sidun 
sibuntig 3252. — Compos, hei-, 
wrak-sid. 

gi -Bid {ahd. ga-sind, ags. gesi^, fries. 
sith) st. m. 1) Reisegefährte, Be- 
gleiter: dat. sg, habdun im hebau- 
kuning simbla te gisiJa 534. ähnl. 
te gisidea 834. nom. plur. gisidos 
2311. — 2) Gefolgsmann, Dienst- 
mann: nom. sg. gisid . . heban-ku- 
ninges, Kristes gisid {Johannes) 
129. 135. nom. pl. gisidos {die Jün- 
ger Christi) 3106. 4934. 5841, 
5869, 5886, 5914 Cott. 5981. als 
voc. gisidos mine 2388. 4669. 
gisidos Kristes 2414. 2904. 4809. 
is gesidos twelibi 2821. gisidos, 
Johannes jungaron 2801. gisidos 
(Jünger der Pharisäer) 3799. (die 
Kriegsleute bei der Verurteilung 
und Hinrichtung ^hristiX 5503, 
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6805. knniogo gisidös 952. ctccpl» 
geeidös (Jünger Christi) 1204. 2984. 
3037. 3959 Cott. 4557. 4799. 5021. 
dat. pl. gisidun 643. 1029. 1269. 
2172. 3000. 3112.3175. 4275.4534. 
u. 0. gisidon 2290. 3985, 4006, 
4014, 4718, 5835 Co«, gen.pl. gi- 
sido folk 2814. 4528. 

gi-sidi {ahd. gisindi, ags. gesidd) 
8i. m. 1) Amal von Begleitern, 
Weggesellschaft; Schaar, Haufe^ 
Volk: nom. sg. 2092. 2854. acc. 
gisidi 3725. gumono gisidi das 
Menschenvolk, die ganze Menschheit 
3806. instr. gisidu 3710. dat. gisidea 
185. 611. 793. 845. 1148. 1169. 2334. 
gisidia 802. gisidi e 1219. geside 
2296. that sie an iro gisidie than 
mer garowes ui habdia dass sie in 
ihrer Gesellschaft (== bei sich) nicht 
mehr bereit hätten . . 2844. — 2) 
(kriegerisches) Gefolge, Dienerschaft: 
nom, sälig gisidi (die Jünger Jo- 
hannis) 2796. acc. gisidi 64 CoU. 
2671. instr. gisidia 4842. gen, gi- 
sideas 652. gesides 4979. 4990. — 
3) Familie: dat. bisorgoda sie an 
is gisidea 334. wis tbi an is gisi- 
die samad 5618 G. 

Bidtn (ahd. sindou, ags. sidian) sw. v. 
gehen, ziehen, wandern: inf gewi- 
tun im te Bethleem thanan nahtes 
sidon425.siddiite 6eldanl988. 2150. 
nulat thu sie . . sidon tbar sie ^e- 
lidä fiden 2826. obar enna (tbena) 
sSo sidon 2898. 2907. sidön fan 
themu sewe 2975. fan tbemu grabe 
. . sidon 4113. ef thu ina binan 
lätis sidon 5362 Gott, hwan er sie 
gisäwin ' 5stana np s i d o i a n tbat 
godes bokan gangan (sitbion Cott.) 
594. — praet. sg. werod sidoda 
furi Hiericbö-burg 3547. werod si- 
doda tbo anttbat sie te Eriste ku- 
mane wnrdun 4826. — plur, sidö- 
dun Jadeon die Juden zogen dahin 
5513. sidodun idisi te tbem grabe 
gangan 5784 GoU. 

gi-Bidön sw. V. herzuführen, zuziehen*^ 
inf. 822 GoU.; s. gisidon. 

gi-iiid-skepi st. n. Gefolgschaft: dat. sg. 
gisid-skepea (gesidskipie Gott.) 1 254. 

8id-w6rig adj. von der Reise ermüdet: 
nom. sg. masc. sid-wörig 2238 Cott. 
nom. pl. sid-worige man, gumon 
660. 670. 678. 698. 

sie, sea (ahd. sia, sie) pron, 1) acc. 



sing. fem. sie: sie 147. 256. 258. 
294. 304. 305. 317. 320. 323. 
327. u. 6. sea 253. 1807. sia 
301. 5620, 5621, 5928, 5930 
Gott. — reciprok acc. sg.fem. sich: 
ne wissa bwärod siu sia wendian 
Bkolda 5920 GoU. — 2) />/ur. ana«c. 
a) nom. pl. sie: sie 13 GqU. 98. 179. 
186. 206. 234. 393. 414. 428. 451. 
452. 548. 551. 593. 594. 620. 634 
etc. sea 24 C. 34. 810. 897 u. o. 
sia GoU. 8. 9. 12. 15. 16. 19 u. 55. 
sea fiori 32 Gott, sie twelibi 2905. 
sie fibi 3394. sie vor dem Verbum 
finit. ausgelassen: tbat us her an 
speres ordun spildian möstin 4864. 
In Verbindung mit sume, einige, 
etliche: sume sohtun sie tbat wal- 
dandes barn 1220. ähnl. 1227. 1233. 
suma sia tbär mid iro wordon 
giBprakan 5684 CoU. bei Subjecten 
verschiedenen Geschlechts: himil 
endi erda endi al that sea bihlidan 
egun 41 GoU. that sie (Zacharias 
und Elisabeth) erbi-ward egan ni 
mostan 86. ähnl. (von Joseph und 
Maria) 461. 463. Ein näher be- 
stimmendes Adj. im Neutr. folgend: 
sie (Joseph und Maria) wäran is 
biwiskeas . . bediu bi gibardiun 
367. ähnl. 777. mit einem Gollectiv- 
begriffe im Sing. : babda tbem heri- 
skipie herta gisterkid, tbat sia 
babdnn bitbwungana . . 56 G. that 
sia tharu nid-skipi neriendon Erist 
hatoda tbia heri 5424 Cott. — 
ß) acc. pl. sie: sie 100. 423. 615. 
659. 954 u. 5. bei Subjecten ver- 
schiedenen Geschlechts: that sie 
(seil. Anna und ihren GaUen) tbiu 
mikila mäht metodes tedelda 511. 
that he sia (seil, ekid endi galla) 
an ena spunsia nam, 5650 CoU. 
in Verbindung mit der Relativpar- 
tikel the, welche: manega wäran 
tbe sia iro mod gespon 1 GoU. 
sälige sind ok the sie her frumono 
gilustid 1308. — y) reciprok acc. 
pl. sich: lidodin sie te lande 684. 
thie forslitad iro wannia her, gi- . 
niudot sie ginoges 1350. sie ni 
mugun sie her mid wihti antheb- 
bian helidos bi hungres gethwinge 
2825. that sie sie gerwidin te go- 
des rikie 4250. — 3) plur. fem. ot) 
nom. sie: sie 4019. 4024. sea 4212. 
sia CoU. 3972. 5747. 5749. 5788. 
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5789. 5794. 5797. 5812 «. o. p) 
aee, pl. sie: sea 4210. sia Cott. 
3976. 5816. 5833. — 4:) plur, neutr. 
(sonst sia, s. d.) a) nom,: thuo woh- 
sun sia bediu, ge that körn ge 
that krüd 2547 Cott. ß) acc: ni 
mugun iawa werk mikil biholan 
werdan, mid hwilika gi sea hugi 
kiidead 1394. 

Bigi-drohtin (ags. sige<drjhteii) st. m. 
Siegesherr, Bezeichnung Gottes: nom. 
1577. 3745. als voc. 4094. 

sikor (ahd, sihhur, fries. sikur) adj. 
sicher, frei (von Schuld oder Strafe): 
nom. sg. masc. ni was iro so sikur 
enig, that he . . 3876. allaro sun- 
diono siknr 5597 Gott. acc. sg. masc. 
sidor hi ina hluttran wet, sun- 
deono sikoran 1722. that hie ina 
thero sundiono thär sikoran dädi 
5479 Gott, nom. pl neutr. te thiu 
that firio barn fernes ni wordin, 
sundiono sikura 5442 Gott. acc. pl. 
fem. let sea ledes gihwes, sundeono 
sikora 4211. 

sikorön {ahd. sibhoron, fries. siknria) 
sw. V. c. acc. pers. u. gen. rei si- 
eher machen vor etwas, befreien: 
inf, he mag allar6 manno gihwena 
men - githähted , sundeono sikoron 
892. 

süabar (ahd. silabar, ags. seolior, fries. 
selover) st. n. Silber: acc. silubar 
5150. 5153. 5163. gold endi silu- 
bar 1197. 5883 Gott, silobar nek 
gold 1853. dat. silubre 4ö80. gen. 
silobres ne (endi) goldes 1644. 
5787 GoU. 

silubar -Skat st. m. Silbermünze: gen. 
pl. silubar-skatto 2836. 4490. 

silnbrin {ahd. silbarin , ags. seolfren, 
fries, selvirn) adj. silbern: acc. enna 
silobrina skat 3417 Gott, enna si- 
lubrinna {seil, skat, cf. 3821)3823. 

simbla (ahd. simbla, ags. symble, 
simle) adv. 1) immer, jederzeit 309. 
534. 550. 1342. 1517. 1662. 1689. 
1700. 1759. 1762. 1795. 1931. 2050. 
2172. simla 2514. 2628. 2981. 
4793. simla mer endi mer immer 
piekr und mehr 3570. — 2) immer, 
in jedem Falle: that that ni^ mosta 
forlätan negen idis undar Ebreon, 
ßi iru at erist ward sunu afödit, 
ne sin ina simbla thärot te them 
godes wiha forgeban skolda 456. 
ßr {vorher) skalt thu thi sim- 



bla gisonian wid thana sak-wal- 
dand 1469. thoh ina Satanäses 
föknea jungoron fiundes krafta 
habdin undar handun . . thoh im 
simbla ferah fargaf h&landeo Krist 
2277. — 3) immerhiny dennoch, 
nichtsdestoweniger: thoh skolda it 
simbla that lif ageban 740. thes 
lätad gi iwan hugi simbla, li^ an 
lustun 1342. Simla he te drohtine 
ford thiu mir aftar thiu mahtigna 
grotta 4759. — 4) immer, nur: let 
man simla then* enon biforan voenn 
man nur den Einen ausnahm 2789. 
simblon,^imlon {ahd. simbo- 
lon) adv. immer, jederzeit 77 Gott 
1254. 3959 Gott, simlun 3330. 
3340. 3805. 4095. 4249. 4253. 
4304. 4645. 4653. 466^. simlun 
ford immer fortan 3354. simlon 
immerhin, dennoch ^740 Gott. 

simnon, sinnon {nur Gott.) adv. immer 
5756. 5887. ♦4759. 4793. sinnon 
3963. 4678. 4680. ♦1342. 3330. 
3340. 3805 u. 5. ^ 

sin-hiwnu {ahd. sin-hiun, ags. sin-bi- 
van, fries. sin-higen) sw. n. pl. Ehe- 
gatten: acc. thiu sin-hiwun twe 
Adäman endi Et8^ (siniun Mon., 
sinhiun Gott.) 1035.' ahnl. (sinihun 
Mon.) 3595. 

sin-lif st. n. ewiges Leben, Leben im 
Himmel: acc. sinlif 1304. 1475. 
1803. 2083. 3653. sälig sin-lif 1024. 

sin-nahti {cfvags. sin-niht/.) st. n. ewige 
Nacht: nom. thär ist . . het endi 
thiustri, swart sinnahti ewige Nacht 
2146. — sin-nahti als neutr. collect, 
schliesst sich in der Bildung an 
sin-weldi von wald an. 

sin-8k6ni sw. f. ewiger Glanz, him- 
lische Herrlichkeit: acc. let sie 
that berhta lioht, sin-sköni sehan 
2359. ähnl. 3638. duat sie an sin- 
skoni, höh himiles lioht 2601. that 
sie sini^skoni, lioht farletun 3599. < 

sin-weldi st. n. collect, ungeheurei' 
Wald: dat. sg. was im an them 
sinweldi (sinweldie Gott.) salig 
barn godes langa hwila (der Dich- 
ter stellt sich die Wüste, in der 
Ghristus weilte, als einen Ungeheuern 
Wald vor) 1121. 

singan {ahd. ags. singan) st. v. singen-, 
inf. that skolduA sea fiori thuo . . 
settian endi singan endi seggian 
ford, that sea fan Kristes krafto 
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them mikilon gisähan endi gibor- 
dan 33 Cott 

flink (ags, sine) st n. Schatz ^ Kost- 
barkeiten: nom, 1657. acc. sink 
4580. sink mikil 1644. 1677. sink 
manag 5884 Cott. yen, sinkas 3330. 

sinkan (ahd, sinehan, ays, sincan) st. 
V* sinken^ untersinken: in/, ni mahta 
an thena flod innan, an thena seo 
sinkan 2923. praet. sg, he an thena 
^virag innan sank 2948. 
be-sinkan untersinken , vergehen : 
conj. praet, sg. IIL tbat sia tbia 
haftun man . . bangon ni lietun 
lengernn bwila, than im tbat lif 
skridi, tbin seola bisnnki 5694 Gott. 

siok {ahd, siub, ags, seoc, fries, siak) 
adj, versekrt, siech, krank: nom, sg. 
the bir so siak ligid an thesnmu 
seli innan 2326. nu ligid hie wun 
don siok 5755 Cott. acc, sg, masc. 
seokan 2097. 2296. 2328. thena 
siakon man 2319. dat. sg, masc 
siokon 3977 Cott, gen, sg. masc. 
siokes 4430. nom. pl, seoka 4329. 
gen. plur. seokorö 2222 Cott. 

Bittian {phd. sizzan, ags. sittan, fries. 
sitta) 1) absolut dasitzen^ daher auch 
in einem Zustande verweilen, ver- 
harren: praet. sg. III. tho he so 
hriwig sat 722. sat im {refl.) tho 
endi 8wig6da 1291. tbat folk stillo 
bed , sat gisidi mikil 2854. plur, 
III, tho sätun endi swigodnn ge- 
sidos Eristes 2414. griotandi sätnn 
idisi armskapana 5743 Coü. sia 
satnu im jämar-mnoda 5948 Cott. 
— 2) c. adv. oder praep. mit dat. 
an einem Orte sitzen: prs. sg. III. 
tbe thar so gifrodot sitit . . an is 
win-seli 228. plur. IIL thär sie at 
mahle sittiad (sittian Cott.) 1312 
inf. tho sie Erodesan thär rikean 
fundun an is seli sittian 549. sit- 
tean an them wiba innan 808. sit- 
tean undar them gisidun 819. sit- 
tean . . bi them aha-strome 1152. 
than mötun gi mid iuwomn droh- 
tine thar selbon sittian 3318. ähnl. 
1174. 4563. 5462, 5812 Cott.^ — 
praet. sg. III, thär sat tbiu modar 
biforan 383. thär he an is rikea 
sat 716. thar sat nndar middinn 
(mitten darunter) mahtig barn godes 
812. sat im uppan nses drobtine^ 
ahsln (ahsla Cott) 988. sat gegin- 
ward for them gumun 1286. ähnl. 



1273. 2747. 3333. 3362. 4276. 
4481. 5271. 5476. plur. IIL satun 
1176. 3549. 3591. 3612. 3738. 
4016, 5767, 5781, 5876 Cott. — 3) c. 
praep. mit acc, sich nieder setzen; 
nieder sitzen: prs, sg. III, sitit imo 
(reß.) thär an thea swidroh half 
godes 5978. inf, than ik sittian 
kumu an thie mikilun mäht 3314. 
ähnl, 4383. giwet imu tho . . an 
thena seli sittian 4557. sittian . . 
an thea swidaron half godes 5095. 
— 4) angesessen sein, wohnen: 
praet. pl. III. säton iro heri-togon 
an landö gibwem 58 Cott. pari, 
praet. näh sind her gisetana burgi 
managa mid megin-thiodun 2826. 
sohta im bnrg 6dra, thiu so tbikko 
was mid thei^u tbiodu Jndeond . . 
gisetan 3037. — 5) wo verweilen: 
praet plur. III. tbe her an witie 
er sätun, an snndinn in Sünden 
verharrt hatten 3642. 

asittian empor sitzen, sich empor 
setzen: praet. tbe rink up asat, tbat 
barn an thero bärun 2202 Cott 

bisittian belagern: prs. pl, IIL 
thi bisittiad slid-mode man, fiund 
mid iolkun 3695. 

gi-sittian sitzen, sich setzen: inf. 
tho giwet im mahtig seif an enna 
berg uppan . . sundar gisittian 
1250. geng im tbö eft gisittian un- 
dar tbat gisido folk 4528. praet 
an themu stamne gesät 2962. up- 
pan them hldwe gisat 5807 Cott 

of-sittian besitzen . inf. thie mo tun 
thie marlon erda ofsittlan, tbat 
selbo riki 1306. 

siu (ahd. siu) pron. 1) nom. sg, fem. 
sie: 216. 252. 271. 280. 283. 292. 
293. 298. 309. 311. 319. 323. 334. 
337 1*. 00. — 2) nom, pl. neutr. sie: 
1724. masc, u. fem. bezeichnend 
4313. Mann und Weib zusammen- 
fassend und mit sie pl. masc. wech" 
selnd: 3606. 3608. — 3) acc. plur. 
neutr. sie: 1429. 

Silin {ags. se^n) st. f. Vermögen zi^ 
sehen, Gesicht, Auge: dat sg. wit 
sint an unkro siuni gislekit 152. 
thana swäron balkon tbe tbn an 
tbinaro siuni habas 1708. nom. pl. 
siuni (Augen) 1479. 
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ge-Binn 8t, n. Gesicht, Auge; acc. eg, 
than mäht thn aftar tbiu swases 
mannes gesiun sidor gebotean 
1712. 

gi-iinxvi (akd. gasiuni) st. f. u. n, 1) 
Sehvermoaen , Gesicht: gen, sg. gi- 
giunes lose 3642. — 2) Vision, 
Erscheinung, nom, pl. neutr, thiu 
gisiuni 5452 Cott. seldlik gisiuni 
5880 Cott, acc. pl. neutr. seldlik 
gisiuni 5874 -Co«, fem. thea gisiuni 
3167 Mon, — dat, pL te gisiunion 
5456 Cott. 

liun-wUti st, n. Gesicht, Augen: nom, 
ef than tbana man is siun - wlitl 
will . . farledian an ledan weg 
1484. 

bI sei, s, wesan. 

slda (ahd, sita, ags, fries, side) st. /. 
1) Seite: dat, sg, he is bil atoh, 
swerd bi sidu 4875. that an selbes 
ward sidu Kristes antlokan is lik 
hämo 5709 Cott, — 2) Lende: dat. 
pl. (wit sint) an unkun sidun lat 
{d. h, haben kein Zeugungsvermögen 
mehr) 152. 

sld {ahd, sid, ags, sid) adverbialer 
Comparativ, später, nachher: ni ward 
sid noh er weder nachher noch vor- 
her ward , . 734. that thu nlo sid 
aftar thius so sundig ni werdes 
3895. sid after thiu 5356 Cott. — 
neugehildeter Comparativ sidor 1) 
adv, später: sum thar 6k sidor 
quam an thla elliftun tid 3422 
Cott, — 2) nachher, darauf, in fol- 
gender Zeit 571. 581. 1117. 1470. 
1712. 2069. 2077. 2888. 3169. 
3502. 5035. 5423 Cott. sidur 3290. 
3505. 4182. — 3) conj. a) c, ind. 
praet. verbi, seitdem, nachdem: than 
wärun wit nu atsamna antsibunta 
wintrö gibenkeon endi gibeddeon, 
sidor ik sie mi te brudi gikos 147. 
ähnl, 507. 559. 2067. 2901. 4121. 
5951 Cott, sidur 3662. 3667. 4259. 
4627. wöi sidor wan, sidor he 
thesa werold agaf 5428 Cott. ß) c. 
ind. praes. verbi wann, auf die zu- 
künftige Vergangenheit Bezug ha- 
bend: he skal te ewan-daga aftar 
tharbon welon endi willion, sidor 
he thesa werold agibid 1330. sidor 
mag hi mid is lerun werdan heli- 
dun te helpu, sidor hi ina hluttran 
wet 1720—21. 



Blgan (ahd, ags, sigao^rtes. siga) stv.l) 
niedergehen, sinken: praet, sg, ant 
that an äband seg sunna te sedle 
2820. — 2) von einer Volksmenge, 
daherziehen, wie ein Strom sich be- 
wegen: praet, sg. so thö that barn 
godes innan Hierusalem . . seg mid 
thiu gisidi ST 10. plur, Judeon aftar 
sigun 4813. 

slmo (ags, sima, fries. sim) sw. m. 
Strick: acc, sg. Simon 5168. dat. 
thia mik thi . . gisaldun an simon 
haftan 5356 CoU. stopl thi fan them 
simon 5587 Cott, so thuo the lan- 
des ward swalt an them simon 
5661 Cott, 

Bin {ahd, ags. fries. sin) pron, poss. 
sein: nom, sg, neutr, that thär sin 
ist 3833. — acc, sg. masc. frohon 
sinan 1128. theodan sinan 3243. 
willeon sinan 1686. 3304. neutr, 
substantivisch sin das Seine 3831. 

— dat, sg. masc. frähon sinun 
177. herron sinumu 3198. fem. 
an sinera godi 786. neutr, fon si- 
nun rikea 991. an sinnm rikea 
1316. — gen, sg, masc, frähon si- 
nes 109. herron sines 956. 1022. 
5028. 5733. 5903. 5930. sines brö- 
der 2707. willeon sines 3504. sines 
willeon 3902. neutr, thes sines 
rikies 1320. — nom. pl, masc, jnn- 
garon sine 3043. jungron sina 
3988 Cott. — acc, pl. masc. liudi 
sine 1382. jungron sina 4724 Cott. 

— dat.pl, masc. aldron sinun 839. 
jungorun sinun 1335. 3121. 3166. 
fem, handun sinun 980. handon 
sinon 2543 Cott, sinun handun 
2042. bi sinon sundion 5403 Cott. 
neutr, sinun (sinom Man.) wordnn 
1839. mid wordun sinon 5935 
Cott. 

skado (ahd. scato, ags. sceadu/. soäd 
n.) St. m. Schatte: nom, sia {die 
Sonne) skado forfeng thim and 
thiustri 5629 Cott. 

skadowan {ahd. scatewjan, ags. scea- 
dian) sw. v, beschatten: inf, wal- 
dandes kraft skal thi fon them 
hohoston heban-kuninge skadowan 
(,scadoian Cott.) mid skimon 279. 

skado {ags. seeada) sw, m. Schädiger; 
daher Feind, Räuber, Uebeltäter : 
nom. sg. swido skuldig skado {der 
Kriegsmann, der dem gekreuzigten 
Christus Essig und Galle reicht) 
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5€49 Cott, — dat sg, skadon 
4594. nom, pl, twena skuldiga ska- 
don {die leiden Schacher) •5695 
Cott, — • Compos, land-, liud-, men-, 
regln-, thiod-, wam-skado. 

Bkaft {ahd. scaft, aga. sceaft) st, m, 
Speer: dat. sg. druog it an enon 
langon skafte 5651 Cott, 

skaft {ahd. scaft, ags, sceaft) st f. 
Beschaffenheit^ Gestalt; nur in den 
Compos. hugi-, warn-, wan-skaft. 
gi-skaft( ahd, ga-skaft ) st. f. Be- 
stimmung , Schicksalsschluss im 
Compos. -wurdi-giskefti (plur.) 

skakan (ags, sceacan) st, v. eigentlich er- 
schüttert werden, beben; daher in 
zitternder Bewegung hinweggehen 
(von Wind und Sturm, von der 
Woge, dem Schatten, dem P/eile, 
der Seele): praet. sg. antthat he 
«Uior skök, werold wesldda (ß, i. 
starb) 2708. 

Skala (ahd. scala) sw, /, Schale, 
Trinkgefäss: dat. sg. skeppian mid 
enoro skalon 2044. dat,pl. gengnn 
ambahtman, skenkeon mid skalnn 
2008. drög man win an flet, skiri 
mid skalun 2741. 

fikaldan (ahd. scaltan) st, v. fortstos- 
sen, fortschieben: inf, it (das Schiff) 
skaldan het lande rumur 2388. 

skalk (ahd, scalch, ags, scealc, fries. 
skalk) st, m. Diener, Knecht: nom. 
thoh ik 61 is skalk egan (Johannes 
Christi) 939. acc. sg. thinan holdan 
skalk (Simeon Gottes) 482. — 
Compos. ehu-, hildi-skalk. 

skama (ahd. scama, ags. sceamu) st 
f. Scham, Beschämung: dat, sg. 
that it im eft te skamn werde 
1948. 

skamel (ahd, scamal) st. m. Schemel 
im Compos. fot-skamel. - 

tBkap (ahd, scaf, ags, sce&)^, fries. skep) 
St. n. Gefäss, Fqss: nom, pl, thiu 
skapn wäran lides alärid 2015 

gi-skap Ca^s. gesceap) st, n, nur im 
plur. : 1) Anordnung vom Schicksale, 
Schicksalsschluss, Bestimmung: nom. 
godes giskapa 336. thiu berh- 
tun giskapa (s, u. berht) 367. acc, 
godes giskapa 547. thiu berhton 
giskapu 778. thurh thia helagon 
giskapa 4065. — 2) Erschaffenes, 
Geschöpf: nom. so dod al the- 
sard weroldes giskapu, teglidid 
gröni wang 4286. — Compos. erd- 

Hbtkb, Hkliakd. 



lif-, metod-, regan-, wurd-giskapa. 

gi-skapan (ahd. scafan, ags. skeppan, 
fries, skeppa) st, v, 1) schaffen: 
praet. sg. thuo hie erist thesa we- 
rold giskuop 39 Cott. them the thesa 
werold giskop 811. ähnl. 3265. 4093. 
4638. the thit Höht giskop 3059. 
5088. the sie (die Mensclien) mid 
is handun giskop 3609. — 2) an- 
ordnen, einrichten: praet. sg. nek it ^ 
6k god ni giskop, that the godo ' 
böm gumono barnun bäri bittres 
wiht 1748. — Möglicherweise ist als 
inf skeppian nach dem ags, und 
fries, anzusetzen, 

skap-ward st, m, Diener, der die Fäs- 
ser unter sich hat, Kellermeister: 
ace. pl. skap-wardos 2033. 

skara (ahd. scara, ags, sceara, fries, 
skere) st, f. das zugeteilte, ai^erlegte 
itn Compos. harm-skara. 

skard (ahd, scart, ags. sceard, fries, 
skerde) adj, zerhauen, verwundet; 
nom. sg, maao. thö was an is wan- 
gun skard the furisto thero fiundo 
4882. 

skarp (ahd. scarph , ags. scarp, fries, 
skerp) adj. scharf: acc. sg. neutr. 
that he is swerd dedi skarp an 
skedia 4886. instr. sg. swerdu thiu 
skarpon 4984. acc.pl. niwa naglos 
nidun skarpa 5538 Cott. dat. pl, 
eggiun skarpun 3090* skarpun skü- 
run 5138. 

Skat (ahd, scaz, ags, sceat, fries. sket; 
zu sskr, skhad spalten, griech. axcd- 
avvu[JLt, ax^öo^ Tafel, Blatt, lat, 
scandula) st, m, 1) Geldstück, Geld' 
münze: acc. sg, enna . . silobrina 
skat 3417 (htt. acc, pl, skattos 
3219. 3821. 4594. guldine skatt6s 
3206. 3215. twene . . erina skattos 
3768. gen, pl, thritig skattö 5151. 
— 2) Geld: gen. sg, skattes 3439 
Cott. — 3^ Vermögen, Gut: nom, 
sg, fremidi skat 2502. — (Jompos. 
fehu-, hobid-, silubar-, werold-skat. 

skawön (ahd. scawdn, ags. sceavian, 
fries, skawia) sw, v. schauen, er- 
blicken, sehen; 1) c. acc: pers, sg, 
III, endi he thes arbedies endi 
skawot 4584. inf. is dädi skawon 
2347. thanan mahta he thena gd- 
don skawon 3360. 86 hwem so 
Ina muosta undar is 6gon skawon 
5809 Gott, ne mahtun an thia en- 
gil6s godes bi themo wlite skawoiip 
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konnten wegen des Glanzes die En- 
gel Gottes nicht anschauen 5848 
tbat he mosta that lik seban, hrco 
flkawoian 4079. gerund, te ska- 
wonne the skattos 3821. — 2) mit 
praep. te : inf, tbo bigan tbero erlo 
gebwilik te 6dramu skawon 4589. 
— 3) mit abhäng. Satze: inf. ni 
mnostun belido barn . . skawon 
bwat under tbemo lakane was he- 
* läge» bebangan 5670 Cott 

gi-ikefti {ahd, ga-skafti creatura) 
st. n. Bestimmung^ Schicksalsbeschluss 
im Compos. metodi-giskefti. 

skenkio (akd. scencbo) sw. m. Schenk^ 
einschenkender Diener: nom, pl. 
skeakeon 2008. 2015. 2741. acc. 
pl. skenkeon 2033. 2040, dat, pl 
skenkeon 2044. 

skeppian {ahd, scepban) sw. v, schö- 
pfen^ einschöpfen: tn/. het is {dessen. 
des Weines) an en wogi hladan, 
skeppian .mid enoro skalon 2044. 

skerian {ahd. scerjan, ags. scerian) 
sw,v. 1) abteilen^ verteilen : inf. het 
that gumonö folk skerian endi ske- 
dan 2849- — 2) bestimmen^ anord- 
nen : inf.. saga bwat thu is [skerian] 
willies 3856. praet sg. skerida im 
tbo te witea, that he ni mahta 
enig word sprekan 164. — 3) aus- 
teüen, verleihen: praes. sg. III. than 
bald ni mag therä medä man gi- 
makon fidan, ni thes welon ni thes 
Willeon thes thär waldand skerid 
2644. 

gi-skerian 1) bestimmen^ anordnen, 
anstellen: part. praet. hie was giu 
te dode giskerid 5448 Gott, thena 
babdun sia giskerid te thiu 5649 
Cott. nom. pl. skuldi endi skattos 
thea imu giskeride sind 3219. thuo 
wardun thär giskerida (abgeordnet) 
fan tbero skolu Judeono weros te 
thern wahtu 5763. — 2) austeilen^ 
verleihen: praet. bota giskerida 
2352. 

gi-8k6d (ahd. ga-skeit, ags. gescäd) 
st. fl. Bescheid: acc. wlssan im 
thingo gisked 653. wet inwaro 
spello gisked 2467. gi kunnun ma- 
nages gisked 4153. 

skftdan {Cott. skethan; ahd. sceidan, 
ags. scädan, fries. sketha) st. v. 1) 
V. acc. trennen, sondern, scheiden: 
prs. sg. III. than skedid he thea 
farduanon man . . an thea wiuistron 



band 4390. inf. het that gumono 
folk skerian endi skedan 2849. thö 
letun sie swidean ström böh-burnid 
skip bluttron üdeon skedan 2909. 
— 2) intrans. sich trennen, sich 
scheiden: prs. sg. III.^ than aftar 
thern wordun skedit (tefarit Cott.) 
that werod an twe 4446. 

8k6dia {ahd. sceida, ags. sc^d) st. f. 
Scheide: acc. sg. bot that he is 
swerd dedi skarp an skedia 4886. 

an-sk§]ian {ags. scänan, cf. praet. 
scion, Beov. 303.J st, v, redupl. 
wiederleuchtent praet. sg. thuo thär 
swögan quam engil thes alo-wal- 
don obana fan radure faran an 
feder-bamon, that al thiu folda 
anskian. (anskiann MS.), thiu erda 
dunida 5800 Cott. 

skild {ahd. seilt, ags, scild, fries. skeld) 
St. m. Schild: dat.pl. skildion 5783 
Cott. 

skio {ags. sceö) st. j». Decke, bedeck- 
ter Himmel: acc. undar thana wol- 
knes sklon 655. — Compos. wolkan- 
skio. 

skip {ahd. skif, ags. scip , fries. skip) 
st. n. Fahrzeug, Schiff: nom. sg, 
boh-burnid skip 2266. axic. sg. skip 
2383. boh-burnid skip 2908. gen. 
sg^ skipes 2933. 2961. acc. pl. ne- 
glit skipu 1186. 

skimo {ahd. scimo^ ags, scima) sw. m. 
Licht, Glanz: dat. sg. mid skimon 
279, — Compos. dag>skimo. 

skin {ahd. fries. sein) st. m. Schein, 
Glanz: nom. than was sunnon skin 
4910. acc. sunnun skin *3578 CoU. 

sk^n {ahd. ags. sein) adj, eigentlich 
strahlend, hell; daher sichtbar, augen- 
scheinlich: nom. sg. n. that is noh 
lango skin 647. was that an is 
wordun skin 1207. was an middion 
skin thes kesures bilidi 3824. that 
wirdid her er an themu mänon 
skin 4312. ähnl. 5046. acc. sg. neutr. 
oft gideda he that an thern lande 
skin 1211. giduo it than an.tbinon 
werkon skin 5589 Cott. nom. pl. 
hier sind noh thia stedi skina, thär 
is lik-hamo lag 5828. 

skinan {ahd. ags. scinan, fries. skina) 
st. V. scheinen, strahlen, leuchten: 
praes. sg. III. than skinid thi lioht 
biforan 1710. conj. praes. sg. III. 
that the lasto dag liohtes skine 
thurb wolkan-skion 4290. inf. that 
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ostana ^n skoldi skinan himil-tan- 
gaX hwit 589. wi gisahun is bokan 
skinan 599. lätad iuwa liofat mikil 
hndiun skinan 1400. pari, praes. 
acc, sg. fem. skinandia sunna 3439 
CoU. praet sg. III. skon 662. 3135. 
(scän CoU.) 3145. blikandi s5 thiu 
berhta sunna so skln that bam 
godes 3126. 
gi-skinan scheinen, leuchten: inf. 
ni mahta swigli lioht sköni giski- 
nan 6628 Cott. 

Bkir, Bkiri {ags. scir, fries. skire) adj. 
rein, lauter, ungemischt: ctcc, sg, 
mase. skirana (skirianne Mon,) win 
2008. neutr. dtbg man win an fiet, 
skiri mid skaliin 2741. skir watar 
2909 Mon. gen. sg. skireas watares 
2040. 

Bkola (age. scoln, scaln) st. f. Schaar, 
Haufe: nom. sg. skola 5783 Gott. 
tbin skola Jadeono 5138, ace. sg. 
skola 752. 2849. 5313 Cott. dat. sg. 
skolu 5321 Cott. fan thero skolu 
Judeonö 5763 Cott. 

skolo (ahd. scolo) sw. fn, Schuldner: 
nom. sg. he is thes ferabes skolo 
(d. h. sein Leben ist verfallen) 1443. 
ähnl. tbes (is) ferbes skolo 5109. 
5136. 5197. 5238. thes libes skolo 
4988. (thiu idis) was irö libes skolq 
3844. 

.Bköh (ahd. scuob, ags. fries. sco) st 
m. Schuh: dat. pl. sköhun 1948. 

gi-Bköhi (ahd. giscuohi, ags. gescy) 
St. n. Geschähe, Schuhwerk: dat. sg, 
giskoha 939. 

skdni (ahd. scöni, ags. Bcfae, fries. 
skene) adf. glänzend, licht, schön: 
nom. sg. masc. ^n märi berg . . 
groni endi skoni 4238. neutr. lik 
was im sköni 199. weder skoni 
4345. swigli Hobt skoni 5628 Cott. 
— Compar. nom. sg. f. nl ward 
skoniera giburd 279. — superl 
nom. sg. idisd $köni6st 2032. wibd 
sköniost (skoniosta Cott) 379. fribo 
(friö) sköniösta 438. 2017. — Cmn 
pos. nn-, wliti-skdni. 

skdni {ahd. sconi) sw.f. Glanz, Schön- 
heit in den Öompos. sin-, wliti-skdni. 

skriban (ahd. scriban, fries. skriva; 
ags. scrifan confessionem accipere, 
judicarCi curare) stf. schreiben; 1) 
c. acc. rei: inf. (belag word godas) 
mid irö handon skriban berebtliko 
an buok 7 Cott. that sie tban evan- 



gelium . . skoldun an buok skriban 
14 Cott. ähnl. fingron skriban 32 
Cott. praet. pl. an br^f skribun . . 
namonö gihwilikan 352. — 2) mit 
ahh. Satze: inf. biet thö obar them 
höbde selbes Kristes an krüce 
skriban, that that wäri knning Ju- 
deonö 5553 Cott. — part praet. s. 
unter gi-skriban. 

bi-skriban sich um etwas beküm- 
mern, sich angst sein lassen:, praet. 
pl. ni biskribun giowiht thea man 
umbi men-werk 752. that sia ne 
beskribun iowiht grimmetö dädiö 
5314 Cott. 
gl -skriban schreien: inf. thöh 
mag he bi bök-stabon bräf gewir- 
kean, namon giskriban 231. part, 
praet so was an irö ^n giskriban 
3841. that was fbrn giskriban ^an 
them aldon So 1431. it ist giu so 
obar is höbde giskriban . . so ik 
it nu wendian ni mag 5560 Cott. 
giskriban was it gia lango, hwö 
gibodan habad . . 1085. so is an 
üsun bökun giskriban (ein abhäng, 
Satz folgend) 621. ähnl. 1092. 1446. 
1503. 5335 Cott, 

Bkridan, ffpndan (ahd, scritan, ags. scri- 

dan) St. V, schreiten, gehen: imp. sg. IL 

.ikrid thi (ti Mon., the Cott.) te 

«rdu hinan 1085. praet sg. III. 

cskred the wintar ford 197. that 

gdr fordor skred 449. the nako 

furdor skred (skreid Mon.) 3265. 

skred lioht dages 2909. ähnl. 4503. 

5783 Cott. conj. praet. sg. III. ni 

. , lengernn hwila tban im that lif 

skridi (nicht länger als bis das Le» 

ben von ihnen gewichen wäre) 5694 

Cott. 

ti-skridan zergehen : praet sg. thuo 

tbie nebal tiskred 5633 CoU. 

iknddian (ahd. schatten, fries. skedda) 
sw. V. schüUeln: imp. pl. IL fikud- 
diat it (den Staub) fan iuwun skö- 
hun 1948. 

ftknlan (ahd. scolan^ ags. sculan, fries, 
fiicila) verb, praet.' praes, 1) sollen, 
ihüssen, verpflichtet oder bestimmt 
wozu sein, mit folg. Inf: praes, Z 
skal 827. 882. 896. 916. 932 u. ö. 
IL skalt 320. 327. 1093. 1469. 
skalt thu (skaltu Mon.) 704. IIL 
skal 111. 126. 1369. 1373. 1405. 
1406. 1448. 1451. 1492, 1532, 
1864. 1867 etc. pl, L gkulun 9f^ 
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//. skulttii 660. 1359. 1363. 1367, 
1391. 14P9. Uli. 1454. 1472 
1615. 4823 u. ö. III. skalan 1069. 
1070. 1515. 1743. 1771. 1858. 1870. 
u, ö. — conj, praea. pl. III. skalin 
897. — praet sg. I. skolda 823. 
972. ///. skolda 87. 90. 95. 309. 
338. 355. 457. 740. 853. 1194. 
3177. 3182. 3351. 4980 u. o. pl 
IIL skoldun 13. 32. 99. 451. 452. 
461. 789. 814. 1169. 2033 «. 0. — 
coi^. praet. sg, IL skoldis 2064. 
IIL skoldi 44. 46. 124. 129. 134 
136. 210. 219. 443. 582. 584. 585 
589. 609. 618. 621. 625. 867. 913. 
1004 ete. pL L skoldin 604. ///. 
•koldin 8. 24. 234. 810. 854. 1139. 
1290. 1986. — Mehr/ach erscheint 
die Bedeutung des bestimmt seina 
vom Schicksale ahgehlasst zu einer 
blossen Umschreibung des verb. finit.: 
prs. sg. L nu ik tbi herro skal 
gerno biddean {bitte dich angele- 
gentlich) 480. praet sg. IIL tho 
ward that beban-kaninges bodon 
barm an is möde, tbat he is gi- 
Werkes so wundrön skolda (sich 
so verwunderte) 160. skolda im erbi- 
ward gibidig werdan 194. tbo 
skolda man ena brad geban,1996. 
u. o. vergL 48. 160. 763. 766. 2657. 
4203. — conj. praet sg. IL vah 
ward thesaro weroldi, ef tba ,ird 
skoldis giwald ^gan (wenn du über 
sie hersehtest) 5575 Cott, — 

2) o/t zur Umschreibung des Fu- 
turums verwendet, in der Bedeutung 
wollen, werden: prs.sg. L skal 397. 
1518. 1773. 1803. 1874. 4797 u. ö. 
IL skalt 168. 261. 264. 265. 499. 
2195. ///. skal 266. 268. 275. 276. 
278. 627. 889. 944. 1005. 1018. 
1131. 1327. 1329. 1424. 1429. 
1695 11. ö.pl. L skalan 2249. 3808. 
4144. 4145. //. skalun 1160. 1625. 
1890. 1893. 1895 u. ö. IIL skulan 
1350. 1356. 1765. 2131. 2140 u. o. 
— conj. prs. sg. III. skali 1968. 
4305.>/. //. skulin 1665. 1900. 

3) mit fortgelassenem Infinitiv 
gangan, kaman, wesan: prt th5 he 
tbanan skolda (seil, gangan) 576. 
conj. prs. that sie sknlin ök an thit 
witl te mi (seil, kuman) 3395. prt 
that skolda wel sinnon (seil, wesan) 
roann6 so hwilikon, so that an is 
mnod ginam 3963 Cott. prs. pl. IL 



gl an that ^ur skulan (seil, gangan) 
4443. 

sknld (ahd. scalt, ags. scyld, fries. 
skelde) st. f. 1) was man schuldig 
ist, Gefälle: acc. pl. skaldi endi 
skattos 3219. — 2) Schuld, Verge- 
hen im Compos. men-skuld. 

ge-skoldian (ahd. ga-skaldan) sw. v. 
verschulden, verdienen, c. gen. rei: 
inf. ef eoman mid sulikan dädian 
mag dodes geskaldian 5246. part. 
praet. hie mid is wordun habit do- 
des giskaldid 5333 Cott. 

skoldig (ahd. skaldig, ags, scyldig, 
fries. skeldech) adj. 1) schuldig, 
verpflichtet: nom. pl. skattos the gi 
skaldige sind an that geld geban 
3821. — 2) c. gen. schuldig, durch 
Schuld verfallen: nom. sg. that be 
is ferhes be thia skaldig wärt 
5234. that hie is ferahes si . • 
skaldig 5321 Cott. — 3) sündig, 
verbrecherisch: nom. sg, swido skul- 
dig skado 5649 Cott, acc. sg. 
masc. skaldigna 4594. 

far-sknndian (ahd. far-scantan) sie. v, 
anreizen, aufhetzen : part. praet bab- 
dan sla grama bam, thia skola 
farskandid, that sia ne beskriban 
iowiht grimmer d dädi6 5313 Cott. 

BkAr (ahd. ags. scür) st m. eigentlich 
Wetter, Schauer; dann Kampf; 
Kampf waffe: dat. pl. that man Ina 
witnödiwäpnes eggiun, skarpun skn- 
ran 5138. — Ueber die Entwickehtng 
der Bedeutung des Wortes s. MüUen- 
hoff u. Scher er, Denkmäler p. 253. 

slahan (ahd. slahan, ags. slean , fries. 
slä) St. V, 1) absolut oder mit praep. 
an schlagen: prs. sg. III. he slebit 
. . an is breost mid bedian han- 
dan 3499. praet. sg, handan sloh 
2184. slög (stop Mon.) ima (refl.) 
tegegnes an thena furiston fiand 
folmo krafta 4875. plur. that sia 
mid Iro handon slognn werös an 
is wangan 5497 Cott. — 2) c. acc. 
pers. oder rei schlagen: inf. (Krist) 
an krüci slahan 5931 Cott. praet, 
plur. IIL ina an is wangan 6l6gun> 
an is hleor mid irö handan 5116. 
sl6gan kald isarn . . thara is hendi 
endi fuoti 5537 Cott. thena the 
hier qaelidan endi an krüci slogan 
Jadeo-liadi 5822 Cott. conj. praet, 
pl, III. that sia ina qaelidin endi 
an krüci sl6gin (^^n MS.) 5861 
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Cott, — 2) erschlagen y töten: imp, 
sg, IL that thu man ni slah 3270. 
praet conj. pl. III, that sea ina 
slaogin snndiä losan 5469 Cott. — 
4) einschlagen j eine Richtung neh- 
men: praet pL thö Slogan (sluggnn 
Mon.) thär eft kriid an gimang 2410. 
a-slahan erschlagen, töten: conj. 
praet. pl. hwo sie ina aslogin sun- 
deä 16san 4473. pari, praet. that 
thär wirdid mannes sunu te theru 
megin-thiodu kraftag farköpöt endi 
an kruce aslagan (Itn krdci gisla- 
gan Cott.) 4464. 
t e - s 1 ah a n zerschlagen , zerstören : 
prs. phr. IIL thär it westroni wind 
endi wago 8tr6m, sewes ddeon tC' 
slahad 1822. 

«lahta {ahd. slahta, fries. slachte ; ags. 
sleaht, sliht m.) st. f. Tötung im 
Gompos. man-slahta. 

flüak (ahd. slah, ags. sleac) adj, stumpf; 
feige^ furchtsam: nom. tho an forh- 
tnn ward Simon Petras sän, slak 
(slea CoU.) an is m5de 4962. 

slftga (ahd. släga) st. f. Schlag, Spur 
des Schlages f Faehrte «n Compos. 
hof-släga. 

d&p (ahd. släf, ags. s\s^^, fries. slep) st. 
m. Schlaf: instr. sg. släpu 5886 Cott. 

sl&pan (ahd. släfan, ags. sl^pan, fries. 
slepa) St. V. schlafen:' imp. pl. II. 
släpad gi endi restiad? 4807. inf. 
släpan 2238 CoU. 4773. 4779. 
part, praes. dat. sg. mase. släpan- 
dlam 701. acc. pl. masc. släpandie 
4358. 4799. da;t. pl. släpandinn 680. 
a-släpan entschlafen: part. praet. 
thuo sagda helag Krist selbo is 
gisidon, that asläpan was Lazarus 
fan them legare 4006. 

slegi (ags. siege) st. m, Tötung, Mord: 
acc. sg. slegi 5488 Cott. 

slekkian (ags. ge-sleccan) sw. v. stumpf 
machen, schwächen : part. praet. that 
witsintan unkro siuni gislekit 152. 

*8leii (ags. sleav) adj. stumpf, feige 
4962 Cott. 

slinmo (nur Mon.; ahd. slinmo) adv. 
schleunig, alsbald 137. 1014. — s. 
sninmo. 

slidi (ags. slide; ahd. slidic) adj. Ver- 
derben bringend, böse, grimm: nom. 
sg. slidi hagi 5680 Cott. gen. pl. 
slidero sakono 2618. slidearo snn- 
deon6 (sundeon Mon.', slidia sun- 
dian acc. plur. Cott.) 3870. 



Blid-m6d adj. böses oder grimmiges 
Gemüt habend, auf Verderben den- 
kend: nom. sg. slid-möd kuning 
(Herodes) 630. 703. thegan manag 
slidmöd 4466. acc. sg. masc. slid* 
mödan sebon 4266. nmn. pl. slid- 
möde man 3695. slid-mnoda man 
5694 CoU. 

slld-mMig adj. dasselbe : nom. sg. slid* 
mödig man (Pilatus) 5249. 

fllid-wnrdi adj. grimme Worte redend, 
füild in der Rede: acc. sg. masc. 
slid-wurdean (-wardan CoU.) ku- 
ning (Herodes) 549. 

slltan (ahd. slizan , ags. slitan , fries. 
slita) st. V. c. acc. schleissen, spal- 
ten, zerreissen: praet. sg. is giwädi 
slet, brak for is breostan 5101. 
plur. slitan thena seil obana (sc. 
durch das Einreissen des Daches) 
2313. 
far-slitan 1) c. acc, zerreissen: 
part. praet. thia netti . . tbea sie 
habdnn nahtes Sr forslitan an them 
sewa 1179. wirdid that giwädi 
farsUtan 1647. — 2) verbrauchen, 
gänzlich abnutzen, absorbieren: prs. 
pl. III. thie forslitat iro wunnia 
her 1349. praet. sg. II. hwat, thn 
thär alla thina wunnia farsliti 
3378. — 3) intrans. zerstört wer- 
den, vergehen ." prs, sg. III. is we- 
rold endi is wunnea farslitid 3496. 

slöpian (ahd. slouphen, ags. sldpan) 
sw. V. schlüpfen machen, loswinden, 
c. acc. pers.: imp. sg. II. slöpi thi 
fan them Simon 5587. 
thurh- slöpian durchschlüpfen las- 
sen: inf. odur mag man olbundeon 
. . tharh nädlon gat' . . thurh-slo- 
pian 3302. 

slntil (ahd. slazil, fries. sletel) st. m. 
Schlüssel: acc. pl. ik fargibu thi 
himiles slutilos (slatilas Mon., slu- 
tila CoU.) 3073. 

smal (ahd. smal, ags. smäl, fries. smel) 
adj. klein, gering: nom. sg. thiu 
smala thiod das geringe Volk 3902. 
4228. 

smnltar (vergl. ags. smolt, smylt) adj. 
heiter, ruhig, begegnet nicht, 

smultro adv. heiter, ruhig: sie 
smultro hSt b^dea (seil, wind endi 
seo) gibärean 2257. 

snel (ahd. ags. snel) adj. roscA, kühn-' 
streitkräftig: nom. sg. snel swerd, 
thegan Simon Petrus 4868. nom. 
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pL tihegnos sneUe (die Koni^ß aw 
Ckten) 543. tho forun thar wise 
man» snelle tesanme 202. SuperL 
nom. 8g. thegno snellost (Peiru8)b0%d. 

säte (eikd» saeo, aga, snav) st. m., 
Sohnee : nonu sd bwit so ' sneu 
3129. dat was im is giwädi win- 
tar-kaldonsnewe gilik6üt5812 Cott. 

sainino {akd, sniumo, ags. sneome) 
adv. schleunig, alsbald 17 Q, 2334. 
4618. 4668. 4807. 5931 Cbtt. thes 
wirdit thoh giwand kuman sniamo 
tulgo (sehr bald, aufs scUetmigste) 
4729 Co«. 

axudan {ahd, SDidan^ ags, 8nidan,/Wes. 
snitba) st v. 1) c. acc, achneiden: 
conj, praet sg. III. thoh man im 
ird herton an twe snidi mid swerdu 
747. — 2) einschneiden: inf. liet 
wäpn'es word wandun snidan, that 
an selbes ward sidn Kristes antlo- 
kan is lik-hamo {Hess die Spitze 
des Speeres durch Wtmden, d, h. 
Wunden wirkend y einschneiden . .) 
5708 Ckftt, 

lAd (ags, sod) adj. wahr, rechi, rich- 
tig: ace. sg. m. an sodan weg (auf 
den Weg zum Himmel) 5703 Cott. 
gen. sg, neutr. he so fila s6de» gi- 
sprak 906. dat. pL neutr. s6don 
wordon 5831. 

B6d {ags. sod) st, n. Wahrheit: dat. 

sg. sagda im tho te s<Sde {der 

Wahrheit gemäss) 1300. dtA»/. 4110. 

, dai. pL te sodon ( sodan , söden 

CoU. öfters) 925. 207.7. 4851. 4990, 

86d-fa8t {ags. sod-fast) adj. fest in der 
Wahrkeit, immer wahrhc^t: acc. sg. 
masc. sodfastan god 5940 Gott: 

86d-lik {ags. sod-lic) adj. wahr, rich- 
tig: acc. sg. oder pl. sodlik spei 
2417. word manag sodlik 4910. 
gen. sg. neular. hwat he im s6dlik.es 
gggean weldi 183. 

s 6 dl 1 k o adv. richtig, der Wahr- 
heit gemäss, in Verbindung mit seg- 
gian 494. 565. 581. 637. 1361 
2652* 3020. 5092. 

fiöd-spel st. n. Rede der Wahrheit ge- 
mäss: acc. mit verstärkendem aclf. 
im war angegin sod-apel sagda 
3839. 

söd-word. St. n. wahres Wort: dat pl. 
sod wordun 3231. 

soleri {cihd. solari, ags. soler e) st. m. 
a'vwYatov, Saalraum über dem Far- 
ierregeschoss : acc. sg. than tdgid 



he in ^n godlik hüs, hohan soleri 
4544. 

sorga {ahd. sorga, ags. sorh^ st. f. 1) 
Sorge, sorgfältige Erwägung, Beach- 
tung: acc. sg. lata imn an innan 
thlt sorga {seil, wesan) 2611. ähnl. 
lät thi an äiinnma hogi sorga, 
that thu nio sid aftar thins so sun- 
dig ni werdes 3894. he thin latad 
iu an iuwan mod sorga 437^. — 
2) Besorgnis, Kummer: nom. sg. im 
thar sorga gistod 510. ähnl. sor^a i 
2989. is sundöon werdad imn sorga 
an mode 3497. acc. sorga (sorgo 
Mon.) 822. — acc. pl. hahdun im 
farsewana s o r o gia ginuogia 5748 
Cott. dat. pl. was im thoh an sor- 
gun hugi 85. ward im thes an sor- 
gnn hugi 720. ähnl. 803. 2718. 
4998. 5146. min flesk is an sorgun 
4784. gi ni thnrhim an enigun sor- 
gun wesan 1898. tho ward thegno 
betst swido an sorgun 3094. ähnl. 
3179. was im iro herron dod swido 
an sorgun 2803. ähnl. soragon 
5520 Cott. sorogon 5691 GoU. thar 
it im te sorgun skal werdan 1695. 
ähnl. 3292. 4675. soragon 5362 Cott. 
sorgon 5423 Cott. bigan im is hugi 
wallan, sebo mid sorgun 608. sagda 
. . hwat iru te sorguu gistod 4069. 
geng imuthanan . . swido an sor- 
gun 5005. ähnL 5163. gen. pl. sor- 
gono 2918. 

Borgdn {ahd. sorgen, ags. sorgian) 1) 
Sorge tragen, sich worum kümmern; 
a) mit ahhäng. Satze: prs, sg. III. 
sorogöt 2518 Cott. inf. far thin gi 
sorgon skulun, that in thea man ni 
mugin . . willeon awardian 1881. 
— ß) mit praep. nmbi, aftar: tmp. 
pl. IL ndo gl umbi iuwan meti ni 
sorget 1859. inf. be. thiu ne thur- 
bun gi umbi inwa giwädi sorgon 
1686. aftar thiu sk^l sorgon . . allaro 
manno gihwilik {sdl. dazu, wie er 
am jüngsten Tage Bechenschaft gebe) 
2618. — 2) Besorgnis empfinden, 
Kummer haben: pari, praes. sorgöndi 
trauernd, kummervoll 1357. 4590. 
acc. pl. masc. sorgöndie 417^. praet, 
phtr. werös sorogodun 2244. thea 
gumon sorgodun hwilikan he thero 
twelibio te tMu tellian weldi . . 
4592. ähnl. soragodnn 5791 Cott, 
bi-sorgon A^fht haben worauf, hü- 
ten, pflegen: inf. the so managaru 
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skal seolä bisorgon (bisorgan Mon.) 
1866. ähnl. bisorgön ISßl.praet, ag. 
hißorgdda sie (die Maria) an is gi- 
sidea a34. 

sorg-spell St. n. Kummer weckende 
Rede^ Worte der Betrübnis: acc. 3175. 

85 (ahd. so, ags. syä, friea, sa) adv, 
u. conj. 80, 1) demonstrativ so, also, 
in solcher Weise: Mathens endi 
Marfls so wäran thia man betana 
18. so habed im wnrd-giskapu 
gimarkod 128. that be is giwerkes 
so -wundron skolda 160. ef be so 
weldi 163. bi bwi it gio mabti gi- 
werdan so 203. ähnl, 271. so was 
tbero liadiö thau 306. tbat ik Üi\ 
so Serag -mod eskon skolda 822. 
tbie man ni forstodnn . . bi bwi 
be so tbat word gisprak 829. so 
sprak tbo jung gumo 94Sl. ähnl. 
1381. nn kumis tbu te minero dopi, 
so skolda ik te tbinero dnan 972. 
in ähnl Stellung: 222. 572. 817. 

940. 976. 1092. 1101. 1170. 1188. 
1243. 3325. 1367. 1373. 1442. 
1490. 1495. 1496. 1526. 1551. 
1561. 1615. 1702. etc. ■— Den Grad 
hervorhebend: afsoban sie garo that 
it elkor so wanHk werdan ni 
mabti 207. tbo wärun im Kristes 
word sd wirdig an thesaro weroldi, 
tbat sie . . iro aldan fader enna 
forletun 1183. nis eo so salig man, 
tbat mugi . . bedin atbengeon 1657. 

— so mikilu is be betara tban ik 

941. — tbo tbär folk undar im an 
tbem benkeon so betst blidsea af- 
bobnn (so gut als sie konnten) 2011. 

— so seif desgleichen, ebenso 117. 
1596. 1911. 1972. 2134. 2357. so 
sama (samo) e^nso 1208. 1378. 
1891 tt. ö, • — In anakoluthischen 
Sätzen den ersten Gedanken wieder 
anknüpfend: siu mosta aftar irä 
magad-bedi, sidor sin mannes ward, 
erlcs antheti, edili tbiorna — so 
mdsta siu mid iro brudi-gumon 
bodlo giwaldan sibun wintar samad 
509. ähnl. 90. 589. 1048. verschie- 
den hiervon: sibun sidnn sibantig 
so skalt tbu sundeä gehwemn, le- 
des alätan 3252. — nur emphatisch 
gesetzt bedeutet so so, goTy »ehr: 
tbat sie tban evangelium enon skol- 
dun an buok skriban endi so ma- 
nag gibod godes 14. that im wä^ 
mn so gihöriga bildi-skalkos 68 



tbat was so sälig man 76. that he 
im dras so filu . . fargeban weldi 
131. nndar 65 aldnn twem 2^04. 
the so filo konsta wtsaro wordo 
208. was im willeo mikil, that siu 
ina so belagna baldan mosti, fal- 
geng Im tbo so gerno 448. thd he 
so bardo gibod 727. tbo ward tbat 
so wido küd 907. ähnl. 23. 37. d2. 
228. 300. 333. 334. 465. 540. 667. 
655. 722. 729. 731. 837. 851. 899. 
906. 927. 936. 937. 1013. 1146* 
1148 etc. etc. 

2) zu Anfang eines Satzes so, nun, 
also: so gifragn ik tbat . . da, er- 
fuhr ich nun, dass . , 288. 1020. 2622. 
4454. so he ina tbo gihungrean let 
er Hess ihn also Hunger empfinden 
1059. so quämun gangan is baga- 
stoldos te bÜ9 2548 Gott, so stodnn 
Judeon, tbähtun endi jbagßdun 
3872. ähnlich 635. 4245. 5244. 

3) so nach so hwe (hwat) so, so 
bwilik so an Stelle des demonstra* 
tiven Pronomens der^ die, das: so 
hwe so that men forliltid . . so 
(der) mag im tbes gödon giwirkean 
bald! beban-kuninges 901. so hwe 
so it ofto dot, so wirdit is simbla 
wirsa wer es oft tut, der wird im- 
mer schlechter darin 1517. thdh 
skal bi te frumu werdan so bwemu 
so ina tbnrb-gengid, ao skal is geld 
niman 1790. ähnl. 1958. 3914. so 
bwilik so iuwar äno si slidearo 
sundeonö, so ganga iru at erist to 
3870. so hwat so tbn is . . gidc- 
leas, ao (das) is usumu drohtine 
werd 1562.^ — vergl. so williu ik 
tbi te lerun geban wordnn war- 
fastun 3254. — sulikan sd thu 
^rist mugis fisk gifähan, so tiiih 
tbn thena fan tbem flöde up te tbi 
den ersten Fisch, den du fangen 
wirst, den zieh du . . 3204. — Der 
Nachsatz nach so hwe so des Vor- 
dersatzes zeigt für so daspron. hie: 
so hwe so sulik word sprikit . . 
hie wirrit'im is werold-riki 5363- 
66 G, 

4) relativ, wie: so man herron 
skal gerno fulgangan 111. lesti tbu 
inka wini-trewa fovd sd tbu dadi 
322. so it god mahtig waldand 
welda 3ö7. sd is ^ managan dag 
bilidl wärun 372. sd it the godes 
engil Gabriel gisprak 444. sd mi 
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gihetan wag Unga hwÜa 486. dod 
80 ik ia lerlu 1399. ähnl. 600. 
795. 1119. 1324. 1417. 1444. 1447. 
1504. 1538. 1581. 1593. 1601. 
2038 u, ö, — he ni mag thär ne 
8 wart ne hwit Snig här giwirkean, 
butan 80 it the helaga god gimar- 
koda mahtig ausser wie es Gott 
anordnete 1514. vergL 2791. — bei 
Vergleickungen: than is im so them 
gälte 1370. bist tbi thoh man so 
. wi 3954 Cott. -— je nachdem: so liof 
so led, so he mid thesun liudiun 
her giwerkod an thesoro weroldi 

1332. — in negativen Sätzen nach 
Comparativen, verbunden mit butan, 
als-, so it gio märi ni ward than 
widor . .butan s5 is wiUeo geng 536. 
that gl ueo ne sweri^ swidoron 
^dos . . butan so ik iu mid minun 
her swido warliko skai wordnn 
gibeodan keine stärkeren Eide als 
ich euch mit meinen Worten gebie- 
ten werde 1520. ähnl. 1856. — al 
so ganz wie, mit ind, verbi : 38. 191. 
529. 681. 694. 779. 994. 1029. 

1333. 1360. 1611. 1767. 1930 «. o, 
mit conj, verbi: 286. als ob 963. 

5) causal u, temporal ol) da, indem, 
während: &rodes was . . gikoran 
te kuninge, so ina thie kesar tha- 
rod . . satta 62. sind unka andbari 
odar-likaron, m6d endi megin-kraft, 
so wit giu so managan dag wärun 
an thesaro weroldi 157. mi thun- 
kid . . that he si betara than wi, 
so ik wanin, that ina us god fon 
himila selbo sendi 213. an them 
wiha afstod mahtig barn godes, so 
Ina thiu modar thar ni wissa 798. 
ähnlich 813. 1741. — so siu nio 
thana wih ui forUt indem sie nie 
den Tempel verlassen hatte 514. so 
(indem) ik is eowiht ni farlet fan 
minero kindiski 3280. so he ni 
wili is snndeä b6tian während er 
seine Sünden nicht bOssen will 3494. 
thea mugun gi antkennian sän, so 
gi sie knman gisehad 1741. in thea 
giwald fargibid allarö firiho fadar, 
so (so dass) gi sie ni thurbun 
mid enigu fehu kopon 1848. so 
it er these liudi ni witun so dass 
es diese Leute vorher nicht wissen 
4363. vergL 5238. 5779 CoU. — s6 
wie denn fmn, sintemal 1990. — 
thar imn up giwet neriendeo Krist, 



so (als) thiu naht bifeng 4240. 
ähnL 4243. — het that wi im fol- 
godin, so (wenn) it furi wnrdi 
596 — Den Vordersatz beginnend: 
so (als) he tho thana wi-rok drög 
106. so he thar mates ni antbet, 
than langa ni gidorstun im dernea 
wihti nahor gangan 1054. so gi 
than gangan kuman an thea bnrg 
innan, thär is braht mikil 4535. — 
ß) obgleich, obschon: so thär was the 
helago Krist giboran, . . sie - ni 
weldun is gibod-skepi thoh antfä- 
han 2666. vergL 2285. 

6) die Relativpartikel the in ver- 
schiedenen Stellungen vertretend : 
thia sundiun skuluA allarö erlo 
gihwem ubilo githihan, so im fruok- 
no tuo ferahes ahtid (jedem, wel- 
cher . .) 5461 Cott, so hwem so 
frummian wili so lioblika lera, so 
(welche) he them liadinn thär . . 
wisean hogda 1277. thoh wi her 
te meti habdin garu im te gebanne 
so wi mahtin fargeldan mest (das 
höchste was wir erkaufen konnten) 
2835. ähnl, 5788 Gott, te alosienne 
thea liudi . . so (die) nn thes thin- 
ges thär mugun mendian 525. 
losda . . liudi manage af sulikun 
suhtiun» sd than allarö swäröstun 
an firihö barn fiund biwurpun von 
solchen Krankheiten, welche als alier- 
schwerste (= von den allerschwersten 
Krankheiten, welche) böse Geister 
auf die Menschen gelegt hatten 1215. 
— vergl. them is ök an himile go- 
des wang forgeban . . so is gio 
endi ni kumit dessen Ende nie 
kommt 1324. quad that hi undar is 
hiwiskea cnna lefna lamon lango 
habdi, . . so ina Snig seggeö ni 
mag handun gihSlian welchen kein 
Mensch heilen kann 2097. instru 
mental, weswegen, daher: ik hebbin 
it so grioliko mines drohtines dröni 
giköpöt, so ik w^t that it mi ni 
thihit ich habe es sogar grauenvoll 
mit dem Blute meines Herrn erwor- 
ben, weswegen ich weiss, dass es mir 
nichts gutes bringt61bß,ähnLb4:b9 Gott. 
7) s ö — so so — wie, so — als : 
so oft so is gigengi gistod 88. 
hwö it so giwerdan mugi, so thu 
mid thinun wordun gisprikis 158. 
so alajungan so he fon Srist was 
162. it wirdid al so gilestid so thu 
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gil6bon habas 2153. ähnL 172. 178. 
243. 348. 375. 621. 894. 1141. 
1159. 1414. 1581. 1613. 1833. 
1884 u. o. It is unk al te lat 85 
te giwinnanne so thu mid thinnii 
wordan gisprikis 143. sd fiio so tbär 
giboran wardi'731. than ni wari üs 
wihtsd god, 80 that wi her for nsumu 
drohtine doian mostin {nichts so 
begehrenswert^ als dass iovr hier für 
unsem Herrn sterben könnten) 4865. 
— in umgekehrter Geltung : so lamb 
undar wulbos so skulun gi undar 
ivLvrsk fiand faran 1875. al so thiof 
ferid damo mid is dädiun, sok ku- 
mid the däg manniin 4361. — Für 
so — so steht tbus — 65 1691. 

8) so — so cum — tum, als — 
da: so he tho that land afstop, so 
anthlidnn th6 himiles doru 984. 
ähnl, 4020. 4571. 4622. 4850. reht 
(rehto) so — so . . 409. 967. 2048 
2221. 2315 u, ö, 

9) so — sd in verschiedenen andern 
Bedeutungen \ a) sowohl — als auch: 
so liof so Ud 1332. — ß) so —dass: 
hw5 he sie so forleti, so iru thär 
ni wurdi ledes wlbt odan 303. 
than wärin so stark -mode . . jun- 
garon mine, so man mi ni gäbi 
Judeo-liadinn 5225. it ist giu so 
obar is höbde giskriban . . so ik 
it nu. wendian ni mag 5561 Gott. 
vergL 2038. 4300. 4891. 

10) so correlativ zu snlik: that 
dstana Sn skoldi skinan himil-tan- 
gal hwit, snlik so wi her ni hab- 
din er 590. al snlik ddes so thlus 
erda bihabad 1099. that im ni 
mahti alettean man gumonö solika 
gambra, so im skolda geldan gi 
hwe . . 355. te snlikun ambahtskepi, 
so he mi ^gan will zu dem Dienste, 
zu dem er mich haben will 284. 
nahor gengan snlike gisidos so he 
im selbo gikos 1280. ähnlich 1681 
1701. 1751. 1758. 1763. 3204 t*. ö 

11) so cuis interrogativen Prono- 
minibus indefinite bildend: so hwi- 
lik so wer immer 308. 1019. 1073 
1170. 1459. 1540. 1805. 1817 «. o. 
so hwe s6 wer auch 900. 902. 
1145. 1433. 1516. 1957 u. 6. neutr. 
80 hwat so 437. 612. 831. 1166, 
1536. 1546. 1561. 1652 u. ö. acc. 
80 hwena so 892. dat. so hwem 
so 957. 1276. 1790 «. o. so hwe- 



dar, so hwedar so was auch von 
beiden 3864. 5351. 

12) Adverbien eine verallgemeinernde 
Bedeuüing verleihend: so hwan so 
wann immer 1950. 4047. correlativ 
zu than 4380. so hwär so wo im- 
mer 1001. so samo s6 wie immer, 
ganz wie 1455. 1607. 1878. so lango 
sd so lange immer 1467. so filö so 
wie viel immer 731. 
flökian (ahcL suohhan, ags, sdcan, fries, 
seka) sw. v, 1) c, acc. pers. oder 
rei aufsuchen , sich zu Jemand oder 
etwas begeben: prs. sg. IIL sokit 
im {dat, refl.) 6 dar Höht (stirbt) 
lS31,plur. IL (than gi) sokead 'm{dat, 
euch) Hobt godes 946. ik wet that 
gi iuwan drohtin snokat 5820 Gott. 

— conj, praes. sg. IL that thu an 
min bü gangas, sokeas mina selidä 
2123. plur. IIL (that sie) sökean 
iro drohtines riki 1366. — imp. pl. 
IL sokead fadar iaw'an uppan te 
them ewigon rikea 1797. simbla 
sokead gi iu thena betston sän 
man undar thero menegi 1931. s6- 
kiad iu bürg 6dra 1945. inf. s6kean 
2803. 4534. 4799. 4842. suokean 
Gott. 3987. 4709. 5852. suokan 
5961. dopi sökean sich zur Taufe 
zu begeben 961. tbit erd-riki herod . . 
sokean 377. sokian Hobt 6 dar 678. 
het sie wara godes, sinlif sdkean 
2083. sökean imu godes riki, gifa- 
ran is fader odil 4499. ähnl. 2800. 

— praet. sg. IIL sobta 3172. suohta 
Gott. 3960. sdhta im (refl.) 358. 
713. 1125. 2704. 2984.3184.5977. 
so hwena so thar helpa s5hta 2270. 
pl. IIL sohtun 545. 1038. 1222. sohtun 
im 460. 4127. suohtnn im Hobt 6der 
5700 Gott. — conj. praet.pl. IIL sdhtin 
345. 685. — 2) suchen (etwas ver- 
lorenes oder dem Aufenthalte nach 
unbekanntes)', inf. giwitun im tho 
eft te Hiemsaldm, iro sunu sdkean 
807. (that wi) ni wissin, hwar wi 
ina sokean skoldin 604. ni wissa 
hwarod siu s6kian skolda thena 
hSrron 5918 Gott. ähnl. 643. 909. 
4848. — 3) mitpfaep. te oder adv. 
to von jemand etwas fordern, jemand 
angehen um etwas : praet sg. III. 
that tbu fargeldan mäht . . mi- 
nan endi thinan tinseo so hwi- 
likan so he us to sokld 3208. the 
imu te thesomu kunnie herod tinsi 
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sokid 3811. inf. hwat will tha 
thes nu sokian te ns 5160. — 4) 
praes. conj. sg, IIL ef man hwema 
sakft sokea gerichtlichen Streit ge- 
gen jemand anhängig mache 1522. 
gi-sökean aufsuchen: con^ praes. 
pL III. than sie belli - gethwing, 
br^d balu-witi bedea gts6keaii 
1503. praet. pl. III. that sie alle 
efno sän erda gisohtun wider-war- 
des (zur Erde stürzten) 4854. 

E6mi {cf. engl, seem scheinen, seemly 
decens) adj. schicklich , passend: 
nom. ni thunkid ml tbit somi (so- 
metlik Cott.) tbing . . tbat tbu mine 
föti tbwahes 4510. 

gi-86nian {ahd. ga-suotij an, /ries. sena) 
sw. V. aussöhnen: inf. er skalt tbu 
tbi simbia gisonian wid tbana sak- 
waldand 1469. 

spanan (ahd. ags. spanan, fries. spona) 
st. V, antreiben, veranlassen, ver- 
locken : 1) mit praep. der Richtung 
an, te: prs. sg. lil. tbe gio an 
sundea spenit zur Sünde verlockt 
1031. ef be Ina an firina spanit 
1493. ähnl. spenit 1496. inf. tbat 
bi ne willea . . te beban-rikea 
spanaa mid is spraku 1376. tbe so 
managaro skal seola bisorgon 
endi an tbana sid spanan 1865. — 
2) mit abhäng. Satze: inf. ef be 
ina lätid is mod spanan, tbat he 
biginna tberä gimean^ tbiu imu gi 
gangan ni skal 1480. — 3) prs. sg. 
III. ne williad tbes farlätan wibt 
men-gitbabtio, tbes sie an ira mod 
spenit wollen nichts von den ver- 
brecherischen Gedanken lassen, die 
ihr Gemüt verlocken (der sing, des 
Verbi von wibt abhängig) 1354. 
for-spanan verlocken: inf. ni mag 
ina is lik-hamo an un-spuod for- 
spanan 3455 Cott, pari, praet. far 
spanan c. aec, pers, u, abhäng. Satze 
5650 CoU. 
ge-spanan antreiben, veranlassen, 
m. acc. pers. u. abhäng. Satze : praet. 
sg. manega warun tbe sia (welche) 
iro mod gespdn, that sia bigunnun 
. . 1 Cott. conj. praet. sg. andred tbat 
he thena werold-knning spräkono 
gesponi endi spähun wordun (durch 
seine Reden und weisen Worte ver- 
anlasste) tbat be sie farlSti 2720. 
part. praet, habdun tbia aramnn 



man alla gispanana, that sia them 
land-skadoa lif abädin 5416 Cott. 

ip&-h4d st. f. Weisheit: nom, thhi apa- 
hed (spot Mon.) 1901. . 

ip4hi {ahd, spabi) adj. kiug, weite: 
nom, sg. masc. (nis 4nig mannö) so 
spahi 4246. wordun spabi 125. 
spräkono spahi in der Rede ge- 
want, beredt 572. 2467. acc. sg, masc. 
spahan hugi 173. 849. nom. pl. 
späha man 375. dat, pl, spahun 
wordun 1296. 2720. gen, pl. spa- 
ha man 375. dat. pl. spahua wor- 
dun 1296. 2720. gen, phr, spar 
horo spello 2674. — (hii^. nom. 
pl. spräkono thin spabiron {auf 
man-kunnies manag bezüglich) 1992. 

— Superl, nom, pl. allaro spähoston 
spräkono (die aüerberedtsten) 613. 

— Compos, bok-, mod-, word-spahi. 
spfthida (ahd. spähida) st. /. Weisheit, 

ace. sg, spahida 3455 Cott. 

sp&h-llk (ahd. späb-lik) ad^. weise, 
klug: gen. pl. bwat gi im than te- 
gegnes skulun godoro wordo späh- 
likoro gesprekan (spähliko Cott,) 
1901. 

spähliko adv, weise, kkig 238. 
1381. 2651. 

spfth-word St. n. khtges Wort, weise 
Rede: acc, pl, späh-word manag 
1288. 

spei (ahd, ags. spei) st n, Wort, Rede : 
acc. sg, mahta rekkian spei godes 
572. ähnl. seggean (sagda) spei 
godes 1376. 1381. 2651. acc. 
plur, thiu spei 1992. spei ma^ 
nagu 1734. snlik s6dlik spei 
2417. gen. pl, iuward spello 2467. 
spähorö spello 2674. — Compos, 
god-, s6d-, sorg-, wil-spel. 

sper (ahd. fries. sper, m,; ags. apere 
n.) St. n. Speer: acc. sg. druog ne- 
gilid sper 5706 Cott. gen, sg, an 
sper es ordun (orde) 4864. 5348 Cott. 

spil (ahd. fries. spil) st. n. Bewegung, 
körperliche Uebung, Spiel: acc, sg. 
ik gibu min ferab fori thik an 
wäpno spil 4688 Cott. 

spildian (ags. spildan) sw. v. durch 
schneidende Waffen töten: inf. gisä- 
bnn iro megi spildian 737. that 
{seil, sie) TIS her an sperea ordun 
spildian mostin 4864. gerund, thik 
te spildianne an speres orde.d348. 

8pil6n (ahd. spilön) sw. v, nach Re- 
geln sich körperlich bewegen : praet, 
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sg. thia thiorna spiloda hior aftar 
them böse (tanzte) 2765. 

spiwao {ahd, spiwan, ag8. spivan, 
fries. spiga, spia) st, v, speien: praet. 
pL im nndar is ogun spiwun 5496 Cott 

spdd {akd> spQot, affs. sped) st f. gvr 
ter Fortgcmg^ glückliches Ausführen : 
nom. spot "^1901 Mon. — Compos. 
un-spod. 

spr&ka (ahd. sprähha, ags* aprs^c^/ries. 
spreke) st. f. 1) Vermögen zu re- 
den, Sprache-, gen, sg, spräka 173. 
238. — 2) Geredete»^ Rede: nom. 
sg. thar ward so wansam spräka 
3132. acc. sg. spräka godes 1734. 
tbnrh therö manno spräka 2892. 
thnrh thea is wison spräka 3039. 
dat. sg. spräka 1376. that sia the 
sann drolitines gruotta mid godaro 
spräkan Ö929 Cott, gen, sg. spräka 
2456. 3375. dat. pL spräkun 849. 
1288. spräkon 5650 Gott gen. pl. 
in instrumentaler Bedeutung sprä- 
konö 572. 613. 1992. 2467. 2720. 
— 3) Gespräch, Verhandlung: dat. 
sg. the (welche) he te thern spräku 
thärod . . gekoran habda 1296. 
dat. pl. (oder dat. sg. in schwacher 
Form) tho ward sän aftar thiu 
waldandes godes engU kuman Jö- 
sepete spräkan 700. — Compos. bala-, 
bismer-, firin-,inwid-, men>spräka. 
. spr&ki (ahd. sprähhi, ags. sprasce) 
ac^'. Sprache habend im Compos. 
god-spräki. 

sprekan (ahd. sprehhan, ags. sprecan, 
frie». spreka) st. v. sprechen, sagen, 
reden. 1) absolut: praes. sg, II. so 
(tote) thn selbe sprikis 3250^. ///. 
sprikid the helago gest mabtig fan 
inwomn mnde 1903. inf. geng wid 
iro kind sprekan 2018. hwi will 
ihn so wid thit werod sprekan 
4434. ähnl. 2771. 4840. 5315. — 
praet. sg. III. the im tegegnes 
sprak 395. so sprak tho jung gumo 
949. ähnl. 1381. hie tegegnes sprak, 
thie man wid is mägos 2204 Cott, 
tho bie te them winde sprak 
2256. ähnl. 2748. tho sprak im 
irö drohtin to 2926. ähnl. 114 Cott. 
3573. tho sprak eft Abrahame the 
erl tegegnea . . endi helponö bad 
3389. ähnl. 4617. fundun, al so he 
sprak^ word-tekan war 4549. so he 
tho- so te them thegnun sprak 4571. 
gomwordun sprak hriwigliko 4749. 



pÜur. III. spräkan 1142. spräkun 
mit iro worden tao helagliko 
5845 Cott. tfauo spräkan im sän an- 
gegin waldandes boinn endi thinwif 
Iragodan 5849 Cott. — conj. praet. 
sg. III. thoh hie . . fan them win- 
gardon so wordon spräki 3447 Cott. 

2) c. acc. : prs. sg. II. . te bwi 
sprikis tha thes so filu 2026. war 
is that, . . that thu mid thinun 
wordun sprikis 3019. nebo thu 
simlun that reht sprikis 3805. ähatl. 
sprikis 3951. 5209. ///. sprikid 
5192. sprikit 5363 Cott. pl, III, 
sprekad 1742. (sprekan Mon.) 1337. 
— conj. praes. sg. III. spreke 37^3. 
spreka 5043. pl. I. thoh wi reht 
sprekan 4195. — inf. sprekan 164. 
184. 229. 437. 831. 1432. 2778. 
2808. 4592. 4600. 4869. 5592. 
5810. — praet. sg. III. sprak 769. 
1837. 3511. 3690. 4639. 4801. 
5080. 5573. thie gio mid firihon 
(unter Menschen) ne sprak word 
an thesaro weroldi 5678 CotU tho 
sprak eft waldand Krist thero idis 
andwordi (directe Rede folgend) 
4040. pl. III. spräkun 412. 2968. 
3665. 3929. 5054. 5300. 5566. — 
conj. praet. sg. III. spräki 974. 

3) directe Rede folgend: prs. sg. 
III. im tegegnes sprikid spricht zu 
ihnen 4393. than sprikid imu eft 
that werod angegin 4404. ähnl, 
4433. than sprikid im (dat. refl.) 
eft waldand god 4410. than spri- 
kid eft waldand -god 4437. — praet. 
sg. III. sprak 214. 221. 225. 1091. 
3052. 3278. 3728. 3892. 3933. 
4146. 4280. 5211. 5351. 5520 u. o. 
hosk-wordun sprak 1083. wid sel- 
ban sprak drohtines engl! 139. 
äknl. 2024. 4030. 4080. 4509. vid 
is thiodan thrist - wordun sprak 
4676. tho sprak im thiu magad an- 
gegin 269. ähnl. 824. 914.1588. 2531. 
2932. 3013. 3055. 3062.3099. 3138. 
4061. 4511. 4690. 4697. 6090. 
5194 u. ö. sprak im mid irä wor- 
dun tö 820. ähnl. 969. 1063.3024. 
4836. te is gesidun sprak 3000, 
ähnl. 1388. 3095. 3868. 4573. 4606. 
4777. 4958. 5615. tho sprak im 
(refl.) the helago Krist 1067. ähnl. 
d2QS.pl.III. spräkun 562. 3801.4862. 

4) ein abhängiger Satz folgend: 
praes^ plur. IIL alle sie mid wor- 
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dnn sprekad, that thu en-bwilik sie 
edilero mannö 3048. in/, sprekan 
2307. 2674. 5338 CottpraeU sg, HL 
sprak {<iem abhängigen Satze geht, 
das Verbum noch näher bestimmend, 
vielfach ein het, fragoda,' qnad, 
sagda voraus, wie te them moder 
sprak, het that thiu widowa -wop 
farleti 2193): 208. 1108. 2318. 
2828. 2839. 5478. tho sprak im 
eft that folk angegin 619. ähnl, 
1100. 2099. 2554. 2558. 2842, 
2851. 3396.. 3557. 3716. 3977. 
4844. te theru moder sprak 2193. 
ähnL 2044. 2049. 2200. 2251. 
4074. thär sprak im selbo to sälig 
barn godes . 1179. thö sprak eft 
waldand Erist wid is jungoron 
2124. ähnl. 3769. plur. III. sprä 
kun 2261. 2320. 2558. 3724. 5792. 
— conj. praet. sg» III. spräki 
5557 Cott. 

b) mit praep. umbi oder bi, über, 
von etwas sprechen: inf. sie bigun 
nun im umbi thena wih sprekan 
4276. — praet. sg. IL that thu so 
ford gispräki, so diapo bi drohtin 
thinan 3067. — conj. praet. pl. III. 
umbi bwilika sia saka spräkin 
5966 Gott. 
part.praet. gisprokan s. u. gisprekan. 

bi-sprekan tadeln, schmähen, schel- 
ten: in/, te hwi skalt thu enigan 
man besprekan, . . that thu undar 
is brähon gisehas halm an is ogon 
1705. praet. sg. he thes wiht ne 
bi sprak thes sie imn . . ogean 
weldun 4925. plur. III. Judeon bi- 
spräkun that th5 wordu gibwilikn 
4192. 

gi-sprekan sprechen, sagen, reden; 

1) absolut: wirdid al gifullod so, . . 
so ik for thesun liudiun gispriku 
4353. //. so thu mid thinun wor- 
dun gisprikis 143. 158. praet. sg. 
III. gi sprak 171. al so he im (rejl. 
dat.) er selbo gisprak 4934. ähnl. 
5841 Cott. part praet so thu habis 
selbo gisprekan 5570 Cott. — 

2) c. acc. ei thu it mid thinun 
wordun gisprikis 2109. ///. the 
hir mid is wordun gesprikid unreht 
6 drum 1696. ähnl. 1762. in/, ge- 
sprekan IdOl. praet, sg.IIL gisprak 
35. 39. 409. 829. 906. 1204. 1993. 
2348. 3144. 3788. 4248. 4790. 
4998. 5022. hwo he it mid is wordu 



gisprak 2039. ähnl. 444. 3029. ni 
was it thöh is willeon, that he so 
war gisprak 4160« ähnl. 4165. tho 
im elt tegegnes gumono betsta 
andwordi gcsprak {directe Rede /ol- 
gend) 2433. plur. III. gispräkun 
624. 1415. 3525. gispräkun im 
(dat. refl) 2659. conj. praet. sg. HL 
gespräki 3865. part. praet. gispro- 
kan 375. 2651. — Z) mit abhäng. 
Satze: praet. sg. II L gesprak 5108. 
mid is wordu gisprak 237. te theru 
thiodu gisprak derebeun wordun, 
that he gäbi is drohtin wid thiu 
4492. pl. II I. gispräkun 440. 2879. 
4172. 5684. 

ipring (ahd. sprinc, ags. ge- spring 
St. n} mt Quell im Compos. aho- 
spring. 

springan (ahd. ags. springan, /ries. 
springa) st. v. springen: praet. sg. 
blöd aftar sprang, well fan wun- 
dun 4881. plur. that thanaa bluod 
endi water bediu sprungun, wellun 
fan thero wundun 5711 Cott. 
ant-springan au/springen , sich 
schnell erheben: praet. sg» tho fan 
them droma antsprang Joseph 710. 

spansia st./. Schwamm: acc.sg. spun- 
sia 5650 Cott. 

spnman {ahd. splman, spurnjan; ags. 
speornan) st. vf treten, zertreten : 
prs. pl. IIL it {das Salz) firiho 
barn fotun spurnat gumon an greote 
1372. hwand siu it an horu spur- 
nat treten es in den Kot 1724. 
bi-spurnan treten, anstossen: in/. 
hwat, thu hwargin ne tharft mid 
thinun fotun an felis bespurnan 
1090. 

stad {ahd. stat, /ries. sted) st./. Stätte, 
Stelle, Ort: dat. sg. te theru stedi 
2683. 3118. an theru selbon stedi 
5981. an stedi 3942. nom.pl. thesa 
(thia) stedi 3702. 5825, 5828 Coä. 
acc. pl. thea stedi 4817. 5738 Cott. 
— Comps. köp-,thing-8tad; s. a. stedi. 

stad {ahL stad, ags. stad, westfries. 
sted) St. m. Gestade, U/er: dat. sg. 
bi Jordanes, bi enes watares, bi 
thes sewes Stade 1127. 1150. 1157. 
ähnl. 1172. 1370. 1820. 2378. te 
Stade ans Land 2632. 2964. te thes 
watares Stade 2903. 

staf {ahd. stap , ags. stäf , /ries. stef) 
st. m. Stab im Compos. bok-,' ed- 
staf. 
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Btamn {ags, stemn vnd stefn) st m, 
Steven am Schiffe:^ dat sg. stamne 
2916. 2941. 2962. 

Btandan {ahd. stantan, ags. standan, 
fries. stonda) st v. 1) stehen; vor- 
handen sein, sich befinden: prs, sg. 
I, the gio for goda standn 120. 
than ik her gam standu te sulikun 
ambahtskepi 283. ik standu undar 
theson fiundan her wundron gi 
wegid 5640 Gott III. iu that Ion 
stendit an godes rikia garu 1343. 
the welo standid garn iu tegegnes 
1651. der sing, des verb, steht für 
den phr, nach thero: them xnannnn 
the her minniston sindan therö nu 
nndar thesara menigi standid (stan- 
dat CoU,) 4413. plur. III, standad 
3106. himil endi erda thiu nu bi- 
hlidan standat 1425. — inf. standan 
3855. 5578. 5921. gisähun that 
harn godes enna standan- 3163. 
ähnl. 3878. oft skniun gi thär for 
rikea . . gebundane standan 1896. 
nndar irö werode standan 2691. 
nppan standan 2201 Cott. standan 
np 4099. thö he giholgan geng, . . 
for is thiodan (acc.) standan 4872. 
wid them rikeon god an rediu 
standan {Rede stehen) 2612. mag 
im thär wid ungiwidereon allnn 
standan an them felise nppan {sc. 
das auf dem Felsen gegründete Haus) 
1813. hwo lango skal standan noh 
thius werold an wunniun 4288. — 
jpraet sg. L stod 4908. ///. stod 
977. 2385. 3897. 3909. 4231. 4242. 
4828. 4978. 4993. 5055. 5119. 
5179. 5220. stuod Cott, 2539. 2575. 
5281. 5284. 5383. 5433 u, 6. stod 
imn (dat refl.) 2378. 3759. stod ina 
werod umbi 3783. the thär andward 
stod 3795. stdd . . thär ute 4952. 
ahnt 5139. stod folk an rüm 
4883. stuod en man garo 5648 
Cott. 6dar jämar stod lik-hamo 
Kristes4757.|>/ar. ///. stodun 101. 
1281. 1383. 1582. 2407. 3872. 3928. 
4860. 5239. stuodnn Cott, 5311. 
thea man stodun garowa holde 
for Iro h^rron 675. thär sia im fora 
stuodnn 5412 Cott. lärea stödim 
thär sten-fatu sehsi 2036. thär so 
bineglida stuodun thlobds twena 
{am Kreuze) 5695 Cott. stuodun im 
tegegnes {vor ihnen) thär eDgilos 
twene 5843 Cott, — conj, praet. 



sg. III, stodi 4892. — 2) (von den 
Lichtsirahlen) haften, daher ausge- 
hen von etwas: praet plur, liomon 
stodun wänamo fan themn wal- 
dandes bame 3127. vergl, die Er- 
gänzung 5813. — 3) mit praep. an, 
beistehen: inf. ik skal an iuwaru 
bedu standan 4663. — s. a. stän. 

a-standau 1) aufstehen: inf. h^t 
ina far them liudiun astandan up 
alo-helan 2331. — 2) auferstehen: 
conj. praes. sg. I. er than ik selbo 
. . fan dode astande 3168. inf. fan 
dode astandan 3092. 3533. 4045. 
5911 Cott fan erdu dp astandan 
4049. libbiandi astandan 5864 Cott. 
gerund, te astandanne {zur Aufer- 
stehung) 4056. praet. sg. wänom up 
astuod fridu-barn godes 5777 Cott. 
sidor hie fan dode astuod 5951 
Cott, ahnt 5780 Cott. plur. sia thurn 
drohtines kraft an iro lik-hamon 
libbiandi astuodun up fan erdu 
5674 Cott, pari, praet astandan 
5760, 5825, «6836, 5854 Cott 

af-standan stehen bleiben, zurück- 
bleiben: inf. that is {seit vom Tem- 
pel) afstandan ni skal stSn obar 
odmmu 4283. praet. sg, thär an 
them wiha afstod mahtig barn go- 
des 797. 

ant-standan aushalten, ertragen: 
inf, tho ni mahtun thea jungoron 
Kristes thes wolknes wliti endi 
Word godes . . antstandan 3154. 
that werod ni mahta thie stemnia 
antstandan 4856. 

far- stand an 1) c, aec, pers, vor 
jemand schützend stehen, ihn ver- 
teidigen : inf, ina thit heri- skipi 
will farstandan mid stridu 4477. — 
2) c. acc. rei hindem,Einhalttun;praet, 
conj. sg. that he im {refl.) thero 
kostöndero kraft farstodi dass er 
der Macht der Versucher Einhalt 
täte 4743. — 3) verstehen, einsehen, 
erkennen: a) mit acc. rei: conj. 
praes. pl. II. that gi mina . . lerä 
farstandan 2442. ///. that sie far- 
standan iuwan mod-sebon 1401. 
ähnl. 1413. that that manno barn 
. . alle farstanden, that gi sind 
gegnungo jungaron mine 4657. inf, 
forstandan 934. farstandan 2371. 
5230. praet sg. IIL forstod 502. 
— h) mit abhäng. Satze : inf, farstan- 
dan 2363. jwoe/. «^. ///. far8tüdL,2873. 
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farstuod Cott. 2210. siu anira breo- 
stun forstod, jak an ira sebon 
selbo, sBgda them sia welda, that 
sie habda gidkana thes alowaldon 
kraft 292. plur. III. forstödnn 187. 
422. 666. 828. farstodun 1831. 
gi-standan 1) stehen^ feststehetif 
dastehen: prs. conj. %g. I. that ik 
an thinon füllest! e fasto gi stände 
4681 Gott. II L that is thegnes 
kust, that hie mid is frahon sa- 
inad fasto gistande 3998 Cott. inf. 
gisähim . . bcrht bokan godes blek 
an himile still o gistandan 662. 
praet sg. im (dat. refl.) obar them 
grabe gistuod 5899 Gott, — 2) an- 
stehen, hei jemand sein, daher auch 
begegnen, widerfahren: inf. thi skal 
hir willeo gestandan 2196. praet. 
sg. III. so oft so is gigengi gistöd 
{so oft die Reihe an ihm war) 88. 
nn mi the willeo gistöd 484. ähnl. 
969. 1012. 2207. that iru thär 
sorga gistöd 510. — conj. praet. 
sg. III. er than im the willeo gl 
stödi 471. ähnl. 4666. that so lio- 
bon man led gistödi 5027. — part. 
praet. that iru wäri härm gistan- 
dnn^ soroga at iru sclbarn {gen. sg.) 
dohter 2989. — 3) mit praep. te 
gereichen wozu: inf. hwat in . . 
skal te sorgu gistandan 4668. praet. 
hwatmi te »orgn gistöd 4069. 
widar- standan c. acc. oder dat. 
widerstehen, sich widersetzen: conj. 
praes. sg. III. that . . {scü. it, das 
Evangelium) fiundö nid, strid wider- 
stände 29 Gott. inf. skal is fiund 
hatan, widar - standan them mid 
stridu 1452. 

stank {ahd. stank, ags. stenc) st. m. 
Gestank: nom. wänia ik that tha- 
nen stank käme, unswoti swek4083. 

stapan (ags. stapan, fries. stapa) st. v. 



fem. starkarn stemniu 4099. nom, 
pl. masc, felisos starka 3732. dat. 
pl. starknn stenun 3855. mid ste- 
non starkon (starean MS.) 3991 
Gott. — 2) feindlich, böse: nom. sg. 
ef iu than wirdid iuwa mod te 
stark 1622. ne wis thu te stark 
an hugi 3272. acc. sg. habdnn im 
hardana mod, starkan strid 2363. 
tburh iuwan starkan hugi 3947. 
instr. sg. mid starku hugi 1452. — ' 
Gompos. mod-stark. 

stark -m6d {ahd. starb -muotig) adj. 
tapfern Mutes: nom, pl. stark-mode 
5223. 

stän {ahd. stän, sten, fries. stän) v, 
stehen, sich befinden: praes. sg. II. 
si nu hwo thu nu gifastnod stes 5580 
Gott, stes thi (refl.) hier an galgon 
haft 5593 Oo<^ ///. undar iu middiun 
sted 887. thiu bürg . . thiu an berge 
städ (stet Gott.) 1395. nähor sted 
2469. al an is giweldi sted 3757. 
sted (steid Mon.) min helag Word 
fast ford-wardes 4351. the thär 
geginwerd sted 4960. hie sted hier 
wammes los {am Kreuze) 5596 Gott, 
ähnl städ (st&t, st^d Gott,) 1682. 
1747. 2166. 2497. 2890. 3626. sted 
Cott. 5345. 5617. plur. IU, städ 
1675. — inf, stän (stann MS.) 
*4872 Gott. — s. standan. 
a-stän erstehen: prs. sg. III. themu 
the hinan astäd (astet Gott.) man 
fan döde 3405. 
af-stän stehen bleiben: prs. sg. III. 
ni afstäd (afset Gott.) is felis ni- 
g^n, sten obar odrumu 3701. 
bi-stän stehen, bleiben, iurückbleiben, 
bleiben: praet. sg. III. bistld thär 
6dar man, the is imu jung endi 
glau 2465. 
gi-stän: inf. thi skal hier willeo 
gistän *2196 Gott. — s. gi-standan. 



themu stamne 2941. stop imu te- 
gegnes * ABI 5 Mon. plur, obar bord 
skipes stopun fan themu ströme 2962. 
af-stapan in die Hohe schreiten, 
aufsteigen: praet. sg. so he thö 
that land afstöp 984. 
stark {ahd, starah , ags. stearc , fries. 
sterk) adj. 1 ) kräftig, gewaltig^ 
gross: acc. sg. masc, hie habda 
starkan hugi, mildean endi guodan 
29 Cott. starkan ed 4978. fem. an 
^na starka strätun 2400. dat. sg. 



gehen, schreiten: praet. sg. stöp af gtedi {ags. stede) st. m. Stelle ^ Grty 



Stätte: acc. sg, an ledaron stedi 
3600. — auch fem. s nom. sg. thiu 
stedi 1815 {fries, stidi). — Gom- 
pos. köp-stedi. 

stedi-haft {ahd. stata-haft) adj. an ei- 
nen Ort gebunden, fest: nom. sg. 
that kom . . that thär mid kidun 
ni mahta an themu stene uppan 
stedi-haft werdan 2455. 

stekan {ahd. stehhan, fries. steka) st. 
V. stechen: praet. sg. mid heru- 
thrummeon stak 5707 Gott. 
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far-stelftn (ahd. far-stelan, ags, for- 
stelan, fries, ur-stela) st, v, wegsteh- 
len, Btehlen: praes. pl. III, it rotod 
hjr au roste endi regln - tblobos 
farstelad (»ciY. it) 1646. conj. praes. 
pi, HL that ina (den Leichnam 
Christi) is jungron thär ne farste- 
lan 5760 Cott — conJ, praet. pl. 
IIL farstälin 5887 Gott. 

flteUian {ahd. stalljan, ags. stellan) sw. 
V. eine Stelle geben, setzen; hier 
gründen: pari, praet. hwand it (das 
Baue) so üasto ward gistellit au 
themu stene 1815. 

stemna, stemnia (ahd. stimna, ags. 
stefn, ßtemn) st. sw./» Stimme: nom. 
sg. gödlik, helag stemna godes 
865. 3148. (stemma Gott. 865.) droh- 
tines stemna 1000. tho ward tbär 
allaro sangio mest, hlüd stemnia 
afhaban 3711. acc. stemnia 4856. 
ik hebbiu fon is worde mid mi 
stranga stemna 934. dat. in starker 
Form: starkaru stemniu (stem- 
nun Cott.) 4099. blüdero stemnu 
5329 Cott. in schw. Form : helagarö 
stemnun 24 Gott, hludero stemnun 
3911. gen. sg. stemna 169. 

sterban (ahd. sterban, ags. sieorfan, 
fries. sterva) st. v. sterben: praes. 
plur. IIL sterbad 3632. conj. praes. 
sg. IIL tbat be tburh iuwa dädi 
drorag sterbe 4157. inf. sterban 
4066. 

sterbo (ahd. sterbo) svo. m. Sterben, 
Tod im Compos. man-sterbo. 

sterkian (ahd. starcjan, fries. sterka) 
sw. V. stärken, mutig machen: prs. 
sg. IIL ef imu waldand-god . . 
herta ni sterkit 5051. part. praet. 
habda tbem heri-skipie herta gl* 
sterkid 55 GoU. 

ttwro. (ahd, sterro, ags. steorra,/We«. 
stera) sw. m. Stern: nom. sg. 662. 

' acc. sg. thana b erb tan sterron 602. 
nom. pl. thea hwiton sterron 656. 
fallad sterron, hwit beban-tungal 
4314. — Compos. kuning-sterro. 

8t6ii (aM. stein, ags. stan, fries. sten) 
st. m. Fels, Felsstück, Stein: nom. sg. 
sten 3702. 4283. bard sten 4077. 
tbie groto sten 5806 Gott. acc. sg. 
sten 3872. 3878. 3942. 3947. 4082. 
sten endi berg 3118. hardan sten 
1091. 2390. 4091. thena hardon 
sten 5773 Gott, tbena grotan sten 
5793 Gott. dat. sg. stene 1815. 



2455. 3068. 3070. 5^38. 6760. 
5813. 5828. 5887. nom, pl. harde 
stenös 3731. 5665 Gott. dat. pl. 
stenun 1066. starkun stenun 3855. 
mid stenon starkon 3991 Cott. 

8t6n-£at (ags. stän-fät) st. n. Steinge- 
fäss, steinerner Krug: nom.pl. sten- 
fata 2037. 

st6n-graf st. n. in den Felsen gehaue- 
nes Grab: dat. sg. an theson sten- 
grabe 5854 Cott. 

stdn-holm st. m. Fels: acc. sg. steg 
uppan tbena sten-holm 2683. 

8t6n-weg st. m. Steinweg, gepflasterter 
Weg: dat. sg. an tbem sten-wege, 
tbär tbiu sträta was felison gifuo- 
gid 5464 Gott. 

stdn-werk st. n. steinernes Bauwerk: 
gen. pl. tbat boha bus heban-ku- 
ninges, sten-werko mest (den Tem- 
pel zu Jerusalem) 5578 Gott. 

stüli (ahd. stilli, ags. fries. stille) adj. 
still, ruhig : comp. nom. pl. that thia 
strömos skulun stilrun werdan 
2255 Gott.' 

stillo adv. 1) still, ruhig: gisä- 
han . . berht bokan godes blek an 
faimile stillo gistandan 662. that 
folk stillo bed 2853. — 2) im Ge- 
heimen: tho so stillo geböd mah- 
tig barn godes (ganz im Geheimen) 
2038. fragodnn ina so stillo 4288. 
wi so stillo sknlun freson is fera- 
hes 4477. 

gi-stillian (ahd. ga-stillian, ags. ge- 
stillan) sw. v. ruhig machen, stillen: 
part. praet. tho ward bred water, 
stromos gestillid 2964. 

Btill6n (ahd. stillen) sw. v. ruhig wer- 
den: praet. plur. weder stillodun 2259. 

Bttgan (ahd. ags. stigan, fries. stiga) 
st.^ V. steigen: inf tho bigan thes 
wedares kraft, üst up stigan 2242 ^ 
Cott. qnad that hie ti bedu weldi 
an tbiu holm-kliba hohor stigan 
4736 Cott. — praet. sg. L ik ni 
Steg noh te them himiliskon fader 
5936 Gott. plur. III. tho sie an 
h5han wal stigan 3118. thär sie 
an thena berg uppan stigun 4817. 
gi-stigan steigen: praet. sg. III. 
imu uppan thena berg gisteg barn 
drohtines 4274. — c. acc: inf that 
he möti eno up gestigan höh hi- 
mil-riki 1500. 

*Btorm (ahd. stürm, ags. storm) st. m. 
Sturm 2916 Man. 

igitized by VjOOQIC 



320 



stol-^snlik 



■t61 (ahd. stuol, ags./ries, stol) 8t. m. 
Stuhl, Thron: nom, sg, 361. 1510. 
aee, sg. stol 5977. 

Bt6po 8w. m. Tritt, Stapfe: nom. plur. 
thär stopon gengan, hrossd hof- 
släga endi helido tradä 2400. 

«trftng {ahd. streng!, ags. sträng) adj. 
starke mächtig, kraftvoll: nom. sg. 
masc. the kuning (Christus) is gi- 
fodit, giboran bald endi sträng 
599. he (Christus) is mid is dsuiiau 
so Strang 936. was im thiu wanami 
te Strang, te swidi te sebanne 
5848 Cott. ace. sg.f. stranga stemna 
934. Superl. nom. sg. barnö stran- 
gost (Christus) 370. 

Btr&ta (ahd. sträza, ags. strset, fries. 
strete) sw. f. Strasse, Weg: nom. 
sg* wid sträta endi bred 1776. brcd 
sträta te barg 1931. tbar tbia sträta 
was felison gifuogid (gepflastert) 
5464 Cott. acc. sg. an ^na starka 
strätnn 2400. dat. sg. strätun 3612 

Btrengl (ahd. strengt, ags. strengu) 
«11?. /. Kraft, Gewalt, Macht im 
Comp, megin-strengi (-strengia Mon.). 

gi-Btriani (ahd. ga-striuni, ags. ge- 
streon) st. n. Schatz, Kostbarkeit: 
acc. pl. medmo gistriuni 1723. 

Btriunian (ahd. striunan, ags. streonan 
in der Bedeutung lucrarf^ siw. v. mit 
Kostbarkeiten versehen, kostbar 
schmücken: part. praet. gistriunid 
5668 Cott. 

Btrid (ahd. stiit, aga. strid, fries. strid) 
St. m. Streit, Kampf, Widersetzlich' 
keit; Wortstreit, Widerspruch: acc. 
sg. strid 29 CuU. 3272. ni tho mid 
wordnn strid ni afbof 2894. habdun 
im ledan strid 2341. ähnl. 4269 
'swido starkan strid 2363. hardan 
strid 2494. instr. sg. mid stridu 
1452. 4477. 4817. dat. sg. simnon 
wesat gi an strid e mid thiu (d. h. 
streitet für eure Behauptung) 5887 
Cott, dat. pl. adverbial stridiun mit 
Mühe, mit Anstrengung 2916. 2941. 

Btrid- hngi st. m, nach Kampf streben- 
der Sinn, Kampf mut: acc. sg. strid- 
hugl 5223. 

Btridian sw. v. Streit haben, widerstrei- 
ten, etwas bestreiten: praet. sg. stod 
tbo endi stridda endi starkan ed 
swidliko giswöp, tbat he tbes ge- 
sides ni wäri 4978. 

Btridig- (ahd. stritig) adJ. streithaft, 
streitlustig: nom.pl. wärun thöh so 



stridige man 4856. acc. sg. oder pL 
undar thia stridigun thioda3991 Cott. 

Btröm (ahd. stroum, ags. sttekm, fries. 
sträm^ St. m. Strom, Flut: nom. sg. 
Strom 2916. höh ström 2946. wa- 
tares ström 1812. wäg5 ström 
1821. the gebenes ström 4317. acc. 
sg. swidean str6m 2907. wägo 
Strom 2235 Cott. gebenes ström 
2937. obar Jordanes ström 3958 
Cott. dat. sg. ströme 2962. an Jor- 
danes Strome 965. 1159. nom. pl. 
stromos 2255 Cott. 2964. — Com- 
pos. aha-, lagn-, meri-, Nil-, seo- 
ström. 

Btr6wian (ahd. strawjan, ags. streo- 
vian, fries. strewa) sw, v. sU-euen, 
bestreuen: praet. plur. imu biforan 
ströidun (streidun Mon.) thena weg 
mid iro giwädiun . . 3675. 

stnlüia (fries. steine) st. f. Diebstal: 
acc. sg. stnlina 3272. 

Btam (oAd fries. stum) adj. stumm: 
nom. sg. masc. 169. 

stonda (ahd, stnnta, ags. stand, fries, 
stunde) stf. Zeit., Zeitpunkt: dat. 
sg. te so managaro standa 900. — 
Compos. morgan-, werold-standa. 

Biidar-Uadi st. m. plur. Leute die nach 
Süden Mn wohnen, d. s. hier die 
Juden: dat. südar-liudian 3037. gen. 
südar-liadeo 4466. 

saht (ahd. ags. 6ubt,</ree8. sechte) st. 
f. Krankheit, Seuche: nom, sg. 4113. 
nom, pl. swära sabti 4430. ace. pl. 
suhti 4329. swära sahti 1844. dat. 
pl. subtiun 1215. 2273. 2989. 2992. 
-^ Compos. bala-subt 

Bttht-beddi' st. n. Krankenlager ; sefavere 
Krankheit: dat. pl. tbena the er . . 
an suht-beddeon swalt 2219 Cott. 

snlik (ahd. solib, ags. svilc, /rtes. se- 
lik u. sek) pron. ein solcher, talis; 
1) adjectivisch: nom. sg, masc. su- 
lik . . man 925. salik willeo 2207 
Cott. 4024. neutr. salik (word, ge- 
wit, wunder, witi) 2650. 2657. 
4122. 4922. — acc. sg. masc. su- 
likan 2215. 3780. 5941. fem. salika 
118. 822. 1404. 2717. 3238. 5158. 
5390. neutr. salik 592. 841. 850. 
2417. 2607. 2816. 2882. 3097. 
3951. 3952. 4033. 4193. 4326. 
4922. 5022. 5363. 5367. 5947. — 
dat. sg. masc. salikama 2430. 2492. 
3778. sulikam 1638. fem. sulikara 
3083. 3937. sulikoro 5608 CoU. neutr 
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saliknnm 2430. — gen, sg^ /. suli 
karo 4920. sulikero 5S75 Cott, 
neutr, sBlikes 4596. — nom* pL 
masc. sulika 558. 5814 Cott. neutr. 
sulik 5103. — acc. pL masc. 
fiulika 817. ^336. /«m. sulika 3850. 
5893 Gott, nmtr. sulik 5592, 5870. 

— datpl. sulikun «72. 1830. 2156. 
2i992. 4408. 5108. 6246. sulikon 
1739. — gen. pL solikoro 1310. 
2140. sulikaro 4136. — Mit fol- 
gendem that, 80 das$: ^om, sg, n. 
iro ni stodi giu sulik megin «amad 
folkes glfastDod that im iro ferh 
aftar thiu werdaa mahti 4892. acc, 
sg, /. nu ik thi sulika giwald for- 
gaf, that tha mines hiwiskes be- 
rost wäris >3254. tieufr. was imu 
wülio v(n\^Ü that he sulik folkskepi 
frummi£^l mosti, that sie simla 
gemo gode thlonödin 3981. -r- 2] 
korrelativ av^ so, iali» -^ quali9: nom. 
sg, maac. sulik wastam so . . 1751 
neutr, sulik 590. hwaD4 it simbla 
moteai) skal erlo gehwilikomu sulik 
so he it odrumu gedod 1701. acc. 
sg, masc. sulikan pe tht^ erist mu- 
gis fisk gifahan 3203. fem. sulika 
355. 4515. 5237. ««tt<r. sulik 590, 
1681. 4522. 5532. dat, sg. ma&c. te 
solikun aiuhaht-skepi so he (zu sol- 
chem PtemtCt zu deiß er) ml egan 
will 284. novfL. pi. masc, sulike 
X280. dat. pi. sulikun 1215. 4406. 

— si|lik subsUznHvisch gesetzt; o) 
mit Teilungsgenitiv: acc. sg. al sulik 
ddes so thius erda blhahad . 
1099. — ß) ohne Teilungsgenitio 
acc. ag. n. sulik so he äu is breo- 
stuu habad 1757. 1763. instr. su- 
liku swidor so . . um so viel stär- 
ker, als . . 1417. 

8Um (akd. ags. fries. sum) pron. ir- 
gend einer f ein gewisser; mancher: 
1) absolut ohne Teilgsgenitiv : nom- 
sg. masc. sum 2447. 2518. 3451. 
3465. 3485. 3494. 5573 Cott. sum 
. . sum . . einer . . ein Anderer 3044. 
3046. ähnlich in vierfacher Stellung 
3419 — 3422 Cott. nom. pl. masc. 
suma 2261. fem. suma 5792 Cott. 
dat. pL sumun 3789. sumun . . su- 
mun . . den einen . . den Andern 
. . 496. — 2) mit Teilungsgenitiv: 
nom. sg. sum so modag was Ju- 
deo-folkes 4264. sum habad iro 
hardan strid mancher von ihnen 
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2494. hierher auch: giwet im,.fä- 
horo sum an enna nakon Innan 
als einer unter wenigen, mit weni- 
gen 2236 Cott. ~ 3) in Verbin- 
dung mit dem pron. der III. pevs.: 
nom. sg. n. sum it eft aa laud bi- 
fel manches {etwcts^ fiel aufs Land 
2395. ähnl. 2390. 2399. sum ward 
it tban bifalien 2407. nom. pl. sume 
sohtun sie that waldandes barn 
122?. ähni. 1227. 1233. thph sie 
sume lata werdan wenn auch man- 
che sich versäumen 3516. suma sia 
thar mid iro wordon gispräkun 
5684 Cott> — 4) adjectivisch: nom. 
sg. masc, sum man 3477 Cott. acc. 
sg. n. sum tekan 5275. 

sumar {ahd. sumar, ags^ sumor, fries. 
eumur) st. pn. Sommer: nom. sg» su- 
mer . . warm endi wunsam 4344. 
gtn^pL'SQ filu wintro endi si^maro 
465. 

amnärrlaog {mhd. sumerlanc, ags. sm- 
mor-lan»j lang ,wie im Sommer: 
gen. sg. sumar- lan|fes dages 3422 
Cott. 

Bumbal (ags. symb^l) st n. Mahl, 
GastmaÜ, Schm^^us; .4<ii' sg. sittian 
at swmble 3340. 

gi-aund {,ahd.' ^sxmi^ ag?- §e-sund, 
fries. sund) qdj. ti^vetietzt, heil, ge- 
sund: riom. sg. masc. 2219 Cott. 
2334. is thiu seola gisand 406L1. 
acc. sg. masc. gisundan 2150. 4113. 
5362 Cott. 5945 Cott. n. gesund 
2160. <^. sg. maßc. seggian fan 
im gisundon 5942 Cott. 

stindar (ahd. suotar, ags. sundor) adv. 

abgesondert, besonders : sundar 1250. 

3112, 3226. 5905 Cott. sundor 2601. 

an sundrQn adverbialer dat.pl. 

besonders, speciell 5837 Cott. 

sundea (ahd, suntja, /nes. sende; ags. 
synn) st. sw. /. Uebeltat, Sünde: 
nom. sg. sundia 1506. acc. sg. siin- 
dea 1031. 1482. 2328. 2671. 3226. 
5158. sundia Cott. 5324. 5488. ne 
eaka ne sundea 85. saka endi sun- 
dea 1009. 1717. sundeon 5153. 
gen. sg. sundea 2146. 324^ 3252. 
3799. 3876. 4473. 4809. 5112. 5146. 
5150. sundia 5469 Co^^ — nom. 
p^. sundea 3231. sundeon 3497. 
thia swärun sundeon 3649.. sun- 
diun 5459' ' Cott. acc. plur. 
sundea 880. 884. 1132. 1139, 
1889. 2359. 3494. 5067. Isundeo 
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M. sundiou]^ Cort.) 5043. swara sun 
deä (sundeo Mon,) 1853. snndia 
877. sundeon 1703. swära sun- 
deon 1874. sundiun 1952. 5595 
Gott, swära sundiun 3478 Gott, thia 
swärun sundiun 5474 Gott. dat. pl. 
sundiun 1035. 1047. 1944. 3599. 
3642. 3856. 4253. 5383 Gott, sun- 
dion 5403 Gott. gen. pl. sundeono 
89?. 1014. 1577. 1719. 1721. 2319. 
4211. 5354 Gott, sundiono 734. 
3745. 5442, 5479, 5513, 5597 Gott. 
(therö) sakonö endi (therö) sun- 
deono 1570. 1619. 5039. slidarö 
sundeono (sundeon Mon.) 3870. — 
Gompos. firin-, megin-sundea. 

iondig (ahd. suntig; ags. synnig) adj. 
sündig^ sündhaft: nom. sg. masc. 
5021. ik blum s6 sundig man 2lt)6. 
ik so sundig bium 2123. that thu 
nio sid aftar thius so sundig ni 
werdes 3895. gen. pl. sundigero 
manno 1363. sundigaro mannö 
5859 Gott, — Gompos. un-sundig 

Bundi-lös (-16 8 i?) (c/. ags. syn-leasig) 
adj. sündeloSi unschuldig: acc. sg. 
masc. sutdi-lftsian Gott. 5309. 5824. 
— ücr^.sundeäjSundeon616swn^erl6s. 

«imdiön {ahd. sunteon, ags. synglan) 
sw. V. mit rtfi. dat. sich versündi- 
gen: imp. sg. II. ne surideö thi te 
' swido 2718. ' 
gi-sundioti sündigen: in/. 5035, 

gi-ßun-fadejf »i. ^/. Sohn und Vater 
vereint: nom. satun im tbie gisun- 
fader an enamu sande uppan 1176. 

sunk («Äc?. swanc) ad)', schwankend^ 
unbeständig: acc. sg. masc. sum sun- 
kan möd dregid (sulicon Gott.) 2447. 

sunna (ahd. sunna, ags. suunu u. sunne, 
fries. sunne) st. siß. f. Sonne: nom. 
sg. 2821. 2910. 3424. 5627. thiu 
berhta sunna 3126. 4504, thiu liohta 
. . sunna 4236. hcdra sunna 5716 
Gott, regin endi sunna 2479. acc. 
iinmet h^t sktnandia sunna 3439 
Gott. dat. sunnon 4313. bwitaro 
sunnon 2605. gen. sunnun 3578. 
3663. 5634. 5784. sunnon 4910. 

Bunnea^t /. Gebrest, Not, Krankheit: 
aco. that sie so tburftiges sunnea 
gesagdin 2305. 

*8nimo {ahd. sunna) sw. m, im Gott, 
für sunna 2910. 3126. 4235. 

ftunn {ahd. ags. fries. sunn) st, m. 
Sohn: n&m. sg. sunu 369. 456. 494. 
1)92. 2931. 3063. 3149. 3771. 5087. 



mannes sunu ein Menschenkind 
5011. Ghristus keisst waldaodes sunu 
(suno Gott.) 327. 1026. 1189. 1294. 
1984. 2696. 3058. 5686 Gott, heban- 
kuninges sunu 997. sunu (suno 
Gott) drohtines 1598. 2073. 2366. 
2622. 2809. 2970. 2975. 3000. 
3116. 3981, 3985 Gott. 4633.4746. 
4802. 4994. 5112. 5209. 5570. 
59^8. drohtines sunu 2284. diurlik 
drohtines sunu 961. 1005. (the) 
gades sunu 1064. 1084. 2192. 
3133. 3215. 3249. 3548. 3679. 
4183. 4205. 4272. 45Ö1. (the) godes 
suno Gott. 2234. 5586. 5964. «the 
godo godes surtu 2848. 5091. thle 
guodo godes sunu Gott. 2251. 4012. 
mannes sunu . 2582. 4463. mari 
mannes sunu 4381. sunu Dävides 
2992. 3564. 3688. — acc.sg. sunu 
247. 793. 807. 819. 1042. '2019. 
3616. suno 5619 GoU, von Ghristus: 
sunu drohtines 534. 834. 1045. 
drohtines sunu 2290. godes sunu 
4847. thana (thena) godes sunu 
1282. 1884. 1583. 2672. 3139. 
4916. 4948. 5135. 5240. thena go- 
des suno Gott. 5285. 5343. 5601. 
5625. waldandes sunu 2696. 2804. 
3181. marean mannes sunn 5096. 

— dat. sg. suni (sunie Gdtt.) 1998. 
snnie 21^88. ^nigumu mannes sünie 
irgend, einem Menschenkinde 2338. 
von Ghristus (te) themu godes sunie 
2269. 2949. fan thcmu godes suno 
5948 Goti. sunie (sunu 3fon.) droh- 
tines 2816. '—■ gen. sg. sunies 137. 
suneas (sumeas MS.) 75 Gott, von 
Ghristus siino drohtines 5790 Gott. 

— nom. pl. suni' 1174. 1259. the- 
ses rikeas sunt {die Juden) 2139. 
suni drohtines Kinder Gottes 1318. 
ähnl. heban-kuninges suni 1461. — 
s. gislin-fader. 

SOS (ahd. sus) adv. so, so sehr: na wit 
sus glfr6t6t sind 150. ähnl. nu ik 
sus gigamalod l^ium 481. 

fitlbari (ahd. sübiri) adj. rein, anstän- 
dig, schon: gen. sg. neutr. substanti- 
visch ne witun sübreas gisked 1725. 
sübro adv. sauber, mit Sorgfalt: 
siu so sübro drog . . helagna gest 
{Maria in ihrer Schwangerschaft) 
334» that hren korni lesan subro 
tesamne 2570 Gott. 

sftlian {ahd. süljan, ags. sylan u. se- 
lan) sw. V. im rSchmtßißi ^V}älzen : 
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prs, pl IIL siu it an honi spur- 
nat, auliad (suiliuuat it Gott,) an 
sande 1725. 

«wart {ahd. sware, ags. sveart, fries, 
swart) adj, schwarz, dunkel: nom. 
ag. /. swart lögna 4370. «. swart 
(snarht M.) sinnahti 2146. acc, sg. 
n. he ni mag thär ne swart ne hwit 
enig här gewirkean 1513. in achw. 
FormmascAiL tbena s warton hei 33 5 8. 
dat. sg.f, an theru swarton naht 5000. 

swart |8^. n. Finsternis: nom, thär is 
het endi swart «gislik an innan 1780. 

swAri {ahd, swäri, a;g8, svsfer, friea. 
flwire) adj, schwer: acc ag, tbana 
swäron halkon 1708. nom. pl, fem, 
swära suhti 4430. thia swäron sun- 
deon 3649. acc, pl, f. swära suhti 
1844. swära snndeä, stindeon 1853» 



1874. 3478. thia swärun snndinn /nRerian (ahd* suerjan, ags. sverian, 



5474 Gott, — Superl. nom,pl, swä 
Tostan (ac, ^^ankheiten) 1215. 

swäro Adv, schwer, hedritckend 
was im nnodo innan breostun, an 
is sebcm swaro 3296. 

swfts {ahd, siiäs, aga, syabQy/riea, swes) 
adj, zur Blutsfreundacha/t . gehörig ; 
daher auch vertraut, lieb : »om* sg. 
8 was man 1494. gei^ ag, swäses 
mannes 1712. — SuperL ^ nom, pl. 
tho fornn » thäar wis* man^ snelle 
tesamne, thea swäsöatuA m«st 202. 

swäsüko (ahd. .küaslihho, ays, sv^s- 
lice) adv, freundliok 4502. 

sweftaa (aga. svefen), at. m* Trawn: 
acc, sg. öweban 680. dat. sg: an 
swefne 701, aoc. />/.. swebatios 688. 

an-fiw^Man (ahd. anfr-swehjan) aw, v. 
schlafen machen, einschläfern: eonj. 
praet sg, III. qnedat tbat in modi 
hugi answebidl mid släpu 5886 
Gott, — pari, praet, ha16it thit lioht 
ageban, answebit ist an selnran 
(schlafen gemacht = tot) 4008 GoU, 

swef-resta at. f. Ruhelager: dat, sg, 
an swef-restu 4358. 

swek (ahd, sueh, aga. svec) at, m, Ge- 
ruch: nom. ag, nnswoti swek 4083. 

sweltan (ags. sveltan) at. v, umkom- 
men, aterben: prs, sg. III. he swil- 
tit (sweltid Gott.) imu eft swerdes 
egginn 4900. inf. 8weltan''734. 3106. 
4699. 5324, 5513 Gott, qualmu 
sweltan 750. wi skulmi hier te 
wunder-quala sweltan 2250 Gott, — 
praet. sg. an suht-beddeon swalt 
2219 Gott, äyralt an them simon 



5661 Gott, an them galgon swalt 
5687 Gott, — conJ. praet. ag. III. 
thero the gio an thesan middil- 
gard swulti thnrh suhti 4329. 

■werban (ahd, swerban, aga, sveorfan) 
at, V, abwiachenj abtrocknen: praet. 
ag, III. swarf sie (die FOaae) mid 
is ianon aftar 4508. 

iwerd (ahd. swert, agt. sveord, /rte«. 
swerd) at, n. Sehwert: acc. ag, he 
is bil atoh, swerd bi sidu 4875. 
that he is swerd dedi skarp an 
skddia 4885. inatr. swerdu 747. 
1906. 4878. swerdu thia skarpon 
4984. gen^ ag. swerdes 4900. 

«verd-thegan (ahd, sweft-degan) at, m. 
enaifer, - Sehwert tragender Gefolgs- 
mann: nom. ag. snel swerd-thegan 
Simon Petrna 4868. 



friea, swera u. ßweria) at, v. achwo- 
ren: conj, praea, ag. III, that ni 
swerea n^oman enigan edstaf eldi- 
barnoj ne bi himile . . 1508. nek 
enig . firiho barno ne swerea bi is 
selbes hobde 1513. pl, II. that gi 
niQo ne s^werlen swidoron edos . . 

. 1519. —r imp. 8g, II, menes ni 
. sweri 3270. 

ibi'-swerian beschwören: -praet. ag, 
Ina be ima selbon; biswor swidon 
ed»n : . endi gerno bad, that he 
im that gisagdi 5085. 
f ox* - s w er ian • refl.. foUach schwö- 
ren t c0n/. praea* $g,_ III. ni for- 
sweiPie ina selbiQn 1^06. 
gi-s,weria]i achwören: praet. ag. 
stl^rkan ed , «vidliko geswor, that 
he. thes gesides ni wäri 4979. 

gi-j8werk (aW; gaswerc, aga. ge- 
Sveorc) at, n, Finatemisy aehwarze 
Wolken: nom. ag. 2243, 5634 Gott, 

swerkan (ahd, swercan, aga, sveorcan) 
at. f. finster werden, traurig werden: 
inf, ne lät thu thi .an innan thes 
thinan sebon swerkan 4042. 

gi-swerkan trübe oder umwölkt 
werden^ sich verfinatem: praea, pl. 
III, giswerkad sit bädiu (Sonne 
und Mond) 4tZlZ. pari, praet: was 
tho gtu thiustri naht, swido giswor- 
kan 4633. thiu sunna ward giswor- 
kan 5627 Gott, ward imu giswor- 
kan sebo 4573. ähnl, 4673. 

sweatar (ahd, swestar, aga, sveostor, 
fries. swester)/. Sehweaten dat. pl. si» 
wärun Ion swestron (gisnstniowontjlp 
21* ^ 
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Gott.) twdm kn^slea kvmanft 1264. 
gi-s wester (ahd, ga-snester, ags. 
gesveostor) /. pi, Oesthwisier, Sohwe- 
Stern i nom, von Maria und Martha 
giswester twa 3970, 4014 O&U, tbea 
gl« wester twö 4110. 
«W6t {ahd. sneiz, a^s. »Tat, /m«. swet) 
St. m. Schweiss: nom. dröp i» dlur 
Iik dw^t al so dr6ir knmid wmlUn 
fan wnndun 4753. 

■widi, swid {ahd. «wiade, ags» »vid, 
ftieB, swith) adj. heftig^ sietrky piötz- 
Hch: nom. sg.fem. was im tbiu wä- 
namt te sträng, te swidi te se- 
hanne 5849 Cott. aoe. sg. masc. 
swidean (stride an Man.) str6m 
290t. dat. ^. tnäie. wld them tbi- 
nnn swidiun krafte 3072. nom. pl. 
n. regano-giskapit . . mahtinn swid* 
3350. dau pl dwidoü Mun 5086. 
— Cämpar. mim. «g. fem. swidt^ra 
band die 8tärker»y d. ü die reohte 
Hand 1484. aec. 9g. fem» an tbea 
swideron («widaron, swldron) balf 
an die rechte Seite 4392. 4878. 
5978. dat.^ ugt mid is swfdron band 
185. — aoe. pl. swidoron e<t^s 1519. 
s wido adv. stark, sehr: vor Adfecttven 
und Adverbien 70. 177. 195. 
238. 313. 363. 398. 417. 442. 473. 
542. 616. 623. 640. 809. 97Ö. 1111. 
1114. 1165. 1308. 1495. 1521. 
1560. 1626. 1765. 1791. 2363 «. o, 
gerno uwido sehr begierig 289. 
1282. 1384. 1583. tbab it s$ nani 
swido sehr eng 3301. gern binm ik 
swfdo 4562. — bei Farticipien: 
sint- tbina dVabtiiigds dmnkane 
swido 2061. swido wiiliendi 3218. 
ähnl. 3494r. 4633. 4673. 4719. 
4861. 5581. — bei Verhm: tbat 
tbär man is siuni mugan swjdo 
farlödean 1479. ne galpo thn . . 
te swMo 1563. ähnHch 16Ä7. 2718 
3432. 364«. 5049. 5792.' — vor] 
Substantiven: was im iro bdrron 
ddd swido an sorgen 2803. ähnl. 
3094. 3179. 3292. 4675. 4998. 
5005. 6163. 5452. 5519. 5691. 

fewidlfico {ags. svidlice) adv, kräftig: 
starkan ^d swidliko ^sw6r 4979. 

Btrigli {age. siegle) adj. glänzend, 
hell, klar: nom. sg. n. swigli Hobt 
skoni 5627 öott. swigli snnnnn 
Hobt (naht MS.) 5784 CotU nom, 
sg. 71. swigli (snikle Man.) sunnun 
liobt 3578. 



«wiBgan {ahd. swingan, ags, svingan, 
fries. swinga) st. v. sich schwingen : 
praet. sg. swang giswerk an gimang 
schwarze Wolken schwangen sich 
darunter {unter die auftosenden Was- 
serwogen) 2243 Cott. 
te-" swingan zerstreuen : pari. praet. 
tbat giswerk ward thuo teswungan 

5634 Cott f^^-i^J^^ 

swlri {ags, sveor) st. m. ?gf fttnnftii* r 

rn. sg. 1264. 
9Wlg«il {ahd. swigSn, ags. svigian, 
fries. swigia) sw, v. schioeigen: inf. 
bädun tbat be tbat gisidi swigon 
b^ti 3725. swigöndi 5383 Cott. 
praet. sg. IIL 'sat im tbo endi swi- 
göda 1291. phtr. II f. satan endi 
swigddun 2414. 
«wikam {ahd. swibhan, ags, svican, 
fries. swika) st. v. c. dat. pers. im 
Stiche lassen, weichen von Jemand: 
prs. Sg. III. imu tbär swikid oft 
win endi willeo 5049i *^ ermatten, 
kleinmütig werden: part. praes. ne 
lätad gi iiiwan bagi twifton, sebon 
swikandean 1898. — untreu wer- 
den: nmbi bwena» t» Bezug auf 
jemand: praet. sg. hwand he ^r 
nmbi is 4robtin sw^ {denn er 
hatte vorher in Bezug auf seinen 
Herr» Treulosigkeit begangen) 5172. 
bi-swfkan verführen, betrügen: 
conj* praes. sg, III. tbat enig erl 
6dres idis ni biswika, wif mid 
wammu 1477. inf. ne williad an 
runun biswikan man 1311. tbat iu 
tbea luggeon ne mugin lereon be- 
swikan ni mid wordun ni mid wer- 
knn 1738. tbat man in undar themu 
werode ne mogi beswikan 1881. 
praet. sg. bw6 be thesa werold 
erist . . biswek mid snndinn 1035. 
ähnL 1048. 3599. part. praet. tbat 
tbär man negen . . bidrogan ni 
werde, beswikan tbnrb inwa sundeä 
1889. 
gi-swikan 1) c. dat. pers. von je- 
mand weichen, jemand im Stiche 
lassen: prs. 9g. III. ei imn tbia 
belpa godes geswikid thurb is sun- 
deä 5043. conj. prs. pl. HL tbob 
tbi al tbit belido f61k giswikan, 
tbina gisidos 4678 Cott. praet. 
sg, tbö imn is tbiodanes giswek 
bSIag belpa 5047. part. praet. wä- 
rnn imu tbea is diurion tbo gisi- 
dds geswikane )4934. — r 2) c. gen. 
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rei, einer Pflicht unireu werden: in/, 
that will inwar twelibio en tcew^no 
giswikan (trewana snikan Man,) 
4578. gi skulnn mi gi€wikaii 
iuwes theganskipi«8 4669. 

swia (ahd. fries. 8w$n, ags, svia) et n. 
Schwein: dat, pL swfnuii 1722. 

for-swipan (cf. «^«. for-stw^^n) st v. 
forteeheuchen^ vertreiben: praet -sg. 
he ina fon ie haldi fordröf, Satana- 
san forsw^p 1108. 

sw6§^a]i (age. svogaiO ^ v* ntiucheny 
rauschend einher fahren: inf. thär 
swogan qnam etig41 thes alowaldon 
obana lan radüre, faron an ieder-i 
hamon 5798 CA?«. 

swte at m. Rede im Öompös. ant- 
swor. 

8w6ti (<iM. suozi, a^s, -svete, fries, 
BW«te) «E^'. süss, Uebiich: gen, sg' 
masc. 8w5tte8 bnmoon 3915. m>m. 
p(. f. wardmn im thea l^ra Krkrtes 
so Bwotea 1148. acc. pL n. giüör- 
dnn M godon m&rA ewotea segi^an 
3786. thi« swotaon word 2092.; 
tburh 18 «wotinn word 4228. Oom-^ 
par, n&m. sg. n. Bwotiera Ä407] 
swotera 5350 Cott, — Pompös, un- 
swoti. 



T. 



tal {ags, tal) st. n. Zahl, Samme ii 
Compos* ger-tal. 
gi'tal {ags. getäl) st. n. ^aM, ilni 
zahl, Reihe : nom. «g. g&ng thefS ge-1 
res gital (die Reihe des Jahres = 
ein Tag nach dem andern) 198. 
acc. pl. wet is winter-gitalu kenne 
die Reihe seiner Jakre («ei» Altera 
725: 

tala {ahd. zala, ags. talu, /rie». tale) 
8t /. ^a^/, Summe im Compos. ger- 
tala. 

talda 8. tellian. 

tal&n (aM. zalon, ags. talian, fries. 
talia) sw. v. mit refl. dat. wählen, bei 
sieh berechnen, überlegen: prs. sg. 
III. talod imu hwö he 6drana eft 
gihwer^fe m^n-dadigan man 2472 
praet. sg. taloda im 8Ö tre»-lÖ8, 
hwan -^ \irttrdi thiu tid knman 
4494. 



tand (ahd, zaat, ags. tod, fries, toth) 
8t m. Zahn: dat. plur. tandon 2143. 

te {shd. asa, zi^ ags. to, fries. io, te) 
praep. ti. adv. tu. 

■ L praep, mit dat, beim persönl. 
«» relatieen Pronomen auch mit mstr. 
1) auf die Frage wohin die Rich- 
tung oder das Ziel bezeichnend, 
nach, in, zu, hin — zni tbat he is 
himlHsk barA kerod te weroldi . . 
seadean -weldi '246. gewitnn im te 
Bethlete . . sldon 425.- gaingan 
qnamBn . . te Cherö thiodu 543. 
for im te them friundun 11S6. €här 
^B aha fliatid . . nord te -sewa 
759. ef tha wüt hniifan ' 4e pii, 
faUan te muuin fotun liXiX aknl. 
1567. 5954. «e tbesomi landäktepi 
ledkui 709. «ähun . . up te tliem 
^dhon himiie ^54. «e immAt alle 
te himite, t&ea the hir hr^pat te 
mi 1915. vergt. 5685 Oatt. «M he 
thär te «Tosepe . . sprak 7^9. 6hnl. 
1388. 1589.2200. t^n «li d«ad gi 
^at te «DasaguB kHA 1'683.' kiidfan 
te im 5965 Gott, tb^ vi irard it 
gio te thes kuoinges iMbe them 
mannmi gimärid 5'38. bed^s te mi- 
nua bamiall6<li. t^ ^beddn 4e them 
bama 644. eo thti bädi «e m 21^2. 
302«. ahnt. 4110. (ihea wr-ekkinn 
fellnn te them kiad« an Jcneo-beda 
672. an is hagi fhsAtta swi^« gerno 
te gode 236. 3)^.957.1554.1664. 
so hwe so habad btuttra trewa 
«p te them alo^mafaü^oä -gode 903. 
ne %abda wumiea «han >m6r, ^iü- 
4an te 4)hem enagun sunie al gelä- 
tan 218«. that he im «te-^ihem wibe 
gen»m, te thera magai^ miiimea 
330. meron mintoia^thfaabe 'tho te 
<th^m maiAMift ginam 4500. f>ergl, 
4220. so hwemu «6 -her giloi4d te 
mi 8921. ähnl 2317. 4057. habdun 
mid Iro jgil6bon te -im fasto gifao- 
gan 1287. fabit im te betei^OR than 
Wdrdon ^ndi «werkon 3473 Cott. 
ihat sie ina 4>e Hieruea^^ fovge- 
'ban -^koldun waldanda te- -them 
wiha 45«. ähtü. 457. 1465. vA te 
^hesaru l^$nnthiiodiifaFk6p6s>4839. 
4839. te them hebe tiiMi geiMan 
8190. thitt wÄrmi' tharh Kriatan 
herod gewufht •t&'4hesei^)' -weroldi 
658. deda it them ^gedes- 'bame . . 
te mnde' &€53 Gott. — 4n ähhliehen 
Stallungen 347. 410. 561. 684.687. 
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692. 806. 887. 952. 1081, 1211. 
1489. 1739. 2089. 2090. 2198. 
2937. 3075. 3289. 3522. 4837. 
5723. 5732 u. ö* — In Verbindung 
mit dem adv. iö: that sie im t6 
selbun, ie them godes barne gan- 
gan mahtnn 429. t6 bed5n te them 
barne 644. 

. 2) daher bei Verben des Fordems 
und Nekmens auch von (wie an und 
at, 8, d*) thöh nam is meda gibwe 
fulla te ie froion 3514. the imn te 
tbesumu kunnie herod tinsi sdkid 
3810. 

3) temporal bis zu einem Zeit- 
ptmkte: te ewandage (6m in Ewig- 
keit) 686. 1324. 1329. 4731. tbo 
ni was lang te thin, that (bis da- 
hin dass . .) 315. 959. 2015. 2782. 
ähni* nis nu lang te thiu, that . . 
2254. 4088. — auchtwährend eines 
Zei^unktes: te dage wahrend des 
Tages, bei Tage 3437 Cott. te naht 
4695 Cott. te is weroldi .3457 GoU. 
te langaru hwiia 1243. 1626. te so 
managoro stnndu 900. te enara tidi 
3506. äknl 1990. 2487. 

4) auf die Frage wo, zu, in, an 
tho ward thär gisamndd filu thär 
te HiemsalSm Judeond liudid, we- 
rodes te them wiba 98. er tban 
thi magu wirdid . . geboran te 
thesero weroldi 168. ni ward it 
gio te thes kuninges höbe them 
mannun gimarid 539. ähnl. 350. 
788. 791. the tbi her wrogdun te 
ml die dich bei mir anklagten 3886. 

5) auf die Frage wozu, Zweck 
und Bestimmung bezeichnend: ske- 
rida im tho te witea 164. ne quam 
ik thi te enigun freson herod 263 
ik her garu standu te sulikun am- 
bahtskepi 284. hweder lediad gl 
wandan gold te gebu hwilikmi gu- 
mono 555. sin so subro drog al te 
huldi godes helagna gest 335. bSt 
that thar te bedn forin threa man 
692. ähnl. 981. 1567. 5982. thär 
f[dad sie meti te köpe 2827. thina 
knmi sindun te doma endl te diur- 
don 490. hebbiad that te tekna 
405. ähnl. 4819. habdun im heban- 
kuning te gesida 534. ähnl. 834. 
habdun it im te hoska 3930. an 
hebbian . . te giwädea 1667. wer- 
dan sumun te falle, sumun te fro- 
bru 496. ähnl. 497. 498. thär mo- 



ses ward . . te lebn 2869. hugi 
ward iru te frobra 2206 Cott than 
hogda he im te banon werdan 
644. te brudi halon 300. ähnl. 301. 
gehöht »te brudi 298. ähnL 2710. 
2715. sidor jk sie mi te brudi gi- 
kos 147. Erodes was. . . obar 
that Judeono folk gikoran te kn- 
ninge 62. ähnL 1199. 2884. 2885. 
^ te helpun 51* te helpxk 1209. 
ti frumon 52. te frumun 1018. te 
frumu 5714, 5775 CoU. te liobe 
1286. 1552. te wundron 2327. 2670. 
3038. 317 8 tt. o.tewundrun 5227.5387. 
te gelde 1545. te lone 2146. 3248. 
3308. 3892. 5565. te hoske 5642. 
gehan im te jungron 547. it te 
wihti ne dog 1371. ni gibu ik that 
te räde 226. that it im tbie man 
dedin . . te höndun 722. bindan it 
te burdinnion 2573 Cott. leddun 
waldand Krist . . te dode 5515 
Cott. — the skal heliand te namon 
egan 266. ähnl. 133. 443. — in 
ähnl. SteUungen 506. 700. 950. 
1296. 1916. 2066. 2768. 5562. 
5565. 5676 u. ö. — te hwi wozu, 
warum, wieso 555. 1549. 1553. 
1705. 2953. 3817. 3988. 5344. 
5638. 5851. 5969. te thiu dazu, in- 
soweit 1459. 2518. 3569. 5425. 
te thiu that . . dazu dass . . 16. 
248. 1239. 1428. 2537. 3534. 3839. 
4149. 4520. 4593. 5649. 5884. 

6) causal gemäss, nach, in: tho 
sie that geld habdun . . gilestid 
te irö land-wisun 796. so ik iu te 
wärun hir wordun seggio 1692. 
ähnl. 2130. ti (te) wäron, te wä- 
run 171. 184. 190. 560. 563. 615. 
799. 5432. 5686. 5720. te sodon 
925. 2077. 4851. 4990. te sode 
1300. 4110. 

7) mit dem Gerundium: te gewin - 
uanne zu erreichen 143. te alo- 
sienne 523. ähnl. 502. 976. 1188. 
1839. 2163. 2532. 3299. 4784. 
4786. 4921. 5227 u. ö. 

S) mit Adverbien: te-foran, te- 
gegnes, te-samne s. foran, gegnes, 
samne. 

IL adv. zu, zu sehr, nimis: te 
lat zu spät 142. te hardo 320. 
1093. 1406. that is sundia te mi- 
kil 1506. ef iu than wirdid iuwa 
mod te stark 1622. te swido'1563. 
1687. ähnl. 1557. 3054. 3272. 
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3597. 4141. 6848. 5849 «. ö. ~ 

telian {ahd. zehan, ags. ten, fries. 
tian) num, zehn: dat, tehan sidun 
zehn Mal 3324. 

tehando (ahd. zehanto, ags. teoda, 
fries. tianda) num, der zehnte: acc. 
mcLSc. thana tebandon 1268. 

tehin-fald {ahd. zehan-falt, ags.' tQu- 
feald) adj, zehnfach, zehnfältig: acc. 
sg. n, ihes skal he her Ion niman 
tehan sidun tehiufald (tehanfald 
Gott,) 3324. 

tellian {ahdi, zellan, ags. telian, fries, 
tella) fito. V. 1) erzählen, aufzählen, 
aussagen, c, acc, rei oder abh. Satze; 
praes, sg. II. an sulikun tharbun 
so thu fora thesara thiod teils 
4406. inf gihordun Ina bi bllldon 
filo umbi thesarö weroldes giwand 
wordon tellian 2541 Cott. gihordun 
iro herron tho . . wordun tellian, 
hwat he undar theru thlodu tho< 
löian skolda 3181. praet. sg. L bi 
thesun teknon the ik in talda her 
4346. ///. talda 492. talda mid 
wordun . . hwö sie skoldin iro 
selboro sundeä botean 1137. ähnl 
4455. — 2) ansehen, achten, schä- 
tzen: prs. sg. III. he ina so rikean 
teilt 5105. inf. hwilikan he therö 
twelibio te thiu tellian weldi, skul 
digna te skadon, that he- habdi 
thea skattos thär gethingod 4593 
praet. pl. III. the sie tho wisostun 
undar thero menegi manno taldun 
4470. — 3) tellian an hwemu auf 
jemand etwas aussagen, ihn beschul- 
digen: inf. bigunnun im tellian 
an, quädun that sie ina selbon seg- 
gian gihordin . . 5074. — part. 
praet. gitald s. u. gitellian* 
far-tellian verurteilen {zum Tode): 
pari, praet acc. pl. masc. twena 
fartalda man (die beiden Schacher) 
5563 Cott. 

gi*tellian 1) zählen, aufzählen, 
zusammenzählen: pari, praet. gitald 
94. 2730. 2871. acc. pl. masc. fem. 
gitalda 1251. 1267. 1326. — 2) 
festsetzen: part. praet, gitald habad 
hwat wi imu geldan skulin 
3812. — 3) erzählen, aussagen, sa- 
gen, mit aec. rei oder abhängigem 
Satze: inf. ni mag that gi tellian 
man . . hwat thar sidor ward 2077. 
ähnl. ^163. thero lerono . . endi 



gitellian 4248. giteilian (mit ab- 
häng, Satze) 405. 36?0. 4282. 4310. 
praes, sg. getalda 1588. — 4) auf 
jemand etwas aussagen: inf. sundea 
weldun an thena godes sunu gerno 
gitellian 2672. that mngan wl ina gi- 
tellian an mid wäru gewitskepi 
5191. 

bi-tengi {ags, ge-tenge) adj. nahe an 
jemand oder etwas befindlich; ver- 
bunden; lastend, drückend: nom. sg. 
ward imu Satanäs sero bitengi, 
hardo umbi is herta 4626. nom.pl. 
hwand sie alle gebrodar aint, . . 
aibbeon bitengea 1440. 

far-terian (ahd. farzeran st. v.) sw. 
V. zerstören, vernichten: praet. sg. 
the thär mid lagu-stramun liudi 
farterida 4365. that 6dar al brin- 
nandi finr, ja land ja liudi logna 
farterida 4375. 

tökan. (ahd, zeihhani ags. tacen, fries. 
teken) st, n. Zeichen: nom. sg, tc- 
kan (iVunderzeichen, Wunder) 2870. 
5682. acc. sg, oder pl. tekan ( Wun- 
derzeichen, Wunder) 844. 1206. 
1212. 2069.2163. 2350. 5275. 5623. 
(Merkmat) 3373. godes t^kan (einen 
warnenden Traum) 776. dat. sg. 
hebbiad that te tekna C^u einem 
Merkzeichen) 405. ähnl. sagda im 
tho te tekne 4819. nom. pl. tekan 
(Wunderzeichen) 4310. dat.pl. tek- 
nun (Merkzeichen) 4346. gen. pl. 
tekno (Wunderzeichen) 2076.3115. 
torhtero tekno 2663. 5946. he im 
so githiudö bed torhtarö tekno 
(d. i. der noch nicht dreissigjährige 
Christus erwartete die glänzenden 
Zeichen, durch die ihm Gott den 
Antritt seines me.ssianischen Berufes 
verkünden sollte^ 852. — Compos, 
word-tekan. 

tilian (aÄ<i. ziljan, ags. tilian, /We«. 
tilia) sw, v, erreichen, erlangen: 
inf. wolda im thär so wunsamei 
wastmes tilian 2544 Cott. 

timbrftn (ahd, zimbaron, ags, timhrian, 
fries. timbria) sw, v. efbüuen: part. 
praet. it an fastoro mt was erdu 
getimbrdd (getimbrid C<^.) 1825. 

tins (ahd. zins, fries. tins) st. m. Zins^ 
Abgabe, Tribut: acc. sg. tins endi 
tolna 1195. aec. pl. tinsi 3191. 
3811. 5191. gen, pl. tinsöo 3208. 

MohBSi (ahd. ziohan, ag^,. teon^ fr ies,^ 
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tXa) at, V. 1) tieken: pr$, Bg, IIL 
iähid b^din, nbile endi gode» tia- 
hid (seil. 8i6, die Fische) np te 
Stade 2632. tmp. Bg. IL so tinh thu 
tbena {den Fiich) fan tbdmu fl6de 
te thi SSCH'. — 2> auf ziehen, er- 
stehen: conf. praet. pl. ll, hdt that 
git it {das Kind Johannes) beldin 
wel, tuhin tburb trewa 131. 
a^tioban 1) ziehen, herausziehen 
praei. sg. be is bü atöb, swerd bi 
sidu 4874. — 2) gebären: parL 
praet. sd filo sd tbi« giboran 
wnirdi, an tw6m gerun atagan 732. 
tbär be afadit was, tirliko atogan 
1137. 

tiono {ags, teöna, c/. fries. tianut in 
tianut-röft) sw, m. Böses, Üehettat, 
Verbrechen: gen, sg. tionon 1016, 
teonon 2681. acc, sg. oder pl. tio- 
non 732. gen. pL tlononö (thanon 
Mon,) 2490. tionono 5293 Cott, 

gi-tittttöan (ags, tynan) sw. v. Böses 
tun, Schaden tun: inf. tbär im wind 
ni mag, ne wäg ne watares ström, 
wihtlu getiunean 1812. 

tld {ahd. zit, ags. fries. tid) st. f. 1) Zeit, 
Zeitpunkts nom. sg. tb6 ward thiu 
tid kuman 94. 787, ähnl. 4282. 
4494. 5525. ni was nob-tban tbiu 
tid kuman 852. tbiu tid was ginä- 
bit tbuo 3982 Cott. bwan tbiu mä- 
ria tid gewirdit {die Zeit des jüng- 
sten Tages) 4301. acc. sg. tbea 
bllagun tid (Festzeit) 4217. 5201. 
5260. an tbea selbun tid 517. dat. 
sg, te enarn tidi 3506. gen, sg, 
tberö torobtun tidi (Itidio Mon,, tid 
Cott.) 4184. nom. pl. tidi 89. ne 
sint mina nob tidi kumana 2028. 
ähnl 2730. 3705. 4460. tbea tidi 
sind nu ginäbid 4622. acc. pl. be 
{der Mond) ni mag is tidi bimiäan 
3628. bglaga (tbea belagonj tidi 
5143. 4533. dat. pl er is tidinn 
9681. bi Ndeas tidiun 4865. gen, 
pl torbterd latdeo 4830. — 2) Stunde: 
«Ott. sg. tbiu &orda tid tberik nab- 
tes 2912* ähnl. thin nignda tid 
3421 CotL ace. an tbia elliftim tid 
3423 Cott, ähd, 3492. ena tid 
4780. — Compos. morgan-tid. 

af-tihan (o^s. oftiban; ahd. lar-ziban) 
St. V. versagen : conj. praes. sg. IIL 
tbat be is barnun brddes aftibe 
3016. 



tir {ags. tir) st. m. Ehre, Ruhm: ace. 
tbe tban egan wili alungan tir 
2620. gen. t2ras (tyreas CoU.) 131. 

tIrlSko adv. ehrenvoll, ruhmvoll: tbär 
be (CAris^ws) af6dit was, tirliko 
atogaii 1137. 

togo {ahd. zogo , ags. fries. toga) sw. 
m. dux, Führer in den Compos. folk-, 
beri-togo. 

*tol (ahd. aol, ags. toll) st. m. Zoll, 
Abgabe : acc. sg. tins endi toi 1195 
Mon. 

tolna (mhd. zoln, fries. tolne) st. f. 
Zoll, Abgabe: aco. sg. tina endi 
tolna 1195 Gott. 

törht (ahd. zoraht, ags. torbt) adj. 
glänzend, klar, hell {ursprünglich 
vom Glänze der Himmelskörper, 
dann auch von den durch glän- 
zende Naturerscheinungen offenbarten 
Schicksalsschlüssen und der Zeit, 
ihrer Erfüllung) : dat. sg. aftar tbe- 
mu torbton tnngle 3628. gen. sg.f. 
tberö torobtun tidi 4184. neutr. 
subst. filu torbtes gitdgda 1206. 
£ln . . torbtes gitalrda 1588. dat. 
pl toito;un teknnn 428. gen. pl. 
torbtar5, torbterö, torobtero tekno 
852. 2663. 5946 Cott. torbtero ti- 
deo 4830. 

torbtUk {ags. torbflic^ adj\ glänzend, 
klar, licht: acc. n. tban be tbär 
torbtlik so manag tekan giwarbta 
1212. 

torbtliko adv. glänzend, klar, 
licht: tbat ina torbtliko tidi gima 
nodun 89. 

tom {ahd. zom, ags. torn) st. n. Zorn, 
Orimm', bittres Leid: acc. tbär sie 
iro torn manag tandon bitad 2143. 

tom Qags. torn) adj. bitter^ leidvoll: 
dat. pl gi mid bo£[ia mugun iuwa 
wredan werk wopu kümian, tor- 
non trabnon 5525 Cott. 

tb (ähd. zuo, ags. fries. to) adv. 1) 
zu, hinzu, hersu, in Verbindung mit 
Verben: hie sprak im mid is wor- 
don tno 114 CotL weldnn im hni- 
gan tö 546. tban be im eft aendi 
ia jungron td 242. habdvn im tbär 
minnea to 836. tbo geagun tbea 
gesidos to 2311. tbe irö ferhes tö 
. . abtian weldi 3882. ahnt. 516. 
820. 969. 1063. 1179. 1222. 1499. 

t 1735. 2129. 2224. 2559. 2568. 
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2717, 2926. 3024. 3071. 3156. 
3208. 3629. 3251. 3345. 3419. 
3431. 3436. 3562. 3573. 3823. 
3950. 4024 K. o. — - ii^ Verbindung 
mit der praep, te: th»t sie im to 
selbim, te tbem godes barn« gan« 
gan mahtnt> 426.Q[uad that he tb&t 
mid is gisidttn treidi to^ bedofi te 
them barne 644.) — 2) dazu^ ausser-- 
dem noch: quaa tbat sie thär eo 
godes . . habdin, Moyseses gibod 
endi thär managaro te war-sageno 
Word äÖ9"9. im lif ewig fergaf . .,] 
boh kimiles Hobt endi is belpa 
thär to 3670. 

un-to hinzu: förun folk imtö; 
2814. hwat sie im bittres vucUaio! 
bringwi mabtin 5646 Cott, 

tdPgiMi (mhd. »OTigeto) 5dw. %. tJör Au^ 
gen 'stellen^ zMgen; erzeigen, bewei- 
sen: prs. sg. I. ik tögiu iu hergo 
des s6 filu 3945. Ill, t/han tagid 
he iu en gödlik liÄs 4543.pAir. tIL 
tban sie (die Bäume) brastied endi 
bloiad endi bladu tögead 4342. — 
imp, pL II, tögeat im hlnttran 
hngi 1467. — in/, er than he thär 
tekan enig tögean weldi 844. velda 
im wundres filu, tekno togean 
S115. ähnl, 5^275. so hwat so sia 
im tiononö tuo togian weldnn 5293 
Cott, he thero is brüdi bigan . . 
^smnder togian 5446 Cott, 

gi-t6gian vor Augen stellen, zeigen 
praet. sg, III, thär im godös engil 
. . sweban gitogda 680. he so ma- 
nag mahtiglik tekan getögda 2350. 
wäres so filu, torhtes gitogda 1206. 
-- conj. praet. sg, III, thero the hi 
tliär . . Judeo -liudiun tekno ge- 
tögdi 2076. — part. praet hwilik 
im thär bilidi ward . . gitogid 
434. that thär gio so helag ni 
ward tdkan gitogid 5682 Cött. thö 
ward tbie helago Krist . . gitogid 
^951 Cott. 

tögo (ahdf zuogo) sw. m. Zweig: dctt^ 
pL mid bomo tognn 3677. 

ttaean ««?. t». o. acc. pers. und gen. 
rei losen, befreien: in/, quad that 
he ^ena siak^n «man sundeono to 
meait, lätan weldi 2819. nur mit 
acc. /»ers. h^tredöron sia thero tweiö 
ta<ymian weidin 5413 CoU. — conj\ 
praes. jsg. fll, tbat iu sigi-drohtin 



sundeono tomea 1577. ahnl. tomie 
3745. 
a-tomian losen^ befreien : a) c. acc. 
pers. u. gen. rei: imp. sg, II. neri 
tbik fd,u thero nödi endi (Seil, thik) 
nides atuomi 6571 Cött. in/, than skal 
he Ina selben er sundeon6 atdmian 
1719. "^elda nanno bara mor^ies 
atuomian, nerian «f nddi 5810 
Cott. part, praet* tionon atomi^ 
1016. — b) o. nee, pers. u. praep.: ' 
cot^\ prs. sg.' II. that thu sie af 
sulikun guhtiuj;! atömies 2dd2. praet. 
sg. iua fan na^lua atuomda 5734 
CoU, 

ttail^ (c/. ahd. s^mi, ags. tdm, alt- 
n&rd. t6m-t,' ^actms) adf. e. gen. 
tei frei ^on . .-, erlöst von . .: nom, 
sg. masc. tionond tomig (tionuno 
temtg Cott., tbanoo atomid Mon.) 
2490. menes tdmig, «lidero ^kono 
2617. 

tbJweslA\ag9.iO'^e>s^d) aäj. kingeuHfn^ 
•det zu einerh, daher ihm bevorste- 
hend: nom. sg, /em. b^d the -godes 
«unu thero Wrohtun tidi «be imu 
t6-w»rd was (to-werd CöU.) 4184. 
nom. pl. fiButr. Iiwiiik imu^arbedi 
toward war«* 3521. 

to-wardes adverbialem gen., be- 
vorstehend, zukünftig: -that im ku- 
mana sind iro tidi to-^ardes 3705, 

trahni (ahd. trahani) ät. in. pl. Träh- 
nen: nom. trahni 4752. bete trahni 
4073. bete trahni, blodage 5007* 
dat. pl. mid bittrun trahnnn ^trah^ 
nion Cott.) 3500. tornon trahnon 
5525 Cott. mid beton tr ahnin 5924 
Cott. 

trftfla (ahd. träta) st./. Tritt, Wegt 
nom. pl. helidö trädä 2401. 

tregan {e/. Oigs. tregian sw. v,) st. v. 
c. dat. pers. leid seift, betrüben i 
in/, ödo beginnad imu than is werk 
tregan, an hugi hrewan 3234. be 
thiu ne thnrbun iu thius 'werk tre^ 
gan, hrewan min hin-fard 4732 
Cott. ni tharf iu wiht tregan ml- 
nero hinferdi6 5522 Cott. 

treo s, trio. 

tresür-htts (ahd. treSo-hus) st. n. 
SchatzhauSy Schatikdmmer: acc. sg. 
an that tresur-hüs (ttesu-hüs Cott.) 
3767. 

tren »halft (ahd. triu-hftft; ad^. Treue 
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habend 9 treu: acc. pL treu- hafte 
man (die Jvnger) 1251. 1268. 
1272. 

tren-lo^ (a^s. treov-loga) w>, m, in 
der Treue tragend, Treubrecher: 
nom, $g, von Judas 4622. 

trtit-16i adj, treulos^ verräterisch: nom. 
sg. von Judas treulds 4494. treu- 
los man 4830. 

trewa {ahd. triwa, trluwa, ags, treov, 
fries, triwe, triawe) st, /., meist im 
plur, gebraucht ^ Treue: nom, pl. 
trewft 2490. aee, sg, oder pL trewa 
131. blnttra trewa 902. 2474. trewa 
habda he goda 1195. thurfa iro 
trewa goda .2906. holda trewa 
1457. dat. pL mid trewun 3324 
mid bluttran tre>yun 291. mid tre- 
WOÄ 1016. gen, pl. trewono (tre- 
wana Mon.) 4578. wiearo trewono 
4691 Cott, — Compos. un-, wini 
trewa. 

trio, treo (ägs. tre6v , tre6, fries, tre) 
st n, Baum; Balken: acc. sg. thana 
swäron balkon, the thu an tbinoro 
siuni babas, bard trio endi bebig 
1709. an b6m.in treo (an da» Kreuz) 
5556. —^ Compos. warag-treo. 

triwii triuwi {ahd. triawi, ags. tryve, 
fries, triuwe) adj. treu : superl. nom. 
pl. tbea {die Jünger) waran imu 
triuwi«toB (triwiston Cott,) »an 
obar erdn 3518. 

g i - 1 r i w i adj. treu : Superl. nom 
pl, gitriwiston 4558. 

gi-trost {ahd. trust) st* n. Schaar^ 
Gefolgschaft t acc. erlö getrost 2114. 

gi-trosteo sw. m. zur Gefolgschaft ge- 
hörig, Gefolgsmann, im Compos, 
helm-gitrosteo. 

tril6n {ahd. trden, ags. truvian) sw. v. 
Zuversicht haben, glauben, vertrauen : 
praet. plur. trüodun sie sidor tbiu 
m^r an Is mundburd, tbat bi habdi 
mäht godes 2069. — conj. praet, 
pl. in. tbat sie trüodin tbiu bat 
an tbia Kristes kraft 5682 CoU. 
gi-tra6n, gi'^traöian, glauben, 
vertrauen; mit gen, rei: prs. sg. l. 
na ik tbes tbinges gitruon 285. — 
mit dat.: inf, sie ni weldon gl- 
trdoian tbuo nob tbes wibes wor- 
den 5946 Cott, — mit praep. an: 
CO»;, praet. plur. IIL tbat sie gi- 
trjiddin thiu bet, gilobdin an is 



Ura 2360. — mit abhäng. Satze: 
inf. gitraöian 2943. vergL 5946 
Cott. praet. sg, III. gitrnöda 2028. 
cot^, praet: pl. III. gitruddin 3115. 

tagidön {ags, tygdian) sw. v. c. acc, 
pers, und gen, rei bewilligen, etwas 
gewähren: prs. sg. II. ef thü. mi 
thera beda tagidds (tnithos CoU.) 
2753. 

tülgo {cf. goth. talgas, adj. firmus) 
adv. in starkem Maasse, sehr 849. 
1042. 1217. 1417. 2420. 4729. 5438. 

timga {ahd. zanga, ags. fries. tunge) 
sw. f. Zunge", auch als Werkzeug 
der Sprache für Sprache selbst: 
nom. sg, it ni mabta tbi mannes 
tanga wordnn gewisian 3065. acc. 
sg. tbat be mi aleskie mid is lut- 
tikon fingru tungon mtna {Worte 
des reichen Joannes in der Solle) 
3373. dat. sg, tbiu werk . . thiu 
thär werdad ahliidid fon tbero he- 
logun tungun, fon them galme go- 
des 1071. 

tongal {ahd. zungal, ags. tangol) st. n. 
Gestirn: dat. sg. (Hiericbo) is aftar 
tbemu manon ginemnid, aftar themu 
torbton tangle 3628. dat. pl. fon 
himiles tanglun 600. — Compos. 
beban-, himil-tungal. 

twft s. twene. 

tweho {ahd. zweho, ags. tveo) sw, m. 
Zweifel, Bedenken: nom. sg. 2837. 
2905. 3191. 3521. 4782. tweo Cott, 
4683. 

twehön {ahd, zwebon, a^s. tveogan) 
sw. V. zweifeln, unschlüssig sein, 
schwanken: inf. ef he im tban lä- 
tid is m6d twebön 1374. ähnl. that 
sie im {reß.) ni letin irö mod twe- 
bön 4173. praet. sg. reht so he thö 
an is hagi twehoda 2946. 
gi-twehon zweifeln , schwanken : 
conj. praet. sg. III. fragoda säna 
te bwi be tbo getwebödi (gituedodi 
Cott.) 2953. 

twelif {ahd. zuclif, ags, tvelf, fries, 
twilif) num. zwölf: a) substantivisch: 
nom, masc, sie twelibi 1272. 2905. 
gen, masc, en tbero twelibio 1588. 
3993. 4481. hwilikan . . thero twe- 
libio 4593. iuwair twelibio en 4578. 
mit Teilungsgenitiv: acc neutr, g§r- 
talo twelibi 787. — ^ ß) ac^fecHvisch: 
nonu masc. is gesidds twelibi 2821 
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cicc. maac. birilos twelibi 2870. is 
gesidoB . . twelibi ^dÖS. — i) bei- 
des: im selbo gikos tweUbt gitftlda 
trea-bafta man, (zu ergänzen i twe- 
libi) godoro gomono 1251. 
twtoe, fem, twa, two, neutr, twe 
(akd, snene, zuo, zaei ; ags, tvegen, 
tvä, tu, /We». twene, tw«, tw») num, 
zwei, a) gubstanthiach : nom, masc. 
mit Tetlgsyen. thero jungrono twena 
6958 Cott, aec. neutr, silnber-skatto 
twe bund 2837. ohne Teilgsgen, an 
twe 1» zwei Teile, entzwei 390. 746 
3146. 3901. 4446. 6667 Cott — 
gen. maso. hwederon . . thero 
tweiö 5413 Coit ^ ß) acffeeHuiseh: 
nonu masc, w«g68 tweua 1773. 
twenie mau 3549. thie gumon 
twene 4939. wär^lose man twene 
5074. engilos twena 5844 Cott, fem. 
giswester twa 3970, 4014 Cott. thea 
giswester two (twä Cott.) 4110. 
lieutr. twe wif 4207. von Personen 
verschiedenen Geschlechts: thia g6- 
dun twe, Joseph endi Maria 458. 
— (ICC. mcuc. is suni (gibrodar, 
fiskos, gumon) twene 1174. 1257. 
2846. 3110. twene . . erine skattös 
3767. Judasös twena 1263. twena 
fartaida man 5563 Cott. fem. is doh- 
ter twä 4373. an twä halba Exis- 
tes 5563 Cott. twä naht endi dagos 
3982 Cott. ot)ar twä naht 4460. 
neutr, von Personen verschiedenen 
Geschlechts: thiu sin-hiwnn twe, 
Adäman endi £van 1035. ähnl. 
3595. — dat. masc. mid ird (is) 
folmun twem 380. 3213. mid irö 
fadmnn twem 738. fem. fon swes- 
trun tw6m 1264. netOr. nndar so 
aldnn twem 204. an tw^m gcmn 
732. 

twdntig (ahd. zueinznc, ags. tventig, 
fries. twintich) num. zwanzig: acc, 
tw entig -Wintro 144. 

twifik (ahd. zuisk, fries. twisk) adj, 
zwiefach: adverbialer acc. neutr. 
undar twisk (zwischen) erda endi 
himil 591. 

twlfli (ahd. zwifali) adj. zweifelhaft, 
schwankend; vertrauenshs: nom, sg. 
masc, nis ml hugi twifli, "ni word 
ni wisa 287. ni was irä hugi twifli 
385. ähnl, 4873. 5302 GoU. acc. sg. 
mowc. he wissa iro twiflean hugi 
2663. sie habbiad im twiflian hugi 



3706. doit im iro hugi twiflian 
(vergl. jedoch twiflian verb.) 5190. 
twiflian (ahd. zwifaljan) sw. v. c. acc. 
in Zweifel bringen; abtrünnig pia- 
chen: inf. ni lät thn thinan hugi 
twiflian 328. ahnt. 948. 4705 Cott. 
ddit im iro hngi twiflian (vergL 
jedoch twifli adf.} 5190. praet. sg. 
hugi twiflida'(twiflSda J^oA.) 5243. 

g i - 1 w i fl i a n in Zweifel bringen, ab- 
wendig machen: inf. ni lätid imu 
sidor is mod gltwiflian 3502. that 
in ni mngi the men-skado mod ge- 
twiflean 4664. ähnl. 4745. pari, 
praet. gitwiflid 3005. 5754 Cott. 

twiflön (ahd. zwifalon) sw. v. in Zwei- 
fel sein, schwanken-, inf ne Jätad 
gi iuwan hugi twiflon (twiflean 
Cotty). 1897. 

tw6 8. twene. 



TH. 



thagian sw. v. schweigen: pari, praes, 
thagiandi 2576 Cott. 

thagön (ahd. dagen) sw. v- schweigen: 
praet. thagoda 3912. thagoda endi 
tholöda 5080. 5282 Cottplur. thäh- 
tun endi tbagodun 1284. 1386. 
1585*. 3873. 

than (ahd. dana, ags. {)an, fries. than) 
adv. I. demonstrativ: 1) seitdem, von 
jener Zeit an 146. — damals, da, 
nun, c. praet. verbi 53.72. 87. 453. 

644. 645. 655. 754. 1049 u. ö. — 
2) dann, alsdann, c. praes, verb. 
283. 1352. 1356. 1357. 1374. 1377. 
1379. 1436 u, ö. -" 3; in adversa- 
tiven Sätzen, indes, jedoch, aber 
2056. 5025. in Verbindung mit eft 

645. 1783. in Verbindung mit tboh 
9. 920. 1752. 2028. 3445. 3816. — 
4^ in hypothetischen Sätzen, dann: 
than it allaro gumono gihwilik ge- 
thigedi te thanke 2065. than weldi 
gerno gihwe wesan . . menes to- 
mig 2616. ähnl. 4033. •— 5) in ne- 
gativen Sätzen in Verbindung mit 
dem Comparativ: so it gio märi ni 
ward than widor an ^esaro we- 
roldi, >ütan so is willeogeng 536. 
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ähU. 15. 860. 974. 102S. 2129 u. 
o. than mer ihe . . eo magü quo 
• . 13d&. — 6) than laogo the . 
«0 ÜMge oi« . ., ioäkrend 363. 2427 
3498. 4456. — sd he thar tbes 
mates ni aatbSt, than laaga (acil. 
hwüa) ni gidoffMun . . $o langet 
währeud dem 10&5 Mon. 

IL relatm: 1) dj' ind* verh, als, 
da 179. 1212. 1416. 4400. 4908 
58&7. 5907. — 2; c. conj, verbi, 
wanrij sobald als 136. 242. — 3; 
wenn, mit dem praes. ind. des verb. 
1899. 1927. 4914. 5037. — 4:) nach 
Compara4ivent als: that he si be- 
tara than wi 212. mer skulun gl 
aftar is huldi thiouon . . than 6dra 
Judeon duon 1473. ähnl. 941. 1419. 
1490. 1501. 1642. 1869. 1955, 
2338. 4500. 5693 Gott. @r than ehe 
denn, bevor: c, conj. verbi 145, 471. 
641. 844. 1426. 5495 CoU, c, ind, 
858. 5922 Gott. 

IIL than — than 1) das erste 
Mal in demonstrativer Bedeutung^ 
dann -^ wann : than in lange wesan 
skal iwa hugi hromag, than gi 
helli-githwing forlätad 944-45 
aÄna370.71. 1580-81. 1857-58 
3485. 4428. — 2) das erste Mal in 
relativer Bedeutung, wann — dann, 
als — da: ak than ^i t^illean te 
iuwomn herron helpon5 biddean 
. . than döt gi Chat so darno 1575- 
78. than 'was sunnon skin . . than 
ni weldun gi ml don eowiht 
l^des 4910-11. ähnl 1441-43 
1899 - 1900. 3314 - 17. 4438 -41 
49i0-ll. 5603-4. 
tha&a aco. sg. masc, von the, s. d, 
thanaa (ahd» dannan, ags, }>anan, 
fries. thana) adv. 1) local, von je- 
mand oder etwas aus oder weg, -von 
dmnen; daher 276. 424. 576. 650. 
683. 693. 755. 770. 777. 796. 1114. 
1764. 1947. 1986. 2226. 2560 u. öö. 
thanan fon Hierudalem 531. 833. 
thanan fan them grohe &833 Gott. 



thiamist is im an thanka {nach Wil- 
len, willkommen) 118. habda irä 
droktine w«l githiön6d t« thanka 
506. aAii(. thanke 1661. 2768. — 
2) Zufriedenheit^ Gefallen an etwas: 
ftom. than ni .thari mi tbes enig 
thank westo . . that ik gio te the- 
8unm tiobte qaam 5017. dat than 
it alloro -. l^iUBoad gehwilik gethi- 
gedi te thanke 2066. — 3) Dank:, 
acc. tho sagda he waldande thank 
475. ähnl. 2156. 2966. 3632. ne 
c6k6ad hwedar gi thes thank eni- 
gan ant&han 1542. te hwi wet thi 
thes waldand thank 1553. 
fluuikte [ahd. dancbon, ags, ^ancian) 
«ttf. tt. danken: praet^sg, gode tfaan- 
koda 4637. 

(ags, |>oane) adv, 1) dann, 
alsdann^ a, praes» verb. 3405. — 2) 
nach G(Mparativen, tUs 1730. 
bi-tharbi (ahd. bi-darbi^ ttdj. nütz- 
lich, brauchbar^ im Oompos. un- 
bitharbi. 
tliarbön {flhd, darben, ag&. ^eanfian) 
sto. 17. c. gen. rei Mangel htien, er- 
mangeln, entbehren: inf^ he skal te 
^wian-daga. after tbarbdn welon 
endi wilUan 1329. praet, phur. we- 
Lon.tharbodun 3603. 
41iarr {ahd. darba» ags. l>earf, /.) st. 
m} «? 1^ Mangel, Entbehrung, Not: 
MOm. :$g. was mi.grdtirn tharf 4427. 
.doL pl. tharban 2156. tharabun 
4406, 4408. thwration 4679 GoU. — 
2) Notdurft, Bedürfnis; nom* sg. 
was im ätee tharf 1223. nis thes 
tharf nigSn 3098. ähnl. 1590.2098. 
3003. 3815. 4378. 4435. was im is 
helpono Ikarf te gtthioaoane 1187. 
ähnl. 4921. was im bolono tharf, 
that ina geheldi h ebenes waldand 
2299. ähnl. 3371. 3550. was im 
tharf mikil te giharienne heban- 
kuninges war- fastun word 2376. 
was im tharf mikil, that sie that 
eft gihogdin 1585. ähnl. mi is firi- 
nun tharf, thät . . 2429. 3364. 



-^2) relativ von wo aus, tt»c?e: tharf s. 'thnit>an. 
te fhem knof^a . . thanan he kun- that (ahd. daz, ags. |>ät, fries. thet^ 
neas was giboran ^7. -^ 3) 'cau- pron. das; 1) vor Subst. und Adj. 
sal dadur&h, darum 1565. als Artikel: nom. sg. 48. 176. 197. 

thank {ahd. daneh, ags. ^Anc^ fries. 288. 292. 348. 407. etc. 4zec. sg. 



tfaonk^ St. m. 1) Gnade ^ gnädiger 
Wille: acfc, thirru thes fc^sures 
thank 66 €oU. thnth godes «hank 
1559. md. 2529 Gott. dat. Ihin 



tbat 3. 25« 61. 64. 102. 1;35. 216. 
234. 2«9. 844 ^e. irntr. sg. ihiu 
706. 778. 257«. 3709. ^710. 3922. 
4191. 4193 u. ö. dat. sg. them 20. 
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185. 312. 347. 419. 602. 611. 672 
783. 874 u. o. ihemu lööO. 1788 
2023 t*. o. gen. ag. thes 198. 203. 
215. 268. 281. 286. 839 u. o. — 
nom. pl. thiu 26. 47. 367. 648. 
1846 tt. 0. acc, pl. thiu 235. 358. 
392. 415. 657. 778. 1070. 1178 «. 
6. dat. pl. tbSm 4446. 4703 u, ö. 
gen. pl. thero 314. 1684. u. o. 

2) Demongtratwum ohne Verbin- 
dung mit einem Nomen: nom, that 
42. 126. 141. ^71. 402. 801 ti. ö. 
aec. that 6. 32. 161. 219. 226; 454 
ant that (bis daas) 336. 541. G60. 
761. 2179 u. o. unt that 450. 707. 
1122 u. o. iristr. thiu 17B6. 5657. 
aftar thiu 43. 113. 192. 196. 3Q4 
tt. o« an, be, mid, te, wid thiu 
323. 575. 1524. 4581. 5887. «. öö. 
vor Comparativen:. thiu betara um 
80 besser 2360. iUinl. 315. 2070. 
^350 u. ä. gen. thes SO. 148. 157. 
1553 u. ö, in instrumentaler Bedeu- 
tung daher^ därob. 720. 899. 1319 
u. 6. acc, phur. thiu 4646. 

3) demousirativ auch von Perso- 
nen: than was tbar hn gigsmalod 
man, that .was fruod gnmo 73. 
ähnl. 76. that wa« .diurlik wif 255. 
c/. 905. 3149 u. ö. 

4) relativ: nojn.sg. that 25. 580. 
1131. atich von Perionen: ik aelbo 
bium that thar säiu 2583. äknl. 
2587. 3715. 4608. 5687. aoo. sg, 
that 34. 41. 405 u. 5. instr. mid 
thiu mit welchem 5904 Gott, gen, 
thes 268. nom. pl, thiu 657. 1071. 
acc. pl. thiu 1993. 464Q. für thiu 
thea 1178. thia 4715 CoU. 

ö) Fälle der Attractlan: alles thes 
unrehtes thea {für that) gi ddrun 
hir gilSstead 1627. that sie thes 
ne Word ne werk wiht ne far}atad, 
thes ik sie . . lestean bete 2117 
that sea . . giaahun ei^di gihordun 
thes {für thes that) hie eelbo gi* 
sprak 35 Gott, vergl, 476. 1105. 
1354. 1554. 2117. 4092.4926 u, ö. 
6) that Conjunct. dass; in erklä- 
renden Nachsätzen 3. 13. 16. 86. 
94. 95. 118. 160. 185. 227. 485 
0etc. in conseeutiven und Finalsätsen 
sodass; auf dass^ damit 2. 24. 26. 
55. 68. 89. 93. 100. 121. 152. 204. 
215. 241. 246. 309. 311. 330. 354. 
454 etc. in Nebensätzen, die den 
ace. c. inf. umschreiben 116. U6. 



123. 129. 130. 131. 133. 134. 135. 
137. 149. 164. ia5. 188. 207 etc. 
in directer Rede vor dem Imperativ 
2993. 3270. 

tha« (ahd. dou, ags, f>eay) «t m. 
Satzung^ Brauch ^ Sitte: nom. sg. 
a5 was therö lludeo.tbau 306. ähnl. 
2055. 2732. ai so thero liudeo 
land-wisa gidrog, äiera thiodä thau 
2765. 

gi-th&kt (ahd. gidaht; ags. ge|>eaht 
u. geI)Qbt m.) St. f, Sinn^ Denken, 
Gedanke: nom* sg, ni was is wil- 
lio guod> thes thegnes gitbabt 
5585 CoU, aoc sg^ that-thu sulika 
gitbäht habes an is enes kraft 
lia. nom. pl githäbti 576. 1743. 
bittra githahti . 2687. acc. pl gi- 
tbahli 851. tbristea githahti 3057. 
diapa gitbahia 4606. 4706 Gott — 
Gompos. bjriost-, diop-, men-, "^od- 
githaht. 

th&hta s. tbenkia». 

th&r {ahd, dar» ags. |)^r, fries. ther) 
adv^ 1) dvmonatrativ: da, daselbst, 
dort 72. 88. 96. 171. 178. 179. 
188. 228. 256. 361. 363. 394. 406. 
483. 461. 463« 466. 515. 537. 548. 
733 u. ö. thar an Hierosalem 88. 
tbar. an them wiba 171. thar at 
tbem wiba 179. tbar te Hierusalem 
788. ähnl. 316, 39?. 768. 769. 918. 
950. 1027 M. ö. mit Udvfirbien 
verbunden: thar in 3341. thar up 
4239. 4721t thar an 5536 Gott. 
thar . . an lanan 1780. thar inna 
1408. 2742, 2769. thar ute 3341. 
4953. vergl. 380. thar uppa 1607. 
1973. 4384. piu quam thar ok gan- 
gan to 516. habdun im. th^ npiaaea 
to 836. horid thar mid is onin to 
2468. ik dniom thi mera^ thar to 
3251. ähnl. .1217. 1499. 2224. 
2230. 2717. 3530. 3620. 4819 «. 
ö. tbar td dazUy ausserdem noch 
3399. 3670. tbar mid 675. — 2) 
dahif^, dort: 201. 503. 592. 632. 
768. 826. 1115, 4013. — 3) w die 
temporale Bedeutung da^ nun über- 
gehend 94. 208. 225. 303. 308. 361. 
451. 510. 569. 571. 609. 731. 989. 
1071. 1131. 1266 u. 6. — 4) re- 
latvo fffo, woselbst 98. 251. 359.679. 
758. 782. 826, 827. 860. 965. 
1127. 1136 u. 6. thar-thär rfa—too 
826. 1151. 1655-56. --tooÄ»n483. 
1978. thar dahin wo 4816» — bh 
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.temporal während, ah, indem 716. 
1548. 1560. — 6) in hypothetischen 
Sätzen c. praet. conj. verb, wenn 
4031. 5187. 5358. 

th&rod {ahd. därot, fries, ihard) adv. 
dorthin %%. 456. 544. 943. 1235. 
1-296. 1652. 1654. 1777. 1781. 
1799. 1911. 2214 u. o. in Verbin- 
dung mit sokean durch dort zu über- 
setzen 909. 5851 Cott, 

the (a^, -j^e, fries, thi) Demonstr. und 
Art. der 102. 256. 812. 427 etc, 
acc. 8p. thana, thena; auch in Ver- 
bindung mit dem vnbest. Art.: uppan 
gnaii berg thana hohon 1096. dat. 
sg. themu, them ; gen. Ükes.plur. nom. 
acc. tbie, tbea, tbe, Cott. thia; dat. 
tb^m, gen. thero. — In freier de- 
monstrativer Stellung ' der , dieser: 
liom. the geliko duot wisuluii manne 
1807. tbe was Aroli»läus betan 
764. ähnl. 766. 4056. 4610. 4611. 
acc. lät tbi tbat an tbinan bngi 
fallan, bw5 thu thana Srist alöseas 
1710. ähnl. thena 2217. dat. themu 
3151. 4093. them 1462. mit Tel- 
hngsgenitiv: themii liudid 462 8 < 
gen. thes 2475. nom. acc. pl. thie, 
thea 1407. 1915. 1920. 1923 «. ö, 
dat. pl. them 3791. gen: pl. thero 
1916. — s. tbiu, tbat. 

the, Cott. thie -{ags.^e) 1) Relativ- 
pariikel aUein stehend,- oder mit ei- 
nem Demonstrativ verbunden ; für 
den nom. sg. mase. ik is engil binm 
. . the gio tov g<^a etandn 120. 
tho sprak -fen gel-hert man, the irß 
gaduling was 221. ähfil. 226. 228. 
889. 1016. 1873. 1405 u. ö. fem. 
tbiu le)ra . .the fan is mdde ku- 
mid 2486. tbiu tbiorna . . the gio 
thegnes ni ward w^s 2790. ähnl. 
4184. — für den acc. sg. masc. 
thana swäron balkon the thn «n 
thinoro siuni habas 1708. tho sie 
ina fan themu grabe sähun sidon 
gesundan thena the er saht far- 
nam 4113. ähnk 2218. 2790. 5822. 
fem. hard harra^ära the im helag 
god . . makoda 240 ähnl. 3103. 
neutr. so is thes alles gehwat the 
thu odrun giduos . . 1551. — für 
den dat* sg. masc. an them selbon 
daga the ina saligna an thesan 
middilgard modar gidrögi 588. — 
für den nom. pl. ma'^c. 497. 498. 
654. 1321. 1555 u. 6. fem. *1675 



Cott. neutr. 4334. — für den acc. 
pl. masc. 1296. 2904. 3104. 3821. 
4409. 5230. /em. 1619.1862.3787. 
neutr. 1837. 2063. 2075. 5856. — 
Nach deni plur. thero the findet 
sich gewöhnlich das abhäng. Verbum 
in den ■ Sing, statt in den Plur. ge- 
setzt: allaro barnö betista tbero the 
gio giboran wurdi 835. bist thu 
önig thero the her er wäri wisaro 
war-sagonö 923. ähnl. 4329. 4413. 
5269. 5678 Co«, 

2) in Verbindung mit einem per- 
sonlichen pron.: acc. pl. masc. ma- 
naga warun the sia (quos) ir4 mod 
gespon- 1 Cott. sauge sind 6k the 
sie her frumon6 gilustid 1308. 

3) ' eonj. als : than lang thie . . 
so lange als . . 2527 Cott, than 
lango the . :■ 3498. 4456. nach 
Comparativen : than mdr the . . 
1395. — 4) wo? thär the 808. tha- 
nan the 1947. — b) nach dem instr. 
tbiu dass: hwa^ skal ik mines dnan 
an tbiu the (idazudass) ik heban- 
tiki gihaldn moti 3260. he ist garu 
simbla -widar tbiu te gebanne the 
man ina gemo bidid {dafür dass) 
1796. ähnl. 1826. 

6) oder: is it reht the nis 3816. 
ähnl. 3849. 3850. 5210. 
thegan (ahd. degan, ags. J>egn)i^t m. 
1) Knabe, Jüngling: nom. sg. thegan 
(von Jesus) 851. — 2) Mann, vor- 
züglich streitbarer Mann: nom. sg. 
thegan 1225. 20Ö6. 2295. 2385. 
2532. 3873. 3912. 4465. (Joseph, 
ChrisH Vater) 253. 713. 777. (Jo- 
hannes der Täufer) 662. gen. sg. 
thegnes 576. 2790. (von detn einen 
der mit Christo gekreuzigten Scha- 
cher) 5585 Cott. nom. pl thegnos 
1111. 2576. 5307. thegnos snelle 
(die drei Könige) bAiZ. gen.pl. theg- 
nö 178. 1188. 1743. 2379. 3387. 
(der drei Könige) 665. — 3) ritter- 
licher Diener: nom. pl. thegan 5126. 
the kuninges thegan 1199. thegan 
k^sures (Pilatus) 5204. 5315. 5358. 
5477. acc. sg. enan kuninges the- 
gan 3185. ^rodeses thegan 37^5. 
wid thena thegan kesures (Pilatus) 
5725. gen. sg. th«gnes 3997. 4692. 
nom. pl. thegnos 2550. — 4) daher 
von den Jüngern Christi: nom. pl. 
thegan 2951. 4632. 4676. 4964. 
diurlik drohtines t|iegan (Thomas) 
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3995. swido thrist-mdd thegan 
(Petrus) 4872. üses drohtines the- 
gan (Joseph von Arimathia) 5717 
Gott, acc. 8g, thena is märeon the- 
gan (Petrus) 3201. thrist-muodiaD 
thegan (Petrus) 4739 Gott, dat sg. 
thegne 4958. godnmu thegne (Pe- 
trus) 3249. nom. pl. thegnös 1239. 
4525. acc. pl thegnos 4737. dat.pl. 
thegnun 3113. 4571. gen. pl. theg- 
no 4595. 4602. allaro thegno 
betst, betsto (Petrus) 3093. 3243. 
4952. äknl. 5047. tbegno snellost 

• (Petrus) 5029. — Gompos. swerd- 
thegan. 

thegan-fkepi (ags. ^egen-seipe) st. m. 
Dienst als ritterlicher Gefolgsmann; 
hier von den Jüngern Ghristiy Jün- 
gerschaft: acc. sg. thegan - skepi 
4576. gen. sg. thegan-skepies 46.70. 

a-thengian, an-thengian (cf, ags. |>in- 
gan, pröAeere^ crescere) sw. v. aus- 
führen^ völ&ringen: inf. he mahta 
athengean (githenkean Gott.) mer, 
gÜQstean an thesum liohte 646. nis 
eo so sälig mifa», that mugi . . bediu 
anthengean'(athengüiQ<7o^/.) ).Q58. sie 
ä&oas helpani mn^n nexnid wordun 
ae mid werkuir wiht athengean 
desj 1771. nu ni wUliat gi athen- 
gean SU (anthengean Gott.) 4576. 

thenian (ahd. dennah, ags. ^ennan) 
8\D. V. ausbreiten^ ausspannen : ptaet. 
plur. thär sie an. bred watar . . 
netti tbenidun 1155. 

thenkiaa (ahd. dencfaan, ags. |>encan, 
fries. thauka) sw. v. 1) denken^ seine 
Gedanken worauf richten: prs, sg. 
II. frumi so thu thenkis 4619. ///. 
so (aui) ti gode thenkid dbl.praet. 
sg. III. an is hugi thähta swido 
gerno te gode 235. — 2) sinnen, 
nachdenken: praet. pl. III. thahtnn 
endi thagodan 1284. 1386. 1585. 
3873. — 3) c. gen. gedenken, im 
Andenken behalten: inf. ne sind 
sie -wirdige than, that sie gihorian 
iuwa hdlag word, ef sie is ne wil- 
lead an iro hugi thenkean 1732. 
— 4) aufmerken, beobachten: inf. 
h^t sie thenkean wel, hwan Ir sie 
gisawin ostana up 8id5ian that go- 
des bokan 593. — 5) ynit abhäng. 
Satze, überlegen: inf. bigan im tho 
an is hugi thenkean hwo he sie 
forlSti 302. tho bigan im . . Joseph 
au is m6da thenkean ther6 thingoj 



"hwö he thea thiomnn tho Hstiun 
forleti 314. — 0) mit praep. fora, 
wid, vorsehen: inf. for thiu skal 
allaro liudio gehwilik thenkean 
fora themu thinge 4378. praet. sg. 
than eft waldand-god thähta wid 
them thin^a 646. 
a-thenkean c. gen. woran geden- 
ken: inf. so (qui) thesa mina lerä 
wili gehaldan an is herton endi 
wil iro an is hugi athenkean 1806. 
gi-thenkean 1) absolut j denken: 
gerund, te gitfaenkeanne 2532 Gott. 
— 2) c. acc. ausden^en^ erdenken : inf. 
that he is mahti betron räd, odrau 
githenkian 724. 
undar-thenkean denkend verste- 
hen, erkennen : inf. quad that hie 
it mahti undar -thenkiän wel, that 
im thär unhold man after saida 
fekni krud 2555 Gatt. 

bi-therbi, bi-tharbi (ahd. piderbi) 
adj. nützlich, brauchbar im Gompos. 
un-bitherbi, -tharbi. 

thesa {ahd. des er, ags. ^e», fries. this) 
proh. dieser (nom. masc^ im Heliand 
unbelegt) i 1) in adfecthischer- Stel- 
lung: nom. ig.fem.thi\ie eMal099. 
thiuB (thesuÖ)«.) werold 1950. thins 
thiod 3536. tbius breda werold 4316. 
ähnl: 2585. 3610. 3774. 4047. 4195. 
4196 ü. ö. neutr. thit 145. 2062. 
2256. 3043. 3885. 4169. 4348. 
4349. 4476. 6103. 6763» 5758. 
5761. 5826.— acc. sg. masc. the- 
san 51. 122. 495. 522. 565. 583. 
588. 853. 922. 926. 1003. 1219 «. 
ö. fem. thesa 39. 281. 340. 349. 
387. 597. 811. 896. 913. 1033. 
1330 u, ö. neutr. thit 376. 470. 
626. 771. 856. 886. 932. 1684. 
2057. 2148 u. öö, — instr. neutr. 
mid thius folku 4837. 5320. — 
dat. sg. masc. thesumu 605.1983. 
2325. 2326. 3775. theson Gott. 
2250. /em. thesaro 26 Gott. 136. 
211. 277. 321. 374. 536. 582. 726. 
748. 842. 846. 893. 935. 938. 943. 
1012. 1132. 1183. 1314. 2346. 
2356. 2446. 2487. thesoro 1301. 
1339. 1433. 1463. 1536. 1555. 
1630. 1658. 1659. 1670. 1714. 
1715. 1930. 1972. 1975. 2027. 
tbesero 125. 157. 168. 400. 447. 
471. 484. 658. 1070. 1189. 1201. 
1207. 1751. thesara 524. the- 
sa ru 2699. 2847. 2878^ 2958.. 
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3085. 3098. 3U0. 3565. 3607. 
3643. 4336. 4571 u. ö, neutr. the- 
•uma 921. ^8. 1317. 1427. 1431, 
1464. 1628. 1686. 1737. 1774 u. 5. 
thesum 647. 709. 727. 1040. 
1290. thesnn 560. 881. thesoo 
1337. theson Co«.3956. — gen. sg. 
iiMse. theses 1105. /et», theser 6 
685. 1385. the6or6 1362. the- 
8a ro 2324. 2437. 2541 Cott 2593. 
3114. 4357. theaarä 4836. nevtr. 
tfaesas 560. theses 1680. 2139. 
2464. 2653. 3749. 3829. 4144. 
4887. 4976, 5188. 5213 v. &. nom, 
pi. ma»e. thesa 1967. 2583. 3920. 
these 3040. fem, thesa 3702. 
neti^r. thius 4732 Cott. — atfcpl. 
m. thesa 897. th^se 3051. 4838. 
/. thesf^ 1805. 1912. 2450.. n, 
thias (theaa Oatt.) 1826. ^ dat, 
pL m.f. n. thesun 824. 894. 1066. 
1333. 1669. 1698. 1737 tf. o. (the- 
sum Mon.) 1286. theson Cott. 3953. 
4702. gen. pl. thesaro, thesorö 
605. 1994. 2025. 2056. 2516 Cott, 
2588 w. o, 

2) mthUantimch; T^om. so«« «. thit 
ia h^^i^n-kaBinges suna 997. thit 
10 aelto Krist 1009. thit is that 
lamb gode# 1131. äknl. 3143. 4^40 
4647« 4d71. ni thankid mi thit 
»osoi thing 4510. — ace, 9g. n. 
thit skahm gi witan alle 2435. so 
lata iom an innan thit ßorga 2610, 
thit ik an erd« akal gehan endi 
geataib. 4642. ähnl 4649. — imtr. 
gg, n. mid thtas 2064. 4648. aftar 
thius 3896. — ^67»« sg. maeo* the 
sas willeo ik «rk^odeo wesan 998. 

thft für thie, thea, nom. aee. pL von 
the der 3835 u. 6.; s. the. 

thi, dat. acc.sg. von thu, dir^ dich: 1) 
123. 129. 165. 263. 276 etc. — 
2) 276. 278. 822. 1104 etc. 

tlua, thi0» thea nom. acc. pl. von the, 
thiu, 8, d» 

thiggia« (ßhd. digjan, ags. I)icg^n) 
9W. V. 1) bitten y flehen \ fordern; a) 
c. €Uio. perß. u. gen. rei: inf. ni 
willia ik is sie thiggian na 3636. 
— b) n^t abh. Satze : praet, ßg. thi- 
gida xufL geroQ, that hie muosti 
alösian thena lik-hamon Eristes 
fan themo krücie 5725 Cott. — ^ c) 
mit beidem: inf. thär sie walda^d- 
god . . thiggean skoldun, herron 



is httldi, that sie hehan kuning le- 
des aleti 99. ak than gi willean 
te iuwomo herron helpono bid* 
dean, thiggean theoliko thes iu is 
tharf mikil , that iu sigi- drohtin 
snndeqno tomea 1576. — d) c. ctcc. 
{oder Teilgsgen.) rei u. praep. at, 
von Jemand: inf. hwat thu at the- 
saru thiodu thiggean willies godaro 
medmo 4488. praet. conj, pl. III. 
that sie im thar at theru menigi 
mates endi drankes tbigidin 1225. 
2) annehmen, empfangen, c. acc. 
rei: inf. kara thiggian 499. gomä 
thiggian das Mahl einnehmen 3339. 
prs. plwr. IlL ni wet helido man 
thes vities widar-lag^ thes {Attra- 
ction) thär werös thiggeat (thingeat 
Cott.) an tbemu infeme 2641. conj. 
praet. than it allaro gumono ge- 
hwilik gethigedi te thanka 2064. 

thik (aee. sg. von thu) dieh, nur im 
Gott, 5571. 5590. *8S8. 2121. 

thikki (ahd. dicchi , ags. |>icee, fries. 
thikke) dicht: nom. sg. n. diikki 
(vom; Dunkef) 3387. gen, pl, thik- 
fcerö thomö Ä4Ö8. 

thikko adv, didht, tahlreieh: 
bürg 6dra, thiu sd thikko was mid 
them thiodn ' Judeond . . gisetan 
3036. 

thim adj. dunkel y schwarz f nom. sg. 
sia (die Sonne) skado farfeng thim 
endi thiustri 5629 Cott. 

thing (ahd, ding, ags. I)ing, fries, 
thing) st, n. Verrichtung im Allge- 
meinen, Hantierung i daher 1) Un- 
ternehmung: gen.pl. thristerö thlngo 
4692 CoU. — 2) Gerichtshandlung, 
Gericht, Versammlung zum Gericht: 
aoC' sg, an thero thiodu^ thing 
4176. dat. sg. thenkean fora themu 
thinge (dem jüngsten Gerichte) 4378. 
— daher 3) richterliches Verbot 
(cf. fries. thing, Klage vor Gericht): 
dat. pl. nu williu ik ina . . githroon 
mid thingon 5326 Cott. — 4) Ver^ 
handlang, Unterredung: gen. sg. nu 
ik (Maria) thes thinges gitruon 
(der Unterredung mit dem Engel 
Gabriel) 286. — 5) alles, was je- 
mand betrifft, Umstand, Verhältnis, 
Lage: gen. sg. thinges 525. 4196. 
dat. pl. thingon 4703 Co«, gen. pl. 
thingo 653; — Ding% Sache, Ge- 
genstand; oft nur dem beigesetzten 
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adjectwischen Begrijfe stthstantive 
Geltung verkihend: nam. »g. nera 
thing etwas grösseres 1641. egislik 
thing etwas schreckliches 4325. ähnL 
423. 1348. 1866. 3129. 4510. 4585. 
4647. 5676. aec, sg, oder pittr. 
derbi thing 27. 5515. drugi thing 
264. marlik thing 1295. ähnl. 397. 
1201. 1350. 1364. 1730. 3446. 
3468. 3478. 4526. 5382. 5680. 
5911. dat, sg. thinga 646. gen, sg. 
ledes, wäres thinges 5038. 5228. 
gen. pl. thingo 314. 1661. 2614. 
rehtoro, märiaro thingo 1690. 3160. 

thing-htUi {ahd. ding-hüs) st. n. Haus 
in dem die Gerichtshandlungen vor 
sich gehen ^ Bichthaus: kom. sg. 
5126. aec. sg. thing-hus 5139. dat. 
sg. -huse 5133. 5174. 

thing-ttad («Ad. ding-stat ; ags. I>ing- 
stede m.) st, /. 1 ) Stätte des Ge- 
richts: dat. sg. an (te, fan) thero 
thing- stedi 5312, 5342, 5371 GoU. 
— 2) auch vom Tempel y als Stätte 
der Versamlung des Volkes: dat. sg. 
an thing- stedi 3746. 

thingi {ahd, ga-dingi) st, n. Satzung, 
Bestimmung im Compos, dag-thiugi, 

tfainir^ (<^hd. dingou, ags. J>ingian, 
/ries. thingia) sw. v. sich unterre- 
den^ verhandeln: in/, hie geng im 
thuo . . thingön wid thena tbegan 
kesures 5725 Gott 
gi-thingon ausbedingen : conj.praet. 
pl, IIL that sia themo land-skadon 
lif ahadin, githingodin them thiobe 
5418 Cott. part.praet. that he habdl 
thea skattos thar gethingod at 
theru thiod 4595. 

thiod {ahd. diot, a^8. |)e6d) st. f. 1) 
Volk, Haufe, Menge : notn. sg. 3536. 
4196. 4319. 4433. 5056. 5080. 
5121. 5133. 5139. 5174. 5284. 
5421, 5757 Gott, thiod Judeonö 
5156. thin smala thiod das niedre 
Volk 3902. 4228. aec. sg, thiod 
713. 3526. 5315, 5386 Gott, dat. sg. 
thiod Mon. 1891. 3018. 3393. 
3643. 3912. 4406. 4571. 4595. 
4952. 572 . Gott. — gen., dat. pl. 
s. thioda. — 2) als erstes Glied 
von Gompositen drückt es auch, wie 
irmin-, den Begriff des Grossen, 
Ausgebreiteten, Hervorragenden aus, 
8. u. — Gompos. irmin-thiod. 
thioda (ohiL diota, fries. thiade) st. f. 
Hbtkb, Bsliamd. 



Volkf Hau/Cy Menge: nom* sg, thio- 
da 2385. 4153. 4896. 5494, 5644 
Gott, thioda, theoda {als Gollectiv- 
begriff mit dem Verbum im plur.) 
2295. 2376. 4173, aec. sg. thioda 
525. 2304. 3991 Gott. 4185. 5204. 
5224. 5588 Gott, theoda 3534. 3538. 
dat, sg. thiodu 543. 593. 963. 
1225. 1542. 1766. 2497. 3182. 
4488. 4491. oiid theru thioda Ju- 
deonö 3036. (thiodi Gott) 4495. 
(thiod CoU.) 4838. 5251. thiodo 
2156. thioda Cott. 5358. 5477. 
5533. 5863. gen. thioda .862. 2765. 
4141. — Im phr, Leute: nom, 
(wlanka, grimma) thioda 4222. 
4916. dat. tbiodun 629. 3170. 3802. 
theodun 3509. fan ödrun thiodun 
(von einem andern Volksstamme) 
557. 559. 2986. gen, thiodo 56. 
76. 1220. 1284. 1384. 2829. 
2951. 3102 u. 6. theodo 1876. ^ 
2173. godaro thiodo r445>. grim- / 7^- 
maro thiodo 4130. — Gontpos, eli-, 
irmin-, megin-thioda. 
fhiodfB {ags. t»e6den) st. m. Volks- 
fürst, Herscher, Herr: nom. sg, thio- 
dan 2555. riki thiodan (der Kai- 
ser) 63 Gott, — von Gott: 5017. 
von Ghristus: thiodan 4520. 4525. 
riki thiodan 3809. märi thiodan 
269. — aec, von Ghristus thiodan 
4632. 4676. 4872. theodan 3243. 
— dat. thiodne 2550. von Ghristus: 
thiodane 5151. thiodne 3284. 3997, 
4739, 5371 Cott. theodone 3057. — 
gen. theodanes 4958. von Christus 
thiodne« 4695. theodanes 4964. 

thiod-arbMi st. n. grosses Leid, unge- 
heure Mühsal: aec. 3602. 3611. gen. 
thiod-arhedies 4921. 

thiod-god St. m. Gott aller Menschen: 
dat. thiöd-gode 789. 11>9. gen. 
thiod-godes 1730. 3222. theod-go- 
des 285. 

thiod- fl^mo {ags. |>e6d-gama) sw, m. 
ausgezeichneter, vorzüglicher Mann: 
nom. sg. von Ghristus 2576. gen. sg. 
thes thiod-gumon {Johannes) 2784. 
gen. pl. thiod-gumonö betsto 972. 

thiodig (ahd. diotig, ags. |)e6digj adj. 
zu einem Volke gehörig im Compos. 
eli-thiodig. 

thiod-kuning {ags. J>e6d-cyniug) st. m. 
Volkskönig: nom, sg. {Christus)] 
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4801. 5585 Cott, dat. $g, thiod-ku 
ninge (Herodea) 276«. 5283 Gott. 

thiod-qa&la st. /, ungeheure Märten 
acc. sg. tbiod-quala 4465. 4797. 

tbiod-ikada (ay«. |>edd'4ceada) sto. m, 
allgemeiner Schädiger: acc. eg. 
thana thiod-skadon (den Teufel) 
1095. 

thiod-welo sw. m. höchstes Gut^ bester 
Besitz: ace. sg. thiod-welon (von 
der himlischen Seligkeii) 1239. 2605 

thiof {ahd. diob, ags. ^t6fy/ries. tkiaf) 
8t. m. Dieb: nom. sg. 4360. dat 
thiobe 4913. 5418 Gott. nom. pL 
thiot>6s 3746. 5696 Cott. gen. pL 
theot>5 5583 Gott. — Gompos. me- 
gin-, regin-thiof. 

thioUko (ahd. deo-Iihho) adv. unter- 
tänig ^ demütig : thiggean theoliko 
99. 1576. thionön thioliko 1119. 
ähnl. 1111. 3222. 3538. 4209. 

thionön (ahd. dionon, fries. thiania; 
ags. |>e6viau) sw. v. c. dat. pers. 
1) dienefif Dienste leisten; gehor- 
chen^ folgen: prs.pl. IL thes (dafür 
dass) gi im mid sulikum odmodea, 
erlös theonod 1638. ///. thea (qui) 
im her thionod wel, folgod iro 
frohon wilJeon 1669. com. praes. 
sg. TU. thiono 3222. pl. III. thio- 
noian 1418. inf. thionon 1113. 
1119. 2033. 3284. 4444. theonön 
3538. thiono ian 1114. praet. sg. 
III. hie simblon gerno gode thio- 
noda 77 Gott. ähnl. 516. 862. pl. 
III. gramon theonodun fiundo bar- 
iiun 3604. thtonodun imu (Ghristo) 
theoliko 4209. — conj. praet. sg. 
III. thionödi 3536. pl. III. tbionö- 
din 2981. ~ 2) daher den Gottes- 
dienst besorgen: inf. thionon (von 
Zachmrias) 108. 178. that thär te 
Hfenusalem Judeö-liudi iro thiod- 
gode thionon skoldun (zum Fascha) 
789. ähnl. 4461. 4467. — 3) durch 
Dienst nach etwas streben: inf. 
mer skulun gi aftar is huldi thio- 
non 1472. ef gi williad aftar is 
huldi theon6n 1688. 

gi-thionon 1) dienen^ Dienste lei- 
sten : conj. praes. sg. III. thöh wal- 
dand-gode te thauke githeono 1661. 
part. praet. githionöd 506. 2768. 
— ^ 2) durch Dienste erlangen^ ver- 
dienen: inf. a6 thes herron wili 



huldi githionfin 1171. gerund, was 
im is helpono tharf te gitbidnonne 
1188. 

tbionost (afid. dionost, fries. thianost) 
st. n. Dienst; Gottesverehrung: nom. 
thin thionost is im (Gotf) an thanke 
118. acc. an that (thia Gott.) go- 
des thionost 2906. 

thioma (ahd. diornä) sw. f. Magd, 
Jungfrau; 1) von der Jungfrau Ma- 
ria: nom. sg. 502. 665. 2790. thiorna 
githigan 253. helag thiorua 436. 
2029. salig thiorua 802. 1998. thiu 
godes thiorna 806. — acc. thior- 
nun 314. — dat. thiornun 319. 
thiornpn 713. mid thera godes 
thiornun 442. mid theru godun 
thiornon 706. — gen. thera helagun 
thiornun 360. — 2) von Anderen: 
nom. sg. edili thiorna (Anna) 508. 
thiorna (Tochter der Herodias) 2765. 
dat. sg. theru thiornun (dieselbe) 
2784. 

thit s. thesa. 

thiu (ahd. diu) 1) pron. fem. demon- 
strativ und relativ die: nom. sg. thiu 
94. 193. 269. 378. etc. acc. sg. thle, 
thea, Gott. thia. dat. theru, thero, 
thera. gen. thera,* thero. — plur. 
nom. acc. thie, thea, Gott. thia. dat. 
thSm. gen. thero. — 2) instr. sg. u. 
nom. aco. pl. von that, s. d. 

thia«(aA(i. diu) st. f. Magd: nom. sg. 
thiu (thiuu Mon., thiui Gott.) 4958. 
thiu (thiwa Gott.) bium ik theod- 
godes (Worte der Maria) 285. — 
s. thiwa. 

gi-tbiado (ahd. ga-diuto) adv. auf 
gute, passende Weise^ wie man nach 
rechtem zu tun hat: ina (Ghrtstum) 
that wif biheld, thiu thiorna gi- 
thiudo 665. he (Ghristus) im so gi- 
tbiudo bed torhtaro tekno 851. 
ähnl. 843. 

thiofl s. thesa. 

thlustri (ags. Jeostre, t>y8tre, fries. 
thiustere^ adj. dunkel^ finster: nom. 
sg. masc. sia skado farfeng thim 
endi tbiustri 5629 Gott. fem. thiu- 
stri naht 4632. in schw. Form : thius 
thiustria naht 4670. acc. sg. fem. 
an tbiustrea, thiustria naht 4361. 
4913. 5418 Gott. n. hard bellie- 
gethwing het endi tbiustri 5169* 
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— aueh vom Oemüi^ finster, böse, 
feindlich: nom. sg, maso. vf&s im 
iro bugi thiustrt 5289 Gott. 

thivstri (ags. Je6stor) st, n. Finster- 
nis^ namentlich die Finsternis der 
Hölle und des irdischen Sändtn' 
Lebens: nom. 2l4ö. acc thurh that 
thiüstri 3387. dat. an thiastrie 
8611. 3^43. an thiastre 4433. 

Uünstria ( at/s, |>e68tru sw. /,) st f. 
Finsternis: dat. an thinatrin ^thia- 
stre CoU.) 3602. 

thiwa (akd. diuwa, ags. pe6ve) sw,f. 
Ma^d: nom, sg, thiwa *285 Gott, 
gen. sg. thurh therll thiwnn fthi 
Mon,) Word 6029. — s. thiu. 

thihati {ahd* dthan, ags. ]>ihan, |>e6nj 
St. V. gedeihen, vorwärts kommen 
oder bringen: prs. sg. III. ni thihid 
üses thinges wiht (d. h. unsere Lage 
wird nicht gut) 4196. ik w^t that 
it mi ni thihit (dass mir das Blut- 
geld keinen Segen bringt) 6156. 
bi-tbihan c. gen. gedeihen bei et- 
was, glücklich vollbringen: in/, so 
is elkor ni thorfti blthiban man 
6079. 5579 Gott. 
gi-thihan 1) toözu werden, bekom- 
men: vnf. ik wet that thia sundiun 
skuluti «Ilaro erlo gihwem nhilo 
githihan (übel bekommen) 5460 Gott. 

— 2) vorwärts kommen, gedeihen: 
in/. 80 skal allarö etl6 gihwes werk 
gethihanwidar thia the bi thiasmin 
wotd frumid 1826. — 3)c. dat. pers. 
jemand zu Nutze werden: in/, sku- 
lun is werk aftar thia theodu gi- 
thihan 1766. -- 4) part. praet, gi- 
thigan erwachsen, mannbar : fiom.sg. 
/em. (Maria) wfts iru thiorna githi- 
gan 253. 

thln (ahd. din, ags. ^in, /ries, thin) 
1) pron. pers. gen>. von thu : that ik 
thin farlßgnidi 4701 (htt. 

2) pron. poss. dein; t) adjecti- 
visch: nom. sg. masc, thin namo 
1604. thin willeo 2425. 4765. 
4863. thin giloho 3026. thin bro- 
dar 4044. thin hSrro 4696 GoU. 
/em. thin wan 4291. n. thin thio- 
nost 118. thin kraftag riki 1605. 
— > aoc. sg. masc, thinan (hngi, hol- 
dan skalkj willeon, odwelon, sehon) 
328. 482. 2149. 3286. 4042. 4797. 
thinna (hnnger^ willeon) 1065. 

• 1591. drohtin (brodar, werd-skepi, 
willeon) thinan 710. 1706. 2056* 



4621. 4770. /em. thina 329. 483. 
1558. 1610. 2111. 4630. 4523. 5639 
Gott, neutr. thin 5603 Gott. — dat. 
sg. masc, thihamu 2154. 2967. 
3286. 3818. 3894. 4986. thinun 
263. %» schw. Form wid tbem 
thinan swidiun krafte 3072. 
/em. thinera 124« 821. thtnaro 319. 
thinero 166. thinoro 1708. thinftra 
4976. nettir, thinamii 500. 3377. 
thinan 263. tfainon Gott. 3441. 4681. 
— insir. masc. mid thina kossa 
4839. — gen, sg* ma^c. thines 708. 
1093. 1094.' 2058. 4696. /em. thi- 
narö 169. thinoro 1590. — nom. 
pL maso. thina 489. 2060. thine 
2061. 2423. 3061. 3886. /em. thina 
116 Gott. — acc, pL masc. thina 
1470. thine 1693. 2059. 4514. /em. 
thina 5656 Gott, neutr. thin 2430. 
4487. — dat. pl. thinun ma4c. 492. 
109Ö. /em. 1567. 1563. 2060. 3807. 
4436. mid them thinuü hSlagun 
faandün 4612. ndutr. 143. 157^ 286. 
2109. 2428. 3949. 3051. 4064. 
6090. thinon Gott. 5589. 5937. — 
gen. pl. masc, thtnaro 4609. /em. 
thinaro 3815. 6016. thinoro 2098. 
neutr. thioard 2425. thinero 1691. 
3990 Gott, 

b) in substantivischer Stellung : acc. 
fieutr. te hwi wet thi thes waldand 
thank theä thu thin so bifilhis 
das Deine 1564. vergl. masc, mtaan 
endi thinan tinsed so hwilikan . . 
3207. — dat. /em. nu kumis tha 
te minero d^pi, » . so skolda ik te 
thinero daan 972. 

tholian (ahd. doljan^ sw. v, 1) c. acc. 
dulden^ leiden: in/, late sie witi 
tholean (tfaoldn Gott.) 3017. gerund. 
qualm te githolianne 5533 Gott. — 
2) intrans. ausharren: that aia thär 
An them thingon mid im tholisn 
weidin 4703 Gott. 

thoUn (ahd, dolön^ aigs. ^cAtaai, /ries. 
thoUa) 8w. V. 1) c. acc, dulden^ lei' 
den, ertragen: prs. sg. I. hwo ik 
her brinhendi thrä-werk tholon 
3393. 121. tholod thiod-qaala4465. 
p/./,wit hier bedi» tholöd s^r tharu 
unka sundiun 559409^.///. tholod ri- 
kiord manno heti endi harm-quidi 
1321. — conj, praes. sg. I. et it 
nu wesan ni mag * . neba ik for 
thit manno folk thiod-quala tho- 
loie 4797. — in/. thra-Werk t^\^ 
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16n 2605. pina tholon 2934. barm 
iholon 4033. dod tholon 5380 
Cott. thu skalt thea logna tho 
Ion, brinnendi fiur 3383. ähnl. 
4571. 5564, 5610 Cott. that be far 
tbesa tbioda tboloian welda, far 
tbit werod witi 4185. tbat thu so 
bittra skalt bendi tboloian (tholian 
Gott.) 5218. skulun eft narwara 
tbing . . helidöfl tboloian 1351 
gibofdan iro berron tbo . . wor- 
dnn tellian, bwat he undar tbeni 
thioda tboloian skolda 3182. — 
geruhd. witi te tbolonne 4786. — 
praet sg. III. that fridu'-bam tbo- 
]5da wrMes willeon 1077. bangar 
(witi, bendi) tbolöda 3347. 3380. 
5052. 5173. tholoda mid gitbuldiun 
so bwat so imu tbiu thiod deda, 
liadi ledes 5056. ähnl. 4835. 5121 
^494 Cott. plur. I. tbolodun hier 
manag te dage arabid-werk6 3337 
Cott. IL gl her er biforan arb^d 
tbolodun 1346. ///. tbolodun 4524. 
witi (tbiod-arbedi, quala)« tbolodun 
3591. 3602. 5696 Cott. — 2) ver- 
lustig gehen\ entbehren, c. gen. rei: 
inf. wi skulun nses libes tholon, 
belidos üsaro bdbdo 4146. ik ou 
te aldre skal huldeö thinarö endi 
bebau -rikeas . . tboloian 5017. 
praet. pl. III. sie so lango liob- 
tes tbolodun 3552. — 3) intrans.aus- 
haken, Stand halten, verharren: imp. 
pl. I. tboloian mid lisun tbiodiie 
3997 Cott. — inf. be tbiu gi an 
hellie skulun , tholon an tbiustre 
4433. thob ik sinnon mid tbi at 
allon tharaboff tboloian williu 
4679 Cott. — praet. sg. III. tban 
stod mahtig Erist, thagoda endi 
tbolöda 5282 Cott. pl. III. gisiu- 
nies lose tbolodun an thiustrie 3643. 
gi-tholön 1) leiden, dulden, ertra- 
gen'; c. acc, rei: conj. prs. sg. III. 
that thu lo sulik witi mikil githo- 
- los 3098. f)/. /. that wi tbat gi tbo- 
loian 4141. //. that gi . . al ge- 
tboloian wities endi wammes 
1535. in/, arbedies so filu getho- 
lon 1891. bediu gi tboloian, ge 
bosk ge harm-quidi 1896. filu skal 
ik thär githoloian (githolon Cott.) 
3528. wi githoloian (gitbolian Cott.) 
skulun so hwat so us thius tbioda 

to bittres, brengit 4896 gerund. 

te getholonna 502. te githolonue 



4921. — praet. sg. III. gitbolöda 
5292, 5303 Cott. — conj. praet. sg. 
III. gitbolodi 5506 Cott.^ — auch 
mit abhäng. Satze: inf. quädun that 
sie ni mabtin githoloian (gitbo- 
lian Cott.) leng, that sie the ^no 
man so alla weldi werod farwin- 
nan 4176. — 2) gemessen, c. acc. 
rei: inf. bediu getholoian (ge- 
tbologean Mon., githolon Q^tt.} 
welon endi willeon . . 2136. 

thom {ahd. dorn, ags. J)orn, fries. 
thom) st. tn. Dorn : nom. ag. collec- 
tive: so samo so that krud endi 
thie thom tbat körn antfabat 2523 
Cott. nom. pl. thornös 2413. dat. 
pl. thomun (thorniun Mon.) 1743. 
gen. pl. thikkoro, bardarö thorno 
*2408. 5501 Cott. 

thorrön (ahd. dorren; ags. I)yrran) sw. 
V. verschwinden, vergehen: prs. sg. 
in. than thorrot (tharod Cott.) 
tbiu thiod 4319. 

tho, Cott. thuo {ahd. do, ags. ^&, fries. 
thsi) part. 1) demonstrativ da, da- 
mals, nun, meist nur den Fortschritt 
der Erzählung bezeichnend: tho ward 
tbiu tid kuman 94. sd be tho thena 
wi-rok drog 106. tho he nahor 
geng da gieng er näher 231. lis'tiun 
talda tho the aldo man . . 492. 
ähnl 96. 139. 159. 170. 180. 190. 
192. 214. 221. 225. 235. 243. 249. 
269. 273. 281. 984. 985 etc. — in 
Verbindung mit thar: tho sprak 
thar en gifrodot man 208. ähnl. 
201. 503. 548. 790. 1217. 1244. 
1266 «.o. — 2) relativ als, indem 
39 CoU. 1035. 1130. 2778 u. ö. 
tho — tho als^da 548. 576. 786. 
794. 1172 V. 0. 

thöh {ags. |>eah, fries. thäch; ahd. 
doh) 1) adv. doch, dennoch 9 Cott. 
64 Cott. 85. 129. 920. 1441. 1578. 
1660. 1672. 1740. 1752. 2339. 
2590 u. 0. thuoh CoU. 5966. — in 
Verbindung mit than 2028. 3816. 
4002 Cott. — 2) conj. obschon, 
wenn gleich, wenn auch, c. conj. verbi 
173. 189. 323. 382. 407. 738. 883. 
888. 934. 1221 u. ö. thuoh Gott. 
5922. wenn auch nur 1964. — 3) 
thöh — thöh wenn gleich — dennoch 
537. 746. 1788. 1904. 2113. 2119. 
2273. 2758 u. 5. dennoch — wenn- 
gleich 855. 1634. 1680. 3446 GoU. 

t2ur&-werk (ags. frear^veorc) «/. n. 
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Leiden^ Pein: acc. thrä-werk tholon 
2605. 3393. 

thraka (a^fs, |>racu) at /. Kraft; 
Kampf, Anfechtung im Compos, mod- 
thraka. 

thregiaa 8». v. reden, erwähnen f inf. 
tboo gihorda (als da hörte) tbie 
beri-togo tbia beri Jad%ono thre- 
gian fan is tbiodne . . 5371 Cott. 

threki (ags. prae) st n, Kraft, Stärke 
im Compoa. wapan-threki^ 

thriddio {ahd. dritte, ags. J)ridda,/rte8. 
thredda) num. der dritte: acc. masc. 
au tbana thriddeon sid 1095. neutr. 
thriddea (hüs) 3143. dat. masc. 
an tbem tbriddion Can thriddiu- 
ma Mon.) dage 3093. an thriddeon 
dage 3534. an tbriddion daga, dage 
5079. 5579, 5757, 5863 Gott thrid- 
deon sidn 4801. 

thrie, threa, Cott» thria (ahd. dri, ags. 
pTi, fries. thre) num. drei; 1) ad- 

. jectivisch: nom. masc. swido glawa 
gumon . . tbrea 543. tbrea man 
593. acc. masc. tbria . . tbegnös 
4737 Cott. fem. umbi threa naht 
aftar tbiu 1994. dat. masc. mid 
tbem tbegnun tbrim 3113. — 2) 
substantivisch: nom. masc. tbrie 653. 

tiurim st, mf nf Leiden, Kummer: nom. 
wirdid tbi werk mikil, tbrim te 
gitbolonna 502. 

thrimman st. v. anschwellen: praet sg, 
thes {darum) tbram Imn an innan 
mod bittro an is breostan {scü. 
vor Kummer) 5002. — cf. altnord. 
j^rimil, tuber. 

ge-thring (ags. ge-Jring; st n. Zu- 
sammenlauf von Menschen, Gedränge. 

' dat. sg. getbringe 2379. 

thringan (ahd. dringan, ags. |>ringan^ 
st V. 1) intrans. dringen, in Haufen 
sich bewegen: inf. be tbiu mosta he 
an tbena bof innan thringan mid 
tbem thiod 4952. ni welda tbiu 
skola Judeono thringan an that 

, tbing-büs 5139. praet plur. erlös 
thrungun nähor mikilu 181. umbi 
ina beri-skepi, theoda thrungun 
2295. ähnl. 2376. — 2) c. acc. fest 
einschliessen , drängen, bedrängen: 
praes. sg. III. bwand it (Gottes 
Wort, acc.) tbie welo thringit 2522 
Cott. inf. ef it thea tbornos so 
thringan mostin 2413. conj. praet. 



sg. III. that ina thea liudi so filu, 
thioda ni tbrungi 2385. 
ge-thringan durchdringen : inf, ge- 
tbringan tbnrb thea thioda 2304. 

tbrismdn (cf. ags. a-I)rysman) sw. v. 
dunkel werden, sich verfinstern: part. 
praet ge-tbrlsmöd fgetbismod MS.) 
5629 Cott. 

tbrlsti (ags. J>ri8te) adf. kühn, verwe- 
gen, kampfbereit: acc* pLfem. tbri- 
stea githabti 3057. dat pl. tbristion 
worden (Worte wie man sie gegen 
oder über einen Gegner spricht) 
2550, 5326, 5342 CoU. gen, pl. 
thristero tbingo 4692 Cott. 

thrist-indd adj. kampfbereiten Sinn ha- 
bend, kühngemut: nom. sg. masc. 
swido tbrist-mod thegan (Petrus) 
4872. acc. sg, masc, tbrist-maodian 
thegan (Petrus) 4739 CJott. 

thrlst-word st, n, kampfbereite Rede: 
dat pl, tbrist-wordun 4676. 

tbritig (ahd. drizug, ags. |)ritig, fries. 
thritich) num. dreissig, mit Teilgs- 
genitiv: acc. masc, tbritig . . wint- 
ro 963. silubar- skatto . . tbritig 
4491. tbritig skatto 5151. neutr, 
tbritig gero 843. 

tbriwo (ags. ^riva, fries, tbria) adv, 
dreimal 4695 Cott, tbriwo (tbriio 
Cott) 5002. 

gi-thröön (ahd. drouan) sw, v, bedro^ 
hen, schrecken: inf. nn willin ik 
ina . . githroon mid tbingon 5326 
Cott. 

throm (thmmmi?; ags. J>rym) st. m. 
Kraft, Gewalt im Compos. beru - thr. 

tbu (ahd. du, ags. J)u, fries. thu) p-ron. 
pers. du 118. 143. 158. 168. 169. 

. 359. 260. 261. 262. 263 etc. acc. 
tbi, Cott. tbik; dat. tbi; gen. thio; 
— : dual. nom. git; dat ink; plur. 
nom. gl, ge ; acc^ dat. iu ; gen. iwar, 
iuwar; w. m. s. 

gi-thnld (ahd. gidult, ags. gel>yld) st 
f, Geduld, Ergebung: dat. sg. mid 
gitbuldi 4525. dat pl. mid gitbul- 
diun 4835. 5056. 5121. gitbuldion 
5494 Cott 



ge-thnngan (ags. ge{>ungen) part 
praet. adj. eigentlich gewachsen, ge- 
reift; daher tüchtig, trefflich: nom. 
sg. (Thomas) w^s im githungan 
man 3994 Cott siu (MäriaO is gi- 
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thfingfia wif (githttUBgan i/o».) 
319. (Alma) was iru githungan wif 
(githaungau Mon, Cott,) 506. — ». 
er-thungan. 

thuüdan (ahd, dunchan, ag». |>7ncan} 
8w. V, impers^ c, dat. pers» dünken^ 
scheinen: pn. Bg. llt so mi tbes 
wundar thunkit, hwö it so giwer- 
dan mugi 157. mi thunkid an is 
wistt gilik jak an is gib&rea that 
he si betara than wi 311. so hwe- 
dar so mi selbon sw5tera thunkit 
le gifrummienne 5350 GaH, than 
thuskid imu that he sie gerno ford 
lestian willie 2499. ef thu it wal- 
dand sfs, . . so mi an mfnnmu 
bugi thunkit 2936. ni thunkid mi 
thit somi thing, . . that tha mine 
fdti thwahes 4511. mi thunkid wun- 
dar mikil 4906. — conj, pra. sg. 
h weder im swotiera thunkie te gi- 
winnanne 3403. saga hwat thi 
thes an thiuumu hugi thunkea 
3813. — inf, thunkean {anakolu- 
iM&ch)^4:97.—praet8g. thühta »682. 

thorban {ahd. durfan, aga, {>arfan, 
fries, thnrva) verb. praet-praes. 1) 
c. in/, und in negativen Sätzen no- 
tig haben, brauchen i prs. sg, I. so 
ik ina hrinan ni tharf 2329. //. 
thu hwargin ni tfaarft mid thinun 
fotun an felis bespurnan 1089. 
III, ni tharf iu wiht tregan minero 
hinferdio 5523 Cm, pl. IL ne thur- 
baa gi umbi iuwa giwädi sorgon 
1686. äknl, thurban 1848. 1898. 
5102. ///. thurbun 1923. 3401. 
4732 Cott, h02b.conj.praes.pl, III. 
thurbin (durbin i/o/j.j 898. praet 
sg. III. thorfta (dorfte Mon., thor- 
sta Cott.) 3209. pL III. thorftun 
5701 Cm, conj. praet. sq. I. thorffci 
4033. — 2; dürfen, Macht oder 
Ursache haben, können, sollen: prs, 
sg. I, so ik minaro weroldes ni 
tharf oiät seggean 5015. //. ni 
tharfb thu stum wesan lengron 
hwila 169. ne tharft thu ferah ka- 
ron barnes thines 2197. ///. than 
ni tharf mi thes enig thank wesan 
5017. jo/. II, ni thurbnn gi thena 
leriand lahan 3934, — conj, praet, 
sg. III. so is elkor ni thorfti bi- 
thihan man 5079. (thorsti MS.) 
5579 Cm. — 3) c. inf. in positi- 
vem Satze Ursache haben, brauchen 
praet. conj. sg, III. wundxoduu alla, 



bi hwi he thär so lango . . frabon 
sinon thionon thorfti 178. 
bi-thurban bedürfen, notig haben^ 
e. gen. rei: prs. sg, II. thär thu is 
lango bitharft, fagaroro frumQno 
1560. ///. bitharf 2526 CotL pL 
III. bithurbun 1668. eoi^. praet. pi. 
m. bithorftia 2823. 

tharft {ahd. dnruft) st. f. Bedürfnis, 
Notwendigkeit: ncm. pl. quad that 
thes ^niga thuruftii ni wärin, that 
sie thurh meti-losi mina üarlätan 
leoblika lerä 2829. 

thurftig {ahd. dürftig) adj. bedürftig, 
arm: nom. sg. fem. thurftig thiods 
525. dat, sg, masc. thurftiguma 
manne 1966. fetn, undar thero 
ihurftigon thloda 1542. gen. sg. 
masc. substantivisch thurftigea 2304. 

thurh, Cm. thuru (ahd. durah, ags. 
|)urh, fries. thruch) praep. c. acc. 
durch. J, local durch — hindurch: 
tho sie eft te heban-wange wundua, 
thurh thiu wolkan 415. giwet ima 
thurh middi thanan thea fiundo 
folkes 2694. sie te Stade quamun 
. . thurh thes watares gewin 2966. 
vergl. 2920. thurh nädlon gat . . 
thurh -slopian 3302. ni mag thär 
faran enig thegno thurh that thiu- 
stri 3387. 

//. causal; a) eine innere Ursache 
bezeichnend, in Folge von, aus: het 
that git it {das Kirtd) heldin wel, 
tuhin thurh trewa 131. thurh hwi- 
lik Sdmödi he thit erd-riki herod 
. . sokean welda 376. s6 hwat so 
gl is thurh is minnea gidöt aus 
Liebe zu ihm 1546. thurh ferhtan 
hugi 93. 1561. 1957. thurh untrewa 
1527. so was thero Uudeo thau 
thurh thana aldon eu {in Folge der 
Bestimmungen des alten Testaments) 
307. ähnl. 422. 439. 1036. 1535. 
1558. 1564. 1953. 1964. 197a 2546 
Cott. 3309. 3322. 3970, 3971 Cott. 
4414. 4416. 4926. 5457 CoU. u. o. 
-^ ß) eine äussere Ursache beseich- 
nendy wegen y um — willen: dot iu 
ledes so filu, harmes thurh iuwan 
herron 1342. sie skulun thurh lera 
godes wesan an theser o weroldi 
1069. ni he thär 6k bUideo filu 
thurh iro ungilobon ogean ni welda 
2662. that sie thurh meti-losi mina 
üarlätan leoblika lerä 2830. the 
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(welche) he Imu babda selbo giko- 
rane . . tbarh irö trewa goda 2905. 
äknL 657. 1321. 1559. 1895. 1952. 
3309 u. o. -— y) ^* ^t^e/ bezeich- 
nendy durchs vermittelet: het that sie 
kindo so filo thurb iro hand-magan 
bobdn binamiii 730. so hwat so gi 
godes th&rod aa tbat bimil-fiki, 
hordes gUaamod^ belid6s tharh 
iawa band-gebä 1^54. bebbian tharu 
is henron tbank himiles riki 2529 
Cott. qAadun that ni wari godlikora 
alah obar erda thurfa erlo band, 
thurh mannes giw6rk . . aribtid 
4278. 4279. ef sia tbtii^s Itbes tban 
tharu eggia nid ahtian willien 
4686 Cott, thuo iru thlu gisiuni 
quämun thnrn thes derniön däd 
5453 Cott. ähnl. 17. 38. 377. 1084. 
2943. 3122. 3479. 3533. 3583. 
3594 u. 6. 

thnrh-fremid part, praee. adj. perfec- 
tes, vollkommen: nom, sg. maee, 
(adj. für adv.) that Öih thurb -fre- 
mid thion5n thiodne motis ^84. 

thTurst (ahd. durst, ags, tyrst) 8t. m. 
Durst: nom, hunger endi thurst 
4425. acc. thurst 1966. instr. mid 
thurstu 3913. thurstu endi hungru 
4400, 

tboxstian (ahd. durstan^ age, pyrstan) 

•• 8W, V, impers. c. acc. dürsten: conj. 
praet. sg. quad that ina tiiurstidi 
5644 bott 

tbQB {ags. J>us, fries. thus) ado. so, 
also; vor adj.: thus sundig 5021. 
vor Verben: te hwi gl thus an 
ganga kumad, gifaran an fadie 555. 
— thus — so «o — wie : et gi im 
thus fulgangan willead, so ik iu 
te warun hir wordim seggio 1691. 

thttsundig (ahd. düsunt, ags. |)üsend, 
fries. thüsend) num. tausend: nom. 
mit Teilgsgen. thär was gumono gi- 
tald, . . werodes atsamne fif thü- 
sundig 2873. 

thwahaji (ahd. duahan, ags. |>Yean) 
gt. V. waschen: conj, praes. sg. L 
that ik thine foti thwahe 4514. //. 
that thn mine foti thwahes mid them 
thinun helagun handun 4511. ge- 
run^. mit Attraction tha haha thi 
selbe giwald . . foto endi hando, 
thiodan, te thwahanne 4kb20. praet. 
sg. III. thar is jungaronö Üiwog 



fod mid is folman 4507. thWog 
ina (sich) 5477 CoU. 

ge-thwing (ahd. ga-dwing) st. n. 
Zwang y Bedrängnis, Not: acc. ge- 
thwing .1891. 4319. dat. bi hungres 
gethwinge 2825. tho he an no- 
diun was, thegan an gethwinge 
2951. gen. helliä githwinges 5436 
Cott. — Compos, belli- (hellie-, 
helleo-) gethwing. 

bi-thwingan (ahd. bi -dwingan, /rie«. 
bi-tbwinga) st. v. l) einengen, 6e- 
drängen: pari, praet. so hwe -so 
thär mid thurstu bithwungan wari 
3913. than ik bithwungan was 
thurstu endi hungru 4400. bethwun- 
gan an sulikun tharabuu 4406. 
4408. — 2) unterjochen: part. praet. 
acc.pl. f. that sia habdon bithyrun- 
gana tbiodo gibwilika 56 Cott. 



U- 



ubil {oM. npil, ags. jfel, fries. evel) 
adj. böse, schlecht, schlimm; nom. 
sg. masc. the ubilo bom 1747. acc, 
sg. masc. substantivisch ubilan {Misse- 
täter)b\.%1. n. ubil arbMi 1503.3374. 
4588. dat. sg. masc. fan them ubi- 
lon man 1757. themu ubilon manne 
2453. 2457. nom, pl. n, is ubilon 
werk 3486 Cott. acc. pl. masc. ubile 
endi göde {seil Fische) 2632. thea 
gödun endi thea ubilon 4447. fem. 
is ubilon däd 3236. neutr. iro ubi- 
lon Word 5304 Cott. 

ubilo adv. auf schlimme Art 
5460 Cott, 

ubil {ahd. upil, ags. y fei, fries, evel) 
8t. n. Böses, Uebel: nom. ubil ar- 
bedsam 1356. acc. ubil efda göd 
3409. ubil endi-los 4450. instr. mid 
ubilu gihwiliku 3495. dat. fan ubile 
1526. gen. ubiles 3898. ubiles endi 
godes 2599. 

MUk (ahd, undea, ags. yd) sw.f. Woge, 
Welle, Flut: mm. pL sewes udeon 
1822. lidiun 2242 CoU. adeon 2915. 
udion 2945. acc. pL M^on 3212. 
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bluttron üdeon 290S, dat. pl, üdiun 
4318. 
ahta (ahd, uobta» uffs. uhte) tt. 8w,/. 
Afor^entjfrauen, früher Moryen : acc. 
adro an uhta 3463 Oot^, in echw. 
Form adro an uhton 3419 Cott. 

nmbl {ahd. umpi, agt. ymb^ fries. 
ambe) adv. u. praep. I. adverh. 
herum: bwarf ward thär umbi 2306. 
was thar werodes so filu umbi 
4226. ähnl 4233. 

II. praep. c. acc. 1) local, um — 
herum : thea liudi stodun umbi that 
belaga hüs 102. stodun wtsa man 
. . umbi thana godes sunu 1282. 
ähnl. 1384. 1583. 2540. die praep. 
in freierer Stellung : stod Ina werod 
umbi 3783. — that werod 6dar 
bed umbi thana alah ütan 104. rin- 
kos sätun umbi that graf ütan 
5782 Cott. umbi thana altari geng 
107. umbi thana neriendon Krist 
näher göngun . . gisidös 1279 
umbi ina heri-skepi, theoda thrun- 
gun 2294. erlös hwurbun, gnmon 
umbi Johannen 2795. ähnl. 5127 
thö ward thär megin so mikil umbi 
thana märion Krist, liudio gisam- 
nod 1244. sia hietun im thuo te 
hoske hwit giwädi umbi is lldi 
leggian 5295 Cott. mit freierer 
Stellung der praep thär gengun ina 
twS wif umbi 4207. thär ina me- 
gin umbi, thioda thrungun 2375. 
hwarf ina megin umbi 3680. ähnl. 
3908. 4917. 5053. wundun ina 
üdion, höh ström umbi bring 
(ringsum)] 2946. — hierher auch: 
ward Märiun tho mod an sorgun, 
hriwig umbi irä herta 804. ähnl. 
3180. 3293. 4591. 4674. meldod 
mid is müdu, hwilikan he mod 
habad, hugi umbi is herta 1756, 
ähnl. 1759. ward imu Satanäs sero 
bitengi, hardo umbi is herta 462 7< 
— bei ungefähren Ortsbestimmungen 
eine ganze Gegend zusammenfassend: 
that ni wärun werös odra so 
grimme undar Judeon, so wärun 
umbi Galileo -land so hardo gihu- 
gide 2665. werdad thesa stedi 
w6stia umbi Hierusalem . . 3703. 
that thea hohon burgi umbi Sodo- 
m 6-1 and swart iögna bifeng 4370. 
ähnl. umbi Bethleem 731. umbi 
Hierusalftm 766. 



2) bei ungefährer Zev^estimmung, 
fiacÄ; umbi threa naht aftar thin 
1994. 

3) abstract, um, wegen y betreffs: 
al wirdid gilestid i6 umbi tbines 
bames lif, so thn bädi te mi 3028. 
al an is giweldS st^d umbi thesaro 
liudio )if endi umbi thit land so 
sama 3758. west tfau that al an 
mtnon duome sted umbi thin es li- 
bes gilagu 5346 CoU. ni biskribun 
giowiht thea man umbi m^n-werk 
753. ai gornot gi umbi iuwa giga- 
ruwi 1664. ähnl. 1687. ähnl. sorgön 
umbi . . 1686. 1859. 1860. huggian 
umbi . . 3305. ahton umbi . . 5158. 
ruokian umbi . . 5368, 5369. hwat 
is mi endi thi umbi thesoro manno 
lid, umbi theses werodes win (was 
ist mir und dir um , , =^ was küm- 
mert mich und dich . .) 2025. mer 
is imu thoh umbi thit helido kunni 
1684. umbi that ne lätad gi iuwan 
hugi twiflon 1897. — ni weldun 
themu Judeo -kuninge umbi thes 
bames giburd . . seggian niowiht 
697. ältnl. tellian umbi . . 2541 
CoU. 4455. sprekan umbi . . 4276. 
4277. 5966 CoU. thia rinkos ni 
mahtun umbi that selbon samwurdi 
gisprekan 5548 CoU, quedan umbi 
. . 5211. hwat quidis thu umbi 
godon was sprichst du von einem 
guten (nach der Anrede des Jüng- 
lings mester the gödo) 3264. thuo 
bigunnun im quidi managa' under 
them weron wabsan, . . them heli- 
do n umbi irö herron 5963. plegau 
umbi , . 5481, 5484, 5488 CoU. 
wurdun th5 thea liudi umbi thea 
lera Kristes, umbi thiu word an 
gewinne 3927. het that sie iro 
ärundi al undar -fundin umbi thes 
kindes kumi 639. siu quad that 
sin umbi iro herron (was ihren 
Herrn beträfe) ni wissi te wäron 
hwärod hie werdan skoldi 5924 
CoU. hwat he umbi sulika dädi 
adSlian weldi 3850. that he umbi 
is kraft mikil koston mosti 1079. 
ähnl. niusian umbi . . 4660. he 
umbi is drohtin swek 5172. — nis 
thi werd eowiht te bimidanne 
mannö nienumu umbi is rtki-dom 
wegen y aus Grund seiner Macht 
3805. umbi- that deswegen y auf 
Grund dessen 2285. 



Digiti 



zedby Google 



un-bitharbi — un-willio 



345 



QB-bitbarM {ahd, un-biderbi, aga. nn- 
be{)yrfe) adj, unnvtZf wniuchtig^ eitel- 
nom. sg, be thiu is mannen bäg mi- 
kil an-biderbi 5041 Mon, nom. 
pl n. um-bitharbi tbing 1730. 

nn-efiio {ags. un-efne) adv. auf un- 
gleiche Weise [nicht zu einer Zeit) 
3448 Gott. 

axi-f5di ^((/t uneraättlich : acc. ag» ». 
eld anfuodi 2575 Cott. 

mi-ffülko {ithd. nngalihho, ctgs. nnge- 
lice) adv. auf ungleiche Weiaey un- 
ähnlich 1834. 

un-gfl6blg (ahd. ungaloubig, aga. un- 
geleaf) adJ. m. dat. nicht glaubend, 
ungläubig: nom. pL m. utigilobiga 
sind helidös iro berron 3007. 

un-gilftbo (ahd. nngiloubo, wesffriea. 
onläve) aw. m. Unglaube: acc. ag. 
tburh iro ungilubon 2662. 

un-giwidari {ahd. un-giwitiri) at. n. 
Unwetter , Sturm: dat. pl. wid ungi- 
-widereon allun 1813. 

un-giwittig €idj. ohne Veratand j tö- 
richt: dat, sg. 8o duut he un^irisoii 
erla geliko, ungewittigon were 
1819. 

un-binri (ahd. un-hiuri, aga. un-beore) 
adJ. unheimlich: nom. ag. un-biuri 
fiond (der Teufel) 1076. 5445 Gott. 

itn-hold (ahd. aga. uahold) adj. nicht 
zugetan, feindlich, boae: nom. ag. 
unhold man 2556 Gott. nom. pl. 
tbat imu mahlidin fram modaga 
wihti, unholde iit 3932. the (qui) 
imn er grame wärun, unholde an 
hngi 3721. 

on-baldi (ahd. un-huldi, aga. unhyldo) 
aw. f. Unhuld, Feindachaft: acc. 
thuru unhuldi 5500 GoU. 

nn-Ustid part. praet. adj. ungetan, un- 
erfüllt: nom. er) than thero wordo 
wiht unlestid biiiba (unlestero Gott.) 
1426. 

un-met (ahd. un-me^) adv. (adverbialer 
acc. einea aubat. neutr.) maaalos, un- 
gemein 3300. 3438 Gott. 4331. 

an-ödi (ahd. un-ödi, aga. un-eade) adj. 
unleicht, achwer: nom. ag. n. tbat 
(daaa) wari an godes riki unodi 
odagnmu manne np te kumanne 3299 
un-6do adv. achwer, bedrückte 
was imn unödo innan breostun, an 
is sebon swäro 3295. 



un-quedand />ar/. praea. nicht sprechend, 
keine Sprache habend: gen. ag. un- 
quedandes so filo 5663 Gott. 

ott-reht (ahd. unreht, aga. unribt, friea. 
un-riucbt) at. n. Unrec/tt: acc. un- 
reht 1967. 3748. 3843. an unreht 
nach Unrecht, auf unrechtmäsaige 
Weiae 308. 1640. gen. unrebtes 
1627. 1693. 

oiurebt (ahd. nn-rehii, aga. nnnbt,/We«. 
un*riucht) adj. unrecht, unerlaubt, 
gesetzwidrig: acc. sg. n. unreht 
gimet 1699. acc. pl. unreht word 
5141. 

nn-rlm (aga. un-rim) ^, n. Unzahl: 
nom. engilö . . unrim 410. 

iin-8k6ni (ahd. nn-sconi) adj. unschön-, 
nom. ag. n. flesk is unk antfallan, 
fei unskoni 153. 

un- skaldig (ahd. unsculdig, ags. un- 
scyldig, fries. unskeldech) adj. un- 
schuldig, schuldlos: acc. sg. masc. 
unskuldigna 3087. fem, unskuldi- 
ga 752. 

an-sp6d (ahd. un-spuot) st. f. was nicht 
frommt. Böses: acc. ifarlatit is lusta, 
ni mag' ina is lik-bamo an unspuod 
farspanan 3455 Gott. 

un-snndig (ahd. unsnntig) adj. sünde- 
los, unschuldig: acc. sg. masc. un- 
sundigana 2753. 

Qn-8w6ti (ahd. unsuozi, ags. unsvete) 
adj. unsüss, unlieblich: nom. sg. un- 
swöti swefc 4083. acc. sg. n. hab- 
dun im unswöti ekid endi galla 
gimengid 5647 Gott. 

on-trewa (ahd. un-triuwa, ags. *un- 
treov) St. f. Untreue, Treulosigkeit: 
acc. sg. tburh untre wa 1036. 1527. 

un-wam (ags, unvemme) adj. unbe- 
fleckt, rein: acc. sg. f. idis unwam- 
ma (Maria) 5621 Gott. 

un-wand adj. unwandelbar, fest, be- 
ständig, treu: nom. pl. masc. swido 
un-wanda wini 70 Gott, 

nn-wAnlik adj. nicht glänzend, un- 
schön : nom. sg. f. magad unwänlik 
(unwali Gott.; die leibeigene Magd 
eines Juden) 4959. — Das Geschlecht 
der Leibeignen erscheint von dunk- 
ler Farbe und unschön; cf. Rigsmäl 
8 — 10. 

un-willio (ahd- unwillo, ags. unvilla, 
fries. un-willa) sw, m. das Nicht- 
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wollen: aco. sg, an godes unwilleon 
(d. u gegen OoUes Willen) 2460. 

Qn-wli {ahd. nnwis, ags, nnris) adj. 
unerfahren^ töricht: dtMt ag. mase, 
un-wison erla 1819. 

nnd (^cJid. unt) conj. bis, in Verbin- 
dung mit er bis dahin dassi und Sr 
bewod kume 2566 CoU. — s. unt. 

ondAT (oAd untar, ags, fries. under) 
adv. u, praep, unier, /. adv,: that 
san ni swerea neomon enigan ed- 
6taf eldi-barno, ne bi bimile . . ne 
bi er du tbar undar 1511. 

IL praep, c, dat, acc. u. insir. 
unter; 1) c. deU, (t) unter, räumlich, 
im Gegensatze zu über: tbat thu 
undar is brahon gisehas halm. an 
18 ogon 1706. tbo ward imu eft 
hluttar water fast undar fotun 
2959. bigan is lidi brörian, ant- 
warp undar tbemu giwädie 4102. 
tbena tbe . . sie bidulbun diapo 
undar erdu 4114. ähnl. 3021. 4629. 
5610. 5614. u. 0. ni mostun helido 
barn . . skawon hwat under tbemo 
lakane was belages behangan (seil, 
der Vorhung bedeckte das Heilige, 
daher ist es unter ihm) 5670 Cott. 
ähnL bidun undar iro bordon 5769 
Cott. in freierer Stellung der praep. 
so wek imu that water undar 2947, 
— in übertragener Bedeutung: thoh 
ik undar giweldi.si adal-kuninges 
2113. — ß) unter, zwischen: tho 
gengun eft thiu kumbal ford wä- 
num undar wolknun 649. haldad 
thi undar iro handun 1089. ähnl. 
2275. it undar iro handun wohs 
2860. > undar them kaflun 3205. 
3214. (that thiustri) is her so 
thikki undar üs 3387. hierher auch: 
thoh siu undar ira lidon egi barn 
an iro bosma 323. he afs6f that 
siu habda barn undar im 298. — 
Y) unter, in Gemeinschaft von: un- 
dar man-kunnea 4. 84. under thera 
menigo 10. wesan^ undar them we- 
roda 312. undar Ebreon 364. 455. 
undar them liudiun 705. undar im 
unter sich, unter einander 2010. 
2260. ähnl, 605. 611. 707. 727. 
783. 802. 805. 819. 824. 843. 921. 
927. 1138. 1219. 1235. 1314. 1317. 
1422. 1542 u, ö, hierher auch: un- 
dar iu middiun sted {mitten unter 



euch) 887. thar sat undar middiun 
mahtig barn godes 812. 

2) c. acc. a) unter im Gegensatze 
zu über: ni gi thes kornes te filo 
. . felUat undar inwa fnoti 2565 
Cott, antfel undar iro föti 3344. 
that thar ward thie gest kuman 
. . undar thena hardon sten 5773. 
under ^bak fellun fielen unter den 
Rücken, rücklings Atn*4853. ähnl, 
under hak besah 5521 Cott, ß) un- 
ter, zwischen: than sahnn sie so 
wisiiko nndaar thana wolknes skton 
up te them hohon bimile 655. thar 
Idddun ina wlanke man, erlös un- 
dar ederos 4945. im undar is ogun 
spiwun 5496 Cott. so hwem so ina 
mnosta undar is ogon skawon 
5809. tho giwet im tbe men- 
skado . . undar fern-dahi 1V15. — 
undar twisk erda endi himil 591. 
— f) unter, in Gemeinschaft von: 
(ina) satta undar that gisidi 64 
Cott. nu mäht thu an fridu ledian 
that kind undar iwa kunni 774. so 
lamb undar wulbos, 85 skulun gi 
undar iuwa fiund faran 1875. ähnL 
1876. 1877. 3991. 4839 u. o. 

.3) c. instr, nur in der Verbindung 
undar thiu, unterdes, während der 
Zeit: undar thiu wirdid thero gu- 
mon6 hugi awekid mid winu 2052. 
that folk stillo bed, sat gisidi mi- 
kil, undar thiu he . . thena metl 
wihida 2854. 

nndorn (ahd, untom, ags. uadern, 
westfr. unden) st, wi. Vormittagszeit: 
acc. an undom, undem 3419, 
3465 CoU, 

unk {ags, unc) dcst. acc. des pron. 
pers, wit, wir beide: dat, 142. 153. 
5595 Cott, acc. 151. — '■ gen, un- 
ker 6 5595 Cott, — 8, wit. 

unka {ags, uncer) pron, poss, unser 
beider: nom, sg^ f. unka lud 154. 
dat. sg. fem. an unkro weroldi, ju- 
gudi, siani 145. 148. 152. neutr. 
an unkun flettea 150. — nom. pL 
n, unka andbäri 155. acc. pl. f. 
thuru unka sundiun 5595 Cott. dat. 
pl. f, an unkun sidun 152. 

gi-onnan {ahd. ags, unnan) verb. 
praeL-praes, c, dat. pers. u. gen. rei 
gönnen: sg. praet, ne gi-onsta mi 
thero fruhtio wel (gionsto MS.) 
2557 Cott, 
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af-unnan c. dat, pßrs. «. gen, rei 
misgönnen: praet, 8g, af-onsta he- 
ban-rikies manno kunnie 1043. 

nnst {ahd. nnst; ags. fries. e«t aus 
aiist) 8t./. Chm8t, Gnade im Compos, 
at)-anst. ^ 

iint (am und te; ahd. uns) praep. c. 
aec. zeitlich bis, ins zu: nnt äband 
3465 Cd«. — In der Verhmdung 
nnt that (wofür die Codd, auch 
unthat, onttat» untat) bis dahin dass 
nnt tbat that fridn-barn godea fiar- 
tig habda dago endi nabto 450 
Mon. ähnL 707. 1JL22, 1219 Mon. 
2240, 5608 Cott, -- «. und, ant; 
nn-to aus und-to 8, to. 

up {ags. /riea, up ; ahd, üf) adv. auf, 
hinauf y in die Höhe; mit Verben 
verfktnden: up sidoian 594. up asat 
2202 Gott, segel up dädun 2238 
CoU. up stigan 2242 Gott, up ares 
2250 Gott, up astandan 2332. 4049. 
5777 Gott, ähnl, standan up 4099. 
up gigeng 2402. 2409. ähnl, up 
giwet 4239. gaman up ahof 2763. 
up gitoh 3212. sah . . up 4092 
ahliopuu eft up 4857. up arihtian 
5078. thär was hie up giwuno 
gangan mid is jungron 4721 GoU. 
thär höf he is hendi up 5975. — 
Fraepositionen oder Adverbien be- 
stimmen die Richtung des Ausgangs 
oder des Zieles der Bewegung «d- 
her: up giwet . . fan them flöde 
982. that he mahta fan erdu up 
gihorian waldandes word 574. sän 
up ahl^d thie grdto sten fan them 
grabe 5806 Gott, libbiandi astnodun 
up fan erdu 5675 Gott. ähnl. 5912 
Gott, hriop up tbanan 3365. giwet 
imo up thanan 5976. ISdiad up tha^ 
nan . . thea hluttaron tbeoda an 
that langsama lioht 4450. — sähun 
. . up te them höhon himile 656. 
so hwe 80 habad hluttra trewa up 
te them alomahtigon gode 903. 
that man bedon skoldi up te them 
alo-mahtigon gode 1110. knma up 
te himile 1489. wirkead up te gode, 
man, aftar medn 1640. tiubid up 
te Stade 2632. wänum np ares La- 
zarus te thesumu liobte 4105. hreop 
up te gode 5635 GoU. that he sie 
up gibrähti .. an godes riki 1240. 
an godea riki up te kumanne 3299. 
(ina) te them godes wiha alles oban- 



wardanup gisetta an allaro huso bo- 
host 1082. — ähnl that he möti eno 
up gestigan höh himil-riki 1500. 

np»himil {ahd, uf-bimil; ags, np-heo- 
fon) st, m. der Himmel oben; oder 
Himmel^ zu dem man aufblickt^: 
acc. erda eod| np-himil 2887. 

np-^ St. m. Out droben f himmlische 
Besitzung: gen, sg. up-odes (-odäs) 

, hftm 947. 2799. 

uppa (ags, uppe) adv. oben, in der 
Hohe 3361. thär uppe 1973. 3124. 
thär uppa . . an them hohon hi- 
mild rikea 1607. ähnl. 4384. uppa 
endi nidara 2422. 

nppan (ags, uppan,/n>s. uppa, opa; 
ahd. üfan) /. adv. a) (im Gefolge 
einer den dat, regierenden praep,) 
oben: sätun im . . an enumu sande 
uppan 1176. an felisa uppan 1810. 
an thesumu berge uppan 1983. an 
themu lande uppan 2380. an themu 
sewe uppan 2921. ähnl, 1814. 2455. 
2687. 4741 Gott. 4845. 4985. an 
them- felde uppian' 5535 Gott. — 
ß) (bei einer den acc, regieren- 
den praep,) hinauf, in die Hohe: gi- 
wet im . . an Snna berg uppan 
1249. thno brähtun sia ina eft . . 
an tSia palencea uppan 5306 Gott, 
ähnl. 1270. 2896. 4374. 4789. 4811. 
4816. — • vergl. sokead fader iuwan 
uppan te them ^wigon rikea 1798. 
JI, praep. a) c. dat. aif (ruhend): 
sat im uppan üses drohtines ahslu 
988. so blidi ward uppan themu 
berge 3135. bidan uppan themo 
berge 4735 Gott, ähnl, 4772. 4824. 
5807, 5813 Gott. — ß) c. acc, auf 
(bewegend): llt ina (sich) , . gi- 
brengian uppan enan berg thana 
hohon 1096. uppan that hüs sti- 
gun 2312. Steg uppan thena st&n- 
holm 2683. — ähnl, 3111. 4274. 

ap-weg (ags, up-veg) st, m. Weg hin- 
auf , nach dem Himmel: acc, pl, up- 
wegös 3596. (up-wego MS.) 3459 
Gott, 

ur-dfili (ahd, ur-teili, ags. ordäl, fries. 
urdel, ordel) st, n, gerichtliche Ent- 
scheidung, Urteil: gen. sg, urdelies 
(urdeles Gott,} 1444. 

nr-kundeo (ahd. urchando, fries, or- 
kunda) sw. m, Zeuge : nom. sg. the- 
sas willeo ik urkundeo wesan 998. 
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nr-lagi (ahd. ur-lag m., urliugi n, 
a^». orlege) 8t, n. Untergang, Ver- 
derben im Kampfe: nom. wirdid 
managoro qualm, open urlagi (ar> 
logi Cott.) 4325. — «. orlag. 

üf (ahd, uns, a^s. /r»e8. us) dat. acc, 
zu wi, wir: 1) cfo«. 213. 567. 603. 
605. 922. 975. 1590. 1597. 1609. 
1610. 1614 eto. — 2) acc, 1592. 
1^12. 2064. 2425. 3565. 4142^ 
4864. 4897 u. o. — «. wi. 

US er gen, zu wi: user bedero 
5938 Cott, 

Äsa (ahd, unsar, aya. liser, /We9. ibe) 
/)ro». />o«s. «Tuer: nom, sg. maac. 
üsa aldiro 571. üsa drohtin 1218. 
4187. fadar is lisa, liriho barno 
1602. acc, sg, masc, üsan drohtin 
83 Cott. 3585. 5512 Co«, fader 
üsan 4708 Cott, neutr. üsa ärnndi 
564. üsa fera 4000 Cott. dat. ag. 
maac. üsumu 1562. 2424. 4866. 
üson Cott. 4002. 5335. 5541. fem. 
üsara 2846. gen. pl, maac, üses 
186. 190. 988. 1229. 3092. 5715, 
5722 Cott neutr, üses 223. 4195. 
4195. 4196. acc. pl. maac, üsa 
5487 Cott, n. üsa 5486 Cott. dat. 
pl. /. üsun 4901. üsson Cussan MS.) 
2569 Cott. n. üsun 621. gen. pl, n, 
üsaro 4146. 

üf t {ahd, unst, aga, yst) at, f, Sturm 
wind: nom, ag. 2242 CoU^ 



ü. 



tX {ahd, üz, aga, friea, üt) adv. her- 
aua, hinaua, fort : beran üt at thera 
burges dore 2185. tho quam fröd 
gumo üt fon them alaha 181. dref 
sie üt thanan rümo fan themu ra- 
kude 3741. üt thanan gengun 3879. 
giwet imu tho üt thanan 4630. 
ledda sie üt thanan 5973. that imu 
mahlidin fram modaga wihti, un- 
holde üt 3932. 

ftta {aga, üte, friea, Uta) adv. 1) aua- 
«en, drauaaen 388. üte 5139. thar 



üte 3341. 4953. — 2) fUnaua: fra- 
goda sän hwilik sie äruadi üta 
gibrahti, weros an thana wrak-sid 
553. 

ütan (ahd. üzän, aga. ütan) adj. draua- 
aen, auaaerhalb: that werod odar 
bed umbi thana alah ütan 104. waa 
bi theru. bürg ütan 4023. ähnL 
4237. rinkos satun umbl that graf 
ütan 5782 Cott, — a, bütan. 

ttaa (ahd. üsar, friee. üter) pr€iep, in 
Verbindung mit far «. c. acc, ohne, 
aonder: Ubdun im far-ütar lastar 
81 Gott, far-ütar man-kunnies wiht 
1058. 



w. 



wah (aga, vea) at. n. Boaes, Uebel: 
nom, wah ward thesaro weroldl, ef 
thu iro skoldis giwald egan 5575. 
acc, hwand thu sulfk wah sprikis 
3951. 

wahsaiL (ahd, wahsan, aga, veazan, 
friea, waxa) at, v, wachsen, zuneh- 
men: pra, ag, III, (der Mond) duöd 
oder hwedar, wanöd efda wahsid 
3630. inf wahsan 2392. 2403. 2553, 
2566 Cott, 2590. wahsan wänliko 
2397. thtto bigan thes wedares 
kraft, üst up stigan, üdiun (nom. 
pl.) wahsan 2242 Cott. thar wah- 
san ni mag that holaga gibod go- 
des 2520 Cott, thuo bigunnun im 
quidi managa under them weron 
wahsan (Geapräche zu entstehen) 
5962 CoU, — praet. ag. III, thar 
the neriandio Erist wohs undar 
them werode 783. it (die Speise) 
undar iro handun wohs 2860. plur. 
III. thuo wohsun sia bedlu, ge that 
kom ge that krüd 2547 Cott, — 
pari, praet. gen. ag. n, giwarahtes 
endi giwahsanes 42 Cott. 

a-wahsan erwachaen, aufwachsen: 
praet, ag, III. awohs 2293. 2657. 
part, praet, than was im Johannes 
fon is jugud-h6di awahsan an enero 
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wostnnni 860» nom.pL weros awah- 
sane 3634. 

wahta {ahcL wahta) 8t sw. /. Wacht, 
Wachtdienst: dat. sg, wahta 389. 
5764 Cott. wahtun 5768 Cott. 

wahta s. wekkian. 

wakdn (ahd, wahhon, ags. yaciaD) 
fries. waka) sw. r. wachen, munter 
8ein; auf der Hut sein: imp. pL IL 
wakot gi waraliko 4354. inf, ni 
muguQ samad mid mi wakon eoa 
tid? 4780. pari, praes, wakogeaudi 
384. praet, pL 2IL wakodun 4810. 

wal {ahd, fries. wal, ags. veall) st. 
m, 1) Mauer: acc. sg. thena barges 
(berges Cott.) wal 3686. nom. pl. 
wallös hüha 3700. — 2) die schroff 
ab/allende Seite eines Felsens: acc, 
sg, obar enna berges (burges Cott.) 
wal 2676. tho sie an hdhan wal 
stigan, sten endi berg 3117. dat. 
sg. fan themu walle nidar 2684. 

wald {<ihd. walt, ags. veald, fries, 
wald) st m. Wald: gen. sg, waldes 
hlea 2411. acc. pL waldös ^waldas 
Mon.) 603. — cf. sia-weldi. 

gi-wald {ahd. gi-walt, ags. ge-veald, 
fries. wald) st. /. 1^ Macht, Gewalt: 
acc. sg. giwald 842. 1065. 1833. 
1847. 2071. 2420. 2877. 2971. 
.3076. 3984 Cott. im giwald far- 
gaf that sie möstiii helean halte 
endi blinde 1841. ähnl. 1078. 3254. 
5730 Cott ik gilubiu that thu gi- 
wald babas that thu ina hinana 
mabt helan giwirkean 2107. ahnt 
3443 Cott hl giwald habda te tö- 
geanne tekan 2162. ahnt 2327. 
4518. — c.gen., Gewalt über etwas: 
hebbean tbinarö stemna giwald 
.169. habda im eft is spräka giwald 
238. thöh sie hebbian inwas fera- 
hes gewald 1904. ähnl. 1909. 2697. 
3940. 4064. 4408. 4980. 5358 Gott 
— thu habes giwald dh&r al 4770. 
ahnt 5352 Cott 5390 CoH. vergt 
5449 Cott. — dat. sg. hwand al an 
is giweldi stad, himil endi erda 
2166. ähnl. al an is giweldi sted 
umbi thesarö liudiö lif . . 3757. — 
2) Gewalt, Herschaft: acc. sg. hab- 
dun liadeö giwald cdlon eli-tbiodon 
59 Cott. than lang hie giwald ehta . . 
thes rikeas 70 Cott ähnl. 763. 1680. 
3830.5558. — dat sg. thöh ik nndar 
giweldi siadal-kuninges2113.hwand 



he fan is heri-skepi was, fsn is 
werodes gewald 5266. -.- daher 
Z) beherschtes Reich: acc. obar thea 
is bredon giwald 341. — 

4) Gewalt, Besitz, Eigentum: acc. 
ne iätad in silubar nek gold wihti 
thes wirdig, that it eo an iuwa gi- 
wald kuma 1854. farid im an gi- 
wald godes 2489. the skal mi an 
banonö giwald . . bifelban 4613. — 

5) Gewalt, Willkür: acc. than 
thn giwald habes hwat thu at the- 
sarö thiodu thiggean willies gö- 
darö medmö 4488. 

gi-wald {ags. geveald^ st. n. Gewalt, 
Macht: dat. sg. that al an is gi- 
walde (giwaldi Cott.) städ^ kuning- 
rikeö kraft . . 2890. 

wal-d&d st /. todbringende Tat, Mord: 
gen. pt sulik lön nimad werös 
wal-dadeö "'*'^" 



waldan {ahd. waltan, ags. vealdan, 
fries. walda) st v. RichtergewaU ha- 
ben, als Richter leiten und besorgen, 
c. gen. rei: inf. (gi) mötun therä 
sakä waldan 3318. conj. praet. pl. 
III. thie rinkös the rehto weidin 
1321. 

wald and part praes. Leiter, 
Regierer, Benennung Gottes und 
Christi: nom. waldand 39. 358. 522. 
682. 974. 1040. 1281. 1285 t*. o. 
weroldes waldand 409. waldand 
thesarö weroldes 2324. the landes 
waldand 1683. waldand Krist 905. 
916.1325.2078 u.ö. waldand frö min 
2109. 2991. 4863 u. o. waldandi 
Er ist 3445 Cott. waldandeo Krist 
3759, 3781, 3922 Mon. 4104. 4170 
u. 0. — acc. waldand 26. 1595. 
1600. thana hebanes waldand 1315. 
waldand Krist 1017. X^dl. 2920. 
u. o. — dat. waldanda, waldande 
117. 260. 432. 453. 462. 475 «. o. 
gen. waldandes 90. 106. 179. 186. 
190. 277. 300. 327. 332 u. ö. wal- 
dandes godes 699. 

gi-waldan i) c. gen, -Gewalt haben, 
herschen, regieren : prs. sg. III. thie 
himiles giwaldid 2211 Cott the thar 
alles giweldid 3503. inf. landes . . 
giwaldan 45 Cott. thesas erlö fol- • 
kes giwaldan 559. werodes giwal- 
dan 767. praet. sg. HL themu the 
thes folkes thar geweld aftar themu 
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werde 2048. fati tliemu hSroston 
the thes hnfles giwdld 3345. ähnL 
5337 Cott,plur,nL giwMdnn 344. 
— 2) Macht haben über, c. dat.: mf, 
that tbu mögt aitar mi allun gi- 
waldaa kristinum folke 3074. — 
ni mahta is likbamon {oder gein.\\ 
wiht giwaldan {der Gichtbrüchige) 
2302. — 3) Macht haben fDoeUy ver- 
mögen: inf, that ik an mmomu 
hugi nl gidar wendean mid wihti, 
ef ik is giwaldan mot 220. that ik 
giwaldan möt, so thik te spildianne 
an speres ordun, so ti quellianne 
. . 5347 Co«. — 4) praet, pL III, 
giweldan an verderbter Stelle 5892 
CotL 

waldand-god {ags» vealdend'god) st. m, 
Herrgott: nom. 20. 645. 1616. 1620. 
1624. 2635 u, o. acc. waldand-god 
98. 1402, 1907. 1959 u. o. dat. 
waldand-gode 1660. 3832. 

waldo {ahd. walto, ags. vealda) sw. m. 
Walter^ Regierer im Compos. alo- 
waldo. 

gi-waldön sw. v. c. gen. statt giwal 
dan, her sehen ^ regieren: inf. 268, 
4398 Mon. 

wallan {ahd. wallan, ags. veallan, 
fries. walla) st. v. 1) wallen ^ auf- 
wallen: inf. bigan im is hugl wal- 
lan, sebo mid sorgun 607. part 
praes. acc, sg. n. an wallandi fiur 
2603. praet. sg. wel imu innan hugi 
4869. tho wel imu an innan hugi 
wid is herta 3688. — 2; hervor- 
wallen , sprudeln: inf. al so drör 
kumid wallan fan wundun 4754. 
antthat imu wallan quämun . . 
hete trahni, blödage fan is breo- 
stun 5006. praet. sg. blöd aftar 
sprang, Voll fan wundun 4882. 

a-wallan hervorsprudeln : praet. pl. 

. hete trahni wopu awellun 4074. 

warn (aArf. wamm, ags. vam, fries. 
wam) St. m. n. 1) Üebles, Böses, 
Verbrechen: acc. sg. that sie wam 
frummien 2589. thiu habda wam 
gefrumid 3842. ähnl. 5419. instr. 
mid wammu 1478. gen. wammes 
3892. 5596 Cott. wities endi wam- 
mes 1536. 

wam (ags. vam) adj. böse, verbreche- 
risch: gen. sg. neutr. wammas 1715. 



ace. pl. fem. ir6 wammun dadi 
1307. 

wam-dftd (ags. yam-dä^dj st. f. üebel- 
tat^ Verbrechen: acc. pl* wam-dadi 
1624. 1919. 

wam-skad^ (ags. yam-sceada) sm. m. 
sündhafter Schädiger^ bÖser Feind: 
nom. sg. wam-skado (ein Verbre- 
cher) 4915. acc. sg. Wam-skadon 
(den Teufel) 1050. dat. sg. wam- 
skadon (dem Teufel) 2994. nom. pL 
wam-skadon (die Kindermörder zu 
Bethlehem) 742. dat. pl. wam-ska- 
dun (den bösen Geistern) 1872. 8034. 
(den Juden) 5145. -^en. pL wam- 
skadono m§st, Satanas selbo 5429 
Gott. 

wam-rskeftt «f. /. plur. sündhafte Art^ 
Sündigkeit: acc. is selbes word, 
wam-skeft! weop (wan*scefti Cott.) 
5006. 

wan (ahd. wan, ags. van, fries. won) 
adj. mangelnd, fehlend: nom. sg. re. 
en is thar nob nu wan thero werko 
3283. 

wand adj. veränderlich; manigfaltig \ 
verschieden: acc. sg.f. wanda wisa 
2517 Gott. — Gompos, nn-wand. 

gl ^ wand (ahd. gi-want) sU n. 1) Wen- 
dung, WendepunktJS^ej. nom^^sJi 
giwand 4289. (^tneswidoiT nkeas 
gl wand 268. nob giwand kumid 
bimiles endi er dun 4350. ähnl. 
4357. 4728, 4732 Gott. acc. nmbi 
thesar5 weroldes giwand 2541 
Cott. 4455. — 2) Abwendung (einer 
Behauptung), Zweifel: nom. ni was 
thes (darüber) giwand enig 4550. 
thes nis giwand enig, nebu thin 
broder skal . . fan dode astan- 
dan 4043. thes nis giwand enig, 
tbat he thär nu bifolhan was . . 
4084. ähnl. 4462. 

wang (ahd. wanc, ags. vang) st m, 
Fläche, ebenes Land, Feld: nom. sg. 
groni wang (die Erde) 4287. was 
thär . . groni wang, paradise gelik 
3136. godes wang (das himlische 
Paradies) 1323. groni godes wang 
3083. acc. an thana gr6tieon wang 
(nach Aegypten) 757» an godes wang 
1836. 3451 CoU. dat. &n hebanes 
wange 1684. 1688. — Gompos. he- 
ban-wang. 

wanga (ahd. wangä; ags, vange sw, 
n.) sw. f. Wangei^dat, «a. wangun 
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4SS2. mm. pL wangun waran im 
vlitige 201. ace, pL wangun 5116, 
5498 öott. 
wankol (ahd. wanchal, ags, vancol) 
adj. schwankend i unbeständig: acc. 
sg. nuMc^ waukolna hagi 2495. 

wan-ikeftl {ags, yan-sceaft sing.) stf. 
pL unglückliches Schicksal, Elend: 
acc, wan-skefti 1352. 

war (ags. vär) adJ. vorsichtig, auf der 
Hut: nom. pL masc. wesat ia so 
i^ara widar thiu (giwara Cott.) 
1883. 

gi-war {ahd. gi-war) ctdj. bemerkend 
beachtend, gewahr, c gen. oder ab' 
häng. Scttze: nom. sg. tho ward 
thär thegan manag gewMr (bemerkte) 
. . that thär the hdlogo Krist an 
them hdse innan tekan warhta 
2067. tho wurdun thes firih6 bam 
giwar 3641. in schw. Form: he was 
is an is hugi giu than giwaro 
3189. ähnL 5429 Cott. 

wara {ahd. wara, ags. varu, fries. 
wäre) st. f. 1) Hut, Schutz: acc. 
hSt sie wara godes, sinlif s6kean 
2082. — 2) Acht, Aufmerksamkeit 
acc. wara nämun, hwo sia eft te 
them grat>e gangan mahtin 5746 
Cott^ — s. fridu-wara. 

warag (ahd. warg, ags. vearh) st. m. 
geächteter Verbrecher: nor^. sg. von 
* Judas 5170. 

gi-waragean (ags. vyrgean, ahd. far- 
wergjan) sw. v. wie einen Verbre- 
cher strafen, peinigen: tn/*. Ina fiand 
skulun witin giwaragean {seil, in 
der Holle) 2514. ' 

warag-treo st. n. Verbrecherbaum, Gal- 
gen: dat. sg. an them warag-trewe 
(-threwe MS.; hier vom Kreuze, 
wie Kreuz und Galgen oft verwech- 
selt werden, vergl. namentl. 5537 jf. 
mit 5587. 5661.) 5565 Cott. 

wara*liko (afid, wara-lihho, ags. vär- 
lice) adv. aufmerksam, behutsam: 
wakot gl waraliko 4354. ni wända 
thes mid wifati, that iru that wif 
habdi giwardod so waroliko (dose 
Maria ihre Keuschheit bewahrt habe) 
300. 

ward (ahd. wart, ags. veard) st. m. 
Wächter, Hüter; Behüter, Beschützer: 
nom. sg. thar iro biskop was, iro 



wihes ward 4944. ir5 bnrges ward 
(Pilatus) 5409 Cott. the portun 
ward (Twrsteher) 4953. the ward 
godes (Engel) 2482. the bnrges 
ward, Salomdn the kuning 1676. 
hebenes ward (Gott) 1610. helag 
himiles ward (Gott) 1059* landes 
ward (Christus) 1882. 2839. 3156. 
. 3248. 3787. 4020. 5660 Cott. liof 
landes ward 626. 3760. liof liudio 
ward 984. — aee. sg. thena burges 
ward (Herodes) 2773. landes ward 
(Christus) 1013. 2246 CoU. 3712. 
5600 Cott. nom. pL wardos Hüter 
387* 392. 396. 415. 1088. 5779, 
5804 Cott. wardos Jadeono (die 
von den Juden bestellten Hüter) 
5802. 5876 Cott. ~ Compos. erbi-, 
heban-, hof-, obar-, skap-ward. 

ward, Cott. auch werd (ahd. wart, ags. 
veard) adj. versus in den Compos. 
and-, ford-, gegin-, herod-, oban-, 
to-, widar-ward. 

a-wardiaa, a-werdian (ahd. arwartian, 
ags. avyrdan) sw* v. c. acc. verder- 
ben, zerstören: prs. plur. III. it 
rotod hir an roste endi regin-theo- 
bos farstelad, wurmi awardiad (seil. 
it) 1647. inf. that in thea man ni 
mugin m6d-githähti, willeon awar- 
dian (awendan Cott.) 1883. thuh 
sie them seolnn ne mugun wiht 
awardean 1907. that It hwergin ni 
mugi wiht awerdian 2572 Cott. wi 
mid üsun dädinn ni skulun* wiht 
awetdian (sc. wir sollen durch un- 
sere Taten nichts von dem zu nichte 
machen, was die Juden uns antun 
wollen) 4902. prt. sg. III. awerda 
mi thena wastom 2558 Cott. part. 

. praet. (habdin) is hugiskefti, giwit 
awardid (awerdit Cott.) 2276. habad 
thesard liudio so filu, werodes 
awardid 2589. 

wardön (ahd. wartoq^ ags. veardian, 
fries. wardia) sw. v. 1) behüten, be- 
wachen: inf. nu thu hier wardon 
het, . . that Ina is jungron thär 
ne farstelan 5758 Cott. — c. acc.i 
praet. sg. wardöda selbo, held that 
helaga bam 384. — 2) c. gen. 
Sorge tragen für etuxxs: inf. thu 
skalt sie haldan wel, wardon irä 
an thesaro weroldi 321. the (qui) 
thes wihes thär wardon skoldun 
814. ähnL 4152. 4165. -7-8; sichi 
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kutenj »ich t» Achit nehmen: in/, gi 
wardon akalun, tli^t he iu släpan- 
die . . färango. ni blfahe 4357. mit 
reß. dat. ; inf. 6k skulun gi iu war- 
don filii, llstiiin uQdar thesu» liu- 
diun, . . that in tbea lagg«on ne 
mugin lereon beswikan 1736. />ra€^ 
sg, hwand ima that frido-barn go- 
des wardoda wid the.wredon 3838. 
c. acc.j vor etwas hüten: inf, hwar 
gi iu wardon skulun wited mesta, 
men-werk manag 1704. prt ag. ne 
wardoda im nio-wiht thia swarun 
sundiun 5473 Cott. 
gi-wardon mit refl. dat. sich hu 
ten, in Acht nehmen: in/, be ima 
gi wardon ni mag 1517. pari. prt. 
ni wanda thes mid wihti, that iru 
that wif habdi giwardod so waro- 
liko (in Bezug au/ ihre Keuschheit) 
300. 
warhta s. wirkian, 

warm (ahd. waram, ags. vearm, /ries. 
warm) adj, warm : nom. sg, sumer 
. . warm endi wonsam 4345. 

wardn (ahd. warön, ags. varian. /ries. 
waria) sw. v. c. acc. 1) schützen^ 
behüten: praet. sg. neriendo Krist 
waroda tbea wäglidand 2914. — 
2) wahrnehmen^ beobachten: praet. 
sg. that al drohtin Krist waroda 
wisliko 3765. daher 3) beachten, 
nach etwas handeln: conj. praes. pL 
Hl. that it eldi-barn aftar lestien, 
waron an thesaru weroldi 41551. 

4) inne hatten^ /estlich begehen-. 
praet.pl. tbär sie tbea helagon tid 
warodun at themu wihe 4218. — 

5) Besitz nehmen von , ., jemand 
heimsuchen: in/, so bwär so ik gi- 
sabi warliko tbana belagon gest 
fan heban'Wange an tbesan middil 
gard enigan man warön 1003. — 

6) intrans. bleiben, dauern, wahren: 
prs. sg. III. so lango so im is lif 
warod 3482 Cott. so lango so mi 
min warod bugi endi handkraft 
4689 Cott. 

aftar-waron beobachten, beachten, 
au/ etwas merken: praet. sg. imu 
{refl^ thero liudio hugi, iro willeon 
aftar-waroda 3761. thea (qui) thes 
godes barnes word aftar - warodun 
(aftar fardun CoU.) 2322. 
WMtmn {ags. västm) st. «i. 1) Wuchs, 



Fortkommen et»e« Oewä^es: acc. 
sg, weridun imu thena wastom 
2411. ähnl. 2524 Gott. — 2) Sta- 
tur, Körperbeschaffenheit: dat. was 
im tho an is wastme waldandes 
bam al so he . . th ritig habdi win- 
trö 962. — 3) Gewächs, Pflanze: 
nom. sg. the wastom 2507. — 4) 
collective Frucht: acc. wastom 2558 
Cott. godan wastum 1748. geti. 
wunsames wastmes 2544 Gott. — 
Compos. lidu-wastum. 

watar (ahd. wazzar, ags, vater, /ries, 
wetir) St. «.1) Wasser: nom., sg. 
water 2947. wan wind endi water 
2244 Cott, acc. watar 5476 Cott, 
water 2074. 5711 CoU, skir watar 
2909. diap waiar 2938. 2944. wa- 
ter . . hluttar 4505. instr. wataru 
3922. dat. watara 882. watare 
1001. 2249 CoU. 3048. watere 979. 
gen. watares 2935. 2954. 2974. wa- 
teres 1965. 2966. skireas, hluttres 
watares 2040. 4538. kaldes wate- 
res 3370. watares ström 1820. nom, 
pl, rinnandi water 3919. — 2) Flus» 
oder See: nom. watar (der Jordan) 
874. bred water (See) 2963. acc, 
an bred watar 1154. dat. watare 
1167. 2386. gen. bi enes watares 
Stade 1150. ähnl. 1172. 1183. 1820. 
2378. 2903. 

wÄdi (ags. vaede, /ries. wede; ahd. 
wät /.) St. n. Kleidung, Gewand: 
instr, sg. mid wädiu (wädi CoU.) 
379. ^ 
gi - wädi (ahd. gawäti, ags. gevsede) 
St. n. collective Kleidung; Gewand: 
nom, sg. 1647. 3125. 3128. 5811. 
acc. sg. oder plur. giwädi 1674. 
1681. 1686. 5101. 5498, 5545 CoU. 
(Leichenhülle) 4:10b. hwit giwädi 
5294 GoU. dat. sg, giwcdea (gewe- 
dea Mon.) 1667. giwädie (giwedie 
M.) Leichenhülle 4102. gen. sg. ge- 
wädeas 1856. giwädi es (giwädes 
CoU.) 4426. — im plur. Kleider: dat. 
giwädeon 1739. giwädiun 3676. 
gen. giwädeo 1679. giwädio 5551 
Cott. — Compos. bed-, hreo-giwädi.. 

w&diaa (ahd, wätjan) sw. v. c. acc. 
kleiden, bekleiden: praes, sg, III. 
ina wädit thö landes waldand 1683. 

wAg (ahd. wäg, ags, vSeg, /ries, weg, 
wei) st. m. Flut, Woge: nom. sg. 
1812. the wind eudi the wäg 2263. 
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ace.y9g, wäg 2947. an widan wäg 
2635. tho he dritan gisah thena 
wäg mid wiudu (weg Aton.) 2945. 
gen. pL wägo atrom 1821. 2235 Cott. 
wägi (ags. rsBge) st. n. Sökaah, Ge- 
fass: dat het im tho te ia han- 
don dragaa . . watar an wägie 
5476 CotL — «. wegi. 

vä|r*^Ai^d (^9^' vsBg-lidend^ pari, 
praes, tn. Wogenhef akrer , Schiffer: 
» ^c. pU thea wäg-lidand 2914. 



^i^Qi (ahd. wän, «2«. veii,,/We«, weni_ thristerö thingö 4691 Cott, 



'^^^ "\^' aÄnor3ry«n-n» adj.^ dehon^ hoff- 
^' ^^nungspett} st.f, 1) Glanz, glänzende 
Schönheit nw noch in dem adver- 
bialen dat. pl. wänom 168. 392. 
447. 649. 687. (wann Mon.) 4105. 
Für wänom nabton 5768 Gott, ist 
wol, wie auch Vilmar will, wänamon 
nahton zu lesen, wenn man nicht 
Heber wänom adoerbial auf die 
glänzende Erscheinung der geriete' 
ten Wächter beziehen will. — 2) 
Hoffnung, Zuversicht, Varsatz: nom, 

' hwan 18 eft thin wän knman an 
thesan middil-gard 4291. 

m^SSam adj, glanzvoll, licht: acc. pl. 
n. in schw. Form sohta im thiu 
wänamon hem (wanamo Cott.) 358. 
wän am o adj. glänzend 3128. 

WBSami sw. f. Glanz, Helle: nom. sg. 
5848 CoU. 

w&nian (ahd. wänjan, ags. v^nan, 
fries. wena) sio. v, glauben, meinen, 
vermuten; 1) absolut in einem Zwi- 
schensätze : conj. prs. sg. II. thoh 
thu ni wänies so 4694 CotL — 2) 
mit gen. rei: prs. sg. III. thär siu 
iro (dat. sich, für sich) nid-skepies, 
witodes wänit 1880. conj. prs. sg. 
III. that 18 s'imla mera, than is 
man fenig wänie an thesftro weroldi 
2629. praet. sg. III: ni wända thero 
manno nigen lengron Hb es 2245 
Cott. plur. ferhes ni wändun, len- 
giron lihes 3155. ähnl. 3974 CoU. 
ein abhäng. Satz folgend*, imp. plur. 
II. ni wäniat gi thes mid wihtiu, 
that ik bi thiu an thesa werold 
qnämi . . 1420. praet. sg. ni wända 
thes mid wihti, that iru that wif 
habdi giwardod so waroliko 299. 
— 3) mit Infinitiv, prt. pl. III. 
selbon ni wändnn . . an land kn- 
man 2919. ni wändun iro fera 
egan 5803 Cott. -^ 4) mit abhäng, 

Hbtkb, Heliakd. 



Satze im Conj.: praes. sg. I. so ik 
wäniu (wani M.) that ina ns geg- 
nnngo god fon himila selbo sendi 
213. than wänia ik that thanen 
«tank käme 4082. praet. sg. III. 
wända 799. 1057. 1062. 5008. 5929. 
Cott. pl. III. wändun 904. 3432 
Cott. b^lb. 
bi-wänian c. acc. pers. und gen. 
rei einem etwas zutrauen : prs. sg. IL 
thn thik biwänis wisaro trewono, 



wAn-llk adj. glänzend, licht, schon: 
nom. sg. n. wänlik (das Kind Jo- 
hanne^ 207. — s. un-wän-lik 

wän-liko adv. schon, lieblich: 
(das Korn) bigan imu aftar thin 
wahsan wänliko 2397. 

wftnnm s. wän. 

wftpaa [ahd. wäfan, ags. veapn, fries. 
wepin) sU n. Waffe: gen. sg, wäp-* 
nes eggiun {d. i. mit dem Schwerte) 
645. 742. 3531. 5137. 5245. wäp- 
nes eggion (d. i, mit dem Beile) 
5508 Cott. wäpnes ord (d. i. den 
Speer) 5708 Co«, dat. pl. wäpnun 
501. 4865. 5202. ge,n. pl. wäpnö 
spil (Gefecht) 4688 Cott, 

w&pan-berand part. praes. Waffenträ- 
ger, Krieger; Häscher: acc. sg. (He- 
rodes) het tho is wäpan-berand 
(aicexouXaropa) gangan fan them 
gast>8eli 2780. acc. pl. wreda wä- 
pan-beraüd (die gewaffnete Schaar 
der Juden) 4812. 

w&pan-tbreki (ags, Tsepen-fracu/ewi.) 
St. n. Waffenkraft, Kampfstärke: 
acc. wäpan-threki 4891. 

gi-wftpni (ahd. ga-wäfani) st. n. collect. 
Waffenrüstung, Waffen : dat. pl. mid 
iro giwäpnion 5764 Cott. 

war (ahd. war, ags. vser, /We«. wer) 
adj. wahr, wahrhaftig : nom. sg. masc. 
war waldand Erist 916. 4497. sunu 
drohtines war 2971. tn schw. Form 
the wäro waldandee sunu 3058. 
ähnl. 4062. 5090. neutr. geha thes 
thär war is 1523. war is that . . 
3019. acc. sg. n. war . . söispel 
3838. fundun al so he sprak word- 
tekan war 4550. in schw. Form 
that wära 1522. instr. mid wäru 
gewitskepi 5192. gen. neutr. war es 
1205. 3803. wäres thinges 5228. 
nom. pl. masc, thesa qnidi;Werdad 

Digitized bv VjOOQIC 



354 



war — wel 



wftra 1967. 8920. dctt pL n. waran 
wordun 446. 569. 1362. 1390. 
1447. 1504. 1883. 1933 u. d. te 
WArnn . . wordun 1692. 2130. gen. 
pl. waroro word6 907. 1737.2979. 
4503. 

wAr (ahd. war) st. n. Wahrheit: acc. 
that he so war gisprak 4160. ähnl: 
4165. d{it. fan wäre aus der Wajf^r- 
heii 5230. dctt, pl. te wamn, wa- 
yon (Codd, ßuch wäran, wären) in 
Wahrheit y wahrlich 171. X84, 190. 
560. 615. 799. 1453. 1463. 1478. 
1528. 1630. 1950 u. oö, 

w&r-fait {ags, vefer-fäst) adj, fest in 
der Wahrheit, wahrhaftig: acc. pl. 
was im tharf mikil te gehorlenne 
heban-kuninge» war -fastun word 
2378. dat. pl. wordun wär-fastun 
3030. 3254. 

gi-wftri (akd. ga-wäri) adJ. toahrhafti 
euverlässig: nom. pl. giwarea man 
1423. 

wftr-liko (ahd. wärlihho, age. vaJrlice) 
€$dv. der Wahrheit gemäss 398. 620. 
868. fiwido warliko 1521. — • in 
Wahrheit^ wahrlich 905. 913. 974. 
1001. 1428. 1670 u. o. 

wär-logo (o^a. vser-loga) sto. m. Leug- 
ner der Wahrheit, Lügner: nom* pL 
gi war-logon 3817. 

wAr-168 {ags, vser-leas) adj. ohne Wahr- 
heit, lügnerisch: nom. pl. wär~16se 
man twene (die gegen Christum auf- 
tretenden Zeugen) 5073. acö.pL wär- 
lose man 5134. dat: pl. mid war- 
losun mannun 5065. 

gi- w&rön (jahd. waren, fries. weria) sw. 
V. als wahr dartun: inf. thin word 
giwäron 4487. — part. praet. tbo 
was- it al giwärod so 374. ähnl. 
597. §r than werde gifuUid so, 
minu word giwäröd 4350. 

w&r-sago {ahd. wär-sago) sw. m. Wahr- 
sager, Prophet: nom. sg. 2877. wis 
wär-sago 8045. witig wär-sago 
3719. acc. sg. wär-sagon 2215 Gott. 
2728. gen. pL wär-sagon 622. gen. 
pl. wär-sagono 631. 3050. 3400. 
4937. wisaro wär-sagono 924. 

webbi (ahd. weppi, ags. veb) st. n. 
Gewebe, gewebtes Zeug im Compos. 
godu-webbi. 

w«dar (ahd. wetar, ags. veder, fries, 
weder) st. n. 1) Sturm, Wetter: 
nom. sg. th6 ward wind mikil, hob 
weder afbaban 2915. gen, wedares 



Icraft 2241, 2247 CoU. wedares ge- 
win 2252 Cott. 2920. nom. pl. we- 
der stillodun 2259. — 2) Witte- 
rung: nom. sg. weder wunsam 
2257. weder skoni 4845. gen. we- 
deres gang 2478. 

wedar-wis adJ. der Witterung kundig, 
Beiwort des Schiffers: nom. pl. we- 
der- wi^a weros (die ' über das Meer 
schulden Jünger) 2239 Cott. 

weg {ahd. weg, ags. reg, fries. WÄ 
V. wi) st. m. Weg, Strasse: nom. sg. 
1784. 577B Cott.aeo. sg. weg 683. 
695. 718. 896. 916. 1793. 1872. 
2406. 2699. 3676. an langan weg 
544. obar langan weg (von ferne 
her) 3754. an ledan weg (auf den 
Weg zur Hölle) 1507. an thena go- 
des weg 3806. dat. wege 2403. 
2507. 3549. 3591. 3659. 3671. 
5952, 5962 CoU. nom. pl. wegos 
1773. 1930. acc. pl. wegos endi 
waldos (wegas endi waldas Mon.) 
603. gen. pl. weg6 (wege M., wigo 
C.) 1088. — Compos. fer-, ford-, 
ostar-, up-, sten-weg. 

weg (ags. vig, veg, veob) st. m. Hei- 
ligtum, Tempel: acc. pl. hüs - stedi 
kiasid an fastoro foldun endi an 
felisa uppan wegos wirkid 1811. 

wehsal (ahd. wehsal) st.mfnt Tausch, 
Kfluf, Handel, Geldwechsel: acc. 
babdun iro wehsal (wesl M.) gi- 
dago garu te gebanne 3739. weh- 
sal driban 3747. 

wehslön, wehslean (ahd. websalon) 
SV). V. 1) e. acc. tauschen, ändern: 
inf. herron wehslon 4629. praet, sg. ' 
antthat he ellior skok, werold 
. w e s 1 o d a 270^. — 2) eintauschen : 
part. praet. habad s6 giwehslod . . 
himil-rikeas gidel 2487. — 3) in- 
trans. in der Verbindung wordun 
webslön reden, Gespräch führen: 
inf. wid so mahtigna wordun wehs- 
lon (wehslan) 4030. ähnl. 2104. 
wehslean 3132. 

wel (ags. yel, fries. wel) adv. wohl, 
gut: het that git It heldin wel 
130. ähnl. 317. 320. 822. 327. siu 
habda \fo drohtine wel githionod 
te thanka 505. ähnl. 515. 1668. 
im wel lönod 1936. that sie wel 
blidod 2053. ef he is ni gömid wel 
2510. ähnl 2865. so ina hier min- 
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niöd wel 25d6 Cott, thea mi her 
horead wel 2584. ähnl. 3930. an 
themu mi likod wel 3150. cUtnL 
3194. that man ina wel. fodea 
1863. rad for thinan land-mägnn 
wel 3815. than thoh gitr^oda siu 
wel 2028. ähni, 2953. ne gionsta 
mi tbero frnhtio wel 2557 Oi>tt. 
that wissa Judas wel 4722 Cott, 
ähnL 4817. anthiet tbat be ir5 ful- 
gengi wel 5619 Cott, thenkean wel 
593. ahn/. 2086. 2555 Cott, undar- 
haggean wel 1746. ähnL 3674. 
antkennian wal 3619.. 3816. 3825. 
3939. 5229. brukan, gilestian wel 
1104. 1243. mit ausgelassenem wf, 
wesan; that skolda wel sinnon 
manno so hwilikon . . 3963 Cott, 

wela (ahd. wola) 1^ adv. = wel : hab- 
dan ina for war-sagon so sia wela 
mahtun 2728 Cott, — 2) interjec- 
tionell furfßahr, o: wela that iu thes 
mag fräh-mod hugi .wesan (wala 
M.) 1011. wola waldand-god 4434 
wola, kraftag god, tbat ik bebbiu 
mi so forwerkot (o dass ich mich 
so versündigt habe!) 5013. in seg- 
nender Bedeutung: wela tbat thu 
wif habes willeon godan 3025 

weldi (ahd. waXdi) st, n, colUot. Wald- 
gegend im Compos, ßin-weldi. 

gi-wftldlg {ahd, gl wältig, fries. wel- 
dicb) adj. mit obrigkeitlicher Macht 
ausgestattet, Gewalt habend: nom, 
sg, quad tbat he wärl giweldig 
bodo adal-k^sares 3186. 

wel-lif «<• /. Wolleben, Leben im 
Glück: gen. sg, weWibes 4732 Cott, 

welo {^ahd. wolo, ags, vela) sw. m. 
Gut, Reichtum^ Besitz -. nom, sg, 
1651. 2522, 2524 CoH, acc. welon 
2159. 3382. wonod -saman welon 
1098. wid - brSdan welon 1841. 
2120. an tbena widon welon (in 
den Himmel) 4925. endi-losan we- 
lon 2530 Cott. welon endi willeon 
2137. gen. welon 1744. 3603. we 
Ion wuBsames 1325. welon endi 
Willion 1330. ähnl. 2644. gen. pl. 
welono 1679. 2113. 2880. 3294. 
3329. 3378. 3774. 37.76. 4415 
4437. 4442. welono wUnsam6st 
871. 3144. welono thana mdston 
1023. 2489. — Comp, glod-, gold-, 
öd-, thiod-, werold-welo. 



wesdian {ahd: wentaa; ags^ veiklan, 
fries. wenda) sw, v, 1) c. -acc. rich- 
ten, kehren, wenden: in/, so skulun 
gi mid iuwon leron liud-folk ma- 
nag wendean aftar minon willeon 
. 1368. part praet. tho ward eft thes 
mannes hngi giwendit 330. ähnl. 
4517. quadun that sea te im bab- 
dun giwendit hugi 692. the her al 
habad giwendid an thena werold- 
skat willeon sinan 3304. tbo ward 
th&r gumonö so iilu giwendid af- 
tar is willioti 4259. ähnl. 5471 
Cott. — 2) abwenden, hindern: inf. 
that ik an minumu hugi ni gidar 
wendean mid wihti 220. Word go- 
des wendean 227. tb5 welda tbat 
god mahtig» waldand wendean 
lt)40. wendian 5657, 5561 CoU. ^ 
3) mit refl, acc, sich wenden, sich 
kehren: prs. sg, IIL wendid ina 
than waldand aa äiea wini- 
stron band, drobtin te them lar- 
daaaun mannon 4419. inf. ne wissa 
hwurdd siu sia wendian skoida 
5920 Cott. praet, sg. wenda ina 
tbö fan tbem werode 4493. ähnl. 
5203. — 4) intrans. sieh kehren, 
wandeln^ weggehen: prs. sg. JII, 
than hie hinan wendid (stirbt) 3490 
Cott, conj, prs. sg. III, ^t he thit 
Hobt agebe, wendie fan thesoro 
weroldi 2149. imp, pL II. minun 
lerun horead, wendeat aftar minun 
wordun 882. inf. wendean af the- 
saro weroldi 471. liet sia eft gi- 
haldana thanan wendan an iro 
willeon 2227 Cott. tbius thiod will 
wendian aftar is willeon 4197. 
praet, sg, wenda an is willeon, 
tbar he welan Sbta 2159. wenda 
im« (refl, dat) e£t thanan 3294. pl, 
III. wendun im eft an ir6 willion 
699. — conJ. praet. pl, III. that 
sie is lerun ni bördln, ne wendin 
aftar is wilUon 1233. — 5) umkeh- 
ren: inf. ef he than ök wendian 
ne wili 3237. part. praet uppan 
them giwendidon stene 5813 Gott. 
an-wendian entwenden: inf. tbat 
nl mag iu enig fiund beniman, ne 
wiht anwendean 1651. 

bi-wendian beenden: part, praet. 

babdun irö ambahtskepi biwendit 

an is wUleon 4214. 
gi -wendian abwenden, hindertk}^ 

23* ^ 
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«1^* that it enig rinko ni mag wor- 
dnn giwendian 2760. 

wenian, wonnian (ahd. wenjan, wen- 
nan, ags. venian) 8w, v. gewöhnen, 
an sich ziehen: imp. pl, II, gebad 
gl thesnn liudian gin6g, wenniad 
sie her mid willeon 2832. in/, wen- 
nian 2818. pari» praet. habda imu 
thero liudio so fila giwenid mid is 
wordun 2369. 

wenkian (ahd, wenkjan) sw, v. wan- 
kenj abweichen von . . , c. gen, : prs. 
pl, /i?*wenkeat thero wordö (wer- 
det eurer 2Sti8age untreu) 4577. 

weo- s, wie-. 

"wer (ja?id. wer, ags, ver, fries. wer-) 
st m. Mann, Mensch : dat, sg, were 
(weron M.) 1819. nom* pl, weros 
362. 389. 484. 541. 658. 671. 797. 
829. 905. 913. 1222. 1283 u, o, 
word-spähe weros 568. 2415. we- 
der-wisa weros 2239 Gott, weros 
awahsane 3634. thea farwarhton 
weros (Sünder) 3747. ace. pl. we- 
ros 554. 1001. 1778. 4170. word- 
späha weros 1150. thea far-warh- 
ton weros 4391. 4449. dat.pl. we- 
run 938. werun (werom Gott.) 1624. 
weton Gott: 5944. 5962, gen,^ pl, 
werö 1189. 2713. 6077. 6272. — 
Gofnpos. folk-, liud-w«r. 

gi-wer (ahd. ga-wer) st. n. Aufruhr 
ace, giwer 4846. 5241. 

werd (ahd. wirt) st. m, Wirt, Haus- 
herr: dat, sg, werde 2048. ncrni, 
pl, werdös (^Hausherr und Haus- 
frau) 2020. 

a-werdyui s. awardian. 

wesd-flkepi {ahd, wirt-scaft /.) st, m. 
Bewirtung, Qastmahl: acc. sg, werd- 
«kepi 2056. 4546. 

werd (ahd. werd, ags. veord, fries, 
werth) st, n, Wert, Kaufpreiss: gen. 
sg, wer des 5788 Gott. Lohn für 
Arbeit: acc, iwes Werkes werd 
3445 Gott gen, than mer werdes 
wid irö werke 3443 Gott. 

werd (ahd, werd, ags, veord, fries. 
werth) adj, 1) wert, würdig: nom. 
sg. so was thie drohtin werd wie 
es der Herr wert war 5737 Gott. 
— c,gen,rei: ef he si dodes werd 
5198. so he is mordes werd 6244. 
nom. pl, f, thes sind thea fruma 



werda, leoblikes lones 1861. — 2) 
c, dat, prs, u, abhäng, Satz oder 
gerund, würdig, angemessen: nom. 
sg. nis thi werd eowiht te bimi- 
danne manno niennmu umbi is 
riki-dom (es ist deiner nicht wür- 
dig) 3803. ähnl. 4688 Gott, ni was 
ia werd eowiht that gi min gihng- 
din (es war euch nicht passend) 
4431. — 3) c. dat, pers. teuer, wert, 
lieb: nom, sg, neutr, so hwat thu 
is so tburh ferhtan hugi darno gi- 
d^leas, so is usumu drohtine werd 
1562. acc, sg, m. gode werdan 
2727. nom, pl. m, gode werde 1234. 
1258. ähnl, 1471. / thina dädi sind 
waldanda werde 117. werda 3778. 
werdan (ahd. werdan, ags, veordan, 
fries. wertha) st, v. werden, 1) ab- 
solut, werden, geschehen: conj. praes, 
sg. III. werde mi aftar thinun wor- 
dun 286. werda thin willeo 1606. 
praet. sg. ward thö the helago 
gest, that bam an ira bosma 291. 
that wfird thär wundrö erist 2074. 
ähnl. 2077. ni ward sid noh er jä- 
marlikara forgang 734. hwarf ward 
thär umbi 2306. thär ward so wun- 
sam spräka 3132. ähnl. prs. sg. III, 
wirdid 4316. 4323. 4324, 4327. p/. 
///. werdad 4309. inf, werdan 
4203. praet. sg, ward 279. 4122. — 
vergl. prs. sg. so wirdid them the 
. . so geschieht dem, der , , 1373. 
inf. thes ni mag enig tweho wer- 
dan daran kann kein Zweifel ge- 
schehen 3521. — 2) c. dat, pers. 
jemand zu Teil werden, zufallen: 
prs. sg. III. wirdid the man gode 
2486. wirdit im is mieda so samo, 
so them mannun' ward 3491 Gott, 
inf, thoh ni mohta im serara däd 
werdan 748. ni mahta ima thär 
enig frumu werdan 3344. ähnl. 
werdan 3614. 4894. praet, sg, tho 
eft them mannun ward hngi at 
iro herton 3160. 

3) werden, mitpraedicativemSubst,: 
prs. sg. III. that wirdid thi werk 
mikil, thrim te getholonna 501. pl. 
II, werdad us obar-hobdiun 4143. 
inf. Kristes gesid werdan 136. (gi- 
mako) werdan 943. bi hwi hetis 
thu ni werdan . . brod af thesnn 
stenun 1065. praet. sg. ward im 
üses drohtines man 1198. pL III, 
wurdun is thegnps J=239. — j 4) mit 
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praedicativem Adj,: prB. sy, III. 
that he gio . . ald ni wirdifc 726 
thes wirdit so fagan an is mode 
man 899. than wirdid im waldand 
gram 1377. wirdid is lik-bamo hei 
endi hreni 2110. pl IL gi werdat 
6k so sälige 1336. ///. thesa quidi 
werdat wära 1967. eonj. prs, sg. IL 
that thu mi . . mildi werdes 3367. 
pl. IL that gi werdan hrenea 878. 
inf. ni muosta im erhi-ward gibidig 
werdan 80 Cott. ef sie than so sä- 
liga. . werdan ni motun l^Al.praet 
sg. IIL thö ward that heban-kunin- 
ges bodon härm 159. thö ward 
managun kud 386. tho ward im is 
liugiswido blidi 473. ward giwit- 
ties ful 783. he ward garu söna 
2940. plur, IIL thö wurdua enwor- 
die obar-mödie man 4171. wnrdun 
imu is wangun liohte 3125. in 
ähnl. Stellung: prs» sg. II, wirdis 
4694 Cott. IIL wirdid 937. 956. 
1357. 1517. 1622: 4312. wirdit 
1312. 1441. 1539. wirdit Cott. 
3488. 6888. pl IIL werdad 3702. 
3920. 4050. conj. prs. eg. IIL werde 
3502. pL IL werdan 885.///. wer- 
dan 3516. inf. werrfan 195. 207. 
849. 893. 1319. 2255 Cott. 2455. 
3380. prt sg. I, ward 272. ///. 
ward 507. 535. 571. 606. 9Ö7. 
968. 1047. 1122. 1163. 2067. 2071. 
2192. 2260. 2738. 2790. 2811 
2959. 3054. 3124. 3128. 3560. 
3597. 4572.4626.4879. 5046; Cott. 
5286. 5429. 5466. 5942. pL IIL 
wnrdun 1147. 2862.4927. — eonj. 
prt sg, IIL wnrdi 2249 Coff. 2626. 
2685. 2999. 3011. 3648. p/. ///. 
wurdin 5175. 5441 Cott, -^ 

5) werden, gelangen, kommen, mit 
adv, inf. hwärod hie werdan skoldi 
5925. conj. praet. so it furi wurdi 
westar obar thesa werold 596. — 

6) mit Praepositionen : a) werdan 
an . . c. dat. in einen Zustand ge- 
raten, wohin kommen: eonj. praes. 
that ni werde thius megin-thioda 
. . an hröru 4475. praet, sg. III. 
thö ward im thes an sörgun hngi 
720. ähnl. 803. 2718. thö ward 
thes werodes so filu . . an lastun 
1146. ähnl. 2861. ward im thär an 
erdu (das Korn kam in Erde) 2402. 
2409. snnna ward an sedle {giengl 
unter) 2910. that folk ward anl 



forhtan 3714. ähnL 2243. 2924. 
3713. 5337. 5451. 5462. 5941 Cb«. 
pL IIL sie wurdiin an forfatun 
393. ähnl, 4598. 4852. wurdnn . . 
an tn-waldon hngie 4003 Cott, 
wurdun . . an gewinne 3927. thia 
erlös wnrdun . . an wekan hngie 
5801 Cott. tho wurdun Krlstes word 
kind-jungumn manne swido an sör- 
gun 3291. — ß) werdan te . . zu 
etwas werden; zu etwas gereichen: 
prs, sg. IIL wirdid . . thiu lera te 
frumn 2485. thär he heban-knninge 
ni wirdid fordur te fmmu 2512. 
conj, prs. sg. III. that it im eft te 
skamu werde 1948. inf. than hogda 
he im te banon werdan 644. ähnL 
5201. werdan te falle, . . te frobru 
495. te sorgun, te helpn, te willeon,, 
te härme, te wiüe werdan 1696. 
1720. 1767, 4583. 5363 Cott. that 
skal te frumun werdan gnmonö so 
hwilikun so that gerno döt 1019. 
ahnl. 1789. 1S66» 2412. 3001. 3312. 
3537. 3818. 4711 öett. praet, sg, 
III, thär möses "ward, brödes te 
Idbu {blieb übrig) 2868. that ward 
them heri-togon sidor te sorgon 
6423 Cott. plur, IIL hw6 i« kumi 
wurdun . . managun te helpu 3622. 
conj. prt. sg. IIL nio it than te su- 
likarn frumn wurdi 3937. thiu mer 
hie wurdi thfem liudion thär jun- 
gon te gamne 5296 Cott, pari, praet, 
is unk unkerö selborö däd wordan 
te witie 5596 Cott. — y) in Ver- 
bindung mit beiden praep.: prs, pl. 
III. thär sie te fiarlo;ra werdad, her 
lidös an helliu 1779. praet. sg. 
hugi ward iro te frobra, thes wi- 
bes an wunneon 2208 Cott. — 

7) mit dem nnflectierten pari, 
praet, eines trcms. verb., zur Um- 
schreibung des Passivs: prs. sg. IL 
hwö thu noh wirdis behabd heries 
kraftu 3694. ///. er than thi magu 
wirdit . . afödit 165. plur, III. 
thiu werk, . . thiu thär werdat a- 
hlüdit foa theio helogun tnngun 
1071. conj, prs. sg. IIL that thär 
man nig^n bidrogan ni werde 1888. 
inf, biholan werdan 1396. prt. sg. 
III, that ward thuo al mid wordon 
'godas fasto bifangan 42 Cott, thö 
ward thär seldlik thing giögid 
3129. thö ward . . hano-krad af- 
haban (da erhob sich der Hahn- 
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»ehret) 4991. pl. III. wardan . . 
fltrworpaQ 3601. eonj\ praet, s'g. JII. 
thaa ni wurdi tht heban-i2ki antlo- 
kan &d93. ähnl. prs, sg. IIL wir- 
did 1379. 1647. 2052. 2153. 3523. 
4010. 4321. 4352. 4463. 4568 ti. «. 
tp. pl IIL werdad 1711. 1800, 
3528. conj. prs, $g. III werde 
1564. 4349. inf. werdan 276. 618. 
621. 1309. 1398. 2177. 3200. 3636. 
3980. 4762. 5858. praet. ag. IIL 
ward 96. 170. 172. 192. 281. 295. 
455. 1995. 2216. 2393. 2913. 3662. 
5227. 5846 etc. etc.pl. IIL wurdan 
4021. 5672. conj. praei. sg. III. 
wurdi 204. 303. 835. 2866. 4586. 
5391. — hei vtrlK intrana.: pr». sg. 
IIL wirdid . . te-fallaa 1823. wir- 
dit . . gifrodöt 3494. ik mag ia 
gitellian, that noh wirdid (hia tid 
kuman {wird gekommen «= kommt) 
4282. ähnl. 5525 Ob«, vergl. 4377, 
wo kuman zu ergänzen, nt, thes 
wirdit thoh giwsand kumaa 4728 
Gott, antthat is kindlski farkuman 
wirdit 3471 Cott. praei. ag. watd.. 
bifallan 1952. 2399. 2407. thö ward 
thero erlo hugi . . tegangan 2686. 
ward ima gisworkan sebo 4573. 
ähnl, 4672. ward thie helago dag 
Jndeono fargangan 5767. ward . . 
kuman 94. 250. 339-342. 369-371. 
.410. 925.1115.2203 Co«; 4368. 4376. 
4529. conJ. pra€t. sg. IIL wurdi . . 
kaman 2876. 4494. 4700. 

8) mit dem ßectiertea part. praet. 
transitiver Verba, zur Umschreibung 
des Passiost prae». pL IIL werdad 
thär so farldrana Ihth mina 2451. 
ihär werdat • mina hendi gebundana 
3527. in/, thaa akal Judeono filu, 
thesea rikeas suni berobode wer- 
dan, bedelide solikoro diurdo . . 
2139. praet, pl, IIL wurdan giko- 
rana 12 Coü. ähnl, 17 Gott, wnr- 
dun giogida 5675 Cb«. — mit dem 
part. praet. intransitiver Verben: 
prs. pl, IIL werdad eft junga aftar 
. . kumane 3633. wurdun kttmana 
558. 2729. 3965 Gott, 4402. 4827. 

9) praei. sg. ward in intetyectio- 
nelkn Sätzen: we ward tbiei, Hie- 
roaalem wehe dir\ Jerusalem de92. 
wah ward tbesaro weroldi, ef thu 
iro skoldis giwald Sgan wehe die- 
ser Welty wenn du über sie herscktest 
5575 Gott. 



a-werdan zur nickte werden^ verder- 
ben: prs. sg. IIL ef iuwar than 
awirdid hwilik (awerdit Gott.) 1368. 

far-werdan verderben, umkommen: 
praet. sg, IIL tfaat kom farward 
2454. 

gi-werdan 1) werden^ geschehen^ 
sich ereignen: prs. sg. IIL bwand 
so hwan so that gewirdid, that 
waldand Krist . . kumit 4380. hwan 
thiu märiatid gl wirdid {herankommt) 
4302. pl. IIL hwilik her tekan bi- 
foran giwerttad wundar-lik 4311. 
inf. hwö mag that giwerdan so 
141. 271. ähnl. 158. 203. 1580. 
2322. 2553. 2760. 4047. 4937. 
4080. US is thes firlwit mikil, . . 
hwan that giwerdan skuli 4295. 
ähnl. 4305. 4334. 4336. ef it 
gio an weroldi giwerdan muosti, 
that ik samad midi thi sweltan 
muosti 4698 Gott, praet, sg. III, 
sagdä sodliko that al sidor quam, 
giward ' an tbesaro weroldi 582. 
part. praet. giwordan 171. 374. — 
2) c. dat. pers. zu Teil werden: inf. 
thü te wärun nl west thea wurdi- 
giskefta the thi noh giwerdan sku- 
lun 3693. — 3) giwerdan an . . c. 
dat, geraten in .' .: praet. pl. III, 
al giwurdua thiu fn an forahton 
(wurdun MS.) 5814 Cb«. —4) giwer- 
dan unpersonl. c. acc. pers.: schei- 
nen, dunkenj gut dünken :' praet. sy, 
thea gumön alle giward, that sie 
ina gihobih. te heröston 2883. 

W«r&-llko {ahd^ werd-lihbö, ags, veord- 
.lice) adv.- der. Ehre gemäasy die man 
zu erweisen schuldig ist, ehrfurekts-- 
voll 417. 2420. 4404. = i 

gi-werd&n {ahd. werdön, ags. veor- 
dian) sw. v. 1) c. acc. rei in Ehren 
' halten, achten, beachten, daher hier 
erfüllen: prs. sg. IIL that it thi 
San fargibid god alo-mahtig, giwer- 
dot thinan willeon (giwlrthöt Gott.) 
4040. — '2) unpersönlich e. acc. 
angemessen dünken ^ der Mühe wert 
scheinen : prs. sg. IIL ina ni giwer- 
dod, that he it be iuwon wordun 
dne 2449. 

werian (ahd. weijan, a^8.yerian,yrteä. 
wera) sw. v. 1) wehren, verwehren, 
hindern; a) c. dat, pers.i praet, sg. 
iro fridn-barn godes werida mid 
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wordon smon 5935 Gott, plur. III, 
t^an weriduo im swido thia swä- 
ran sandeon 3648. tban {aU) im 
liadid so filn weridun mid wordan 
3659. — ß) e, dat. per», u. aec, rei 
jemandem eUtxM verwehren^ einen an 
etwas hindern; prs, pl. III. weriat 
im thena wastom 2524 CoU. imp. 
pl, IL imn is ubilon dad weread 
mid wordün 3237. in/, nu skalun 
gi im that men lahan, werean mid 
wordtin 1360. praet sg, gihet im 
heban-riko endi {seil, im) helleo- 
githwing werida mid wordun 2082 
plur, IIL weridunam thena wastom 
2411. — y) *^^ öte« acc, rei ein 
abhäng. Satz: inf, tho bigan im 
that helido folk werian mid wonlan, 
that sie an waldand Krist sd hludo 
ni hriöpin 3568. — 2) sich wehren, 
■ eich schützen: inf. skal is fiund ba- 
tan . . endi mid starku hugi we> 
rean widar wredun 1453. 

bi-werian 1) wehren, hindern: c, 
dat, pers, u. acc. rei: inf. sie ni 
mohtnn them liudiun thoh biwerian 
iro willeon 3651. — 2) schätzen 
vor einem, c, acc. u. dat. pers,: imp. sg. 
II, that thn sie so arma egroht- 
fullo wam-skadon biweri schütze die 
unglückliche gnädig vor dem bösen 
Feinde 2994. part, praet, habda 
sie . .wam-skadnn biwerid 3034. 

werk (oÄdL werah , 4igs. vcorc, fries. 
werk) st, n, 1) Werk, Tat, Hand- 
lung: nom, sg, 1826. nom.pl, werk 
1^93. 1760. 1765. 3234. is godtin, 
ubilon werk 2977. 3486. werk endi 
willeo 1731. acc. pl, werk 1070. 
1941. 1982. 2346. 3588. 4131. 
5291. iuwa gödon, wredon werk 
1648. 1934. 5524 GoU. ig grimmun, 
hdlagon werk 3230. 4121. werk 
endi willeon 1923. 5819 Cott, iuwa 
werk endi iuwan willeon 1402. ne 
word ne werk 2034. 2116. ähnl. 
2231. 4715. dat, pl. werkun 3949. 
werkon 5589 Cott, aftar them is 
godun werkun 1689. mid wordun 
endi mid werkun 5 Cott, 541. 2107. 
ähnl. 1739. 1770. 1831. 8474 Cott. 
5090. gen.pl. werko 1926. 3283. 5565 
Cott. godaro, wredaro werko 1566. 
3476. 3479 Cott,, -- 3247. 5480. 
wordo endi werko 3946. ähnl. 
1553. 1580. 2435. 2613. 5482 Cott. 



— 7) OedcheheneSi Begebenheit f. gen, 
sg. Werkes 203. — 3) Tagewerk^ 
Arbeit: acc. sg. werk 3418. 3464. 
dat, sg, werke 3420. 3432. 3441. 
3443. 3449. gen, sg, Werkes 3445. 

— 4) drückende Last, Mühsal, Be- 
schwerde, Pein: nom, sg, that wir- 
did thi werk mikil, thrim te githo- 
lönna 501. acc, thes (wofür) sie 
werk hlutun 2342. nom,pl, be tbiu 
ne thurbun iu thius werk tregan, 
hrewan min hin-fard 4732 CoU, ^- 
Compos, arbed-, balo-, da«-, firin-, 
god-, grim-, band-, barm-, led-, los-, 
men-, mord-, sten-, thra-werk. 

gi-werk {ahd. ga-werh, ags, ge- 
veorc) st, n. 1) Tun, Handlung, 
Bemühung : acc. f lundes giwerk, 
diübules gid&di 1365. waldandes 
giwerk 2196. thurh manmes giwerk 
4279. gen. sg, giwerkes 160. — 2) 
Werk, Bauwerk: nom, sg. wrisilik 
giwerk von der Burg 1397. — 
Compos, haüdr, m4n-giwerk; s. gi- 
wirki. 
werkön (ahd, werchon) sw. v. handeln, 
tun, in 

far- werkon 1) refl, schlecht han^ 
dein, sich versündigen: part. praet. 
wola kraftag god, that ik hebbiu 
mi so for-werkot 5014. — 2) c. 
gen,, durch Taten verschulden, ver- 
wirken: part, praet, he is libes ha- 
bad mid is wordun farwerkod 
4826. he is ^eirbes habad farwer-- 
kot 4915. 

gi*werk6n 1) intrans, handeln, tun : 
prs.sg. III, giwerköd 1333. — 2) 
c. acc. oder gen. part: tun, machen: 
prs, sg. II I. so hwemn so that gi- 
werköd, that he möti Ihemu is 
Wege folgön 3671. part. praet, mid 
hwiu the- man habdi mordes gi- 
skulcUt, wities glwerköt 5184. 

wermian {ahd, warmjan, ags. vyrman) 
sw, V, mit refl. dat, sich wärmen: 
inf. thar gengun sie im wermian 
tö giengen hinzu um sich zu wärmen 
4947. 

wernian {ags. yyrnan, fries. werna) 
(tw. V, c dat. pers. u. gen. rei, ver- 
weigern, vorenthalten, abschlagen: 
conj. prs, . sg. III. that he is bamun 
brodes aftihe, wemie imu obar 
willeon 3017. pl. L ni wernian wi 
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im thes willeon 3996 Cott, in/, im 
m welda thie folk-togo thuo wer- 
nian thes willeon 5730 Cott, 
far-wernian abschlagen , verwei- 
gern: inf. he ni wili enignmu ir- 
min-manne far wernian wlUeon ei- 
nes 3504. 
gi -wernian vorenthalten, venoei- 
gern : praet, pL IL giwemidnn imu 
iuwaro welono 4442. 

werod (ags. Teorud) st, n, Mannschaft; 
Häufet Volksmenge, Volk: nom. sg. 
103. 349. 527. 620. 2005. 2261. 
2369. 2386. 2539 Cott, 2813. 3005. 
3547 u. 0, als Collectivhegriff mit 
dem Verbum im plur, 175. 1635. 
4915. 6247; Cott. 5381. 6641. 5679. 
vergL 527. 620. 3682. 4404-5. acc. 
werod 249. 933. 979. 1246. 1946. 
1986. 2235 Cott 2310. 2670. 3048. 
3761 tj. o. instr, sg, werodu 2241 
Cott. 4229. (werodo M,) 4860. dat. 
sg. weroda 186. 312. 619. 799. 
820. 874. 1124. 2213 Cott werode 
707. 783 921. 924. 1040. 1281. 
1571. 1804. 1880. 1949. 2023 u. 6, 
gen. sg. werodes 98. 767. 860. 935. 
1146. 1776. 1784. 2026. 2231 Cott. 
2302 u. 0. — die Jüngerschaar Jo- 
hannis; acc. werod 1595. — Com- 
pos. lind-, man-werod. 

werod-lieti st. m. Feindschaft des Vol- 
kes : acc, werod-heti (word-heti M.) 
3899. 

werold {ahd. weralt, ags. veorald, 

. fries. wrald) st, f. 1) Welt, Erde: 
nom, sg. 45 Cott. thius werold 
1950. 2585. 4047. 4289. 5980. thius 
breda werold 4316. acc, thesa we- 
rold 39 Cott, 597. 811. 896. 913. 
1330. 1420. 1606. 2787. 4009 Cott. 
4093. 4097 u. ö. thesa werold alla 
4321. 4327. 5624 CoU, obar wida 
werold 5451 Cott. an (obar) thesa 
widon werold 281. 349. wliti-skonia 
werold 3579. the thar al giskdp, 
werold endi waunea 3266. 4639. 
antthat he ellior skok, werold wes- 
loda 2709. masc, obar thesan wi- 
dun werald 5631 CoH. vgl. 5624 
Cott. dat. an weroldi 4123. herod 
te weroldi 246. fan thero weroldi 
3449 Cott. an (af, aftar, fon, te) 
thesaro weroldi 125. 157. 168. 211. 
277. 321. 374. 447. 471. 484. 582. 
658. 687. 748. 842. 893. 938. 943. 



999. .1012 etc. an thesoro weroldi 
3449 Cott. an thesoro lehneon 
weroldi 1543. an (af) thesaro wi- 
dnn (bredun) werold 136. 1132. 
1658. gen, weroldes 409. 2215 
Cott, thesaro weroldes 1358. 1362. 
1390. 2324. 2437. 2541. 2593. 
3114. 4286 u. 6, (weroldi Cott,) 
585. — 2) Menschheit, Leute: nom. 
thins werold 3610. 4728 Cott. (we- 
rod Cott.) 4197. acc. thesa werold 
1033. thesa werold alla 5385 Cott. 
5434 Cott, dat. thesaro weroldi 
6575 Cott. — 3) Leben, Lebenszeit: 
nom, is werold endi is wunnea far- 
slitid 3496. acc. ledit im is werold 
mid thiu, ifl aldar ant thena endi 
3474 Cott, dat. an weroldi im Le- 
ben 3378. 3382. 4698 CoU, wit hab- 
dun aldres er efno tw^ntig wintro 
an unkro weraldt 145. ähnl, 514. 
964. ne ik gio mannes ni ward 
wis an minera weroldi 273. ähnl. 
2791, te weroldi {fürs Leben) 1990. 
dot im so te is weroldi ford 3457 
Cott. geh, minaro weroldes 5014. 

werold-hdrro sw, m. Weitherscher, Kai- 
ser: dat. sg. -herron 3218. 3832. 
gen, sg, -herron 3223. 

werold -ktonr st. m. Weltkaiser: gen. 
sg. werold-kesures fan Rümu-burg 
3828. 

werold -koning {ags. veoruld-cyning) 
St. m. 1) König in der Welt, welt- 
licher König: dat. pl. -kuningun 
1894. — 2) Weltkönig, mächtiger 
König: gen. sg, -kuninges 2894. 
von Herodes: nom. sg. 6286 Gott,- 
acc, sg. -kuning 2719. 

werold -lust {ahd, worolt-lust) st. /. 
Weltlust: nom. pl. -lustä 1778. dat, 
pl. -lustun 1660. 

werold -riki {ags. veoruld - rice) st. n, 
1) Weltreich, Welt: acc. sg. (thit) 
werold -riki 1098. 2886. dat, an 
(thesum) werold -rikea 618. 1290. 
2624. — 2 ) Weltreich , grosses 
Reich: acc. hie wirrid im (^dem 
Kaiser) is weruld-riki 5366 Cott. 

werold -saka st, f. weltliches Geschäft, 
irdische Angelegenheit: acc, 3453 
Cott. 

werold -flkat st, m, weltlicher Besitz: 
acc, sg. -Skat 3304. gen. sg, -skat- 
tes 1643. 
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Verold«4tiinda (aga, veornld-stand) st. 
/. Zeit in dieser Welt: dat. sg. 
-stundn 2487. 5222. 

werold-welo (aga. Teoruld-vela) sw, m. 
irdischer Besitz: acc. them the her 
god ^gun, widan werold - welon 
1349. that he erd^riki egan mosti, 
widana werold-welon 2882. 

werpan (ahd, -werfan, ags. veorpan, 
fries. werpa) st. v. weifen: prs. sg, 
III. that man an bSo innan segina 
Wirpid 2630. pl. III, werpad thea 
farwarhton an wallandi finr 2603. 
— o(mj, prs, sg» IIL that he ina {seil, 
dcts Glied) fiim werpa 1487. pL L 
werpan it {deis ünkrauC) an bitar 
fiar 2573 Cott. — inf. thär sie ina 
fan themn walle nidar werpan 
hogdun 2684. an thena sSo innan 
angnl werpan 3203. them wibe 
sten an werpan einen Stein auf das 
Weib werfen 3878. — praet. sg, 
warp an thena s&o innan angul 
3211. that silubar warp an thena 
alah innan 5163. hlotos wurpnn 
5549 CoU. —■ conj, praet. pl IIL 
hwo sie ina . . fan enamn klihe 
wurpin 2675. 
a-werpan zu Tode werfen: inf 
weldan thi mid stenon starkon 
awerpan 3991 Cott. conj. praet. pl. 
IIL that sie than awurpin weros 
mid handan, starkan stenun 3854. 
ana- werpan c. acc. pers, u. rei 
auf jemand etwas werfen: conj. prs 
sg. IIL so (der) ganga iru selbo 
to endi sie at erist . . sten ana- 
werpe (awerpe C.) 3872. inf. tho 
weldun ina the andsakou thär . . 
sten anawerpan (anwerpan C.) 3942. 

. ähnl. 3947. 

ant-wer^an sich hin und her wer- 
fen, sich bewegen: praet. sg. he bi- 
gan is lidi hröriaD, antwarp undar 
themn giwädie 4102. 
bi-werpan 1) werfen, schleudern 
praet. plur: losda . . lindi manage 
af sulikun suhtiun, so than allaro 
swärostun an firiho barn fiund bi- 
wurpun 1216. — 2) fallend über- 
decken, daher umgeben, umfangen, 
umringen: praet. sg. the seo-lidan- 
dion naht nebln biwarp 2911. thea 
gödnn man wliti-skoni biwarp 
3147, plur. IIL thena ueriendion 



Krist werodu biwnrpun 4860. be- 
wurpun ina tho mid werode 5116. 
part. praet. habda ina thiu smala 
thiod . . werodu biworpan 4229. — 
3) inirans. sich umgeben: inf thöh 
it {d(M Gebet Gottes mit einer 
Pflanze verglichen) thär ahaftan 
mngi, wnrtion biwerpan 2522 Cott. 

far-werpan hinwegtreiben, Verstös- 
sen: conj. praes. sg. IIL betera is 
imn than odar, that he thana 
friund fan imu fer farwerpa 1498. 
part. praet. wnrdun an ledaron 
stedi . . mai^ farworpan 3601. 

te- werpan 1) hin und her werfen, 
zerstreuen: prs. sg. IIL than is im 
so them salte, the man bi sewes 
Stade wido tewirpit 1371. -—2) 
zerstören: inf. tewerpan Üiena wih 
godes 5076. ähnl. 5576 Cott, 

widar-werpan verwerfen, verschmä- 
hen: prs.pl. IIL thea man . . thea 
iu hir widar-werpat 1956. inf. thero 
fora-sagouo word widar-werpan 
1423. 

werran {ahd. werran) st. v. 1) in 
Zwietracht bringen, aufrührerisch 
machen: prs. sg. IIL hie wirrid im 
{dem Kaiser) is wernld-riki 5366 
Gott. part. praet. thn west hwö thit 
riki was . . al gitwiflid, werod gi- 
worran 5755 Cott. — 2) angreifen, 
anklagen : part. praet. thena godes 
snno, wurrnn endi wruogdun 5286 
Cott. 

weian (ahd. wesan, ags. vesan, fries. 
wesa) st V. sein. 

1) absolut: prs. sg. III. so is 
thes alles gehwat 1551. so ist the- 
soro lindiö than 2055. that is so 
the wastum 2506. mit der Negation 
verbunden: qnede nen ef it nis 1524. 
nis fmma Snig 4194. conj. praes. 
sg. III. al so is willeo si wie es 
der Wille desselben sei 286. quede 
ja ef it si 1523. in conditionalen 
Sätzen: ne si that . . es sei denn 
dass . . 121. 3240. 4763. 5365 
Cott. inf. ef it nu wesan ni mag, 
nebn ik . . wenn es nun nickt an- 
ders sein kann, als dass ich . . 
4795. praet. sg. HZ so alajnngan 
so he fan erist was 162. so was 
irö wisa than 453. than was sun- . 
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non skin 4910. conj, praet tweho 
yfkri is noh than 2837. ef it tboh 
wäri b6 (wenn das doch der Fall 
wäre) Ö222. ni wäri that « . es 
wäre denn, dass . . 205« 5353 Cott 
— da sein, vorhanden sein: pr8.sg. 
III. nis thes tharf nigen 3098. pL 
III. manega sind thero thea wil- 
liad te drohtine hnigan 1917. pl. 
III. xnanega wärun the sia iro 
mod gespoa 1 Gott. 

2) woher seiny stammen: zu etwas 
gehören, c. gen.: prs. sg. L nl bium 
ik theses nkies hinan 5213. ///. 
he is theses kunnies hinan 2653. 
praet. pL IIL sie wärun is hiwis- 
keas 365. joonj, praet eg. III. that 
he tKes ge^ides ni wäri 4490. — 
statt des gen: die praep. fan: prs. 
sg. II. bist thi £an Hierusalem^ Ju- 
deono foika 5970 Cott. HL nis min 
riki hinan fanthesarawerold-stundu 
5221. pl. II. gi net hwanan ferran 
sind erlös fon odrun thioduh 556. 
gi sind edili-giburdian kunnies fon 
kn6sle godan 557. praet. was fan 
them liudiun Levias kunnies 74 
Cott. 

3) c. dat. pers. vorhanden sein, da 
setn, gleichen zu . . :prs. lis, is thinoro 
huldi tharf 1590. ähnL 2098. 2429 
3003. 3366. 3371. 3815. üs is thes 
firiwit mikil 4294. thes is tharf 
mikil manno gehwilikumu 4378 
so is themu liudiö we 4628. inf. 
wesan 5017. praet. was im niud 
mikil 182. 425. ähnl. was 332. 447, 
1187. 2298. 4431. 4435. 5468 0. 
co/y. wäri 4609. 5927. — gesche 
hen: prs. than is' im s6 them salte 
1370. conj.. diurida si nu drohtine 
selhun 418. 

4) mit adv» und praep.; a) an 
einem Orte sein, sich befinden, ver- 
weilen: prs. sg. I. thär ik im eft 
tegegnes biun {praes. f%r futur ) 
5957. III. the is an them hobon 
himllö likie 1603. thär ist allaro 
manno gihwes modgithähti, hugi 
endi herta 1655. hSr is is möder 
mid lis 2654. ähnl is 1780. 2464. 
3993. 4452. 4569. 4621.. 4780. ist 
2144. pl. III. thea thär inna sind, 
helidos an hallu 1408. sie thär un- 
dar theru thiod sind 3393. the thär 
nppa sind helaga an himile 4384. 
thie for imu geginwarde simlnn 



sindun 4304. ähnl. sint 1670. prs. 
conj. sg, III. than lang thie hie an 
thesoro weroldi si 2527 Cott. imp. 
sg, IL wis thi {refl.) an is gisidie 
samad 5618 Cott. inf. wesan 312. 
705. 1070. 1744. gerund, god is it 
her te wesaune 3139. praet. sg. III. 
was 361. 569. 802. 1121. 2302. 5442 
tt. 0. pl. L III. wärun 9. 157 w. ö.conj. 
praet. sg. IL thär thu nähor wäris 
4032. IIL wäri 923. 3328. 4277. 
— vergl. die folgenden Stellen: 
praet. an was imu anst godes die 
Gnade Gottes war bei ihm, wohnte 
ihm bei 784, was im thiu kraft go- 
des . . fan themu herton die Kraft 
Gottes war von seinem Herze» weg, 
gewichen 4966. en was iro thuo 
noh-than flrid barnun biforan {stand 
den Menschenkindern" noch bevor) 
46. — ß) in einem Zustande oder 
einer Eigenschaft sein: prs. sg. I. 
ik an forhtun bium 3394. ///. thin 
thionost is im an thanke 118. mod 
is imu an lustun 2151. wirs is 
them ödrUÄ 1347. pl. IIL thie her 
er an wunnion sind 1352. conj. prs. 
sg. I. thoh^'ik undar giweldi si 
adal-kuninges 2113. //. that thu 
min gihuggies endi an helpun sis 
5602 Cott. thoh thu nu an sulikoro 
pinu sis 5608 Cott. IIL so hwilik 
so iuwar äno si slidearo sundeono 
3869. an allun werold-lustun w e s a 
1660. inf. wesan (au sorgun, an 
Wunneun, an helpun) 1898. 2740. 
2957. 3355. imp. pl. wesat gi an 
strtde 5887 Cott. praet sg. was 85. 
962. 987. 1052 u. 6. was im unodo 
innan breostun, an is sebon swäro 
3295./)/. wärun 2006. 2012 u. o. conj, 
praet. sg. wäri 5446. — y) ''^it praep. te, 
gereichen wozu: prs. pl. IIL thina* 
kumi sindun te doma eAdi te diur- 
dun . . abarun Israhelas 489. — 
5) mit praep. umbi, an etwas gele- 
gen sein, angehen: prs. sg, IIL mer 
is im thoh umbi tbit helido kunni 
1684. hwat is mi endi thi umbi 
thesoro manno lid 2025. 

5) mit substantivem Praedieat: 
prs. sg. L ik is engil bium 119. 
thiu bium ik theod- godes 285. ni 
bium ik that barn godes 915. ik 
bium so sandig man 2106. ähnL 
931. 2930. 3085. 4546. ik bium mi 
(reß.) ambaht-man 2112., //. thu 
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bist Höht mikil 487. ähnL 919. 
920. 2422. 3802. 4977. 5360 Cott. 
bist thi (reß,) thoh man so wi 
3954 Cott. IIL he is wiskumo921. 
thius werold is the akkar 2585. 
that is Jesu Erist 326. ähnl 402. 
890. 997. 1009. 1072. 1131. 1443. 
1458. 1506. 1511. 1550. 1576. 
1602. 1641 u, 00. mit der Neg. ver- 
bunden nist 1094. nis 941. 3014. 
3191. 4043. 4333. 4462^ pl. IIL 
sindun 1088. sind 1439. 1919. 
4775. conj. prs, sg. I. si 939. 4696. 
IL sis 1064. 1084. 2938. 3044. 
3046. 3049. 3061. 3953 CoU. 5569, 
5öa5 Gott. IIL si 407. 1976. 2425. 
4765. 5106, 5193. 5197. 5333 Cott. 
inf. wesan 129. 210. 264. 684. 999. 
1363, 1391. 1980. 3833"' u. ö, prt. 
sg. was 30. 72. 73. 76. 78. 253. 
255. 570. 845. 2186 u,6.pLLIlL 
wärun 146. 1234 u. 5. conj. sg. IIL 
wäri 206. 1058. 1063. 1201. 2262. 
2287. 2970. 3149 etc, — Das Fräd. 
ist ein pron, in substantiver Stel' 
lung: prs. sg. I, that ik it selbo 
biam 5092. IL bist thu enig thero 
the her er wäri wisaro wär-sa- 
gono 923. ähnL 929. hwat bist thu 
mannö 5344 Cott. pL IIL sulik 
sint hir folk manag 1727. conj. prs. 
sg, I. hwat ik manna si 3041. hwe 
quedad gi that ik si 3053. //. 
saga US hwat thu manno sis 922. 
ef thu it sis 2935. — vergl. die 
folgenden Stellen: prs. ik selbo 
bium that thär säiu 2583. Satanäs 
selbo is tbat thär säid aftar 2587. 
inf. hwe skal that wesan that thi 
farkopön will 4607. praet. conj. 
hwe that wäri that thär mid them 
werode quam 3715. 

6) mit adfectivem, Präd.: prs, sg. 
L ni bitim ik mid wihti gilik droh- 
tine minumu 935.'ik thes wirdigni 
bium . . 938. gern bium ik swido, 
that ik . . 4562. ik blun garo 
sinnon, . . that ik . . 4680 Gott. ähnl. 
2104. 2123. 5019. //. thu bist thi- 
nun herron liof 259. sälig bist thu, 
Simon 3063. ähnl. 973.3069.3101. 
3566. ///. he is mid is dädiun so 
Strang 936. god is it her te we- 
sanne 3139. it is unk al te lat 
142. is imu (refl.) jung endi glau 
2466. ähnL 2496. mit der Neg, 
verbunden: nis mi hngl twifli 287. 



ähnl. is 941. 1112. 1347. 1497. 
1523. 1562. 1781. 2062. 2254 Gott. 
2471 w. 0. ist 1795. nis 2253 Gott, 
3043. 380a. 4059 pl. L sd wi wir- 
dige sind 1613. //. sind 2253, 
4725 Gott, IIL sind 116. 155. 
1308. 1312. 1314. 1471. 1729. 
1731 u. 6, sint 1685. 1990. sindun 
3484 Gott, 4413. conj. prs, "sg, IIL 
si 212. . 1466. 1494. 1788. 2929. 
3228. 3300. 3301. 5198. 5320 Gott, 
wese imu mildi an is hugi 3221. 
imp. sg. wis 318. 3272. 3564. hei 
wis thu 259. wes 5605 Gott. pl. . 
wesad 2492. wesat 1849. 1883. 
1885. inf. wesan 169. 628. 944. 
1012. 1449. 1450. 1715. 2616 t*. o. 
praet sg, IIL was 64. 92. 199. 
200. 310. 385. 784- 1042 n, 6. 
thoh ni was lang aftar thiu 243.- 
ähnl. 315. 2016 u, o, pl. III. wä- 
run 19. 68. 82. 201. 1182 u. 6. 
wärun im barno los {pl. neutr., 
masc. M, fem. zusammenfassend) 87. 
conj. praet. IL waris 3255. ///. 
wäri 115. 2624. 2698. 2839. 3556 
u. ö. pl. IIL wärin 1298. 1300. 
1301. 1304. 1316. 1320. 29Ö2. 
3839. 5223. 

7) mit pari, praet, intransitiver 
VerbcL, das einfache Zeitwart im Praet. 
umschreibend: prs, sg, I, na ik sus 
gigamalod bium 481. ik bium an 
is bod-skepi herod .. . kuman 895. 
///. flesk is unk ■ antfallan 153. is 
. . kuman 521. 886. 1846. 3375. 
heban-riki is ginähid männun 879. 
ähnl. 155. 597. 621. 1141. 1144. 
2593 u. 0. pl. L sint 160. conj. prs. 
sg. IL sis 3051. ///. si 5760 Gott, 
praet. sg, IIL was 374. 852. 856. 
2179. 2231. 2300 u. o. pl. IIL wä- 
irun 47. 373. 717 «. o. conj. wäri 
29Ä8, *— Das pari, praet. flectiert: 
prs. pl. sind tidi kumana 4460. 
conj. pl. be hwi gi sin te. thesun 
lande kumana 561. praet pl, wä- 
run ferran gifarana 633. 

8) mit pari, praet transitiver 
Verba stur Umschreibung des Pas- 
sivs: prs. Gabriel bium ik betan 
120. nu is Krist giboran 399. than 
is he sän afehit 1443. than is sän 
thiu lefhed lösöt 2110. ähnl. 598. 
1345. 1503. 2152. 3006. 3078. 
3081. 4060. 5335 Gott, nis 8980 
Gott.pl. L sint 152. IIL Äind462q. 
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sint 1674. cor^, prs, sg. IIL si 605. 
1604. inf. wesan 261. praet. sg. 
IIL was 60. 76; 252. 468. 504. 
540. 764. 2272 t«. o. pl. wärun 
2161. eonj, praet. sg. wäri 2989 
3827. 4846.-- das pari, praet flec- 
tiert: prs. plur, II, kumad gi tbea 
thär gikorane sindun 4394. ///. 
nah sind her gisetena burgi ma- 
naga mid megin-thiodun 2826. inf, 
thea motan wesan snni drohtines 
ginemnide 1318. äknl 3320. praet, 
pl. wärun . . hitana 18. 

9) Ellipse des inf. wesan nach 
lätan ; ne lät thn sie thi thiu leda- 
ron 323. thes lätad gi iwan hugi 
simbla, lif an Instun 1342. late im 
ginögi an thiu 1524. ähtiL 1853, 
2610. 3894. 4000 CoU. 4379. 4440, 
4680 Cott. nach skulan : that skolda 
wel sinnon manno so hwilikon.so 
that an is mnori ginam 3963 Cott. 

weslöda s. wehslau. 

westan {ahd. ^estana, ags. yestan, 
fries. westa) adv. von Westen aus 
715. westana 2131. 

westar (ahd. westar, fries. wester) 
adü, westwärts 597. 641. skred 
wester dag, snnna te sedle 4503. 

weströni (aÄc?. westroni) adj. westlich: 
nom. westroni wind (westrani Mon.) 
1821. 

w6 (ahd. WC, crgs. vä) adv. wehe: we 
ward thi, Hierusalem 3692. subst 
n. Wehe, Schmerz: nom, so is the- 
mu (thena Cott.) liudio we, the . . 
skal herron wehslon 4628. was im 
bedies we 5468 Cott. 

w6gi {ags. vsege, altn. veig) st. n. 
Schaale, Gefäss: acc. h&t is (da- 
von, vom Weine) an en wegi hla- 
dan 2043 Mon. Cott, — s. wägi. 

w6gian (ahd. weigian, ags. vaegan; 
sw. V. c. acc, pers. peinigen, quä- 
len: prs. pl. Iir. sie wegiat mi te 
wundron wäpnes eggiun 3531. inf. 
wegian mi te wundrun 3088. that 
sie ina than te wunder- qualu we- 
gian mostin 5068. ähnl. 3178. 
3889. 5332, 5387 Cott. gerund, te 
wegeanne te wundrun 4765. 5227. 
praet. sg. than mi hunger endi 
thurst wegda (wegdun C.) te wun- 
drun 4426. conj. praet. hwo sie 
thena rikeon Krist wegdin te wun- 



dron 2670. pari, ik standu undar 
theson fiondon hier wundron gi- 
wegid 5641 Cott. ähnL^tß wundron 
giwegid 2327. 

w6k {ahd. ^eih^ ags. väc) adj. weich, 
verzagt: acc. sg. m. ne habe thu 
wekan hugi 262. dat. sg. thia erlös 
wurdun an wekan hugie 5802 Cott. 

w6k-in6d adj. verzagten Mutes: nom. 
sg. m. that thn wirdis so wek- 
muod 4694 Cott. 

wttd s. waldan. — w^pin s. w6- 
pian. 

wi {ahd. wir, ags. ve, fries. wi) proiu 
wir 212. 563. 565. 590. 599. 601. 
602. 604. 924. 1610. 1613. 2249 
u, o. we •leil Mon. — s. "Ik. 

gi-wideri {ahd. gawitiri, ags. ge^idor) 
st. n. Witterung, Wetter im Com- 
pos. ungiwideri. 

widowa (ahd. witawa, ags. vydeve, 
fries. widwe) sw. f. Witwe: nom. 
512. 2187. 2194. 3765. 3774. 

wid (ags. vid, fries. with) praep. c. 
dat. acc. u. instr. gegen. I. c. dat. 
a) mit Verben des Schützens, ret- 
tens, widerStehens, gegen, wider, vor: 
than 6ft waldand-god thähta wid 
them thinge 646. habda ina kraf- 
tag god. gineridan wid iro nide 
755. thit is selbo Krist, /. fridu 
wid fiundun 1011. mag im thär 
wid ungiwidereon allun standan au 
them felise uppan 1813. wesat iu 
so wara . . wid iro feknon 1884. 
giwredian wid themu. winde 1823. 
ähnl. 1276. 2694. 3072. ni mahta 
thegan nigen wid them word-quidi 
wider-saka findan 3874.— ß) mit Ver- 
ben des handelns, kaufens und tau- 
schens, gegen, für: that man im 
mera Ion gimakod habdi wid iro 
arabedie 3434 Cott. quad hie im 
ni habdi gihetan than m^r werdes 
wid iro werke 3443 Cott. that si- 
lubar . . that man imu er wid is 
thiodane gaf 5151. — y) mit Ver- 
ben des zürnens, über, wegen: ni 
skulun US belgah wibt, wredean 
wid iro gewinne 4898. wrddida ina 
wid them worde (werode Cott) 
JlOl. 

2) c. acc. a) gegen, wider, vor 
(Hilfe, Schutz, Widerstand): firio 
barnon ti frumon wid ^undo md, 
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\^id dernero dwalm 52. 53. wid 
hellie-gethwing helpan 1275. gaf 
im wid thea fiund fridu 2282. ähnl. 
2974. 3838. 4118. 4368. 5889 Gott. 
— ß) 9^9^^ (Streit Feindschaft): 
strid ni afhlSf wid that folk 2895. 
giwin dribun wid selban thena 
drohtines siina 2290. werod-beti 
wid that frida-bam godes fnuniniaii 
3900, ähfU. 4125. 4268. 4887. — 
Y) 9^9^^ > *»*^ (ßüh&e) : wid liudeo 
barn thea s'aka ne gisonead 1628. 
^-^ Ö( gegen, erga u, contra^ (Ge- 
sinnung ^ Handlung): tban habda he 
is hugi fasto wid thana wamska- 
don 1050. hebbead wid erlö gi- 
hwena enfaldan hugi 1886. habda 
grimman hugi thegan wid is thio- 
dan 4632. mid trewon . . wid is 
Wini wirkean 1017. thero sakonö 
endi thero sundeonö the sie wid 
in selbon hir wreda gewirkeat 
1619. the wid mi habbiad led-werko 
. giduan 3244. 4iknl, 3225. 5159. — 
c) mit, gegen (^ Sprechen, Verhan- 
deln): wid selbon sprak drohtines 
engU 139. redinoii wid thena ri- 
keon 1980. wid so mahtigna wer- 
dun wehslan 2103. wid thena ri- 
keon god an rediu standan 2612. 
wid iro frahon mahlian 2615. thär 
he wid waldand Krist redioda 
5212. ne andwordida nio wid iro 
wr«(lun Word 5385 Gott» thingon 
wid thena thegan kesures 5725 
Gott, ähnl. 270. 2019. 2024. 2125. 
2205.2555. 2616. 2771. 3131. 3134 
3724. 3800. 4029; 4030 ^u. o. — 
5) über {Zürnen): ni balg ina neo- 
wiht wid thes werodes gewin 
5123.. — ^) tho wel imu an innan 
hugi wid (um Gott.) is herta sein 
Sinn wallte auf gegen das Herz 
(trübe Gedanken drangen auf sein 
Herz ein) 3689. 

3) mit wechselndem dat. und acc. 
gegen, vor: ik bium that barn go- 
d«8, the lu wid thesumu sewe skal 
mundon, wid thesan meri- ström 
2931-32. 

4) mit instr. nur in der Verbin- 
dung wid- thiu gegen dieses, dage- 
gen {Vergleich, Tausch) 4000 Gott. 
4492. 

widar (ahd. widar, ags. vider, fries. 
withir) praep. c. dat. acc. u. instr. 
wider, 1) c. dat. a) wider, gegen, vor, 



(Schutz, Bettung, Widerstand): hilp 
US widar allnn ubilon dädiun 1614. 
anthabad it thiu stedi nidana wre- 
did widar winde 1816. wesat iu 
so wara widar thiu . . so man wi- 
dar fiündun skal 1884. hie iro . . 
mundoda wid^r metodi-giskeftie 
2210 Gott, let ina than helan wi- 
dar hetteandun 2281. ähnl. 2810. 
2811. — ß) wider, gegen {Streit, 
Kampf): werean widar wredun 
1453. wnnnun widar is wordun 
2342. stridiun feridun thea weros 
wider winde 2917. — y) gegen 
(Gesinntsein): hebbiad iuwan mod 
widar them so glawan tegegnes 
1877. togeat im hluttran hugi, 
holda trewa, liof widar iro lede 
1458. — ^) gegen, für (Kauf): hab- 
dun medmo filo gisald wider sal- 
bun, silubres endi goldes werdes 
wider wurtion 5787-88. 

2) c. acc. a) local gegen, bis an: 
antl^at sie te theru stedi quämun, 
werös widar wolkan 3119. — ß) 
gegen, wider (Schutz, Widerstand): 
that sie an fride förin widar fiundo 
nid 4212. than wärin so stark-möde 
widar strid -hugi, widar grama 
thioda jungaron mine 5223-24. — 
Y) gegen (Gesinnung): so lango so 
thu . . widar 6 dran man inwid 
hugis 1468. «7- Ö) gegen, über 
(Zorn): so hwe so ina thurh fiund- 
skepi man widar odrana . . bilgit 
an is breostun 1438. 

3) c. instr. nur in der Verbindung 
widar thiu; wesat iu so wara wi- 
dar thiu (dagegen) 1883. widar thiu 
the dagegen dass . ., dafür dass . . 
(Gabe, Beiohnung) 1796. 1826. 

widar -m6d (ahd. widar -muoti, ags. 
vider-m§de) adj. widerwärtig, feind- 
selig: nom. sg. m. was im wider- 
mod hugi 3790. n. that it gode 
wäri, waldande widar -mod 2713. 

widar -saka (ags. vider- sac n.) st. f. 
Gegenrede, Widerspruch: acc. ni 
mahta th«gan. nigen wid them 
word-quidi wider-saka findan Cwi- 
der-sac Mon.) 3874. 

widar-sako (ahd. widar-sahho) sw. ^n. 
Widersacher, Gegner, Feind: nom. 
sg. (der Teufel) 4744. nom. pL von 
den Juden wider-sakon 3793. 3857. 
3886. 4229. wr^de (wreda; wider- 
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sakon 2890. 3801. 3949. 5645 CoU, 

— dat. pl. WT&dun wider -sakun 
(den Teufeln) 4445. 

widar-ward {ahd. widar-wart, ags, vi- 
der-veard)- adj. entgegengesetzt, 
feindselig c. gen.: nom, sg, mctsc. 
h-wat thu nu widßr-ward bist wil- 
leon mines 3102. — widerwärtig^ 
verhasst: nom. neutr. tbo was that 
85 wider-word (widarmuod C.) 
wlankun mannun 4136. — gen. sg. 
adverbial rückwärts: -alle efno san 
erda gisobtun wider -wardes 4855. 

wigg {ags. vicg) st. n. Ihss: gen. pl. 
wiggeo 389. 

wilit (ahd. wiht, ags. viht) st. m. 1) 
ein Ding, etwas: a) ohne Teilungs- 
genitiv in negativen Sätzen: gen. sg. 
that it hwergin ni mugi wiht awer- 
dian dass es nirgendwo etwas ver- 
derben könne 2572 Gott, ni quam 
imn thär te belpu wiht nichts kam 
ihm da zur Unterstützung zu 3347. 
than ni wäri us wiht so gdd^486ö. 
acc. sie theru seolun ne mugun 
wiht awardean 1907. ähnl. 4902. 
instr, thär im wind ni mag . . wih- 
tiu gitiunean (wiht Gott.) 1812. ni 
wäniat g\ thes mid wihtiu (mit 
nichten) 1420. dat. it te wihti ni 
dög 1871. ni wända thes mid wihti 
{mit nichten) 299. ähnl. 220. 935. 2824. 
4431. 5935 Gott, gen, wihtes 2774. 

— ß) mit Teilungsgen., ohne Nega- 
tion: nom, Aeto wordö wiht 1426. 
acc. far-utar man-kannies wiht 
1058. ,fiund-skepies wiht 1467. bitt- 
res wiht 1750. ef gi mi ledes wiht 
lestian weldnn 4907. he ni wända 
that he is mahti gibotian wiht 
5008. — y) mit Teilgsgen. in nega- 
tiven Sätzen: nom. so iru thär ni 
wurdi ledes wiht odan, arbedies 
303. that is themn ekson wiht af- 
tar ni mosta werdan te willeon 
2405. ne thibid us thinges wiht 
4196. ähnl. 2013. 4666. 5522 Gott, 
acc. thoh he is ni mahti giseggean 
wiht {nichts davon) 189. ähnl. 636 
813. 5008. 5090. ef sie thes than 
ni williad lestian wiht 3404. ähnl. 
2034. 2116. 4925. 5779 Gott, ni 
williad thes farlätan wiht men-gi* 
thähtio 1353. derbeas wiht 83. iu- 
was godes wiht 1465. unrehtes 
v^^iht 1693. wiht teonon 2681. wiht 
. . dädio minarö 2433. ähnl. 396, 



1733. 1770. 1818. 1946. 3776. 
3887. 4198. 5142. 5231. 5581, 
5589 Gott, gen. ni williu ik thes 
wihtes plegan {ich will nichts da- 
von auf mich nehmen) 5480 Gott. — 
Ö) mehre Gasus in adverbialer Gel- 
tung : acc, wiht in negativen Sätzen 
durchaus nicht 1651. 2252. 2301. 
4897. dez^tns^.nilätad iasilubarnek 
gold wihti (mit nichten) thes wir- 
dig, that it eo an inwa giwald ku- 
ma 1854. gen. that Kriste ni was 
wihtes wirdig {mit nichten) 2886. 
ähnl. 4001 Gott. — 8. eo-, neo-wiht. 

2) plur. wihti böse Geister, Dä- 
monen: nom. demea wihti 1055. 
2990. wreda wihti 2842. leda wihti 
2503. 3357. modaga wihti 3931. 
acc. kraftiga, leda wihti 1030. 1612. 
willian {ahd. wellan, ags, villan, /Wes. 
willa) verb. wollen. 

1) c. inf. wollen; öfters teils dem 
Sinne des Futurums sich nähernd, 
öfters auch fast nur das beigesetzte 
Verbum umschreibend: prs. sg. 1. 
theses willeo ik urkundeo wosan 
998. than willeo ik it iu diopor 
nu fnrdur bifähan 1436. ähnl. wil- 
liu 1508. 1977. 1980. 2440. 2754. 
2756. 2957. 3083. 3253 u. ö.; Gott, 
4679. 5325. 5480. 5600. 5940. IL 
ef thu wilt hnigan te mi 1102. 
hwi will (wilt M.) thu so wid thit 
werod sprekan {wie magst du nur 
. . so sprechen) 4434. ähnl. will 
1547. 1707. 2715. 3140. 3277. 
4038,4088. 5160- wilt 5592 Chtf. 
III. so he mi egan will 284. so 
hwe so gerno will gode thionoian 
1145. he im wili ginädig werdan 
1319. ähnl. 958, 1016. 1073. 1171. 
1276. 1328. 1484. 1527. 1540. 
1690. 1718. 1805. 1817. 1820. 
1947. 1975. 2506 u. ö, (wilit C.) 
1687. pl. 1, wUliad 3060. (welliat 
G.) .3950. williat 5487 GoU. 11. 
willeat 1474. 1623. 4576. williad 
1567. 1618. 1644. 1688. 1691. 
5106. Cwelleat, welliad C.) 1568. 
3574. 3820. 3946. 4483. (welleant 
0.) 3620. (willian G,) 5106. hwi 
williad gi so släpan wie mögt ihr 
nur so schlafen 4779. ///. williad 
1317. 1785. 1917. 1956. 3404. 
5093. willead 1727. 1732. (weileat 
G.) 1353. welliat 5572 Gott, — 
conj.praes^.L^^^^m.AQ%4. 
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Cott. IL wUUes 4488. (wellies C.) 
3078. 3866. HJ. wUUe 2450. 2500. 
4306. (welle Cott,) 934. willea 
(wellie Cott.) 1375. pL IL i^illean 
1575. 1599. 1632. (willeat Cb«.) 
888. ///. willean (welleat Cott,) 
1735. — MM/). pL II. ne willead 
an ruDon beswikan man 1311. ne 
willeat feho winnan, erlös, an un- 
reht 1639. — praet. »g^, IL hwi 
weldes {mochieat) (hu thinera mo- 
dar . . gisidon sulika sorga 821- 
IIL welda 161. 301. 304. 377. 703 
714. 772. 840. 858. 1030. 1106 
1253. 1275. 1288. 2233 Cott, 2374. 
2379 etc. wolda Mon. 1123. wol- 
da Cott. 5. 5279. 5282. 5385. pl 
IL weldun 4430. 4907. IIL wel- 
dun' 83 Cott. 546. 636. 651. 719, 
753. 2092. 2297. 2339. 2344. etc. 
woldun Mon. 1230. 1231. wol- 
dun G. 5293. eonj. praet. sg. I. 
weldi 4886. ///. weldi,183. 247. 
643. 844. 1101. 1285. 1442. 2031. 
2035. 2101. 2320 etc. (woldi Gott.) 
132. woldi Mon. 1158. optativisch: 
than weldi gerno gihwe wesan . . 
menes tomig 2616. he ni mafata 
gebiddiau, that man imu thes bro- 
des thärod gidragan weldi 3343 
vergl. 3859. 3883. plur. L optati- 
visch: weldin ina gerno bigetan 
4849. pl. IIL weidin 498. 2559 
Cott. 2906. 4703 Cott. 4941. 5144. 
5176. 5413 Cott. ef he. sie than 
heti libu biniman, . . than weldin 
sie qnedan that he so mildiana 
bugi ni bäri an is breostun . . 
3862. biet that sie ni weldin [dra- 
gan] diopa githahti 4706 Cott. 

2) wollen, beabsichtigen, c. acc: 
praet. sg. so it god mahtig waldand 
welda 358. ähnl. 682. 994. 

3) mit abhäng. Satze im Gonjunctiv. 
prs. sg. I. ni welleo ik that gi jt 
w^odon 2562 Cott. conj.prs. so he 
Wille, that im firio harn godes an 
gegin doen 1538. inf. ni skal that 
riki god . . willian, that thu eo 
snlik witi mikil githolos 3097. prs. 
sg. hie weldi, that hie qnik libdi 
5440 Cott. pl. sie weldun that he 
it antqnädi 3816. 

4) absolut oder mit Ellipse eines 
Inf.: prs. sg. L antfähis eft than 
thu will {seil, antfahan) 1554. par^. 
praes. willeandi mit gutem WiUen\ 



toiUig, freiwillig 1965. williendi 
3183. 3218. 3757. willendi Cott. 
3432. 5599. — jtraet. sg. habda 
tho gianmdid al so he welda 2157. 
for im tho, tbär he welda, an dna 
wostnnnia 2696. ähnl. 2895. 5778 
Cott. gilobda thie wolda an is he- 
lagun Word 3962 Cott. plur. tho» 
sie thanan weldun da sie von dün- 
nen (reisen) wollten 777. conj. praet. 
that ina mahta bdlag god so ala- 
jungan so he fon erist was selbo 
giwirkean, ef he so weldi 163. 

willig (ahd. willig, fries. Willich) adj. 
willig, geneigt: nom. pl. ef sie is 
willige sind, that sie that bibaldan 
3400. — Compos. god- willig. 

willio {ahd. willo, ags. vUla, fries. 
wiUa) «r. m. i) Wollen, Wolg^fal- 
len, Wille, Absieht: nom. sg. 286. 
536. 1606. 1731. 1949. 2425. 2815. 
3836. 4273. 4765. 4863. 5387 Cott. 
ne was is willio god, thes thegnes 
githäht {d. %. war feindlich gesinnt) 
5584 Cott. wän endi willeo 5050. 
was im willeo mikil , that he . . 
{er hatte völlig den Willen) 332. 
ähnl. 447. 871. 2979. 5273. 5645 
Cott. — acc. willeon, wiUion 106. 
779. 790. 855. 893. 943. 955. 1078. 
1222. 1358. 1473 etc. wredan wil- 
leon 1033. 1230. 2495. 2664. 2689. 
3817. Willeon godan 3025. 3972, 
4693 Gott, (iuwa) werk endi (iuwa) 
Willeon ;1402. 1923. 5819. word 
endi willeon 1926. an thinan wil- 
leon nach deinem WolgefaUen 2149. 
wenda an is willeon 2159. an go- 
des willeon Gottes Willen gemäss 
283. ähnl. 699. 797. 842. 964. 
977. 1613. 1686. 2227 Gott. 2903. 
3610. J^190. 4214. 4783. 4798. 
5557 Cott. au willeon nach Wunsch 
und WolgefaUen, von widrigem un- 
beheUigt 664. 761. 874. 1283. 1385 
1584; 1936. 2086. 5870, 5952 Cott. 
an willon 5514 Cott. obar willeon 
wider Willen, d. i. keinen guten 
Willen zeigend 3017. — dat. wil- 
leon 78 Cott. 933. 1146. 1368. 
2590. 2774. 4259. mid willion guo- 
don 5932 Cott. wurdun . . h^rron 
te willion, (herren willien MS.) 
4005 Gott. -- gen. willeon 3101. 
3902. 3957. 3996. 4666. wredes 
willeon 3796. 3899. 5063. Was iru, 
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&nfald bagi, willeon g6des 3769. 
ni *wa8 it thoh is willeon es lag 
nickt in seiner Absicht 4160. wil- 
leon /reHrt% 1962. 3545. willion 
(ffem) 3960 Cott. 

2) Wunsch: nom. ward im is 
bugi blidi, thes im the willeo gi- 

* stod 969. ähnl. Ij^. 2196. 2207 
Cott. gen. willeon 1307. 3504. 
5730 Cott. 

3) Ounst, Gnade: ace. nn mot 
sundeonö los manag gest faran an 
godes willeon 1015. tbat sie mos- 
tin is buldi ford gewirkean (ver- 
dienen)y is willeon 692. ähnl. 1172. 
vergl. 1591. 4170. 5658 Cott. 

4) etwas gewünschtes oder er- 
freuendes: nom. tho im bediun was 
them wibun snlik willio, tbat sie 
im waldand Krist to . . farandian 
wissnn 4024. acc. willeon 398. wil- 
lion 5941 Cott* welon endi willeon 
2137. wunnea endi willeon 2189. 
gen. welon endi willeon 1330. ähnl. 
2644. gen. pL wari tbat ns allaro 
willeono mesta, tbat wi ina selbon 
gisäbin 603. ähnl. 4026. 5927 Cott. 

5) Vorteil, Nutzen: dat. weroda 
te willion 1124. skulun is werk 
aftar tbiu . . tbegnun manag an 
werdan te willeon 1767. aAn^l856. 
2023. 2406. 3359. 5863 Cott. 
Compos. mdd-, un-willeo. 

Wil-spel (ags, vil-spel) st. n. freudige, 
willkommene Botschaft: nom. wil- 
spel mikil 5831 G. acc. wil - spei 
5944. 5947. wü - spei mikil 519. 
527. 5838 CoU. 

ge-win {ahd. gawin, ags. gevin) st 
n. Streit, Feindschaft: nom. wirdid 
kuningo giwin 4323. acc. giwin 
2289." 4266. 4887. 5123. wedares, 
watares giwin (Aufruhrs des Wet- 
ters, des Meeres) 2252 C. 2920. 
2966. 2974. dat. gewinne 4898 
wurdun . . an gewinne (kamen in 
Streit) 3928. was an gewinne 
4754. 

wind (aM. wint, ags. vind, fries, 
wind) 8^ m. Wind: nom. 1811 
2244. 2263. 2914. westroni wind 
1821. acc. wind 2239. instu windu 
2945. dat. winde 1816. 1823. 2256. 
2917. 

windan {ahd. wintan, ags. windan) 
1) intrans. sich winden, sich schwin- 



gen: praet. pL tbö sie (die ^ngel) 
eft te beban-wanga wnndun thurh 
tbiu wolkan 415. wnndun ina 
üdion, bob ström umbi bring 2945. 

— 2) c. acc. winden: inf. bietun 
tbuo böbid-band bardaro tbomo 
wundron windan 5502 Cott. — 
part. praet. wundan gold (Gold in 
Ringform) 554. 

ant-windan entwinden, entwickeln: 
praet. pl. weros gengun tö, ant- 
wundun tbat giwädi 4105. 

bi-windan umwickeln: praet sg. 
tbo ina tbiu mödar nam, biwand 
ina mid wädiu 379. part praet. 
biwundan 406. 4102. 
wini (ahd. wini, ags. vine) st. m. 
Freund, Blutsfreund: nom. pl. wini 
70. 255^ Cott, acc. pl. wini 1017. 

— Compos. bog-, mag-wini, 
winistar (ahd. winistar, ags. vinster, 

fries, winster) adj. link: acc» sg. /. 
an tbea winistron band 4391. 
4419. 
wini-trewa (ags. vine-treov) st. /. 
Freundschaftsbündnis, hier Bündnis 
Verlobter: acc. lesti tbu inka wini- 
trewa ford so tbu dadi 321. 
winnan (ahd. winnan, ags. vinnan, 

fries. winna) st. v. Grundbedeutung 
nach ahd. winen pascere, goth. vinja 
Weide getrieben werden, sich bewe- 
gen; daher 1) streiten, kämpfen: 

praet. sg. wan wind endi water 
2244 Cott pl. babdun im ledan 
strid, wunnun widar is wordun 
2342. sie wid is kraft mikil wun- 
nun mid iro wordun 4126. — 2) 
c. acc. leiden, ertragen: inf. win* 
nan wundar-quäla 5611 Cott. ge- 
rund, te winnanne sulik witi 4922. 

prs. sg. wöi sidor wan 5428 Cott. 
wan wunder -quäla 5592 Cott, pl. 
wunnun wrak-sidos 3603. — 3) er- 
langen, gewinnen: inf. ni willead 
febo winnan, erlös an unrebt 1639. 
sie ni kunnun enig febo winnan 
1671. 

a-winnan c. acc. erlangen, gewin- 
nen: inf, tbob ni mobta he an is 
libe . . awinnan sulik giwädi, so 
tbiu wnrt babad 1681. habdun 
medmo filo gisald wider salbun . . 
so sie mabtun awinnan mSst 5788. 

far- winnan c. clcq. zum Bösen trei- 
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ben, verführen: inf. qaädun that 
sie ni mahtin githoloian leng, that 
eie the eno man so alla weldi we- 
rod farwinnan 4178. 

ge-wlnnan durch Arbeit erlangen, 
erreichen , gewinnen; 1) c. acc: ge- 
rund, heban-riki te gewinnanne 
1023. late man sie . . selbon keosan, 
hweder im swdtiera thunkie te gi- 
winnanne 3408. praet plur. thero 
medmo the gio manno barn ge- 
wunnan 4410. part, praet sie l^tun 
im mer at hüs welonö giwunnan 
3774. hebbiu ml ödes ginog, we- 
lonö gewnnnan 2113. ähnl. 3261. 
3294. 3776. habdun fan Rnmu-burg 
riki giwunnan (erobert) 57 Cott. 
gen, sg. so hwat so sie . . habdun 
giwunnannes (giwunstes 3/on.) 1167 
— 2) mit abhäng, Satze: inf. nu 
ik giwinnan mag, that he . . ald 
ni wirdit 725. ni mahtun the men- 
skadon wordun giwinnan, so iro 
willeo geng, that sie Ina farfengin 
3836. — 3) gerund, it is unk al 
te< lat so te gewinnanne so thu 
mid thinun wordun gisprikis (so — 
s5 an Stelle von sulik— so) 143. 

Win-seli (ags, vin-sele) st. m. alte epi- 
sche Bezeichnung der Halle ^ deren 
Erklärung Yin - seli ( aula vinaria) 
an unserer Stelle am wenigsten 
genügen kann; eher würde, mit 
Beziehung auf den Umstand, 
dass der Hauptbau eines Gutes, die 
Halle, vorzüglich als Bewirtungs- 
lokal für Gäste dient, die üeber- 
setzung Speisehalle, Bewirtungshalle 
zu geben sein (goth. vinja, Weide); 
der Aufenthalt des Hausherrn ist 
vorzüglich hier: dat. sg. the thär 
so gifrodod sitit wis an is win-seli 
229. 

wintar (ahd, wintar, ags. vinter, fries, 
Winter) st, m. Winter; in der Zeit- 
rechnung Jahr: nom. sg. skred the 
wintar ford, geng thes geres gital 
197. a^c. pl, sibun wintar 510. gen. 
pL twentig, antsibnnta, fior endi 
antahtoda, thritig wintro 144. 146. 
513. 964. so filu wintro endi su- 
maro 465. 

wintar-gital (ags. vinter -getäl) st. n. 

Reihe der Jahre: acc. pl. nu ik is 

aldar kan', wet is wintar- gitalu 

725. 

Hbtmb, Hbliasd. 



wintar- kald (ags. vinter -ceald) adj. 
winterlich khlt: dat. sg. winter-kal- 
don snewe 5811 Cott. 

wiod (ags. veöd) 'st. n. Unkraut: acc. 
that wiod 2572 Cott. instr. mid 
weodu wirsiston 2547 Cott. *gen, 
weodes 2553 Cott. 

wiod6n sw. v. Unkraut ausreissen, jä- 
ten: conj. praes. pl. II. ne willeo 
ik that gi it wiodou 2562 Cott. 

wiop s. wopian. 

wirdig (ahd. wirdig) adj. 1) wert, 
würdig, c, gen. oder abhäng. Satze : 
nom. sg. masc. ik thes wirdig ni 
bium, that ik möti an is giskoha 
. . thea reomon antbindan 938. 
ähnl. 2104. 3228. 5019. alle gisprä- 
kun that he war! wirdig welono 
gihwilikes, that he erd-riki egan 
mosti 2880. is he dodes nu wirdig 
5108. ähnl. 5110. 5239. wirdig is 
the wurhteo, that man ina wel fo- 
dea 1863. nom.pl. ne sind sie wir- 
dige than, that sie gihorean iuwa 
helag Word 1732. ähnl. 1933. ne 
lat US farledean leda wihti su ford 
an iro willeon, so wi wirdige sind 
1613. — 2) teuer, wert, c. dat. per s.: 
nom. sg. f. thu bist thinun herron 
üof, waldande wirdig 260. acc. 
neutr. n^ lätad iu silobar nek gold 
wihti thes wirdig (lasst es euch 
mit nichten so wertvoll sein) that it 
CO an iuwa giwald kuma 1854. 
ähnl. 4001 Cott. nom. pl. n. tho 
wärun im Eristes word so wirdig 
an thesaro weroldi, that sie . . 
1183. ni sind im min word wir- 
dig 5094. — 3) angemessen, ge- 
schickt: nom. sg. n. that Eriste ni 
was wihtes wirdig 2886. pl. sie 
warun gode lioba, wirdiga te them 
giwirkie 20 Cott. — Compos. bar- 
wirdig. 

gl -wirk! (ahd. ga-wirhi) st. n. Werk, 
Tätigkeit: dat. giwirkie 20 Cott. 
giwirke (wirke MS.) 3429 Cott. 

wirkian (ahd. wurchan, ags. vyrcan, 
fries. werka) sw. v. 1) intrans. han- 
deln : prs. pl. III. wirkead aftar is 
willeon 2590. imp. pl. II. wirkead 
up te gode, man, aftar medu 1640. 
in/, wirkean (Arbeit verrichten) 3493. 
mid trowon . . wid is wini wir- 
kean 1017. praet. sg. warahta 
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aftar is willeon 78 Gott pl. IL gi 
so warhtun biforan 4445 Cott. — 
2) c. acc. Ain, machtn, bereiten, 
ausführen: prs. sg» IIL wegö« wir- 
kid 1811. he wirkid manaj^es hwat 
wundres an thesoro weroldi 3935 
wirkid the gebenes Btrom egison 
mid 18 ddiun erd-büandiun 4327. 
pL IIL wirkead wam-dädi 1919. 
wirkiad minan willeon 2585. inf. 
wirkean wiUeon godes 855. aeli- 
hüs wirkean 1820. ahnl. 3070. (go- 
raä) wirkean 4531. (lof gode) wir- 
kean 811. 1290. 1986. wirkean . . 
kraftigna kruci 5508 Gott, — praet 
gg. oft warhta he thär lof goda 
466. tekan, gomä warhta 2069. 
4501. that he imu selbon tho Si- 
mon warhta 5168. warahta irö 
willion 5426 Gott, pL III, warah- 
tun lof goda 81 Gott, ne let that 
manno folk witan, hwat sie warah- 
tun 5396 Gott, — praet, conj, pl. 
IIL that sie imu lof so filu wor- 
dun ni warhtin 3727, — 3) praet. 
sg, warhta it {das Walser) te wine 
2043. 

far-wirkian'l) durch seine Hand- 
lung verHeren, verwirken, c. gen,: 
conj, praet. sg. III. that allaro wi- 
bu gihwilik an farlegarnessi libes 
farwarhti 3853. — 2) mit refl. dat. 
durch Handlungen fehlen, sich ver- 
sündigen : conj. praes. pl, ik an forh- 
tun bium that sie im thär farwirkien 
3395. — part. praet. farwarht der 
sich versündigt hat, verbrecherisch, 
böse: acc. sg. masc, thär {wenn) sie 
Ina . . ubilan ni wissin, wordun 
farwarhtan 5188, 7iom, pl. thea far- 
warhton (weros) 3747. 4449. acc. pl. 
thea far-warhton (weros) 3603. 4391 . 

gi-wirkian 1) tun, vollbringen, be- 
reiten, machen, c. acc: prs. pl. II. 
therö sakono endi thero sundeono 
thea gi iu selbon hir wreda gi- 
wirkead 1571. ähnl. 1620. ///.har- 
mes filu giwirkiad 1339. conj. praes. 
sg. IIL that man thi her . . en 
hds giwirkea 3141, ef ^nig man 
wid in sundea gewirkea 3226. hwo 
he heban^kuninges willeon gi wir- 
kte 2520 C, inf, bref giwirk«an 
230. thiod-'godes willeon gewirkean 
3223. praet. sg. gi warhta 1207. 
1212. 2166. giwarahta GoH. 36. 
5419. pa/rt. praet. giwarht 4286. 



4396. 4947. giwaraht GoU. 5624. 
5662. 6777. flectiert acc. sg. masc. 
thär thär habda Jordan . . enna 
seo giwarhtan 1152. so habad mi- 
nän ford willion giwarhtan 1959. 
fem. than habad he • . sundea ge- 
warhta 1482. gen. sg. n, gewarah- 
tes 42 Gott. -^ mit doppeltem ucc. : 
inf, that ina mahta helag god so 
alajnngan, so he fon erist was, 
selbo gi wirkean 163. he ni mag 
thär ne swart n« hwit enig här gi- 
wirkean 1514. ähnl, 2108, — 2) 
schaffen: praet, sg, liudi sint im 
lioboron mikilu, thea he im an 
thesumu lande glwarhta 1685. erda 
endi up-himil . . selbo giwarhta 
2888. selbo glwarhta Adam endi 
flvan 3595, ähnl. ZQl^i, part. praet. 
giwarht 658, — 3) verursachen; er- 
wirken^ verdienen: «n/. that sie mös- 
tin is huldi ford giwirkean, is 
Willeon 692. äAn/. 902. 1172. fehta 
giwirkean Streit verursachen 1317. 
ger, te giwirkeanne thinna wiUeon 
1591. — ein abhäng, Satz folgend: 
conj. praes. hwo hie that giwirkie, 
. . that hie te ewon-dage a^r 
muoti hebbean . . himiles rikl 
2527 Gott. 

wirsa {ags. Yjrs&f fries. wirra; ahd. 
wirsiro) comp. adj. schlimmer, 
schlechter: nom, sg, m, so hwe so 
it ofto döt, so wirdid is simbla 
wirsa wer es oft tut {seil, schwort), 
der wird immer schlimmer darin 1517. 
— superl. acc. n. alles thines wi- 
nes that wirsista 2058. dat. instr. 
mid weodu wirsiston 2547 Gott. 

wirs adv. comp, schlimmer, übe- 
ler 1347. 

wifl (fries. wiss; ahd, giwls, ags. ge- 
viss) adj, gewis, sicher : acc. sg, m, 
seggead im wissan fridu 1938. 

wis-bodo sw. nu sicherer Bote: nom. 
is (Gottes) wis-bodo . . Gabriel 
249. 

wifl-kumo sw. m. advena certus, sicher 
kommend: nom. sg. he is wis-kumo 
eft an thesan ^iddil-gard 921. iu 
is wiskumo dorn -dag the märeo 
4355. thär bium ik wis-kumo 4546. 

wisses s. wist. 

wistungo adv, sicherlich, gewis 1063. 

wist {ahd. wist, ags.vist) st. m. Speise, 
NaJvrung: gen. sg. wisses {für wis- 
tes) 2842-, 
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gi-wit {ahd. gawizzi, a^t. gevit, 
fries, wit) 9t, n. Verstand ^ Klug- 
heit y Weisheit: nom, 1847. 2657. 
was is giwit mikil 575. acc, giwit 
260. 850. 1808. 2276. 2280. 2608. 
2882. 4713 Gott, giwit mikil 23. 
209. 689. 1278. instr. giwittiu 2991 
dat. giwittea 1762. 2430. gen. gi- 
witties 783. giwitteas endi wiBun 
239. gen. pL giwitteo m^st 848. 

wit (ags. vit) pron, dual, wir beide 
144. 146. 148. 149. 150. 152. 156. 
wit . . bedia 5594 Gott. acc. dat. 
unk, gen, unkero, s. d, 

Wita (ags, vaton) verb. interj. mit fol- 
gendem in/. fDoianl gehen vovrl wita 
kiasan imu odrana niadsamxia na- 
mon 223. wita is thana fader fra- 
goB 228. wita im wonian mid 
3996 GoU. 

witan {ahd. wizan, ags. vitan, fries. 
wita) verb. praet.-praes. wissen, 
Kentnis haben^ kennen: 1) c. acc. 
prs. sg, I. wet is wintar-gitalu 725. 
wet mina farwurhti 2124. IL tha 
ui west thea mäht godes 3103. tbu 
te wänin ni west thea wurdi-gi- 
skefti . . 3692. ///. wet 1578. 1634. 
1925. 1962. 2467. 2640. te hwi 
wet thi thea waldand thank 1553. 
prs. pl. L wi thia her witan alle 
die kennen wir alle hißr {die Mutter 
Gkristi) 2655. pl. IL witim 4725 
Gott, ne gi eniga era ni witan the- 
ses godes bases {ihr wisst nicht, 
was dieses Gotteshaus ziert, was 
dessen würdig ist) 3748. pl. III. 
witan 1725. 1728. 4363. inf. witan 
2437. 3234. tbit sknlnn gi witan 
alle (witun Mon. Gott.) 2435. gerund. 
US wäri thes firiwit mikil, waldand, 
te witanne {das Ohject that ist aus 
dem vorhergehenden thes zu supplie- 
ren) 4610. — prs. sg. III. wissa 
300. 2038. 2663. 3200. 3866. 4178 
5720 Gott, (wisa MS.) 4722. wissa 
ima {refl.) selbo that dag-thingi 
garo 4186. ähnl. 4560. so ina thiu 
modar thär ni wissa te waron 
{^während die Mutter in Wahrheit 
nicht wüste f dass er dort war) 799. 
ähnl. 4242. thär he ena idis wissa 
{kannte) 251. thia wissa he bedia 
die beiden {Frauen) kannte er 3969 
G. pl. IIL wissun 615. 653. tho 
sie that barn godes wissun undar 
thema werode 3562. 



2) dem Ohj, im acc. folgt ein 
dasselbe erklärender abhäng, Satz: 
prs. sg. III. it wet al waldand-god 
hwes thea bithurbnn 1667. fadar 
wet it eno . . hwan is kumi wer- 
dad 4307-9. than wet he that te 
wäron, tbat imu wäri wödiera 
tbing 4585. — oonj, praes. sg, IIL 
that hie tbat te wäron witi, hwat 
waldand -god baMt guodes giger e- 
wid 2534 Gott. pl. IL witin 4154. 
IIL witin 4097. 4651. inf. witan 
2954. 4064. that witan ni mag 
cnig mannisk barn, hwan thia mä- 
ria tid giwirdid 4300. — prt. sg. 
III. wissa 5449 Gott, thea stedi 
wissa • Judas wel, hwär he thea 
liudi to ledean skolda 4817. that 
he thia ,saka wissa, that sia . . 
neriendon Krlst batoda thiu heri 
5423 Gott. pl. IIL wissun 855. 
eonj, praet pL wissin 5390 Gott 

3) mit zwei acc, wovon der letz- 
tere den ersten näher bestimmt i prs, 
sg. III, sidor hi ina {sich) hiuttran 
wet 1721. — praet. sg, thär hie 
wissa that godes barn . . hangondi 
5732 Gott. pl. IIL wissun ina so 
godan 2726. tho sie im waldand 
Krist to . . farandian wissun 4025. 
eonj, praet. pl, thär sie ina . . ubilan 
ni wissin 5187. 

4) c. acc. c. inf.: praet. sg. thär 
he thena odagan man inna wissa 
an is gastseli gomä thiggean 3338. 

5) c. inf. vermögen, können: prt 
sg. midan sie is . . ni wissa {konnte 
es nicht unterlassen) 5933 Gott. 

6) mit abhäng. Satze: prs. sg. I. 
ik wet that it hclag drohtin mar- 
kuda 6Ö0. selbo ik wSt tbat tbu 
so simlun duös 4094. ähnl. 5156. 
5459, 5820, 5827 Gott IL thu west 
garo, that ik thär girisu . . 825. 
west thu that üs so girisid 975. 
ähnl. 5345, 5352 Gott, thn west, 
hwo thesaru menigi Moyscs gibod 
. . 3851. ähnl. 5753 Gott. pl. I. wi 
witun tbat . . 2428. //. gi witun 
that . . 1743. 4459. so witun gi 
6k . . hwan the latsto dag liudi un 
nähid 4347. III. witun that . . 
3706. 4343. praet sg. IIL wissa ** 
that . . 2809. 4496. 5432, 5434, 
5910, 5928 GoU. ne wissa hwärod 
siu sokian skolda thena berron 
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5918 Cott. ahnl. 5920 Cott. pL ///.|wld (ahd.' wit, dgs. vid, fries, wid) 



wissun ;that , . 2797. — conj. praet 
sg. sin quad that siu umbi iro 
herron {betreffs ihres Herrn) ni 
wissi te wäron hwärod bie werdan 
skoldi 5924 Co«. pL L (that wi) 
wissin hwär wi itia sokean skoldin 
6Q4. IlL wissin tbat . . 620. 2969. 

7) absolut in Zwischensätzen: prs. 
pK IL so gi witon alle 1447. 1504. 

8) net ich weiss nicht: gi «et 
hwanan ferran sind 556. 

undar-witan erkennen: inf. gi 
that bi thesun fuglnn mugan war* 
liko undar-witan 1670. conj. prt. 
pL he ni was iro erkiid enigumu, 
tbat sie ina tho nndar-wissin 2691 

witig, wittig {ahd, wizig, wizzig, ags. 
"vitig, vittig) adj. kundig, klug, 
weise: nom. sg. witig war -sage 
3719. 6n wittig man (giwittig C.) 
569. — Compos. nn-ge wittig. 

witnön (ahd, wizinon, rt^«.vitnian,yr/es. 
witnian) sw. v. am Leben strafen, toten, 
c. acc.pers., auch gen. caus, : prs. pl. 
HL than ina helido bam wäpnun 
witnod 501. conj, prs. sg. that man 
ina vrttnöie (witno G.) wäpnes eg- 
giun 5242. inf. that sia thik thi- 
nero wordo witnon hogdun 3990 
Cott. weldun ina kraftigna witnon 
thero wordo 4226. praet. pl. thie 
banon witnodun unskuldiga skola 
751. conj. praet that man ina wit- 
nodi wäpnes eggiun 5137. 
ge-witnön c. gen. caus. am Le- 
ben- strafen: inf. weldun sie so 
hwederes helagnaKrist therö wordo 
gewitnon 3865. 

g e - wito (ahd. gawizzo , ags, gevita, 
fries. wita^ sw. m. (Mitwisser) Zeuge 
im Compos. men-gewito. 

witod St. n. Gefahr, Böses f gen. so 
samo so the gelowo wurm, nädra 
thiu feha, thar siu iro md-skepies, 
witodes wänit 1880. — goth. yitbp, 
ahd. wizzod lex. 

ge-wit-Bkepi (ahd. giwizscaf) st. n. 
Zeugnis: acc. luggi gewit-skepi 
(falsches Zeugnis) 3271. wred ge- 
witskepi 5070, gewit-skepi . . wä- 
res thinges (Zeugnis der Wahrheit) 
5228. instr. mid wäru gewit-skepi 
(-scipiu Cott.) 5192. dat. gewit-ske- 
pie 1949. gen. gewit-skepies 5103 



adj. 1) weit, ausgedehnt: noin. sg. 
f. wid sträta endi bred 1776. acc. 
sg, masc. an widan wäg 2635. wi- 
dana werold-welon 2882. an thena 
widon welon 4925. obar thesan 
widun weruld 5631 Cott. fem. obar 
wida werold 5451 Cott. an (bbar) ^ 
thesa widon, widun werold 281. 
349. 387. dat.sg.f. an (af) thesaro 
widun werold 136. 1132. gen. sg: 
n. thes (theses) widon rikeas 268. 
560. 4398. — ■ 2) weit, entfernt: acc. 
sg, masc, widana wrak-sid ( Ver- 
treibung in die Feme) 2289. dat, 
pl, fon allun widun wegun 1246. 
2864. 

wido adi\ weit, weithin 343. 
432. 907. 1247. 1371. 2531. 3588. 
wido aftar thesaro weroldi 1930. - 
2346. 2446. 3171. 3667. 3734. — 
comp, widor 536. superl, wido st 
45 Cott. 
wld-brdd (ahd. vid-bräd) adj. weit und 
breit, höchst ausgedehnt: acc, sg. m, 
wid-bredan, wid-bredana welon 
1841. 2120. 

wif (ahd, wip, ags, vif, fries, wif) st. 
n. Weib, Frau, Gattin: nom, sg. " 
78. 145. 197. 255. 384. 503. 664. 
2026. 2655. 3025. 5920 Cott, siu is 
githungan wif 319. dAn/. 506. adal- 
kunnies wif 801. acc, sg. wif 1478. 
dat, wiba 330. wibe 2999. 4087. 
gen, wibes 281. 2207 Cött. 2719. 
4903. 5566, 6947 Coä. nom. pl.'wif 
4207. 5517, 5791, 5813, 5842 Gott. 
wliti-skoni wif 5831 Cott, acc, gum- ^ 
kunnies wif 5785 Cott, acc, pl, thiu 
godun wif 5785. äno wif endi kind 
2872. dat, pl, wibun 262. 748. 
4026. 4074. gen, pl, wibo 3852. 
5689, 5819 CoU. allaro wibö wli- 
tigost 271. wibö skoniost 379. — 
Construction per sgnesin bei diesem 
Worte sehr häufig: nom. that wif 
faganoda thes siu iro barnes ford 
brükan mosta 3030. tho sprak imu 
eft sän angegin that wif mid iro 
wordun 4062. agaleto bad that wif 
mid iro wordun that iru waldand 
Krist , . mildi wurdi 3010.. äknl. 
3889. 4956. 4969. 5451. 5455. 
5932. 5941. acc, sg. hetun thar le- 
dian lord en wif . . thiu habda 
warn gifrumid 3842. tho imu tbat 
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-wif ginam tbe kuning te quenun, 
er wärun iro kind odana . . 2709. 
ähnL dat. wibe 445. 2748. 3848. 
3877. ge?i. wifees 3024. nom. pL 
wif 5611. 5746. swido wunsama 
wif, thia wissa hie bMia 3969 
Gott acc, pL wif 3972. 4018. 58tO. 
dat, pl. wibun 4024. wibon Cott 
5870. 5912. — Cott, gewährt pl. 
wib für wif. 

wig (ahd. wie, ags, vig, /ne«. wich) 
8t. m. Krieg^ Kampf: nom. sg. 4321. 
aec. ano wig endi ano wröht 4485. 
gen. wiges 4891. 

wlgand {ahd, wigant, ag8, vigend, 
fries, wigand) part, praes. st. m, 
Krieger, Kriegaknechti nom.pL wi- 
gand 5266. wigandös 5545 Cott. 
wlanke wigaodos (wlankan wigan- 
don Cott.) 5273. 

Wlg-«aka 8t. f. Kampfstreit, Streit der 
durch Kampf ausgetragen "wird: acc, 
sg. wig-saka 4887. 

wlh 8t. m. Heilig tum, Tempel: acc, sg, 
wih 103. 475. 514. 522. 790. 3734. 
3908. 4276. thana wih godes 95. 
5076. dat. wiha 90. 98. 171. 175. 
179. 453. 462. 465. 519. 527, 797. 
808. 829. te them godes wiha 457. 
1081. wihe 114 Cott. 3739. 3759. 
3781. 3957 CoU. 4218.4232.4242. 
4249 u, 0. te thema godes wihe 
5158. gen. wihes 814. 4152. 4165< 
4944. gen. pl, allaro wihö wnnsa 
möst 3688. — Compos. fridu-wih, 
— wih ist langvocalisch und dem 
ags. vig, veoh entspricht alts. weg, 
8. d, — 

wih-dag st, m. heiliger Tag, Feiertag 
dat. sg. wih-dage 4532. 5202. dat. 
pl. wih-dagun 4203. 4479. 

wihlan {ahd. wihjan,/Wea. wia) sw. 
V. consecrare, einsegnen: praes. sg, 
thena meti wihida Cwihda Cott.) 
2855. win endi brod wihida bediu 
4635. helegoda sie alle, wihida sie 
mid is wordun 5976. 
gi-wihian segnen, heiligen: imp 
pl. II. sie te gode selbon wordun 
gewihad 1938. part. praet. thu skalt 
for allun wesan wibun giwihit 
262. giwihid si thin namo wordu 
gihwiliku 1604. iu hab'ad giwihid 
selbo fader 4396. 

wih-r6k {ahd. wih-rouh) st. m. Weih- 
rauch: acc. wih-rok 674. wi-rok 
106. 



wlk {ahd. wich m., ags. vic n., friesi 
wik /.) St. m. IVohnstdtte: nom. pL 
fhese wik (/«r wiki wegen des fol- 
genden vocalisch beginnenden Wor- 
tes; wiki Cott.) 3700. dat.pl, aftar 
them wikeon 2828. 

wikan {ahd. wichan, ags, vican, friea, 
wika) 8t. V. weichen, weggehen: inf. 
that it (das JSaus) wikan ni mag; 
1816. prt, sg. wek imu that .water 
nndar da8 Wasser wich unter ihm 
2947. 

win {afid. fries. win, ags. vin) st. m, 
n. Wein; acc. win 2026. 4635. ski- 
rana win 2008. drög man win an 
flet, fikiri mid skalun 2741. instn 
winu 2053. 2748. dat, wine 2043. 
2074. gen. wines 127, 2012. 2020. 
2048. 2067. alles thines wines that 
wirsista 2058. 

wln-beri {ahd, win-beri) st, n. Wein- 
traube: nom. pl, win-beri 1744. 

win-gardo {ahd. win-gardo, ags, vin- 
geard) sw. m. Weingarten: acc. 
sg. win-gardon 3493. dat. sg. oder 
pl. win-gardon Cott, 3418. 3447. 
3462. win-gardun 3512. 

wie {ahd. fries. wis, ags^ vis) adj, \) * 
c. gen. kundig, erfahren: nom. sg. 
f. ne ik gio mannes ne ward wis 
{erkannte nie einen Mann) 273. ähf^, 
2791. acc. masc, managan engil . . 
wiges so wisan 4891. — 2) sonst 
kundig, gelehrt, klug, weise: nom, 
sg. masc. than was thär en wittig 
man, frod endi filu wis 570. en 
wis kuning 582. wis wär-sago 
3045. sw, F, the wiso man 312. 
acc, sg. fem, thurh [thea] is wison 
spraka 3039. dat, sg. masc, wisumu 
manne 1808. gen. wisas mannas 
503. nom, pl. m. wisa, wise man 
95. 201. 624. 807. 1415. 1831. 
3178. 3525. 4860. thea wison man 
649. 687. 717. dat.pl. them wisun 
mannun 641. gen. pl. m. wisarö . . 
liudo bamö (wisara MS.) 5 Cott. 
wisaro wär-sagono 924. fem. wi- 
sarö trewonö {„einer Treue die 
ihres Weges und Zieles sicher ts^" 
Vilmar) 4691 Cott. n. wisarö wordö 
209. 816. 2969. — Compar. nom. 
sg. wisaro wär-sago 2877. — Sü- 
perl. gen. , sg. m, thes wisöston 
2787. acc, pl. m. wisöstun 4469. — 
Compos. un-wis. ^' j 
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muL (ciAdL wisa, aps. yU, frie8. wie) 
8t sw.f. Art und Weise zu handeln^ 
nom, so was iro wisa 5259. nis mi 
faugi twifli, ni word ni wisa \d. % 
ich weiss, tcie ich zu denken^ zu re- 

. den und zu handeln habe) 288. acc. 
so wanda wisa [so werold habid] 
2517. dat, that mugan wi an thi- 
numü gibarie gis^an, an ihinun 
wordun endi an thinaru wisoo 
4976. thea im gitriwlston . . wä- 
run bi wordan endi bi wisun 4560. 
gen, habda im eft is sprakä giwald, 
giwitteas endi wisun (wisu Cott.) 
239. — CompoB, kuning-, land-wisa. 

Wis-d6m (ahd, wis-tnom, ags, Tis-dom, 
fries. wis-döm) st m. Erfahrung^ 
Klugheitf Weisheit: nom, 1847. acc, 
wis-döm 848. 2005. 

wiiian (ahd, wisjan, ags, yiamn, fries. 
wisa) 8w, V, anweisen, anzeigen, zei- 
gen, lehren; 1) absolut: praet, sg. 
so wisda bie tbuo mid wordon 
2539 Cott. tho wisda siu aftar iro 
Willeon 2774. ähnl. 3783. — 2) 
c. dat, pers. : prs, sg, II, so thu mi 
leris nu, wordun wisis 3280. imp, 
sg, wisi imn mid wordun 3228. 
gerund, te wiseanne (wisonne 
Cott,) thesumu wer«de Z0b2, praet. 
sg. wisda im Judas (J. führte sie) 
4812. — 3) c. acc. rei: prs. sg, II, 
wisis wäres so filu 3803. imp. pl. 
II, nio gi . . thiu les lera mina 
wordun ni wisiad 2464. praet. sg. 
wisda mid is wordun . . manag 
märlik thing 1295. — 4) c. dat. 
pers. u. acc, rei: prs, sg, III, the 
im te heban-rikea thena weg wi- 
Sit. 1872. imp. sg, wisi ina mi mid 
wordon thinon 5927 Cott. inf. hwat 
he im sodlikes seggean weldi, wi- 
sean te wäron 184. so lioblika 
lera, so he them liudiun thär wi- 
sean hogda (wesan Cott.) 1278. 
ähnl. wisian 2440. praet. sg. wisda 
ina themu werode 4834. — 5) c. 
dat. pers, u, abh, Satze: inf. ok skal 
ik iu wisean, hwö hir wegos twena 
liggead 1773. praet. sg, mid is 
swidron band wisda them weroda, 
that sie üses waldandes lera lestin 
186. 

farwisian verraten: inf, that he 
ina mahti farwisian wredaro thio- 
du 4495. 



ge- wisian anweisen, anzeigen, zei- 
gen, lehren; X) c, dat. pers,'. praet. 
sg, al so im the engil godes wor- 
dun giwisda 695. ähnl, 3216. — 
2) c. acc, rei: inf. he is ni mabta 
giseggiAD wiht, gewisean t« waron 
190. praet. thes hie selbe gisprak, 
giwisda endi giwarahta, wundar- 
likas filo 36 CoU. -^ 3) e. dat. 
pers. u, acc. rei: pra, sg, HL so 
hwat so man themu nbilon manne 
wordan gewisid 2458. inf. it ni 
mahta thi mannes tunga wordun 
gewisian 3065. ef ihn ina mi gi- 
wisan mohtis 5925 Cott. praet. pl. 
al so it im . . bok giwisdun 530. 
pari, praet. habda im the engil go- 
des f^ giwisid torhtun teknun 427. 
thero mahlö thie ik iu manag 
heb bin wordon giwisid 4713 Cott. 
quadon that im heleand thar an 
themu holme uppan giwisid wsri 
4846. — 4) c. dat. pers, u. abh. 
Satze: inf al so ik iu gewisean 
mag, seggean sodliko . . that 
gi thesaro weroldes nu ford 
skulun Salt wesan 1360. — 
5) c. praep. an Anweisung geben' 
in Bezug auf: eonj. praet, pl, hwo 
sie giwisodin . ( gowisadin Mon. ) 
mid warlosun mannun, mengewi- 
tnn an mahtigna Krist, te giseg- 
gianne sundeä thurh is selbes 
Word 5065. 
a- wisian {cf ahd, awisan, st, v,) str. 
V. e. instr. sich eines Dinges ent- 
halten: inf. thö ni mahta that he- 
laga barn wopu awisian 3690. siu 
ni mohta tbuo hofnu awtsan 5919 
Cott. 
wislik (ahd, wislih, ags, vislic) adj, 
weislich, weise: nom. sg. n. glau 
andwordi, wislik 1762. acc. pl. 
wislik word 23. 1205. 1742. 

wisliko adv. mit Weisheit, weise 
233. 237. 621. 655. 3765. 4286. 
5561 Cott. 
wiso (ags. Yisa) sw, m, Führer im 

Compos, balu-wiso. 
wifl6n (ahd, wison) sw, v. c, gen. je- 
mand aufsuchen, besuchen, heimsu- 
chen: prs. sg. III. ni witun that 
iro wisod waldandes kraft 3706. 
inf. is menigl wisßn 2214 Cott. Ju- 
deo-folkes . . wison 3545. ähnl. 
3984 Cott. wison thes werodes 
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3684. than ni weldun gi min sio- 
k68 tbar wison mid wihti 4431. 
praet pl. IL (gi) wisödun min 
werd-liko 4404. 
wista für wisian, «. d, 

witan {ahd, wizan, ags, vitan) 9t v, 
seine Blicke auf etwas richten, be- 
achten; daher hier zum Vorwurf 
machen, vorwerfen: imp. sg. ne wit 
tha that thesumu werode 5161. 
gi- witan {ags. gevitan) sich auf 
den Weg machen, ziehen, reisen, 
gehen; 1) absolut: prt, sg, giwdt im 
(refl.) 356. pl. IIL giwitun im mid 
drohtine samad 3664. — 2) mit 
adv. oder praep,: prt. sg. tho he im 
selbo giwet . . an ena leostannea 
1024. ahnl. 1994.2291.3172.3707. 
4720. giwet ima . . innan Bethania 
4200. ima tho nppan thena berg 
giwet 3111. antthat thin liohta gi- 
wet snnna te sedle 4234. that im 
fon Galilea giwet godes ^gan harn 
960. tho giwet he imo obar thea 
marka Judeono 2983. giwet im . 
thanan 1113. giwet imo up thanan 
5976. giwet im an thana sid tha- 
nan 712. 2158. thuo giwet hie im 
obar thia fluod thanan 4011 Gott. 
giwet im thnrh middi thanan thes 
^undo folkes 2694. giwet im 
ford 1189. 3034. 4187. 4717 Gott. 
Krist im ford giwet an Galitöo- 
land 1134. ähnl. 2282. giwet im 
tho . . fan them g6man ford Kri- 
stus te Kapbamanm 2088. thö gi- 
wet imu waldand Krist ford mid 
thiu folku . . innan Hierusalem 
4214. thar imu np giwet neriendo 
Krist 4239. Krist up giwet fagar 
fon them flode 982. giwet im an 
enna berg uppan 1248. ähnl. 2901 
giwet im . . an ^nna nakon innan 
2236 Gott. ähnl. 2305. 3907. giwet 
imu . . fan them berge nidar 3164. 
— mit abhäng. Satze: Satanas gi- 
wet im thno <Aiar thes heri-togon 
hiwiski was 5442 Gott. — pl. IIL 
giwitun im . . fon Bethleem 458. 
giwitun im . . te seldon 677. gi- 
witun im . . an Galilea -land 780. 
thie finnd eft giwitun fan themu 
herge te bürg 4930. giwitun im . . 
thanan 2800. 5912 GoU. giwitun 
im ford thanan, balda an bodskepi 
650. giwitun im . . thanan fon 



Hierusalem 832. giwitun im te hüs 
thanan fon Hierusalem 531. gra- 
mou in gewitun an thena lik-ha- 
mon 4624. — 3) mit einem Infini- 
tiv der 'Bewegung, oder doch des 
Zweckes der Bewegung verbunden: 
praet. sg. giwSt im tho gangan al 
so Jordan flot 873. giwet imu tho 
üt thanan . . gangan 4630. giwet 
imu tho gangan thar he er is jun- 
gron iet bidan 4771. giwet imu 
eft thanan . . gangan te them go- 
des wihe 5161. ähnl. 5731 Gott. 
giw^t im gangan tharod thegan 
kesures wid thia thiod sprekan 
5314 Gott, im thar in giwet an 
that graf gangan 5901 Gott, giwet 
imu . . ford-wardes faran 2167. gi- 
wet imu . . sidon fan themu sewe 
2974. giwet imu . . an thena seli 
sittian 4556. giwet imu tho eft 
thanan sokean is gisidos 4798. vgl. 
960. giwet ina tho warmian 4969. 
— pl. III. giwitun im te Bethleem 
thanan nahtes sidon 424. giwitun 
im thuo gangan thanan 5745 Gott. 
giwitun im « . tharod te them 
grabe gangan 5764 Gott, giwitun 
im ford thanan fan them grabe 
gangan 5872 Gott, giwitun im tho 
eft te Hierasalem iro snnn sokean 
806. ' giwitun im sokean* tho an 
tberu wostunni waldandes sunu 
2803. — 4) c. aee. des Weges* 
prs. sg. III. giwitit im than up- 
wegös (uppwego MS.) 3459 Gott. 

witi (aM. wizi, ags. vite, fries. wite) 
St. n. 1) Si^afe: dat. sg. skerida im 
tho te witea, that he ni mahta 
enig word sprekan 164. te witie 
5562 Gott. — 2) das Böse, was 
durch Sunde über den Menschen 
kommt, Qual, Pein: nom. 230. witi 
endi wundar-quala 4570. acc. witi 
1339. 1347. 2935. 3017. 3097.3380. 
3395. 3496. 3591. 4186. 4449. 
4786. 4922. 6070. 5170. 5426 Gott. 
witi endi wundar-quala 5381 Gott, 
dat. witea 249. 1696. witie 3641. 
4583. 5482, 5596 Gott, wite 5363 
Gott. gen. witi es 742. 2641. 3088. 
5110. 5184. wtteas 1894. 3382. wi- 
ties endi wammes 1536. gen. pl. 
witeo 1704. 4334. — Gompos. helli- 
witi. 

wlank (ahd. ylanc) adj. voll stolzer 
Kraft, kühn, übermütig: acc% sg. 
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masc. enan kuninges thegan wlan- 
kau 3186. nom. pl. m. wlanka, 
wlanke man (Juden, Krieger) 3928. 
4944. wlanke wigandoa 5273. /. 
wlanka thiodä 4222. daf, pl. wlan- 
kun mannun 4136. 

wlenkian 8w. v. in stolzer Kraft scku^et- 
len, übermütig werden: part, praet. 
thär he an is benki sat winu gi- 
wlenkid 2748. 

wliti {ags, vlite) st. m. 1) Glanz, 
Licht: acc. thes wolknes wliti 
3153. dat. wlitie 5813 Gott, wlite 
5848 Cott. — 2) Aussehen, Gestalt: 
nom. tho ward imn thär nppe odar- 
likara wliti endi giwädi 3125. — 
Compos. siun-wliti. 

wlitlg (cigs. vlitig) adj. von' glänzen- 
der Schönheit: nom. sg. (Höht) wü- 
tig endi wiinsam 1393. nom. pl. /. 
wan^un wärun im wlitige 201. — 
Superl, nom. sg. allaro wibö wllti- 
gost (Maria) 271. 

wliti-skoQi adj. glänzend schon: acc. 
sg. f. wliti -skönia werold 3579. 
nom. pl. n.' wliti-sköni wif 5831 
CoU. 

wliti -skoni /. glänzende Schönheit, 
leuchtender Glanz: nom. 3147. 

wola, wolda s. wela, willian. 

wolkan (^ahd. wolohan, ags. volcen, 
fries. wölken) st. n. Wolke: dat. sg. 
wolkne 3147. gen. sg. wolknes 
3153. undar thana wolknes skion 
655. acc. pl. wolkan 392. 415. 
3119. dat. pl. undar wolknun (un- 
dar thiu wolkan Cott.y^AQ. — Com- 
pos. himil-, lioht-wolkan. 

wolkan-skio sw. m. Wolkendecke: acc 
thurh wolkan-skion 4291. 

gi-wono (ags. gevuna) sw, m. Gewohn- 
heit, Sitte: nom. it iro giwono ni 
wäri 5202. 

gi-wono (ahd. giwon, ags. gevun) 
adj. in sw. Form gewöhnt: nom. sg. 
(c. gen. rei) werold-skattes gewono 
1643. thär was hie up giwuno 
gangan mid is jungron 4721. nom. 
- pl. ne wäran . . gewuno, that 
sie eo fan sulikun er seggean ge 
hordin wordun efdo werkun 1829. 

wonod-sam adj. behaglich: acc. sg. m. 
wonod-saman welon (wunod-samna 
Cott.) 1098. n. welon endi willeon 
endi wonod-sam lif 2137. 



wonön, wimön (ahd. ' wonen, ags. 
Yunian) sw. v. 1) sich wo aufhalten^ 
verweilen, wohnen : prs. sg. III. thär 
gcst manag wunod an willeon 
2086. pl. II. than gi an themu hüse 
mid im wonod an willeon 1936. 
inf. wunön undar themu werode 
707. ik thär girisu thär ik bi reh- 
ton skal wonon an willeon 827. 
praet. sg. obar them hüse thär that 
helaga barn wonoda an willeon 
664. thär that fridu-barn godes wo- 
noda an willeon (wunoda Cott.) 
761. wonoda im obar them waldan- 
des barne .(seil, der in Gestalt einer - 
Taube erscheinende heil, Geist bei 
Chfist{ Tatife) 989. wunoda undar 
themu werode 4190. pl. thia is sä.- 
ligun gisidos thia im (refl.) simlon 
mid im willion wonodun 3960 Cott. 
— 2) ausharren, an jemand oder et- 
was festhalten: inf. wita im wo- 
nian mid 3996 Cott. ik an thinan 
skal willeon wanon 4798. 

gi-wonon 1) bleiben , verweilen : 
conj. praet. pl. that sie mid imu 
gerno giwunodin 3038. — 2) ge- 
wöhnt sein: pi^aet. sg. deda thär so 
hie giwonoda 3961 Cott. 

word (ahd. wort, ags. vord, fries. 
word) st. n. Wort, . Spruch, Rede : 
nom. sg. pl. 26. 117. 707. 864. 989. 
999. 1182 u. 0. — acc. sg.pl. word 
15. 23. 164. 168. 184. 503. 848. 
1397. 1409. 1727 etc. word godes 
Gottes Wort, Evangelium 2. 7. 955. 
4259 u. o. 'orlages word, Krieges- 
warte, Rede die man vor dem Kam- 
pfe an den Gegner hält 3698. tho 
habda eft is word gara mahtig 
barn godes hatte sein Wort bereit 
(antwortete sogleich) 2023. ähnl. 
273. 2324. .2832. 2999 u. 5. ■— 
instr. sg. wordu 217« 237. 1762. 
2039 «. ö. dat. worde 933. 1074. 
3877. 4267. — dat. pl. wordun 5. 
95. 125. 143. 156. 286. 330. 432. 
445 etc. wordon Cott. 42. 113. 
2247 etc. Mit Verben des Spre- 
chens, Rufens, Bittens, Gebietens 
etc. verbunden: alo-mahtigna god 
«FTordun lob6dun417. that man im 
mid wordun gibudi 682. al so im 
the engil godes wordun giwisda 
695. sprak im mid irä wordun to 
820. wordun kiidian 1285. hreopun 
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im thö mid iro wordan to 
ähnl g«d. 960. lOfiS, 1360* 1390. 
1587 etc. woTdvn wehslan {sich 
tmkerrtden) 3104. 3132. 4030. — 
gen. pl, wordö 142. 209. 816. 832. 
907. 974« 1229 u. ö. — Compos. 
bibet-, ed-, firin-, gorn-, god-, hosk-, 
lof-, s^d-, späh-, thrist-word; and- 
wordi, en-wordi. 

word-gimerki (ags* vord-gemearc) st. 
n. Wortzeichen, Sekret: dat pl. 
writan \7isl!ko word-giinerkiun233. 

word-helpa sw. f. Unterstützung durch 
Worte, Fürbitte: dat sg, that siu 
ian word-helpön Bjriste wäri 6446 
Gott. 

♦word-heti statt werod-heti Co«. 3899 
Mon, 

vrord-qoidi (aya* yord-cvide) sU m, 
Bede: dat. sg. wid Utem word- 
quidi 3874. 

word-Bpälii ddj. geschickt^ weise m der 
Redet nom. pL word-apahe , -epäha 
werös 663. 2415. ace. pl. word- 
spaha weros 1160. 

word'tdkan {ahd. wort^eihban) st. n, 

• durch Worte gegebene Bezeichnung, 
Erkennungszeichen: äcc, vrord-tekad 
'4550. 

word-wiB {ahd. wort-wis) adj. weise 
in der Rede: acc. pl. word-wise 
man 1433. 

wddian {ahd. wuotan, ags. vedan) siw. 
V. unsinnig sein, wüten^ rasen: part. 
praes. wödiendi 2276'. 

wMi {ags, v^d«) adj. »Oss, angenehm: 
eomp. nom. n. tbat imu wäri w6- 
di^a tbiDg . . tbat be gio giboran 
ne wurdi 4585. ace. feng im wo 
dera tbing, latigsamoroB riul 1201 

w61 /. Wehe, Leidf acc. (PikOus) lang 
aftar w6i ßtdor wan, sidor bie 
tbesa werold agaf 642$ ChU. 

w61 (ahd. wuol, ags., vol) st. m. Seu- 
che: nom. wirdid wöl s6 mikil 
ot)ar tbesa werold alla, qian-ster- 
bono m^st 4327. 

w6p (flhd. wuof, ags. vop) st. m. 
Jammerruf, laute Klage: acc. wop 
2194. 6920 Gott, instr, w6pu 3690. 
4074. 5617, 5524 Gott. 

w^ftpian (ahdn wuofan, ags^ Tepan, 
fries. wepa) st. v, 1) inirans. weh- 
klagen, jammern: part praes. nom, 

Hbtkb, Hbliakd. 



/)^. wopiandi Wif 67ABCoit.gen.pL 
filo wöpiandero wibo 5689 Gott, 
praet. pl. idisi wiöpnn 736. conj. 
praet. pl. biet tbat »ia ni wepin 
5522 Gott. — 2) beklagen, bejam- 
mern, c. accuprs. sg. III. wopit sie 
{seine Sünden) mid bittrun trahnun 
3500. pL III. wöpiat' . . wanskefti 
1352. prt. sg. wam-skefti weop 
5006. pl. tbia modar wiopun kind- 
jnngard qualm 744. conj. praet. pl, 
quad tbat 6k sauge warin tbe liit 
wiopin iro wammun dädi (wiopnH 
Gott.) 1307. 

bi-w6pian Beklagen , bejammern : 
conj. praet sg. bie fragoda bwat 
siu s6 sero biwiopi, so barmo mid 
beton trabnln 59^3 Gott. 

w6rig (ahd. wuorag, ags. verig) adj. 
entkräftet, müde, matt im Gompos. 
sid-wörig. 

w6Bti (a?uL wuosti , ags. veste , fries. 
woste) adj. wüst, ode: dat sg. an 
tbemu wosteon lande 2824. nom. 
pl. werdad tbesa stedi wostia 3702. 

a-wö8tian (a?id. ar-wuostjanj ags. ve- 
stan) sw.'v.c. ßeo. verwüsten: prs. 
pl. III. these wik awöstiad 3700. 

wdtttm {agS4 vesten, m. f. H.) st f. 
Wüste: dat «^. wostnnni 2813. 
(wostinnlu Got(^) 860. 86-4. (wostin- 
nia. Co«.) 935. 2804. 

w5fl[timnia (ahd. wüostinna, fries. w6- 
stene, westene) si. f. ace. sg, w6- 
stünnea (wöstinnia C.) 1026. (w6- 
stennia C.) 2696. 

wrak-sid (ags. vräc-sid) st m. Weg 
in die Verbannung, in fremdes 
Land; Vertreibung, Verfolgung: 
acc. wrak-sid 654. widana wrak- 
sid (Vertreibung in die Ferne) 2289. 
acc. pl. wunnon wrak-sidos (die 
aus dem Paradiese vertriebenen 
Menschen) 3603. 

wr&ka (ahd. räbba, ags. ynlec, fries. 
wretze) stf. Strafe, Rache: acc 
sg. wräka (Vreka Mon.) 3247. 

wredian (ags. vredian) sw. v. stützen: 
part. praet anthabad it (das Haus) 
. tbiu stedi nidana wredid widar 
winde 1816. 

gi -wredian intrane. stützen, eine 
StiJdze bilden: inf ni mag im (refl.) 
sand endi greot gewredian wid 
tbemu winde 1823. ^ 
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wrekan ( ahijL, ~rehh»ny a^s* Trecan, 
fries. wreka) et. v. c. acc. Vergel- 
tung üben für etioas Böaesy bestra- 
fen: praesi. CQnj\ pL IL that gi so 
ni wrekau wreda dä(H 1534, inf, 
be thia skalt tbiu salik men wre- 
kau 5367 Goü,. l^e ni welda th^h 
thia däd wrekao .5541' CoU, 
praet. conj, ni eprak imu gio thiu 
thiod &o ßla, . . that he it .mid le 
dun angegin wordun wräki . 5082. 

wrekkio (ahd. recoho, agß, rrecca) 
8w» m. eig» ein aus dem Hemailande 
verstossener ; hier Held aus frem- 
dem Lande; pl, von den firei Koni 
gen aus Osten: nom. thea wrekkioo 
671. dat. them wrekkiun 631. 

wrfid {ags, vrad ; aJid. reid in änderer 
Bedeutg.) adj, Grundbedeutung con- 
tortus; in der Üebertragung auf das 
Gemüt 1) gepresst wie im Schmerze, 
kummervoll: nom, was im wred 
hugi, set)o sorgono ful 2917. ward 
m wrid hngi 5466 CoU. — 2) zu- 
sammengeschnürt von innerer Wut, 
daher dbgeblasst zornig y feindlich, 
böse, schlimm: nom. sg. m, was im 
wred hugi 44^. /. thiu wreda 
thiod 52*4 Gott. acc. sg. m. wre- 
dan Willeon 1033. 1231« 2495. 
2664. 2689; 3547, 3817. 3868. n, 
wid that wreda werod 4906. wr^d 
giwit-skepi 5070. dat. sg. f. wre 
daro tl^iodu 4495. gen. sg. m. wre- 
des willeon 2673. 3796. 3899, 
5063.. substantivisch wredea {des 
Teufels) 1078. — nom. pl. m. wa- 
run im so wreda waren so erzürnt 
auf ihn 4222. bi hwi gi imu so 
wrede sind 5184. wreda wihti (böse 
Geister) 0482. wrede, wreda wider- 
sakon 2890/ 3S01. 3949. 5645 Cott. 
frökne liudi, wrida 3848. wrede 
man 5123: substantivisch wreda 
(Feinde) 3793, thea wredon (böse 
Geister) 2991. neutr. wred wurdi 
giakapu 512. acc. pl. masc. wreda 
wapan-berand 4812. the wredon 
(Feinde) 3838. fem. wreda sundeä 
11^. wreda dädi 1534. wreda 
(seil. Streit und Sünde) 1571. 1620, 
n. iuwa wredon werk 5524 Cott. 
wid irö wredun word 5386 Cott. 
dat. pl. m. wredun wider -sakun 
4445. «m6«*. wredun (Feinden) 1453. 
neutr. wredon wordon 5584 Cott. 
gen. pl. masc. wredaro 955. 3457 



:Cott. 3930- 3d57 Cott ^7^. fem. 
wredoro glwurhteö 2147. neutr. 
wredaro, wredeno w.erko 3247. 
5480 Cott. .— Compar. nom, sg» n. 
hie thies god -lader anahtigna bad 
that hie ni wari them manno folke 
. . thiu wredra(wretha MS.) bb4ACott, 

wiM-hti^dig- adj, zornigen Sinnes^ böse 
gesinnt: nom. sg. wred-hngdig (-hu- 
dig C.) man von Pilatus 5203. 

wredian sw. v. mit reß. acc. in Zorn 
kommen^ sich, erzürnen: inf. ni sku- 
• lun US belgan wiht, wredean wid 
irö giwinne 4898. praet. sg. tho 
balg ina the biskop, . . wredida 
ina wid themu worde 5101. 

wr6d-m6{l. (ags. vräd-m6d) adj. zorni- 
gen Gemüts: nom. the kesures bodo 
wiank endi wred-möd (Pilatus) 5212. 

wriflilik adj. von Riesen kommend: 
nom. wrisilik giwerk von der Fei- 
senburg 1397. 

writaa {ahd. rizan, ags. vritan) st* v. 
1) retssefii, verletzen, verwunden: 
part praet. acc. sg. thena lik-ha- 
mon liobes herron.. . wundun wri- 
tanan ^writau MS.) 5791 Cott. ^ 
?) (e%g. einritzen) schreiben: inf. 
bad.garno, wrataa wisUko word- 
gimerkiun, hwat sie that hefaiga 
barn hetan skoldin 233. 
g e - w r i t a n schreiben : praet. sg. 
Johannes namon wisliko giwret237. 
pari, praet. giwritan 622. 1086. 
5561 Cött. 

wr6gian {ahd. ruogan, ags. vregan, 
fries. wrogia) sw. v. anklagen , be- 
schuldigen: praet. pl. hwar quam 
thit Judeo'fölk . . thea thi her 
.wrogdun te mi 3886. thena godes su- 
nu wordun wrögdun 5241. wrögdun 
iua mid wordun 6247. thena godes 
frunnwurrun endi wruogdun528.6 C. 

wr^ht (ags. yroht) st. nu /.? Streit, 
Twntät, Aufruhr: acc. that that folk 
Jndßono an thesun wih-dagun wroht 
ni afhebbian 4479. äno wih endi 
ano wroht 4485. 

wulf (ahd. wolf, ags. vulf) st. m. 
Wolf: acc. pl. wulbös 1875. gen. 
pl. habdun im hugi wulbo 5059. 

wund (aÄcf. wunt, ags. ,Y\md) adj. 
wund, verwund'et: nom. sg. he w'ard 
an that höbid wund 4879. dat. sg. 
te themu wundon manne 4902. 
aec. pl. m. wäpnün wunde 4865. 

wttnda (ahd. wunta, ags. vund, fries. 
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: wunde) 8W. /. Wunde-, dat eg, fan 
thero wundun 5712 CoU, .ace. pL 
wnndun (wundnm MS.).dW^ Cqtt, 
dat pL wundon 4754. 4882.. 5791 
Cott wundon 5755 Gott, -^^ Oampos, 
beni-, hobid«, llk-wunda. 

wttidttr (o^i. wuntar, agg, Tuodor) 
st, n, 1) Vjßrwtmderung^: nonu sy, 
wa9 im wundar mikil 2415. -r« 2) 
etwas Wunderbares^ Wunder: iwn. 
sg. 4123. mi thnnkid wundar mi- 
kil (es dünkt miok sehr wunderbar) 
4152. 4906. .acc. sp. wunder 5446 
Cott, dat. ^. bi . themn. wu&dre 
iw^en des Wunderbaren 2650* gen, 
. sg. wundres 2078, 3114. 34^36. gem. 
pU wundrQ 2074. dat. pL wundmn, 
wnndron {in adverbialer Chltung) 
auf ungeufQhnUehe Weise, wunder- 
bar; hockst kunstreich: hdtid-band 
' hardaro tharno wundron. windan 
5502 Cott. that feha lakan . . wun 
dron gistriunid 5668 Cott. .wundiron 
giwegid 5641 Cott. te wundron gi- 
wSgld bis au/s Höchste gequält 
2327. ähnl, 2670. 3088. 3178 
3531. .3889. 4426. 4765. 5227 
5332, 5387 Cott, -^ 

wnndi^-lik (ahd. wuntar-lih, ags. vun- 
dor-Iic) ctdj. wunderbar: «om^ «^.ia. 
mahtig tekan wundarlik 5624 Cott. 
gen. sg. n. wundarlikas filo 36 
Cott, nom; pl. n, hwilik her tekan 
bi^foran ^i-wecdad wundarlik 4311. 
wunder -liko adv. auf unge- 
wöhnliche^ wunderliche Weise 2056. 

wimdar-quAla st. /. ungeheure Marier, 
höchste Pein: nom, 5689 CoU, wiÖ 
endi wundar^quäla 4570. acc* win^ 
nan wunder^quala 5611 Cott, ähnl. 
5592 Cott. witi endi wunder-quäla 
5381 Cott, — dat. te wnnder-qualu 
2249 Cott. 5068. (oder te wundar- 
qualu sweltan, wegean eines unge- 
wöhnlichen, schlimmen Todes ster- 
ben f vergl. Beovulf 3038: vundor- 
deadS STealt). — s, quala, quäla. 

wuQdar-tdkan (ahd, wuntar-zeihhan, 
ags, vundor-tacen) st. n. Wunder* 
zeichcTk: nom. sg, 5662 Cott. 

wnndrftn (oJid. wuntaron, ags. vun- 
drian) sw, v. sich verwundem*, 1) 
absolut: in/, bigunnun an irö hngi 
wundron megin-folk mikil 1827. 
thö bigan that folk undar im wun- 
droian 2261 Mon. praet. sg. manag 
wundroda Judeo-liudio 4111 — 



. ä> ^. ge^. rei: inf. ni tfaurbun tfies 
liudio bahi wundrdian 5^26. imu 

. (tefl,) tbeto dadio bigan wnndron 
141. praet. pl. wundrodun thes 
weikes 203. thd thes so manag 

. hedin man, wer5s wundrddun 2336. 

. — 3^ mit abh. Satze: praet. pl. sie 
wundrodun alle, bi hwi gio so 
kindisk . man; sulika quid! mabM 
gimabJean 816. 

wunnia (ahd. wunna, ag&, vyn) st*/, 
Wonne, Freude, Lust; alles Lieb' 
. liehe: acc. wunneia 2187. thje far- 
' slit^ iro .wunnia her 1349. ä^nl. 
3378. w,unn6a endi willeon 2189. 
the thär al gisköp, Gerold endi 
wunnea 3266. 4639. is werold endi \ 
is wunnea (Leben und Lust) far- 
slitid 34^6. dat.pl, thie her ^ an 
.wunnion siivd 1352. wftrua thär 
an wunnenn 2012. ähnl. 21^1/ 
3355. 4728> C^». hngi ward iro te 
frobra, thes wibes an wnnneon 
2207 Cott. that wif ward thuo. an 
wunnon 5941 Cott. hwo lango skal 
Btandan noh thius werold an wun- 
niun 4289. hwat he themn werode 
mest te wunnion gifremidi 2745. 
gen pl. wunneond (wunneo Cott.) 
*a356. ^ - " 

gi-wuBtfy wnnod-iam s. gi-wono, wo- 
nod-sam. 

wniiftn s, woadn» 

wwarmm (ahd: vfunai-eam, ags. vyn- 
sum). adj» toonnig, lieblich: nom. sg. 
masc. sumer . . warm endi wunsam 
4345. /. wansam spraka 3132. n 
(li'oht) wütig endi wnnsam 1393. 
that thia jströmds skulun stilrun 
werdan, gi thit wedar wnnsam 
2256. gen. sg. welon wunsames 
1325. wunsames' wastmes 2544 
Cott, nom, pl. /. swido wnnsama 
wif 3969. n. swido wunsam word 
1765. — Superi. nom. sg, mase. 
welono wonsamost 871. 3144. acc. 
sg. n. allaro wiho-wun8amo«t.(wnn- 
samoste Mon,; Superi. im neutr. zu 
einem masc, siehe Qramm. IV. 272) 
3688. allaro giwädi6 wansamost 
5551 Cott, 

gi-wunit st m, Tribut: ace. that gi 
imu sin gebad, werold - herron is 
giwunst 3832. (gen, sg. gewunstes 
♦1167 Mon.) 

ward (ahd. wurt, ags. vyrd) st. /. ur- 
sprünglich eine der Schickßalsgöttin' 
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wnrd — wart 



ne», daher Schieiuaif Verhanpkis. 

nom. ^»g. antthtt wurd {der Tod) 

fornam &Eodes thana kvning 761. 

antthat ina im wurd binam. S189. 

nntthat sie «ft ward ikrmmiil 3634. 

tbiu wnrd is at handim4621, 4780. 

thia ward nähida tbao 6396 Chtt, 

acc. pl. thea wurdi 4683. 
wmd {ctge. veord, rord m.) /. Boden: 

nom» ima {dem Korne) tbia ward 

bihagöd 2478. 
wnrdi-giska^a Bt. n. pL Fügung des 

Schicksals : nom, 3355. wred wurdi- 

giskapu 512. wurd-giskapu 127. 
wurdi -gi^efti st /^ pL Fügung des 

Schicksals: ace, thea wurdi-giskefti 

(ward-giskapu Gott) 3693. 
wsrgü 8t. m„ ^^riek: haeg thd an hem- 

8^1 an hengimia,! waräg an worgil 

6170. 
wnriü: (oA<Lwaniht) stf^ Tat in 
£af- warbt {age, foarvyrht n.) /. 



Uebeltait Sünde i ace.pL fitf*wnrhti 
2124. 8334. 
gi- warbt (ahd, ga*warfat; ag$. ge- 
vyrbt n.) stf. Tat, Hamihmgi nom. 
pl. geworhti 6099. dat, pL gewnrh- 
tion 5110. gen, pL wredor6 giwarh- 
teö 2147. — {hmpos, harm-giwntlit. 

wwbtio {ahd. wi^hto, ag$. ryrhta) 
ete, m. Arbeäerz -nom, 9g» worbteo 
<wanbtio Gott,) 1863. nom. pl. 
waditeon 3612. wiimhteon3462 Gott, 
im {(M. warm, a^s. Tyrrn) st m. 
1). Wtarms nom, pL wärmt 1647. 
•^ 2) Sehhngei nom, eg. the ge- 
lowo warm, nadra thia feba 1878. 

wart (cii&cf. waxci> ag9. vyrt) st /. 1) 
Kraut, Fßanse: nom. sg. 1681. nom. 
pl. wurti 1674» dat pL mid war- 
tton 3676; wider wortion (für wol- 
riechende Krmtter) 57Ä8 Gatt. — 
2) Wurzeli dat, pl yntrteon 1761. 
wortion 2622 €k>tt. gen. pl wnrteö 
2892. 2397. 



'^^^-^ 



Bemerkte Druckfehler im Texte, lies: 

145. 148. unkro •**- 271. „bwo mag tbat giwe^dan sö'S qnat^ siu 

— 336. ant — 761. witnodun — 815». tbat] than — 9Ö7. SO] Tho 

— 1633. lidian — 1661. the] te — 1883. awardiaa — 1930. lediad 

— 3198. He was is an is bugi ^3364. mdsta — 3476. godes — 
4083. swefc -.- 4176, mahtin — 4418. giWd — 4514. tbwabe — 
6122. eowiht] oeowiht.^ 6180. bwarbon — 5522. tba] tbat — 5690. 
manno — 6605, the] te •— 5710. thia] thia — 6965. tbaob] tbao. 

6446. ist im Texte sia aa setzen and sia als Lesart der Handschrift 
zu verzeichnen. t» 

Die Verse 678« 679 sind za bessern: 

seggi te seldan, sid-w5rige 
gamon on gast-seli — — 
und 3898 ist besser 

nbiles an-mod, so fan eriston. 
Im Glossar ist nachzutragen: 

an-m5d {age. on*»m^d) adj, starken Sinnes^ entechloaeen: nom. sg. uM- 

les aa-möd gum Boeen entschlossen 3898. 
hwftrod (ahd. bwarat) ade. wohin 6918, 5920, 6926 Gott, irgend 

wohin 122. 
i&d (ahd. sät, ags. sä^d, fries. sed) st n. Saat: nom, sg. 2443. 
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